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২ 
td পরমহংস-সংহিতাখ্যং সাত্বতসংহিতেত্যপরনামধেয়ম্‌ 


_ জদাদ্ভাগ্জত, 


নবসফক্কমানৰ্জ[ _ 
উট্জওকৃষ্ণদ্ৈপায়ন-প্দব্যান-ওটীতিন্‌ 


আীব্ৰহ্মমাধ্বগোড়ীয়সম্প্ৰদায়ৈকসংরক্ষক-পরমহংস-পরিব্ৰাজকাচাৰ্য্যচিদ্বিলাস- 
প্রভুপাদ-শ্রীমদ্তক্তিসিদ্ধান্ত-সরস্বতী-গোস্বামী-ঠক্কুরেণ বিরচিতেন 
ৰ বিবিধসূৃচীপন্্-কথাসার-সংস্কৃতান্বয়-গৌড়ীয়ভাষ্যানুবাদ-তথ্য- 
বির্ত্যাজ্মক-গৌড়ীয়-ভাষ্যেণ, শ্ৰীমধ্বাচাৰ্য্যপাদৰৃত- 
তাৎপর্য্যেণ, শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবর্তি-তন্ধ রৰূত- 
সারার্থদশিন্যাখ্য-টীকয়া 
তথা 


> 


শ্ৰীববন্দাবন-বাস্তব্যস্য শ্রীল বিনোদ-বিহারী-গোস্বামিনঃ কনিষ্ঠাত্মজেন শিষ্যেণ 
শ্ৰীবিজন-বিহারী-গোস্থামি-এম্‌-এ-কাব্য-ব্যাকরণ-বৈষ্ণবদৰ্শন-বেদান্ততীৰ্থ- 
ভাগবত-শাস্ত্ৰিণা কৃতেন সারার্থদশিনী-টীকায়াঃ বঙ্গানুবাদেন 5 সহিতম্‌ 


খ্ৰীচৈতন্যগৌড়ীয়মঠ-প্ৰতিষ্ঠানস) প্ৰতিষ্ঠাতা ও শ্রীমভক্তিদগ়িতমাধব-গোস্থামি-মহারাজ- 
বিষ্কপাদস্য অধস্তনেন বর্তমানাচাষ্যেণ 
নিদত্তিষ্বামি-জীমভক্তিবল্লভতীর্থ-মহারাজেন সম্পাদিতম্‌ 


প্ৰথম-সংক্কণরম্‌ 
৫১৩ শ্রীগৌরাব্দে 


য়াপুর, ঈশোদ্যানস্থিত “শ্রীচৈতন্যবাণী”-ইত্যাথ্য-মুদ্রাযন্ত্রে শ্লিদণ্ডিস্থামি- 


নদীয়া, স্ৰীধামমা 
ক-মহারাজেন মুদ্রিতং প্ৰকাশিতঞ্চ 


শ্রীম্ভক্তিবারিধি-পরিব্রাজ 


শ্ৰীশ্ৰীগুরুপূর্ণিমা 


২৯ বামন, ৫১৩ শ্রীগৌরাব্দ 
১১ শ্রাবণ, ১৪০৬ বঙ্গাব্দ 
২৮ জুলাই, ১৯৯৯ খৃষ্টাব্দ 


- প্রাঞ্তিস্থান__ 
১) আীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ ৪1 শ্রীচৈতন্য গোড়ীয় মঠ 
ঈশোদ্যান, পোঃ শ্রীমায়াপুর-৭৪১৩১৩ গ্ৰ্যাণ্ড রোড 
জেলা-নদীয়া (পশ্চিমবঙ্গ) পোঃ পুরী-৭৫২০০১ €েড়িষ্যা) 
২। আচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ ৫1 আীচৈতন্য গৌড়ীয় মত 
৩৫, সতীশ মুখার্জি রোড পল্টন বাজার 
কলিকাতা-৭০০০২৬ পোঃ গৌহাটী-৭৮১০০৮ (অসম) 
৩) শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ ৬ আটৈতন্য গৌড়ীয় মত 
মথ্রা রোড, পোঃ ব্ৃবদ্দাবন-২৮১১২১ : শ্রীজগন্নাথ মন্দির 
জেলা-মথ্রা (উত্তর প্ৰদেশ) পোঃ আগরতলা-৭৯৯০০১ (ত্রিপুরা) 
৬7 গৌড়ীয় মঠ 


পোঃ তেজপুর-৭৮৪০০১ (অসম) 
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অবঘ-স্কন্ধের অধ্যায়-বিবরণ 


প্ৰথম অধ্যায় ১-১০ 
বৈবস্বতমনূর বংশবিস্তার বৰ্ণন, মনুকন্যা ইলার 
পুরুষদেহলাভ ও পুনরায় স্ৰীত্বপ্ৰাপ্তির পর সোমরাজ- 
তনয় বৃধকে পতিত্বে বরণ, মহাদেবের কৃপায় ইলার 
একমাস স্লীত্ব ও একমাস পুংস্তলাভ এবং পূরারবার 
হস্তে রাজ্য সমর্পণ প.ৰ্ব্বক বনগমন | 
দ্বিতীয় অধ্যায় ১১-১৯ 
বৈবস্বতমনূর পন্দ্রার্থে ভগবদারাধনা ও প্‌ত্রলাভ, 
মনুপদ্র পৃষধ্রে ব্যাম্ৰভ্ৰমে গাভীহত্যা এবং বশিষ্ঠ- 
শাপে শুদ্রত্ব-প্রাপ্তি ও ভগবদারাধনা, করাষকাদি পঞ্চ 
মনূপ,ন্ৰের বংশবিস্তার বৰ্ণন ৷ 
তুতীয় অধ্যায় 
মনূপ্‌ত্র শর্য্যাতির সূকন্যা নাম্নী দুহিতার 
আখ্যান, শৰ্য্যাতির বংশবিবরণ ও ককুদ্মিতনয়া 
রেবতীর বৃত্তান্ত ৷ 
চতুৰ্থ অধ্যায় ২৮-৫৩ 
মনুর পৌত্র নাভাগ এবং অন্বরীষ মহারাজের 
উপাখ্যান, অস্বরীষগৃহে দুৰ্ব্বাসার আগমন ও ক্রোধ, 
সুদর্শনচক্র-ভয়ে দুৰ্ব্বসার পলায়ন, দুৰ্ব্বাসার নারায়ণ- 
সমীপে গমন ও ভগবানের ভক্ত মাহাত্ম্য কীত্তন ৷ 
পঞ্চম অধ্যায় ৫৪-৬৩ 
অম্বরীষের সুদর্শন-স্তব, দুৰ্ব্বাসার প্রতি সুদর্শনের 
কৃপা এবং পুন্রগণের হস্তে রাজ্য সমর্পণপূবর্বক অস্ব- 
রীষের বনগমন । 
ষষ্ঠ অধ্যায় ৬৩-৭৮ 
 অন্থরীষের বংশব্ভান্ত, মনুপুত্র ইক্ষাকুর শত 
পুত্র লাভ, বিকুক্ষির ‘শশাদ’ নাম ধারণ এবং শশাদ 
হইতে মান্ধাতা পর্যন্ত বংশপরিচয়, মান্ধাতৃতনয়াপতি 
সৌভরি খষির উপাখ্যান ৷ 
সপ্তম অধ্যায় ৭৮-৮৬ 
মান্ধাতার বংশপরিচয়, ত্রিশঙ্কুর বিপ্ৰকন্যাহরণ- 
দোষে চণ্ডালত্ব-প্ৰাপ্তি, বিশ্বামিত্ৰ ও দেবতাগণের প্রভাবে 
তদীয় অবস্থা, ত্রিশঙ্কুপ_ত্র হরিশ্চন্দ্র ও বিশ্বামিত্রের 
উপাখ্যান, বশিষ্ঠের সহিত বিশ্বামিত্রের কলহ, 
হরিশ্চন্দ্রপ,ত্র রোহিতের বিবরণ, হরিশ্চন্দ্রের স্ব- 
স্বরূপ-প্রাপ্তি ৷ 


১৯-২৮ 


অষ্টম অধ্যায় ৮৬-৯৫ 
রোহিতবংশবৰ্ণনক্লমে তদ্ধংশোভ্ভব সগররাজার 
উপাখ্যান, সগরপুন্রগণের অবনীতল খনন, কপিল- 
দেবকে অশ্বাপহৰ্ত্তা রাপে স্থির করিবার দুৰ্ব্বদ্ধি করায় 
সগরসন্তানগণের নিধনপ্রাপ্তি, অংশুমান্‌ ও কপিলের 
বৃত্তান্ত, অংশুমানের হস্তে রাজ্য সমর্পণ পূৰ্ব্বক সগরের 
উত্তমা গতি লাভ । 
নবম অধ্যায় ৯৫-১০৯ 
অংশুমানের বংশ বৰ্ণন, ভগীরথের গঙ্গানয়ন ও 
তাহার বংশ বৃত্তান্ত এব কলমাষপাদ ও খট্াঙ্গ রাজার 
উপাখ্যান । 
দশম অধ্যায় ১১০-১২৮ 
খট্টাঙ্গ রাজার বংশ নিরূপণ, শ্রীরামচন্দ্রের আবি- 
ভাব ও তচ্চরিত্র বৰ্ণন ৷ 
একাদশ অধ্যায় ১২৯-১৪০ 
খ্ৰীরামচন্দ্ৰের যজ্ঞারস্ত, শ্রীসীতাদেবীর নিব্বাসন, 
লবকুশের জন্ম, শ্রীরামচন্দ্রের অপ্রাকট্য, লীলা প্রয়ো- 
জনীয়তা ও অধ্যায়-ফলশ্ুতি ৷ 
দ্বাদশ অধ্যায় ১৪০-১৪৪ 
শ্রীরামতনয় কুশ ও ইক্ষাকুপুত্র শশাদের বংশ 
বিবরণ ৷ 
ভ্রয়োদশ অধ্যায় ১৪৪-১৫১ 
নিমির যক্তারভ্ত ও বশিষ্ঠকে খত্বিক পদে বরণা- 
ভিলাষ, বশিষ্ঠের অস্বীকার, বশিষ্ঠ ও নিমি পরস্পরের 
অভিসম্পাতে পরস্পরের দেহনিপাত, বশিষ্ঠের পুন- 
জ্জন্ম, জনকের উৎপত্তি ও তদ্বংশ বৰ্ণন ৷ 
চতুদ্দশ অধ্যায় ১৫২-১৬৬ 
চন্দ্রের বৃহস্পতি-পত্নী তারা-অপহরণ, ব্ৰহ্মা কত্তৃক 
তারার উদ্ধার, বুধের জন্ম, পুরূরবার উৎপত্তি ও 
উৰ্ব্বশীর সঙ্গলাভ, উৰ্ব্বশীর পৃরূরবাকে ত্যাগ, পুরূ- 
রবার উৰ্ব্বশী-প্ৰাপ্তির নিমিত্ত গন্ধব্রোপাসনা, এবং 
কৰ্ম্মকাণ্ডীয় বেদত্রয়ের আবির্ভাব ৷ 
পঞ্চদশ অধ্যায় ১৬৭-১৭৭ 
প্ররবার বংশ-বৰ্ণন, জমদগ্নির উৎপত্তি, তৎপুত্র 
রামের কাৰ্ত্তবীয্যাৰ্জ্জুন-সংহার ও পৃথিবীকে নিঃ- 
ক্ষত্রিয়করণ ! 


[৬] শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





ষোড়শ অধ্যায় ১৭৭-১৮৮ 

পরশুরামের জননী ও ভ্ৰাতৃহত্যা, কা্তবীৰ্য্য 
পূল্লগণের জমদগ্নি-বিনাশ, পরশুরামের একবিংশতি- 
বার পৃথিবী নিঃক্ষত্রিয়করণ, জমদগ্নির সপ্তষিত্বলাভ, 
বিশ্বামিন্রে উৎপত্তি ও তদ্বংশৰৃত্তানত্ত । 


সপ্তদশ অধ্যায় ১৮৯-১৯৩ 
পূরারবার জ্যেষ্ঠ পুত্ৰ আয়ুর বংশবিবরণ ৷ 
অষ্টাদশ অধ্যায় ১৯৩-২০৮ 


নহষের সর্পত্বপ্রাপ্তি, যযাতির উপাখ্যান, শৰ্মিষ্ঠা 
ও দেবযানির কলহ, দেবয।নির সহিত যযাতির 
বিবাহ, যযাতির জরাপ্রাপ্তি ও পুত্রের যৌবনত্ব 
গ্রহণ ৷ 
উনবিংশ অধ্যায় ২০৮-২১৮ 
যযাতির বিষয়ভোগে নির্বেদভাব, রূপকভাবে 


ছাগীর উপাখ্যান বৰ্ণন এবং বৈরাগ্যাবলম্বন পূৰ্ব্বক 
ভগবডদ্তজন ৷ 





Hae 
বিংশ অধ্যায় ২১৯-২৩০ 
যযাতিপুন্র পুরুর বংশবিবরণ, দুত্মত্তরাজের 


উপাখ্যান এবং ভরদ্বাজের উৎপত্তি বিবরণ । 
একবিংশ অধ্যায় ২৩০-২৪০ 
দুগ্মস্তপূত্ৰ ভরতের বংশবিবরণ, ভগবড্তক্ত বন্তী- 
দেবের কান্তি এবং ক্ষত্রিয় গর্গ-পুত্রের ব্ৰাহ্মণত্ব লাভ। 
দ্বাবিংশ অধ্যায় ২৪১-২৫২ 
দিবোদাসের বংশ নিরূপণ, দ্রৌপদী ও ধণ্ট- 
দ্যুম্নের উৎপত্তি, কুরুর জন্ম ও বংশ বিবরণ, শান্ত- 
নূর উপাখ্যান, বেদব্যাসের আবিৰ্ভাব, কৌরব ও 
পাণ্ডব বংশবিবরণ এবং মাগধবংশ নিরূপণ । 
ত্ৰয়োবিংশ অধ্যায় ২৫৩-২৬২ 
অনু, দ্ৰুহ্য, তুৰ্ব্বসু ও যদুর বংশবিবরণ এবং 
খষ্যশূঙ্গের উপাখ্যান । 
চতুৰ্ব্বিংশ অধ্যায় ২৬২-২৭৯ 
বিদভের পুন্রব্রয়ের বংশ নিরাপণ এবং ভগবান 
রামকুষ্ণের আবিভাব। 


৮৯৮2৭ 
নবম-স্কন্ধের অধ্যায়-সুচী 
অধ্যায় শ্লোকসংখ্যা পন্রাঙ্ক অধ্যায় শ্লোকসংখ্যা পন্লাঙ্ক 
প্ৰথম ৪২ ১-১০ শয়োদশ ২৭ ১৪৪-১৫১ 
দ্বিতীয় ৩৬ ১১-১৯ চতুর্দশ ৪৯ ১৫২-১৬৬ 
তৃতীয় ৩৬ ১৯-২৮ পঞ্চদশ ৪১ ১৬৭-১৭৭ 
চতুর্থ ৭১ ২৮-৫৩ ষোড়শ ৩৭ ১৭৭-১৮৮ 
পঞ্চম ২৮ ৫৪-৬৩ সপ্তদশ ১৭ ১৮৯-১৯৩ 
ষষ্ঠ ৫৫ ৬৩-৭৮ অষ্টাদশ ৫১ ১৯৩-২০৮ 
সপ্তম i ২৬ ৭৮-৮৬ উনবিংশ ২৯ ২০৮-২১৮ 
অষ্টম দাত ৮৬-৯৫ বিংশ ৩৯ ২১৯-২৩০ 
নবম ৫০ ৯৫-১০৯ একবিংশ ৩৬ ২৩০-২৪০ 
দশম ৫৫ ১১০-১২৮ দ্বাবিংশ ৪৯ ২৪১-২৫২ 
একাদশ = ৩৬ ১২৯-১৪০  ভ্রয়োবিংশ ৩৮ ২৫৩-২৬২ 
দ্বাদশ 55 ১৬ ১৪০-১৪৪ ভচতুৰ্ব্বিংশ ৬৭ ২৬২-২৭৯ 





ব্ৰম-স্কন্ধের কথাসার 


মহারাজ পরীক্ষিতের অভিপ্ৰায়ানুসারে মন্বস্তর 
বৰ্ণনপ্ৰসঙ্গে শ্রীশুকদেব বৈবস্নত মনুর বংশ কীর্তন 
করিতেছেন ৷ ভগবানের নাভিপদ্ম হইতে ব্ৰহ্মা, 
ব্ৰহ্মার মন হইতে মরীচি, মরীচির অধস্তনসৃত্ধে শ্রাদ্ধ- 
দেব মনু, যিনি বর্তমান মন্বন্তরে বৈবস্বত মনু ৷ 
মনু পৃণ্রকামনায় যজ্ঞ করেন, কিন্তু পত্নীর বাসনা- 
ক্রমে ইলা-নাম্নী কন্যা জন্মে । মনু তাহাতে প্রীত 
না হওয়ায় বশিষ্ঠের কৃপায় ইলার সূদ্যুলন নামক 
পুংস্ত প্রাপ্তি হয় । স্দ্যুম্ন ঘটনাক্ৰমে সুকুমার-বনে 
প্রবেশ করায় মহাদেবের তদ্বনে প্রবেশকারী ব্যক্তির 
্রত্ব-প্রাপ্তি-অভিশাপবশতঃ অনুচরবর্গ সহিত স্তরীত্ব 
প্রাপ্ত হন এবং বুধকে পতিত্বে বরণ করিয়া পুরূরবা 
নামক পুন্র লাভ করেন ৷ পুনর্বার বশিষ্ঠের কৃপায় 
মহাদেবের বরে সুদ্যুষ্ন একমাস স্ত্রীত্ব ও একমাস 
পুংস্ত লাভ করেন এবং রাজ্য পালন ও তিন পুত্র 
লাভানন্তর পুরারবাকে রাজ্য সমৰ্পণপূৰ্ব্বক বনে গমন 
করেন ৷ 

সুদ্যুম্নের বনগমনানন্তর বৈবস্বত মনু ভগবদারা- 
ধনায় দশটী পুন্র লাভ করেন । তন্মধ্যে পৃষধু গুরু 
কর্তৃক নিযুক্ত হইয়া রাত্রিতে খড়াহত্তে দণ্ডায়মান 
থাকিতেন । একদিন এফ ব্যাঘ্ৰ গোশালা হইতে 
একটী গাভীকে লইয়া পলায়ন করিতে থাকিলে পৃষধু 
তদনূধাবন করিয়া ব্যাঘ্ৰ সন্নিধানে উপস্থিত হন, 
কিন্ত অন্ধকারে ব্যাপ্রন্রমে গাভীটীকে হত্যা করায় 
গুরুর অভিশাপে শৃদ্রকুলে উত্ভত হন এবং যোগমিশ্রা- 
ভক্তি দ্বারা ভগবানের আরাধনা করিয়া পরমপদ 
প্রাপ্ত হন মনুর পৌন্র করাষ হইতে কারূষ নামক 
ক্ষত্রিয় জাতি উদ্ভূত হয়। মনূর ধাম্ট নামক পুত্র 
হইতে উদ্ভত ক্ষত্রিয় গ.ভ্রগণ স্বভাবানুসারে ব্ৰাহ্মণত্ব 
প্রাপ্ত হইয়াছিলেন। মনুপত্র নরিষ্যন্ত হইতে শৌদ্রু- 
পরম্পরায় উদ্ভূত অগ্নিবেশ্য হইতে ব্রাহ্মণকুলের 
উৎপত্তি হইয়াছে ৷ 

মন্পন্র শৰ্য্যাতি নিজ কন্যা সুকন্যা সহ চাবন 
মুনির আশ্রমে গমন করিলে সূকন্যা তথায় বল্মীক- 
গৰ্ত্তে দুইটী জ্যোতিৰ্ম্ময় পদাৰ্থ দেখিতে পাইয়া দৈব- 
প্রেরণাবশতঃ উহাদিগকে কণ্টকবিদ্ধ করেন, বিদ্ধ 


হইবামান্র জ্যোতিঃ হইতে রক্ত নির্গত হইতে থাকে 
এবং তৎকালে অনুচরসহ শর্্যাতির মলমৃত্র নিক্লুদ্ধ 
হইয়া যায় । অবশেষে বহ স্তবস্তুতি এবং সূকন্যাকে 
চ্যবন হস্তে সপ্প্রদান করিয়া বিপনুক্ত হন ৷ বুদ্ধ 
চ্যবন মুনি অশ্বিনীকুমারদ্ধয়কে সোমরস পান করাই- 
বার অঙ্গীকার করিয়া তাহাদের কৃপায় যৌবনত্ব 
প্রাপ্ত হন । শর্য্যাতির পৌন্র রেবত স্বীয় কন্যা রেব- 
তীকে বলদেব হস্তে সমর্পণ করেন ৷ 

মনুপ্‌ত্র নভগ হইতে উৎপন্ন নাভাগের দীর্ঘকাল 
গুরুগৃহে অবস্থিতি জন্য তদীয় ভ্রাতুবর্গ পৈতৃকধন 
বণ্টন করিয়া লইয়া নাভাগকে বঞ্চিত করেন । 
গুরুগৃহ হইতে প্রত্যারত্ত হইয়া পিতৃসমীপে ভ্রাতুগণের 
প্রতারণার কথা নিবেদন করিলে পিতা নভগ নাভাগকে 
অঙ্গির গোত্রীয় মুনিগণের যক্তে বৈশ্যদেব সূক্ত পাঠ 
করিতে উপদেশ করেন ৷ খাধিগণ যজ্ঞাবশিষ্ট ধন 
নাভাগকে প্রদান প.ৰ্ব্বক স্বর্গ গমন করিলে মহাদেব 
নাভাগকে পরীক্ষার্থ ধনগ্রহণে বাধা দেন, কিন্তু নাভা- 
গের ব্যবহারে সন্তুষ্ট হইয়া তাহাকে ধনসমূহ ও 
ব্ৰহ্মজ্ঞান প্রদান করিয়া আন্তহিত হন ৷ 

নাভাগ হইতে পরম ভাগবত অস্বরীষের আবি- 
ভাব ৷ মহারাজ অস্বরীষ অতুল এশ্বৰ্য্যর অধিপতি 
হইলেও উহা নশ্বর ও অধোগতির কারণ জানিয়া 
যুক্ত বৈরাগ্য অবলম্বন প.বর্বক ভগবদারাধনায় নিযুক্ত 
থাকিতেন। তিনি ধন, জন, স্ত্রীপুজ্রাদিতে আসক্তি 
পরিত্যাগপ,বর্বক ভগবানের শ্রবণকীর্তনাদিতে রত 
থাকিতেন ৷ 

একদিন দ্বাদশীর উপবাসান্তে অম্বরীষ পারণায় 
উদ্যত হইয়াছেন এমন সময়ে দুৰ্ব্বাসা অম্বরীষ-গৃহে 
আতিথ্য স্বীকার করিয়া মাধ্যাহ্নিক কৃত্য সমাপনার্থ 
কালিন্দীতটে গমন করেন, তথায় ব্ৰহ্মচিন্তায় নিমগ্ন 
হইয়া দুৰ্ব্বাসা সত্বর প্ৰত্যাগমন না করায় পারণ 
সময় অতীত হইতে দেখিয়া অস্থরীষ ব্রাহ্মণগণের 
পরামর্শমত জলমান্র গ্রহণ করিয়া ব্রত রক্ষা করেন; 
দুৰ্ব্বাসা যোগবলে তাহা জানিতে পারিয়া প্রত্যাবর্তন 
পূৰ্ব্বক ক্রোধবশে স্বীয় জটা দ্বারা এক কালাগ্নিতুল্যা 
কৃত্যা নির্মাণ করিয়া অস্থরীষকে ভস্মীভূত করিতে 


[৮] 


শ্ৰীমস্ভাগবতম্‌ 








চেষ্টা করেন ৷ ভক্তবৎসল ভগবান্‌ ভক্তের রক্ষার্থ 
সুদর্শন চক্রকে প্রেরণ করেন ৷ চক্রু কৃত্যানল ধ্বংস 
করিয়া দুৰ্ব্বাসাকে আক্রমণ করিলে দুব্ব।সা পৃথিবীর 
সৰ্ব্বত্ৰ এমন কি ব্ৰহ্মলোক, শিবলোক পর্যন্ত ভ্রমণ 
করিয়াও কাহারও আশ্রয় পাইলেন না। অবশেষে 
নারায়ণের শরণাপন্ন হইলে নারায়ণ বৈষ্ণবাপরাধীকে 
ক্ষমা না করিয়া নিজের ভক্তাধীনতা ও বৈষ্ণবসমীপে 
ক্ুতাপরাধের নিস্তার সেই বৈষ্ণবের ৰুপাতেই সম্ভব 
হইতে পারে জানাইয়া দুরর্বাসাকে অম্বরীষের শরণা- 
পম হইতে উপদেশ করিলেন ৷ 
দুৰ্ব্বাসা অঘরীষের চরণযুগল ধারণ করিয়া 

ক্ষমাভিক্ষা চাহিলে অন্বরীষ লজ্জিত হইয়া সৃদর্শনের 
স্তব করিয়া দুব্বাসাকে বিপন্মুক্ত করেন ৷ দুব্বাসা 
বৈষ্ণবে জাতিবৃদ্ধি পরিত্যাগ করিয়া অস্থরীষের গৃহে 

ভোজন করিলে দুব্ব।সার প্রত্যাগমন-অপেক্ষায় 

সম্বৎসরকাল অভুক্তাবস্থায অবস্থিত অম্বরীষ ভোজন 

করিলেন ৷ 

অম্বরীষের তিন প.ন্রের মধ্যে বিরূপ তনয় পৃষ- 

দশের সন্তান রথীতর ৷ রথীতর নিঃসন্তান হওয়ায় 

তত্প্রাথিত হইয়া মহষি অঙ্গিরা রথীতর পত্নীর গর্ভে 

কতিপয় সন্তান উৎপাদন করেন। মনুসন্র ইক্ষাকুর 

শত পত্র মধ্যে বিকুক্ষির পুত্র প্রঞ্জয় দেবাসূর 
সংগ্রামে দেবগণের সহায়তা করিয়া ইন্দ্ৰবাহ ও 
ককুৎস্থ নামে অভিহিত হন ৷ প্রঞ্জয়ের বংশানু- 
ক্রমে অনেনা, পৃথু, বিশ্বগন্ধি, চন্দ্র, যম্নাশ্ব, শ্রাবস্ত, 
বৃহদশ্ব, কুবলয়াশ্ব ৰ ইনি ধুন্ধু নামক অসুরকে বধ 
করিয়া ধৃন্ধযার নামে বিখ্যাত হন ৷ ধূঙ্ধ মারের 
শৌক্র-পরম্পরায় যুবনাশ্ব জন্মগ্রহণ করেন ৷ ইহার 
একশত ভাষ্যা সকলেই নিঃসন্তান হওয়ায় অরণ্যে 
গমনপূৰ্ব্বক খষিগণের দ্বারা পূত্রার্থ যক্ত করেন। 
একদিন রাজা তৃষ্ণার্ত হইয়া মুনিগণ কর্তৃক রক্ষিত 
তাহারই পৃত্নোৎপত্তি কারণোদক পান করিয়া ফেলেন 
এবং তৎফলে তাহারই গভোৎপত্তি হইয়া যথাসময়ে 
দক্ষিণ কুক্ষি ভেদ করিয়া এক পুত্র জন্মে। এ পূত্র 
স্তন্যপানার্থ রোরুদ্যমান হইলে ইন্দ্র স্বীয় তর্জনী 
প্রদান করিয়াছিলেন বলিয়া উহার নাম মান্ধাতা ৷ 
মান্ধাতার প্ৰতাপে দস্যগণ সন্ত্রস্ত হইত বলিয়া তাহার 
নাম ভ্রসদ্দস্যু ৷ তাহার তিন পূত্র ও পঞ্চাশ কন্যা ৷ 


কন্যাগণ সকলেই সৌভরি খষিকে পতিত্বে বরণ 
করেন ৷ সৌভরি যমুনাজলে নিমগ্ন হইয়া তপস্যা- 
রত থাকিলে মৎস্যের মৈথুন জন্য আনন্দ দৃষ্টিপাত 
করিয়া মৈথুনে অভিলাষী হন এবং মান্ধাতার নিকট 
তনয়ার প্রার্থনা জানাইলে তাহার যোগবলে অভিনব 
রূপ দর্শন করিয়া সকল কন্যাগণই তাহাকে স্বামিত্বে 
বরণ করেন। কিছুকাল গ্রাম্যসুখ ভোগ করিয়া 
ভগবদ্বিস্মূতি জন্য অনুতাপ ও বানপ্রস্থ অবলস্বন- 
পূৰ্ব্বক সৌভরি কঠোর তপস্যা দ্বারা আধ্যাত্মিকী 
গতি লাভ করেন ৷ 

মান্ধাতার পুণ্র পুরুকুৎস, তাহার অধস্তনসূত্রে 


প্রিশক্কু । তিনি বিপ্রকন্যা-হরণদোষে চগ্ালত্ব প্রাপ্ত 
হন ৷ পরে বিশ্বামিন্রপ্রভাবে সশরীরে স্বর্গে গমন 
করিয়া দেবগণপ্রভাবে অধঃপতিত হইতে হইতে 


বিশ্বামিত্ৰ কতক আকাশে স্তম্ভিত হন ৷ শ্ৰিশঙ্কুপুত্ৰ 
হরিশ্চন্দ্র, ইহার অনুষ্ঠিত রাজসুয়-যজ্তে বিশ্বামিত্ৰ 
কৌশলে সৰ্ব্বস্থ অপহরণ করেন বলিয়া বশিষ্ঠের 
সহিত বিশ্বামিন্লের কলহ হয় ৷ হরিশ্চন্দ্র বরুণের 
কৃপায় রোহিত নামক প্‌.ন্ল লাভ করেন এবং সেই 
পত্র দ্বারা বরুণের যজ্ঞ করিবেন বলিয়া প্রতিশ্ত 
হইয়া প্রতিশ্রুতি পালনে বিলম্ব করার ফলে উদরী- 
রোগগ্রস্ত হন ৷ পরে রোহিত কৰ্তৃক আনীত অজী- 
গর্তের পত্র শুনঃশেফকে নরমেধ যজ্ঞে বরুণকে 
উৎসর্গ করিয়া রোগমুক্ত হন ৷ 

রোহিতের সপ্তম অধঃস্তন বাহুকের কোন পত্নী 
গর্ভবতী হইলে বাহুকের দেহত্যাগ হয় ৷ অন্যান্য 
সপত্নীগণ গর্ভ নষ্ট করিবার বাসনায় অন্নসহ ‘গর! 
অর্থাৎ বিষ প্রদান করে ৷ তাহাতে উঁবর্ব খাষিপ্রভাবে 
গরসহিত পৃন্ত প্রসব হওয়ায় সগর নামে বিখ্যাত 
হন ৷ সগর রাজার যজীয় অশ্ব অপহরণ করিয়া 
ইন্দ্ৰ পাতালে কপিলাশ্রমে উহাকে রক্ষা করেন! 
সগরপ্ন্রগণ অশ্বানুসন্ধানে অবনীতল খনন করিতে 
করিতে পাতালে কপিলদেবসমীপে উপনীত হইয়া 
তাহাকেই অস্বাপহারক স্থির করিবার দুৰ্ব্বদ্ধিফলে 
স্ব-স্ব শরীরাগ্নিতেজে ভস্মীভূত হন ৷ তাহাদের কৃত 
খাতই পরে সাগরে পরিণত হয়। অনন্তর -সগর 
পৌন্র অংশুমান কপিল সন্নিধানে উপনীত হইয়া তাঁহার 
কৃপায় অশ্ব ও সগরপ-্রগণের সদ্গতিলাভের উপদেশ 


~~ 


কথাসার 





লাভ করেন ৷ অংশুমান ও তৎপ্‌এ দিলীপ কপিলের ‘= বধাদি লীলা প্রদর্শন করিয়া অযোধ্যায় প্ৰত্যাগমন 


উপদেশে গঙ্গা আনয়নে অসমর্থ হওয়ায় দিলীপের 
পত্র ভগীরথ দীর্ঘকাল তপস্যাদ্বারা গঙ্গাদেবীকে তুষ্ট 
করিলে গঙ্জাদেখী ভগীরথের প্রার্থনায় ভূতলে অব- 
তরণ করিতে স্বীকৃত হইলেন কিন্ত কে তাহার বেগ- 
ধারণে সমর্থ হইবে এবং মন্ত্যলোকে পাপিগণ তাহাতে 
স্নান দ্বারা পাপ ক্ষালন করিলে সেই পাপ প্রক্ষালনের 
উপায়ই বা কি হইবে-_এই প্রসঙ্গ উত্থাপিত হইলে 
ভগীরথ বৈষ্বপ্রবর মহাদেব তাঁহার বেগধারণ করি- 
বেন এবং ভগবডক্তের অঙস্পর্শে তাহার পাপরাশি 
বিদুরিত হইবে ৷ এই কথা দেবীর চরণে নিবেদন 
করিলেন ৷ গঙ্জাদেবীকে সগর সন্তানগণের ভস্মীভূত 
স্থানে লইয়া গেলে তাহারা বিধৌত কল্মষ হইয়া 
স্বর্গ গমন করেন । ভগীরথের প্রপৌন্র অযুতায়ুর 
পত্র খাতুপর্ণ নলের সখা ৷ খতুপর্ণের প্রপৌন্র সৌদাস 
নিজ কর্মদোষে রাক্ষসত্ব প্রাপ্ত হন এবং রতিক্রীড়া- 
সক্ত কোন ব্রাহ্মণকে ভক্ষণ করিয়া তৎপত্বী কর্তৃক 
অভিশপ্ত হন যে মৈথুনকালে তাঁহার মৃত্যু হইবে 
দ্বাদশ বৎসরান্তে রাক্ষসত্বমুত্ত হইয়া বিপ্ৰপত্নীর 
শাপের ফলে কিছুকাল নিঃসন্তান থাকিয়া মহষি 
বশিষ্ঠের দ্বারা স্বীয় পত্নীর গর্ভাধান করেন এবং 
অশমক নামক পন্তরলাভ করেন ৷ অশ্মকের প্র 
বালিক নারীগণ কর্তৃক রক্ষিত হইয়া পরশুরামের 
কোপ হইতে নিক্ষৃতি লাভ করিয়া ক্ষপ্রিয় বংশের মূল 
পৃ রুষ হইয়ছিলেন। ইহার প্রৎপীন্্ বিশ্বসহের পু.্র 
মহারাজ খটাঙ্গ । ইনি দেবাসুর সংগ্রামে দেবগণের 
পক্ষ হইয়া অসুর বিজয় করিলে দেবগণ বরপ্রদানের 
অভিলাষ করেন ৷ তিনি তাঁহাদের প্রদত্ত বর উপেক্ষা 
করিয়া দেবগণের কৃপায় মূহ,তমান্ত স্বীয় পরমায়ু- 
কাল জানিতে পারিয়া অনিত্য বিষয়ের আসক্তি 
ত্যাগপ,বর্বক হরিভজনে চিত্ত নিবিষ্ট করিলেন ৷ 
খট্াসপ.ত্ল দীর্ঘবাহু, তৎপূন্র রঘু, রঘুর পোন্র 
দশরথ ৷ প.ণব্ৰহ্ম ভগবান্‌ রাম, লক্ষণ, ভরত ও 
শত্ৰুম্ন এই চারি অংশে দশরথের প.ন্ত্ব অঙ্গীকার 
করেন। রামচন্দ্র বিশ্বামিত্রযক্তে মারীচ রাক্ষস বধ, 
হরধনু ভঙ্গ, সীতার পাণিগ্রহণ, লক্ষ্মণ ও সীতাদেবী- 
সহ বনগমন, রাবণ কর্তৃক সীতাদেবী অপহাতা 
হইলে সমৃুদ্ৰবন্ধনপ্‌ব্ব ক লঙ্কায় গমন ও রাবণ 


[৯) 


করিলে বশিষ্ঠ কর্তৃক তাহার রাজ্য।ভিষেক হয় ৷ 
শ্রীরামচন্দ্র যজ্ঞানুষ্ঠানস,ব্ব'ক নিজের সমুদয় 
পাথিব গ্রশ্ব্ধ্য হোতা ও আচার্যযগণকে দান করিলে 
তাহারা সমস্ত বন্তই প্রত্যপণপ,ধ্বক স্তব করিয়া 
বলিলেন যে তিনি যখন তাহাদের অজ্ঞান-তিমির- 
রাশি দূর করিয়া থাকেন তখন আর তাহার অদেয় 
কি আছে? অতঃপর ভগবান্‌ রামচন্দ্র রাজ্যস্থ প্রজা- 
বৃন্দের চিত্তরুত্তি অবগত হইবার ইচ্ছায় গুপ্তভাবে 
পর্যটন করিতে করিতে সীতা দেবীর চরিন্র সম্বন্ধে 
কটাক্ষ করিতে শ্রবণ করিয়া তাহাকে লোকচক্ষে 
ত্যাগ করিবার অভিনয় করিলেন। সীতাদেবী 
বালমীকির আশ্রমে আশ্রয় লাভ করিয়া লব ও কুশ 
নামক যমজ পুত্র প্রসব করিলেন এবং বাল্মীকির 
নিকট তনয়দ্বয় রক্ষা করিয়া ভুবিবরে প্রবেশ করি- 
লেন ৷ রামচন্দ্র ত্রয়োদশ সহস্ৰ বৎসর অগ্নিহোন্লানু- 
ষ্ঠানপূৰ্ব্বক প্ৰপঞ্চাতীত ধামে গমন করেন। 
ইক্ষাকুপূত্ৰ নিমি যজ্ঞ আরম্ভ করিয়া বশিষ্ঠকে 
খত্বিক কর্মে বরণ করিতে অভিলাষী হইলে বশিষ্ঠ 
তৎপুর্বেই ইন্দ্রযক্তে বৃত হইয়াছিলেন বলিয়া নিমিকে 
অপেক্ষা করিতে বলেন ৷ কিন্তু নিমি জীবন অনিত্য 
জানিয়া ইন্দ্ৰযক্ত সমাপ্তি পর্য্যন্ত অপেক্ষা না করিয়া 
অন্য খত্বিকের সাহায্যে যজ্ঞ আরস্ত করিলে বশিষ্ঠ 
নিমির দেহ নিপাত হইবার অভিশাপ প্রদান করেন ৷ 
নিমিও ক্রুদ্ধ হইয়া বশিষ্ঠকে তদ্রপ অভিসম্পাত 
করেন। তাহাতে উভয়েরই শরীর পতন হয়। 
বশিষ্ঠ পুনব্্বার উৰ্ব্বশার গভে জন্মগ্রহণ করেন ৷ 
খত্বিকগণ নিমির যজ্ঞ সমাপ্তির পর যজ্ঞস্থলে 
সমূপস্থিত দেবগণের নিকট নিমির পুনজ্জীবন প্রার্থনা 
করিলে জড় দেহের হেয়ত্ব ও তুচ্ছত্ব জনিয়া নিমি 
অনিচ্ছ.ক হওয়ায় মহষিগণ নিমির দেহ মন্থন করেন, 
তাহাতে বিদেহরাজ জনকের উৎপত্তি হয় । 
্রক্মার পুন্র অন্রির তনয় সোম সুরগুরু বৃহস্পতির 
কন্যা তারাকে অপহরণপূব্্বক তাহার গর্ভে বুধ 
নামক পুন্র উৎপাদন করে ৷ তাহার ফলে দেবাসুরে 
সংগ্রাম উপস্থিত হয় ৷ অবশেষে ব্ৰহ্মা তারাকে উদ্ধার 
করিয়া রূহস্পতিকে প্রত্যার্পণ করিলে সমরানল শান্ত 
হয়। বুধ হইতে পুরারবার উৎপত্তি হয়। উৰ্ব্বশী 


[১০] 





ইহার রূপে আকৃষ্ট হইয়া কিছুকাল তৎসহ অবস্থান 
করিবার পর প্রস্থান করিলে পুরূরবা উন্মত্তপ্ৰায় হইয়া 
পুনরায় একরান্রের নিমিত্ত উৰ্ব্বশীর সাক্ষাৎলাভ 
করেন এবং পুরারবার উব্বশীর ভাবী বিরহাশঙ্কা 
উপস্থিত হইলে উব্বশী তাহাকে গন্ধবর্বদিগের উপাসনা 
করিতে বলেন ৷ প্‌রারবার উপাসনায় সন্তুষ্ট হইয়া 
গন্ধৰ্ব্বগণ তাহাকে এক অগ্নিস্থালী প্ৰদান করেন। 
প্‌রোরবা এ অগ্রিস্থালীকেই উব্বশী মনে করিয়া- 
ছিলেন, কিন্তু ভ্রম দূর হওয়ায় অগ্নিস্থালীকে পরিত্যাগ 
প.্ব্বক উব্ব শীর ধ্যান করিতে থাকিলে তাহার চিত্তে 
কৰ্ম্মকাণ্ডায় বেদত্রয়ের আবির্ভাব হয়। প.রারবা 
উব্বশীর গর্ভে ছয় প_ত্র উৎপাদন করেন; তন্মাধ্যে 
বিজয় নামক প.ন্রের বংশে জহ* মুনি জন্মগ্রহণ করেন, 
যিনি গণ্ড.ষে গঙ্গা পান করিয়াছিলেন । জহুর পৌন্র 
" কুশান্ু হইতে গাধি জন্মগ্রহণ করেন। খচিকমূনি 
গাধির কন্যাকে বিবাহ করেন, তাহার পত্র জমদগ্নি 
হইতে রাম কামধেনূ-অপহরণকারী কার্তবীধ্যার্জনকে 
বিনাশ ও একবিংশতিবার পৃথিবী নিঃক্ষত্রিয়া করিয়া- 
ছিলেন। 

জমদগ্নিপত্রী রেণকা বারি আনয়নার্থ গঙ্গায় গমন 
করিয়া অপ্সরাগণসহ ক্রীড়াসক্ত গন্ধব্ব রাজের প্রতি 
স্পহাবতী হওয়ার ফলে জমদগ্নির আদেশে রাম 
কর্তৃক নিহত হন, পরে রামের অনুরোধে জমদগ্সির 
প্রভাবে রেণুকার পূন্জ্জীবন লাভ হয়। পিতৃবিদ্বে- 
স্টার প্রতিশোধ গ্রহণমানসে কার্তবীর্যপভ্রগণ রামের 
অনুপস্থিতিকালে ধ্যানরত জমদগ্নিকে বিনষ্ট করে । 
পরশুরাম পিতৃবিনাশ-দর্শনে ক্ৰুদ্ধ হইয়া কার্তবীর্য্য- 
পূভ্রগণকে বিনাশ করেন, তাহাতে রক্তের নদী প্রবা- 
হিত হয়। পরে পিতুদেহে মস্তক যোজিত করিয়া 
'রাম.বিবিধ যজ্ঞের দ্বারা পরমাত্মার আরাধনা করিলে 
. জমদগ্নি স্বশরীর লাভ করিয়া সপ্তষিমণ্ডলে সপ্তম 
খাষিত্ব প্রাপ্ত হন ৷ রাম আগামী মন্বত্তরে বেদপ্রবর্তক 
হইবেন ৷ 

গাধির বংশে বিশ্বামিত্রের উৎপত্তি । ইনি তপঃ- 
প্রভাবে ব্ৰাহ্মণ হইয়াছিলেন ৷ হরিশ্চন্দ্রের যজ্ঞে পশু- 
রূপে আনীত শুনঃশেফ প্রজাপতিগণের কৃপায় শাপ- 
মুক্ত হইয়া গাধিবংশে দেবরাত নামে বিখ্যাত হন ৷ 

- প্‌রূরবার বংশে আয়ুর পত্র দ্যুমম হইতে জাত 


শ্রীমত্তাগবতম্ 


অলর্ক বহুদিন যাবৎ রা।জসিংহাসনে অধিরাঢ 
ছিলেন। অলর্কের অধস্তন রজি দেবরাজ উন্দ্রকে 
জয় করিয়াছিলেন ৷ 

রাজা নহষ ইন্দ্রপত্রী শচীর প্রতি ধৃষ্ট ব্যবহার 
করায় অগস্ত্যাদি খষিগণের অভিসম্পাতে সপযোনি 
প্রাপ্ত হন ও তৎপ্‌.ন্ল যযাতি রাজা হন ৷ তিনি শৰ্ম্মিঠা 
কর্তৃক কূপে নিক্ষিপ্ত শুক্লাচার্য্যক: যা দেবযানীকে 
কূপ হইতে উদ্ধার করিলে এ কন্যা কর্তৃক প্রাথিত 
হইয়া তাহার পাণিগ্রহণ করেন ৷ কোন সময়ে দৈত্য- 
পতি রূুষপব্বার কন্যা শন্মিষ্ঠা, সখীগণ ও দেবযানী 
সহ জলক্রীড়া করিতেছিলেন, এমন সময়ে মহাদেব 
ও পাব্বতীকে আগমন করিতে দেখিয়া সহসা তীরে 
উঠিয়া স্ব-স্ব পরিধেয় গ্রহণকালে শৰ্মিষ্ঠা ভ্রমবশতঃ 
দেবযানীর বস্তু পরিধান করিয়া ফেলেন ৷ তাহাতে 
দেবযানী ক্রুদ্ধ হইয়া শৰ্ম্মিষ্ঠাকে কটুবাক্য প্রয়োগ 
করিলে শন্মিষ্ভা দেবযানীকে কূপে নিক্ষেপ করিয়া 
প্রস্থান করেন ৷! দৈবযোগে তৎস্থানে সমাগত যযা- 
তির কৃপায় কূপ হইতে উথ্থিত হইয়া দেবযানী 
যযাতিকে পতিত্বে বরণ করেন এবং গৃহে প্ৰত্যাগমন 
পব্বক পিতুসনিধানে শঙ্মিষ্ঠার ব্যবহার জ্ঞাপন 
করেন ৷ ভ্তক্লাচাৰ্য্য রৃষপব্বার প্রতি ক্ৰুদ্ধ হইলে 
বৃষপব্বা স্তবস্তুতির দ্বারা শুল্রাচার্য্যকে সন্তুষ্ট করেন 
এবং গুরুর আদেশমত শঙ্গিষ্ভাকে দেবযানীর দাসী- 
রাপে প্রদান করেন ৷ দেবযানী শর্দিষ্ভাকে লইয়া 
যযাতির গৃহে গমন করেন ৷ দেবযানী প.ন্রবতী 
হইলে প.ভ্রলি”সাবশে শঙ্ষিষ্ঠাও খতুকালে যযাতির 
সঙ্গ প্রার্থনা করেন ৷ শর্ষিষ্ঠঠকে অন্তর্বত্রী জানিয়া 
দেবযানী ঈর্ষাবশতঃ পিতার নিকট অভিযোগ করিলে 
শুক্রাচার্যয যযাতিকে জরাগ্রস্ত হইবার অভিশাপ প্রদান 
করেন ৷ পরে যযাতির অনুরোধে অন্যের যৌবন 
সহ স্বীয় বার্ধক্য বিনিময়ের শক্তি প্রাপ্ত হইয়া কনিষ্ঠ 
পত্র পুরুর যৌবন গ্রহণ করিয়া বিষয় ভোগ করিতে 
লাগিলেন ৷ 

বহুকাল বিষয় ভোগ করিয়া যযাতি ভোগের 
অনিত্যত্ব উপলব্ধিপূৰ্ব্বক পত্নীর নিকট স্বীয় আচ- 
রণানুরাপ ছাগের রূপক ইতিহাস বৰ্ণন করিলেন 


এবং বৈরাগ্য অবলম্বনপূৰ্ব্বক ভগবডজনের দ্বারা 
পরমা গতি লাভ করিলেন ৷ 


কথাসার 


যযাতিতনয় পূরুর বংশে দুগ্মন্ত জন্মগ্রহণ করেন। 
দুত্মত্ত মৃগয়ায় গমন করিয়া বিশ্বামিন্রতনয়া শকুন্তলাকে 
বিবাহ করেন ৷ মেনকা শকুন্তলাকে বনমধ্যে ত্যাগ 
করিয়া গেলে মহধি কন্ব তাঁহাকে প্রতিপালন করেন। 
রাজা দুত্মত্ত শকুন্তলার গর্ভোৎপাদন করিয়া রাজ- 
ধানীতে প্ৰত্যাগমন করেন ৷ যথাকালে শকুন্তলা এক 
পৃত্র প্রসব করিলে রাজার সমীপে নীতা ও তৎকর্তৃক 
প্রত্যাখ্যাতা হন, পরে দৈববাণীর আদেশে দুগ্মস্ত 
তাহাকে অঙ্গীকার করেন । 

দুম্মত্তের পূৱ ভরত পিতৃবিয়োগের পর রাজ- 
সিংহাসনে আরোহণ করিয়া বহু যজ্ঞাদির দ্বারা 
বিষ্ণুর আরাধনা ও ব্রান্দণকে ধন দান করেন। 
ভরত নিঃসন্তান হওয়ায় বৃহস্পতি কর্তৃক তদীয় 
ভ্ৰাতৃপত্নী মমতার গৰ্ভে উৎপাদিত ভরদ্বাজকে পৃত্র- 
রূপে গ্রহণ করেন ৷ 

ভরদ্বাজের অধঃস্তন-সূন্ৰে জাত রন্তিদেব সৰ্ব্ব- 
ভূতে ভগবভ্ভাব দর্শন করিতেন এবং কায়মনোবাক্যে 
ভগবৎসেবায় নিযুক্ত থাকিতেন। তিনি নিজ আহাৰ্য্য 
অন্যকে প্রদান করিয়া অনশনে দিনযাপন করিতেন ৷ 
[ন সময়ে জলমান্র পান করিয়া তিনি ৪৮ দিন 
অতিবাহিত করেন; পরে যদৃচ্ছান্রুমে প্রাপ্ত ভোজ্য- 
গ্রহণকালে কোন অতিথি আগমন করিলে স্বীয় 
আহার্য্য অতিথিকে প্রদান করিয়া জল পান করিতে 
উদ্যত হইয়াছেন, এমন সময়ে কোন প্রিপাসাতুর 
অতিথি আগমন করেন; তাহাকে জলটুকুও প্রদান 
করিয়া ভগবডক্তের সহিষ্ণতাগুণের পরিচয় প্রদান 
করেন ৷ ভগবান্‌ ভক্তের মহিমা প্রদর্শনচ্ছলে এই 
লীলার অভিনয় করিয়া অবশেষে তীহাকে অন্তরঙ্গ 
সেবায় অধিকার প্রদান করেন। 

ভরদ্াজবংশীয় গৰ্গ ক্ষত্রিয় হইলেও তৎপুন্ত শিনি 
হইতে গাগ্যব্রাক্মণ উৎপন্ন হয় । তাহা হইতে শৌক্র- 
পরম্পরায় মুদ্গল হইতে মৌদ্গল্য-ব্রাহ্মণকুলের 
উৎপত্তি । মুদ্গলের কন্যা অহল্যা হইতে জাত 
গৌতমের প্ৰপৌত্ন--কুপ । দ্ৰোণাচাৰ্য্য ইহার ভগ্নী 
কৃপীকে বিবাহ করেন ৷ 

মৃদ্গল-পুত্ৰ দিবোদাসের বংশে দ্ৰুপদের জন্ম 
হয়। তাঁহারই পুন্র__ধৃষ্টদ্যুন্ন ও কন্যা দ্রৌপদী ৷ 


[১১] 
শিনির বংশধর অজমীতের পৌন্র কুরু । কুর্ত 
হইতে শৌক্রপরম্পরায় প্রতীপ, তৎপুত্র শান্তনু ও 
দেবাপি। শান্তন্‌ কনিষ্ঠ হইয়া পিতুরাজ্য গ্রহণ করার 
ফলে দ্বাদশ বর্ষ অনারুচ্টি হইলে ব্রাহ্মণগণের পরা- 
মর্শে জ্যেষ্ঠ দেব৷পিকে রাজ্য প্রদানের ইচ্ছা প্রকাশ 
করেন; কিন্তু দেবাপি মন্ত্রীগণের ষড়যন্ত্রে রাজা- 
পদের অনুপযুক্ত প্রতিপন্ন হইলে শান্তনু পুনরায় রাজা 
হন এবং অনারুষ্টি দূর হয়। শান্তনুর ওরসে 
গঙ্গার গর্ভে দ্বাদশ মহাজনের অন্যতম ভীষ্ম এবং 
দাসকন্যার গর্ভে চিন্রদ ও বিচিন্রবীর্য্য নামক দুই 
পুত্র উৎপাদিত হন ৷ দাস-কন]ার কানীন-পুন্র ব্যাস- 
দেব ৷ ইনি পরমগুহ্য ভাগবতরহস্য শ্রীশুকদেবকে 
প্রদান করেন ৷ শ্রীব্যাসদেব বিচিন্র-বীষ্যের ক্ষেত্রে 
ধূতরান্ট্র, পাণ্ডু ও বিদুর নামক তিন পুত্ৰ উৎপাদন 
করেন ৷ ধুতরান্ট্রের দুয্যোধনাদি শতপুন্র ও দুঃশলা 
নাহ্নী কন্যা । পাণ্ডর যুধিচ্ঠিরাদি পঞ্চ পুত্র ৷ 
তৃতীয় পাণ্ডব অৰ্জ্বনের উরসে অভিম্ন্যুর জন্ম হয় । 
অভিমন্যুপৃত্র পরীক্ষিৎ, শ্রী ম্তাগবতের শ্রোতা, তাঁহার 
জন্মেজয়।দি চারি পুণ্র ৷ 


যযাতিতনয় অনু হইতে পূন্ৰ-পৌন্লাদিক্লমে জাত 
রোমপাদ, তিনি রাজা দশরথের কন্যা শান্তাকে পালিত 
কন্যারূপে গ্রহণ করিয়াছিলেন । যযাতি পুণ্রগণ 
হইতে যাদব, মাধব ও বুষ্চি-বংশের উৎপত্তি হয়৷ 
যদুর বংশোৎপন্ন বিদর্ভ হইতেই অনমিত্রের বৃষ্ণি 
নামক পৃত্র, তৎপুত্র অন্রুর | 


বিদর্ভবংশে অন্ধকের বংশানুক্রমে আহক । 
তাহার দুই পুত্র দেবক ও উগ্ৰসেন ৷ বসুদেব সেব- 
কের সাত কন্যাকে বিবাহ করেন ৷ উগ্রসেনের.পুন্র 
_কংস। ১ 

যদুপূত্ৰ ক্ৰুচ্টুর বংশে জাত বসূদেব ৷ বজুদেবের 
ভগিনী পৃথাকে (নামান্তর কুন্তীক) পাণ্ডরাজা বিবাহ 
করেন ৷ ইহার কন্যকাবস্থায় জাত পুন্র কৰ্ণ ৷ বসু- 
দেবের দেববী নাম্নী পত্নীতে ভগবান্‌ বাসুদেব 
অস্টম পুন্ররূপে আবিভূত হইয়া পৃথিবীর ভার হরণ 
করেন ৷ বসুদেবের অন্যতমা পত্নী রোহিণীতে বল- 
দেবের আবির্ভাব হইয়াছিল ৷ 


৮22০৮৪০2০০৯ 





নবম্স-দ্ধন্ধের বিষয়-সূচী 


(প্ৰথম অঙ্কটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটি শ্লোকসংখ্যা-জাপক ) 


অ 
অংশুমানের কপিল স্তব ৮1২১-২৬ 
অগ্নিবেশ্যায়ন ব্ৰাহ্মণকুলের 
উৎপত্তি ২২২ 

অনন্ত-মাহাত্ময ৯1১৫ 
অভক্তের তপোবিদ্যা নিরর্থক 81৭০ 
অন্বরীষোপাখ্যান 81১৫, ৫1১-২৮ 
অম্বরীষকে ভগবানের সূদর্শন- 

দান ৪1২৮ 
অন্বরীষের আবির্ভাব 81১৩ 
অম্বরীষের দ্বাদশীব্রত-নিষ্ঠা 

81৩৯-৪১ 
অম্বরীষের সূদর্শন-স্তুতি ৫1২-১১ 
অযোধ্যাবাসিগণের ভক্তগতি 


প্ৰাপ্তি ১১৷১২ 
আঁ , 
আত্মদর্শনে সংসারনাশ ১৯৷২০ 
ই 
ইলার পুরুষত্ব প্রাপ্তি ১২২ 
খা 
খচিক মুনির উপাখ্যান ১৫।৫-১১ 
এ 
এলবংশ-বর্ণন ১৫।১-৪ 
ক 
কর্ণের জন্ম ২৪1৩৩-৩৫ 
কৰ্ম্মমাৰ্গের উৎপত্তি ১৪1৪৯ 
কামদমনের উপায় ১৯1১৭ 
কামে আত্মানন্দাভাব ১৯১৩ 


কারষ ক্ষপ্রিয়গণের ব্রাহ্মণত্বলাভ 
২১৬ 
কাৰ্ত্তবীয্যাজ্জ্‌ নোপাথ্যান 
১৫৷১৭-৩৬ 
কান্তবীয্যাজ্জন বধ ১৫৷৩৫-৩৬ 
কুন্তীর বরলাভ ২৪৷৩১ 
কুবেরের জন্ম ২৷৩২ 


কুশবংশবৰ্ণন 
কৃষ্ণচরিতশ্ৰবণের ফল 
কৃষ্ণলীলা-বৰ্ণন 
কৃষ্ণের আবিৰ্ভাব 
কৃষ্ণের আবিৰ্ভাব-কারণ 
২৪৷+৬-৬১ 
ক্ষত্ররৃদ্ধের বংশ-ৰ্বত্তানত্ত ১৭৷১-৩০ 
ক্ষন্ৰিয়কুলে মৌদ্গল্যব্ৰাহ্মণোৎপত্তি 
২১।৩১-৩৩ 
ক্ষত্রিয় শুনক পূত্রগণের খাষিত্ব- 
প্রাপ্তি ১৭।১-৩ 
ক্ষত্রিয় হইতে ব্রাহ্মণবংশোৎপত্তি 
২১৷১৯-২১ 
ক্ষমাই ব্রাহ্মণের মূখ্য গুণ ১৫1৪০ 
ক্ষমাগুণে ভগবৎপ্রীতিলাভ ১৫৷৪০ 


১২৷১-১৬ 
২৪।৬২ 
২৪1৫৯-৬১ 
২৪1৫৫ 


ক্ষেত্রোপেত ব্ৰাহ্মণ ৬1৩ 
খট্যাঙ্গোপাখ্যান ৯18২-৫০ 
গ 
গঙ্গার উৎপত্তিস্থান ৯1১৪ 
গঙ্গার মহিমা ৯1১২-১৪ 
চ 
চন্দ্ৰবংশবৰ্ণন ১৪৷১ 
চেদিবংশবৰ্ণন ২৪৷২ 
জ 


জড়ের্য্য ভক্তে'র নিকট তুচ্ছ 81১৭ 
জনক বা বিদেহের জন্ম ১৩1১৩ 


জমদগ্নির উপাখ্যান _ 
১৫1১১-৪০, ১৬।১-২৪ 
জমদগ্সির বিনাশ ১৬১১ 
ত 
ত্রিশঙ্কুর চণ্ডালত্বপ্রান্তি ৭1৫-৬ 
দ 
দিষ্ট-বংশ-পরিচয়  ২৷২৪-৩৬ 
দুৰ্ব্বাসা-অম্বরীষ-সংবাদ 
81৩৫; ৫1১-২৮ 


দুৰ্ব্বাসার ক্ষমা-প্রার্থনা ৫২ 
দুৰ্ব্বাসার নারায়ণত্তব ৪৷৬১-৬২ 
দুম্মস্ত-শকুত্তলাখ্যান 

ধ 
ধন্বন্তরির আবির্ভাব ১। 
ধাষ্ট ক্ষত্রিয়গণের ব্রাহ্মণত্প্রাপ্তি 


২০।২-২২ 


২১৭ 
ধৃতরান্ট্র, পাণ্ড, ও বিদুরের উৎপত্তি 
২২২৫ 
ন 
নহষের সর্গযোনি প্রাপ্তি ১৮৩ 
নাভাগের ধনপ্রাপ্তি 81১১ 
নাভাগের ব্রহ্মজ্ঞানলাভ 81১০ 
নিমির বংশ-বর্ণন  ১৩৷১২-২৬ 
প্‌ 
পরশুরামের উপাখ্যান ১৫।১২-৪১, 
১৬৷১-২৭ 
পরশুরামের ক্ষত্রিয়বংশধ্বংস 
১৬৷১৮-১৯ 
পরশুরামের মাতৃহত্যা ১৬৬ 
পুরূরবার জন্ম ১৩৫ 
পৃষধের শুদ্ৰত্ব-প্ৰাপ্তি ১1৯ 
ব 
বদ্ধজীবের অবস্থা ৮1২৫ 
বলদেবের আবির্ভাব ২৪।৪৬ 
বিধাতার জন্ম ১৪।২ 


বিশ্ব৷মিন্লের বংশবর্ণন ১৬৷২০-৩৬ 
বিশ্বামিন্ৰের ব্রাহ্মণত্বপ্রান্তি ১৬1২৮ 
বিশ্বামিন্লসম্ভানসণের ম্লেচ্ছত্বপ্ৰাপ্তি 


"১৬৩৩ 

বিষ্ণুমায়ার অচিন্ত্যত্ব ৪1৫৭-৫৯ 
বিষয়পিপাসা দুস্ত্যজ্যা ১৯1১৬ 
বৃষ্কি-বংশ-বর্ণন _ ২৩1২৯ 

. বৃহদ্রথ-বংশ বৰ্ণন ২৪1৪৯ 


বৈষ্ণবাপরাধমুক্তির উপায় 8।৬৯ 





বিষয়-সূচী 


[১৩] 





বৈষ্ণবাপরাধীর পরিণাম 818৯-৭০ 
ব্ৰহ্ম-শিবাদিয় ভগবদধীনতা 


81৫০-৫৬ 
ব্রহ্মার আয়ুষ্কাল 81৫৩ 
ব্রহ্মার উৎপত্তি ১৯ 
ব্রহ্মার বংশ-বিস্তার ১।১০-১২ 

ড 
ভক্তই ভগবৎপ্রিয় 81৬৩-৬৪ 


ভক্ত-ভগবানের অচ্ছেদ্য সম্বন্ধ 
81৬৫, ৬৮ 
ভন্তগবহেলন-জন্য দুৰ্ব্বাসার গতি 
818৩-৭০ 
ভক্তের বাহ্য ক্রিয়া-কলাপ 
81২১-২২ 
ভক্তের ভগবদ্বশকারিতা ৪৷৬৬ 
ভক্তের ভুক্তিমূক্তিতে স্বতঃ 
স্প.হারাহিত্য 81২৪-২৫, ৬৭ 
ভক্তের মহিমা ৫1১৪-১৬ 
ভক্তের সেবানূরাগ ৪1৬৭ 
ভগবভক্তের এ্বর্য্ে নিস্প,হতা 


81২৫ 
ভগবান্‌ গুণাধীশ ১০1১৪ 
ভগবান্‌ দেবগণের অগম্য ৯1৪৭ 
ভগবানের দুর্জেয় ত্ব ৮1২১-২২ 
ভগীরথের গঙ্গানয়ন ৯1২-১ 


ভবিষ্যমন্বস্তরে দেবপ্রবর্তক ১৬৷২৫ 

ভরতোপাখ্যান ২০১৭-৩৫ 

ভীষ্ম ও বেদব্যাসের আবির্ভাব 
২২১৮-২৪ 


তভোজবংশ-বর্ণন ২৪।১০-১১ 


দ্ম 
মগধ-বংশ-বৰ্ণন ২২৷৪৬-৪৮ 
মন্বংশকীৰ্ত্তন ২৩৷২৯ 
মনুকন্যা ইলার জন্ম ১৷১৬ 


মনুপুন্র নরিষ্যন্তের বংশ-পরিচয় 
২১৯-২২ 
মনুপূত্ৰ পৃষধ্র উপাখ্যান ২৷৩-১৪ 
মনূর দশপূত্রের জন্ম ২৷২ 
মহদপরাধে সগরবংশধ্বংস ৮1৯-১১ 
মৃত্তিকামীর কর্তব্য ৬1৫১ 
মেধাতিথি বংশে প্রস্কননদ্বিজের 
উৎপত্তি ২০1৭ 
হব 
যদুবংশ বৰ্ণন ২৩৷২১-২৮ 
যযাতিবংশ বৰ্ণন ১৩৷১-১২, ১৪-১৯ 
যযাতির আত্মকাহিনী ১৯।২-২৬ 
যযাতির উপাখ্যান ১৮।৩--১৯২৯ 
যযাতির দেবযানীকে উপদেশ 


১৯৷১-২৬ 
নন 
রন্তিদেবোপাখ্যান ২:।২-১৮ 
রাবণ বধ ১০২৩ 
রামচরিত-শ্রবণের ফল ১১২৩ 
রামচন্দ্ৰের অপ্রকটলীলা ১১1১৯ 
রামচন্দ্রের অভিষেক ১০1৪৮ 


রামচন্দ্রের অযোধ্যা-গমন ১০।৩৩ 


রামচন্দ্রের প্রভাব ১০।৫১-৫৩ 
রামচন্দ্রের যজ্ঞানুষ্ঠান ১১১৩ 
রামলীলা-বর্ণন ১০1২-৫৫, 

১১1১-৩৫ 


EDIE 


রামের স্ত্রীসঙ্গি-লীলাভিনয্ন ১০1১১ 
রেণুকা ও তৎপুত্রগণের 
পুনর্জন্মলাভ ১৬1৮ 


ল 
লব-কুশের জন্ম ১১৷১১ 
লাঙ্গলাগ্রে সীতার আবির্ভাব ১৩1১৮ 
শ 


শান্তন্‌-উপাখ্যান ২২৷১২-১৭ 


স 
সত্যযূগের উপাস্য বর্ণ ও মন্ত 
১৪1৪৮ 
সমদর্শনই সৃখের মূল. ১৯1১৫ 
সমুদ্রের রামচন্দ্র-স্তব ১০।১৪-১৫ 


সাধনভক্তিযোগ 81১৮-২০ 
সাধুগণ অক্রোধ ৮1১২ 
সীতাচরিত্র ১০1৫৫ 
সীতার পাতাল প্রবেশ ১১১৫ 
সীতার বনবাস ১১1১০ 


সুদর্শনচক্রের কৃত্যা-নাশ 818৮ 
সৃষ্টির পূৰ্ব্বে একমাত্র ভগবানেরই 

অবস্থিতি ১৮ 
সেবাসুখই ভক্তের প্রার্থনীয় ১৩1৯ 
সেশ্বর-সাংখ্য প্রণয়নকর্তী ৮১৩ 
সৌদাস-উপাখ্যান ৯/২০-৪০ 
সৌভয্লি-বৃত্তাত্ত ৬৷৩৯-৫৫ 
স্রীসঙ্গীর পরিণাম ৬1৫২ 
স্বতন্ত্র ভগবানের ভক্তবশ্যতা 81৬৩ 


হ্‌ 


হরিই পাপহরণে সমর্থ ৯৬ 





অ 
অংশাংশেন চতুর্থা 
অংশুমন্তমূবাচ 
অংশুমাংশ্চ তপঃ 
অংশুমাংশ্চোদিতঃ 
অন্তর প্রমুখাঃ 
অক্ষয্যরত্রাভরণ 
অক্ষৌহিনীঃ সপ্তদশ 
অক্ষৌহিনীনাং 
অগ্নিনা প্রজায়া 
আগ্নিহোত্রীমূপাবর্ত্য 
অগ্রহীদাসনং ভ্রান্ত্র 
অঙ্গদশ্চিন্রকে তুশ্চ 
অঙ্গবঙ্গকলিঙ্গাদ্যাঃ 
অঙ্গিরা জনয়ামাস 
অচোদয়দ্ধস্তি 
অজমীঢুস্য বংশ্যাঃ 
অজমীঢাদ্‌ বৃহদিষুঃ 
অজমীতো দ্বিমিতঃ 
অজন্ততো মহারাজঃ 
অজানতা তে 
অজানতী পতিং 
অজানন্নচ্ছিনোৎ 
অত উদ্ধং 
অতিথিব্রণক্মণঃ কালে 
অতুপ্তোহসম্যদ্য 
অথ তহি ভবে: 
অথ তামাশ্রম 
অথ প্রবিষ্টঃ 
অথ মাগধরাজানো 
অথ রাজনি 


অথাতঃ শ্ুয়তাং 
অথাদিশৎ 


অথান্যো ভোক্ষ্যমানস্য 


অথাম্বরীষ 


১০1২ 
৮1২৭ 
৯১ 
৮1১৯ 
২৪1১৫ 
81২৭ 
১৫1৩০ 
২৪1৫৯ 
১৪1৪৯ 
১৫1৩৬ 
১০1৫০ 
১১১২ 
২৩1৫ 
৬২ 
১৫1৩০ 
২১।২১ 
২১1২২ 
২১২১ 
১০১ 
81৬২ 
৩1১৬ 
২৷১ 
৯৩৯ 
২১৫ 
১৮1৩৭ 
১৫1১১ 
১1৩৪ 
১১।৩১ 
২১২৪৫ 
৫1২৭ 
১৪1১ 
১১1২৫ 
৯১৭ 
৫1২৬ 


নবম-স্কন্ধের গ্লোক-সূচী 


(প্ৰথম অঙ্কটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ) 


অথাজ্জ্‌ নঃ পঞ্চশতেষু 
অথেশমায়ারচিতেষ্ব 
অদত্তাতুক্তবান্‌ 
অদাৎ কৰ্ম্মণি 
অদ্য নঃ সব্বভূতাত্মন্‌ 
অদ্রাক্ষীৎ স্বহতাং 
অধমোহশ্রদ্ধয়া 
অধারয়দ্বতং 
অধ্বৰ্য্যবে প্ৰতীচীং 
অধ্বয্যবে প্রতীচীং 
অনন্তচরণাস্তোজ 
অনন্তর্বাসসঃ 
অনন্তাখিল 
অনমিভ্রসূতো 
অনচ্টবিত্তসমরণঃ 
অনির্দেশ্যা প্রতক্যেণ 
অনুগ্রহ্ত্তমিবৃতেঃ 
অনুগ্রহায় ভক্তানাং 
অনেনা ইতি 
অনোঃ সভানরং 
অন্তর্জলে বারিচর 
অন্তবস্তীমুপালক্ষ্য 
অন্তৰ্ব্বত্্যাং ভ্ৰাতৃপত্ম্যাং 
অন্তৰ্বত্যাগতে 
অনদ্ধকাদ্দুন্দুভিঃ 
অন্বজানং স্ততঃ 
অন্বধাবত দুঙ্ম্ষো 
অন্বমোদন্ত ত্বদ্‌ 
অন্বীয়স্ততপ্রভাবেন 
অন্যথা ভূতলং 
অন্যস্যামপি ভার্ষ্যায়াং 
অন্যে চাম্টকহারীত 
অন্যেভ্যোহ্বান্তরদিশঃ 
অপশ্যৎ স্ৰিয়ম্‌ 
অপশ্যন্নবর্বশীম্‌ 


১৫৩৩ 
৯৪৮ 
818৫ 

২০1২৮ 
৮২৬ 

৮ 

১৮1৪৪ 
২1১০ 
১১1২ 

১৬২১ 
৯1১৪ 
৮৬ 

১১1৩১ 

২৪১৩ 

২৩৷২৬ 
৭২৬ 

২৪1৫৮ 

২৪1৬১ 
১৭২ 
২৩৷১ 
৬৫০ 

১৪৪০ 
২০1৩৬ 
১১1১১ 
২৪1২০ 
৩1২৬ 
১৫২৮ 

২৩।৩৮ 

৬2৫ 

৯1৪ 
২২৷৮ 
১৬৷৩৬ 
১৬৷২২ 
১1২৬ 
১৪1২৬ 


অপীশ্বরাণাং 
অপৃচ্ছৎ তনয়ং 
অপ্যভদ্রংন 
অপ্রজস্য মনোঃ 
অপত্তং নস্তয়া 
অবকীর্যমানঃ 
অবতীর্ণো নিজাংশেন 
অবতীর্য পরং 
অবধীদৃভ্রংশিতান্‌ 
অবধীন্নরদেবং 
অবিদিত্বা সৃখং 
অবিধ্যনুগ্ধভাবেন 
অবিভ্ৰদঙ্গদং 
অব্যয়াঞ্চ শ্ৰিয়ং 
অব্যাহতেন্দ্রিয়ৌজঃ 
অব্রন্মণ্যনৃপান্‌ 
অভবচ্ছান্তনূঃ 
অভবন্‌ যোগিনঃ 
অভিষিচ্যাগ্রজান্‌ 
অভিষিচ্যান্বরাকলৈঃ 
অভ্যষিঞ্চদ্‌ যথা 
অভ্যেত্যাভ্যেত্য 
অমাদ্যদিন্দ্রঃ সোমেন 
অমোঘং দেবসন্দর্শম্‌ 
অমোঘবীষ্যো 
অন্বরীষম্পাবৃত্য 
অন্থরীষস্য চরি তং 
অম্বরীষো মহাভাগঃ 
অভ্তসা কেবলেন 
অয়ং হ্যাত্মাভিচারঃ 
অজযদ্‌ যজ্ঞপূরুষং 
অযোধ্যাবাসিনঃ 
অরাজকভয়ং নৃণাং 
অরিম্টনেমিস্তস্যাপি 
অঙ্জুনঃ রুতবীর্য্যস্য 


১১1১৭ 
১৮1৪২ 
৩৬ 
১১৩ 
১১৬ 
১০।৩৩ 
৩৩৪ 
১৬২৭ 
১৭।১৫ 
১৫1৩৮ 
১৮1৪০ 
৩1৪ 
১০1৪৩ 
81১৫ 
১৫১৮ 
২০1৩০ 
২২১৩ 
২১1১৮ 
১৯২৩ 
81৩১ 
১০1৪৮ 
৭91১৯ 
1২৮ 
২৪1৩৪ 
২০1১৭ 
৫1৯ 
৫1২৮ 
81১৫ 
818০ 
৪1৬৯ 
১51৪৮ 
৮1১৮ 
১৩1১২ 
১৩1২৩ 
২৩1২৪ 


অজ্জুনাচ্ছ..তকীত্তিঃ 
অলব্ধনাথঃ স 
অলকাৎ সন্ততিঃ 
অশপৎ তান্‌ 
অশপৎ পততাদ্‌ 
অশাম্যৎ সব্বতঃ 
অশ্বোহয়ং নীগ্নতাং 
অমশমকাদ্।লিকো 
অষ্টমস্ত তয়োঃ 
অস্টসপ্ততি 
অসমঞ্জস আত্মানং 
অসীমকৃষ্ণস্তস্যাপি 
অসোমপোরপি 
অস্তাবীৎ তদ্ধরেঃ 
অস্তোৎ সমাহিতমনাঃ 
অস্তৌষীদাদিপূরুষম্‌ 
অন্ত্রজানং ক্রিয়াজানং 
অস্মদ্ধাৰ্য্যং 
অপ্মদ্ধাৰ্য্যং 
অহং বন্ধ্যা 
অহং ভক্তপরাধীনো 
অহং ভবো দক্ষঃ 
অহং সনৎকুমারশ্চ 
অহল্যা কন্যকা 
অহো অনন্তদাসানাং 
অহো অস্য নৃশংসস্য 
অহো ইমং 
অহো জায়ে তিষ্ঠ 
অহো নিরীক্ষ্য 
অহো রাজন্‌ 
অহো রূপম্‌ 

_আ 
আগত্য কলসং 
আগামিন্যন্তরে 
আচরন্‌ গহিতং 
আচাধ্যানুগ্রহাৎ 
আচাৰ্য্যায় দদী 
আজীগত্তং সূতান্‌ 





২২৷২৯ 
81৫২ 
১৭1৮ 
১৬৩৩ 
১৩।৪ 
৫1১২ 
৮1২৮ 
৯1৪১ 
২৪1৫৫ 
৯২০২৬ 
৮1১৫ 
২২৩৯ 
৩1২৪ 
৫1২ 
৮1২০ 
১২১ 
২২৩৮ 
১৮1১১ 
১৮1১৪ 
২৩।৩৭ 
৪81৬৩ 
8৫৪ 
81৫৭ 
২১1৩৪ 
৫1১৪ 
8188 
৬৫০ 
১৪1৩৪ 
১৮1১১ 
৩1৩১ 
১৪২৩ 


১৬1৪ 
১৬২৫ 
৮1১৬ 
১1৪০ 
১১৩ 
১৬1৩০ 


শ্লোক-স্চী 


[১৫] 





আজ্তায়াস্যৈ সপত্বীভিঃ 
আদায় বালগজলীল 
আদায় মেযৌ 
আত্মন্যাআ্ানম্‌ 
আত্মরত্তমবিজ্ঞা্ম 
আত্মমায়াং বিনা 
আত্মসন্দর্শনাহলাদ 
আত্মানং দর্শয়ন্‌ 
আত্মানং দর্শয়াঞচ ভ্রুঃ 
আত্মানং নাভিজা নামি 
আত্মানমর্পয়ামাস 
আত্মানমূভয়োঃ 
আদর্শৈরংশুকৈঃ 
আদ্যাদ্রুহন্মনাঃ 
আনকঃ কণিকায়াং 
আনীয় দত্ত 
আনৃশংস্যপরো 
আবর্তমানে গান্ধব্বে 
আয়ুঃ শুতায়ুঃ 
আরব্ধস্তস্য 

আরভ্য সত্রং 
আরিরাধয়িষুঃ 
আরিরাধয়িষুঃ 
আকরুহ্য হৰ্ম্ম্যাণি 
আরোপ্যাক্কেইভিষিঞ্চন্তো 
আরোপ্যারুরুহে 
আত্তিং প্রপদ্যে 
আর্য্যাবর্তমূ পদ্রস্ট্রে 
আশিষশ্চা প্রযুজানঃ 
আশিষো যৃযুজু 
আসজঃ সারমেয়ঃ 
আসিক্*মার্গাং 
আসীদুপগুরুঃ 
আসেবিতং বর্ষপুগান্‌ 
আস্যতাং হ্যরবিন্দাক্ষ 
আতস্তিতোহভূঙ্ক্ত 
আস্তেহ দ্যাপি 
আহাচ্যুতানস্ত 


৮18 
১০৬ 
১৪1৩১ 
২1১৩ 
১৮1১৬ 
২৪1৫৭ 
১০1৩১ 
১১।২৫ 
২১1১৫ 
১৯৷১২ 
১৭৷১৩ 
১৪৷৪৫ 
১১1২৮ 
২৩।১১ 
২৪18৪ 
১৫1৭ 
১১২৩ 
৩1৩০ 
১৫1১ 
২৩।১৫ 
১৩1১ 
81২৯ 
৯1২৯ 
১১1৩০ 
১০1৪৭ 
১91৩২ 
২১১২ 
১৬২২ 
৩1১৯ 
১১1২৯ 
২৪১৬ 
১১।২৬ 
১৩1২৪ 
১৯২৪ 
২০।১৪ 
৩1২৮ 
২৬২৬ 
৪1৬১ 


আহরব্ভক্ষণং 
আহমিত্ৰসহং 


ইন্ষ্াকুন্গ 
ইক্ষ্াকুপূৰ্ব্বজান্‌ 
ইচ্ষ্াকুন।ময়ং 

ইথং গীতানূভাবঃ 
ইথং ব্যবস্থয়া 

ইতি তস্যাং 

ইতি প্রভাষ্য 

ইতি পুন্রানুরাগেণ 
ইতি প্রমুদিতঃ 

ইতি বাক্শায়কৈঃ 
ইতি ব্যবসিতো 
ইতি মে কাশয়ো 
ইতি লব্ধব্যবস্থানঃ 
ইতি লোকাৎ 

ইতি সংস্তবতো 
ইন্দ্ৰস্তস্মৈ পুনঃ 
ইন্ড্রিয়ারামমূৎসজ্য 
ইমে অজিরসঃ 

ইমে চ পিতরো 
ইরাবন্তমূল্প্যাং 
ইলায়ামুরুবল্কাদীন্‌ 
ইন্টিং সম বর্তয়াঞচভ্রত 
ইন্ট্রা পুরুষম্‌ 
ইত্যপঃ প্রাশ্য 
ইত্যয়ং তৎ 
ইত্যাদিষ্টোহভিবন্দ্য 
ইত্যাহ মে পিতা 
ইত্যুক্তস্তন্মতং 
ইত্যুক্তো জরয়া 
ইত্যুক্তঃ স্থমভিপ্রায়ং 
ইত্যুক্ঞা স নৃপঃ 
ইত্যুক্তা নাহুষো 
ইত্যুৎসসর্জ 
ইত্যুক্তান্তহিতো 
ইত্যেতৎ পৃণ্যম্‌ 


818০ 
৯1১৮ 


১১২ 
২৷২ 
১২৷১৬ 
৮1২৭ 
১৩৯ 
২৪।৩৫ 
২১১৪ 
91১৫ 
১৮1৪৫ 
১৪1৩০ 
৯৪৯ 
১৭১০ 
১৮৩৮ 
১১1১০ 
৫1১২ 
১৭১৩ 
১৯।৮ 
81৩ 
৮1২৮ 
২২৩২ 
২৪1৪৯ 
৬২৬ 
২৩৫ 
918১৯ 
১১।৪ 
৩৩৫ 
81৯ 
১৫1৭ 
৩1১৪ 
৯৩ 
৯1৮ 
১৯1২১ 
১৩।৬ 
৪81১১ 
৫1২৭, 





[১৬] 


শ্জীমদ্ভাগবতম্‌ 


ত কাশী পাশপাশি পিপিপি 


ঈ 
ঈজেহখমেধৈঃ 
ঈজে চ যজ্ঞং 
ঈজে মহাভিষেকেন 
ঈশ্বরায় নমশ্চন্র্ 
জীশ্বরালঙ্বনং চিত্তং 


উ 
উজ্জস্ততশ্চন্ররথঃ 
উগ্রসেনদুহিতরো 
উৎপাদ্য তেষু 
উত্তমঃক্লোকধূর্য্যায় 
উত্তমশ্চিন্তিতং 
উত্তরাঃ কোশলা 
উত্তরাপথগোপ্তারো 
উত্তস্থস্তে কুশলিনো 
উত্তানবহিরানর্তো 
উথ্থিতাস্তে নিশম্য 
উদক্সেনস্ত তঃ 
উদায়ুধা অভিযযুঃ 
উন্মেষণনিমেষাভ্যাং 
উপগীয়মানচরিতঃ 
উপগীয়মানচরিতঃ 
উপপন্নমিদং 
উপব্রজন্‌ অজীগর্তাৎ 
উপলভ্য মূদা 
উপায়ং কথয়িষ্যামি 
উবাচ তাত 
উবাচ গ্রক্ষয়া 
উবাচোত্তরতঃ 
উরুতশ্রবাঃ সুতঃ 
উৰ্ব্বশীং মন্যমানঃ 
উৰ্ব্বশীং মন্ততো 
‘উৰ্বশীরহিতং 
উৰ্বশীলোকং 
'উৰ্্বশ্যা উরণো 
'উশীকস্তৎসূতঃ 
'উশীনরস্তিতিক্ষঃ 


উ 
উলক্লক্ৰিয়ঃ সূতঃ 
উৰ্জ্জকেতুঃ সনদ্বাজাৎ 

খ্ম 
খজুং সন্মদ্দনং 
খত্বিগ্ভিরপরৈঃ 
খতেমুস্তস্য 
খতেয়ো রত্তিনাবঃ 
খতুপর্ণো নলসখো 
খষয়োহপি তয়োঃ 
খষিমামন্ত্র্ 
খষীণাং মণ্ডলে 
খাষেবিমোক্ষং 
খক্ষাস্তস্য 


এ 
এক এব পুরা 
একতঃ শ্যামকৰ্ণানাং 
একদা গিরিশং 
একদা দানবেন্দ্রস্য 
একদা প্রাবিশৎ 
একদাশ্রমতো 
একপত্রীব্রতধরো 
একশ্চরন্‌ রহসি 
একস্তপস্যাহং 
একস্যামাত্মজাঃ * 


-একাং জগ্রাহ 


একান্তভ ক্তিভাবেন 
একান্তিতং গতঃ 
এতৎসঙ্কল্প 
এতদ্বেদিতুম্‌ 
এতাবুরণকৌ 

এতে বৈ মৈথিলা 
এতে বৈশালভূপালাঃ 
এতে হীক্ষ্যাকুভূপালা " 
এতে ক্ষেত্ৰপ্ৰসূতাঃ = 
এবং করুণভাষিণ্যা 
এবং কৃতশিরঃ স্নানঃ 
এবং কৌশিকগোন্রং ' 


১২1১০ 
১৩1২২ 


২৪1৫৪ 
১৩1৩ 
২০1৪ 
২০৬ 
৯1১৭ 
১৩১ 
৩1১৭ 
১৬1২৪ 
৫1২৪ 
২২১১ 


১৪1৪৮ 
১৪৬ 
১২৯ 
১৮৬ 
২1৪ 
১৬১০ 
১০1৫৪ 
৬1৫১ 
৫২ 
২৪1৮ 
২1৫ 
৪1২৮ 
২১১ 
১২০ 
৯1১৯ 
১৪২১ 
১৩1২৭ 
1৩৬ 
১২1৯ 
ঙাত 
৯1৩৪ 


১০1৪৯ 
১৬1৩৭ 


এবং ক্ষিপন্‌ 

এবং ক্ষিপন্তীং 
এবং গতেহথ 
এবং গৃহেষু 

এবং দ্বিতীয়ে 

এবং পরীক্ষিতা 
এবং বর্ষসহআ্রাণি 
এবং বসন্‌ গৃহে 
এবং বিধানেকগুণঃ 
এবং বৃত্তঃ পরিত্যক্তঃ 
এবং রৃত্তো বনং 
এবং ব্যবসিতো 
এবং ব্চবাণং 

এবং ঝ্ুতবাণঃ 

এবং ভগবতাদিম্টঃ 
এবং ভূগুষু 

এবং মিভ্রসহং 
এবং শপ্তস্ত 

এবং সংকীত্ত্য 

এবং সদাকৰ্ম্ম 
এবং জীত্বম্‌ 
এবমুক্তো দ্বিজেঃ 


এবছিধৈঃ সুপরুষৈঃ 


এষ ঈশরুতো 


এষ বঃ কুশিকো 


এষ বাজিহরঃ 
এষ হি ব্ৰাহ্মণঃ 
এসদ্দস্যুরিতি 
ঞঁ 
অএঁণেয়চৰ্ম্মাঘর 
এনস্য চোৰ্ব্বশীগৰ্ভাৎ 
এঁলোহপি শয়নে 
ও 
ওমিত্যুক্তে 
ওঁ 
ওঁৰ্ব্বেণ জানতা 
ওঁৰ্ব্বোপাদষ্টমাৰ্গেণ 
ওৰ্ব্বোপদিষ্টযোগেন 


কং ধাস্যতি 

কং যায়াচ্ছরণং 
কংসঃ সূনামা 
কংসবত্যাং দেব 
কংসা কংসবতী 
ককুৎস্থ ইতি 
ককুদ্মীরেবতীং 
কচস্য বাহৃস্পত্যস্য 
কণ্বঃ কুমারস্য 
কথং তমো 

কথং বধং 

কথং মতিস্তে 

কথং স ভগবান্‌ 
কথমহতি ধর্মজ 
কথমেবং গুণো 
কদাচিদ্রেণুকা 
কদাচিল্লোকজিজ্াসূঃ 
কন্যা চোঘবতী 
কন্যারত্ুমিদং 
কপিলোহপান্তর 
কপোতরোমা 

কবিঃ কণীয়ান্‌ 
কবির্ভবতি মন্ত্রজঞঃ 
করন্ধমো মহারাজ 
করস্তিঃ শকুনেঃ 
করাষান্মানবাৎ 
করেণুমত্যাং নকুলঃ 
করৌহরের্মন্দির 
কৰ্ম্মণা মনসা 
কর্মাণ্যপরিমেয়ানি 
কম্মাবদ।তমেতৎ 
কলেবন্তে সূষ্যবংশং 
কলো জনিষ্যমাণানাং 
কস্যচিত্বথকালস্য 
কস্যাস্তুয়ি ন 

কা ত্বং 

কানীন ইতি 


শ্লোক-সূচী 
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কামং প্রযাহি 


৬৷৩১ 
১০1২৬ 
২৪1২৪ 
২৪1৪১ 
২৪।২৫ 
৬১২ 
৩1২৯ 
১৮1২২ 
২০।১৮ 
৮1১২ 
৯1৩২ 
৩1২১ 
১১1২৪ 
৯1৩০ 
১২৮ 
১৬২ 
১১1৮ 
২।১৮ 
৩1৩৩ 
81৫৭ 
২৪1২০ 
১৫ 
81১২ 
২২৫ 
২৪1৫ 
২১৬ 
২২1৩২ 
81১৮ 
৯1৩১ 
২৪1৬০ 
৫1২১ 
১২৬ 
২৪1৬১ 
৩1১১ 
৭৪1২০ 
২০1১১ 
২৷২১ 


কামঞ্চ দাস্যে 
কামোহস্যাঃ ক্লিয়তাং 
কালং বহুতিথং 
কালং বঞ্চয়তা 
কালং মহান্তং 
কালসেয়ং পুরোধায় 
কালাত্যয়ং তং 
কালেনালীয় সা 
কালোহভিযাতঃ 
কাশ্যঃ কুশো 
কাশ্যস্য কাশিঃ 
কিং তদংহো 

কিং ন প্রতীক্ষসে 
কিংন বচসি 

কিং নিমিত্তো গুরোঃ 
কিং পুনঃ শ্ৰদ্ধয়া 
কিং পুনঃ 

কিং স্বিচ্চিকীষিতং 
কিঞ্চাহং ন 
কিরাতহ,ণান্‌ 
কা্তয়স্থ মহাভাগ 
কীৰ্ত্তিং পরমপৃণ্যাং 
কীৰ্ত্তিমত্তং সূষেণং 
কুকুরস্য সূতঃ 
কৃকুরো ভজমানঃ 
কৃতঃ সঙ্কল্প 

কতো হপরে তস্য 
কুত্তেঃ সখুঃঃ 
কৃন্ত্যপবিদ্ধং 
কুমারো মাতরং 
কুব্বনিড়বিড়াকারং 
কুলং নো বিপ্ৰ 
কুশধ্বজস্তস্য 
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২৷৩০ ততো ব্ৰহ্মকূলং ২৷২২ তদ্দৃষ্টা কৃপয়া ২১৷৩৬ 
২১২৩ ততো মনুঃ ১১১  তদ্দিদিত্বা মুনিঃ ১৫1১০ 
২৩২৪ ততো যৃতায়ুঃ ২২৪৬ তদ্রক্েন নদীং ১৬1১৮ 
1৩০ ততো হিরণ্যনাভঃ ১২৩ তনম্নাকপালবসুপাল ১১২১ 
১৫1৪ ততো হোমোহ্থ ২৩৪ তন্নাভ্রিয়ত ১৫২৫ 
১৭১৬ তত্যাজ ব্রীড়িতা ১৪।১০  তন্ন্ত্রপ্রহিতৈঃ ২২১৬ 
১৪২ তত্র তপ্ত তপঃ ৬৫৪ তন্মুখামোদমুষিতো ১৪1২৫ 
৭২১ তনত দুৰ্য্যোধনো ২২২৬ তপত্যাং সূৰ্য্যকন্যায়াং ২২18 
১৪১৫ তত্ৰ শ্রদ্ধা মনোঃ ১১৪ তপসা ক্ষান্রম্‌ ১৬২৮ 
১১৩০  তত্রাসীনং মুনিং ৮২০ তপো বিদ্যা চ 81৭০ 
১২৷১৪ তন্ত্রাসীনং স্থপ্ৰভয়া ২০৷৮ তব তাতঃ ২২৷৩৩ 
১২৷৮ তথা ক্বলয়াশ্ব ১৭৬ ভতবাপি পততাদ্‌ ১৩1৫ 
১৭১২ তথা তদনুগাঃ ১২৭ তবাপি মৃত্যুঃ ৯৩৬ 
১৬১৮ তথানুষক্তং মূনিঃ 81৫০ তবেমে তনয়াঃ ২২৩৫ 
১৩১৪ তথাপি চানুসবনং ১৯১৮ তমন্বধাৰৎ 81৫০ 
২২৪৭ তথাপি সাধয়িষ্যে ১২০ তমানচ্চাতিথিং 81৩৬ 
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শ্ৰীমভ্ভাগবতম্‌ 


হু = ========নসোদদদলদলশিলশশিশিশশদ্দদলশ<4দদললদ২শোও২ন: স৷-ঁ- 


তমাপতন্তং 
তমাশ্রিষ্য চিরং 
তমাহ রাজন্‌ 
তমুপেয়ুস্ত্ 
তমেবং শরণং 
তমেব প্ৰেষ্ঠতময়া 
তমেব বলে 
তমেব হাদি 
তয়া ৰৃতং 
তয়া রসাতলং 
তয়া স নিৰ্ম্মমে 
তয়া স পূরুষশ্ৰেষ্ঠঃ 
তয়া সাদ্ধং বনগতঃ 
তয়ো সক্তহাদয়ো 
তস্মা অদাৎ 
তস্মাচ্চ বৃষ্টিমান্‌ . 
তঙ্মাচ্ছাক্যোহথ 
তস্মাৎ প্রসুশুন্তঃ 
তঙ্মাৎ সমরথঃ 
'তঙ্মাদস্য বধো 
তঙ্মাদেতামহং 
তস্মাদুদাবসুঃ 
তঙ্মাদ্ব হদ্রথঃ 
তচ্মিন্‌ জে 
তস্মিন্‌ জানকলাং 
তস্মিন্‌ প্ৰবিষ্ট 
তস্মিন্‌ বা তে 
তস্মিন্‌ স ভগবান্‌ 
তস্মৈ কামবরং 
তসৈম তৃষ্টো 
“তস্মৈ দশা যযুঃ 
তস্মৈ সংব্যভজৎ 
তস্মৈ স নরদেবায় 
তস্য ক্ষেম্যঃ 
‘তস্য জহু.ঃ সুতো 
তস্য তত্ৰ দ্বিজঃ 
তস্য তহ্যাতিথিঃ 
তস্য তাং করুণাং 


১৫২৯ 
১০1৩৯ 
১৮1৩০ 
১১1২৯ 
81৫৯ 
১৯1৭ 
১৮।৩১ 
১৮1৫০ 
১৯1৫ 
৭২ 
818৬ 
১৪1২৪ 
৩২ 
২২7২৪ 
৪1২৮ 
২২1৪১ 
১২1১৪ 
১২1৭ 
১৩1২৪ 
৯২৮ 
১৯1১৯ 
১৩1১৪ 
১৩1১৫ 
১1৯ 
৭২৬ 
১২৬ 
১১২৪ 


১১1৩৫ 


১২২ 
৭1২৩ 
৪1৫ 
২৯৬ 
১৫1২৪ 
২১২৯ 
৯৫৩ 


৯৯১০ 


81৩৫ 
২১1১১ 


তস্য তীর্থপদঃ 
তস্য শ্রিভুবনাধীশাঃ 
তস্য দৃগ্ভ্যো 

তস্য নাভেঃ 

তস্য নির্মথনাৎ 
তস্য পত্নীসহস্ৰানাং 
তস্য পু্ঃ 

তস্য পুক্লশতং 

তস্য পুন্রশতং 

তস্য পুন্রশতং 

তস্য পুন্তরশত-জ্যেষ্ঠা 
তস্য পুন্রসহস্রেষু 
তস্য পৃন্রোইংশুমান্‌ 
তস্য বিশ্বেশ্বরস্য 
তস্য মীঢাংস্ততঃ 
তস্য মেধাতিথি 
তস্য রূপগুণৌদার্য্য 
তস্য সংস্তবতঃ 
তস্য সত্যধৃতিঃ 
তস্য সত্যবতীং 
তস্য সত্যব্রতঃ 

তস্য সাধোঃ 

তস্য সুদ্যুরভূৎ 
তস্য সোদ্যমম্‌ 
তস্যাং গতায়াং 
তস্যাং বিদর্ভঃ 
তস্যাং বৈ 

তস্যাং স জনয়ামাস 
তস্যা উদ্ধরণ 
তস্যাত্মযোনিঃ 
তস্যানুচরিতং 
তস্যান্তরীক্ষঃ 
তস্যাপি ভগবান্‌ 
তস্যাবিক্ষিৎ সূতঃ 
তস্যা বীর্যযপরীক্ষার্থম্‌ 
‘তস্যাসমপূ ণ 
তস্যান্ত ক্রুন্দিতং 
তস্যাছকশ্চাছকী - 


৫1১৬ 
২১।১৫ 
১৪1৩ 
১৯ 
১৪1৪৬ 
২৩।৩২ 
২২1৩৮ 
৩।২৮ 
২৩।২৯ 
২২২ 
18 
২৩1২৭ 
৮1১৪ 
81৫৯ 
২1১৯ 
২০1৭ 
৪1১৫ 
১৪1৪২ 
২১1৩৫ 
১৫৫ 
৭1৫ 
৯৩২ 
২০1৩ 
৫1২ 
১৮1১০ 
২৪1১ 
১৫1১৩ 
২৪।২৮ 
১৯৪ 
১৪1১৪ 
০1৩ 
১২১২ 
১০1২ 
২৷২৬ 
২৪৷৩২ 
২০৷৩৪ 
৫ 
২৪।২১ 


তস্যেষূপাতাভিমুখং 
তস্যৈবং বিতথে 
তস্যোৎকলো গয়ো 
তস্যোৎসৃষ্টং পশুং 
তাং তৃষ্ণাং 

তাং বিলোক্য 
তাং যাতুধান্‌ 

তাং সা ত্যজন্‌ 
তাংজ্তুং সংশয় 
তাঃ স্বপতুঃ 

তা জলাশয়ম্‌ 

তান্‌ নিরীক্ষ্য 
তান্‌ বিলোক্য 
তাবৎ সত্যবতী 
তামাপতত্তীং 
তারাং স্বভ্লে 
তাসাং কলিরভূৎ 
তিমেবৃহদ্রথঃ 
তীরে ন্যস্য 
তীর্থসংসেবয়া 
তুব্বসুশ্চোদিতঃ 
তুৰ্ব্বসোশ্চ সূতো 
তুল্যরাপশচ।নিমিষা 
তুষ্টস্তস্মৈ সঃ 
তুষ্ণীমাসীদৃ 
তৃতীয়ং রোমপাদং 
তৃপ্তাত্মা নৃপতিং 
তেহনীকশা 

তে এব দুৰ্বিনীতস্য 
তে চ মাহিত্মতীং 
তেজসাপ্যায়িতঃ 
তেজোহনুভাবং 


"তে তু ব্রাহ্মণদেবস্য 


তে দুঃখরোষ 

তে দৈবচোদিতা: 
তেন দ্বে অরণী 
তেনাযজত যক্তেশং 
তেনোপযুক্ত 


৬১৮ 
২০1৩৫ 
১৪১ 
৮1৭ 
১৯1১৬ 
১১৬ 
১০৷১৯ 
২৪৷৩৬ 
88 
৬৫৫ 
১৮৮ 
৩1১৬ 
১।৩০ 
১৫1৯ 
818৭ 
৭৪1৮ 
৬৪৪ 
২২1৪৩ 
১৮1৮ 
১৫1৪১ 
১৮1৪১ 
২৩1১৬ 
৪81২৩ 
১1৩৮ 
১৩।২ 
২৪।৯ 
01১৯ 
১০1২০ 
81৭০ 
১৫1২৬ 
৬১৬ 
১০২৬ 
১১1৫ 
১৬৷১৫ 
৩18 
১৪18৪ 
১৪1৪৭ 
২1১৪ 


শ্লোক-সূচী 
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১০০৯৯০১৪৪২১ 


তে বিস্ৃজ্যোরণৌ 
তেভ্যঃ স্বয়ং 
তেষাং জ্যেষ্ঠো 
তেষাং নঃ 
তেষাং পুরস্তাৎ 
তেষাং বংশং 
তেষাং স শীর্ষভী 
তেষাং স্বসা 
তেষাং স্থসারঃ 
তেষাং স্বসারঃ 
তেষান্ত ষট্‌ 

তে স্বৰ্যান্তো 
তৈত্তস্য চাভুৎ 
তৌ পূজয়িত্বা 
ত্বং ধর্মস্তমৃতং 
ত্বং লোকপালঃ 
তুঞ্চ কৃষ্ণানুভাবেন 
ত্বঞ্চাস্য ধাতা 
ভ্তৃত্তম্তস্য সুতাঃ 
ভ্বত্েজসা ধৰ্ম্ম 
ত্বন্মায়ারচিতে 
ত্বমগ্িভ্ভগবান্‌ 
ত্বমাপত্তংক্ষিতি 
ত্বরয়াশ্রমম্‌ 

ত্বাং জরা 

ত্বাং মমাৰ্য্যাত্তত 
ত্যক্তং পুণ্যজন 
ত্যজভ্রপস্য ফলম্‌ 
ত্যক্তা কলেবরং 
ত্যজ ত্যজাশু 
্রয়স্ত্রিংশচ্ছতং 
জঅয়োদশাব্দ 

ব্রয্যা স বিদ্যয়া 


ভ্রসদ্দস্যঃ পৌরকুৎসঃ 


ত্ৰিঃসপ্তকৃত্বো যঃ 
ল্ৰৈগুণ্যং দুস্ত্যজং 
ব্রিবিগ্টপং মহেন্দ্রায় 
ন্লিভানৃত্তৎসুতো 


১৪।৩১ 
১০1৪০ 
২৩1২৯ 
১1৫ 
৬৫ 
১৪ 
১৬৷১৭ 
২৪৷১৭ 
২৪৷২২ 
৬৷৩৮ 
২৩1৩৩ 
818 
৬৷১৭ 
৩1১১ 
৫1৫ 
৫৫ 
২২৷৩৪ 
২০৷২২ 
১1৩ 
৫1৭ 
৮1২৫ 
৫1৩ 
৫1৩ 
১৬1১৪ 
১৮1৩৬ 
81২ 
৩৩৫ 
১০1২২ 
৬১০ 
১৪7৯ 
২০1২৭ 
১১1১৮ 
১৪৪৬ 
৭18 
১৫1১৪ 
৯১৫ 
১৭1১৪ 
২৩।১৭ 


প্রিসপ্তরুত্বঃ 

শ্রেতায়াং বর্তমানায়াং 

ভ্রেতায়াং সংপ্রবৃত্তায়াং 

ঘৈৈলোক্যগোপায় 

ব্রৈশঙ্কবো হরিশচন্দ্র 
দ 

দংশিতোহনুমূগং 

দক্ষিণাপথরাজানো 

দগ্ধাত্মকৃত্য 

দণ্ডপাণিনিমিঃ 

দত্তং নারায়ণাংশাংশং 

দত্তান্ৰেয়াদ্ধরেঃ 

দত্তাক্ষহাদয়ং 

দত্ত্বা স্ব জরসং 

দত্ত স্বমৃত্তরং 

দদর্শ কুপে 

দদর্শ দুহিতুঃ 

দদর্শ বহ্ব,চাচার্য্যো 

দদাবিলাহভবৎ 

দদামি তে 

দদাহ কৃত্যাং 

দদৌ প্রাচীং 

দধারাবহিতো 

দন্তাঃ পশোঃ 

দন্তা জাতা 

দমঘোষশ্চেদিরাজঃ 

দর্শনস্পর্শনালাপৈঃ 

দর্শয়ামাস তং 

দর্শয়িত্বা পতিং 

দশলক্ষসহম্রাণি 

দশৈতেহপ্সরসঃ 

দাক্ষায়ণ্যাং ততঃ 

দাস্যন্তি তেহথ 

দিবোদাসো দুযুমান্‌ 

দিলীপস্তৎসূতঃ 

দিশঃ খমবনীং 

দিশি দক্ষিণপূৰ্ব্বস্যাং 

দিশো নভঃ স্ষ্মাং 


১২৪ 
১1৪১ 
১০1১২ 
২২৪৪ 
১৫1১৭ 
২৩২৪ 
৯1১৭ 
১৯1২১ 
১৮1১৯ 
১৯1৩ 
৩1১৮ 
1৪৯ 
১1২২ 
81১০ 
818৮ 
১৬1২১ 
৯1৯ 
৭1১১ 
৭1১২ 
২৪।৩৯ 
৫1২০ 
৯।৩ 
৩।১৭ 
২৩1৩২ 
২০1৫ 
১1১০ 
81৫ 
১৭০৫ 
৯৷২ 
৯1২৪ 
১৯২২ 
৩1৫১ 


দিশো বিতিমিরা 
দুরত্যয়স্তে 
দুরিতক্ষয়ো 
দুৰ্ব্বাসাঃ শরণং 
দুৰ্ব্বাসা দুদ্রবে 
দুৰ্ব্বাসা যমুনাকৃলাৎ 
দুৰ্ম্মদো ভদ্রসেনস্য 
দুর্মনা ভগবান্‌ 
দুর্লভানাপি 

দুক্ষরঃ কো নু 
দুগ্মত্তঃ সঃ 
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দেবযান্যা পুরেদ্যানে 
দেবরক্ষিতয়া 
দেবরাত ইতি 
দেবস্ত্রিয়োরসাং 
দেবানীকম্ততঃ 
দেবাপিঃ শান্তনু 
দেবাপির্যোগং 
দেবেইবর্ষতি 
দেবৈঃ কামবরো 
দেবৈরভ্যথিতো 
‘দেবো নারায়ণঃ 
দেশান্‌ পুনন্তী 
দেশামিঃসারয়ামাস 
দেহং নাবরুরুৎসে 
দেহং মমহু.ঃ 
দেহঃ কৃতোহম্নং 
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দ্বে জ্যোতিষী 
দ্যুমৎসেনোহথ 
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দ্রুহ্যোশ্চ তনয়ো 
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ধনুনিষ্গান্‌ 
ধৰ্ম্মকেতুঃ সুতঃ 
ধৰ্ম্মধ্বজস্য দো 
ধৰ্ম্মবুদ্ধঃ সূকৰ্ম্মা 
ধঙ্মব্যতিজ্তমং বিষ্ণোঃ, 
ধ্ৰ্্মস্ত হৈহয়সূতো 
ধৰ্ম্মো দেশশ্চ 
খধৰ্ম্মো নামোশনা 
ধারয়িষ্যতি তে 
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ধৃ্টকেতুস্ততঃ 
ধৃষ্টদ্যুম্নাদ্ধপ্টকেতুঃ 
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নন্দোপনম্দ 

ন পশ্যতি ত্বাং 

ন প্রসাদয়িতুং 

ন প্ৰাভূদ্যন্ৰ 
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ন হি চেতঃ 

নহষঃ ক্ষন্তৰ্দ্ধশ্চ 
ন হ্যস্য জন্মনো 
নহ্যেতৎ পরম 
নাগাল্লব্ধবরঃ 
নাট্যসজীতবাদিভ্রৈঃ 
নাত্যজৎ তৎকৃতে 
নাধিব্যাধিজরা 
নানেব ভাতি 

নান্তং ব্রজা ম্যুভগ্ন 
নাপশ্যমুত্তমঃশ্লোকাৎ 
নাবধীদৃগুরুবাক্যেন 
নাবিন্দচ্ছন্রভবনাৎ 
নাভাগস্তং প্ৰণম্য 
নাভাগাদম্বরী ষোহভূৎ 
নাভাগো নিষ্টপূত্লঃ 
নাভাগো নভগাপত্যং 
নামনিৰ্ব্বাচনং 
নামৃষ্যৎ তস্য 
নাম্না সত্যধৃতিঃ 
নারায়ণমনীয়াংসং 
নারীকবচ ইত্যুক্তো 
নালকাদপরো 

নাহং ত্বাং 

নাহং বিভৰ্ম্মি 
নাহমাআ্নম্‌ 
নাহষায় সূতাং 
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নিশাম্য পুরুষযশ্রেষ্ঠং 
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শ্লোক-সুচী [২৩] 
পরিপ্লবঃ সূতঃ ২২৪২ পুত্রং কৃত্বা ১৬1৩০ 
পরিবেক্ষ্যমাণং ৯২২ পূত্ৰং প্ৰহস্তম্‌ ১০১৮ 
পরীক্ষিঃ সুধনূঃ ২২৫ পুন্রকামস্তপঃ ২১ 
পরীক্ষিণেষু কুরুযু ২২৩৪ পৃঞ্জান্‌ স্বমাতরস্তাত ১০1৪৭ 
পরীক্ষিরনপতাঃ ২২৯ পুন্রোহভূৎ ২০1৭ 
পরেহ্ব্রক্মণি ১৯।২৫ পুত্র্যা বরং ৩২৯ 
পশোনিপতিতা ৭১৭ পূনজ্জাতা যজস্ব ৭1১৪ 
পশ্যতো লক্ষণস্য ১০1৫  পুনস্তব্র গতঃ ১৪1৪০ 
পাতিতোহবাক্শিরা ৭৬ পুনঃ স্বহস্তৈঃ ১৫৩৪ 
পাদয়োর্নযপতৎ ১০৩৮ পূরঞ্জয়স্তস্য ৬১২ 
পাদুকেহন্যস্য ১০।৩৯ পুরজয়স্য পূত্রঃ ৬1২০ 
পাদুকে ভরতঃ ১০1৪২ পুরুকৎসমস্বরীষং ৬৩৮ 
পাদুকে শিরসি ১০1৩৫ পুরুজিদ্তক্ ২৩৩৪ 
পাদৌ হরেঃ ক্ষেন্রঃ ৪২০ পুরুষাঃ পঞ্চষচ্টিঃ ২৪।১০ 
পানীয় মান্রমুচ্ছেষং ২১১০ পূক্লষাস্ত্য় উত্তস্থ ৩৷১৫ 
পারমেষ্ঠ্যান্পাদায় ১০৩৮ প্‌ রুষো রামচরিতং ১১২৩ 
পারস্য তনয়ো ২১২৪ প্‌ রুহোত্রস্তনোঃ ২৪1৬ 
পাফ্চিগ্ৰাহো ৰ্ৃতঃ ৬৷১৩ পরারবস উৎসৃজ্য ১৪২ 
পালয়ামাস গাঃ ২৩ পরারবস এব ১৪।৪৯ 
পালয়ামাস জগতীং ১1৪০ প্‌ক্ষরারুনিরিত্যন্ত্ ২১২০ 
পাস্যতঃ পূক্কশঃ ২১1১০ পল্পকস্থো নৃতঃ ১০1৪৪ 
পিতরং বরুণগ্রস্তং ৭১৭ পুস্পো হিরণ্যনাভস্য ১২৫ 
পিতরি ভ্রংশিতে ১৮৩ পগৈঃ সবুন্তৈঃ ১১২৮ 
পিতথ্যপরতে ৬১১ পুরোর্বংশং ২০7১ 
পিতর্যপরতে ১৭১৪  পূর্ণং বর্ষসহত্রং ১৯১৮ 
পিতর্য্যপরতে ২০২৩ পৃথা চ শ্রুতদেবা ২৪1৩০ 
পিতামহেন প্ররৃতঃ ৭১ পৃথ্বিদূরথাদ্যা ২৪1১৮ 
পিতুঃ কায়েন ১৬1২০ প্ৃৃথ্যাঃ সবৈ ২৪।৬৭ 
পিতুবিদ্ধাংস্তপো ১৬1৮  গ্ৃষধুস্ত মনোঃ ২৷৩ 
পিতৃব্যখাতানুপথং ৮1১৯ পৃষ্টঃ প্রোবাচ ১৬ 
পিতৃমেধবিধানেন ১০২৯ পৌরবী রোহিণী ২818৫ 
পিতৃরাজ্যং পরিতাজ্য ২২৷১২ পৌরব্যাস্তনয়া ২818৭ 
পিন্রা দত্তা ১৮২৮  প্রগৃহ্য পরশুং ১৬১৬ 
পিন্রা দত্তা ১৮২৯  প্রগৃহ্য রুচিরং ১২৪ 
পিত্রোপশিক্ষিতো ১৬১ প্রজাঃ স্বধন্মনিরত ১০1৫০ 
পীবানং শমশ্রুলং ১৯৬  প্রজামদাৎ ২৩1১০ 
পুৰুশায়াদদাৎ ২১৷১৪ প্রতিকর্ভূং ক্ষমো ১৮৪৩ 
পুশুরীকোহথ ১২১  প্রতিনন্দ্য স তাং 81৩৭ 
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mame যশ শন" 


প্ৰতিব্যোমস্ততো 
প্রতীকাশো ভানুমতঃ 
প্রতীচ্যাং তুৰ্ব্বসূং 
প্রতীচ্যাং দিশি 
প্রত্যাচচ্ট কুরুশ্রেষ্ঠ 
প্রত্যযচ্ছৎ স 
প্ৰত্যয়াৰ্থং প্ৰযুক্তা 
প্রত্যাখ্যাতো বিরিঞ্চেন 
প্রত্যাচখ্যরধঙ্মজা 
প্রপিতামহস্তাম্‌ 
প্রবরশ্ুতমুখ্যাম্‌ 
প্রবরান্তরমাপন্নং 
প্রবিশ্য রাজভবনং 
প্রবীরোহথ মনস্যুঃ 
প্ররুত্তো বারিতো 
প্রভাবজো মুনেঃ 
প্রশশংস তম্‌ 
প্ৰশান্তমায়াওণ 
প্রশ্নমেনং 
প্রসহ্য শিরঃ 
প্রসাদিতঃ সত্যবত্যা 
প্রাগৃদিষ্টং ভৃত্য 
প্রাুদীচ্যাং দিশি 
প্রাণপ্রেগসূঃ ধনৃষ্পাণিঃ 
প্রাদায় বিদ্যাং 
প্রাপিতেহজগরত্বং 
প্ৰাপ্তাশ্চাণ্ডালতাং 
প্রাপ্তো ডাবংপরং 
প্রাপ্তো যদ্চ্ছয়া 
প্রাসাদগোপুর 
প্ৰাহিণোৎ সাধু 
প্রিয়ামন্গতঃ 
প্রীণয়ামাস চিত্তজা 
প্রীতাঃ ক্লিনধিয়ঃ 
প্রীতোহসম্যনুগৃহীতঃ 
প্রেম্ণানুরত্যা 
প্ৰেয়সঃ পরমাং 
প্রেষিতোহধ্বষ্যণা 


১২1১০ 
১২1১১ 
১৯২২ 
১৬ 
818১ 
৬১৯ 
২৪৩৩ 
81৫৫ 
১৮৪১ 
২৪1৩৬ 
২৪1৫৩ 
১৬1৩৭ 
১০1৪৫ 
২০২ 
২০1৩৬ 
১৬৬ 
৫1১৩ 
৮২৪ 
১২৮ 
১৬৷১২ 
১2১১ 
818৮ 
৮1৯ 
৭১৬ 
২৩২ 
১৮৩ 
৭1৫ 
81১৭ 
১৮1১৮ 
১১২৭ 
81৩৪ 
১৮৮৩৫ 
৩১০ 
১১1৫ 
৫1২০ 
১০1৫৫ 
৮1৪৭ 
১১৫ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


বকঃ কঙ্কাৎ 
বচনাদ্দেবদেবস্য 
বৎসপ্রীতেঃ সুতঃ 
বদৰ্য্যাখ্যং গতঃ 
বদ্ধোদধৌ রঘুপতি 
বদ্ধা মৃগেন্দ্ৰং 
বধীহি সেতুম্‌ 
বনং জগাম 
বনং বিবেশ 
বনানি নদ্যো 
বব্রে হুতানাং 
বভাষে তাং 
বনু শ্রেষ্ঠো 
বন্রদ্দেবারধসূতঃ 
বয়ং তথাপি 
বয়ং ন তাত 
বয়ং হি ব্রাহ্মণাঃ 
বয়সা ভবদীয়েন 
বরং বিসদৃশং 
বরাপ্সরা যতঃ 
বরুণং শরণং 
বরেণচ্ছন্দয়ামাস 
বর্ণয়ামাস তৎ 
বৰ্ণয়ামি মহাপৃণ্যং 
বলবানিস্দ্ৰিয়গ্ৰামো 
বলং গদং 
বালীপলিত এজৎক 
বলমীকরন্ধে, দদ্শে 
বশিষ্ঠশাপাৎ 
বশে কুব্বন্তি মাং 
বর্ষপূগান্‌ বহ.ন্‌ 
বস্ত একো 
বশিষ্ঠস্তদনুক্তাতো 
বসুদেবং হরেঃ 
বসুদেবং দেবভাগং 
বসুদেবঃ সূতা 
বসুদেবস্ত দেবক্যাম্‌ 








বসুদেবস্ত রোহিণ্যাম্‌ 
বসুস্তস্যোপরিচরো 
বসুহংসসূবংশাদ্যাঃ 
বসোঃ প্রতীকঃ 
বসন্ধনন্তোহথ 
বহুলাশ্বো ধৃতেঃ 
বহলাশ্বো নিকুস্তস্য 
বাঢ়মিত্যুচতুঃ 
বারিতো মদয্নস্ত্যাপো 
বাহদ্ৰথাশ্চ ভুপালা 
বাসুদেবে ভগবতি 
বাসুদেবে ভগবতি 
বাসুদেবে ভগবতি 
বাহনত্বে ব্বতঃ 
বাহ,দৱরো ৰ্বঙ্ম্ৰ 
বিহু দাৰ্ণাতং 
বাহলীকাৎ সোমদত্তঃ 
ব্ৰাহ্মণাংশচ মহাভাগান্‌ 
বিচচার মহীম্‌ 
বিচিন্ৰবীৰ্য্যশ্চ 
বিচিল্লবীযোযে৷হথ 
বিজয়স্তস্য 

বিজ্ঞাপ্য ব্রাহ্মণীশাপং 
বিজ্ঞায়েশ্বরতন্তাণাং 
বিতথস্য সূতাৎ 
বিদধানোহপি 

বিদাম ন বয়ং 
বিদেহ উষ্যতাং 
বিদ্বান্‌ বিভবনিৰ্ব্বাণং 
বিদ্যাবিবেকসম্পন্নাঃ 
বিদ্মোড় স্বর 
বিধায়ালী কবিশ্ৰস্তম্‌ 
বিধেহি তস্য 
বিন্যস্তহেমকলসৈঃ 
বিপয্যয়মহো 

বিপৃষ্ঠো ধৃতদেবায়াম্‌ 
বিপ্ৰস্য চাস্মৎকুল 
বিপ্রোষধ্যড়.গণানাং 


শ্লোক-সূচী [২৫] 








বিপ্লাবিত স্বশিবিরং ১৫২১ বৃদ্ধা প্ৰিয়ায়ৈ ১৯১ ব্যাম্ৰোহপি রুরু ২৷৭ 
বিবাসসং তৎ ১৪৷২২ ব্দ্ধ্যা গম্ভারয়া ১৪৷১৪ ব্ৰতান্তে কাত্তিকে 81৩০ 
বিবিংশতেঃ সূতঃ ২৷২৫ বুধস্তস্যাভব ২৷৩০  ব্রহ্মংস্তদ্গচ্ছ 81৭১ 
বির্রুধন্ম ধবজ ১৫৩২ বৃভূক্ষিতশ্চ সুতরাং 818৩ ব্ৰহ্মক্ষত্ৰসা বৈ ২২৪৪ 
বিভত্তং ব্যভজৎ ২১৭ বৃভুজে চ যথাকালং ১১৩৬ ব্ৰহ্মঘোষেণ চ ১০৬৬ 
বিভঘিজারং ৩২১ রূতঃ কতিপয় ১২৩  ব্রহ্মষিভগবান্‌ ১৮৫ 
বিভীষণঃ সসুগ্রীবঃ ১০1৪২ বৃতঃ সরাজকন্যাভিঃ ৪৩ ব্ৰহ্মা তাং রহ ১৪।১৩ 
বিভীষণ।য় ভগবান্‌ ১০।৩২  বৃদ্ধং তং পঞ্চতাং ৮৩ ব্ৰাহ্মণাতিক্ৰমে দোষঃ 81৩৯ 
বিমুক্তসজঃ শান্তাত্মা ২৷১২ ব্ষপৰ্ব্বা তম্‌ ১৮৷২৬ ব্ৰাহ্মণী বীক্ষ্য ৯1৩৫ 
বিয়দ্বিত্তস; দদতঃ ২১৩ বৃষসেনঃ সূতঃ ২৩১৪ ভ 

বিরূপঃ কেতুমান্‌ ৬১ বৃষাদৰ্ভঃ সূধীরশ্চ ২৩৷৩ ভগবত্যুত্তমঃশ্লোকে ১৬৷১১ 
বিরূপাৎ পৃষদশ্বঃ ৬১ বৃষ্ণেঃ সুমিত্ৰঃ ২৪৷১২ ভগবন্‌ কিমিদং ১১৭ 
বিরেজে ভগবান্‌ ১০৪৪ বৃহৎকায়স্ততঃ ২১২২ ভগবন্‌ শ্রোতুম্‌ 81১৪ 
বিলপ্যৈবং পিতৃঃ ১৬৷১৬ বৃহৎক্ষত্ৰস্য প্‌ন্লঃ ২১৷২০ ভগবান্‌ বাসুদেবঃ ৯1৫০ 
বিলোকয়ন্তী ক্রীড়ন্তং ১৬৩ বৃহদশ্বস্তশ্রাবস্তিঃ ৬২১ ভগবানপি বিশ্বাত্মা ১৮১৩ 
বিলোক্য কুপসংবিগ্না ১৯৭ বৃহদ্বলস্য ভবিতা ১২৯ ভগবানাত্মনা ১১1১ 
বিলোক্যে সদ্যো ২০1৯ বৃহদ্রথাৎ কুশাগ্রঃ ২২৭ ভগীরথস্তস্য ৯২ 
বিলোক্টোশনসীং ১৮৩১  বৃহদ্রথো বৃহৎকৰ্ম্মা ২৩1১১ ভগীরথঃ স ৯1১০ 
বিশাপো দ্বাদশ ৯৩৮  বেদগুপ্তোমুনিঃ ২২২২ ভজমানস্য নিম্লোচিঃ ২৪৭ 
বিশালঃ শুন্যবন্ধুশ্চ ২৩৩ বেদবাদাতিবাদান্‌ ২২১৭ ভজমানো ভজির্দিব্যো ২৪৬ 
বিশালোবংশরুৎ ২৷৩৩ বেদৈতভ্গবান্‌ ২০১৩ ভজন্তি চরণাস্তোজং ১৩৯, 
বিশ্বগন্ধিত্ততঃ ৬২০ বেপয়ন্তীং সমুদ্ীক্ষ্য 818৭ ভবন্তি কালে 81৫৬ 
বিশ্বামিন্তরঃ সতান্‌ ১৬৩৫ বৈকৃষ্ঠাখ্যং যদধ্যাস্তে 81৬০ ভবার্ণবং মৃত্যুপথং ৮1১৩ 
বি বৰ ৭৷২২ বৈজয়ন্তীং মজং ১৫৷২০ ভবিতা মরুদেবঃ ১২১২ 
বিশ্বামিত্রো ভূশং ৭২৪  বৈদেহী লক্ষ্মণশ্চৈব ১০৪৬ ভবিতা সহদেবস্য ২২৪৬ 
বিশ্বামিন্রাত্মজা ২০১৩ বৈরং সিষাধয়িষবো ১৬1১০ ভলন্দনঃ সুতঃ ২২৩ 
বিশ্বামিন্রাধবরে ১০1৫  বৈরাপ্যাৎ শৃপ ণিখ্যাঃ ১০৪ ভরতঃ প্রাপ্তম্‌ ১০1৩৫ 
বিশ্বামিন্ত্রস্য চৈব ১৬২৯ বৃহদ্রাজন্ত তস্য ১২১৩ ভরতস্য হি ২০1২৬ 
বিষয়াণামলমিমে ২১৩৩  ব্যক্তং কেনাপি ৩৬ ভরতস্য মহৎ ২০1২৯. 
বিস্ৃজ্য দুদ্রচবুঃ ৬১৮ ব্যজ্তং রাজন্যতনয়াং ২০১২ ভরস্থ পূত্রং ২০1২১ 
ধিছ্িমতঃ পরমণ্রীতঃ ,তা২৩ ব্যচরৎ কলগীতা ১৮1৭ ভরুকস্তৎসুতঃ ৮1২ 
বিস্মিতস্তম্ভম ৬৷৪৭ ব্যতীয়ুরষ্টচত্বারিংশহ ৯১1৪ ভৰ্ত্তুরঙ্কাৎ সমৃথায় ১1৩০. 
MEHR ১৮7৯ ব্যত্যপ্যতাং যথাকামং ১৮৩৭ ভৰ্ম্মযাসবঃ প্ৰাহ ২১৷৩২ 
বীতিহোন্রস্তিন্্রসেনাৎ ২1২০ ব্যধত্ত তীৰ্থম্‌ ১৯৪ ভদ্ম্যাশ্বস্তনয়ঃ ২১।৩১ 
বীরযুথাগ্ৰণীৰ্ষযেন ২২৷২০ ব্যবায়কালে দদূশে ৯৷২৫ ভস্মীভূতাঙ্গসঙ্গেন ৯1১৩. 
বীর্য্যাণ্যনন্তবীর্য্যস্য ১১  ব্যভিচারং মুনিঃ ১৬৫ ভান্মাংস্তস্য ১৩২১. 
বীতিহোন্রোহস্য ১৭৯  ব্যসৃজন্মরূতঃ ২০1৩৯ ভাৰ্য্যাশতেন নিৰ্ব্বি্ ৬২৬. 


বুদ্ধাথ বালিনি ১০১২ বাপ্রঃ পশুমিব ৯1৩৪. ভিষজাবিতি যৎ ৩1২৬ 


ত 
ন 
ৰ 
ৰ 
4 





[২৬] 


রিয়ার: 


ভিয়া হিয়া চ 
ভীমস্ত বিজয়স্য 
ভীমসেনাৎ হিড়িস্বায়াং 
ভুব আক্রম্যমাণায়া 
ভুবো ভারাবতারায় 
ভুজান্‌ কুঠারেণ 
ভুজ্যতাং সন্ধি 
ডুমগুলস্য সৰ্ব্বস্য 
ভুমেঃ পর্যটনং 
ভোজরষ্ক্যন্ধক 
ভোজয়িত্বা দ্বিজান্‌ 
ভ্রমন্তি কামলোভেষ্যা 
দ্ৰাতরোহভাঙ্ক্ত 
ভ্রাতা বনে 
ভরান্রাভিনন্দিতঃ 
ভ্ৰাভন্গমান্ৰেণ হি 


ম 
মণিপুরপতেঃ 
মৎসেবয়া প্রতীতং 
মদঘং পৃষ্ঠতঃ 
মদন্যত্তে ন 
মদয়ন্ত্যাঃ পতিঃ 
মধ্যমস্ত মধ্চ্ছন্দা, 
মনঃ পৃথিব্যাং 
মনস্ত তদ্গতং 
মন্দোদৰ্য্যা সমং 
মন্বস্তরাণি সৰ্ব্বাণি 
মন্যমান ইদং 
মন্যমানো হতং 
মন্যুনা প্ৰচলদ্গান্তঃ 
মমানুরূপো 
মমায়ং ন তব 
মমেদমুষিভিদত্তং 
ময়ি নিৰ্ব্বদ্ধহাদয়া 
মরীচিপ্রমুখাশ্চান্যে 
মরীচির্মনসঃ 
মরুৎসোমেন 
মরুতঃ পরিবেষ্টারঃ 


১০1৫৫ 
১৫।৩ 
২২।৩১ 


- ২৪1৫৯ 


৩1৩৪ 
১৫1৩৪ 
২০।১৪ 
১৯।২৩ 

৭1১৮ 

২৪৬৩ 
81৩৪ 
৮২৫ 

৪1২ 
১০।১১ 

১০1৪৫ 

81৫৩ 


২২৩২ 
81৬৭ 
৫1১৭ 
৪1৬৮ 
৯২৭ 
১৬1২৯ 
৭1২৫ 
১৮২৩ 
১০1২৪ 
১১ 
১১৩ 
২৮ 
8৪৩ 
৬৷৪৪ 
১৪1১১. 
81৩ 
২81৬৬ 
৪1৫৮ 
১1১০. 
২০1৩৫ 
২২৮ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


মরুত্তস্তৎসুতো 
মরুত্তস্য দমঃ 
মরুত্তস্য যথা 

মরোঃ প্রতীপকঃ 
মহদ্যতিক্ৰ মহতা 
মহস্বাংস্তৎসূতঃ 
মহাকারুণিকোহতপ্যৎ 
মহাবীর্য্যো নরো 
মহাভিষেক বিধিনা 
মহাভোজোহ্তি 
মহাহ্‌শয্যাসন 
মহাহয়ো রেণুহয়ো 
মহিমা গীয়তে 

মহ্যং পুন্রায় 

মাং ত্বমদ্যাপি 
মাংসমানীয়তাং 
মাতা ভষ্ত্ৰা 
মাতামহকুতাং 

মাতা স্বস্রা 

মাধবা বৃষ্ণয়ো 
মান্ধাতা বৎস 
মান্ধাতুঃ পুত্র 
মামতেয়ং প.রোধায় 
মা মৃথাঃ পূরুষঃ 
মায়া গুণময়ী 

মার্গে ব্ৰজন্‌ 

মাসং পুমান্‌ 
মাহিম্মত্যাং সংনিরুদ্ধো 
মিভ্রাবরুণয়ো 
মিশ্রাবরুণয়োঃ 
মিল্রাবরুণয়োজজে 
মিন্রায়ুশ্চ দিবোদাসাৎ 
মিথিলো মথনাৎ 
মিথুনং মুদ্গলাৎ 
মিশ্ৰকেশ্যামপ্সরসি- 
মুকুন্দলিঙ্গালয় ন 
মুক্তাফলৈশ্চিদুল্লাসৈঃ 
মৃক্তিং প্ৰয়ান্তি 





২৩৷১৭ 
২২৯ 
২২৭ 
১৩।১৬ 
৮1১১ 
১২৷৭ 
১০1৩৪ 
২১।১ 
81৩১ 
২৪1১১ 
৬1৪৬ 
২৩২১ 
২০২৩ 
২২২৩ 
১৪।৩৪ 
৬৬ 
২০1২১ 
১৮1৩৯ 
১৯1১৭ 
২৩1৩০ 
1৩১ 
৭1১ 
২০1২৫ 
১৪৷৩৬ 
২১১৭ 
১০।এ 


১৩৯. 


১৫২২ 
১৪1১৭ 
১1১৩ 
১৩৷৬ 
২২৷১ 
১৩1১৩ 
২1৩৪ 
২৪1৪৩ 


৪1১৯. 
১১৷৩৩. 


৫1২৮ 


শিট 


মুক্তোদরোহ্যজৎ 
মুণ্ডান্‌ *মশুধরান্‌ 
মূদ্‌গলাদ্ব ক্মনি্ব্বৃত্তং 
মুনিং প্রসাদয়।মাস 
মুনিঃ প্রবেশিতঃ 
মুনিস্তদ্দৰ্শনাকাঙ্ক্ষঃ 
মুনৌ নিক্ষিপ্য 
মুমোচ ভ্রাতরং 
মৃহ্মায়ুর্জাত্বা 

মূহ ত্তাদ্ধাবশিষ্টায়াং 
মূঢ়ে ভরদ্বাজং 
মৃগান্‌ শুক্লদতঃ 
মৃজামি. তদঘং 
মৃত্যুশ্চানিচ্ছতাং 
মেনেহতিদুৰ্লভং 
মোহপাশো দৃঢ়ঃ 
ম্লেচ্ছাধিপতয়ঃ 


হয 
যং যং করাভ্যাং 
যঃ পুরূরবসঃ 

যঃ প্ৰিয়াৰ্থমুতঙ্কস্য 
যঃ শেতে নিশি 

যঃ সত্যপাশ 

য এতৎ সংস্মরেৎ 
যক্ষ্যমাণোহথ 
যজ্জলজ্পর্শ মান্রেণ 
যজদানতপো 
যজ্ঞবাস্তগতং 
যজ্ঞভূগ্বাসূদেবাংশঃ 
যৎকৃত্বা সাধু মে 
যৎ তে পিতা 

যৎ ত্বং জ্বরাগ্রস্ত 
যৎ পৃথিব্যাং 

যৎ সত্ব্বতঃ 

যতস্তং প্ৰাপ্য 
যতির্যযাতিঃ 

যতো যতোহসোৌ 
যতো যতো ধাবতি 


০০৬ 
৭২১ 
৮৬ 
২১1৩৩ 
৩৮ 
৬৪৩ 
৫1২৩ 
১১১৫ 
৯।২০ 
৯18৩ 
81৩৮ 
২০1৩৮ 
২০1২৮ 
৯1৫ 
১০1৫৩ 
81১৬ 
৮২৬ 
২৩.১৬ 


২২৷১৩ 
১৭1১ 
৬:২২ 
১৪৷২৯ 
১০1৮ 
81১২ 
৩1১৮ 
৯1১২ 
২৩৷২৫ 
৪৮ 
১৭1৪ 
81৩৯ 
8১০ 
৩৷২০ 
১৯১৩ 
১০1১৪ 
১২1১৬ 
১৮৯ 
১৫৷৩০১ 
81৫১ 


যত্তদ্ব্রক্ম পরং 
হন্র প্রবিষ্টঃ 

যন্ত্র রাজর্ধয়ো 
যন্ত্র দ্বপিতৃ,ণাং 
যন্রাবতীর্ণো 
যন্্রান্তে ভগবান্‌ 
যথাচেহভ্যবহারায় 
যথৈব শুণুমো 
যথোপজোষং 
যদ্গাহঁস্থ্যস্ত 
যদল্ান্তরমাসাদ্য 
যদা ন কুরুতে 
যদা ন জগ্হে 


যদা পতন্ত্যস্য 
যদা পশুনির্দশঃ 
যদা পশোঃ 

যদা বিসৃষ্টত্তম্‌ 
যদা যদা হি 
যদা স দেবগুরুণা 
যদিদং কুপমগ্ায়া 
যদি নো ভগবান্‌ 
যদি বীরো 

যদুঞ্চ তুৰ্ব্বসূং 
যদ্ুপুন্রস্য চ 
যদৃচ্ছয়াশ্রমপদং 
যদৃচ্ছয়োপপন্নেন 
যদোঃ সহত্রজিৎ 
যদো তাত 
যদোৰ্ব্বংশং 
যদ্বিশ্ৰস্তাদহং 
যদ্যয়ং প্রিয়তে 
যদ্যস্তি দত্তম্‌ 
যদ্রোষবিভ্রম 
যন্নামশ্ুতি মান্রেণ 
যন্নিমিস্তমভূদ্‌ 
যন্নোহত্তহাদয়ং 
যন্নো ভবান্‌ 
যন্মায়য়া মোহিত 


৯1৫০ 
১৮1২ 
২০1১ 
৯1১০ 
২৩।২০ 
1২৫ 
81৩৬ 
২৪1৯ 
১৮1৪৬ 
৬1৪৭ 
১৪1২০ 
১৯1১৫ 
২০1৯০ 
৭1১২ 
৭1১০ 
৭1১৩ 
৫1৮ 
২৪1৫৬ 
১৪1৫ 
১৮1২২ 
৫1১১ 
৭1৯ 
২৮৩৩ 
২৩1৩০ 
১৫২৩ 
২১২ 
৩1২০ 
১৮৩৮ 
২৩1১৯ 
১৪1২৯ 
৯৩৩ 
৫1১০ 


১০৷১৩ 


৫1১৬ 
৭1৭ 


১১৬. 


১৬1৩৪ 
ঢ1২২ 


শ্লোক-সৃচী 


[২৭] 





যন্ম৷য়াচেষ্টিতং 
যবিষ্ঠং ব্যভজন্‌ 
যবীনরো দ্বিমীঢৃস্য 
যবীনরো রৃহদিশ্বঃ 
যবীয়ান্‌ যজ্ঞ 
যমায় ভল্লৈঃ 
যমাহুর্বাসূদেবাংশং 
যমুনান্তরর্জলে মগ্রঃ 
যযাতিরনভিপ্রেতং 
যযাতেজোঁ;ষ্ঠপূত্ৰস্য 
যয়া লোকগুরঃ 
যযো বিহায় 
যস্তালজঙ্ঘান্‌ 
যসমাৎ ভ্রসত্তি 
যস্মান্মে ভক্ষিতঃ 
যস্মিন্‌ সৎকর্ণ 
যস্মিন্নিদং বিরচিতং 
যস্মিন্নৈলাদয়ো 


যস্মিন্নোতমিদং 
যস্য ভ্রতুষু 

যস্য যোগং 

যস্যাং পরাশরাৎ 
যস্যাননং মকর 
যস্যামভূৎ 
যস্যামলং নৃপ 
যস্যামুৎপাদয়ামাস 
যস্যেরিতা সাংখ্য 
যাচ্যমানাঃ কৃপণয়া 
যাতে শুদ্রে 

যাতো যদুক্তা 

যা দুস্ত্যজা 

যান্‌ বন্দস্তি 

যাবৎ সূর্য্য উদেতি 
যুক্তঃ সংবৎসরং 
যুগন্ধরোহনমিন্রস্য 
যুধিচ্ঠিরাৎ তু 
যুধিচ্ঠিরাৎ প্রতিবিন্ধ্যঃ 
ষুবনাশ্বস্য তনয়ঃ 


২৪1৫৮ 
81১ 
২১৷২৭ 
২১৷৩২ 
১৫৷১৩ 
1১৭ 
১৫1১৪ 
1৩৯ 
২১৮২৩ 
২৩1১৮ 
১৫1৩৯ 
৫1২ 
৮1৫ 
৬৩৩ 
৯।৩৬ 
২৪1৬২ 
১৮1৪৯ 
১৪1১ 


৯৭ 
£1২৩ 
১৩৯ 

২২২১ 
২৪1৬৫ 
২৪1৩৭ 
১১২১ 
২৩২ 
৮১৩ 
১৬১২ 
২৷১৮ 
২০৷৩৮ 
১৯1১৬ 
১৮১৩ 
৬1৩৭ 
৪1২৯ 
২৪১৪ 
২২৷৩০ 
২২৷২৯ 
৬:৩০ 


যুবনাস্বোহথ তত্র 
যুবন৷শ্বোহভবৎ 
যুযুধানঃ সাত্যকি 
যুয়ং ব্ৰহ্মবিদো 
যেহমৃতত্বম্‌ 
যেহজ্জ্নস্য সূতাঃ 
যে দারাগারপুন্ 
যে দেহভাজঃ 
যে বিক্ষিপ্তেন্দ্ৰিয়ধিয়ো 
যে ভূতা যে 
যে মধুচ্ছন্দসো 
যে মাত্রা বহিঃ 
যে মানং মে 
যৈঃ সংগৃহীতঃ 
যৈরিদং তপসা 
যোহজমীঢ়সূতো 
যোহসমঞ্জস 
যোহসো গঙ্গাতটে 
যোহসো সত্যরতো 
যোগং মহোদয়ম্‌ 
যোগী স গমিষ্যত 
যোগেশ্বরত্বমৈশ্বয্যং 
যোগেশ্বর প্ৰসাদেন 
যোগৈশ্বয্যেণ বালান্‌ 
যো দেবৈরথিতো 
ফেনির্যথা ন 
যো বা অঙ্গিরসাং 
যো বৈ হরিশ্ন্দ্ 
যো মামতিথিম্‌ 
যো রাতো 
যো লোকবীরসমিতৌ : 
যোবনাশ্বোহথ 

র 
রংস্যত্যপত্যানি 
বরক্ষঃকৃতং তৎ 
রক্ষঃপতিঃ স্ববলনচ্টিং 
রক্ষঃপতিস্তৎ 
রক্ষঃস্বসূর্ব্যকৃত 


৬৩২ 
২৫ 
২৪১৪ 
১1১৮ 
২৪৷১১ 
১৬1৯ 
81৬৪ 
চ1২২ 
৯1৪৭ 
১৫ 
১৬৷৩৩ 
২২৮ 
১৬৷৩৫ 
৫1১৫ 
১৮1১২ 
২২৪ 
৮1১৪ 
২৩1১৩ 
১০২ 
১২1৪ 
২১1২৫ 
১৫১৯ 
১৩1২৭ 
৮1১৭ 
৯1৪৩ 
২৪1৩৪ 
৩1১ 
১৬৩১ 
819৫. 
১৬৩২ 
১০৬ 
৬1৩৪ 


১৪1৩৯ 
৯২৩ 

১০1২১ 

১০1১৮ 
২১০1৯. 





SEA? পু 





[২৮] 


2... 


রক্ষোহধমেন 
রক্ষো বধো 
রজস্তমোরতম্‌ 
রজেঃ পঞ্চশতানি 
রণকো ভবিতা 
রণঞ্জয়স্তস্য 
রথস্থাং তাং 
রথীতরস্যাপ্রজস্য 
রর্থীতরাণাং প্রবরাঃ 
রথেন বায়ুবেগেন 
রন্তিদেবস্য মহিমা 
রমমাণত্তয়া 
রয়স্য সুতঃ 
রাক্ষসং ভাবমাপমনঃ 
রাজন্‌ মে দীয়তাং 
রাজমনুগ্হীতঃ 
রাজন্যকলবর্ষাদ্যা 
রাজন্যবিপ্রয়োঃ 
রাজপুত্রাথিতো 
রাজধিস্তমূপালক্ষ্য 
রাজজ্তয়া গৃহীতো 
রাজা তৎযজ্ত 
রাজা তমরুতাহারঃ 
রাজা দ্ুহিতরং 
রাজাধিদেবী চ 
রাজাধিদেব্যাম্‌ 
রাজানমশপৎ 
রাজা বিশ্বসহো 
রাজা প্রীতং বিদিত্বা 
রাজাভিনন্দিতস্তস্য 
রাজো জীবতু 
রাজো মৃদ্ধা 
রাজ্যং দেহি 
রাজ্যং নৈচ্ছদ্‌ 
রাজ্যং শ্রিয়ং 
রাজ্যমংশুমতে 
রাভস্য র্ভসঃ 
রামঃ প্রিস্নতমাং 


শীমপ্ভাগবতম্‌ 


রামঃ সঞ্চোদিতঃ 
রামবীর্যপরাভূতা 
রাম রাম মহাবাহো 
রাম রামেতি 
রামলম্মণভরত 
রামস্তমাহ 
রামায় রামো 
রামে রাজনি 
রামো লক্ষমণসীতাভ্যাং 
রান্ট্রপালোহথ 
রুচিরাশ্বসূতঃ 
রুচিরাশ্থো দৃঢ়হন্ঃ 
রুরুদুঃ সুস্বরং 
রুষা শ্বসন্তী 
রূঢং প্রকৃত্যাত্যনি 
রেণুকা দুঃখশোকার্তা 
রেণোঃ সুতাং 
রেতোধাঃ পুত্রো 
রেমে কামগ্রহগ্রস্ত 
রেমে সূরবিহারেষু 
রেমে স্বারামধীরাণাং 
রোচনায়ামতো 
রোমপাদ ইতি 
রোমপাদসুতো 
রোহিতস্তদভিজ্ঞায় 
রোহিতায়াদিশৎ 
রোহিতো গ্রামম্‌ 

ল 
লঙ্কামায়ুশ্চ কল্পান্তং 
লব্ধকামৈরনূজ্ঞাতঃ 
লম্বন্তং রৃষণং 

শা 
শকুন্মুত্রনিরোধঃ 
শতাজিচ্চ 


= শতানিকাদ্দুদ্দমনঃ 
: শন্তত্রশ্চ মধোঃ 


শঙ্ৰুম্নো গন্ধমাদঃ : 
শয়ানা গাব 
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শরস্তস্বেহপতৎ 
শশ্মিষ্ঠাজানতী 
শশ্মিষ্ঠা প্রাক্ষিপৎ 
শ্য্যাতিৰ্মানবঃ 
শৰ্য্যাতেরভবন্‌ 
শলশ্চ শান্তনোঃ 
শশংসপিন্রে 
শশবিন্দুর্মহাযোগী 
শশবিন্দোর্দুহিতরি 
শান্তনুক্রণক্মণৈঃ 
শান্তনোদ্্দাসকন্যায়াং 
শান্তাং স্বকন্যাং 
শান্তিদেবাত্মজা 
শান্তিদেবোপদেবা 
শান্তিমাগ্নোতি 
শান্তেঃ সুশান্তিঃ 
শাপান্মৈথুনরাদ্ধস্য 
শাসদীজে হরিং 
শিনিস্তস্মাৎ 
শিনিস্তস্য 
শিবিৰ্বরঃ কৃমিঃ 
শিবেশ্চত্বার 
শিশুপালঃ সূতঃ 
শিষ্য-কৌশল্য 
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শুচিন্ত তনয়ঃ 
শুদ্ধস্ততঃ শুচিঃ - 
শুনকঃ শৌনকো 
শুনকস্তৎসুতঃ 
শুনঃশেফস্য মাহাত্ম্যং 
শুনঃশেফাং পশুং 
শুরো বিদূরথাৎ 
শেষং নিবেদয়ামাস 
শৈব্যা গভ্‌মধাৎ 
শোচন্ত্যাত্মানম্‌ 
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৬1৮ 
২৩1৩৮ 
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শুণু ভাৰ্গব্যমুং 
শুণ্বতাং সৰ্ব্বভূতানাং 
শৃদ্বভিরুপগাগতিঃ 
শ্ফল্কগ্চিন্ররথঃ 
শ্বোভুতে স্বপুরং 
শ্ৰদ্ধায়াং জনয়ামাস 
শ্রপয়িত্বোভয়ৈঃ 
শ্রান্তো বৃতুক্ষিতঃ 
শ্রাবস্তত্তৎসূতঃ 
শ্রিয্ঞ্চাত্যন্তিকীং 
*চতং হি বণিতং 
*চতদেবাং তু 
মৃুনতসেনো ভীমসেনঃ 
শুনতত্ততো জয়ঃ 
ধুনতায়োর্বসুমানঃ 
*চতো ভগীরথাৎ 
শৃতত্বা গাথাং 
শৃতত্বা তৎ তস্য 
শৃত্বোর্বশী 
শ্য়তাং মানবঃ 
শ্ৰেণীভিৰ্বারমূখ্যাভিঃ 
শ্ৰেষ্ঠং মত্বানয়া 
খোন্লাঞ্জলিকরুপস্প.শ্য 
শ্লাঘনীয়েহিতঃ 

৮২] 
ষড়িমে নহুষস্য 
ঘষ্টিং বর্ষসহস্রানি 
ষষ্ঠং ষষ্ঠং 
ষষ্ঠং সংবৎসরং 

স 
সংকৃতিস্তস্য 


সংবৎসরং তীৰ্থচৰ্য্যাং 


সংবৎসরান্তে হি 
সংবৎসরোহত্যগাৎ 
সংবদ্ধর্ষণঃ 
সংবর্তোহযাজয় 
সংবদ্য়ন্তি যু 
সংযাতিস্তসা 
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মির... শশাটী 


সৰ্ব্বাতিরথজিৎ 
সৰ্ব্বাত্মভাবং বিদধন্‌ 
সৰ্ব্বান্‌ কামান্‌ 
সৰ্ব্বাস্সঘ৷তিন্‌ 
সৰ্ব্বকামদুঘা 
সৰ্ব্বে নিরৃত্তাঃ 
সৰ্ব্বে বয়ং যৎ 
সশরীরো গতঃ 

স সন্নদ্ধো ধনুঃ 

স সমাড় 
সসৈন্যামাত্যবাহায় 
সস্মার সঃ 

সহ তেনৈব সঞ্জাতঃ 
সহদেবসূতো 
সহদেবস্ততো 
সহদেবস্ততো 
সহদেবাৎ সূহোন্তং 
অহদেবা দেবকী 
সহসঙ্কৰ্ষণশ্চন্ৰে 
সহসোত্তীৰ্য্য 
সহস্ৰং দীয়তাং 
সহস্ৰং বদ্ধশো 
সহস্ৰশিরসঃ পুংসো 
'সহস্বানীকস্তৎ 
'সট্হবাগ্সিভিঃ 
সহোবাচ 
সা চানুচর 
সা চাড়ুৎ 

সাত্বতস্য সুতাঃ 
'সাধবে ন্যাসিনঃ 
সাধবো হৃদয়ং মহ্যং 
সাধয়িষ্যে তথা 
সাধুভিগ্রস্তহাদয়ঃ 
সাধুষু প্রহিতং 
“সান্নাহিকে। যদা 
সাপ দুৰ্ব্বাসসঃ 
সাপি তং চকমে 
“সা বানরেন্্র _ 


২২1৩৩ 
81২১ 
২০৩২ 
৫18 
১০1৫২ 
২১।১৩ 
81৫8 
৭1৬ 
৬1১৫ 
২০।৩৩ 
১৫1২৪ 
১৩৬ 
৮৪ 
২২৷৩০ 
১২1১১ 
১৭1১৭ 
২২৩১ 
২৪২৩ 
২৪1৬০ 
১৮৯ 


১৫৬ 
২০1২৬ 
১৪।২ 
২২৩৯ 
1৫8 
১৬৩৪ 
১৩৩ 
১৫1১২ 
২৪1৭ 
৯1৬ 
৪1৬৮ 
৬1৪২ 
৪1৬৩ 
৪81৬৯ 
৭১৪ 


৯২৪৩২ 


৯৩ 
১০1১৭ 
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সাবৈ সপ্তসমা 

সা সখীভিঃ 

সা সম্নিবাসং 
সিন্ধুঃ শিরস্যহঁণং 
সিন্ধ_দ্বীপস্ততঃ 
সীতাকথাশ্রবণদীপিত 
সীতা শীরাগ্রতো 
সুকন্যা চ্যবনং 
সুকন্যা নাম তস্য 
সুকন্যা প্ৰাহ 
সুকুমারবনং 
সুগ্রীবনীল 
সুগ্রীবলক্ষষমণ 

সুতাং দত্বা 
সুতানামেকবিংশত্যা 
সুতো ধর্মরথঃ 
সুদর্শন নমস্তভ্যং 
সুদর্শনোহথ 
সুদাসঃ সহদেবঃ 
সুদেহোহয়ং 
সূদ্যুম্নস্যাশয়ন্‌ 
সুধূতে ধৃষ্টকেতুবৈ 
সুধৃতিস্তৎসুতো 
সূনক্ষল্লঃ সুনক্ষত্রাৎ 
সুনীথঃ সত্যজিৎ 
সুনীথস্তস্য 

সূপাৰ্শ্বং সুমতিঃ 
সুবাহঃ শুতসেনশ্চ 
সুভদ্রা চ মহাভাগা 
সুভদ্রো ভদ্রবাহঃ 
সুমতিধ্ৰুবঃ 
সূমত্যাস্তনয়া 
সুমিন্ৰাৰ্জ্জুন 
সূমিন্লো নাম 
-সূরাসূরবিনাশঃ - 
সূহোত্ৰোহভূৎ 


_সৃঞ্জয়ং শ্যামকং 


জুজয়ো রাষ্ট্রপাল্যাং _ 


৯18৪০ 
৩৩ 
১৯1২৭ 
১০1১৩ 
৯1১৬ 
১০1১০ 
১৩১৮ 
৩1১০ 
৩৷২ 
৩1৭ 
১২৫ 
১০৷১৬ 
১০1১৯ 
৩1৩৬ 


৬২২ 
২৩1৭ 
৫৪ 
১২৫ 
২২1১ 
১৪1৩৫ 
১।৩৭ 
১৩1১৫ 
২1২৯ 
২২1৪৭ 
২২1৪৯ 
২২1৪১ 
২১।২৮ 
১১১৩ 
২৪1৫৫ 
২৪1৪৭ 
২০৬ 
৮৮ 
২৪18৪ 
১২1১৫ 
৯৪1৭ 
২২৫ 


১৪1২৯ 


২৪1৪২ 


সেব্যমানো ন 


সোহপি চানুগতঃ 
সোহপি তদ্য়সা 
সোহপ্যপোহঞ্জলিম্‌ 
সোহনপত্যো 
সোহন্তঃ সমুদ্রে 
সোহয়ং ব্ৰহ্মষি 
সোহযজদ্রাজসুয়েন 
সোহরিভিহাতভু 
সোহ্শ্বমেধৈঃ 
সোহশিত্বাদূতম্‌ 
সোহসাবাস্তে 
সোহসৃগ্বমন্‌ 
সোশ্তীর্্য কুপাৎ 
সোমবংশে কলৌ 
সোমস্যেত্যাহ 


সোমেন যাজয়ন্‌ 
সোমঞ্জিরভবৎ 
সৌদাসো মৃগয়াং 
সৌমদত্তিস্ত সুমতিঃ 
স্তত্বা দেবান্‌ 

স্তবন্‌ বৃত্তিথ্চ 
স্তয়মানস্তমারুহ্য 
স্ৰিয়ো হ্যকরুণাঃ 
জ্ৰীপুংপ্ৰসল 
জ্ৰীপুংভিঃ সূরসনঙ্কাশৈঃ 
স্্রীপুংসো 

স্ত্রীভিঃ পরির্তাং 
জ্রীরত্ৈরার্তঃ 
স্বৈণো হি বিভুয়াৎ 
স্থলৈর্মারকতৈঃ 
স্থানং মদীয়ং 
স্থানং যঃ প্রবিশেহ ' 
স্থালীং ন্যস্য 
হ্থালীস্থানং গতঃ 
স্নাতঃ কদাচিৎ _ 


স্লিগ্ধস্মিতেক্ষিতোদারৈঃ 


স্বষা তব 





শ্লোক-সৃচী [৩১] 
স্পৃহামাঙ্গিরসঃ ১৪৷১০ স্বানাং বিভীষণঃ ১০৷২৯ হরিকেশ হরণ্যাক্ষো ২৪৷৪২ 
স্বয়ং হি বৃণুতে ২০৷১৫ স্বামিনং প্ৰাপ্তম্‌ ১১২৬ হরিতো রোহিতসুতঃ ৮৷১ 
স্বয়স্বরাদুপানীতে ২২৷২৪ প্বাহিতোহতো ২৩৷৩১ হরেরংশাংশসম্ভূতঃ ২০৷১৯ 
স্বস্যন্দনে দ্যুমতি ১০৷২১ স্বীয়ং মত্বা ১৮৷১০ হরো গুরুসূতং ১৪৬ 
স্বকৰ্ম্ম তৎকুতং ১৫।৩৭ সদ্মরংস্তস্যা ওণান্‌ ১১৷১৬ হয্যাশ্বস্তৎসুতঃ ৭৷৪ 
স্বদেহং জমদগ্নিঃ ১৬৷২৪ এমরতাং হৃদি ১১৷১৯ হস্তগ্ৰাহোহপরো ১৮৷২১ 
স্বধৰ্ম্মং গৃহমেধীয়ং ১০1৫৪ স্মরণং শুক্লুবচঃ ১৮৷৩২ হা তাত সাধো ১৬৷১৫ 
স্বধর্মেণ হরিং ৪২৬ ক্যান্যো তে পিতরি ৪1৭ হা হতাঃ স্ম ১০1২৬ 
স্বপাদপল্পবং ১১।১৯ হ্‌ হিত্বা তাং ৭২৬ 
স্বর্গো ন প্রাথিতঃ 81২৪ হতাস্ম্যহং ১৪1২৮  হিত্বান্যভাবম্‌ ৯1৪৯ 
স্বর্ণ কক্ষপতাকাভিঃ ১০1৩৭ হতে পিতরি ১৫1৩৫  হিত্বা মাং শরণং 81৮৫ 
স্বৰ্গরোমাসূততস্তস্য ১৩৷১৭ হত্বা মধুবনে ১১১৪ হেতুং কৃত্বা ১০১৮ 
স্বলঙ্কৃতত্রী ৬1৪৬ হন্তং তমাদদে ৩1২৫ হেমচন্দ্রঃ সুতঃ ২৩৪ 
স্বলহ্কুতৈঃ সূবাসোভিঃ ১০৪৯  হন্যতাং হন্যতাং ৮1১০  হৈহয়ানামধিপতিঃ ১৫1১৭ 
সুশরীরাগ্নিনা ৮1১১ হবিধাণীমৃষেঃ ১৫২৬ হোতুস্তৎ ১১৬ 
স্বাগতং তে ১৪1১৯ হবিষা কৃষ্ণবত্মা ১৯১৪ হোতুর্যতিক্র মঃ ১১৯ 
স্বাঞ্চবাচম তং ১৩৮  হয়মন্বেষমাণান্তে ৮1৮  হোন্রেহদদাৎ ১১২ 
স্বান্‌ স্বান্‌ বন্ধ.নৃ ১০1২৫ হ্রন্ত্যব্যং তে ৯৬ হোমবেলাং ন ১৬৩ 
স্বানাং তৎ ১৮২৯ হরিং সর্ব ২১৬ হুদং প্রবেশিতঃ ৩1১৪ 

“=> = 
নবম-স্কন্ধের পাত্র-সূচী 
(প্রথম অঞ্চটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্নোকসংখ্যা-জাপক ) 

অ অঙ্গিরা ৩৷১; 81৩» ৬।২,৩ অধিরথ ২৩1১২ 

অংশুমান্ ৮১৪, ১৯, ২৭, ৩০; অচ্যুত ৪1১৮, ৪১, ৬১; ৫1৪; অনঞ্জন ৫1৮ 
৯১ ৬1৩৪ অনন্ত 91৬১ ; ৫1১৪ 

অন্রিয় ১৭১০ অজ ৩৩৫ ৪ ১০1১ অনন্তদেব ৯1১৪ 
অন্রুর ২৪1১৫, ১৭ অজ (ব্ৰহ্মা ) ১০।১২ অনমিত্র ২৪।১২, ১৩ 
অক্রোধন ২২১১ অজ (উর্জকেতুপুজ ) ১৩২২ অনরণ্য ৭৪ 
অগ্নি ২২১ ১৪1৪৮,৪৯ অজক ১৫1৪ অনিল ২২২৭ 
অগ্নিবর্ণ ১২1৫ অজমীঢ় ২১।২১, ২২, ৩০; ২২৪ অনীহ ১২২ 
আগ্নিবেশ্য ২২১ অজীগর্ত ৭২০ অনু ১৮৩৩, ৪১ ৮১৯২২ % 
অগ্নিসম্ভব ১৩২৪ অতিকায় ১০1১৮ ২৩1১» ২৪৷৫,৬,২০ 
অঙ্গ ২৩1৫,৬ অতিথি ১২১ অনেনা ৬।২০ ; ১৭২, ১১ 
অঙ্গদ ১০1১৯, ২০, ৪৩৪ ১১১২ অন্রি ১৪২ অন্তরীক্ষ ১২১২ 
-অঙ্গির ২৷২৬ অদিতি ১১০ অন্ধক * ২৪৷৬, ২০, ৬৩ 








[৩২] 

অপান্তরতমা 81৫৭ 
অপ্রতিরথ ২০৬ 
অবিক্ষিৎ ২২৬ 
অবিদ্যোত ২৪1২০ 
অভিমন্যু ২২৷৩৩ 
অমর্ষণ ১২৭ 
অমিত ১৫২ 
অমিঘ্রজিৎ ১২১২ 
অন্বরীষ ৪1১৩, ২৫; ৫1১, ২৪, 
২৬-২৮; ৬১, ৩৮; ৭১ 
অন্বালিকা ২২২৪ 
অমিকা ১০৩০; ২২২৪ 
অয়াস্য ৭৷২২ 
অযষুতাজিৎ ২৪৷৮ 
অযুতায়ু ৯৷১৬ ; ২২1১০ 
অরিমর্দন ২৪।১৬ 
অরিস্টনেমি ১৩২৩ 
অক ২১1৩১ 
অর্জন ২২২৯, ৩২; ২৩1২৪ 
অর্জন (কোর্তবীষ্য) ১৫1১৭, ৩৩ ; 
১৬৯ 

অৰ্জ্জুনপাল ২৪৷৪৪ 
অলম্বষা ২৷৩১ 
অলক ১৭৬, ৭, ৮ 
অশ্বমেধজ ২২৷৩৯ 
‘অশ্বিনী ৩১৬, ২৪, ২৬ 
‘অশ্মক ৯1৪০ 
অষ্টক ১৬৷৩৬ 
অসমঞ্জসা ৮1১৪, ১৫ 
‘অসিত _; ৪1২২ 
‘অসী -২২৷৩৯ 
অহংযাতি ২০৷৩ 
‘অহল্যা ২১৷৩৪ 
-অহীশ্বর ২৪1৫৪ 

ABELL + ৩আ 

এআঙ্গিরস : ১৪৯৮, ১০ 
_আজীগৰ্্ত ১৬০৩০ 
আনক" ২৪৷২৮, ৪৪ 


শ্ৰীমদ্তাগবতম্‌ 


আনকদুন্দুভি ২৪৷৩০, 8৫, ৫০ 
আনন্ত ৩৷২৭ 
আয়তি ১৮৷১ 
আয়ু ১৫১; ১৭১৯ ২৪।৬ 
আরব্ধ ২৩1১৫ 
আসঙ্গ ২৪৷১৬ 
আস্রি 81৫৭ 
আহক ২৪৷২১ 
আহকী ২৪৷২১ 
ই 


ইক্ষাকু ১৩, ১২; ২২৬1৪, ৭; 
১২৷৯; ১৬; ১৩৷১ 

ইন্দ্মতী ৬1৩৮ 
ইন্দ্র ২২৮; ৩২৫; ৬১৪, ৩১, 
৩৩; ৭১৭১ ২৩; ১০৪৮; 
১৩৷২; ১৪1২৬৮১৭1১৩ ; 


২২৷২৭ 
ইন্দ্রবাহ ৬১২ 
ইন্দ্রসেন ২1১৯, ২০ 
ইন্দ্রানী ১৮৩ 
ইরাবস্ত ২২৩২ 
ইলধিলা ২৷৩১ 
ইলা ১৷১৬, ২২; ১৪1১৫) ২৪৷৪৫, 
8৯ 

ইষুমান্‌ ২৪।৪১ 

উ 

উগ্ৰ (রুদ্র) ১০1১০ 
উগ্ৰসেন (পরীক্ষিৎপুন্র) ২২1৩৫ 
উগ্ৰসেন ২৪৷২১, ২৫ 
উড়.রাট্‌ ১৪1১৪ 
উৎকল ১১৪ 
উতঙ্ক ঙ৷২২ 
‘উত্তমঃশ্লোক (হরি) ৯৪৫১ ১১৷৭, 
৩5 ১৬৷১ 
উত্তরা ২২৩৩ 
উত্তানবহি - ৩২৭ 
উদ্গ্রায়ূধ ২১৷২৯ 
'উদক্সেন ২১২৬ 


ভস্ম মমা === 
উদাবসু ১৩।১৪ 
উদ্ধব ২৪৬৭ 
উপগুপ্ত ১৩২৪ 
উপগুর্ ১৩২৪ 
উপদেব ২৪।১৮, ২২ 
উপদেবা ২৪।২৩, ৫১ 
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ধন্বন্তরী ১৭1৪ 
ধৰ্ম্ম 8৫৭; ২২২৭ ; ২৩1১৫, 
২২ ৮ ২৪1৫৩ 
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ধৰ্ম্মেয়ু ২০৷৪ 
ধাতা ১৪1২ ২০1২২ 
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ধৃতব্রত ২৩1১২ 
ধৃতরান্্র ২২২৫, ২৬ 
ধুতি : ২৩1১২ 


[৩৫] 

ধৃষ্ট ১১২; ২1১৭ 
ধৃষ্টকেতু ১৩1১৫; ১৭৷৯; ২২৷৩ ; 
২৪1৩৮ 

ধৃষ্টদ্যুম্ন ২২৷৩ 
ধৃম্টি ২৪৷৭, ২৪ 
ধ্ৰুব ২০1৬; ২৪1৪৬ 
ধ্ৰুবসন্ধি ১২৫ 

ন 

নকুল ২২২৮, ৩২ 
নন্দ ২৪৷৪৮ 
নন্দীবদ্ধ'ন ১৩৷১৪ 
নবরথ ২৪1৪ 
নভ ১২১ 
নভগ ১১২ ৪1১ 
নর ২৷২৯; ২১৷১ 
নরমিত্র ২২৩২ 
নরান্তক ১০1১৮ 
নরিষ্যন্ত ১1১২৪ ২1১৯, ২২ 
নৰ্ম্মদা ৭৷২ 
নল ৯৷১৭; ২৩৷২০ 
নলিনী ২১।৩০ 
নহ্ষ ১৭1১৮ ১৮১ 
নাকুলি ২২২৯ 
নাভ ৯১৬ 
নাভাগ ২1২৩ ৪1১, ১৩, ৭১ 
নারদ 81৫৭ ; ৭1৮ 
নারায়ণ ৯৪৯; ১৪1৪৮; ১৫১৭৪ 
১৮1৫০, ২১১৮ 

নাসত্য ৩1১১ 
নাসত্যদস্ৰ ২২২৮ 
নাহষ ১৮৫, ৩০৪ ১৯২১ 
নিকুম্ভ ৬1২৪, ২৫; ১০1১৮ 
নিকেতন ১৭1৮ 
নিম্ন ২৪৷১২, ১৩ 


নিমি ৬৷৪; ১৩1১, ৩,৪,৫, ৬,৮, 
১২; ২২1৪৪ * ২৪৷৬৫ 
_২৪৷৭ 
২২৷৪৬ 


নিম্লোচি 
নিরমিন্ৰ : 


| 
৷ 
| 
| 
| 
। 
1 
৷ 





[৩৬] 
নিৰ্ব্বতি ২৪1৩ 
নিষদ ১২১; ২২৫ 
নীপ ২১৷২৪, ২৯ 
নীল ১০১৬, ১৯; ২১।৩০ 
নৃগ ১1১২7 ২১৭ 
নৃচক্ষ্‌ ২২৷৪১ 
নৃপঞ্জয় ২২৪২ 
নেত্র ২৩২২ 
নেমিচন্ৰ ২২৷৩৯ 
ন্যগ্ৰোধ ২৪1২৪ 
পূ 
পত্যগ্র ২২৬ 
পনস ১০।১৯ 
পবন ১৫৷১৮ 
পরমাত্মা ৮1২১ 
গরাশর ২২২১ 
পরিপ্রব ২২৷৪২ 
পরীক্ষি ২২৫,৯ 
পরীক্ষিত ১৬ 
পরেষ্ণ ২৩৷১ 
পাঞ্চাল ২১৩৩ 
পাণ্ডু ২২২৫, ২৭৪ ২৪৩৬, ৬৩ 
পার ২১২৪ 
পারিযান্তর ১২৷২ 
পুণ্ডরীক ১২৷১ 
পুরু ২৩৫ 
পুরঞ্জয় : ৬1১২, ২০ 
পূরন্দর ৮19 
প্র“ ১৪1৫৪ ১৮1৩৩, ৪২,৪৫৯ 
১৯২১, ২৩; ২০।১,২ 
পূরুকুৎস ৬৩৮; ৭২, ৪ 
পুরুজ ২১৷৩৩ 
পুরুজিৎ ২৩৷২২; ২৩৷৩৪;২৪৷৪১ 
পুরুমীঢু ২১২১, ৩০ 
পুরুহোত্র = ২৪৬ 
পুরারব ২. ১1৩৫, ৪২ 
রার: ১৪1১৫, ৪৯; ১৭১ 
১২১২» ২৪1৪৩ 





পৃফরারুণি ২১।২০ 
পুক্ষল ১১১২ 
পুষ্প ১২1৫ 
পুষ্পবান্‌ ২২1৭ 
পূর্ণ ২১৯ 
পৃথা ২৪৷৩০, ৩১ 
গৃথ ৬৷২০%; ২৩।৩৪৯ ২৪৷১৮ 
পৃথুকীতি ২৩।৩৩ 
পৃথুলাক্ষ ২৩১০ 
পৃথ্শ্রবা ২৩1৩৩ 
পৃথুসেন ২১২৪ 
পৃষত ২২1২ 
পৃষদশ্ব ৬৷১ 
পৃষধু ১১২; ২৩, ৫, ৮ 
পৈল ২২২২ 
পৌরচ ২৩1১৭ 
পৌরবী ২২৩০১ ২৪1৪৫, ৪৭ 
প্রচিন্বান্‌ ২০২ 
প্রচেতা ২৩।১৫ 
প্রতদ্দন ১৭1৫ 
প্রতিবাহ ২৪1১৭ 
প্রতিবিন্ধ্য ২২২৯ 
প্রতিব্যোম ১২১০ 
প্রতীক ২১৮ 
প্রতীকাশ্ব ১২1১১ 
প্রতীপ ২২১১ 
প্রতীপক ১৩1১৬ 
প্রথিত ২৪৫০ 
প্রবর ২৪1৫৩ 
প্রবীর 7২০২ 
প্রমতি ২৪ 
প্রশম ২৪1৫০ 
প্ৰসূশ্চ্ত ১২৭ 
প্রসেন ২৪1১৩ 
প্রসেনজিৎ ১২৮, ১৪ 
প্ৰস্কম্ন _২০৷৭ 
প্ৰহস্ত _ ১০1১৮ 
প্রহলাদ ১৭1১৩ 


প্রাংশু ২1১৪ 
প্রাচেতঃ ১১১০৪ ২৩1১৫ 
গ্রাক্লণ ৭8 
প্রিয়মেধ ২১২১ 
ব 
বক ২৪।৪১, ৪৩ 
বঙ্গ ২৩৷৫ 
বজনাভ ১২২ 
বজপাণি ৬1১১ 
বৎস ১৭1৬ 
বৎসক ২৪1২৯, ৪৩ 
বৎসপ্ৰীতি ২৷২৪ 
বৎসবদ্ধ ১২১০ 
রৎস্য ২১২৩ 
বনেয়ু ২০1৫ 
বন্ৰু_ ২৩৷১৪; ২৪।২, ৯, ১০ 
বভ্রবাহন ২২৩২ 
বর ২৩৷৩ 
বরুণ ৭1৮, ৯, ১৭, ২১ 
বর্ষ ২৪1৫১ 
বহি ১২১৩ 
বহিষ ২৪1১৯ 
বল ৩1৩৬; ২৪1৪৬ 
বলদেব ৩1৩৩ 
বলস্থল ১২২ 
বলাক ১৫1৪ 
বলি ২৩1৪, ৫ 


বশিষ্ঠ ১১৩, ৩৬; ৩1১৪ ৪1২২ 

৭1» ২২; ৯1১৮,-৩৯; 
বসু ২৷১৭, ১৮,১৫।৪; ২৪৷৫১,৫৩% 
বসুদেব ২৪।২৫, ২৮, ৩০, ৪৬, ৫৯, 


: ৫৩ 
বসুমান্‌ ১৫২, ১৩ 
বদ্বপত্ত ১৩৷২৫ 
বহুগব '- ২০৷৬ 
বহরথ -২১৷২৯ 
বহুলাশ্চ: 7৬২৫ 
বহলাশ্ব = ১৩৷২৬ 





বহি ২৩৷১৬; ২৪৷১৯ 
বাদরায়ণ ২২২২, ২৫ 
. বার্ষপবর্ষণী ১৮৩৩ 
বালি ১০১২ 
বালিক ৯৪১ 


বাসুদেব ১১১) ৪1১৭ ৫1২৫, ২৬; 
৯1৫০৮ ১৫১৪; ১৭1৪, 
১7.৫০; ১৯২৫7 ২১।১৬ 


বাহক ৮২ 
বাহলীক ২২১২, ১৮ 

. বিকুক্ষি ৬18, ৬, ১১ 
বিকৃতি ২৪।৪ 
বিচিন্লবীৰ্য্য ২২।২১, ২৩ 
বিজয় ৮১; ১৩1২৫; ১৫1১, ৩; 
২৩৷১২; ২৪৷৬৭ 

বিজয়া ২২৷৩১ 

- বিতথ ২০৩৯ ২১1১ 
বিদর্ভ ২৩1৩৮, ২৪1১ 
বিদুর ২২২৫ 
বিদুরথ , ২২1১০, ২৪৷১৮,.২৬ 
বিধৃতি ১২৩ 
বিপুল ২৪1৪৬ 
বিপৃষ্ট ২৪৷৫০ 
বিপ্ৰ ২২৷৪৭ 
বিবস্থত ১৩ 
বিবস্বান্‌ ১১০ 
বিবিংশতি ২1২৪, ২৫ 
বিভাবসু ১৪1৪৬ 
বিভীষণ ১০1১৬, ২৯, ৩২, ৪২ 
রিমল - ১1৪১ 
বিয়তি ১৮১ 
বিরিঞ্চ 81৫২, ৫৫ 
বিরূপ ৬১ 

' বিলোমা ২৪১৯ 
'বিশদ্গ ২৩৩১ 
বিশাদ্‌ ২১1২৩ 
রিশাল ২1৩৩, ৩৬ 
বিশ্বুৎ ১৪।৮ 








পান্র-সুচী [৩৭] 
বিশ্বগন্ধি ৬২০  রৃহহ্দিশ্ব ২১৩২ 
বিশ্বজিৎ ২২৷৪৯ বৃহভানু - ২৩৷১১ 
বিশ্ববাহ ১২৷৭ বুহদ্রণ ১২৯ 
বিশ্বভাবন 81৬১  রুহদ্রথ ১৩১৫7) ২২৷৬, ৭, 
বিশ্বসহ ৯০৪২ ৮; ২২৷৪৩ ; ২৩৷১১ 
বিশ্বত্রবা ১০১৫ ব্বহদ্রাজ ১২১৩ 
বিশ্বামিত্র ৭1৭, ২২, ২৪; ১০1৫ % রৃহন্মনা ২৩1১১ 
১৬1২৯, ৩৫, ৩৭; ২০১৩ রুহস্পতি ১৪৷৪,৬; ২০৩৬, ৩৮ 
বিশ্রবা ২৩২ বেগবান্‌ ২৷৩০ 
বিশ্ুত ১৩।১৬ - বৈদণ্ডপ্ত ২২২২ 
বিষ্ণ 8188; ৫1১২, ২৮৪ ৬1১৪,  বৈদেহ ১৩।১৩ 
ন ১৬; ৭৷৩;-২১৷১৫ বৈদেহী ১০1৪৬ ৮১১1৪ 
বিষ্বক্সেন ২১।২৫ - বেবস্বত মনু ১ 
বীতহব্য ১৩২৬ বৈশ্বদেব 818 
বীতিহোন্র ২২০ ; ১৭1৯; ২৩1২৯ ব্যোম ২৪৩ 
বীষ্যবান্‌ ১৭১  ব্রত্যেয়ু ২০1৪ 
বুধ ১৩৪ ; ২৩০ ; ১৪1১৪ ব্ৰহ্ম ১৯১৯, ২৫ 
ব্লক ৮7২৪ ২৪1২৯ ব্ৰহ্মদত্ত ২১২৫ 
ৰৃকোদর ২২৷২৯ ব্ৰহ্মণ্যদেব ১১৭ 
রুজিনবান্‌ ২৩৩০ ব্ৰহ্মা ৩৩১ 7 ১৪৩, ১৩ 
রত্রহা ৭১৯ ব্ৰহ্মণ্যদেব ১১৫ 
বৃদ্ধশর্্মা ২৪1৩৭ ভ 
র্ষ ২৪৪২  ভগবান্‌ ৯1৫০ 
রৃষপর্ব্বা ১৮।৪, ২৬ - ভগীরথ ৯1২, ১০, ১৬ 
বৃষভ ২৩৷২৭ ভজমান্‌ ২৪1৬, ৭, ১৯, ২৬ 
বৃষসেন ২৩৷১৪ ভজি ২৪৷৬ 
রৃষাদ্ভ ২৩।৩ ভদ্র ২৪1৪৭, ৫৪ 
বম্টিমান্‌ ২২৪১  ভদ্রবাহু ২৪1৪৭ 
বৃষ্ণি . ২৩২৯ ২৪৷৩, ৬, ১২, ভদ্রসেন ২৪৷৫৪ 
১৪,৬৩  ভদ্রসেনক ২৩৷২২, ২৩ 
বর্হৎকৰ্ম্মা ২৩৷১১ _ ভদ্ৰা _ ২৪৷৪৫, ৪৮ 
বৃহৎকায় ২১৷২২ _ ভদ্ৰাশ্ব ৬1২৪ 
ব্হৎক্ষত্ৰ ২১৷১, ২০ ভব 81৫8 (শিব ) ১০৷১২ 
ব্বহৎসেন ২২৪৭ ভরত ১০।২, ৩৫, ৪২; ১১১২, 
বৃহদশ্ব ৬২১ ৮১২১১ ১৩ » ২০৷২৬, ২৯ 
বৃহদিষু ২১২২  ভরতর্ষভ ১০৫২ 
‘ৰৃহদ্ধনু ২১৷২২ ভৱরদ্বাজ ২০৷৩৫, ৩৮ 
বৃহদ্বল ১২৮, ৯, ১৫.১২৪৷৪০ ভক্লক - চাই 





_[৩৮) 

ডর্গ ১৭৯ ॥ ২৩১৬ 

ভৰ্ম্ম্যাশ্ব ২১৷৩, ৩২ 

ভলন্দন ২৷২৩ 
' ভল্লাট্‌ ২১৷২৬ 

ভানু ১২৷১০ 


ভানুমান্‌ ১২1১১+১৩1২১২৩1১৬ 


"ভারত ৬1২৪, ১৮৪১। ২০৷১ 
-ভাৰ্গৰ ৩1৬, ২৫ :; ১৫৫, ১১, 
১৩ :; ১৬।৩০, ৩২; ১৮২৭ 

ভার্গবী ১৯1২, ২৮ 

. ভার্গভূমি ১৭1৯ 
< ভাৰ্্ম্য ২১।৩৪, ২২৩ 
ভাস্কর ২৪1৩৫ 

ভীম ১৫৩ 

ডীমরথ ১৭1৫১ ২৪1৪ 


১ ভীমসেন পেরীক্ষিত-পুন্র) ২২।৩৫ 
(পাণ্ডব ) ২২৩১ 


ভীষ্ম ২২১৯ 
- ভুতজ্যোতি ২১৭ 
ভূরিশ্রবা ২২৷১৮ 
: ভূরিষেণ ৩1২৭ 
ভোজ ২৪২৬, ৬৩ 
-বডোজ্যা ২৩1৩৫ 
ভগ... ৩২২, 81৫৪.:১৫1২৯ 
.ডুগুপতি ১০1৭ 
ম 
- মৎস্য - ২২৷৬ 
- মদয়ত্তী ৯1২৪, ২৭, ৩৯ 
মদিরা ২৪৷৪৫, ৪৮ 
আদ্র ২৩।৩ 
মধু ১১১৪ » ২৩২৭, ২৯; 
ন ২৪/৫,৬৩ - 
- মধ্ছন্দা ১৬৷২৯, ৩৩,৩৬৪ 
‘মধুসূদন . - ২. ২৪৬০ 
মনস্য = ২০1২ 
_ মনু ১৩, ১৬; ২২,৩৬৪ 
১785 7২১১ 
৯০২৪ 


_অন্দোদরী 


শ্রীমদ্ডাগবতম্‌ 
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রজী ১৭1১, ১২, ১৩, ১৫ 
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শুতমুখ্য ২৪1৫৩  সন্মদ্দন ২৪1৫৪ সুধৃত ১৩1১৫ 
২ হচতশ্রবা ২২৯,৪৬৪ ২৪।৩০,৩৯  সব্বগত ২২৩১ ুধূতি ২২৯ 

হতসেন : ১১১৩) ২২২৯, ৩৫ সহদেব ( পাণ্ডব ) ২২২৮, ৩০ সূবীর ২৪৷৪১ 
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সংকৃতি ১৭৷১৭; ২১৷১, ২ সহদেবা ২৪৷২৩, ৫২  সুনামা ২৪৷২৪ 
সংজ্ঞা ১১১ সহসম্ৰজিৎ ২৩।২০ . সুনীথ ১৭।৮ ».২২1৪১, ৪৯ 

সংবরণ ২২৪ সহম্রাজিৎ ২৪।৮ সুপাৰ্শ্ব ২১২৭, ২৮ 
- সংবর্ত ২২৬ সহত্রশীর্ষ ১৪।২ , সূপাৰশ্বক ১৩২৩ 
, সংযম. ২৩৪  সহম্রানীক ২২৷৩৯  সুপ্রতীক ১২১১ 
»২সংযাতি ১৮১১ ২০।৩ সাত্বত ২৪।৬,৭ স্বংশ ২৪1৫১ 
-সগর ৮18, ৫ - সাত্যকি ২৪১৪ * সুবম ২২1৪৮ 

সগণ ১২২ সারণ ২৪৬৪ সুবাহু ১১১৩ 
৬ সঙ্কৰ্ষণ ২৪৷৫৪, ৬০ সারমেয় ২৪৷১৬ সুব্রত ২২৪ 
7 সঞ্জয় ১২১৩৮ ১৭১৬, ২১৩২ াব্বভৌম ২২১০ ুভদ্র ২৪1৪৭ 
- সৎকৰ্ম্মা ২৩।১২ _ সিন্ধুদ্বীপ ৯৷১৬ সূভদ্ৰা ২২৷৩৩ ; ২৪1৫৫ 
সত্যক ২৪৷১৬ সীতা ১০৷৬, ৭, ১০, ২০, ২৭, সূভাষণ ১৩৷২৫ 
< সত্যকেতু ১৭1৮ ৪০, ৪৩, ৫৫, ১১৯, সুমতি ২1১৭, ৩৬ ; ৮1৮ ; ২০৬, 
সত্যজিৎ ২২৷৪৯; ২৪৷৪১ ১৫, ৩৫, ১৩1১৮... ৭; ২১৷২৮১.২২৷৪৮; 
- সত্যধৃতি ২১২৭, ৩৫ সীতাপতি ১০1৩ সুমিত্ৰ ১২১৫, ১৬; ২৪।১২, ৪৪ 
-সত্যবতী ১০৷৫, ৯, ১১ সুকন্যা ৩৷২, ৭, ১০ সুরথ ২২৯ 
১ সত্যব্ৰত: ১৷২; ৭৫ সূকৰ্ম্ম ২৪৷১৬ সূরথতনয় ১২1১৫ 
,সত্যরথ, - ১৩৷২৪ সূকুমার ১৭৯ সূরানত্তক ১০1১৮ 
' সত্যশ্রবা - ২1৯২০ _ জুকেতু ১৩১৪ সুরী _ ২১২৯ 
- সত্যহিত - ২২৭  জুখীনল ২২1৪১  সূশান্তি ২৯৩১ 
,জত্যায়ু : ১৫১, ২  সূপ্রীর: ১০১৬, ১৯,৪২ সূষেণ ২২1৪১» ২81৫৪ 
এ সত্যেয়ু, :২০৷৪ সৃচারা, ২৪১৭ সুহ, ২৪৷২৪ 
- সমৎকুমার 81৫৭ সুতঞ্জয় ২২৷৪৭ সূহোন্লস ১৭৷২; ২২৷৫; ২২৷৩১ 
-সমদ্বাজ = -১৩৷২২ সূতধা ১২১২৪ ২৩৷৪ _ সূৰ্গপনখা ১০18 
১জনন্দন ২-৮৷২৩ সুদর্শন ২১৮) ১২৫ সূয্য ২৪৩৫৪ ৫৩ 
- জন্তর্দন ২৪৩৮ সুদামন ২818৪ _ সয় ২৩১, ২৪২৯) ৪২, ৬৩ 
»জদ্ধি = ১২1৭ . সুদাস ২২৷১,৪৩ সেতু ২৩৷১৪ 
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তেও ৪২915. সুদ) ২০1৩ , টন ১1৬৫, ৫৩, ১৪1১ ৩, ৮, 
-সভানর ২৩1১ - সূদ্যুমু __ ১২২, ২৬, ৩৬, ৩৭, - ১০, ১৩ 
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শ্ৰীশ্ৰীগুরুগোরাঙ্গো জয়তঃ 


ঝি 


অবমকর্ধ৫ 


গ্রথমোহধ্যায়ং 


আীরাজোবাচ-__ 
মন্বন্তরাণি সৰ্ব্বাণি ত্বয়োক্তানি শুতানি মে। 
হীর্য্যাণ্যনন্তবীধ্যস্য হবেস্তন্ৰ ক্ৃতানি চ ॥১৷৷ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
প্রথম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বৈবস্বত-মনূর বংশে সোমবংশ- 
প্রবেশ-কথনপ্রসঙ্গে সৃদ্যুম্নের জ্ৰীত্ব কথিত হইয়াছে ৷ 

মহারাজ পরীক্ষিতের অভিলাষানূসারে শ্রীশুক- 
দেব বৈবস্বতমনূর (যিনি পূর্র্বকল্পে দ্রবিড়াধিপতি 
সত্যব্ৰত তাঁহার ) বংশ কীর্তনারস্তে প্রলয়পয়োধি 
জলাশারী ভগবানের নাভি পদ্ম হইতে ব্রহ্মার জন্ম, 
ব্রহ্মার মন হইতে মরীচি, তৎপুত্র কশ্যপ, কশ্যপ 
হইতে অদিতির গর্ভে বিবস্বান্, বিবস্বান্‌ হইতে সং- 
জ্ঞার গৰ্ভে শ্ৰাদ্ধদেব মনু, তৎপত্নী শ্রদ্ধার গর্ভে ইক্ষাকু, 
নৃগ প্ৰভৃতি দশপুত্রের জন্ম কীর্তনাত্তে বংশ-বিস্তার 
বর্ণনারভ্ত করিলেন ৷ ইচ্ষাকু প্রভৃতি জন্মগ্রহণের 
পূৰ্ব্বে মনু অনপত্য ছিলেন ৷ মহষি বশিষ্ঠ সন্তানার্থ 
মিত্রাবরুণের যজ্ঞ করেন ৷ মনুর পৃলৱৈষণাসত্ব্েও 
পত্নীর ইচ্ছাক্তমে ইলানাম্নী এক কন্যা হয় ৷ 
মনুর তাহাতে প্রীতি না হওয়ায় তাহার গ্ৰীত্যৰ্থ 
বশিষ্ঠ ভগবান্‌ আদিপুরুষের নিকট মনুকন্যা ইলার 
পুংস্ত কামনা করেন ৷ তাহাতে ইলা সূদ্ুযুননামে 
শ্রেষ্ঠ পুরুষ হন। সূুদ্যুম্ন এক সময় অমাত্যগণসহ 


সূমেরু পর্বতের নিশ্নপ্রদেশে সৃকুমার-নামক বনে 
মৃগয়াৰ্থ প্রবেশ করিবামান্র গণসহ সকলেই স্ত্রীত্ব প্রাপ্ত 
হন ৷ পরীক্ষিতের তৎকারণ জিজ্ঞাসায় শুকদেব 
কর্তৃক সুকুমারবনে প্রবেশকারী পুরুষমান্ড্েরই স্ত্রীত্ব- 
প্রাপ্তির কারণ বৰ্ণন করিয়া জ্ৰীতুপ্ৰাপ্ত সূদ্যুম্নের সোম- 
রাজ-তনয় বুধকে পতিত্বে বরণ ও পূরারবা নামক 
সন্তান-লাভ তথা সৃদ্যুম্নের কোন সময় মহষি 
বশিষ্ঠের স্মরণ, বশিষ্ঠের তত্প্রতি কৃপাপারবশ্যহেতু 
মহাদেব-স্ততি ও তৎপ্ৰসাদে সূদ্যুম্নের এক-মাস 
স্্রীত্ব ও এক মাস পুংস্তলাভ, সূদ্যুম্নের পুনরায় রাজ্য- 
পালন ও উৎকল, গয় এবং বিমল-নামক ধাম্মিক 
পূজন্রয়লাভ, তথা পুরূরবার হস্তে রাজ্যসমর্পণপূর্র্বক 
বনগমন কীর্তন দ্বারা এই অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে ৷ 

অন্বয়ঃ-_শ্রীরাজা উবাচ,-_(হে ব্ৰহ্মন্‌) সৰ্ব্বাণি 
মন্বন্তরাণি তত্র ( তত্তৎ মন্বন্তরে চ) অনন্তবীয্য্যস্য 
€(অমিতবিক্রমস্য ) ' হরেঃ. (বিষ্কোঃ) বীধ্যাণি 
€সামর্থ্যানি ) কৃতানি চ €তেনেতি শেষঃ ) মে 
( মহ্যং ) ত্বয়া উক্তানি (কথিতানি ) শুন্তানি ( ময়া 
তানি সম্যগাকণিতানি ) 11 ১ ॥ 

অনুবাদ শ্রীরাজা কহিলেন, হে ব্ৰহ্মন্‌ ! 

আপনি যে সকল মন্বন্তরের কথা এবং সেই সেই 
মন্বন্তরে অসীম বীর্য্যশালী হরির পরান্রম এবং 
কর্মসকল বর্ণনা করিয়াছেন, তাহা আমি শ্রবণ 
করিলাম ॥১॥ 


২ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





বিশ্বনাথ 

শ্রীগোকুলানন্দো জয়তি ৷ 
প্ৰণম্য শ্ৰীগুরুং ভূয়ঃ শ্ৰীকৃষ্ণং করুণার্ণবম্ব। 
লোকনাথং জগচ্চক্ষুঃ শ্রীস্তকং তমুপাশ্রয়ে || = 
গোপরামাজ নপ্রাণপ্রেয়সেহতিপ্রভুফণবে ৷ 
তদীয়প্রিয়দাস্যায় মাং মদীয়মহং দদে ৷৷ 
উক্তা সদ্ধন্মমীশানুবত্তিনাং কথ্যতে কথা । 
নবমে ভক্তিবিজ্ঞানবৈরাগ্যাদ্যভিধিৎসয়া ॥ 
অন্থরীষাদিভিরিব ভাব্যং ভক্তৈবিচক্ষণৈঃ | 
বিষয়াভিনিবিষ্টোহপি বিরক্তঃ স্যাদ্যযাতিব€ ৷৷ 
ইত্যেবমর্থুক্তান্তে সূ্্যসোমান্বয়ান্বিতাঃ ৷ 
স্বনাম্নৈব পুনন্তোহপি স্বাচারৈর্লোকশিক্ষকাঃ ॥ 
অন্তর ভ্রয়োদশাধ্যায়াঃ সৃ্যবংশনিরাপকাঃ । 
একাধিকা দশ স্যন্তে সোমবংশাভিধায়িকাঃ ৷৷ 
তদেবং নবমস্কন্ধো রাজতে ভ্রিগুণাস্টভিঃ ৷ 
অধ্যায়ৈবিবিধাশ্চর্যকথঃ কুষ্ণকথারথঃ ৷৷ 
তন্র তু প্রথমেহ্ধ্যায়ে সূদ্যুম্নো মৃগয়াং গতঃ ৷ 
স্ত্রী ভূত্বাথ বুধাৎ পুন্রং পুরারবসমাপ্তবান্‌ ৷৷ ০ ৷৷ 


মৎস্যদেবপ্রসাদাৎ সত্যব্রতস্য ভক্তশ্রেষ্ঠস্য মনুত্বং 
্রত্বা তদ্বংশ্যানামপি বৈষ্ণবত্বমভিপ্রেত্য তৎকথাসু 
জাতশ্রদ্ধঃ পুচ্ছতি যোহসাবিতি চতুঠিঃ । অতীত- 
কল্লান্তে অতীত-মন্বন্তরান্তে ৷৷ ১॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ - পূনঃ পুনঃ শ্রীগুরুদেবকে এবং 
করুণাসিন্ধ্‌, সকল লোকের পালক শ্রীকৃষ্ণকে প্রণাম 
করিয়া, জগতের চক্ষুঃসদূশ সেই প্রসিদ্ধ শ্রীশুকদেবের 
আশ্ৰয় গ্রহণ করিতেছি ৷৷ 


যিনি গোপরামাগণের প্রাণকোটি প্রিয়তম, সর্ব্ব- 
শক্তিমান্‌ সেই ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণের (এবং তদীয় প্রিয়- 
জনের) দাস্যে আমি আমাকে (অৰ্থাৎ আমার আমি- 
ত্বকে) ও আমার সব্বস্ব সমর্পণ করিতেছি ৷৷ 


পূৰ্ব্ব স্কন্ধে সদ্বৰ্ম্ম বলিয়া, এই নবম স্কন্ধে ভক্তি, 
বিজ্ঞান ও বৈরাগ্যাদি প্রতিপাদনের অভিপ্ৰায়ে ঈশ্বরের 
অনুবন্তি ব্যক্তিগণের কথা বলিতেছেন ৷৷ 


অন্বরীষাদি বিচক্ষণ ভক্তগণের ন্যায় আচরণ 
করিতে হইবে এবং বিষয়াভিনিবিষ্ট হইলেও যযা- 
তির ন্যায় বিরক্ত হইবে, এই প্রয়োজনে সেই সকল 
সূৰ্য্য ও সোমবংশীয় রাজগণের কথা, যাহারা স্ব- 


নামের দারা জগৎ পবিল্ল করিলেও নিজ আচ 


[ ৯।১/১-৩ 


গণের 
দ্বারা লোকদিগের শিক্ষক ছিলেন ৷৷”- 


এখানে প্ৰথমতঃ ভ্রয়োদশ অধ্যায়ের দ্বারা সূৰ্য্য- 
বংশের নিরাপণ এবং শেষ একাদশ অধ্যায়ে সোম- 
বংশের বর্ণন__এইরূপে শ্ৰীৰুষ্ণকথা-সম্প সৰু বিবিধ 
আশ্চৰ্য্য কথাসম্বলিত চতুব্বিংশতি অধ্যায়াত্মক এই 
নবম স্কন্ধ শোভিত হইতেছে ॥ 

তন্মধ্যে এই প্রথম অধ্যায়ে মুগয়ায় গমন করিয়া 
সুদ্যুম্নের স্্রীত্ব-প্রাপ্তি এবং পরে এ অবস্থায় বুধ হইতে 
পুরারবা পুত্র লাভ বণিত হইয়াছে ৷৷ ০ || 

মৎস্যদেবের প্ৰসাদে ভক্তশ্রেষ্ঠ মহারাজ সত্য- 
ব্রতের মনুত্ব শ্রবণ করিয়া, তাহার বংশীয় নৃপতি- 
গণেরও বৈষ্ণবত্ব অভিপ্রায়ে, তাহার কথাতে শ্রদ্ধালু 
হইয়া মহারাজ পরীক্ষিৎ জিজ্ঞাসা করিতেছেন 
“যোহসৌ” ইত্যাদি, অৰ্থাৎ দ্ৰবিড়দেশের অধিপতি সত্য- 
ব্রত নামক যে বরাজষি, ‘অতীত-কল্লান্তে’ ( দ্বিতীয় 
শ্লোক) -অতীত মন্বন্তরের অবসানে (শ্রীহরির সেবা- 
ছ।রা আত্মজ্তান লাভ করিয়াছিলেন, তিনিই বিবস্বানের 
পুত্র মন্‌ হইয়াছিলেন ৷) | ১ ৷৷ 


যোহসো সত্যব্রতো নাম রাজষিদ্রবিড়েশ্ররঃ। 
জ্ঞানং যোহতীতকল্পান্তে লেভে পুরুষসেবয়া ॥ ২ ৷৷ 
স বৈ বিবস্বতঃ পুন্নো মনুরাসীদিতি *চতম্‌ । 
ত্বভস্তস্য সুতাঃ প্রোক্তা ইচ্ষাকুপ্রমুখা নৃপ।ঃ।। ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__যঃ অসৌ (প্রসিদ্ধঃ) দ্রবিড়েশ্বরঃ 
( দ্রবিড়দেশাধিপতিঃ ) রাজধিঃ সত্যব্রতঃ নাম 
( আসীদিতি শেষঃ) যঃ (সত্যব্রতঃ) অতীত কল্পান্তে 
€অতীতস্য কল্পস্য অবসানে ) পুরুষসেবয়া (ভগব- 
দারাধনফলেন ) জ্ঞানং লেভে। সঃ (সত্যব্রতঃ) বৈ 
বিবস্বতঃ (তন্নামকস্য মনোঃ ) পুন্রঃ মনুঃ আসীৎ 
ইতি ত্বত্বং শ্রতং (ভবৎসকাশাদেবাকণিতং ), তস্য 
(বিবস্বৎসূতস্য ) ইক্ষাকুপ্রমূখাঃ €ইক্ষাকুপ্রভৃতয়ঃ ) 
নৃপাঃ সূতাঃ প্রোজ্তাঃ (ভবতা এব বণিতাঃ ) ৷৷২-৩৷৷ 
অনুবাদ-_সত্যব্রত নামে যে, রাজস্ষি দ্রবিড়- 
দেশের অধিপতি ছিলেন, যিনি অতীত যুগাবসানে 
ভগবদারাধনা দ্বারা তত্বজ্ঞান লাভ করিয়াছিলেন, 
তিনি বিবস্বানের পুত্র, ইনি (পরবর্তীকালে ) মনু 


৯৷১৷২-৮ ] 2 ৰ ত ৰ 





হইয়াছিলেন ৷ ইহাও আমি আপনার নিকট হইতে 
শ্রবণ করিয়াছি ইচ্চাকু প্রভৃতি নরপতিগণ পত্র 
ছিলেন, ইহাও আপনি বলিয়াছেন ॥ ২-৩ ॥ 


তেষাং বংশং পৃথগ্‌ ব্ৰহ্মন্‌ বংশানুচরিতানি চ। 
কীন্তয়স্ব মহাভাগ নিত্যং শুশ্মযতাং হি নঃ ॥৪ ॥ 
অন্বয়ঃ- হে) মহাভাগ! ব্ৰহ্মন্‌ ! নিত্যং 
(সৰ্ব্বদা ) শুধ্যূষতাং (শ্ৰবণেচ্ছ,.নাং ) নঃ (অস্মাকং 
সমীপে ) তেষাং বংশং বংশানূচরিতানি চ বেংশানাম্‌ 
ইতি বৃত্তানি চ ) হি ( নিশ্চিতং ) পৃথক্‌ (বিভাগশঃ) 
কীন্তয়স্থ (বৰ্ণয় ) ৪ ॥ 
অনুবাদ-_হে মহাভাগ ! হে ব্ৰহ্মন্‌ ! আমাদের 
নিকট উহাদিগের বংশ এবং বংশানুচরিত-সকল 
পৃথগৃভাবে বর্ণনা করুন ৷ আমরা সৰ্ব্বদা এ সকল 
কথা শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করিতেছি ৷৷ 8 ৷৷ 


যে ভূতা যে ভবিষ্যাশ্চ ভবত্ত্যদ্যতনাশ্চ যে ৷ 
তেষাং নঃ পৃণ্যকীর্তীনাং সব্বেষাং বদ বিক্রুমান্‌ ॥৫৷৷ 


অন্বয়ঃ__(তস্যেব বৈবস্থ তমনোবংশে ) যে ভূতাঃ 
€( অতীতাঃ ) যে চ ভবিষ্যাঃ (ভোবিনং ) যে চ অদ্য- 
তনাঃ ( বর্তমানাঃ ) ভবন্তি, (পুণ্য বীর্তয় ইতি শেষ) 
পুণ্যকীত্রীনাং ( পবিভ্রচরিতানাং ) তেষাং সব্বেষাং 
বিক্ৰুমান্‌ (সামর্থ্যান) নঃ বদ ( অস্মৎসমীপে 
কথয় ) ৷৷ ৫1 

অনুবাদ-_এই বৈবস্বত মনূর বংশে যে সকল 
পবিত্র কীন্তিমান্‌ নৃপতিগণ অতীত হইয়াছেন, 
ভবিষ্যতে যাহারা উৎপন্ন হইবেন এবং সম্প্ৰতি 
যাহারা বর্তমান রহিয়াছেন, তাহাদের সকলের 
বিক্ৰম আপনি আমাদের নিকট বর্ণনা করুন ॥ ৫ ॥ 


শ্ৰীসূত উবাচ-_ 
এবং পরীক্ষিতা রাজ্ঞা সদসি ব্ৰহ্মব৷ দিনাম্‌ ৷ 
পৃষ্টঃ প্ৰোবাচ ভগবান্‌ শুকঃ পরমধন্মবিৎ ॥ ৬॥ 
অন্বয়ঃ- শ্ৰীসূতঃ উবাচ,_ব্রক্মবাদিনাং ( তত্ব 
জ্ঞানীনাং ) সদসি ( সভায়াং ) রাজা পরীক্ষিতা এবং 





পৃষ্টঃ ( জিজ্ঞাসিতঃ ) পরমধৰ্ম্মবিৎ (পরমং ধর্ম্মং 
বেত্তীতি পরমধৰ্ম্মবি শ্ৰেষ্ঠজানীত্যৰ্থঃ ) ভগবান্‌ 
ওকঃ প্ৰোবাচ ( বক্তমারেভে ) ৷৷ ৬ ৷৷ 

অনুবাদ-_শ্রীসৃত কহিলেন, ব্রক্মক্তগণের সভায় 
রাজা পরীক্ষিৎ কর্তৃক এইরূপে জিজ্ঞাসিত হইয়া 
পরমপূজ্য পরমধন্মবেত্তা শুকদেব বলিতে আরম্ত 
করিলেন ৷৷ ৬ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
শ্বয়তাং মানবো বংশঃ প্রাচুষ্যেণ পরন্তপ। 
ন শক্যতে বিস্তরতো বজ্ঞং বর্ষশতৈরপি ৷৷ ৭ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,(হে) পরন্তপ ! 
€শক্রতাপন !) মানবঃ (মনুসম্থদ্ধীয়ঃ ) বংশঃ 
(বংশবৃত্তান্তং ) প্রাচুর্যেণ ( বাহল্যেন ) শ্যয়তাং 
€ আকণ্যতাং), বৰ্ষশতৈরপি বিস্তরতঃ (বিস্তৃতভাবেন) 
বক্তং ন শক্যতে ৷ ৭ ৷৷ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_ হে শঙ্ৰুতাপন ! 
মনুর বংশ প্রচুররূপে শ্রবণ করুন ৷ কিন্তু তাহাদের 
কার্যাদির সম্যগ্‌ বিবরণ শতবর্ষেও কেহ বিস্তৃতরূপে 
বর্ণনা করিতে সমর্থ হয় না ৷৷ ৭ ৷৷ 


পরাবরেষাং ভূতানামাত্মা যঃ পুরুষঃ পরঃ। 
স এবাসীদিদং বিশ্বং কল্মান্তেহন্যয় কিঞ্চন ৷৷ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-- যঃ পরঃ (শ্রেষ্ঠঃ পুরুষঃ ) পরাবরে- 
ষাং (উৎকৃষ্টাপকৃষ্টানাং ) ভূতানাং (প্রাণিনাং ) 
আত্মা (পরমাত্মস্বরূপঃ ) কল্লান্তে (কল্পাবসানে ) সঃ 
এব আসীৎ, অন্যৎ ( পরমপূরুষভিন্নম্‌ ) ইদং বিশ্বং 
কিঞ্চন (বিশ্বাদিকং) ন (নাসীদিতি, পরপুরুষস্ত 
নিত্যত্বাৎ আসীদেবেত্যর্থঃ ) ৷৷ ৮ ৷৷ 

অনুবাদ--যিনি উৎকুষ্ট- নিকৃষ্ট - প্ৰাণিগণের 
আত্মস্বরাপ কল্লান্তে সেই পরমপুরুষই একমাত্র বর্ত- 
মান ছিলেন, তদ্যতীত এই পরিদৃশ্যমান বিশ্ব বা অন্য 
কিছু ছিল না ৷৷ ৮ ৷৷ 

বিশ্বনাথ -কথাসৌষ্ঠবার্থং তঞ্চ মানবং বংশং 
সৃষ্টিমারভ্যৈব প্ররুত্তয়া পূর্ব্বমুক্তয়ৈব কথয়া সহ 
গুম্ফম্নাহ পরাবরেষামিতি পঞ্চভিঃ ৷৷ ৮ ৷৷ 


৪ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 





টীকার বঙ্গনুবাদ-_কথাসৌষ্ঠবের নিমিত্ত সেই 
মানব বংশ সৃষ্টির আরস্ত হইতেই প্ৰবৃত্ত পূৰ্ব্বোক্ত 
কথার সহিত সংযোজনা করিতে বলিতেছেন 
'পিরাবরেষাম্” অর্থাৎ উৎকৃষ্ট ও নিকৃষ্ট সকল 
প্রাণীর যিনি আত্মা, ইত্যাদি পাচটি শ্লোকে ॥ ৮ | 


তস্য নাভেঃ সমভবৎ পদ্মকোষো হিরন্ময়ঃ ৷ 
তচ্মিন্‌ জজ্জে মহারাজা স্বয়ভূশ্তুরাননঃ ৷৷ ৯ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( হে ) মহারাজ ! তস্য পেরপুরুষস্য) 
নাভেঃ ( নাভিতঃ ) হিরণ্ময়ঃ পদ্মকোষঃ সমভব€ 
(অজায়ত ), তস্মিন্‌ (পদ্মকোষে ) চতুরাননঃ চেতু- 
দ্মুখঃ ) স্বয়স্তঃ ( ব্ৰহ্মেতি যাবৎ ) জক্তে (আবিৰ্বভুব) 
1৯ ॥ 

অনুবাদ--হে মহারাজ! সেই পরম-পুরুষের 
নাভিদেশ হইতে হিরপ্ময় পদ্মকোষ সমূভ্ূত হুইল, 
তাহাতে চতুম্মুখ ব্ৰহ্মা জন্মগ্রহণ করিলেন ৷৷ ৯ ॥৷ 


মরীচিম নসম্ভস্য জজ্ঞে তস্যাপি কশ্যপঃ ৷ 
দাক্ষায়ণ্যাং ততোহদিত্যাং বিবস্বানভবৎ সূতঃ ৷১০৷৷ 


অন্বয়ঃ--তস্য ( ব্ৰহ্মণঃ ) মনসঃ ( সঙ্কল্পাৎ ) 
মরীচিঃ জজে, তস্যাপি (মরীচেঃ) দাক্ষায়ণ্যাং 
( দক্ষকন্যায়াং ) কশ্যপঃ (জজ্ঞে ), অদিত্যাং বিব- 
স্বান্‌ সূতঃ ( পূন্নঃ ) অভবৎ ॥১০ ৷৷ 

অনুবাদ__সেই ব্ৰহ্মার মন হইতে মরীচি, মরী- 
চির উরসে দাক্ষায়ণীর গর্ভে কশ্যপ এবং কশ্যপ 
হইতে অদিতির গর্ভে বিবস্বান্‌ জন্মগ্রহণ করিলেন 
| ১০ | 


ততো মনুঃ শ্ৰাদ্ধদেবঃ সংজ্ঞায়ামাস ভারত । 

শ্রদ্ধায়াং জনয়ামাস দশ পুত্রান স আত্মবানু ॥ ১১ ৷৷ 

ইক্ষাকুন্গশর্যযা তিদিস্টধুষ্টরুরূষকান্‌। 

নরিষ্যন্তং পৃষধ্ঞ্চ নভগঞ্চ কবিং বিভুঃ ৷৷ ১২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--( হে) ভারত! ততঃ (বিবস্থতঃ ) 

সংজ্ঞায়াং ( তন্নাম্ন্যাং বিবস্বদ্ভা্য্যায়াং ) শ্ৰাদ্ধদেবঃ 

মনুঃ আস ( অভবৎ ), আত্মবান্‌ (জিতেন্দ্ৰিয়ঃ ) 


[৯1১৮-১৪ 





বিভুঃ (মহান্‌ ) সঃ ত্রাদ্ধদেবঃ ) শ্ৰদ্ধায়াং € হি 
ভাষ্যায়াম্‌) ইচ্ষাকুন্গ-শর্ষ্যাতি-দিষ্ট-ধৃষ্ট-রুরাষ- 
কান্‌, নরিষ্যন্তং, পৃষধ্ঞ্চ, নভগং, কবিঞ্চ (এতান্‌ ) 
দশপুন্লান্‌ জনয়ামাস ( উৎপাদয়ামাস ) ॥ ১১-১২ ॥ 

অনুবাদ--হে ভারত ! বিবস্বান হইতে সংজ্ঞার 
গর্ভে শ্ৰাদ্ধদেব মনু জন্মগ্রহণ করিলেন, এ জিতেন্দ্ৰিয় 
মহামনা মনু শ্রদ্ধা নাম্নী পত্নীতে ইক্ষাকু, নৃগ, 
শৰ্য্যাতি, দিষ্ট, ধৃষ্ট, রুরাষ ক, নৱিষ্যন্ত, পৃষধ্‌, নভগ 
এবং কবি এই দশটী পূত্র উৎপাদন করিয়াছিলেন 
|| ১১-১২ ॥ 


অপ্রজস্য মনোঃ পূৰ্ব্বং বশিষ্ঠো ভগবান্‌ কিল ৷ 
মিন্লাবক্লুণয়োবিষ্টিং প্ৰজাৰ্থমকরোদ্বিভুঃ ৷৷ ১৩ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--পূৰ্ব্বং ( মনোঃ সন্তানোৎপত্তেঃ প্ৰাগি- 
ত্য্থঃ ) অপ্রজস্য ( অপুত্ৰস্য ) মনোঃ ( শ্ৰাদ্ধদেবস্য ) 
প্ৰজাৰ্থং (সন্তানার্থং ) বিভূঃ ( অভিজ্ঞঃ ) ভগবান্‌ 
বশিষ্ঠঃ কিল মিন্রাবরুণয়োঃ (দেবয়োঃ ) ইচ্টিং 
(যোগং ) অকরোৎ ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ_ প্রথমে মনু অপুত্ৰক ছিলেন, তাঁহার 
পুত্রের নিমিত্ত তত্বত বিভূতিমান্‌ বশিষ্ঠ মিভ্রাবরুণের 
যজ্ঞ করিয়াছিলেন ৷৷ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ --পূৰ্ব্বম্‌ 

প্রাক্‌ ॥ ১৩ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পূৰ্ব্বম্‌__পূৰ্ব্বে বলিতে ইক্ষাকু 
প্রভৃতি দশটি পুত্রের উৎপাদনের পূৰ্ব্বে ( মনু যখন 
নিঃসন্তান ছিলেন, তৎকালে ভগবান্‌ বশিষ্ঠ তাহার 
সন্তানলাভের জন্য মিত্র ও বরুণের যাগ করিয়া- 
ছিলেন ৷ ) ৷ ১৩ ৷৷ 


ইক্ষাকুপ্রভৃতি-পূত্ৰোৎপত্তেঃ 


তন্ত শ্রদ্ধা মনোঃ পত্নী হোতারং সমযাচত । 
দুহিত্ৰথমুপাগম্য প্ৰণিপত্য পয়োব্ৰতা ৷৷ ১৪ ৷৷ 


অন্বম্নঃ- তত্র ( যজ্ঞে ) মনোঃ (শ্ৰাদ্ধদেবস্য ) 
পত্নী শ্ৰদ্ধা পয়োরতা (সতী পয় এব ব্রতমাহারো 
যস্যাঃ সা) হোতারং সমাগম্য ( সমীপমাগত্য ) 
প্ৰণিপত্য (প্ৰণামং কৃত্বা ) দুহিন্লৰ্থং ( কন্যাৰ্থং) 
সময়াচত ( সম্যক্‌ অযাচত প্রাথিতবতী ) ॥ ১৪ ॥ 


৯৷১৷১৪-১৭ ] 


অনুবাদ--সেই যজ্ঞে পয়োব্রত-পরায়ণা মনূর 
পত্নী শ্ৰদ্ধা হোতার নিকট গমন করিয়া প্ৰণাম-পূৰ্ব্বক 
একটী কন্যালাভের জন্য প্ৰাৰ্থনা করিলেন ॥ ১৪ ॥ 


বিশ্ননাথ--দুহিন্ৰৰ্থং মম কন্যা যথা 
যজেতি ৷ ১৪ ॥ 


টীকার বছানুবাদ-_দৃহিত্র্থ₹--কন্যাসন্তানের 
জন্য, অর্থাৎ আমার কন্যাসন্তান যাহাতে হয়, এভাবে 


যজ্ঞ করুন (ইহা মনুপত্ী শ্ৰদ্ধা হোতার নিকট প্রার্থনা 
করিলেন) ॥ ১৪ ॥ 


ভবেতথা 


প্রেষিতোহ্ধ্বধ্যুণ। হোতা ব্যচরৎ তৎসমাহিতঃ। 
গৃহীতে হবিষি বাচা বষট্কারং গৃণন্‌ দ্বিজঃ ৷ ১৫॥ 
অন্বস্নঃ__অধ্বধূযণা (খাত্বিজা) প্রেষিত (হোতঃ 
যজেতি সমাদিষ্টঃ ) হোতা দ্বিজঃ (ব্ৰাহ্মণঃ) হবিষি 
(হোমার্থং ঘৃতে ) গৃহীতে (সতী ) বাচা বষইকারং 
গৃণন্‌ (বষড়িতি উচ্চারয়ন্‌) সমাহিতঃ ( একা গ্রচিত্বঃ 


সন্‌ ) তৎ ( তয়া প্রাথিতং ধ্যায়ন্‌ ) ব্যচরৎ (অয- 
জৎ)॥ ০১৫ ॥ 


অনুবাদ_“অহে যজ্ঞ কর” অধ্বধূযু কর্তৃক এই- 
রূপে আদিষ্ট হইয়া হোতা হবি গ্রহণ করিলে ব্রাহ্মণ 
একাগ্ৰচিত্তে মনুপত্রীর প্রাথিত বিষয়ে ধ্যান করিয়া 


মুখে বষট্কার উচ্চারণ করিতে করিতে যক্ত করিতে 
লাগিলেন ॥ ১ ॥ 


বিশ্রনাথ__অধ্বর্ধ্যণা হে হোতর্যজেতি প্রেষিতঃ । 
হোতা হবিষি গৃহীতে সতি তদ্রাজী-প্রাথিতং ধ্যায়ন্‌ 
ব্চরৎ। বষট্কারং গৃণন্‌ বষড়িত্যুচ্চারয়ন্‌। 
অধ্যায়ন্তদিতি বাচেতি পাঠে বাচা বষট্‌ চারং গৃণন্‌ 
তদ্রাজী-প্রাথিতম্‌ অধ্যায় ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-“অধ্বর্য্যণা'_অধ্বধূয হোতাকে 
‘যাগ কর’--এরাপ নির্দেশ দিলে, তিনি আহতিদানের 
জন্য হবিঃ গ্ৰহণপূৰ্ব্বক তাহা ত্যাগ করিবার পূর্বে 
একচিত্তে রাজ্ঞী শ্রদ্ধার প্রার্থনার অনুরূপ ধ্যান করিতে 
করিতে ‘বষট্‌’ উচ্চারণ-সহকারে আহতি দান করিয়া- 
ছিলেন। “বষট্কারং গৃণন্‌’- ‘বষট্‌’, ইহা মুখে 
উচ্চারণ করিয়া । “অধ্যায়ত্তৎ” এবং ‘বাচা’--এরাপ 
পাঠে মুখে ‘বষট্‌’ উচ্চারণ করিয়া রাভীর প্রার্থনা 
ধ্যান করিয়াছিলেন, এই অর্থ ॥ ১৫ ॥ 


নবমক্কন্ধঃ ৫ 





হোতুস্তদ্যভিচারেণ কম্যেলা নাম সাভবৎ ৷ 
তাং বিলোক্য মনঃ প্ৰাহ নাতিতুষ্টমনা গুরুম্‌ ॥১৬৷৷ 


অন্বয়ঃ-_হোতুঃ (যাক্তিকস্য ) তৎব্যভিচারেণ 
€ পুন্ার্থং সমারব্ধস্য যজ্ঞস্য মন্পত্বানুরোধাৎ দুহিত্- 
প্রাপ্তিফল কসঙ্কল্প করণরাপব্যভিচারেণ ) ইলা নাম সা 
কন্যা অভবৎ, মনুঃ তাং (কন্যাং) বিলোক্য (দৃষ্টা) 
নাতিতুষ্টমনাঃ ( অপ্ৰীতঃ সন্্‌ ) গুরুং প্ৰাহ € বজ্ত্য- 
মারেভে ) ৷ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_মনু পুন্রার্থ যজ্ঞ করিতে আরম্ভ করিয়া- 
ছিলেন কিন্তু হোতা মনুপত্রীর অনুরোধে কন্যার্থ 
সঙ্কল্প করিলেন, সুতরাং হোতার এ প্রকার ব্যভিচার 
বা মনূর চিত্তের বিপরীত আচরণ ফলে মন্র ইলা 
নাম্নী এককন্যা জন্মগ্রহণ করিল, মনু এ কন্যাকে 
দেখিয়া অসন্তজ্টচিন্তে গুরুকে বলিলেন ৷৷ ১৬॥ 

বিশ্বনাথ__ইলেতি রাক্তৈব হর্ষেণ ততক্ষণ এব 
নাম কৃতমিত্যবসীয়তে ৷ নাতীত্যপ্রজস্তাপগমাৎ সামা- 
ন্যতো হৰ্ষোৎপত্তেঃ ॥ ১৬ ॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ইলা”_ইলা নাম্নী এক 
কন্যার জন্ম হইল, অর্থাৎ রাজা মনুই তৎকালে 
আনন্দে ইলা” এই নামকরণ করিয়াছিলেন, এরূপ 
বুঝিতে হইবে । ‘ন অতিতুষ্টমনাঃ’--নিঃসন্তান, 
এই অপবাদ অপগত হওয়ায় সামান্যরূপে হর্ষের 
উৎপত্তি হইলেও কন্যাকে দেখিয়া অতিশয় তুষ্ট 
হইলেন না ৷৷ ১৬ ৷ 


ভগবন্‌ কিমিদং জাতং কন্ম বো ব্ৰহ্মবাদিনাম্‌ ৷ 
বিপষ্যয়মহো কম্টং মৈবং স্যাদ্ধক্মবিক্ৰিস্না ॥ ১৭ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( হে) ভগবন্‌ ! ব্ৰহ্মবাদিনাং ( তত্ত্ব- 
দশিনাং ) বঃ ( যুগ্মাকম্‌ ) ইদং কম্ম ( যুদ্মাভির- 
নৃষ্ঠিতং কম্ম' ) কিং ( কথং) বিপর্যযয়ং (বিপরীত- 
ফলং ) জাতং ( ভূতং ), অহো কম্টং (ঈদৃক্‌ ফল- 
বৈপরীত্যং মহৎ দুঃখজনকং ) মা এবং ব্রহ্মবিক্রিয়া 
( মন্ত্রাণ্যথাত্বং ) স্যাৎ (ভবিতুমহতি ) ৷৷ ১৭ ॥ 

অনুবাদ হে ভগবন্‌ ! আপনারা ব্রহ্ম, 
আপনাদের ক্রিয়ার ফল বিপরীত হইল কেন? 
হায়! বড়ই দুঃখের বিষয় ! মন্ত্রের এইরূপ বিপৰ্য্যয় 
হওয়া উচিত নহে ॥ ১3 ॥ 


৬ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ৯/১১৭-২৪ 











বিশ্বনাথ--ব্ৰহ্স বি্ৰিয়া মন্তান্যথাত্বম্‌ ৷ ১৭ ৷৷ 
টাকার বঙ্গানুবাদ--_ব্ৰহ্মবিক্লিয়া’--মন্তৰের অন্যথা 
হওয়া উচিত হয় না ৷৷ ১৭ ৷৷ 


যুয়ং ব্ৰহ্মবিদো যুক্তাস্তপসা দগ্ধকিলিষাঃ। 
কুতঃ সঙ্কল্পবৈষম্যমনৃতং বিবুধেষ্বি ৷ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--যূয়ং ব্ৰহ্মবিদঃ ( ব্ৰহ্মজানিনঃ ) যুক্তাঃ 
( সংযতাঃ ) তপসা দগ্ধকিজ্বিষাঃ ( বিনষ্টপাপাঃ ) 
বিবুধেষু ( দেবেষ্‌ ) অনূতং (মিথ্যা) ইব ভেবতাং), 
কুতঃ ( কস্মাৎ ) সঙ্কল্পবৈষম্যং (সঙ্কল্পিত স্যান্যথাত্বং 
জাতম্‌ ) ॥১৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_-আপনারা সংযতচিত্ত, ব্রহ্ম, তপস্যা- 
দ্বারা আপনাদের সমস্ত পাপ বিনষ্ট হইয়াছে, দেব- 
গণের বাক্য যেরূপ মিথ্যা হয় না, আপনাদেরও 
সেইরূপ সঙ্কল্পিত কাধ্যের অন্য ফল অসম্ভব, সৃতরাং 
এইরূপ হইবার কারণ কি £ ১৮ ৷৷ 


নিশম্য তদ্বচস্তস্য ভগবান্‌ প্রপিতামহঃ ৷ 
হোতুব্যতিক্রমং জ্ঞাত্বা বভাষে রবিনন্দনমূ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ প্রপিতামহঃ (বশিষ্ঠঃ) তস্য 
( মনোঃ) তৎবচঃ (বাক্যং) নিশম্য € হত্বা) হোতুঃ 
ব্যতিল্লমং (সঙ্কল্পবৈষম্যং) জ্ঞাত্বা রবিনন্দনং বভাষে 
(মনূং প্ৰাহ ) ৷৷ ১৯ ॥৷ 

অনুবাদ--ভগবান্‌ প্রপিতামহ বণগিষ্ঠ মনুর সেই 
বাক্য শ্ৰবণানন্তর হোতার কাষ্যে ব্যতিক্রম হইয়াছে 
বুঝিতে পারিলেন এবং তখন সূয্যপূত্ৰমনূকে বলিলেন 
॥১৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--প্ৰপিতামহো বশিষ্ঠঃ ৷৷ ১৯ ॥৷, 

টীকার বজঙ্গানুবাদ-_ 'প্রপিতামহঃ__ ভগবান্‌ 
বশিষ্ঠদেব ৷৷ ১৯ ॥ 


এতৎ সঙ্কলবৈষম্যং হোতুস্তে ব্যভিচারতঃ ৷ 
তথাপি সাধয়িষ্যে তে সুপ্রজস্তং স্বতেজসা ॥২০ ॥ 


_ অন্বয়ঃ_ তে (তব) হোতুঃ (যাজিকস্য ) 
ব্যভিচারতঃ ( সঙ্কল্পান্যথাচরণতঃ ) এতৎ সঙ্কল্প 





১০ 
বৈষম্যং (পুন্রজননবিষয়ে কন্যাজননরূপং ) তথাপি 


(হোতৃব্যভিচারতঃ ফলবৈষম্যেহপি ) স্বতেজসা তে 
(তব) সুপ্রজন্তুং সাধয়িষ্যে ( ইলায়াঃ এব পূংস্তং 
সাধয়ামীত্যর্থঃ ) ৷৷ ২০ ॥ 

অনুবাদ--তোমার হোতার ব্যভিচার-দোষে 
অর্থাৎ অন্য প্রকারে সঙ্কল্প করায়, সঙ্কল্পত কাৰ্য্যে 
বিপৰ্য্যয় ঘটিয়াছে, যাহা হউক আমি স্বীয় তেজে 
তোমাকে পুত্রবান্‌ করিব ৷৷ ২০ ॥ 





এবং ব্যবসিতো রাজন্‌ ভগবান্‌ স মহাযশ।ঃ। 
অস্তোষীদাদিপুরুষমিলায়াঃ পুংস্ত কাম্যয়া ৷৷ ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ (হে) রাজন! মহাযশাঃ (খ্যাত 
কীত্তিঃ ) সঃ ভগবান্‌ €বশিষ্ঠঃ) এবং ব্যবসিতঃ 
(এবং নিশ্চিত্য ) ইলায়াঃ ( উৎপন্নায়াঃ কন্যায়াঃ ) 
পুংজুকা ম্যয়া পূরুষত্বমিচ্ছয়া) আদিপুরুষং বেষ্ণম্) 
অসভ্তৌষীৎ (স্তবং অকরোদিতি ) ৷ ২১ ৷৷ 

অনুবাদ _ হে রাজন্‌ ! মহাযশা ভগবান্‌ বশিষ্ঠ 
এইরূপ স্থির করিয়া এ ইলারই পূরুষত্ব কামনায় 
আদিপুরুষ শ্রীবিষ্ণর স্তব করিলেন ৷৷ ২১ ৷৷ 


তস্মৈ কামবরং তুষ্টো ভগবান হরিরীশ্ররঃ ৷ 

দদাবিলাহভবৎ তেন সৃদ্যুম্নঃ পূরুষর্ষভঃ ৷॥২২৷৷ 

অন্বয়ঃ-_ঈশ্বরঃ ভগবান্‌ হরিঃ তুষ্টঃ (তস্য 
স্তবেন প্রীতঃ সন্‌ ) তস্মৈ (বিষ্ঠায়) কামবরং 
(বাঞ্ছিতবরং ) দদৌ, তেন (বরেণ ) ইলা (তু) 
সূদ্যুমূঃ (তন্নামকঃ ) পুরুষর্ষভঃ ( পূরুষশ্রে্ঠঃ ) 
অভবৎ ॥ ২২ ৷৷ 

অনুবাদ--ভগবান্‌ ঈশ্বর সন্তষ্ট হইয়া তাহাকে 
বাঞ্ছিত বর প্রদান করিলেন, তাহাতে ইলা সুদ্যুম্‌, 
নামে এক শ্ৰেষ্ঠ পুরুষে পরিণত হইল ৷৷ ২২ ॥ 


স একদা মহারাজ বিচরন্‌ মৃগয়াং বনে ৷ 

বৃতঃ কতিপয়ামাত্যেরশ্রমারুহ্য সৈন্ধবম্‌ ॥ ২৩ ৷৷ 
প্রগৃহ্য রুচিরং চাপং শরাংশ্চ পরমাদূতান্‌ । 
দংশিতোহনুম্বগং বারো জগাম দিশমুত্তরাম্‌ ॥ ২৪ ৷৷ 


৯৷১৷২৩-২৯ ] 





নবমস্কন্ধঃ ৭ 





অন্বয়ঃ--( হে) মহারাজ ! সঃ বীরঃ (সুদ্যুমুঃ) 
একদা কতিপয়্ামাত্যৈঃ ব্বতঃ €(কতিপয়েমন্তিভিঃ 
পরিরতঃ ) দংশিতঃ ( ধুতকবচঃ ) সৈন্ধবং ৫ সিন্ধু- 
দেশভবম্‌ ) অশ্বম্‌ আরুহ্য বনে ম্বগয়াং বিচরন্‌ 
( ইতত্ততো গচ্ছন্‌ ) রুচিরং ( সুন্দরং) চাপং (ধনুঃ) 
পরমাড়ুতান্‌ ( হিচিন্রশক্তিসম্পন্নান্‌ ) শরান্‌ চ প্ৰগৃহ্য 
(প্রক্ুচ্টরাপেণ গৃহীত্বা ) মুগান্‌ অনু ( মৃগস্য পশ্চাৎ 
পণ্চাৎ ) উত্তরাং দিশং জগাম ॥ ২৩-২৪ ॥ 

অনুবাদ--হে মহারাজ! সেই বীর সুদ্যুমূ 
একদা কতিপয় অমাত্য পরিবৃত হইয়া সিন্ধুদেশীয় 
ঘোটকে আরোহণ পূৰ্ব্বক মৃগয়ার্থ বনে বিচরণ 
করিতেছিলেন, তিনি অঙ্গে কবচ নিবদ্ধ করিয়া হস্তে 
মনোহর ধনুক ও বিচিত্র শর ধারণপূৰ্ব্বক মৃগসমূ- 
হের পশ্চাৎ ধাবমান হইতে হইতে উত্তর দিকে উপ- 
নীত হইলেন ॥ ২৩-২৪ ॥ 


সুকুমারবনং মেরোরধস্তাৎ প্রবিবেশ হ। 

যন্ৰান্তে ভগবান্‌ শব্বো রমমাণঃ সহোময়া ॥২৫৷৷ 

অন্বয়নঃ--যন্ৰ ( বনে ) ভগবান্‌ শব্বঃ (শিবঃ ) 
উময়া (পাৰ্ব্বত্যা ) সহ রমমাণঃ আস্তে ( বৰ্ত্ততে ), 
মেরোঃ অধস্তাৎ (মেরুপব্বতস্য নিশ্নভূমৌ বর্তমানং) 
(তৎ) সুকুমারবনং (সুদ্যুম্নঃ ) প্রবিবেশ হ 
(প্রবেশং কুতবান্‌ ) ৷ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_-উত্তরদিকে মেরুপব্বতের নিমূভাগে 
সুকুমার বন আছে, তথায় ভগবান শিব উমা সহ 
সৰ্ব্বদা বিহার করিয়া থাকেন, সুদ্যুহ্ন সেই বনে 
প্রবিষ্ট হইলেন ৷৷ ২৫ ॥ 


তস্মিন্‌ প্রবিষ্ট এবাসৌ সূদ্যুম্নঃ পরবীরহা ৷ 

অপশ্যৎ স্ৰিয়মাত্মানমপ্বঞ্চ বড়বাং নুপ ॥ ২৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-(হে)নৃপ! অসো পরবীরহা শেঞ্রু- 
দমনকারী ) সুদ্যুহ্নঃ তস্মিন্‌ (স্কুমারবনে ) 
প্রবিষ্টঃ এব (প্রবেশং কৃত্বৈব ) আত্মানং স্তিয়ং 
(যোষিদ্রপম্‌ ) অশ্বং চ বড়বাং (ঘোটকীম্) অপশ্যৎ 
॥২৬ ৷৷ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! শত্রু সূদ্যুম্ম এ বন- 








মধ্যে প্রবেশ করিবামান্রই নিজেকে স্রীরূপে এবং 
ঘোটককে ঘোটকীরূপে দর্শন করিলেন ॥ ২৬ ॥ 


তথা তদনুগাঃ সৰ্ব্বে আজলিজবিপধ্যয়মূ। 
দৃষ্টা বিমনসোহভুবন্‌ বীক্ষমাণাঃ পরস্পরম্‌ ॥২৭৷৷ 


অন্বয্নঃ--তথা সৰ্ব্বে তদনূগাঃ (তস্য স্দ্যুম্নস্য 
অনুগামিনঃ অমাত্যাশ্চ তেন প্রকারেণ ) আত্মলিঙ্গ- 
বিপর্যযয়ং দৃষ্টা (আত্মানং স্তীরাপম্‌ অবলোক্য ) 
পরস্পরং (অন্যোহন্যং) বীক্ষমাণাঃ (অবলোবয্ন্তঃ ) 
বিমনসঃ ( দুঃখিতাঃ ) অভুবন্‌ ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ--তাহার অনুচরবর্গও এরাপে স্ব-স্ব 
লিঙ্গের বিপৰ্য্যয় দর্শন করিয়া অতিশয় দুঃখিত চিত্তে 
পরস্পরকে অবলোকন করিতে লাগিলেন ॥ ২৭ ॥ 





শ্রীরাজোবাচ-__ 
কথমেবং গুণো দেশঃ কেন বা ভগবন্‌ কৃতঃ । 
প্রশ্নমেনং সমাচক্ষু পরং কৌতৃহলং হি নঃ ৷৷ ২৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ শ্রীরাজা উবাচ,ভগবন্‌! কথং 
(কেন প্রকারেণ) এবং গুণঃ দেশঃ € পুরুষস্য 
ব্রীত্বসম্পাদকগুণবিশি্টঃ অভবৎ ) কেন বা জেনেন) 
কৃতঃ এনং প্রশ্নং সমাচক্ষু (অস্য প্রশ্নস্যোত্তরং বৃহীতি 
শেষঃ) হি (যস্মাৎ) নঃ (অঙ্মাকং ) পরম্‌ 
€অতিশয়ং) কোতুহলং (অন্ত রুত্রান্তশ্রবণবিষয়ে 
আগ্রহো বর্ততে ) ৷ ২৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_মহারাজ পরীক্ষিত কহিলেন,_-ভগ- 
বন্‌! এ স্থান এইরূপ প্রভাবসম্পন হইল কেন ! 
কোন্‌ ব্যক্তিই বা ইহাকে এইরূপ প্রভাবসম্পন্ন 
করিল £ এ বিষয়ে আমাদের প্রশ্নের উত্তর প্রদান 
করুন, আমাদের বড়ই কৌতুহল হইয়াছে ॥ ২৮ ৷৷ 


শীশুক উবাচ-- 
একদা গিরিশঃ দ্ৰচ্টুম্‌ষয়স্তৱ সুব্রতাঃ ৷ 
দিশো বিতিমিরাভাসাঃ কুব্বান্তঃ সমুপাগমন্‌ 1২৯॥ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,_একদা জুব্রতাঃ 
(ব্ৰতনিষ্ঠাঃ) খষয়ঃ, দিশঃ বিতিমিরাভাসাঃ (বিগতং 


৮ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


তিমিরং আভাসঃ প্রকাশশ্চান্যস্য যাসু তথা ভূতাঃ ) 
কু্ব্বস্তঃ গিরীশং দ্রচ্টুং তত্র (বনে) সমূমাগমন্‌ 
(গতবন্তঃ ) ৷৷ ২৯ ॥ 

অনুবাদ _শ্রীশুকদেব কহিলেন,--একদা ব্রত- 
পরায়ণ খষিগণ নিজতেজে সমস্ত অন্ধকার নাশ 
পূৰ্ব্বক দিকৃসকল সমুজ্জ্ল করিয়া মহাদেবকে দর্শন 
করিতে সেই বনে উপস্থিত হইলেন ৷৷ ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ__বিগতস্তিমিরস্যাভাসঃ  প্রত্যয়োহপি 
যাসু তাঃ ॥ ২৯ ৷৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিতিমিরাভাসাঃ”__বিগত 
হইয়াছিল অন্ধকারের চিহও যেখানে, অর্থাৎ খষি- 
গণের দীন্তিদ্বারা দিঙ্মগুলের অন্ধকার এবং অন্য 
সকলের দীপ্তি নিরস্ত হইয়াছিল ৷৷ ২৯ ॥ 


তান্‌ বিলোক্যাম্বিকা দেবী বিবাসা ত্রীড়িতা ভূশম্‌ । 
ভতুরঙ্কাৎ সমুগায় নীবীমাশ্বথ পর্য্যধাৎ ৷৷ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ__বিবাসা ( বিবস্ত্ৰা ) অম্বিকা দেবী তান্‌ 
(খষিগণান্‌) বিলোক্য (দৃষ্টা) ভূশং ব্রীড়িতা 
(অতীব লঙজ্জিতা সতী ) অথ (অনন্তরং) ভর্তৃঃ 
(স্বামিনঃ ) অঙ্কাৎ ( ক্ৰোড়দেশতঃ ) আশু ( শীঘ্ৰং ) 
সমুখায় নীবীং পথ্যধাৎ বেস্ত্রেণাচ্ছাদিতবতী) ॥ ৩০ ৷৷ 

অনুবাদ__পাব্বতী তখন বিবস্ত্ৰা ছিলেন, তিনি 
খধিগণকে দেখিয়া অত্যন্ত লঙ্জিতা হইলেন এবং 
স্বামীর ক্রোড়দেশ হইতে শীঘ্ৰ অবতরণ করিয়া নীবী 
আচ্ছাদন করিলেন ৷৷ ৩০ ॥ 


খষয়োহপি তয়্োবীক্ষ্য প্রসঙ্গ রমমাণয়োঃ। 
নিৰ্বত্তাঃ প্রযযুস্তস্মাৎ নরনারায়ণাশ্রমম্‌ ৷ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ খষয়ঃ অপি রমমাণয়োঃ তয়োঃ হের- 
পাৰ্ব্বত্যোঃ ) প্রসঙ্গং (রত্যভিনিবেশপ্রসঙ্গং ) বীক্ষ্য 
(দৃষ্টা) তসমাৎ ( মহাদেবদর্শনাৎ ) নিৰুত্তাঃ 


(বিরতাঃ ) নর-নারায়ণাশ্ৰমং প্রযযূঃ ( গতবস্তঃ ) 
॥॥ ৩১ ৷৷ 


অনুবাদ--খমষিগণও হরপাৰ্ব্বতীকে ব্লতিল্লীড়ায় 
রত দেখিয়া তথা হইতে নিৰুত্ত হইয়া নর-নারায়ণা- 
শ্রমে গমন করিলেন ॥ ৩১ ৷৷ 


[ ৯/১।২৯-৩৪ 





তদিদং ভগবানাহ প্রিয়ায়াঃ প্রিয়কাম্যয়া। 
স্থানং যঃ প্রবিশেদেত€ সবৈ যে।ষিভবেদিতি 


|৩২॥ 
অন্বয়ঃ_-তৎ (তস্মাৎ কারণাৎ ) ভগবান 
(শত্তুঃ ) প্ৰিয়ায়াঃ ( পাৰ্ব্বত্যাঃ ) প্ৰিয়কাম্যয়া (প্ৰিয় 
মিচ্ছয়া ) ইদং (বাক্যং ) আহ--“যঃ এতৎ স্থানং 
প্রবিশেৎ সঃ বৈ যোষিৎ (স্ত্ৰী) ভবেৎ” ইতি ৷॥৩২ ৷ 
অনুবাদ--সেই জন্য মহাদেব প্রিয়া পার্বতীর 
প্রীতি কামনায় এই কথা বলিলেন, “যে পুরুষ এই 
স্থানে প্রবেশ করিবে সে জী হইয়া যাইবে” ৷৷ ৩২ ॥ 


তত উদ্ছুং বনং তদ্দৈ পুরুষা বর্জঁয়ত্তি হি। 

সা চানুচরসংযুক্তা বিচচার বনাদ্বনম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 

অন্বয়ঃ-ততঃ উদ্ধুং হি (শস্তুবাকাৎ পরং ) 
পুরুষাঃ তৎ বনং (সুকুমারসংজ্কং ) বর্জয়ন্তি নৈব 
গচ্ছন্তি ) অনুচরসংযুক্তা সা ( দ্রীরাপসুদ্যুশ্নঃ ) বনাৎ 
বনং বিচচার ( পরিবভ্রামঃ ) ৷৷ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ-_সেই হইতে পুরুষগণ আর এ বনে 
প্রবেশ করে না। রাজা সূদ্যুম্ন তাঁহার অনুচরবর্গের 


সহিত স্্রীপে বনে বনে বিচরণ করিতে লাগিলেন 
|| ৩৩ ৷৷ 


বিশ্বনাথ-_প্রাসজিকমুক্তা প্রস্ততমাহ সা চেতি 
অনুচরী-সংযুক্তেতি বক্তব্যে ভূতপূৰ্ব্বগত্যা পুংস্তৃ- 
নির্দেশঃ ৷৷ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রাসঙ্গিক ঘটনা বলিয়া মূল 
ঘটনা সুদ্যুম্নের কথা) বলিতেছেন___“সা চ’, স্্রীমৃতি- 
ধারী রাজা সুদ্যুহ্ন । “অনুচর-সংযু্তণ'__-অনুচরী- 
গণের সহিত এইরূপ বলিতে, পূৰ্ব্বে ইহারা পুরুষ 
ছিলেন বলিয়া এখানে পুংলিজ নির্দেশ । (অর্থাৎ 
জ্ৰীমুত্তিধারী সূদ্যুম্ন জীমুন্তিধারী অনুচরগণের সহিত 


এক বন হইতে ক্রমশঃ অন্য বনে বিচরণ করিতে 
লাগিলেন ) ৷৷ ৩৩ ৷৷ 


অথ তামাশ্ৰমাভ্যাসে চরত্তীং প্ৰমদোত্তমাম্‌ । 
আঁভিঃ পরির্তাং বীক্ষ্য চকমে ভগবান্‌ বুধঃ ৷৷৩৪৷৷ 


অন্বয়ঃ--অথ (অনন্তরম্‌ ) আশ্রমাভ্যাসে 
( আশ্রম-সমীপে ) স্ত্রীভিঃ পরিরতাং প্রমদোত্তমাং 


৯৷১৷৩৪-৩৯ ] 


নবমক্কন্ধঃ ৯ 





(প্রমদাজন-শ্রেষ্ঠাং ) তাং চরন্তীং (পরিভ্রমন্তীং ) 
বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) ভগবান্‌ বুধঃ € সোমপুন্রঃ ) চকমে 
(কাময়ামাস ) ৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ- অনন্তর স্ত্রীগণ-পরির্তা সেই রমণী- 
শ্রেষ্ঠাকে আশ্রম-সমীপে বিচরণ করিতে দেখিয়া 
সোমপুন্র বুধ উহাকে উপভোগ করিতে ইচ্ছা করিলেন 
| ৩৪ ॥ 


সাপি তং চকমে সুন্রঃ সোমরাজসূতং পতিম্‌ ৷ 

স তস্যাং জনয়ামাস পূরূরবসমাত্মজম্‌ ॥ ৩৫ ॥ 

অন্বয্নঃ--সা অপি সুভ্রাঃ (সুন্দরী ) সোমরাজ- 
তং ( সোমরাজপুন্রং ) তং (বুধং) পতিং চকমে 
€ কাময়ামাস ), সঃ (বুধঃ ) তস্যাং প্রোপ্তস্্রীরূপায়াং 
পত্র্যাম্‌ ) আত্মজং ( পুন্রং ) জনয়ামাস (উৎপাদয়া- 
মাস) ৩৫ ৷৷ 

অনুবাদ--এ জুন্দরীও সোমরাজ-তনয় বৃধকে 
পতিত্বে কামনা করিলেন, পরে বৃধও জ্ৰীরপপ্ৰাপ্ত 
রমণীতে পুরুরবা-নামক পুত্র উৎপাদন করিলেন 
eeu 


এবং দ্রীত্বমনুপ্রাপ্তঃ সূদ্যুমেনা মানবো নৃপঃ ৷ 

সস্মার স কুলাচার্য্যং বশিষ্ঠমিতি শুশ্চম ৷ ৩৬।। 

অন্বয়ঃ--মানবঃ (মনুপূত্ৰঃ) নৃপঃ সঃ সৃদ্যুমনঃ 
এবং ( পূর্ব্বোক্রপ্রকারেণ ) স্ৰীত্বম্‌ অনুপ্ৰাপ্তঃ (সন্) 
কুলাচার্য্যং (বংশগুরুং ) বশিষ্ঠং সস্মার ( অহমান্রা- 
গত্য বিপন্নোহস্মি পরিব্রায়স্ব মাং ইতি স্মৃতবান্‌ ) 
ইতি শুধ্নুম ( বয়ং শুুতবন্তঃ ) ৷৷ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ--আমরা শুনিয়াছি মনু বংশোদ্ভব রাজা 
সূদ্যুমন এইরূপ স্ত্রীত্ব প্রাপ্ত হইয়া ফুলগুরু বশিষ্ঠকে 
স্মরণ করিলেন ৷৷ ৩৬ ৷৷ 


স তস্য তাং দশাং দৃষ্টা ৰুপয়া ভূশপীড়িতঃ । 
সুদ্যুমনস্যাশয়ন্‌ পুংস্তমূপাধাবত শঙ্করম্‌ ৷৷ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সঃ ( বশিষ্ঠঃ ) তস্য (প্ৰদ্যুম্নস্য ) 
তাং দশাং (ত্রীত্বপ্রাপ্তিরপাম্‌ অবস্থাং ) দৃষ্টা কৃপয়া 
-=২ 


(দয়য়া ) ভূশপীড়িতঃ (ভূখং অত্যন্তং যথা স্যান্তথা 
পীড়িতঃ ) সূদ্যুম্নস্য পুংস্তং আশয়ন্‌ ( কাময়মানঃ 
সন্ ) শঙ্করম্‌ উপাধাবত (শিবম্‌ আরাধয়ামাস ) 

অনুবাদ---সেই বশিষ্ঠ সূদ্যুম্নের তাদৃশী অবস্থা- 
দর্শনে কাতর হইয়া উহার পূরুষত্ব-কামনায় শঙ্করের 
আরাধনা করিতে লাগিলেন ৷ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__আশয়ন্‌ ইচ্ছন্‌ ৷৷ ৩৭ ৷৷ 

টীকার বজানুবাদ__'আশয়ন্‌* ইচ্ছা করিয়া 
(অৰ্থাৎ বশিষ্ঠদেব সূদ্যুম্নের পুরুষত্ব কামনা করিয়া 
ভগবান্‌ শঙ্করের নিকট যাইয়া তাহার স্তুতি করিয়া- 
ছিলেন | ) ৷৷ ৬৭ ৷} 





তুষ্টস্তসৈম স ভগবানূষয়ে প্রিয়মাবহন্‌ ৷ 
স্বাঞ্চ বাচম্ৃতং কুব্বনিদমাহ বিশাম্পতে ॥ ৩৮ ॥ 
মাসং পুমান্‌ স ভবতি মাসং স্ত্ৰী তব গোত্রজঃ। 
ইং ব্যবস্থয়া কামং সৃদ্যুম্নোহবতু মেদিনীম্‌ ॥৩৯৷৷ 
অন্বয়ঃ--( হে ) বিশাম্পতে ! (রাজন!) সঃ 
ভগবান্‌ ( শম্ভঃ ) তুষ্টঃ ( সন্ ) তস্মৈ খষয়ে বেশি- 
চায় ) প্রিয়ম্‌ আবহন্‌ ( বশিষ্ঠস্য প্ৰিয়ং কুৰ্ব্বন্‌ ) স্বাং 
চ (স্বকীয়াঞ্চ ) বাচম্‌ ( অস্মিন্‌ বনে য আগচ্ছতি 
স স্্রীত্বং প্রাপস্যতীতি বাক্যম্‌ ) (অবিতথাং ) কুৰ্ব্বন্‌ 
ইদম্‌ আহ (এবং অমৃতম্‌ উবাচ ) ৷ তব গোত্রজ- 
প্রদুাশ্নঃ মাসং (ব্যাপ্য ) পুমান্‌ ভবিতা ( পুরুষ- 
রূপেণাবতিষ্ঠতে ), মাসং চ স্ত্ৰী (ভবিতেতি শেষঃ ) 
ইথং ব্যবস্থয়া (নিয়মেন ) কামং (পর্যযাপ্তং যথা 
স্যাত্তথা ) মেদিনীম্‌ অবতু (পৃথিবীং পালয়তু ) 
1 ৩৮-৩৯ ॥৷ 
অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! শঙ্কর পরিতুষ্ট হইয়া 
বশিষ্ঠের প্রীতি এবং নিজের সত্যরক্ষার জন্য এইরূপ 
বলিলেন, (হে মুনে ! ) তোমার গোন্রজ সুদ্যুম্ন এক 
মাস পুরুষ ও একমাস স্ত্রী থাকিয়া যথেচ্ছারপ এই 
পৃথিবী পালন করুক ৷৷ ৩৮-৩৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_প্রিয় মাবহন্‌ প্রীতিং দধানঃ ৷৷৩৮-৩৯৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-প্রিয় মাবহন্‌,__-ভগবান্‌ শঙ্কর 
বশিষ্ঠদেবের প্রীতিসাধন এবং নিজবাক্যের সত্যতা 
রক্ষা করিয়া এরূপ বলিলেন ৷৷ ৩৮-৩৯ ৷৷ 


১০ 


আচাৰ্য্যানুগ্ৰাহাৎ কামং লব্ধ পুংস্তং ব্যবস্থয়া ৷ 
পালয়ামাস জগতীং নাভ্যনন্দন্‌ সম তং প্রজাঃ ॥৪০৷৷ 
অন্বয়ঃ--( সঃ সূদ্যুমমঃ ) আচাৰ্য্যানুগ্ৰহাৎ 
আচায্যস্য কুলগুরোবশিষ্ঠস্য প্রসাদাৎ (মাসং স্রী 
‘মাসং পুমান্‌ ইতি নিয়মেন ) পুংস্তং লব্ধা কামং 
( প্যাপ্তং ) জগতীং ( পৃথিবীং ) পালয়ামাস, (কিন্তু) 
প্রজাঃ তং ( মাসমেকং স্রীরূপেণ মাসমেকঞ্চ তিষ্ঠন্তং 
রাজানং) ন অভ্যনন্দন্‌ সম (নৈবাভিনন্দিতবন্তঃ ) 
॥৪০ ৷৷ 
অনুবাদ--সূদুযুতম আচাধ্য বশিষ্ঠের অনুগ্রহে 
পূৰ্ব্ব নিয়মানুসারে একমাস অন্তর পুরুষত্ব প্রাপ্ত 
হইয়া রাজ্য পালন করিতেছিলেন, কিন্তু প্ৰজাগণ 
তাহার প্রতি সন্তুষ্ট হইল না ৷৷ ৪০ ॥ 
বিশ্বনাথ__নাভ্যনন্দন্‌ স্ত্রীত্বে সতি মাসং নিলীয়া- 
বস্থানাৎ ॥ ৪০ ॥ 
টাকার বজানুবাদ-_নাভ্যনন্দন্*_-যখন সুদ্যুম্ন 
স্রীভাব প্রাপ্ত হইতেন, তখন লজ্জায় লুক্কায়িত থাকি- 
তেন বলিয়া প্ৰজাগণ তাহার প্রতি তুষ্ট হয় নাই ॥৪০ 





তস্যোৎকলো গয়ো রাজন বিমলশ্চ ভ্রয়ঃ সূতাঃ ৷ 
দক্ষিণাপথরাজানো বডুবুৰ্ধন্ন'বৎসলাঃ ॥ ৪১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্‌ ! তস্য (সৃদ্যুম্নস্য ) 
উৎকলঃ গয়ঃ বিমলশ্চ ( এতে ) ভ্রয়ঃ সূতাঃ (পেন্ত্রাঃ) 
ধৰ্ম্মবহসলাঃ ( ধৰ্ম্মপরায়ণাঃ ) দক্ষিণাপথঃ রাজানঃ 


বভুবুঃ ৷৷ 8১ ॥ 
_ অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! সৃদ্যুম্নের উৎকল, গয় 


ও বিমল-নামে তিন পুত্র অতীব ধাম্মিক ছিলেন, 
তাহারা দক্ষিণাপথের অধিপতি হইয়াছিলেন ॥ ৪১ ৷ 
বিশ্বনাথ-তস্য সূদ্যুম্নস্য ৷ ৪১ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘তস্য’- সূদ্যুম্নের উৎকল, 
গয় ও বিমল নামে ধৰ্ম্মপরায়ণ তিন পুন্র দক্ষিণাপথের 
রাজা হইয়াছিলেন ॥ ৪১ ॥ 


— ২২ 


শীমদ্ভাগবতম্‌ [৯। 





ততঃ পরিণতে কালে প্রতিষ্ঠানপতিঃ প্ৰভুঃ । 
পুরূরবস উৎস্থজ্য গাং পুল্রায় গতো বনম ॥ ৪২ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্াগবতে মহাপুরাণে শরন্নাসূন্রভাষ্যে পারম. 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমক্কন্ধে 
ইলোপাখ্যানে প্রথমোহ্ধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ--ততঃ কালে পরিণতে € পরতাং গতে 
বাদ্ধক্যে উপস্থিতে সতি) প্রতিষ্ঠানপতিঃ প্ৰভুঃ 
( সূদ্যুমনঃ ) পূরূরবসে পৃন্রায় গাম্‌ উৎসূজ্য ( রাজ্যং 
দত্তা ) বনং গতঃ ( বানপগ্রস্থাশ্রমং প্ৰতস্থে ) ৷ ৪২ ॥ 
অনুবাদ-_তাহার পর বার্দক্য উপনীত হইলে, 
প্রতিষ্ঠানদেশের অধিপতি সূদ্যুমন পুত্রপুরারবাকে রাজ্য 
প্রদান করিয়া বনে গমন করিলেন ॥ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-প্রতিষ্ঠানস্য পতিরিতি তন্রৈব তস্য 
রাজধানীম্‌। গাম্‌ উৎস্ৃজ্য পৃথীং দত্বা ॥ ৪২ ৷৷ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
নবমে প্রথমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্ত্রীবিশ্বনাথ-চক্র বভিঠন্ক.র-কৃতা শ্রীভাগবতে 
নবমস্কন্ধে প্রথমাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা ৷ 
টাকার বঙ্গানুবাদ--"প্ৰতিষ্ঠান-পতিঃ’-- প্রতিষ্ঠানের 
পতি, অর্থাৎ প্রতিষ্ঠানপুর রাজা সূদ্যুম্নের রাজধানী 
ছিল ৷ “গাম্‌ উৎস্থজ্'__পূন্র পূরূরবাকে রাজ্য প্রদান 
করিয়া সুদ্যুম্ন বনে গমন করিয়াছিলেন ॥৪২৷৷ 
ইতি ভক্তচিন্তের আনন্দদায়িনী ‘সাবরাৰ্থদগিনী’ 


টীকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত প্রথম অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৷ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্ৰবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শীমভাগবতের নবম স্কন্ধের প্রথম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷৷ ১1১ ৷৷ 
ইতি শ্ৰীভাগবতে নবমস্কন্ধে প্রথম অধ্যায়ের 
অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধ্য, তথ্য, 
বিবৃতি, সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভাগবত নবমস্কন্ধের প্রথমাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত। 


দ্বিতীয্নোংধ্যায়ঃ 


স্রীশুক উবাচ -- 
এবং গতেহথ সুদ্যুম্নে মনুৰ্বৈবস্থতঃ সূতে । 
পূত্ৰকামস্তপস্তেপে ঘমুনায়াং শতং সমাঃ ৷৷ ১॥ 
গোড়ীয় ভাষ্য 
দ্বিতীয় অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে করাষকাদি পঞ্চ মনুপুত্রের বংশ- 
বিবরণ বণিত হইয়াছে ৷ 
সূদ্যুম্নের বনগমনানন্তর বৈবশ্বতমনূ পুন্রার্থী 
হইয়া ভগব্দারাধনা করেন এবং আত্মতুল্য ইচ্চাকু 
প্রভৃতি দশটা পুন্র লাভ করেন ৷ মনৃপুন্র পৃষধূ গুরু- 


বেশ্যায়ন নামক প্রসিদ্ধ ব্রাহ্মণকুলের উৎপত্তি হই- 
য়াছে। মনুপুত্ৰ দিষ্টের শোন্রপরম্পরা যথাক্রমে 
বণিত হইতেছে, দিষ্টপুত্ৰ নাভাগ হইতে ভলন্দন, 
বৎসপ্রীতি, প্রাংশু, প্রমতি, খনিন্ৰ, চাক্ষুষ, বিবিংশতি, 
রপ্ত, খনিনেত্র, করন্ধম, অবিক্ষিৎ, মরুত্ত, দম, রাজ- 
বদ্ধন, সূধৃতি, নর ধুদ্ধুমান, বেগবান, বুধ, তৃণবিন্দু 
পুন্রপোপ্রাদিক্রমে জন্ম গ্রহণ করেন ৷ তৃণবিন্দুর 
ইলানাম্নী কন্যা হইতে কুবেরের উৎপত্তি; বিশাল, 
শূন্যবন্ধু, ধূমকেতু এই তিন জন তৃণবিন্দুর পুন্র ৷ 
বিশালপুন্র হেমচন্দ্ৰ হইতে ধূম্ৰাক্ষ ও তৎপুন্তর সংযম, 
সংযমের দেবল ও কুশাশ্ব নামক দুই পুত্র, কৃশাশ্বের 





কর্তৃক গোরক্ষকরাপে নিযুক্ত হইয়া রাত্রিতে খড্গহন্তে 
দণ্ডায়মান থাকিয়া গো সকল রক্ষা করিতেন । এক 
দিন অন্ধকার রাঘ্রিতে একটা ব্যাঘ্ৰ গোশালায় প্রবিষ্ট 
হইয়া একটী গাভীকে লইয়া পলায়ন করে; পৃষধ 
তাহা জানিতে পারিয়া খঙ্গহন্তে ব্যাপ্রের পশ্চাৎ ধাব- 
মান হইতে হইতে অবশেষে ব্যাঘ্ৰ-সন্নিধানে উপনীত 
হন, কিন্তু অন্ধকারে ব্যাগ্র কি গাভী জানিতে না 
পারিয়া ব্যাপ্রন্রমে গাভীটীকে হত্যা করিয়া ফেলেন ৷ 
তজ্জন্য তিনি গুরু বশিষ্ঠের অভিশাপে শুদ্রকুলে উদ্ভত 
হন এবং যোগমাৰ্গে চিত্ত স্থির করিয়া যোগমিশ্র ভক্তি- 
দ্বারা ভগবানের আরাধনা করেন ৷ পরে দাবাগ্সিতে 
স্বেচ্ছাপূৰ্ব্বক স্বীয় কলেবর ত্যাগ করিয়া পরমপদ 
প্রাপ্ত হন । মনুর কনিষ্ঠ পুত্র কবি বাল্যাবধিই 
ভগবৎপরায়ণ ছিলেন, পরন্ত তাহার করাষ নামে যে 
পুত্র ছিল, তাহা হইতেই প্রসিদ্ধ কারূষ নামে ক্ষত্রিয় 
জাতি উদ্ভূত হয়। মনুর ধাষ্ট নামক পুত্র হইতে 
যে ক্ষন্ৰিয়জাতি উৎপন্ন হইয়াছিল, তাহারা ক্ষত্রিয়- 
কুলোডূত হইলেও স্বভাব-অনুসারে ব্রাহ্মণত্ব প্রাপ্ত 
হইয়াছিলেন ৷ মনুর নৃগ নামক পুত্র হইতে পূত্র- 
পারম্পর্য্যে সুমতি, ভূতজ্যোতিঃ ও বসূর উৎপত্তি হয়, 
বসু হইতে যথাক্রমে প্রতীক ও যবানের জন্ম হয়। 
মনূর নরিষ্যন্ত নামক পুত্ৰ হইতে শৌক্র-পরম্পরায় 
যথাক্রমে চিন্রসেন, খক্ষ, মীঢ়ান, পূর্ণ, ইন্দ্রসেন, 
বীতিহোন্্, সত্যশ্রবা, উরুশ্রবা, দেবদত্ত ও অগ্নিবেশ্য 
উৎপন্ন হন ৷ ক্ষত্রিয়কুলোডব অগ্নিবেশ্য হইতে আগ্নি- 





পুন্র সোমদত্ত অশ্বমেধ যজের দ্বারা যজ্রেশ্বরের আরা- 
ধনা করিয়া পর মগতি প্রাপ্ত হন ৷ 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচঃ,_অথ ( অনন্তরং ) 
সুতে সুদ্যুম্নে এবং (বনং ) গতে (বানপ্রস্থমবল- 
স্বিতে ) বৈবস্বত মনূঃ (শ্রাদ্ধদেবঃ ) পুন্রকামঃ ( পুনঃ 
পৃত্রমিচ্ছন্‌ যমুনায়াং শতং সমাঃ (শতবৎসরান্‌ 
ব্যাপ্য ) তপঃ তেপে ( পুন্রার্থং তপস্যাং চকার ) 1॥১| 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,-_-অনন্তর সুদ্যুশ্ন 
এই প্রচার অবস্থাপন্ন হইয়া বনে গমন করিলে 
বৈবস্থত মনু শ্ৰাদ্ধদেব পুত্রাভিলাষী হইয়া যমুনাতীরে 
শতবৎসর তপস্যা করিলেন | ১।॥ 

বিশ্বনাথ 

পৃষধ্যো শুরুণা ত্যক্তোখপ্যাপ পারং তমত্যজন্‌ । 

লঘুক্ৰ মান্মনোর্বংশবর্ণনঞ্চ দ্বিতীয়তঃ ॥ ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ---এই দ্বিতীয় অধ্যায়ে কনিষ্ঠ- 
ক্রমে মন্বংশের বর্ণনা করা হইয়াছে, তন্মধ্যে পৃষধ্‌ 
গুরু কর্তৃক পরিত্যক্ত হইয়াও তাহার আজ্ঞানুবস্তী 
হওয়ায় পরব্রক্ম পদ লাভ করেন ৷৷ ১ ৷৷ 





ততোহযজন্মনুর্দেবমপত্যার্থং হরিং প্ৰভুম্‌ ৷ 
ইক্ষাকুপূবর্বজান্‌ পুন্রান্‌ লেভে স্বসদুশান্‌ দশ ৷৷ ২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ&--ততঃ মনুঃ (শ্ৰাদ্ধদেবঃ ) অপত্যার্থং 
( পূত্লাৰ্থং ) দেবং প্রভুং (নিগ্রহানুগ্রহ কর্তারং ) হরিং 
(বিষ্ণুং ) অযজৎ (পৃজয়ামাস ) ইক্ষাকুপূৰ্ব্বজান্‌ 


১২ শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 





(ইক্ষাকুঃ পূৰ্ব্বজঃ যেষাং তান্‌ ) স্বসদৃশান্‌ (স্বান্‌- 
রাপান্‌ ) দশপুত্রান্‌ লেভে ॥ ২ ॥ 

অনুবাদ__তাহার পর মনু শ্রাদ্ধদেব পুন্রার্থ দেব- 
দেব প্ৰভু শ্রীহরির আরাধনা করিতে লাগিলেন এবং 
নিজতুল্য দশটী পূত্ৰ লাভ করিলেন ৷ তন্মধ্যে ইক্ষু 
জ্যেষ্ঠ ৷৷ ২ ৷৷ 


পৃষধৃম্ত মনোঃ পত্রে গোপালো গুরুণা কৃতঃ । 
পালয়ামাস গা যতো রান্র্যাং বীরাসনব্রতঃ ॥ ৩ ॥ 

অন্বয়ঃ__মনোঃ পুত্রঃ পৃষধূঃ তু গুরুণা (বশি- 
ষ্ঠেন ) গোপালঃ কৃতঃ (গোরক্ষকঃ কৃতঃ ) রাত্র্যাং 
যত্তঃ (অবহিতঃ ) বীরাসনব্রতঃ (খডভাপাণেঃ তিষ্ঠ তঃ 
জাগরণং বীরাসনং তদেব ব্রতং যস্য তথাভূতঃ সন্) 
গাঃ পালয়ামাস ॥ ৩ ॥৷ 

অনুবাদ-_মনূর পুত্র পৃষধ গুরুকর্তুক গোরক্ষক- 
রূপে নিযুক্ত হইলেন; তিনি রাত্রিতে বীরাসনব্রত 
ধারণপৃব্বক অর্থাৎ খজ্ঞাহস্তে দণ্ডায়মান থাকিয়া 
সতৰ্কভাবে গো-সকল পালন করিতেন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তণ্র পৃষধূস্য বংশো নাভুদিতি সহেতুক- 
মাহ পৃষধ্‌, ইত্যাদিনা। খঙড্গপাণেঃ সতত্তিষ্ঠতো 
জাগরণং বীরাসনং তদেব ব্রতং যস্য সঃ, যত্তঃ সাব- 
ধানঃ ৷ ৩॥ 

টীকার বন্গানুবাদ--সেই পৃষধ্র কোন বংশ 
ছিল না, তাহার কারণ বলিতেছেন__“পৃষধুস্ত' 
ইত্যাদি ৷ “বীরাসন-ব্রতঃ,__বীরাসন বলিতে রান্রি- 
কালে খড়গহস্ত হইয়া জাগরণরাপ ব্রত (নিয়ম) 
যাহার ৷ শযত্তঃ-_সংযতচিত্তে ॥ ৩ ॥ 


একদা প্রাবিশদেগোষ্ঠীং শাদ্দলো নিশি বর্ষতি । 
শয়ানা গাব উত্থায় ভীতাস্ত। বভমুব্রজে ৷৷ ৪) 


অম্বয়$__একদা নিশি (ব্লান্লো ) বর্ষতি (মেঘ 
ইতি ) শার্দুলঃ গোষ্ঠং ( গোগৃহং ) প্রাবিশৎ (প্রবেশ- 
মকরোৎ ) (তং দৃষ্টা ) শয়ানাঃ তাঃ গাবঃ উথ্থায় 
ভীতাঃ (সত্যঃ ) ব্ৰজে বভ্রমুঃ (ইতস্ততঃ ভ্রমণং 
চন্রচঃ ) 08 u 


[ ৯।২২-৬ 

অনুবাদ--একদিন রান্রিতে বারিবর্ষণ হইতে 
থাকিলে একটা ব্যাঘ্ৰ গোষ্ঠে প্রবেশ করিল, তখন ঞঁ 
ব্যাগ্রকে দেখিয়া শয়ান গোসকল ভীত হইয়া গোষ্ঠ- 
মধ্যে ইতস্ততঃ বিচরণ করিতে লাগিল ৷৷ ৪ ॥ 


একাং জগ্রাহ বলবান্‌ সা চুক্রোশ ভয়াতুরা ৷ 
তস্যান্ত ভ্ৰুন্দিতং শচত্বা গৃষধোহনুসসার হ ৷৷ ৫ ॥ 
খঙ্গদামায় তরসা প্ৰলীনোডুগণে নিশি । 
অজানন্নচ্ছিনোদভ্রোঃ শিরঃ শাদ্দু লশঙ্কয়া ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--বলবান্‌ ( মহাবলঃ ব্যাঘ্রঃ) একাং 
(গাং) জগ্ৰাহ ( বলাদাদদে ) সা (গোঃ ) ভয়াতুরা 
(ভীতার্তা সতী ) ছুক্রোশ (আক্রন্দিতবতী ) তস্যাঃ 
্রন্দিতং ( সন্ৰাস শব্দং ) শুতত্বা পৃষধূঃ অনুসসার হ 
( শব্দমনূস্থত্য জগাম) প্রলীনোড়.গণে (প্রলীনা উড়.- 
গণাঃ নক্ষল্লানি যস্মিন্‌ সময়ে, নক্ষত্রবিহীনে অত্যন্ধ- 
কারে ইত্যর্থঃ) নিশি (রান্রো) তরসা (বেগেন) 
খড়্গং আদায় (গৃহীত্বা) অজানন্‌ (ইয়ং কপিলেতি 
অনবগচ্ছন্‌ ) শার্দূলশঙ্কয়া (ব্যাগ্রভীত্যা ) বভ্রোঃ 
শিরঃ (কপিলায়াঃ মস্ত কং) অচ্ছিনোৎ চৈকর্ত) ॥৫-৬৷৷ 

অনুবাদ__মহাবলশালী ব্যাত্র একটী গাভীকে 
আক্রমণ করিল, গাভীটি ভয়াতুরা হইয়া আর্তনাদ 
করিতে লাগিলে পৃষধ, উহার শব্দ শ্রবণ করিয়া তন্নি- 
কটে গমন করিলেন ৷ নক্ষত্রসমূহ অদৃশ্য হওয়ায় 
অন্ধকার অতীব গাঢ় হইয়াছিল ; সেই অন্ধকার 
রাত্রিতে পৃষধূ অতিবেগে খঙ্গগ্ৰহণপূৰ্ব্বক সমীপে 
উপস্থিত হইয়া শার্দুল মনে করিয়া গাভীরই মস্তক 
ছিন্ন করিয়া ফেলিলেন ॥ ৫-৬ ॥৷ 


বিশ্বনাথ_নিশি রাভ্রৌ তন্রাপি মেঘারতত্বাৎ 
প্ৰলীনে নক্ষত্রগণে সতি অতএবাজানন্‌ বা্রশক্কয়া 
বভ্রোঃ কপিলায়া গোঃ ৷৷ ৫-৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--‘নিশি’- ব্ৰান্রিকালে, তাহাতে 
আবার আকাশে তারাগণ মেঘে আৰুত থাকায়, 
‘অজানন্‌'_ পৃষধু না জানিয়া ব্যাপ্র মনে করিয়া 


একটি কপিলা গাভীর মস্তক ছেদন করিয়াছিলেন 
॥৫-৬ ॥ 


21২৭-১০ ] 


a. 


বাঘ্ৰোহপি ব্বকশ্ৰবণো নিজিংশাগ্রাহতস্ততঃ। 
নিশ্চন্রাম ভূশং ভাতো রক্তং পথি সমূৎসূজন্্‌ ৷৷৭৷৷ 
অন্বয়ঃ_ততঃ (তেন প্ৰহারেণ ) নিস্রিংশা- 
গ্ৰাহতঃ (খঞ্গাগ্ৰ৷ঘাতপ্ৰাপ্তঃ) ব্যাঘ্ৰঃ অপি (ন কেবলং 
কপিলা ) রূকুশ্রবণঃ ( ছিন্নকৰ্ণঃ সন্‌ ) ভশং ( অতি- 
শয়ং) ভীতঃ পথি ব্লক্তং সমূৎসৃজন্‌ ( ক্ষত্রস্থানাৎ 
রক্তং ত্যজন্‌) নিশ্চন্রগাম (তস্মাৎ পলায়নং চক্রে) ॥৭ 
অনুবাদ-ব্যাগ্রও খড্গাগ্রভাগের আঘাতে ছিন্ন- 
কর্ণ হইয়া পথিমধ্যে রক্ত নিঃসৃত করিতে করিতে 
অত্যন্ত ভয়ে তথা হইতে পলায়ন করিল ৷৷ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ররুশ্রবণঃ ছিন্ন কর্ণঃ যতো নিপ্্রিংশস্যা- 
গ্রেণ আহতঃ ৷৷ ৭ ॥ 
টীকার বনগানুবাদ-__'ররুশ্রবণঃ'__খড়েগের অগ্র- 
ভাগের আঘাতে সেই ব্যাপ্রেরও একটি কর্ণ ছিন্ন 
হইয়াছিল ৷৷ ৭ ॥ 


মন্যমানো হতং ব্যাগ্রং পৃষধ্ঃ পরবীরহা । 
অদ্রাক্ষীৎ স্বহতাং বন্ুং ব্যুচ্টায়াং নিশি দুঃখিতঃ ৷৷৮৷৷ 


অন্বয়ঃ-_পরবীরহা (শন্রুদমনকারী ) ব্যাপ্রং 
হতং (খড়গপ্রহারেণ ব্যাগ্রো হত ইতি ) মন্যমানঃ 
পৃষধূঃ ব্যষ্টায়াং (প্রভাতায়াং) নিশি (রাভ্রো) 
স্বহতা৷ং বজ্.ং ( কপিলাং ) অদ্ৰাক্ষীৎ ( অবলোকিত- 
বান্‌ ) অতি দুঃখিতঃ (দৃষ্টা অতীবকাতরঃ বভুব 
ইতি শেষঃ ) ৷৷ ৮ | 

অনুবাদ--শঙ্ৰুদমনকারী পৃষধ্‌ ব্যাঘই নিহত 
হইয়াছে মনে করিয়াছিলেন কিন্তু রানি প্রভাত হইলে 
দেখিলেন, গত রান্রিতে তৎকর্তৃক গাভীটীই নিহত 
হইয়াছে, তখন অতীব দুঃখিত হইলেন ৷৷ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ---ব্যুষ্টায়াং প্রভাতায়াং নিশি ৷৷ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ‘ব্যুচ্টায়াং নিশি'__রান্রি 
প্রভাত হইলে ৷৷ ৮ ৷৷ 


তং শশাপ কুলাচাৰ্য্যঃ কৃতাগসমকামতঃ ৷ 
ন ক্ষত্রবন্ধুঃ শুদম্ভং কৰ্ম্মণা ভবিতাহমুনা ৷৷ ৯॥ 
অন্বয়ঃ--কুলাচাৰ্য্যঃ ( বশিষ্ঠঃ) অকামতঃ 
কৃতাগসং ( অজ্ঞাত্বাপি কৃতাপরাধং ) তং (পৃষধূং ) 


নবমস্ধন্ধঃ ৩ 





শশাপ ( অভিশাপং দদৌ ) অমুনা (গোবধরূপেণ ) 
কৰ্ম্মণা ত্বং ক্ষত্রবন্ধুরপি (অধমক্ত্রিয়োহপি ) ন 
ভবিতা (অপিতু ) শৃদ্রঃ (ভবিষ্যতি ) ৷৷ ৯ ৷৷ 

অনুবাদ-_পৃষধ্‌ না জামিয়া অপরাধ করিয়া- 
ছিলেন তথাপি কুলগুরু বশিষ্ঠ তাহাকে “তুই এই 
পাপ ক্ুল্মদ্থারা ক্ষত্রবন্ধুও হইতে পারিবি না, শদ্র হইয়া 
জন্মগ্রহণ করিবি” এই অভিশাপ প্রদান করিলেন ৷৷৯৷৷ 

বিশ্বনাথ_-অকামতোহনিচ্ছাতোহপি কৃতাপরাধং 
তং শশাপ। ন তু কুপয়া প্রায়শ্চিত্তমুপদিদেশ অতি- 
কোপেন বিচারাপগমাদিতি ভাবঃ, যতঃ কুলাচার্য্যঃ 
কুলপৌরোহিত্যস্য তমোবহুলত্বাৎ । কথং বিগহ্যং ন্‌ 
করো ম্যধীশ্বরাঃ পৌরোধসং হাষ্যতি যেন দুর্মতিরিতি 
বিশ্বরূপোক্তেঃ । শাপমাহ ক্ষন্্রবন্ধরপি ত্বং ন ভবিতা 
অপি তু শূদ্ৰ এব ॥৯৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অকামতঃ”__পৃষধূ অজ্ঞা- 
নতঃ অপরাধ করিলেও কুলগুরু তাহাকে অভিশাপ 
দান করিলেন ৷ কিন্তু ৰৃপাপ্ৰ্ব্বক কোন প্ৰায়শ্চিত্তের 
উপদেশ দিলেন না, অতিশয় ক্রুদ্ধ হওয়ায় তাহার 
বিচারবৃদ্ধি লোপ পাইয়াছিল-_এই ভাব ৷ যেহেতু 
তিনি “কুলাচার্য্যঃ'_ কুলপৌরোহিত্য কর্মে তমো- 
গুণের আধিক্য থাকে । যেমন বিশ্বরূপের উক্তি 
“কথং বির্গহ্যং” (৬1৭৩৬), অর্থাৎ যে সকল 
ব্যক্তি অকিঞ্চন এবং শিলোঞ্ছন ব্ৃত্তিই ধাহাদের 
ধন, আমি তাহাদিগের বৃত্তি দ্বারাই গৃহাশ্রমে সাধু- 
দিগের কর্তৃব্য সৎক্ৰিয়াসকল নিৰ্ব্বাহ করিয়া থাকি ৷ 
দুর্মতি লোকে যে পৌরোহিত্য প্রাপ্ত হইলে হর্ষান্িবিত 
হয়, আমার পক্ষে তাহা অতিঘুণিত। অভিশাপ 
ব্লিতেছেন-__'ন _ক্ষল্লবন্ধঃ’, তুমি নিকৃষ্ট ক্ষপ্রিয়- 
রূপেও গণ্য হইবে না, অতএব শুদ্রনূপেই পরিচিত 
হইবে ৷৷ ৯ ৷৷ 


এবং শপ্তস্ত গুরুণা প্রত্যাগৃহ.1ৎ কৃতাঞ্জলিঃ ৷ 
অধারয়দ্ত্রতং বীর উদ্ধ রেতা মুনিপ্রিয়ম্‌ ॥ ১০ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_গুরুণা ( কুলাচাষ্যেণ ) এবং (শূদ্ৰো 
ভবিতেতি ) শপ্তঃ তু (পৃষধঃ ) কুতাঞ্জলিঃ প্রত্য- 
গৃহনৎ (গুরুবাক্যং স্বীকৃতবান্‌ ) বীরঃ (সঃ) 
উদ্ধরেতাঃ (জিতেন্দ্রিয়ঃ সন্) মুনিপ্রিয়ং ব্রতং 


১৪ 


িরিকককককিকক কিক ক  IIIIOIIIIInnr 


( ব্ৰহ্মচৰ্য্যম্‌ ) অধারয়ৎ (মুনিজনোচিতনিয়মবান্‌ 
অভুদিতি ) ৷৷ ১০ | 

অনুবাদ --গুরুকর্ভৃক এই প্রকার অভিশপ্ত হইয়া 
পৃষধ্ কুতাঞ্জলিপুটে তাহাই স্বীকার করিলেন। সেই 
বীর উদ্ধ'রেতা হইয়া মুনিগণপ্রিয়ব্লত অর্থাৎ ব্ৰহ্মচৰ্য; 
ব্রত অবলম্বন করিলেন ৷৷ ১০ ॥ 

বিশ্রনাথ__-কৃতাঞ্জলিঃ সন্‌ শাপং মহাপ্রসাদমিব 
প্রত্যগৃহ.দিতি । গুরুভভি্লক্ষণং ন তু ত্বমপরামৃশ্য 
মহ্যং কিমিতি ব্থা শপসীতি প্রত্যুবাচেতি ভাবঃ ৷ 
তেন পরিত্যস্তোহপি গুরৌ ভক্তিমান্‌ নিষ্প্রত্যুহং নিস্ত- 
রতীতি প্রাকরণিকঃ সিদ্ধান্তো দ্যোতিতঃ | মুনিপ্রিয়ং 
ব্রতং ব্ৰহ্মচৰ্য্যম্‌ ॥১০ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“কুতাঞ্জলিঃ”__গুরু-কর্তুক 
এরূপ অভিশপ্ত হইয়া পৃষধু মহাপ্রসাদের ন্যায় সেই 
অভিশাপ জোড়হাতে স্বীকার করিয়া লইলেন ৷ 
এরূপই তাঁহার গুরুভক্তি, কিন্তু “আপনি বিবেচনা না 
করিয়া কিজন্য আমাকে ৰৃথা অভিশাপ দিলেন”__ 
ইহা বলেন নাই, এই ভাব ৷ ইহার দ্বারা পরিত্যক্ত 
হইলেও শ্রীগুরুদেবে ভক্তিমাম্‌ সাধক অনায়াসে 
উত্তীর্ণ হইয়া থাকেন-_এরূপ প্রাকরণিক সিদ্ধান্ত 
ধ্বনিত হইল ৷ “মুনিপ্রিয়ং ব্রতং, __মুনিজনের প্ৰিয় 
ব্রত ব্ৰহ্মচৰ্য্য ধারণ করিলেন ৷৷ ১০ ॥ 


বাসুদেবে ভগবতি সৰ্ব্বাত্মনি পরেইমলে । 
একান্তিত্বং গতো ভক্ত্যা সব্বভূতসুহাৎসমঃ 
বিমুক্তসঙ্গঃ শান্তাত্মা সংযতা ক্ষোহপরিগ্রহঃ 
যদৃচ্ছয়োপপন্নেন কলয়ন্‌ ৰৃত্তিমাত্মনঃ ৷৷ ১২ ৷৷ 
আত্মন্যাআনমাধায় জ্ঞানতুপ্তঃ সমাহিতঃ । 

বিচচার মহীমেতাং জড়াঙ্ধবধিরাক্তিঃ ॥ ১৩ ॥ 

অন্বয়ঃ--( ততঃ) বিমৃত্ত'সঙ্গঃ (পরিত্যক্তসঙ্গঃ) 

শান্তাত্মা ( শান্তঃ শমণ্ণবিশিষ্টঃ আত্মা যস্য সঃ) 
সংযতাক্ষঃ ( সংযতে অক্ষিণী যেন সঃ) অপরিগ্রহঃ 
( বিষয়গ্রহণশুন্যঃ নিরাকাঙ্ক্ষ ইত্যর্থঃ) যদৃচ্ছয়া 
€ভাগ্যবশাৎ ) উপপন্বেন ( আগতেন খাদ্যাদিনা ) 
আত্মনঃ বৃত্তিং কল্গয়ন্‌ €জীবিকাং বিনিদ্দিশন্‌ ) 
সব্বভূতসূহাৎসমঃ (সব্বপ্রাণিনাং বন্ধুসমঃ, সৰ্ব্বল্ 
তুল্যদৃষ্টিরিত্যর্থঃ ) জব্বাত্মনি (সৰ্ব্বান্তৰ্য্যামিণি ) 


॥১১৷৷ 


খ্ৰীমভ্ভাগবতম্‌ 


[১২১০-১৪ 
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ভগবতি ( ষড়ৈশ্বৰ্য্যশালিনি ) অমলে গুণকৰ্ম্মাদিত্তি- 
রপরামৃস্টে ) পরে ( পরমপুরুষে ) বাসুদেবে ভক্ত্যা 
একান্তিত্বং গতঃ ( একান্তভক্তিং প্রাপ্তবান্‌ ) জ্ঞানতৃপ্তঃ 
( জ্ঞানেন পরিতুপ্তঃ ) সমাহিতঃ ( সংযতঃ সন্‌ ) 
আত্মনি ( মনসি) আত্মানং (ভগবন্তং ) আধায় 
(সংযৃক্তং বিভাব্য ) জড়ান্ধবধিরারুতিঃ ( জড়াঙ্ধ- 
বধিরাণাং আক্তিরিব আকুতিৰ্যস্য সঃ এতাং মহীং 
বিচচার (পরিবনভ্ৰাম ) ॥ ১১-১৩ ৷ 

অনুবাদ--তাহার পর তিনি (পৃষধ্‌ ) সমস্ত 
সংসৰ্গ হইতে বিমুক্ত, শান্তচিত্ত ও সংযতেন্দ্ৰিয় হইয়া 
নিস্পৃহভাবে যদৃচ্ছালব্ধ বস্তুদ্বারা জীবিকানিৰ্ব্বাহ 
করিতে করিতে ভক্তিযোগপ্রভাবে সৰ্ব্বভূতের প্রতি 
বন্ধুভাবাপন্ন ও সমদশাঁ হইলেন এবং সব্বান্তর্যযামী, 
বিশুদ্ধসত্ব পরমপুরুষ ভগবান্‌ বাসুদেবে এ কান্তিকতা 
লাভ করিলেন ৷ পরে জ্ঞানপরিতৃপ্ত হইয়া সংযত- 
চিত্তে পরমাত্সায় চিত্ত সন্নিবিষ্ট করিয়া জড়, অন্ধ ও 
বধিরের ন্যায় এই পৃথিবীতে বিচরণ করিতে ল।গি- 
লেন ৷৷ ১১-১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__আত্মনি মনসি আত্মানং ভগবন্তম্‌ ৷ 
জ্ঞানে তৃপ্তঃ কিন্তু ভক্তাবতৃপ্ত ইতি ভাবঃ ॥১১-১৩ ॥ 

টাকার বঙানুবাদ-_'আত্মনি আত্মানং_নিজ 
মনে ভগবান্কে স্থাপন করিয়া পৃথিবী পৰ্য্যটন করিতে 
লাগিলেন 'জ্ঞানতৃপ্তঃ* জ্ঞানে পরিতৃপ্ত, কিন্তু 
ভক্তিতে অতৃপ্ত__এই ভাব ॥ ১১-১৩ ॥৷ 





এবংরৃত্তো বনং গত্বা দুষ্টা দাবাগ্নিমুখিতম্‌ । 
তেনোপযুক্তকরণো ব্ৰহ্ম প্রাপ পরং মুনিঃ ৷৷ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ- এবং বৃত্তঃ (এবং নিরাসক্তরুত্তিঃ ) 
মুনিঃ ( পৃষধুঃ ) বনং গত্বা উথিতং দাবাগ্নিঃ দৃণ্টা 
তেন ( দাবাগ্নিনা ) উপযুক্ত করণঃ ( দগ্ধদেহঃ সন্‌ ) 
পরং ব্ৰহ্ম ( খ্ৰীকৃষ্ণং ) প্রাপ ৷ ১৪ ॥ 
অনুবাদ--এইবরাপ ভাবাপন্ন মুনি পৃষধ বনে 
গমনপূৰ্ব্বক প্ৰজ্বলিত দাবাগ্নি দর্শন করিলেন এবং 
তাহাতে দেহ দগ্ধ করিয়া পরব্রহ্ম প্রাপ্ত হইলেন ॥১৪ 
বিশ্বনাথ--উপযৃক্তকরণো দগ্ধদেহঃ, পরং ব্ৰহ্ম 
শ্ৰীকুষ্ণম্‌ ॥ ১৪) 
টীকার বলানুবাদ--‘উপযুক্ত করণঃ’ 





দাবানলে 


৯৷২৷১৪-১৮ ] 
নিজ দেহ দগ্ধ করিয়া, ‘পরং 
শ্রীরুষ্ণকে প্ৰাপ্ত হৃইগ্নাছিলেন ॥ ১৪ ॥ 


প্রন্না'- পরব্রঙ্গ 


কষিঃ কনীয়ান্‌ বিষয়েযু নিস্প্হো 
বিস্থজ্য রাজ্যং সহ বন্ধুভিবনম্‌ । 
নিবেশ্য চিত্তে পৃরুষং স্বরোটিষং 
বিবেশ কৈশোরবয়াঃ পরং গতঃ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বন্নঃ--কনীয়ান্‌ ( কনিষ্ঠঃ পূত্ৰঃ) কবিঃ 
কৈশোরবয়াঃ ( অপ্ৰাপ্তযৌবনঃ ) বিষয়েষ্‌ ( রাজ্য- 
ভোগাদিষু ) নিস্পৃহঃ (স্পৃহাশূন্যঃ ) বন্ধুভিঃ সহ 
রাজ্যং বিস্ৃজ্য (ত্যজ্ঞা) বনং বিবেশ (গতবান্‌) 
ঘ্বরোটিষং (স্বপ্রকাশং ) পুরুষং (আদিপুরুষং ভগ- 
বন্তং) চিত্তে নিবেশ্য (মনসা তমেব সৰ্ব্বদা ভাবয়নি- 
ত্যর্থঃ ) পরং গতঃ ( পরমাত্মানং প্রাপ্তবান্‌ ) ॥১৫৷৷ 
অনুবাদ--কনিষ্ঠ পুত্র কবি কৈশোর বয়সেই 
বিষয়ে স্প.হাশুন্য হইয়া বন্ধুগণের সহিত রাজ্য পরি- 
ত্যাগপূৰ্ব্বক বনে গমন করিলেন এবং স্বপ্রকাশ 
পরমপুরুষ ভগবান্কে ভাবনা করিয়া চিত্তে পর- 
মাত্মাকে প্রাপ্ত হইলেন ॥ ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__কবেরপি বংশো নাভবদিত্যাহ কবি- 


রিতি। বন্ধ,ভিঃ সহিতমেব রাজ্যং বিস্থজ্য বনং 
বিবেশ ৷৷ ১৫ || 


টীকার বঙ্গানুবাদ মনূর কনিষ্ঠপুত্র কবিরও 
বংশ ছিল না, ইহা বলিতেছেন-__“কবিঃ' ইত্যাদি ৷ 
‘বন্ধুভিঃ সহ রাজ্যং_বন্ধুগণের সহিত রাজ্য, 
অর্থাৎ আত্মীয় বান্ধব ও রাজত্ব পরিত্যাগপূৰ্ব্বক বনে 
গমন করিমেন ॥ ১৫ ৷৷ 


করঘান্মানবাদাসন্‌ কারাষাঃ ক্ষত্রজাতয়ঃ ৷ 
উত্তরাপথগোপ্তারো ব্ৰহ্মণ্যা ধর্মবৎসলাঃ ৷৷ ১৬ ॥ 
অন্বয়্ঃ- -মানবাৎ ( মনুপুন্রাৎ ) করষাৎ ক্ষত্র- 
জাতয়ঃ আসন্‌ (কারাষনামকাঃ ক্ষপ্রিয়া অভবন্‌ ) 
ব্ৰহ্মণ্যাঃ (ব্ৰহ্মমিষ্ঠাঃ ) ধৰ্ম্মবহুসলা (ধর্মপরায়ণাঃ 
তে) উত্তরাপথগোপ্তারঃ (উত্তরাপথদেশরক্ষকাঃ 
বভুবুঃ ) ৷৷ ১৬ ৷৷ 
অনুবাদ--মনুপূত্ৰ করূষ হইতে কারূষ নামক 


নবমস্ধহ্ধঃ ১৫ 


এক ক্ষত্রিয় জাতি উৎপন্ন হইয়াছিল ; কারাষ ক্ষণ্ৰিয়- 
গণ সকলেই উত্তরাপথের পালক, ব্ৰহ্মনিষ্ঠ এবং ধর্ম্ম- 
পরায়ণ ছিলেন ॥ ১৬ ॥ 


ধুষ্টাদ্ধ।্ট মভূৎ ক্ষন্রং ব্রক্মাভূয়ং গতং ক্ষিতৌ ৷ 
নৃগন্য বংশঃ সুমতিভূতজ্যোতিস্ততো বসুঃ ৷৷ ১৭ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--ধূষ্টাৎ (ধৃষ্টনামকমনুপুত্রাৎ ) ধাষ্ট'ং 
ক্ষত্রং অভূৎ, ( যদ্ধি )ক্ষিতৌ (পৃথিব্যাং ) ব্ৰহ্মভূয়ং 
গতং (ব্ৰাহ্মণত্বং প্রাপ্তম্‌ ) নৃগস্য (মানবস্য ) বংশঃ 
(প্ররোহঃ ) সুমতিঃ (ততঃ ) ভূতজ্যোতিঃ ( অভূৎ ) 
ততঃ বসুঃ (তন্নাম অভবৎ ) ৷ ১৭ ॥ 
অনুবাদ__ধূষ্ট নামক মন্পূত্ৰ হইতে ধাষ্টনামে 
প্রসিদ্ধ এক ক্ষত্রিয় জাতির উৎপত্তি হয়। তাহারা 
পৃথিবীতে ব্ৰাহ্মণত্ব প্ৰাপ্ত হইয়াছিলেন ৷ মনুপুন্র নৃগ 
হইতে সুমতি, সূমতি হইতে ভূতজ্যোতি এবং ভূত- 
জ্যোতি হইতে বসু জন্মগ্ৰহণ করেন ৷৷ ১৭ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--ব্ৰহ্মভূয়ং ব্ৰাহ্মণত্বং, বংশঃ পুন্রঃ ॥১৭৷৷ 
টীকার বন্গানুবাদ--'ব্ৰহ্মভূয়ং’--ব্ৰাহ্মণত্ব, অর্থাৎ 
মনুপূত্ৰ ধাম্টগণ পৃথিবীতে ব্ৰাহ্মণত্ব লাভ করেন । 
ংশঃ’ 


বংশঃ’_-বংশ বলিতে পূন্ল, অর্থাৎ নৃগের পুন্র সুমতি 
৷৷ ১৭ || 
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বসোঃ প্রতীকম্তৎপুন্র ওঘবানোঘবৎপিতা । 
কন্যা চোঘবতী নাম সুদর্শন উবাহ তাম্‌ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_বসোঃ প্রতীকঃ তৎপুন্রঃ (প্রতী কপুন্রঃ) 
ওঘবান্‌ ওঘবৎ পিতা ( তৎপূত্ৰঃ অপি ওঘবান্‌ 
ইত্যর্থঃ) কন্যা চ ও্ঘবতীনাম তাং (কন্যাং) 
সুদর্শনঃ উবাহ (উপযেমে ) ৷৷ ১৮ ৷৷ 
অনুবাদ _বসুর পুন্র প্রতীক, প্রতীকের পুত্র 
ওঘবান, ওঘবানের পুলের নাম ওঘবান্‌, এবং 


কন্যার নাম ওঘবতী, সুদর্শন এ ওঘবতীকে বিবাহ 
করেন ৷৷ ১৮ ৷৷ 


বিশ্বনাথ--ওঘবতঃ পিতেতি তৎপুনভ্রোহপ্যোঘবা- 
নিত্যর্থঃ ॥ ১৮ ॥ 


টীকার বঙজগানুবাদ__-"ওঘব€ৎপিতা*_-ওঘবানের 
পুত্রের নামও ওঘবান্‌__ এই অর্থ ॥ ১৮ ৷৷ 


১৬ 








লা 


চিত্তসেনো নরিযষ্যন্তাদুক্ষস্তস্য সুতোহভবৎ । 
তস্য মীঢ়াৎস্ততঃ পূৰ্ণ ইন্দ্ৰসেনস্তু তৎসূতঃ ॥১৯৷৷ 


অন্বয়ঃ--নৱিষ্যন্তাৎ চিন্রসেনঃ (অভুৎ) তস্য 
চিত্রসেনস্য ) সূতঃ খক্ষঃ অভবৎ, তস্য (খক্ষস্য ) 
মীছ্রান্‌ (সূতঃ অভবৎ ) ততঃ পূর্ণঃ ( অভবৎ ) 
ইন্দ্ৰসেনঃ তু তৎ সূতঃ (পূর্ণস্য তনয়ঃ অভবৎ ) 
॥১৯ ৷৷ 

অনুবাদ-_নরিষ্যন্ত হইতে চিত্রসেন, চিন্রসেনের 
পুত্র খক্ষ, খক্ষের পূত্র মীঢ়ান্‌, মীঢানের পুল্ন পূর্ণ 
এবং পূর্ণপুত্র ইন্দ্রসেন ৷৷ ১৯ ৷৷ 


ব্রীতিহোত্রস্তিন্রসেনাৎ তস্য সত্যশ্রবা অভূৎ ৷ 
উল্লশ্ৰবাঃ সুতস্তস্য দেবদত্তস্ততো হভবৎ ॥২০ ৷৷ 


অন্বয়ঃ ইন্দ্রসেনাৎ বীতিহোভ্রঃ ( অভূৎ ) তস্য 
( বীতিহোল্লস্য ) সত্যশ্ৰবাঃ অভূৎ, তস্য সেত্যশ্রবসঃ) 
সুতঃ উরুশ্রবাঃ ততঃ (উরুশ্রবসঃ) দেবদত্তঃ 
অভবৎ ৷ ২০ ॥ 

অনুবাদ- ইন্দ্রসেনের ওঁরসে বীতিহোত্র উৎপন্ন 
হন, বীতিহোন্রের পুত্র সত্যশ্রবা, সত্যশ্রবার পুত্র উরু- 
শ্রবা এবং উরুশ্রবার পুত্র দেবদন্ত ॥ ২০ | 


ততোহগ্রিবেশ্যো ভগবানগ্নিঃ স্বয়মভূৎ সৃতঃ ৷৷ 
কানীন ইতি বিখ্যাতো জাতুকণো মহানুষিঃ ॥২১৷৷ 


অন্বয্মঃ-_ততঃ (দেবদত্তাৎ ) অগ্নিবেশ্যঃ ভগ- 
বান্‌ অগ্নিঃ স্বয়ং সুতঃ (তস্য পুন্রঃ ) অভুৎ (সঃ 
অগ্নিবেশ্যঃ এব ) কানীনঃ জাতু কৰ্ণঃ ইতি বিখ্যাতঃ 
খষিঃ ( অদভুদিতি ) ৷৷ ২১ ৷ 

অনুবাদ--দেবদত্ত হইতে অগ্নিবেশ্য জন্মগ্ৰহণ 
করেন ৷ ভগবান্‌ অগ্নি স্বয়ং ইহার পুত্ৰ হইয়াছিলেন 
এবং ইনিই কানীন ও জাতু কর্ণ খাষি বলিয়া বিখ্যাত 
হইয়াছিলেন ৷৷ ২১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--অগ্নিবেশ্য এব কানীন ইতি জাতুকৰ্ণ 
ইতি চ খ্যাতঃ ৷৷ ২১ ৷! ৰ এ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“অগ্নিবেশ্যঃ*_অগ্রিবেশ্যই 
কানীন এবং জাতু কৰ্ণ নামে বিখ্যাত হইয়!ছিলেন ॥২১ 


শ্রীমদ্ভাগবত মৃ 
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পিপি 


ততো ব্ৰহ্মকুলং জাতমাগ্নিবেশ্যাহ্মনং নৃপ । 
নরিষ্যস্তান্বয়ঃ প্রোক্তো দিষ্টবংশমতঃ শৃণু ॥২২॥ 
অন্বয়ঃ--হে নৃপ ! ততঃ (অগ্নিবেশ্যাৎ) অগ্নি- 
বেশ্যায়নং নাম ব্ৰহ্মকুলং জাতং (উৎপন্নং ) নরিষ্য- 
স্তান্বয়ঃ ( নরিষ্যন্তস্য বংশঃ ) প্রোক্তঃ (কথিত) 
অতঃ ( অতঃপরং ) দিম্টবংশং শণু ॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ-হে রাজন! অগ্নিবেশ্য হইতে অগ্নি- 
বেশ্যায়ন নামে ব্ৰাহ্মণকুল উৎপন্ন হইয়াছে। নরি- 
ষাত্তের বংশ তোমার নিকট কীৰ্ত্তন করিলাম, এক্ষণে 
দিষ্টের বংশ বলিতেছেন শ্রবণ কর ৷৷ 


নাভাগো দিম্টপুভ্রোহন্যঃ কৰ্ম্মণা বৈশ্যতাং গতঃ ৷ 
ভলন্দনঃ সূতস্তস্য বৎসপ্ৰীতিভঁলন্দনাৎ ৷ ২৩ ॥ 
বৎসপ্রীতেঃ সুতঃ প্রাংশুস্তৎসুতং প্রমতিং বিদুঃ ৷ 
খনিন্তঃ প্ৰমতেস্তসমাচ্চাক্ষ্ষোহথ বিবিংশতি 11২৪) 
অন্বয়ঃ-_দিম্টপুন্ত্রঃ অন্যং (বক্ষ্যমাণোত্তাদ- 
পরঃ ) নাভাগঃ কৰ্ম্মণা (বৈশ্যজাত্যুচিত কৰ্ম্মণা ) 
বৈশ্যতাং গতঃ (প্ৰাপ্তঃ ) তস্য (নাভাগস্য ) সুতঃ 
ভলন্দনঃ অভবৎ) ভলন্দন।ৎ বৎসপ্রীতিঃ (তন্নামকঃ 
পুত্ৰঃ অভবৎ ) বৎসপ্রীতেঃ সুতঃ প্রাংশ্তঃ, তৎসুতং 
(প্ৰাংশোঃ পুন্রং ) প্রমতিং বিদুঃ (জানন্তি ) প্রমতেঃ 
খনিন্ৰঃ (সৃতঃ অভবৎ ) তস্মাৎ (খনিন্তরাৎ) চাক্ষ্ষঃ 


অথ €(অনন্তরং চাক্ষুষাদিত্যর্থঃ) বিবিংশতিঃ 
€(অজায়ত ) ৷৷ ২৩-২৪ ৷৷ 


অনুবাদ---দিষ্টের নাভাগ নামে এক পুত্র ছিল, 
ইহার পরে যে নাভাগের কথা কীত্তিত হইবে তিনি 
ইহা হইতে ভিন্ন, এই দিস্টপুন্র নাভাগ কৰ্ম্মের দ্বারা 
বৈশ্যত্ব প্রাপ্ত হইয়াছিলেন। নাভাগের পুত্র ভলন্দন, 
ভলন্দনের পৃত্র বৎসপ্রীতি, বৎসপ্রীতির পুত্র প্রাংগ, 
প্রাংশুপুন্র প্রমতি, প্রমতিপূত্র খনিত্র, খনিন্রের পূত্র 
চাক্ষুষ, এবং চাক্ষুষের পুন্র বিবিংশতি ৷৷ ২৩-২৪ ৷৷ 


বিশ্বনাথ__অন্য ইতি ভ্রান্তিবারণার্থং বক্ষ্যমাণান্না- 
ভাগাডিন ইত্যর্থঃ ৷৷ ২৩-২৪ ॥৷ 


টীকার বল্গানুবাদ--‘নাভাগঃ’-_ দিষ্টের পুত্রের 
নাভাগ ৷ .‘অন্যঃ’- ভ্রান্তি-নিবারণের জন্য বলি- 
তেছেন, পরে যে নাভাগের কথা বলা হইবে, ইনি 
তাহা হইতে ভিন্ন, এই অর্থ ॥ ২৩-২৪ ॥ 


শশা 
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বিবিংশতেঃ সুতো রদ্ধঃ খনীনেন্রোহস্য ধান্মিকঃ ৷ 

করদ্ধমো মহারাজ তস্যাসীদাত্মজো নৃপঃ ৷৷ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-বিবিংশতেঃ সূতঃ রম্তঃ ( অভবৎ) 
অস্য (রন্তস্য ) ধাগ্সিকঃ খনীনেপ্রঃ (পুন্রঃ অজায়ত) 
হে মহারাজ ! তস্য (ক্ষনীনেন্রস্য ) আত্মজঃ নপঃ 

(রাজা) করন্ধমঃ আসীৎ ॥ ২৫ | 9 
অনুবাদ--বিবিংশতির পূল্ৰ রন্ত, রস্তের পূত্র পরম 
ধাম্সিক খনীনেত্র, হে মহারাজ ! এই খনীনেত্রের পত্র 
রাজা করন্ধম ৷৷ ২৫ ৷৷ দু 


তস্যাবিক্ষিৎ সুতো যস্য মন্লুভপ্চন্ৰুবস্ত্যভূৎ । 
সংবৰ্ত্তোহযাজয্নদ্‌ যং বৈ মহাযোগ্যন্িরঃসূতঃ ॥২৬৷৷ 


অন্বয়ঃ--তস্য ( করন্ধমণ্য সূতঃ অবিক্ষিৎ যস্য 
(সূতঃ ) মরুত্তঃ চক্রুবত্তা অভূৎ, মহাযষে৷গী অঙ্গিরঃ 
সুতঃ (অঙ্গিরসঃ পুন্রঃ) সংবর্তঃ যং (মরুত্রং ) 
অযাজয়ৎ ৷৷ ২৬ ॥ 

অনুবাদ--সেই করন্ধমের পূত্র অবিক্ষিৎ, অবি- 
ক্ষিতের পুন্র মক্ুত্তঃ ইনি রাজচক্রবত্তী ছিলেন ৷ 
মহাযোগী অঙ্গিরতনয় সংবর্তক এই মরুত্তকে এক 
যজ্ঞ করাইয়াছিলেন ৷ ২৬ ॥ 


্নরুত্তস্য যথা যজ্ঞো ন তথান্যোহস্তি কশ্চন ৷ 
সৰ্ব্বং হিরন্সয়ং ত্বাসীদ্‌ ঘকিঞ্চীস্ত্যস্য শোভনম্‌ ॥২৭ 
অন্বম্নঃ-__মরুত্তস্য যজ্ঞঃ যথা ( প্ৰসিদ্ধঃ ) অন্যঃ 
কশ্চন ন তথা (প্ৰসিদ্ধ ইতি ভাবঃ প্রসিদ্ধত্বে কারণ- 
মাহ) তু €পরন্ত) অস্য ( মরুত্তস্য ) যহুকিঞ্চ 
( যভীপনপান্রাদিকং ) অস্তি (বর্ততে) তৎসর্বং 
হিরণময়ং (হিরণ্যনিম্মিতং) আসীৎ (অতএব) 
শোভনং (অভুদিতি ) ৷৷ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_মর্ত্তরাজার যক্জের ন্যায় আর কোন 
যজ্ঞ হয় নাই, তাহার যাহা কিছু যজ্ীয় পান্রাদি ছিল 
সে সমস্তই সুবর্ণময়, সুতরাং অতীব সুন্দর ছিল 
| ২৭ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_অস্য যৎকিঞ্চ কিঞ্চিৎ পান্রাদিকমস্তি 
আসীৎ তৎসৰ্ব্বং হিরণ্ময়ং শোভমানমাসীৎ ॥২৭৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“অস্য যৎ কিঞ্চ’--এই মরুত্ত 
--৩ 


১ ১২০২০০৯২৭১০ 


নবমন্কহ্ধঃ ১৭ 





রাজার যাহা কিছু য্জীয় পান্রাদি ছিল, তাহা সমস্তই 
সূবৰ্ণময় এবং মনোহর ছিল ॥ ২৭ ॥ 


অমাদ্যদিন্্রঃ সোমেন দক্ষিণাভিদ্বিজাতয়ঃ । 
মরুতঃ পরিবেষ্টারো বিখেদেবাং সভাসদঃ ॥২৮৷৷ 
অন্বয়ঃ---(তস্মিন্‌ যজ্ঞে) ইন্দ্ৰঃ সোমেন যেজীয় 
সোমরসপানেন ) অমাদ্যৎ (হা্টোহভবৎ ) দ্বিজা- 
তয়ঃ (ব্ৰাহ্মণাঃ ) দক্ষিণাভিঃ ( অমাদ্যন্‌ ) মরুতঃ 
(বায়বঃ ) পরিবেষ্টারঃ বধিশ্বেদেবাঃ সভাসদঃ 
( সভ্যাঃ আসন্‌ ) ৷৷ ২৮ ॥ 
অনুবাদ__সেই যজ্ঞে ইন্দ্ৰ সোমরস পান করিয়া 
মত্ত হইয়াছিলেন, দ্বিজগণ প্রচুর দক্ষিণা পাইয়া 
পরিতোষ লাভ করিয়াছিলেন। সেই যজ্ঞে বায়ু 
সকল পরিবেস্টা এবং বিশ্বদেবগণ সভাসদ্‌ ছিলেন 
॥২৮ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--দ্বিজাতয়ো 
অহাষ্যন্‌ ॥ ২৮ ৷৷ 
টীকার বলানুবাদ-__“দ্বিজাতয়ঃ,__যাজিক ব্ৰাহ্মণ- 
গণও প্রচুর দক্ষিণালাভ করিয়া অতিশয় হৃষ্ট হইয়া- 
ছিলেন ॥ ২৮ ৷৷ 


বিপ্রা অপি অমাদ্যন্‌ 


মরুত্তস্য দমঃ পুত্রস্তস্য।সীদ্রাজবদ্ধনঃ । 
সুধৃতিস্তৎসুতো জজ্ঞে সৌধৃতেয়ো নরঃ সুতঃ ॥২৯॥৷ 


অন্বয়ঃ_মরুত্তস্য দমঃ পুন্রঃ (দমনামক ) 
পৃত্রঃ (অজায়ত ) তস্য ( দমন্য ) রাজবদ্ধনঃ (পুন্রং) 
আসীৎ তৎসূতঃ ( তস্য রাজবদ্ধনস্য সূতঃ ) সুধৃতিঃ, 
সৌধৃতেয়ঃ সূতঃ (সূধ্তেঃ পুন্রঃ) নরঃ জজে ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ-_মরুত্ের পুত্র দম, তৎপূত্র রাজবদ্দন, 
রাজবদ্ধনের পুন্র সুধূতি এবং সৃধৃতিতনয় নর ॥২৯॥৷ 


তৎসূতঃ কেবলভ্তসমাৎ ধুন্ধমান্‌ বেগবাংস্ততঃ । 

বুধস্তস্যাভবদ্যস্য তৃণবিন্দুর্ম হীপতিঃ ॥ ৩০ ॥ 

অন্বয়ঃ-_তৎসুতঃ (তস্য নরস্য সুতঃ) কেবলঃ 
তস্মাৎ ( কেবলাৎ ) ধৃন্ধুমান্‌, ততঃ ( ধৃহ্ধুমতঃ ) 
বেগবান্‌ তস্য (সুতঃ) বুধঃ (অভবৎ ) যস্য 


৬৮ 


A ৯০৮৮৯ SMO MD 
৮১ ৯াপালাপাপাপপেসস শাপ -> 


(বুধস্য) হব ভারত, স টী জ্যা 


(রাজা বভুব ) ৷ ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_নরের পুন্র কেবল, তৎপুত্র ধূন্ধুমান্‌, 
ধন্ধুমান্‌ হইতে বেগবানের জন্ম হয়, বেগবানের পুত্র 
বুধ, বুধের পুন্র তৃণবিন্দু, ইনি পৃথিবীর অধিপতি 


হইয়াছিলেন ৷৷ ৩০ ৷৷ 


তং ভেজেহলম্বষা দেবী ভজনীয়গুণালয়ম্‌ । 
বরাপ্সরা যতঃ পূন্ৰাঃ কন্যা চেলবিলাভব€ ৷৷ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-__-ভজনীয়গুণালয়ং (ভজনীয়ানাং গুণা- 
নাং আলয়ং আধারং বহুগুণযুক্ত মিত্যর্থঃ ) তং (তুণ- 
বিন্দুং ) বরাগ্সরাঃ ( অপ্সরাণাং শ্ৰেষ্ঠা) অলম্ুষা 
দেবী ভেজে (স্বামিত্বেন বতবতী ) যতঃ অেলম্বুষায়াং) 
পূল্লাঃ (কতি সংখ্যকা অভবন্‌ ) ইলবিলাচ কন্যা 
অভবৎ ৷৷ ৩১ ৷৷ 

অনুবাদ- শ্রেষ্ঠ-অপসরা অলম্বুষা বহুগুণসম্পন্ন 
সুযোগ্য তৃণবিন্দুকে পতিত্বে বরণ করেন ৷ অপ্সরা 
অলম্বষার কতিপয় পুত্র এবং ইলবিলানাশ্নী কন্যা 
হইয়াছিল ৷৷ ৩১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--যতঃ যস্যাং 
লাদ্যাঃ ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__'যতঃ,__যস্যাং, যাহাতে, 
অর্থাৎ অপ্সরা অলম্বষার গর্ভে তৃণবিন্দুর বিশালাদি 
পৃত্রগণ জন্মগ্রহণ করেন ৷৷ ৩১ ৷৷ 


, তুণবিন্দোঃ পুন্রা বিশা- 


যস্যামৃৎপাদয়ামাস বিশ্রবা ধনদং সুতম্‌ ৷ 
প্রাদায় বিদ্যাং পরমাম্থষিযোগেশ্বরঃ পিতৃঃ,৷৷৩২৷৷ 


অন্বয়ঃ--যোগেশ্বর খষিঃ বিশ্রবাঃ পিতুঃ 
€ সকাশাৎ ) পরমাং বিদ্যাং প্রাদায় (প্রাপ্য ) ষস্যাং 
( ইলবিলায়াং ) ধনদং সূতং জনয়ামাস (কুবেরং 
উৎ্পাদয়ামাস ) ৷ ৩২ ॥ 
অনুবাদ-_মহাযোগী খষি বিশ্রবা পিতার নিকট 
হইতে তন্ববিদ্যা লাভ করিয়া ইলবিলার গর্ভে ধনাধি- 
পতি কুবের নামক পুত্র উৎপাদন করিলেন ৷৷ ৩২ ৷৷ 
-বিশ্বনাথ--পিতুঃ সকাশাৎ বিদ্যাং প্রাদায় প্ৰাপ্য ৷৷ 
টীকার বলানুবাদ- “প্িতুঃ _পিতা পূলস্ত্যের 





শ্ীমভাগবতম্‌ 


[ ৯২।৩০-৩৬ 


~~ 


নিকট চিত পরম বির লাভ তারি ৱিল খা 


(ইলবিলার গৰ্ভে কুবেরকে পুন্ররাপে উৎপাদন 
করিয়াছিলেন ৷) ৷৷ ৩২ ৷৷ 


বিশালঃ শূন্যবন্ধুশ্চ ধৃ্সকেতুশ্চ তৎসূতাঃ ৷ 
বিশালো বংশক্ুদ্রাজা বৈশালীং নির্মমে পুরীম্‌ ॥৩৩ 
অন্বয়ঃ__তৎসূতাঃ (তস্য তৃণবিন্দোঃ পুক্রাঃ) 
বিশালঃ শূন্যবন্ধুঃ চ ধূমকেতুঃ চ। বংশকুৎ প্রেজা- 
দিনা বংশরক্ষকঃ ) বিশালঃ রাজা বৈশালীং পুরীং 
নির্মমে (বৈশালীনাম্নীং পূরীং চকার ) ৷৷ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ-_তৃণবিন্দুর বিশাল, শুন্যবন্ধু, ধূমকেতু 
_-এই তিন পুন্তরঃ তন্মধ্যে বংশরক্ষক বিশালরাজা 
বৈশালী নাম্নী পুরী নিৰ্ম্মাণ করিয়াছিলেন ॥ ৩৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_তস্য তৃণবিন্দোঃ সুতাঃ ৷৷ ৩৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_“তৎসূতাঃ'__তৃণবিন্দুর পুন্র- 
গণের নাম বিশাল, শুন্যবন্ধু ও ধূমকেতু ৷৷ ৩৩ ॥ 


হেমচন্দ্রঃ সূতস্তস্য ধূম্সাক্ষস্তস্য চাত্মজঃ ৷ 
তৎপুন্রাৎ সংযমাদাসীৎ ক্বশাশ্বঃ সহদেবজঃ ॥৩৪৷৷ 


অন্বয়ঃ--তস্য (বিশালস্য রাজ্ঞঃ ) হেমচন্দ্রঃ 
সূতঃ তস্য চ (হেমচন্দ্রস্য ) আত্মজঃ ( পুন্রঃ) 
ধূম্ৰাক্ষঃ, তৎপুন্রাৎ (তস্য ধূআাক্ষস্য পুন্রাৎ) সংযমাৎ 
সহদেবজঃ (দেবজেন সহিতঃ কুশাশঃ আসীৎ 
(অভবৎ ) ৷৷ ৬৪ ৷৷ 

অনুবাদ--বিশালের পুন্র হেমচন্দ্ৰ, তৎপূত্র ধূম্ৰাক্ষ, 
ধূম্ৰক্ষতনয় সংযম, এবং সংযমের পুত্র দেবজ ও 
কৃশাশ্ব ৷ ৩৪ ৷৷ 


ক্বশাশ্বাৎ সোমদতোহভুদ্যোহ্শ্রমেধৈরিড়স্পতিম্‌ । 
ইচ্টা পূরুষমাপাগ্র্যাং গতিং যোগেশ্বরাশ্ৰিতাম্‌ ॥৩৫ 
সোমদত্তিস্ত সুমতিস্তৎপূনো জনমেজয়ঃ । 
এতে বৈশালভূপা লাস্তণবিন্দোর্যশোধরাঃ ৷৷ ৩৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কদ্ধে 
দ্বিতীয়োহধ্যায়ঃ । 


৯৩১] 





অন্বয়ঃ-_কুশাশ্নাৎ সোমদত্তঃ অভূৎ হ যঃ (সোম- 
দত্তঃ ) অশ্বমেধৈঃ ( যজ্ঞবিশেষৈঃ ইড়স্পতি ং (যজে- 
শ্বরং ) পুরুষং ( বিষ্ণং ) ইচষ্ট্া ( বানি ) যোগে- 
শ্বরাশ্রিতাং (যোগেশ্বরৈঃ লভ্যাং ) অগ্র্যাং (শ্রেষ্ঠাং ) 
গতিং আপ (প্রাপ্তবান্‌ ) সৌমদত্তিঃ তু (সোমদত্তা- 
পত্যং সূমতিং, তৎপুন্ন জনমেজয়ঃ (অভবৎ ) এতে 
বৈশালভূপালাঃ ( বিশালস্যান্বয়ে জাতাঃ রাজানঃ) 
তৃণবিন্দোঃ যশোধরাঃ (তৃণবিন্দোঃ কীন্তিরক্ষকাঃ ) 
|| ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_যিনি 


অশ্বমেধযজদ্বারা যজেশ্বর 


নবমক্কম্বাঃ 


১৯ 


পুত্র জনমেজয় ৷ হরির বনি রাজন্য- 

বৰ্গ তৃণবিন্দুর কীণ্তিরক্ষা করিয়াছিলেন ॥ ৩৫-৩৬ ৷৷ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাং ৷ 
দ্বিতীয়ো নবমস্যাভূৎ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী ‘সারাৰ্থদশিনী’ 


টীকার নবম ক্ন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বিতীয় অধ্যায় 
সমাপ্ত | ২ | 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্তরুবত্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমন্তাগবতের নবম স্কন্ধের দ্বিতীয় অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী? টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷৷ ৯৷২ ॥৷ 

ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথ্য, 


শ্রীবিষ্ণর আরাধনা করিয়া মহাযোগিগণের প্রাপ্য বিরতি সমাপ্ত ৷ 
অতি উত্তম গতি লাভ করিয়াছিলেন সেই সোমদন্ত ইতি শ্রীমদ্ভাগবত-নবমস্কন্ধের দ্বিতীয় অধ্যায়ের 
কুশাশ্বের পুত্ৰ ছিলেন, সোমদত্তের পুত্ৰ সুমতি, সুমতির গৌড়ীয়ভাষ্য সমাপ্ত । 

BoD) LOE 


তৃতীয্নোংখ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
নধ্যাতির্মানবো রাজা ব্ৰহ্মিষ্ঠঃ সম্বভূব হ । 
যো বা অলিরসাং সন্রে দ্বিতীয়মহরূচিবান্‌ ॥॥ ১॥। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
তৃতীয় অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মনৃপুত্র শর্যযাতির বংশবিবরণ, 
সৌকন্যাখ্য/ন ও বৈবতাখ্যান কীত্তিত হইয়াছে ৷ 

যিনি অঙ্গিরাদিগের যজ্ঞে দ্বিতীয় দিবসের কৃত্য 
সমূহ উপদেশ করিয়াছিলেন, সেই দেবজ্ঞ শর্যাতি 
নিজ কন্যা সুকন্যার সহিত চ্যবন মুনির আশ্রমে 
গমন করেন, তথায় সুকন্যা বলমীক-গর্তে দুইটী 
জ্যোতির্ময় পদার্থ দেখিয়া দৈব-প্রেরণাবশতঃ উহা 
বিদ্ধ করিয়া ফেলেন ৷ বিদ্ধ হইবামাত্র এ জ্যোতিঃ 
হইতে রক্ত নির্গত হইতে থাকে । এদিকে শর্যাতির 
ও তৎসঙ্গিগণের মলমৃন্র নিরুদ্ধ হইয়া যায়, তাহা 
দেখিয়া শয্যাতি এইরূপ হইবার কারণ অনুসন্ধানে 
সুকন্যার কৃত অপরাধ জানিতে পারেন এবং বহু 


স্তবদ্ধারা চ্যবন মুনিকে সন্তুষ্ট করিয়া মুনির অভি- 
প্রায়ানূসারে তাহাকে কন্যা সম্প্ৰদান করেন ৷ 

চ্যবন মুনি অতি রুদ্ধ ছিলেন। একদা তদীয় 
আশ্রমে চিকিৎসকবর অশ্রিনীকুমারদয় উপস্থিত 
হইলে মুনি তাহাদের নিকট নিজ যৌবনত্ব প্রার্থনা 
করিলেন এবং তদ্বিনিময়ে মুনি তাহাদিগকে যজীয় 
সোমরস পানাধিকার প্রদান করিবেন অঙ্গীকার করি- 
লেন ৷ চ্যবন মুনির প্রার্থনায় অশ্িনীকুমারদয় 
মুনিকে লইয়া এক হুদে প্রবিষ্ট হইলেন। পরে 
তাহারা তিনজনেই সমান রূপ ও যৌবনসম্পন্ন হইয়া 
যখন এ হৃদ হইতে উঘিত হইলেন, তখন সুকন্যা 
নিজ স্বামীকে চিনিতে না প:রিয়া অশ্বিনীকুমারদ্বয়কে 
স্বামী মনে করিয়া তাহাদের শরণাপন্ন হন; কিন্তু 
অস্বিনীকুমারদ্বয় সুকন্যার পাতিব্রত্য ধৰ্ম্ম সন্তুষ্ট 
হইয়া তাহাকে তাহার স্বামীর সহিত পরিচয় করা- 
ইয়া দেন ৷ ইহার পর চ্যবন শর্যাতিকে সোমযজ্ঞ 
করাইয়া সোমরস অশ্বিনীকুমারদ্বয়কে প্রদান করেন; 
তাহাতে ইন্দ্র অত্যন্ত ক্রুদ্ধ হন, কিন্তু কোন অনিষ্ট 


২০ খ্ৰীমদ্তাগৰতম্‌ 





সাল" ডস"স"তবি০সলাপ সিাভাসাপতিসিপিপিদিপিলিপিশিপি 


সাধনে সমৰ্থ হন নাই। এই সময় হইতে অশ্বিনী 
কুমারদ্বয় যজে সোমরসভাগী হইয়াছেন ৷ 

শর্য্াতির উত্তানবহি, আনন্ত ও ভূরিসেন নামক 
তিনটী পূল্ৰ ছিল। আনর্তপুত্র রেবতের একশত পুন্র- 
মধ্যে ককুদ্মী জ্যেষ্ঠ । এই ককুদ্মী ব্ৰহ্মার উপদেশে 
স্বীয় কন্যা রেবতীকে বিষ্ণতত্বমূল বলদেবকে দান 
করিয়া স্বয়ং বদরিকাশ্ৰমে তপস্যাৰ্থে গমন করেন ৷ 

অন্বয়ঃ--শ্ৰীত্কঃ উবাচ,--মানবঃ (মনুপূত্ৰঃ ) 
শৰ্য্যাতিঃ ( মনোঃ তৃতীয়পূল্লঃ ) ব্ৰহ্মিষ্ঠঃ ( বেদার্থ- 
তত্ত্বভঃ) রাজা সংবভুব হ, যঃ (শয্যাতিঃ) বা অঙ্গি- 
রসাং সন্রে ( যক্তে) দ্বিতীয়মহঃ (দ্বিতীয়েহহিচ ক্রিয়- 
মাণং কৰ্ম্ম ) উচিবান্‌ (কথয়ামাস ) ॥১৷৷ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, (হে রাজন্‌ ), 
মনূর পুন শর্য্যাতি অতিশয় বেদার্থতত্ববিৎ রাজা 
ছিলেন, তিনি অঙ্গিরাদিগের যজ্ঞে দ্বিতীয় দিবসের 
কর্তব্য কর্ম উপদেশ করিয়াছিলেন ॥১।৷ 

বিশ্বনাথ 

শৰ্য্যাতেমনুপূত্ৰস্য সুকন্যা চ্যবনং পতিং। 

লেভে তৃতীয়ে শৰ্য্যাতিবংশ্যা শ্ৰীরেবতী বলং ৷৷ 

ব্রন্ষিষ্ঠঃ বেদাৰ্থতত্ত্বজ্তঃ, তদেবাহ যো বা ইতি। 
দ্বিতীয়মহঃ দ্বিতীয়েহহিৎ ক্রিয়মাণং কন্ম উচিবান্‌ 
তত্র ব্যবস্থামূবাচ ৷৷ ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই তৃতীয় অধ্যায়ে মনুপুন্র 
শয্যাতির তনয়া সুকন্যা চ্যবন খষিকে এবং শৰ্ষ্যাতি- 
বংশীয় ককুদ্মীর কন্যা শ্রীরেবতী বলদেবকে পতিরূপে 
লাভ করেন--ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ৷৷ 

‘ব্ৰক্মিষ্ঠ)’--মনুর পূত্র শব্যাতি বেদার্থ তত্ুক্ত 
ছিলেন, তাহাই বলিতেছেন-_“যো বা’ ইত্যাদি, অর্থ।ৎ 
যিনি অঙ্গিরাগণের যজ্ঞে দ্বিতীয় দিবসের করণীয় 
কর্মসমূহের উপদেশ দান করিয়াছিলেন ।। ১॥। 





সুকন্যা নাম তস্যাসীৎ কন্যা কমললে।চনা ৷ 

তয়া,সাদ্ধং বনগতো হ্যগম্চ্চ্যবনাশ্রমম্‌ ॥ ২ ॥ 

অন্বস্নঃ তস্য ( শর্য্যাতেঃ) কমললোচনা (পদ্ম- 
নয়না ) সুকন্যানাম কন্যা আসীৎ, তয়া ( সূকন্যয়া ) 
সাদ্ধং বনং গতঃ (স রাজা ) চ্যবনাশ্রমং € চ্যবন- 
মুনেরাশ্রমং ) অগমহ ॥ ২ ৷৷ 


[ ৯/৩1১-৫ 


পিপিপি পিপিপপপিপিপাপিপাশাপশাশপিপাশসাশপীশীশশিশশীশী শী শিপিসিউিউউছ 


অনুবাদ-_সেই শৰ্য্যাতির কমললেচনা সুকন্যা 
নামে একটি কন্যা ছিল, এ কন্যার সহিত বনে গমন- 
পূৰ্ব্বক রাজা শর্য্যাতি চ্যবনমুনির আশ্রমে উপস্থিত 
হইয়।ছিলেন ॥২॥৷ 


সা সখীভিঃ পরিব্বতা বিচিন্বস্ত্যঙিঘ্রিপান্‌ বনে ৷ 
বল্মীকরন্ধে দদুশে খদ্যোতে ইব জ্যোতিষী ॥॥ ৩ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--সা (স্কন্যা) সখীভিঃ পরিরৃতা 
( পরিবোষ্টতা সতী ) বনে অভ্ভ্রিপান্‌ ( দ্রুমান্‌ ইতি 
কথিতং কৰ্ম্ম অতো দ্রমেভ্য ইত্যর্থঃ) বিচিন্বত্তী 
(ফল-কুসুমাদীনি আহ্রন্তী) বলমীক-রন্ধে বেলমীক- 
বীলে) খদ্যোতে ইব জ্যেতিষী দদর্শ (দৃষ্টবতী) ৷৷৩৷৷ 

অনুবাদ-_সেই সুকন্যা সখীগণে পরিবেচ্টিতা 
হইয়া বনস্থিত বৃক্ষসকলের ফল-আহরণ করিতে 
করিতে বল্মীকগর্তে খদ্যোতের ন্যায় দুইটী জ্যোতিঃ 
দেখিতে পাইলেন ৷ ৩ ৷৷ 


তে দৈবচোদিতা বালা জ্যোতিষী কণ্টকেন বৈ ৷ 
অবিধ্যন্ম গ্ধভাবেন সূসাবাস্গৃক্‌ ততো বহিঃ ৷৷ ৪ ৷৷ 


অন্বয়ঃ - দৈবচোদিতা ( ভাগ্যপ্ৰেরিতা ইব ) সা 
বালা ( সুকন্যা ) মুগ্ধভাবেন ( অজ্তাতবস্তস্বরূপতয়া 
বালভাবত্বেন বা) কণ্টকেন তে বৈ জ্যোতিষী 
( বল্মীকান্তমিহিত মুনি চক্ষ্ষী ) অবিধ্যৎ ( অতা- 
ডয়ৎ) ততঃ ( তাভ্যাং) অসবক্‌ (রুধিরং ) বহিঃ 
সূস্ৰাব ( নিৰ্জগাম ) ৷৷ 8 ॥৷ 

অনুবাদ--দৈবপ্ৰেরণাবশতঃই যেন এ কন্যা 
মৃগ্ধা হইয়া কণ্টকদ্বারা এ জ্যোঙিৰ্ম্মিয় পদার্থ দুইটি 
বিদ্ধ করিলেন, বিদ্ধ হইবামান্ল এ স্থান হইতে শোণিত 
নির্গত হইতে লাগিল ॥৪ ৷৷ 


শরুন্স.ব্রনিরোধোহভূৎ ৈনিকান।ঞ্চ তৎক্ষণাৎ ৷ 
রাজধিস্তমুপালক্ষ্য পুরুষান্‌ বিডিমতো হত্রবীৎ ॥৫৷৷ 


অন্বয়ঃ--তৎক্ষণাৎ সৈনিকানাং চ শকৃনুত্ৰ- 
নিরোধঃ (€মলম্ত্র নিরোধঃ) অভুৎ, রাজঘিঃ 
€শধ্যাতিঃ) তং (সৈনিকানাং মলমুত্র নিরোধং ) 


শর 


৯৷ ৫16৫-১০] 





উপালক্ষ্য (দৃষ্টা ) বিস্মিতঃ ( চমৎকুতঃ সন্) 
পুরুষান্‌ আব্রবীৎ (সহচরান্‌ উবাচ ) ৷৷ ৫ ৷৷ 

অনুবাদ-- তৎক্ষণাৎ শৰ্ষ্যাতির সৈন্যগণের মলমূত্র 
নিরুদ্ধ হইল, রাজষি শৰ্য্যাতি তদ্দৰ্শনে আণ্চৰ্য্যান্বিত 
হইয়া সহচরগণকে জিজ্ঞাসা করিলেন ॥ ৫ ॥ 


অপ্যভদ্রং ন যুষ্ম৷ভিঙাৰ্গবস্য বিচেচ্টিতম্‌ । 

ব্যক্তং কেনাপি নস্তস্য কুতমাশ্রমদূষণম্‌ ॥ ৬ ॥ 

অন্বয়ঃ--(অহো ! ) যুদ্মাভিঃ ভাৰ্গবস্য (চ্যবনস্য) 
অভদ্রং (অপরাধঃ ) বিচেচ্টিতম্‌ (আচরিতং ?) নঃ 
(অস্মাকং মধ্যে) কেনাপি ব্যক্তং আশ্ৰমদূষণং 
কুতং (নিশ্চিতমেব আশ্ৰমপীড়া কেনাপি কুতা ) ॥৬॥৷ 

অনুবাদ-_কি আশ্চর্য্য ! তোমরা কি কেহ ভূপ্ত- 
নন্দন চ্যবনের কোন অনিষ্ট করিয়াছ ! নিশ্চয়ই 
আমাদের মধ্যে কেহ নাকেহ আশ্রমের অপরাধ- 
জনক কার্য করিয়াছে ।। ৬ ॥ 

বিশ্রনাথ__বিচেচ্টিতং কৃতং নোইস্মাকং মধ্যে 
কেনাপি বান কুতম্‌ ॥ ৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“বিচেন্টিতং কৃতং’_-আমা- 
দের মধ্যে কেহ চ্যবন মুনির আশ্রমের অপরাধজনক 
কাৰ্য্য করে নাই ত? (নিশ্চয়ই কেহ অনিষ্ট আচ- 
রণ করিয়াছে, অন্যথা এরূপ উপদ্রব হইত না 
এই ভাব । ) ৷৷ ৬ ॥ 


সুকন্যা প্ৰাহ পিতরং ভীতা কিঞ্চিৎ ৰৃতং ময়া ৷ 
দ্বে জ্যোতিষী অজানস্ত্যা নিভিমে কণ্টকেন বৈ ॥৭৷৷ 


অন্বয়ঃ-__সুকন্যা ভীতা (ভয়াকুলাসতী ) ময়া 
কিঞ্চিৎ (দৃষণং) কৃতং (কিং কৃতং ? তন্রাহ) 
অজানন্ত্যা ( অজ্ঞাততত্ত্বয়া ময়া ) কণ্টকেন বৈ দ্বে 
জ্যোতিষী নিভিন্নে (বিদারিতে ) ॥৭ ৷৷ 

অনুবাদ__সুকন্যা ভয়াকুলা হইয়া পিতাকে 
বলিলেন,__“আমি কিঞ্চিৎ অন্যায় কাৰ্য্য করিয়াছি, 
না জানিয়া কণ্টক দ্বারা দুইটি জ্যোতিঃ বিদীর্ণ করি- 
মাছি”? || ৭ ৷৷ 


8 ২১ 





দুহিতুস্তদ্বচঃ শৃতত্বা শৰ্য্যাতিজাতসাধ্বসঃ ৷ 

মূনিং প্রসাদয়ামাস বল্মীকান্তহিতং শনৈঃ ॥৮৷৷ 

অন্ৰয়ঃ__দুহিতুঃ (কন্যায়াঃ) তৎ (পূব্বোক্তং ) 
বচঃ *চুত্বা শর্যাতিঃ জাতসাধ্বসঃ ( জাতং সাধ্বসং 
ভয়ং যস্য স ভীতঃ সন্নিত্যৰ্থঃ ) বলমীকান্তহিতং 
(বল্মীক মুণ্ডিকয়াচ্ছাদিতং ) মূনিং শনৈঃ (ক্রমশঃ 
বহু প্রার্থনয়া ইত্যর্থঃ) প্ৰসাদয়ামাস (স্ততিভিঃ 
প্ৰসন্নং চকার ) ৷ ৮ ৷ 

অনুবাদ-_কন্যার বাক্য শ্রবণ করিয়া শৰ্য্যাতি 
অতিশয় ভীত হইয়া বলমীবমধ্যস্থিত চ্যবনমুনিকে 
বহ প্রকার স্তুতি দ্বারা ভ্ৰুমশঃ প্রসন্ন করিলেন ৷৷ ৮ ॥ 


তদভিপ্ৰায়মাজ্ঞায় প্রাদাদৃদুহিতরং মুনেঃ ৷ 
কৰুচ্ছান্ম্‌ ক্তম্ভমামন্ত্য পূরং প্রায়াৎ সমাহিতঃ ॥৯৷৷ 


অন্বগ্নঃ__সমাহিতঃ (সংযতমনাঃ শয্যাতিঃ ) 
মূনেঃ তদভিপ্ৰায়ং €মুনে অভিলষিতং ) আজায় 
(জ্ঞাত্বা) দুহিতরং প্রাদাৎ ( তস্মৈ মূনয়ে কন্যাং 
সমপয়ামাস ) কৃচ্ছ_াৎমুক্তঃ ( বিপন্মুক্তঃ সন্‌ ) তং 
( মূনিং ) আম্ন্ত্য পুরং প্রায়াৎ (স্বপূুরং গতবান্‌ ) ॥৯ 

অনুবাদ-_সংযতচিত্ত শৰ্য্যাতি চ্যবনমূনির অভি- 
প্ৰায় অবগত হইয়া তাহাকে এ কন্যা সমর্পণ করি- 
লেন এবং অতিকম্টে বিপদ হইতে মৃক্ত হইয়া মুনির 
অনুমতি অনুসারে স্বীয় ভবনে গমন করিলেন ৷৷ ৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ মুগ্ধেয়ং মম কন্যা ক্ষম্যতা মিত্যুচ্যমানে, 
কীদৃশী তে কন্যা তস্যা বিবাহোহভুন্ন বেতি বক্তস্ত- 
স্যাভিপ্রায়ং জ্ঞাত্বা তস্মৈ মুনয়ে দুহিতরং প্রাদাৎ ॥৯।। 

টাকার বলানুবাদ-_“তদভিপ্রায়ং₹_-'আমার এই 
সরলস্বভাবা কন্যা, অতএব ক্ষমা করুন’, রাজা এরূপ 
বলিলে, চ্যবন খষি জিজ্ঞাসা করিলেন-__“কেমন 
তোমার কন্যা? তাহার বিবাহ হইয়াছে বা হয় 
নাই ?--এইবরাপ বক্তার অভিপ্রায় বুঝিতে পারিয়া 
রাজা শর্যাতি তাহারই হস্তে স্বীয় কন্যা সমর্পণ করি- 
লেন ৷৷ ৯ ॥ 


সুকন্যা চ্যবনং প্ৰাপ্য পতিং পরমকোপনম্‌ ৷ 
প্ৰীণয়ামাস চিত্তজ্ঞা অপ্ৰমত্তানুৱত্তিভিঃ ৷৷ ১০ ৷৷ 





২২ 





অন্বয়ঃ---সূকন্যা পরমকোপনং (অত্যুগ্ৰন্বভাবং) 
চ্যবনং পতিং প্রাপ্য (পতিত্বেন লব্ধা) চিত্তজ্ঞা (চিত্তং 
জানাতীতি যা সা চিত্তজ্ঞা, অবগত-চ্যবন মনোভাবা ) 
অপ্রমত্তা (সাবধানা সতী) অনুবৃত্তিভিঃ অনুসরণৈঃ) 
প্ৰীণয়ামাস (তোষয়ামাস ) ৷৷ ১০ ॥ 

অনুবাদ-_অতিশয় উগ্রস্থভাব চ্যবনমুনিকে পতি- 
রূপে প্রাপ্ত হওয়ায় সুকন্যা চ্যবনের হাদয়গত ভাব 
অবগত হইয়া সাবধানে তদনুযায়ী কাৰ্য্যদ্বারা তাহাকে 
সন্তুষ্ট করিতে লাগিলেন ॥ ১০ ৷৷ 





কঙ্যচিত্বথ কালস্য নাসত্যাবাশ্রমাগতৌ । 
তো পৃজয়িত্বা প্রোবাচ বয়ো মে দত্তমীশ্বরৌ ॥ ১১ ॥ 


অম্বয়ঃ--অথ (অনন্তরং ) কস্যচিৎ কালস্য 
(কালে গতে ইতার্থঃ, ষষ্ঠী সপ্তম্যোরৰ্থং প্রত্যভেদা- 
দিতি) নাসত্যো (অশ্বিনী কুমারৌ, স্ববৈর্বদ্টো ) 
আশ্রমমাগতো (চ্যবনস্য আশ্ৰমং প্রান্তো) তৌ 
(অশ্বিনীকুমারো ) পূজয়িত্বা প্রোবাচ (চ্যবনঃ আহেতি 
শেষঃ ) হে ঈশ্বরৌ (স্বব্বৈদ্যো ) মে বয়ঃ দত্তং 
(যৌবনং দীয়তামিত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ১১ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর কিছু কাল গত হইলে অশ্বিনী- 
কুমারদ্য় চ্যবনাশ্রমে আগমন করিলেন, চ্যবনমুনি 
অশ্বিনীকুমারদ্বয়কে পূজা করিয়া বলিলেন, আপনারা 
যৌবনদানে সমর্থ, আমাকে যৌবনত্ব প্রদান করুন 
| ১১ | 

বিশ্বনাথ__কস্যচিৎ কঙ্গিমংশ্চিৎ, প্রোবাচ চ্যবনঃ। 
হে ঈশ্বরৌ যৌবনদানে সমঘৌ ॥ ১১ ৷ 

টীক৷র বঙ্গানুবাদ__ ‘কস্যচিৎ’ __ কস্মিংশ্চিহ 
(এখানে সপ্তমীর অর্থে ষষ্ঠী হইয়াছে), কোন সময়ে 
অশ্বিনীকুমারদ্ধয় চ্যবনমুনির আশ্রমে উপস্থিত হইলে, 
চ্যবন মুনি বলিলেন ‘হে ঈশ্বরৌ”, অর্থ।ৎ আপনারা 
যৌবনদানে ‘সমর্থ, অতএব আমাকে যৌবন দান 
করুন ৷৷ ১১ ৷৷ 


গ্রহং গ্ৰহীষ্যে সোমস্য যজ্ঞে বামপ্যসোমপোঃ ৷৷ 
ক্রিয়তাং মে বয়ো রূপং প্রমদানাং যদীপ্সিতম্‌ ॥১২ 


_ অম্বয়ঃ--যজক্তে অসোমপোঃ অপি (সোমপানে 


খ্ৰীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ৯/৩।১০-১৪ 


২২২, 


বঞ্চিতয়োরপি ) বাং (য্বয়োঃ ) সোমস্য গ্রহং 
(সোমপূর্ণপান্রং ) গ্রহীষ্যে (দাস্যামি )--প্রমদানাং 
(কামিনীনাং ) যদীগ্সিতং অভিলষিতং তদিত্যর্থঃ) 
মে (মম) বয়ঃরাপং ( যৎ-বয়ঃরা পঞ্চ 
ক্রিয়তাং (সম্পাদ্যতাম্‌ ) ৷ ১২ ৷৷ 

অনুবাদ - যজ্ঞে আপনারা সোমরসপানে বঞ্চিত 
থাকেন, আমি আপনাদিগতে সোমরসপূর্ণ পান্র প্ৰদান 
করিব, আপনারা আমার স্রীজনের অভিপ্রেত রূপ ও 
যৌবন সম্পাদন করিয়া দিউন ৷৷ ১২ ॥৷ 

বিশ্বনাথ_সোমস্য গ্রহং সোমপূর্ণপান্রং গ্রহীষ্যে 
যুবাং সোমেন যক্ষ্যে ইত্যর্থঃ ৷৷ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“সোমস্য গ্রহং_সোমপর্ণ 
পাত্র, অর্থাৎ যজ্ঞে আপনাদের সোমপানের ব্যবস্থা না 
থাকিলেও, আমি যজ্ঞে আপন।দিগকে সোমপূর্ণ পান্তর 


দান করিব, অর্থাৎ সোমের দ্বারা যজ্ঞ করিব, এই 
অর্থ ৷৷ ১২ ৷৷ 


জ্ৰীজনপ্ৰিয়ং) 


বাঢ়মিত্যুচতুবিপ্ৰমভিনন্দ্য ভিষক্তমৌ । 
নিমজ্জতাং ভবানস্মিন্‌ হ্রদে সিদ্ধবিনিস্মিতে ৷৷ ১৩ ৷ 


অন্বয়ঃ--ভিষক্তমৌ (চিকিৎস কশ্ৰেষ্ঠো ) বিপ্রং 
(চ্যবনং ) অভিনন্দ্য বাঢ়ং ইতি উচতুঃ (তদেবাস্ত 
ইতি স্বীকৃতবন্তো) ভবান্‌ অস্মিন্‌ সিদ্ধ-বিনিম্মিতে হুদে 


নিমজ্জতাং (নিমগ্রঃ ভব তদা তে তারুণ্য ভবেদিতি 
ভাবঃ ৷ ১৩ ॥ 


অনুবাদ-_চিকিৎসকশ্রেষ্ঠ আশ্বিনীকুমারদ্য় চ্যব- 
নের বাক্য আনন্দের সহিত অঙ্গীকার করিয়া 


বলিলেন, আচ্ছা তাহাই হইবে, আপনি এই সিদ্ধ- 
বিনিম্মিতহ'দ নিমগ্ন হউন ৷৷ ১৩ ৷৷ 


ইত্যুক্তো জরয়া গ্রস্ত-দেহো ধমনিসন্ততঃ । 
হুদং প্রবেশিতোহশ্বিভ্যাং বলীপলিত বিগ্রহঃ11১৪।॥ 
অন্বয়ঃ- জরয়া গ্রস্তদেহঃ (জরাজীর্ণশরীরঃ 
অতএব ) বলীপলিতবিগ্রহঃ (বলিভিঃ পলিতেন চ 
উপলক্ষ্যমানো দেহঃ যস্য সঃ) ধমনি সম্ভতঃ (অতি 
রৃদ্ধঃ ইতি যাবৎ চ্যবনঃ ) ইতি উক্তঃ (এবং কথিতঃ 
সন্‌ ) অশ্বিভ্যাং ( তমতিরুদ্ধং গৃহীত্বা) হৃদং প্রবে- 
শিতঃ (তাবপি প্রবিস্টাবিত্যর্থঃ ) ৷৷ ১৪ ॥ 


৯৩১৪-১৮ ] 





॥১৪ ৷৷ 
বিশ্ননাথ---অগ্নিভ্যাং প্রবেশিত ইতি তমতিরদ্ধং 
গৃহীত্বা তাবপি প্ৰবিষ্টাবিত্যৰ্থঃ ॥ ১৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _'আশ্বিভ্যাং প্ৰবেশিতঃ’-- 
আশ্বিনীকুমারদ্বয় মুনিকে সেই হাদে প্রবেশ করাইয়া- 
ছিলেন, অর্থ।ৎ অতিরদ্ধ মুনিকে লইয়া তাহারাও সেই 
হাদে প্রবেশ করিয়াছিলেন, এই অর্থ ॥ ১৪ ॥ 


পুরষাস্ত্ৰয় উত্তস্থ রপাব্যা বনিতা প্রিয়াঃ 

পদ্মস্ৰজঃ কুণ্ডলিনস্তুল্যরূপাঃ সূবাসসঃ ৷৷ ১৫ ॥ 

অন্বয়ঃ--(ততঃ ) অপীব্যাঃ ( অতিসূন্দরাঃ ) 
বনিতাপ্রিয়াঃ ( প্ৰমদানাং প্ৰীতিদাঃ ) পদ্মভ্রজঃ কুণ্ড- 
লিনঃ (কৰ্ণে কুণ্ডলধারিণঃ সুবাসসঃ ( শোভনানি 
বাসাংসি যেষাং) তুল্যরূপাঃ (সমাকৃতয়ঃ ) ্রয়ঃ 
পূরুষাঃ উত্তস্থ,ঃ (হৃদাদুথিতবন্তঃ ) ৷৷ ১৫ ॥ 

অনুবাদ--তদনন্তর এ হুদ হইতে প্রমদাগণের 
প্ৰীতিদায়ক পরমসূন্দর পদ্মমালা ও কুণ্ডলধারী 
সুন্দরবসন-ভূষিত তুল্যাকৃতি তিনটী পুরুষ উত্থিত 
হইল ৷৷ ১৫ ৷ 

বিশ্ননাথ--অপীব্যা অতিসূন্দরাঃ ॥| ১৫ ৷৷ 

টাকার বজঙ্গানুবাদ-_‘অপীব্যাঃ’ -- অতিসূন্দর, 
অৰ্থাৎ সেই হুদ হইতে তুল্যরাপসম্পন্ন তিনটি পূরুষ 
উঠিয়া আসিলেন ॥ ১৫ ৷৷ 


তান্‌ নিরীক্ষ্য বরারোহা সনাপান্‌ সৃষ্যবচ্চসঃ । 
অজানতী পতিং সাধ্বী অশ্বিনো শরণং যযৌ ৷৷১৬৷৷ 
অন্বয়ঃ__বরারোহা (সা সূন্দরী ) সরূপান্‌ 
(তুল্যাকৃতীন্‌ ) সূর্য্যবচ্চসঃ (সূয্যস্য বচ্চঃ তেজঃ ইব 
বচ্চে? যেষাং তান্‌, অতীব তেজখ্থিনঃ ইত্যর্থঃ) তান্‌ 
(চ্যবনাদীন্‌ ) নিরীক্ষ্য ( দৃষ্টা) পতিং অজানতী 
(কো মম পতিঃ ইতি নিশ্চেতুসমর্থা সতী ) অশ্বিন 
শরণং যযৌ ( আশ্ৰয়ং প্রাপ্তবতী, যুবাং পৃথক্‌ স্থিত্বা 
মৎপতিং দর্শয় তং ইতি প্রার্থয়ামাস ইত্যর্থঃ ) ॥১৬৷৷ 


নবমক্ষন্ধঃ ২৩ 


অনুবাদ- সেই পতিব্ৰতা সুন্দরী তুল্যাকৃতি সূৰ্য্য- 
সমতেজস্বী পূরুষত্রয়কে অবলোকন করিয়া এ তিন 
জনের মধ্যে “কে তাঁহার পতি’ তাহা বুঝিতে না 
পারিয়া অশ্বিনী কুমারদ্বয়ের শরমাপন্না হইলেন ॥১৬৷৷ 

বিশ্বনাথ --অস্মাসূ মধ্যে স্বপতিং পরিচিতা গৃহা- 
নেতি তৈক্লক্তে যুষ্মাসূ মধ্যে যাবশ্বিনৌ তৌ মাং 
ক্ুপয়তাং মৎপতিং জ্ঞাপয়তামিত্যশ্বিনো শরণং যযৌ 
॥ ১৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘অশ্বিনৌ শরণং যযৌ'__ 
“আমাদের তিন জনের মধ্যে নিজের পতিকে চিনিয়া 
গ্রহণ কর’--এরাপ তাঁহারা বলিলে, পতিব্ৰতা সুকন্যা 
‘আপনাদের মধ্যে যাহারা অশ্বিনীকুমারদ্বয়. তাহার।ই 
আমার প্রতি কৃপাপূর্ব্বক আমার পতিকে জানাইয়া 
দিন’--এরূপ বলিয়া আশ্বনীকুম।রদয়ের শরণাপন্ন 
হইলেন ৷ ১৬ ॥ 


দশয়িত্বা পতিং তস্যৈ পাতিব্রত্যেন তোষিতৌ । 
খধিমামন্ত্য যষতুবিমানেন দ্ৰিবিষ্টপম্‌ ৷৷ ১৭ ৷ 


অন্বয়ঃ-_-পাতিব্রত্যেন (পাতিব্রত্য-ধর্মপালনেন) 
তোষিতৌ (প্রীতৌ অশ্িনীকুমারৌ) তস্য সুকন্যায়ৈ) 
পতিং দৰ্শয়িত্বা খষিং (চ্যবনং ) আমন্ত্র্য ( সম্বোধ্য ) 
বিমানেন (তদাখ্যেন যানেন ) ত্ৰিবিষ্টপং যযতুঃ 
(স্বর্গং গতবন্তৌ ) ৷৷ ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_অশ্বিনীকুমারদ্বয় সু কন্যার পাতিৱত্য- 
ধর্মদর্শনে বিশেষ প্রীত হইয়া তাঁহার পতিকে দেখা- 
ইয়া খষিকে সম্ভাষণপূৰ্বক বিমানযোগে স্বর্গধামে 
গমন করিলেন ৷৷ ১৭ ॥ 


যক্ষ্যমানোহথ শয্যাতিশ্চ্যবনস্যাশ্ৰসং গতঃ । 
দদর্শ দুহিতুঃ পাশ্বে পুরুষং সূৰ্য্যবচ্চসম্‌ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--অথ ( অনন্তরং) যক্ষ্যমাণঃ ( যচ্টু-- 
মিচ্ছন্‌ ) শয্যাতিঃ চ্যবনস্য আশ্ৰমং গতঃ (প্রাপ্তঃ 
সন্‌ ) দুহিতুঃ (কন্যায়াঃ) পাৰ্শ্বে সূৰ্য্যবচ্চ সং (সূৰ্য্য- 
তেজঃসম্পন্নং ) পুরুষং দদর্শ ॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_অনস্তর যক্ত করিতে অভিল।ষী হইয়া 
শর্ষ্যাতি চ্যবনমূনির আশ্রমে গমনপূর্বক কন্যার পাৰ্শ্বে 


২৪ 


লি > "লচিিলিলাোনিশশযকীটকিঁিলিশশলশলনিলদশাটদযশ যদ 


সূৰ্য্যসম তেজস্বী একটী পুরুষ দেখিতে পাইলেন 
॥১৮ ৷৷ 


রাজা দুহিতরং প্ৰাহ কৃতপাদাভিবদ্দনাম্‌ । 
আশিষশ্চাপ্রযুঞজানো নাতিপ্রীতিমনা ইব ৷৷ ১৯ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--রাজা ( শৰ্ষ্যাতিঃ ) কৃতপাদাভিবন্দনাং 
( কৃতপ্ৰণামাং ) দুহিতরং আশিষশ্চ অপ্রযুঞ্জানঃ 
( আশীৰ্বচনপ্ৰয়োগমকুৰ্ব্বমেব ) নাতিপ্রীতমনাঃ ইব 
( অসম্ভুষ্টচিত্তঃ ইব ) প্ৰাহ (ব্ৰবীতি ) ৷৷ ১৯ ॥ 

অনুবাদ--রাজা শর্যয।তি প্রণতা স্বকন্যাকে 
আশীৰ্ব্বাদ না করিয়া অসন্তুম্টচিত্রে বলিতে লাগিলেন 
॥১৯ ৷৷ 


চিকীষিতং তে কিমিদং পতিস্তয়া 
প্ৰলম্তিতো লোকনমস্কৃতো মুনিঃ ৷ 

যৎ ত্বং জরাগ্রস্তমসত্যসম্মতং । 

বিহায় জারং ভজসেহমুমধ্বগম্্‌ ॥ ২০ ৷৷ 


অন্বয়ঃ- হে অসতি ! তে (তব) কিমিদং 
চিকীষিতং £ (কিং কৰ্ত্তুং অভিলষিতং ?) তুয়া 
লোকনমস্কৃতঃ (সব্বজনপূজ্যঃ মুনিঃ ) পতিঃ প্রল- 
ভ্তিতঃ (বঞ্চিতঃ) যৎ ত্বং জরাগ্রস্তং অসম্মতং 
(অতিরদ্ধং অতঃ অপ্রিয়ং পতিং ) বিহায় (ত্যক্তা ) 
অমুং অধ্বগং (পথিকং ) জারং (উপপতিং) ভজসে 
|| ২০ || 

অনুবাদ-__হে অসতি ! তুমি কি করিতে অভি- 
. লাষী হইয়াছ£ তুমি তোমার পতি সব্বজনপৃজ্য 
মুনিকে বঞ্চনা করিয়াছ যেহেতু জরাগ্রস্ত সুতরাং 
অপ্রিয় পতিকে ত্যাগ করিয়া এই পথিক উপপতিতে 
অনুরত্তণ হইয়াছ £ ২০ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_প্রলভ্তিতো বঞ্চিতঃ, যত্বং জরাগ্রস্তং 
পতিং বিহায় অসত্যসংমতং অমৃংজারং ভজসে ৷৷২০৷৷ 

'টীকার বঙ্গানুবাদ-_“প্রলভ্তিতঃ, _-সব্বলোকপুজ্য 
নিজ পতি চ্যবনমুনিকে বঞ্চনা করিয়াছ £ যেহেতু 
তুমি জরাগ্রস্ত পতিকে পরিত্যাগ করিয়া এই অসৎ- 
কুলোৎপন্ন পথিক উপপতিকে ভজনা করিতেছ £ 
‘অসত্যসন্মতং’--হে অতি ! “অসম্মতং_-তোমার 


শ্ৰীমস্তাগবতম্‌ 


[৯।৩৷১৮-২২ 





অনভিপ্রেত পতিকে ত্যাগ করিয়া, এই অর্থ ( অথবা 
--অসত্যসম্মতং, এক পদ, অসৎকুলোৎপন্ন এই 
উপপতিকে স্বীকার করিয়াছ, এই অৰ্থ ৷) ৷৷ ২০ ॥ 


কথং মতিস্তেহবগতান্যথা সতাং 
কুলপ্রসূতে কুলদৃষণত্তিদম্‌ ৷ 
বিভষি জারং যদপনত্রপা কুলং 
পিতুশ্চ ভ্তৃশ্চ নয়স্যধস্তমঃ ৷৷ ২১ ৷ 
অন্বয়ঃ--সতাং কুলপ্রসূতে ! (হে সদ্বংশ- 
জাতে ! ) তে (তব ) মতিঃ অন্যথা ( তদ্দিপর্যযয়েণ ) 
কথমবগতা (অধঃপতিতা ) যৎ ( যস্মাৎ ) অপন্রপা 
(নির্লজ্জা সতী ) ইদং তু কুলদূষণং (বংশ কলক্ক- 
বিধায়কং) জারং বিভষি (ভজসে ) পিতুঃ চ ভর্তৃঃ 
চকুলং অধত্তমঃ নয়সি (নরকে পাতয়সি ) ৷৷ ২১ ॥ 
অনুবাদ__ হে সৎকুলপ্রসূতে ! তোমার মতি এই 
প্রকার বিপরীত ভাবে অধোগামিনী হইল কিরূপে ? 
যেহেতু তুমি নিলঁজ্জা হইয়া কুলকলক্কদায়ক উপপতি 
ভজনা করিতেছ, তুমি পতিকুল ও পিতৃকুল উভয় 
কুলকেই ঘোর নরকে পাতিত করিলে ৷৷ ২১ | 
বিশ্বনাথ-_হে সতাং কুলপ্রসূতে ! কথং তব মতি- 
রন্যথা ভূতা সতী অবগতা অধঃপতিতা ৷ অপন্রপা 
অতিনিলভজ্জা তমো নরকম্‌ ॥ ২১ ৷৷ 
টাকার বলানুবদ-_'সতাং কুলপ্রসূতে !- হে 
সৎকুলপ্রসূতে ! অর্থাৎ তুমি সদ্বংশে জন্ম গ্রহণ 
করিয়াছ, অথচ তোমার বৃদ্ধি কিরাপে বিপরীতভাবে 
এরূপ জঘন্য কাধ্যে প্রবৃত্ত হইল £ “অপন্রপা”__তুমি 
নিল্লজ্জা হইয়া উপপতিকে ভজনা করিতেছ ? ‘তমঃ’ 


= নরক, তোমার পিতৃকুল ও পতিকুলকে নরকগামী 
করিতেছ ৷৷ ২১ ৷৷ 


এবং ব্চবাণাং পিতরং স্ময়মানা শুচিস্মিতা ৷ 
উবাচ তাত জামাতা তবৈষ ভূগুনন্দনঃ ৷৷ ২২ ৷৷ 
অন্বয্মঃ__স্ময়মানা (সাধবীত্বগর্বেন অভিমান- 
বতী ) শুচিচ্মিতা (শুচি পবিভ্রং স্মিতং হাস্যং যস্যাঃ 
সা, হাস্যবদনা ইত্যর্থঃ ) এবং (পূৰ্ব্বোক্তং গ্রানিযুক্তং 
বাক্যং ) খুবাণং ( কথয়ন্তং) পিতরং উবাচ হে 


৯৷৩৷২২-২৬ ] 


তাত! (পিতঃ!) এষঃ (মৎপার্খবস্তী এব ) 
ভূগুনন্দনঃ ( ভূগুবংশজঃ চ্যবনঃ ) তব জামাতা (নান্র 
সন্দেহকারণমিতি ভাবঃ ) ৷৷ ২২ ॥ 

অনুবাদ _ সাধবীত্বগবের্ব অভিমানবতী সুকন্যা 
হাস্য করিয়া এইরাপ কটুবাক্য-প্ৰয়োগকারী পিতাকে 
বলিলেন, “হে পিতঃ! আমার পাৰ্শ্বস্থিত ইনি আপ- 
নার জামাতা ভূগুবংশীয় চ্যবন” ৷৷ ২২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ --স্ময়েন সাধবীত্বগৰ্ব্বেণ মানশ্িত্ত- 
সমূন্নতিযস্যাঃ সা ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গ৷ানুব৷দ--‘স্ময়মানা’--স্ময় বলিতে 
সাধবীত্বগবের্ব মান অর্থাৎ চিত্তসমূন্নতি যাহার, সেই 
সুকন্যা ঈষৎ হাস্য করিয়া পিতাকে বলিলেন-__“হে 
পিতঃ! ইনি আপনার জামাতা ভুগুনন্দন (অর্থাৎ 
চ্যবনমুনি ) ৷৷ ২২ ॥ 


শশংস গিন্ৰে তৎ সৰ্ব্বং বয়োরপাভিলভনস্‌ । 
বিস্মিতঃ গরঘমপ্ৰাতস্তনয়াং পরিষস্বজে ৷ ২৩ ৷ 


অম্ৰয়ঃ--পিন্ৰে বয়োরূপাভিলভ্তনং (বয়োরূপঃ 
প্রার্তি-কারণং ) শশংস কেথয়ামাস) (ততঃ পিতা) 
বিস্মিতঃ ( বিস্ময়ং গতঃ ) পরম প্রীতঃ (সন্ ) 
তনয়াং পরিষস্বজে (আলিঙ্গিতবান্‌ ) ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-__এই বলিয়া সৃকন্যা পিতাকে চ্যবনের 
রূপযৌবনপ্রাপ্তির কারণ কহিলেন, তাহা শুনিয়া 
শর্য্যাতি অতিশয় বিস্মিত ও আনন্দিত হইয়া কন্যাকে 
সেহ-আলিঙ্গন করিলেন ৷ ২৩ ॥ 


সোমেন যাজয়ন্‌ বীরং গ্রহং সোমস্য চাগ্রহীৎ ৷ 
অনোমপোরপ্যশ্রিনোশ্চযবনঃ স্বেন তেজসা ॥ ২৪ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--চ্যবনঃ স্বেন তেজসা (স্বীয় শক্ত্যা) 
বীরং ( শৰ্ম্যাতিং ) সোমেন যাজয়ন ( যাগং কারয়ন্‌) 
অসোমপোঃ অপি (সোমপানানধিকারিণোরপি ) 
অশ্িনোঃ ( অশ্িনীকুমারয়োঃ ) সোমস্য গ্রহং (সোম- 
পূর্ণপান্রং ) অগ্রহীৎ (প্ৰদদৌ ) ৷৷ ২৪ ॥৷ 
অনুবাদ- চ্যবন স্বীয় শক্তিবলে শর্যযাতিকে সোম- 
যাগ করাইয়া সোমপানে অনধিকারী হইলেও অশ্থিনী- 
কুমারদ্বয়ক সোমপূৰ্ণপান্ৰ প্ৰদান করিলেন ৷৷ ২৪ ॥৷ 
--৪ 


নবমক্ধন্ধঃ ২৫ 





বিশ্বনাথ সোমেন 
শৰ্য্যাতিম্‌ ॥২৪৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'সোমেন’০- সোম নামক 
যজ্ঞের দ্বারা, ‘বীরং’--শৰ্ষ্যাতিকে, অর্থাৎ মহষি চ্যবন 
বীর শৰ্ষ্যাতিকে সোমযাগ করাইয়াছিলেন ॥ ২৪ ৷৷ 


সোমসংজকষযজেন, বীরং 


হন্তুং তমাদদে বজ্ৰং সদ্যোমন্যুরমষিতঃ । 
স বজ্ৰং স্তম্ভয়ামাস ভূজমিন্দ্রস্য ভার্গবঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্ৰয়ঃ _সদ্যো মন্যুঃ (অবিচারাত্তৎক্ষণজাত- 
কোপঃ) অমধিতঃ ক্রেদ্ধঃ সন্) তং (চ্যবনং) হন্তং 
বজ্রং (কুলিশং ) আদদে (জগ্রাহ) ভার্গবঃ চ্যেবনঃ) 
ইন্দ্রস্য সবজ্ৰং (বজ্ৰসহিতং ) ভুজং স্তস্তয়ামাস 
(স্তব্ধং চকার ) ৷৷ ২৫ ৷৷ 

অনুবাদ_ ইন্দ্ৰ বিচার না করিয়াই ক্ৰুদ্ধ হইয়া 
উঠিলেন। তিনি ক্রোধে চ্যবন মুনিকে বিনাশ 
করিবার জন্য বজ্রগ্রহণ করিলেন, চ্যবনও বজের 
সহিত ইন্দ্রের হস্ত স্তম্ভন করিয়া রাখিলেন ৷৷ ২৫ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__সদ্যোমন্যুর বিচারাত্তৎক্ষণজাতকোপঃ 
1২৫ | 

টীকার বলঙ্গানুবাদ--‘সদ্যোমনূাঃ’- বিচার না 
করিয়াই তৎক্ষণেই যাহার ক্রোধোৎপত্তি হইয়াছে, 
সেই ইন্দ্র ৷৷ ২৫ ৷৷ 


অন্বজান্‌ং স্ততঃ সব্বে গ্রহং সোমস্য চাশ্বিনোঃ । 
ভিষজ।বিতি যৎ পৃ্ব্বং সোমাহত্যা বহিষ্ক.তৌ৷৷২৬৷৷ 


অন্বয়ঃ__যৎ ( যদ্যপি ) ভিষজৌ ইতি (অস্মাৎ 
কারণাং) পূৰ্ব্ব সোমাহত্যা বহিষ্কতো ( সোমভাগ- 
প্রদানে যৌ বঞ্চিতী আস্তাং ) ততঃ (তদারভ্য ) 
সৰ্ব্বে (দেবাঃ) অশ্বিনোঃ ( অশ্বিনীকুমারয়োঃ ) 
সোমস্য গ্রহং (ভাগং ) অন্বজানন্‌ (অনুমোদিত- 
বন্তঃ) ৷৷ ২৬ ॥ 

অনুবাদ--যদিও অশ্বিনীকুমারদ্বয় চিকিৎসক 
বলিয়া সোমভাগে বঞ্চিত ছিলেন তথাপি এই সময় 
হইতে দেবতারন্দ তাহাদিগকে সোমভাগদানে সম্মত 
হইয়াছেন ৷৷ ২৬ ৷৷ 


২৬ 








উত্তানবহিরানত্তো ভূরিষেণ ইতি ভ্রয়ঃ। 
শৰ্ষ্যাতেরভবন্‌ পূদ্রা আনত্তাদ্রেবতোহভবৎ ॥ ২৭ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--শৰ্য্যাতেঃ উত্তানবহিঃ, আন্তঃ, ভূরি- 
ষেণঃ ইতি (নামানঃ) ভ্রয়ঃ পুণ্রাঃ অভবন্‌, আনর্তাৎ 
রেবতঃ অভবৎ ॥ ২৭ ৷৷ 
অনুবাদ-_শয্যাতির উত্তানবহি, আনন্ত ও ভুরি- 
ষেণ নামে তিনটি পুত্র ছিল, আনর্ত হইতে রেবতের 
জন্ম হয় ৷৷ ২৭ ॥ 


সোহন্তঃসমুদ্রে নগরীং বিনিল্মায় কুশস্থলীম্‌ ৷ 
আস্তিতোহভূঙ্ক্ত বিষয়ানানর্ত।দীনরিন্দম । 
তস্য পুন্রশতং জজ্ঞে কৰুদ্মীজ্যেষ্ঠমুত্তমম্‌ ॥২৮৷৷ 


অন্বয়ঃ_অরিন্দমম ! (হে শক্রনাশন !) সঃ 
(রেবতঃ ) অন্তঃ সমুদ্রে (সমুদ্রাভ্যন্তরে ) কুশস্থলীং 
নগরীং বিনিৰ্ম্মায় (বিরচ্য ) আস্থিতঃ ( অবস্থিতঃ ) 
আনন্তাদীন্‌ বিষয়ান্‌ (দেশান্‌ ) অভূঙ্ক্ত (অপালয়ৎ) 
তস্য (রেবতস্য ) ককুদ্মী-জ্যেষ্চং (ককুদ্মী জ্যেষ্ঠঃ 
যস্মিন্‌ তৎ ) উত্তমং পূত্ৰশতং জজে ( জাতমাসীৎ ) 
॥২৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_হে শক্রুনাশন ! এ রেবত সমুদ্র মধ্যে 
কুশস্থলীনাম্নী নগরী নিৰ্ম্মাণপূৰ্বক তথায় অবস্থান 
করিয়া আনন্ত প্রভৃতি দেশ পালন করিতেন ৷ রেব- 
তের অতি উত্তম একশত পুত্র হয় ৷ তন্মধ্যে ককুদ্মী 
সৰ্ব্ব জ্যেষ্ঠ ৷৷ ২৮ ৷৷ 


,ককুদ্মী রেবতীং কন্যাং স্বামাদায় বিভূং গতঃ ৷ 
-পূন্যা বরং পরিপ্রচ্টুং ব্ৰহ্মলোকমপাৰৃতম্‌ ৷ ২৯ ৷৷ 


' অন্বয়ঃ--ককুদ্মী স্বাং কন্যাং রেবতীং আদায় 
পূণ্যাঃ ( কন্যায়াঃ ) বরং পরিপ্রচ্টুং (জিজ্ঞাসিতুং ) 
অপার্তং ( রজস্তমোগুণাবরণশূন্যং ) ব্রহ্মলোকং 
( গত্বা ) বিভুং গতঃ ( ব্ৰহ্মণং উপগতবান্‌ ) ৷৷ ২৯ ৷৷ 
= অনুবাদ-_ককুদ্মী স্বীয় কন্যা রেবতীকে লইয়া 
কন্যার বর-প্রার্থনার জন্য রজস্তমণ্ডণাবরণশুন্য ব্ৰহ্ম- 
লোকে ব্রহ্মার নিকটে গমন করিলেন ৷৷ ২৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ বিভূং ব্ৰহ্মাণং, অপাৰ্বতং রজস্তমো- 
গুণাবরণশ্ন্যম্‌ ॥ ২৯ ৷৷ 


শ্রীমদ্ডাগবতম্‌ 


[ ৯।৩1২৭-৩১ 


শিং 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিভূং ব্রহ্মার নিকট; 
অপারতং_রজস্তমোগুণের আবরণশুন্য ব্ৰহ্মলোকে 
(ককুদ্মী গমন করিলেন ) ৷ ২৯ ॥ 


আবর্তমানে গান্ধবের স্থিতোহলৰ্ধক্ষণঃ ক্ষণম্‌ । 
তদন্ত আদ্যমানম্য স্বাভিপ্রায়ং ন্যবেদয়ৎ ॥ ৩০ ৷৷ 
অন্বয়ঃ__(তৎ ব্ৰহ্মলোকে ) গান্ধব্বে আবর্তমানে 
(গীতবাদ্যাদৌ কৃতে সতি ) অলব্ধক্ষণঃ লব্ধঃ ক্ষণঃ 
অবসরঃ যেন স অপ্রাপ্তাবসরঃ সন্) ক্ষণং স্থিতঃ 
তদন্তে (তদবসানে ) আদ্যং (ব্ৰহ্মাণং ) আনম্য 
(প্রণামং কৃত্বা ) স্থাভিপ্রায়ং স্বাভিলাষং) ন্যবেদয়ৎ 
(প্ৰোক্তবান্‌ ) ৷৷ ৩০ ॥ 
অনুবাদ--তথায় তখন গন্ধৰ্বগণ গীতবাদ্য 
করিতে থাকায় অবসর না পাইয়া ক্ষণ কাল অবস্থান- 
পূৰ্ব্বক গীতবাদ্যাবসানে ব্রঙ্গাকে প্রণাম করিয়া 
ককুদ্মী স্বীয় অভিপ্রায় নিবেদন করিলেন ৷৷ ৩০ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--ন লব্ধঃ ক্ষণোহবসরো যেন সঃ 
তদন্তে গান্ধৰ্ব্বসমাপ্তো আদ্যং ব্রক্মাণম্‌ ৷৷ ৩০ ॥ 
টীকার বজানুব।দ-__“অলব্ধক্ষণঃ-_অবসর না 
পাইয়া ( ককুদ্দী সেই ব্ৰহ্মলোকে ক্ষণকাল অপেক্ষা 
করিয়াছিলেন) ৷ “তদন্তে”__গন্ধাব্বগণের সঙ্গীত সমাপ্ত 
হইলে, ‘আদ্যং’- ব্ৰহ্মাকে প্রণাম করিয়া নিজ অভি- 
প্রায় নিবেদন করিলেন ৷৷ ৩০ ॥ 





তৎ শ্তত্বা ভগবান্‌ ব্ৰহ্মা প্রহস্য তমুবাচ হ। 
অহো রাজন্‌ নিকুদ্ধান্তে কালেন হৃদি যে ৰূৃতাঃ 0৩১ 
অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ ব্ৰহ্মা তৎ (প্ৰাৰ্থনং ) শুতত্বা 
প্ৰহস্য তং (ককুদ্মীনং ) উবাচ হ (প্ৰাহ) অহো 
রাজন্‌ ! হে (বরাঃ) হৃদি (মনসি) কৃতাঃ (বর- 
ত্বেন নিদ্দিচ্টাঃ )- তে (সৰ্ব্বে) কালেন নিরুদ্ধাঃ 
( সংহাতাঃ ) ৷৷ ৩১ ৷৷ 
অনুবাদ--ভগবান্‌ ব্ৰহ্মা তাঁহার প্রার্থনা শ্রবণ 
করিয়া হাস্য সহকারে ককুদ্দীকে বলিলেন, “হে 
রাজন্‌ ! তুমি মনে মনে.যাহ।দিগকে বররূপে স্থির 
করিয়াছ তাহারা সকলেই কাল কর্তৃক সংহাত 
হইয়াছে ৷৷” ৩১ ৷৷ . 


৯।৩৷১১-৩৬৫ ] 


(৩, tte বি 


বিশ্বনাথ--হাদয়ে কুতাঃ জানান্র্থং মনসি বিচা- 
রিতাঃ। নিরুদ্ধাঃ সহাতাঃ ৷৷ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“যে হাদি কুতাঃ'--তুমি মনে 
মনে যে সকল ব্যক্তিকে কন্যার বররাপে চিন্তা 
করিয়াছিলে, কালবশে তাহারা বিনাপপ্র/প্ত হইয়াছে 
1 ৩১ ৷৷ 


তৎপুন্নপৌরনপ্তণাং গোন্ৰাণি চ ন শুণ্মহে। 

কালোহভিযাতঞ্জিনব-চতুৰ্যুগবিকল্পিতঃ ॥ ৩২ ৷৷ 

অন্বয়ঃ -- ল্লিনবচতুৰ্যগবিকল্পিতঃ কালোহভিযাতঃ 
€(সপ্তবিংশতিচতুর্ষুগনি তৈঃ বিকল্পিতঃ বিভক্তঃ 
গণিতঃ কালঃ এতাবতা গতঃ ইতি যাবৎ ) তৎ 
ত্রপোন্রনপ্তণ1ং গোন্রাণি চ (ত্বয়া হৃদি কৃতানাং যে 
পৃত্রাদয়ঃ তেষাং গোন্রাণি বংশাশ্চ ) ন শৃ্মহে ॥৩২৷৷ 

অনুবাদ-_সপ্তবিংশতি চতুর্যুগকাল অতীত হইল, 
তুমি যাহাদিগকে মনে মনে স্থির করিয়াছ এখন 
তাহাদের পুত্র পোত্র ও গোন্রাদির নামও শুনিতে 
পাইবে না ৷৷ ৩২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--প্ৰিনবসপ্তবিংশতিচতুৰ্যুগানি তৈবিশে- 
ষতঃ কল্পিতো গণিতঃ ৷৷ ৩২ ॥৷ 

টাকার বলস্লানুবাদ--'প্ৰিনব-চতুৰ্যুগ-বিকল্পিতঃ 
কালঃ অভিযাতঃ’--(তুমি এখানে আসার পর মনুষ্য- 
পরিমাণে) সপ্তবিংশতি চতুর্ধুগ পরিমিত কাল অতীত 
হইয়াছে ॥ ৩২ ৷৷ 


. তদ্গচ্ছ দেবদেবাংশো বলদেবো মহাবলঃ। 
", কন্যারদ্রমিদং রাজন্‌ নররত্বায় দেহি ভোঃ ॥৩৩।। 
অন্বয়ঃ--ভোঃ (রাজন্‌ ! ) তৎ (তসমাৎ কার- 
'ণাৎ ) গচ্ছ, দেবদেবাংশঃ ( দেবদেবঃ বিষ্ণুঃ অংশঃ 
যস্য সঃ) মহাবলঃ বলদেবঃ (অস্তীতি শেষঃ) ইদং 
কন্যারত্বং (তস্মৈ) নৱররত্নায় দেহি (সমৰ্পয় ) ॥৩৩ 


অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! তুমি গমন কর ; দেব, 


দেব বিষ্ণু যাহার অংশ, সেই মহাবলী বলদেব বর্ত- 
মান ব্লহিয়াছেন ৷ এই কন্যারত্ন সেই পূরুষরত্নকে 
সমর্পণ কর ৷৷ ৩৩ ॥ 


নবমস্কন্ধঃ ২৭ 





ভুবো ভারাবতারায় ভগবান্‌ ভূতভাবনঃ ৷ 

অবতীণো নিজাংশেন পৃূণ্যশ্ৰবণকীৰ্ত্তনঃ ॥৩৪৷৷ 

অন্বয়ঃ-_পৃণ্যশ্রবণ শীর্তনঃ (পুণ্যং শ্ৰবণং 
বীর্তনঞ্চ যস্য সঃ যস্য নামশ্রবণং ন।মকীর্তনং পুণা- 
জনকমিত্যর্থঃ) ভূতভাবনঃ (ভূতানাং প্রাণিনাং 
ভাবনঃ ) ভুবঃ ভারাবতারায় ( ভূভারহরণার্থং) 
নিজাংশেন অবতীর্ণঃ (অংশরূাপেণ আবিভূতঃ )॥৩৪ 

অনুবাদ-_পৃণ্যশ্রবণবীভ্তন অর্থাৎ যাহার নাম 
শ্রবণবীর্তন পরম পবিভ্রজনক সেই ভুতভাবন ভগ- 
বান্‌ ভূভার হরণার্থ নিজাংশের সহিত অবতীর্ণ 
হইয়াছেন ৷৷ ৩৪ ৷৷ 


ইত্যাদিচ্টোহভিবন্দ্যাজং নূপঃ স্বপুরম৷গতঃ ৷ 
ত্যক্তং পুণ্যজনন্রাসাদৃত্রাতৃভিদিক্ষ্বস্থিতেঃ ॥৩৫৷৷ 


অন্বয়ঃ-_( ব্ৰহ্মণা ) ইতি আদিষ্টঃ ( বলদেবায় 
কন্যাং দেহীতি আজ্ঞপ্তঃ ) অজং (ব্ৰহ্মণং ) অভি- 
বন্দ্য ( বন্দনাং কৃত্বা) নৃপঃ (ককুদ্মী) পুণ্যজনন্রাসাৎ 
( যক্ষভয়াদিত্যথঃ ) দিক্ষু অবস্থিতেঃ ( পলায়িতৈঃ ) 
ভ্ৰাতৃভিঃ ত্যক্তঃ স্বপুরং ( নিজালয়ং ) আগতঃ ॥৩৫৷৷ 
অনুবাদ ---ককুদ্মী ব্ৰহ্মা কর্তুক এইরূপ আদিষ্ট 
হইয়া ব্ৰহ্মাকে ' প্রণামপূর্র্বক স্বীয়পুরে প্রত্যাগত হই- 
লেন ৷ তাহার ভ্ৰাতৃবৰ্গ ষক্ষভয়ে পুরী পরিত্যাগ 
করিয়া চতুন্দিকে অবস্থান করিতেছিল ॥ ৩৫ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_ত্যক্তমিত্যাদি প্রান্তনবৃত্তান্তঃ ৷৷ ৩৫ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
নবমে তৃতীয়োহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ -সতাম্‌ ৷৷ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্র বত্তিতক্ক.রকৃতা শ্রীভাগবতে নবম- 
স্কন্ধে তৃতীয়াধ্যায়স্য সারার্থদশিনী টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--'ত্যক্ত'ং’--যক্ষণণের ভয়ে 
তাহার ভ্রাতুগণ কতৃক পরিত্যক্ত নিজ পূরীতে রাজা 
ককুদ্দী প্ৰত্যাগমন করিলেন ৷ ভ্রাতুগণ কর্তৃক পুরী 
ত্যাগ করিয়া. পলায়নের ঘটনা. পুরাতন (কারণ 
তৎকালে তাহারা কেহই জীবিত ছিলেন না) 11৩৫1. 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টাকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত তৃতীয় অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷ ৩ ॥| 


২৮ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রুবত্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমন্তাগবতের নবম ক্রন্ধের তৃতীয় অধ্যায়ের ‘সারাৰ্থ- 
দশিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷৷ ৯৷৩ ॥ 





সূতাং দত্বানবদ্যাঙ্গীং বলায় বলশ৷লিনে ৷ 
বদৰ্য্যাখ্যং গতো রাজা তগ্ত,ং নারায়ণাশ্ৰসম্‌ ॥৩৬৷৷ 


ইতি শ্ৰীমজ্কাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়৷সিক্যাং নবমন্ধন্ধে 
তুতীয়োহধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ-( ততঃ ) রাজা বলশালিনে (বলবতে) 
বলায় ( বলদেবায় ) অনবদ্যাঙ্গীং (অতীব সূন্দরীং) 


শ্ৰীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৯1৪1১ 


সুতাং (রেবতীং) দত্ত্া তপ্তং (তপঃ কু 
বদর্যাখ্যং নারায়ণাশ্রমং গতঃ ( বদরিকাশ্ৰমং গত 
বান্‌ ) ৷৷ ৩৬ ॥ 


অনুবাদ--তদনন্তর রাজা মহাবলশালী শ্রীবল- 
দেবকে পরমাসুন্দরী কন্যা সমর্পণ করিয়া তপস্যাথে 
বদরিকাশ্রমে গমন করিলেন ৷৷ ৩৬ ॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে নবমক্কন্ধে তৃতীয় অধ্যায়ের 
অন্বয়, অনুবাদ, মধ্য, তথ্য, 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্ৰীমসভাগবত নবমক্ষদ্ধের তৃতী়াধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাম্য সমাপ্ত । 


DE 


চতুৰ্থোং্খ্যায়ঃ 


শ্রীশুকঃ উবাচ-- 
নাডাগো নভগাপত্যং যং ততং ভ্রাতরং কবিম্‌ ৷ 
যবিষ্ঠং ব্যডজন্‌ দায়ং ব্ৰহ্মচারিণমাগতম্‌ ॥ ১॥৷ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুৰ্থ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে নভগ, তৎপূত্জ নাভাগ ও অম্বরীষের 
চরিত্র বণিত হইয়াছে। 

মনুপুত্র নভগের তনয় নাভাগ দীর্ঘকাল গুরুগৃহে 
অবস্থান করায় তাহার ভ্রাতুবর্গ নাভাগের অংশ কল্পনা 
না করিয়াই পৈতৃকধন পরস্পর বণ্টন করিয়া লন, 
পরে নাভাগ গুরুগৃহ হইতে প্রত্যাগত হইয়া পৈতৃক 
ধনের স্বীয় অংশ প্রার্থনা করিলে তাহার ভ্রাতৃবর্গ 
তদীয় পিতাকেই তাহার অংশরাপে নির্দেশ করিয়া 
দেন ৷ নাভাগ পিতৃসনিধানে উপস্থিত হইয়া তাহার 
জাতৃবর্গের কথা নিবেদন করিলেন ৷ পিতা নভগ 
নাভাগকে ভ্রাতুগণের প্রতারণামূলক বাক্যের অসারত্ব 
জ্ঞাপন করিয়া তাহার জীবিকানির্বাহের উপায় স্বরূপ 
অঙ্গির গোল্রীয় মুনিরন্দের যজ্ঞে গমনপৃবর্বক বৈশ্বদেব 
সম্বন্ধীয় দুইটী সূক্তপাঠ করাইতে উপদেশ করিলেন ৷ 
নাভাগ পিতার বাক্য যথাষথ পালন করিলে পূর্ব্বোক্তত 


খষিরন্দ তাহাকে যক্তাবশিষ্ট ধনসমূহ প্রদান করিয়া 
স্বৰ্গে প্রস্থান করিলেন ৷ কিন্তু মহাদেব নাভাগকে 
পরীক্ষা করিবার জন্য প্রথমে যজ্ঞভূমিগত ধনগ্রহণে 
বাধা প্রদান করেন, পরে তাহার ব্যবহারে সন্তুষ্ট 


হইয়া তাহাকে ধনসমূহ ও ব্ৰহ্মজ্ঞান প্রদান করিয়া 
অন্তহিত হন ৷ 


নাভাগ হইতে পরম ভাগবত অম্বরীষের আবি- 
ভাব। এই অম্বরীষ সমগ্র পৃথিবীর অতুলনীয় 
এশ্বৰ্য্যের অধীশ্বর ছিলেন কিন্তু তিনি এশ্বৰ্য্যকে নশ্বর 
ও জীবের অধোগতির কারণ, মোহে।ৎপাদক জানিয়া 
ধনাসক্তি পরিত্যাগপূৰ্ব্বক নিজ কৰ্ম্মেন্দ্ৰিগ‘ ও জ্ঞানে- 
ন্দ্ৰিয়কে ইন্ড্রিয়াধিপতি ভগবানের সেবায় নিযুক্ত, 
করিয়া যৃক্তবৈরাগ্যাবলম্বনে ভগবদারাধনায় নিযুক্ত 
থাকিতেন। তাহার লৌকিকী ও যক্তাদিবৈদিবী ক্রিয়া 
ভক্তির অনুকূলে বহু আড়ম্বরের সহিত অনুষ্ঠিত 
হইত। কিন্তু অন্বরীষ যাবতীয় ধন, জন, স্ৰী, 
পৃ্াদিতে মোহাসক্তি পরিত্যাগ করিয়া ভগবানের 
ভজন শ্রবণ কীর্তনাদিতে রত থাকিতেন ৷ ভোগ- 
বাসনার কথা দূরে থাকুক যোগিগণদুর্লভ মুক্তি 
বাসনাও-তিনি দূরে পরিত্যাগ করিয়াছিলেন ৷ 


3181১] 


পরম ভাগবত নলী একসময় ব্ৰন্দাবনে 
দ্বাদশী ব্ৰতাবলম্বনপূৰ্ব্বক শ্ৰীহরির আরাধনায় নিযুক্ত 
ছিলেন। একদিন উপবাসান্তে দ্বাদশীর পারণ 
করিতে উদ্যত হইয়াছেন এমন সময় দুৰ্ব্বাসা ও তদ্গৃহে 
আসিয়া অতিথি হইলেন ৷ ব্লাজা দুৰ্ব্বাসাকে যথো- 
চিত সম্মান করিয়া তদীয় গৃহে আতিথ্য স্বীকার 
করিতে অনুরোধ করিলেন ৷ দুৰ্ব্বাসা রাজার বাক্য 
অঙ্গীকার করিয়া মাধ্যাহিম্ককৃত্য সমাপনার্থ কালিন্দী- 
তটে গমন করিলেন এবং তথায় ব্ৰহ্মচিন্তাতে 
নিমগ্ন হইয়া গেলেন আর শীঘ্র প্ৰত্যাগমন করিলেন 
না। এদিকে পারণ সময় অতীত হয় দেখিয়া রাজা 
ব্রাঙ্মণগণের পরামর্শে জলমান্র গ্রহণ করিয়া ব্ৰত রক্ষা 
করিলেন ৷ দুৰ্ব্বাসা যোগবলে তাহা জানিতে পারিয়া 
অত্যন্ত ক্রোধের সহিত প্রত্যাগমনপূবর্বক অম্বরীষের 
প্রতি তিরফ্ষারবাক্য প্রয়োগ করিতে লাগিলেন ৷ 
তাহাতেও তাঁহার ক্রোধ মিরুত্ত হইল না। অবশেষে 
স্বীয় জটাদ্বারা কালাগ্রিতুল্যা এক কৃত্যা নির্মাণ 
করিয়া অন্বরীষকে ভস্মীভূত করিবার চেষ্টা করি- 
লেন। ভক্ত'রক্ষক ভগবান্‌ পরমভাগবত অস্বরীষকে 
রক্ষা করিবার জন্য স্বীয় চন্লকে প্রেরণ করিলেন । 
সূদৰ্শনচন্ৰু কুত্যানল ধ্বংস করিয়া বৈষ্ণবাপরাধী 
দুর্বাসাকে আক্রমণ করিলেন ৷ দুৰ্ব্বাসা ভয়ে পৃথিবীর 
সৰ্ব্বল্ৰ ক্ৰমে ক্রমে গিবলোক, ব্ৰহ্মলোক গমন করি- 


লেন ৷ কিন্তু কোথায়ও নিজেকে রক্ষা করিতে না 
পারিয়া নারায়ণের শরণাপন্ন হইলেন । কিন্তু নারা- 
য়ণও বৈষ্ণবাপরাধীকে কৃপা করেন না। যে বৈষ্ণ- 


বের সমীপে অপরাধ হয় তিনি ইচ্ছা করিলেই অপ- 
রাধীর নিস্তার নতুবা বৈষ্বাপরাধীর আর গতি 
নাই। সুতরাং নারায়ণ দুৰ্ব্বাসার নিকট ভক্তিবলে 
মুক্তিতুচ্ছকারী, ভগবৎ-সেবা-পরিতপ্ত ভক্তের মাহাত্ম্য 
ও নিজের ভক্তাধীনতা কীর্তন করিয়া তাহাকে অম্ব- 
গীষের শরণাপন্ন হইতে উপদেশ করিলেন । 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ ৷ নভগাপত্যং ( নভ- 
গস্য অপত্যং ) নাভাগঃ ( তন্নামকঃ আসীৎ ) ব্ৰহ্ম- 
চারিণং (বহুকালং গুরুগৃহে বসন্তং নৈচ্ঠিকোহসা- 
বিতি মত্বা বিভাগসময়ে তস্মৈ ভাগমকল্যৈব সৰ্ব্বং 
দায়ং বিভজ্য গৃহীত্বা পশ্চাৎ ) আগতং কবিং 


(বিদ্যাংসং ) যবিষ্ঠং ( কনিষ্ঠং ) যং (ভাগাথিনং, 


কাকির 


নবমস্কন্ধঃ ২৯ 


নাভাগং প্রতি ) ভ্ৰাতরঃ (জ্যেষ্ঠাঃ ) ততং (তাতং 
পিতরং) দায়ং (ভাগং) ব্যভজন্‌ ( কল্পয়ামাসুঃ, 
পিতা এব তব ভাগঃ ইতি নিদ্দিষ্টবন্তঃ ) ৷৷ ১ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব কহিলেন--নভগের পুত্র 
নাভাগ দীর্ঘকাল গুরুগৃহে অবস্থান করিয়াছিলেন 
বলিয়া তাহার ভ্রাতৃবর্গ মনে করিলেন নাভাগ বৃহ- 
দূ তী হইয়াছেন, তিনি আর প্ৰত্যাগমন করিবেন-না, 
অতএব তাহারা নাভাগের অংশ কল্পনা না করিয়াই: 
পিতৃধন বন্টন করিয়া লইলেন পরে কনিষ্ঠ ভ্রাতা 
বিদ্বান নাভাগ গুরুগৃহ হইতে প্রত]াগত হইয়া পিতৃ- 
ধনের স্বীয় অংশ প্রার্থনা করিলে তাহার দ্ৰাতৃবৰ্গ 
তদীয় পিতাকেই তদংশ বলিয়া নির্দেশ করিয়া 
দিলেন ॥ ১॥। 


বিশ্বনাথ__ 

চতুর্থে নভগাখ্যানমন্বরীষকথা তথা ৷ 

দুর্বাসসো জটোবক্ষেপত্ত।পশ্চক্রেণ চোচ্যতে 1101 

মনুপূত্ৰস্য নভগস্যাপত্যং নাভাগঃ ৷ যং গুরঃ- 
কুলাদধীত্য আগতং কবিং বিদ্বাংসং যবিষ্ঠমনুজং 
ভাগাথিনং প্রতি ততং তাতমেব দায়ং ব্যভজন্‌ দদুঃ 
ন তুপৈতৃকং কিমপি ধনং, তদাগমনাৎ পূৰ্ব্বমেব স 
নৈচ্ঠিকোহভূম্নাগমিষ্যতীতি মত্বা সব্বধনস্য স্বৈবিভজ্য 
গৃহীতত্বাদিতার্থঃ ৷৷ ১ ॥ 

টীকার্‌ বঙ্গানুবাদ-_এই চতুর্থ অধ্যায়ে মনুপুত্র 
নভগের বংশবর্ণন, নাভাগ-চরিত কথন, অঙ্থরীষের 
উপাখ্যান, দুৰ্ব্বাসার জট্া-নিক্ষেপে কৃত্যার উৎপত্তি 
এবং সুদর্শন চক্রের দ্বারা তাহার তাপ-প্রাপ্তি বণিত 
হইয়াছে ৷৷ ০ ॥ 

মনুর পুত্ৰ নভগ, তাহার পুত্র নাভাগ | ‘যং’--. 
যিনি গুরুগৃহ হইতে অধ্যয়ন সমাপনপূবর্বক গৃহে 
প্রত্যাবর্তন করিয়া স্বীয় পৈতৃক ধন প্রার্থনা করিলে, 
জ্যেষ্ঠ সহোদরগণ সেই জ্ঞানী কনিষ্ঠ ভ্রাতাকে প্রাপ্য 
ভাগরূপে পিতাকেই দান করিলেন, কিন্তু কোন 
পৈতৃক ধনসম্পত্তি নহে, কারণ তিনি নৈষ্ঠিক ব্ৰহ্ম- 
চারী হইয়াছেন, আর গৃহে প্রত্যাগমন করিবেন না, 
এরূপ মনে . করিয়া তাহার ভ্রাতগণ নিজেদের মধ্যে" 
পিতার সমস্ত সম্পত্তি ভাগ করিয়া লইয়াছিলেন 11১: 





বৈ গাগা 


৩০ শ্রীমন্ডাগবতম্‌ 








OANA AANA 


ভ্রাতরোহভাঙ্ক্ত কিং মহ্যং ভজাম পিতরং তব ৷ 
ত্বাং মমাধ্যাম্ততাভাঙক্ষ-মাপুন্রক তদাদৃথাঃ ৷৷ ২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( এতদেব প্ৰশ্নোত্তরাভ্যাং দর্শয়তি, 
নাভাগঃ পৃচ্ছতি হে) ভ্রাতরঃ ! মহ্যং (মাং প্রতি) কিম্‌ 
অভাঙ্ক্ত (যুয়ং কং ভাগং প্রকলিতবন্তঃ ভ্রাতরঃ 
আহঃ) তব (ত্বাং প্রতি) পিতরং ভজামঃ ( বিভ- 
জামঃ, পূৰ্ব্বং বিভাগকালে তব ভাগকল্পনং বিস্মৃতম- 
স্মাভিঃ ইদানীং ত্বং পিতরং গৃহাণ, ইত্যর্থঃ, সচ 
পিতরং গত্বাহ হে) তত! (হে তাত!) আয্য্যাঃ 
( জ্যেষ্ঠাঃ ) মম ( মাং প্রতি ) ত্বাম্‌ অভাঙ্ক্ষুঃ (ভাগং 
চন্ৰুঃ, মদীয়ঃ ভাগন্তুমিত্যর্থঃ, পিতা আহ হে) 
পৃত্রক ! তৎ (তৈঃ উক্তং বাক্যং ) মাদৃথাঃ ( প্রতা- 
রণামান্রং, তস্মিন্‌ আদরং মাকার্ষীঃ ন হি অহং দায় 
ইব ভোগসাধনমিতার্থঃ ) ৷ ২ ৷৷ 

অনুবাদ-_নাভাগ জিজ্ঞাসা করিলেন--হে ভ্রাতু- 
বর্গ, তোমরা কি আমার জন্য পৈতৃকধনের অংশ 
রাখিয়াছ £ তদুত্তরে ভ্রাতৃবর্গ বলিলেন__-আমরা 
তোমার জন্য পিতাকেই অংশরূপে রাথিয়।ছি, তৎশ্রবণে 
নাভাগ পিতৃসন্নিধানে গমন করিয়া বলিলেন-__হে 
পিতঃ ! আমার জ্যেষ্ঠ ভ্রাতুগণ আপনাকেই আমার 
দায় অর্থাৎ পিতৃধনের অংশরূপে নিদ্দিষ্ট করিয়া- 
ছেন, পিতা বলিলেন হে বৎস! তাহাদের এ প্রকার 
উক্তি প্রতারণামূলক এ বাক্যে আদর করিও না, 
আমি বিষয়ের অংশস্বরাপ ভোগ্যবস্ত নহি ৷৷ ২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--তৎকথামেব প্রশ্নোত্বরাভ্যামাহ তত্র 
নাভাগঃ পুচ্ছতি । হে ভ্রাতরঃ মহ্যং কিং অভাঙ্ক্ত 
ব্যভজত কং ভাগং মদর্থং যুয়ং. প্রকল্পিতবন্তঃ ৷ 
ভ্রাতর আহঃ তদানীং তব বৈরাগ্যং শঢ়ত্বা ভাগো ন 
প্ৰকল্পিতঃ ইদানীং তু তব পিতরমেব ভজামঃ, ত্বদ্ভা- 
গত্বেন পিতরং প্রকল্পয়ামঃ ত্বং সব্বধনোপার্্জকং 
পিতরং গৃহাণেত্যর্থঃ। ততশ্চ স পিতরমাগত্যাহ হে 
তাত: আৰ্য্যা জ্যেষ্ঠা মম ভাগং ত্বামভাঙক্ষুঃ মদীয়ো 
ভাগস্তূমভূরিত্যর্থঃ। কিং মমাৰ্য্যাস্ততাভাঙ্ক্ষুরিতি পাঠে 
হে তাত কিমিদং মমাভাঙক্ষরভভজাম পিতরং তবেত্যু- 
ক্তবন্তঃ॥  আর্যীস্তাং মহ্যং কিমর্থং দদুরিত্যর্থঃ ৷ 
প্রিতা.আহএ হে, পূত্ৰক মদনূকম্প্য সূনো তৈরুক্তং তৎ 
মা আদুথাঃ নহ্যহং দায় ইব ভোগসাধনমিত্যর্থঃ ॥২৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সেই কথাই প্রশ্নোত্তররূপে 


[৯৪।২-৩ 


ন OO 


৬০৬০ 


বলিতেছেন।। । নাভাগ জিজ্ঞাসা করিজন-হে ভ্ৰাতৃ- 
গণ! আপনারা আমার জন্য কি ভাগ নিদ্দিষ্ট 
করিয়া রাখিয়াছেন £ ভ্ৰাতৃগণ বলিলেন-_-তৎকালে 
তোমার বৈরাগ্যের কথা শুনিয়া কোন ভাগ করি নাই, 
এখন পিতাকেই তোমার ভাগরূপে দান করিতেছি, 
সমস্ত ধনের উপার্জন পিতাকেই অংশরূপে গ্রহণ 
কর, এই অর্থ । তারপর নাভাগ পিতার নিকট 
যাইয়া বলিলেন__হে পিতঃ ! পূজনীয় জ্যেষ্ঠ ভ্রাতু- 
গণ আপনাকেই আমার অংশরাপে নির্ণয় করিয়াছেন, 
অতএব আপনিই আমার ভাগরাপ ৷ ‘কিং মমার্য্যা- 
স্ততাভাঙ্ক্ষু$’--এইরাপ পাঠে, হে পিতঃ ! জ্যেষ্ঠগণ 
আপনাকে কি নিমিত্ত আমার ভাগ স্থির করিয়া 
দিলেন ? --এই অর্থ । পিতা বলিলেন_ হে পূত্লক ৷ 
অর্থাৎ আমার স্বেহাস্পদ পুত্র! তাহাদের কথায় 
বিশ্বাস করিও না, কারণ আমি সম্পত্তির ন্যায় ভোগ্য 
বস্তু নহি ৷৷ ২॥ 


ইমে অঙ্গিরসঃ সন্ত্রমাসতেহদ্য সুমেধসঃ ৷ 
ষষ্ঠং ষষ্ঠমুপেত্যাহঃ কবে মৃহ্যন্তি কম্মণি ॥৩৷৷ 


অন্বয়ঃ--( তথাপি তৈঃ ভাগত্বেন দত্তোহহং তব 
জীবনোপায়ং উপদেক্ষ্যামীত্যাহ_ হে) কবে! (হে 
বিদ্বান) অদ্য (অধুনা ) ইমে অঙ্গিরসঃ ( অঙ্গিরো- 
গোল্রসম্তৃতাঃ মুনয়ঃ ) সন্ৰং (যজ্ঞম্‌ ) আসতে 
(কুৰ্ব্বপ্তি পরন্ত ) সুমেধসঃ (সুধিয়ঃ অপি তে) ষ্ষ্ঠং 
ষষ্ঠম্‌ অহঃ (অভিপ্লবঃ ষড়হো ভবতি, পৃষ্ঠ্যঃ ষড়হো 
ভবতীতি বিহিতেষ্‌ ষড়হেষ্‌ আবর্তমানেষু ষষ্ঠং ষষ্ঠং 
কৰ্ম্ম উপেত্য (প্ৰাপ্য ) কৰ্ম্মণি ( তদনুষ্ঠানে সুক্ত- 
বিশেষাজ্ঞানেন ) মৃহ্যন্তি ( মুগ্ধাঃ ভবন্তি ) "৩ ৷| 
অনুবাদ -[ তথাপি তোমার দায়রাপে ( পৈতৃক" 
ধনের অংশরাপে ) কল্পিত আমি তোমাকে জীবিকা- 
নির্বাহের : উপায়: উপদেশ- করিতেছি ] সম্প্রতি 
অঙ্গিরাগোত্রীয় খষিরন্দ যক্ত করিতেছেন। তাঁহারা 
সূবৃদ্ধিমান্‌ হইয়াও প্রতি ষষ্ঠ দিবসের কুত্যসমূহ 
অনুষ্ঠান করিতে মোতপ্রাপ্ত হইতেছেন ৷৷ ৩ ৷৷ 
. বিশ্বনাথ__সরলবৃদ্ধিনা ময়া ন পুনস্তেষাং পাৰ্শ্ন 
গন্তব্যমিতি চেৎ তহি স্নেহেন তব জীবনোপাঞ্নমহমে" 
বোপদেক্ষ্যামীত্যাহ ইমে ইতি জপদাভ্যাং দ্বাভ্যাম্‌ ! 


৯181৩-৬ ] 





নবমস্কন্ধঃ ৩১ 





অভিপ্রবঃ ষড়হো ভবতীতি বিহিতেষ্‌ ষড়হেঙ্বাবন্ত্য- 
মানেষু যষ্ঠং যষ্ঠমহঃ কল্সেণপেত্য প্রাপ্য কৰ্ম্মণি তদন- 
ষ্ঠানে সূমেধসোহপি সূক্তবিশেষজ্ঞানেন সৃহ্যন্তি ৷ 
হে কবে বিদ্বন্‌ ॥৩ ৷৷ ৪ 

টীকার বজানুবদ-যদি নাভাগ বলেন-__সরল- 
বৃদ্ধি আমি পুনরায় তাঁহাদের নিকট যাইব না, 
তাহার উত্তরে পিতা “ইমে, ইত্যাদি সার্ দুইটি গ্লোকে 
বলিতেছেন _তথাপি স্েহবশতঃ আমি তোমার 
জীবিকা-নিব্বাহের উপায় উপদেশ করিতেছি । 
‘অভিপ্লবঃ’__-অৰ্থাৎ ছয়দিনে সম্পাদনীয় যজ্ঞীয় 
কর্মের মন্ত্রবিশেষ না জানায় প্রতি ষষ্ঠ দিবসীয় 
কৰ্ম্মর অনুষ্ঠান করিতে যাইয়া তাহারা “সুমেধ- 
সোহপি”__অতিশয় মেধাবী হইলেও বিভ্রান্ত হইতে- 
ছেন। “কবে হে বিদ্বন্‌ ॥ ৩ ৷৷ 





তাংস্তং শংসয় সূক্তে ছে বৈশ্বদেবে মহাত্মনঃ ৷ 

তে স্বঘান্তো ধনং সন্নপরিশেষিতমাত্মনঃ ৷ 8 ॥ 

দাস্যন্তি তেহথ তানচ্ছতথা স ক্লুতবান্‌ যথা ৷ 

তস্মৈ দত্ত্বা যষুঃ স্বগং তে সন্ৰপরিশেষণম্্‌ ৷৷ ৫ ॥ 

অন্বয়ঃ--ত্বৃং মহাত্মনঃ তান্‌ (প্রতি ) বৈশ্বদেবে 
(বৈশ্বদেববিষয়কে ) যে সূক্তে শংসয় ( পাঠয়, ততঃ 
কৰ্ম্মশি সমাপ্তে সতি ) তে (অঙ্গিরসঃ ) স্বঃ (স্থৰ্গং ) 
যন্তঃ ( গচ্ছন্তঃ সন্তঃ ) সন্লপরিশেষিতং (সন্ৰে পরি- 
শেষিতম্‌ অবশিষ্টম ) আত্মনঃ ধনং তে ( তুভ্যং ) 
দাস্ত্তি অথ (তঙ্মাৎ) তান্‌ অচ্ছ (গচ্ছ) সঃ 
( ন৷ভাগঃ ) তথা (তেন প্র কারেণ সৰ্ব্বং পিশ্রাদেশং ) 
যথা ( যথাবৎ ) কৃতবান্‌ (ততঃ ) তে (অঙ্গিরসঃ ) 
তস্মৈ (নাভাগায় ) সন্রপরিশেষণং ( যজ্ঞাবশিষ্টম্‌ 
আত্মধনং ) দত্তা স্বর্গং যযূঃ (গতবন্তঃ ) ॥৪-৫ ৷ 
অনুবাদ-__তুমি (তত্র গমনপুরর্বক) সেই মহাত্মা- 

দিগকে বৈশ্বদেব সম্বন্ধীয় দুইটী সৃক্ত পাঠ করাও ৷ 
যজ্ঞ সমাপ্ত হইলে স্বর্গগমনসময়ে অঙ্গিরাগোত্রীয় 
খষিগণ তোমাকে যজ্ঞাবশিষ্ট ধন প্রদান করিবেন, 
অতএব তুমি তথায় গমন কর ৷ নাভাগ পিতার 
আদেশ যথাযথ পালন করিলে অঙ্গিরাগোত্রীয় খষিবর্গ 
তাহাকে যজ্ঞাবশিষ্ট ধন প্রদান করিয়া স্বৰ্গে প্রস্থান 
করিলেন ॥ ৪-৫ ৷৷ 








বিশ্বনাথ---তান্‌ মহাত্মনোহপি ইদমিথং রৌদ্র- 
মিতি চ যে যজ্ঞেন দক্ষিণয়েতি চ ত্বং বৈশ্বদেবে দ্বে 
সূক্তে শংসয় পাঠয় ৷ ততশ্চ তে স্থৰ্যন্তঃ স্বৰ্গং গচ্ছন্তঃ, 
তথেতি শুকবাক্যম্‌ | ৪-৫ | 

টীকার বঙগানুবাদ-_তান্‌ মহাত্মনঃ’--তুমি 
যাইয়া সেই মহাত্মাদিগকে ‘ইদমিথং রোদ্রম’ এবং 
“তে যজ্তেন দক্ষিণয়া’--এই বৈশ্বদেব-সম্বন্ধী মন্ত 
দুইটি পাঠ করাও ৷ তাঁহারা স্বৰ্গে যাইবার সময় 
তোমাকে যজ্ঞের অবশিষ্ট ধন দিয়া যাইবেন ; ‘তান 
অচ্ছ”--অতএব তুমি তাহাদের নিকট গমন কর ৷ 
“তথা স কৃতবান্‌্*_অনন্তর নাভাগ পিতার উপদেশা- 
নূসারে কাধ্য করিলেন ইত্যাদি শ্রীল শুকদেবের 
বাক্য ৷৷ 8-৫ ॥ 





ত্বং কশ্চিৎ স্বীকরিব্যন্তং পুরুষঃ কৃষ্ণদৰ্শনঃ ৷ 
উবাচোত্তরতোহভ্যেত্য মমেদং বাস্তকং বসু ॥৬৷৷ 


অন্বয়ঃ--( ততঃ ) কৃষ্ণদর্শনঃ (কুষ্ণরূপঃ ) 
কশ্চিৎ পুরুষঃ (শ্রীরুদ্রঃ ইত্যৰ্থঃ) উত্তরতঃ উেত্তরপ্যা 
দিশঃ ) অভ্যেত্য (তন্রাগত্য ) স্বীকরিষ্যন্তং ( ধনং 
গ্রহীষ্যন্তং ) তং (নাভাগং প্রতি) ইদং বাস্তকং 
( যজ্ঞভূমিগতং ) বসু (ধনং ) মম (মম ভবতীতি ) 
উবাচ (উক্তবান্‌ ) ৷৷ ৬ ॥ 

অনুবাদ--তদনন্তর নাভাগ ধন গ্রহণ করিতে 
উদ্যত হইয়াছেন এমন সময়ে কৃষ্ণবৰ্ণ কোন পুরুষ 
উত্তরদিক্‌ হইতে আগমন করিয়া তাহাকে বলিলেন 
_-এই যজ্ঞভূমিগত ধনসম্হ আমার” ৷৷ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--পূরুষঃ শ্রীরুদ্রঃ কৃষ্ণদৰ্শনঃ শ্যমবৰ্ণঃ ৷ 
যদ্বা স্ফ্তিপ্ৰাপ্তং কৃষ্ণং সদা পশ্যতীতি সঃ, বাস্তুকং 
যজ্ঞবাস্তগতম্‌ ৷৷ ৬॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পূর্ুষঃ কৃষ্ণদৰ্শনঃ’_--শ্যাম- 
বর্ণ এক পুরুষ, অর্থাৎ স্রীরুদ্র, অথবা--স্ফ্ত্তিপ্ৰাপ্ত 
আ্ৰীকৃষ্ণকে সৰ্ব্বদা দর্শন করেন বলিয়া তিনি কৃষ্ণ- 
দৰ্শন ৷ “বাস্তকং__-যজক্ষেব্রস্থিত এই ধন আমার 
Ui 
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স্যামৌ তে পিতরি প্রশ্নঃ পৃচ্টবান্‌ পিতরং যথা ৷৷৭৷৷ 


অন্বয়ঃ-_তহি স্ম (তদৈব) মানবঃ (নাভাগঃ) 
খাক্ষিভিঃ দত্তম্‌ ইদং ( ধনং ) মম (ভবতি) ইতি 
(আহ, ততঃ শ্রীরুদ্র উবাচ ) নৌ ( আবয়োঃ অস্মিন্‌ 
বিবাদে) তে (তব) পিতরি (পিতরং প্রতি ) প্রশ্নঃ 
স্যাৎ (কস্য ধনমিদমিতি জিজ্ঞাসা তবতু, ততঃ 


নাভাগঃ ) যথা ( যথাবৎ ) পিতরং পৃষ্টবান্‌ (জিজ্ঞা- 
সিতবান্‌ ) ৷ ৭ ॥ 


অনুবাদ--তখন নাভাগ বলিলেন--এই ধন 
আমার, খষিগণ ইহা আমাকে প্রদান করিয়াছেন ৷ 
নাভাগ এইরাপ বলিলে কৃষ্ণবৰ্ণ পুরুষটী বলিলেন-- 
আমাদের এইরূপ বিবাদস্থলে (মীমাংসার জন্য ) 
তোমার পিতার নিকট জিজ্ঞাসা করা কর্তব্য । কৃষ্ণ- 
বর্ণ পুরুষের বাক্যে নাভাগ তাহার পিতাকে জিজ্ঞাসা 
করিলেন ৷৷ ৭ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-তহি তদৈব মমেদমিতি মানবো নাভাগ 
উবাচ ৷ নৌ আবয়োরসিমন্‌ বিবাদে তে পিতরি প্রশ্নঃ 
স্যাৎ, পৃষ্টবানিতি শুকোক্তিঃ ৷৷ ৭ ॥_ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-হি'__খাষিগণ এই ধন 
আমাকে দিয়াছেন বলিয়া “মমেদং_ইহা আমারই 
হইবে, ‘মানবঃ’--মনূবংশীয় নাভাগ ইহা বলিলেন ৷ 
অীরুদ্র বলিলেন-_-“নৌ” ইত্যাদি, আমাদের এই 
বিবাদে তোমার- পিতার নিকট প্রশ্ন করা সঙ্গত 
(অর্থাৎ তিনি মধ্যস্থ করিবেন ) ৷ “পৃ্টবান্‌*__ 
নাভাগ পিতার নিকট যাইয়া তাহাকে এই বিষয় 
জিজ্ঞাসা করিলেন, ইহা শ্রীশুঁকদেবের উক্তি ৷৷ ৭11 : 


১» 


যজ্ঞবাস্তগতং সৰ্ব্বমুচ্ছিষ্টমুষয়ঃ কচি ৷ 

চন্ৰু.হি ভাগং ক্লদ্ৰায় স দেবঃ সৰ্ব্বমহঁতি ॥৮৷৷ : 

অন্বয়ঃ--_( পৃষ্টস্য মনোঃ বাক্যং) খষয়ঃ 
€মুনয়ঃ ) ক্চিৎ ( দক্ষযজ্ঞে ) যজ্ঞবাস্তগতং ( যজ্ঞ- 
ভূমিগতম্‌ ) উচ্ছিষ্টম্‌ (উৰ্ব্বরিতং) সৰ্ব্বং (বস্তু ) 
রুদ্রায় ভাগং চঙ্গুঃ হি (ক্্লুদ্ৰভাগতেন,ক্ল্পয়ামাসূঃ, 
অপি চ) সঃ দেবঃ-(ঈশ্বরঃ) সৰ্ব্বম্‌ (এব অহৃতি 
কিং পূনৰ্ষজাবশিষ্টমিত্যৰ্থঃ ) ৷ ৮ ৷] 

অনুবাদ-_ নাভাগের -পিতা বলিলেন--মূনিগণ 


ভাগরাপে কল্পনা করিয়াছিলেন অতএব ক্লুদ্ৰদেবই 
যজভূমিগত সৰ্ব্ববস্তর মালিক হইবার যোগ্য ৷৷ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--পিতা উবাচ । যজ্জেতি ক্চিদিতি 
দক্ষাধ্বরে উচ্ছেষণভাগো বৈ রুদ্র ইতি *তেন্চ। কিঞ্চ 
স দেব ঈশ্বরঃ সব্রবমপ্যহৃতি কিং পুনর্যজ্ঞাবশিষ্টমি- 
ত্যর্থঃ ৷৷ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__পিতা বলিলেন--‘যজ্ঞবাস্ত- 
গতং’, প্রজাপতি দক্ষের যজ্ঞকার্যে যে সকল বস্তু 
উদ্ৰুত্ত হইয়াছিল, খষিগণ এ সমুদয়কে রুদ্রের ভাগ- 
রূপেই স্থির করিয়াছিলেন । বিশেষতঃ শ্রীরদ্রদেবই 
জগতের সৰ্ব্ববস্তর অধিকারী, সুতরাং যক্তাবশিষ্ট 
এই সকল বস্তসম্বন্ধে আর কি বক্তব্য থাকিতে 
পারে ? ৮ ৷ 


নাভাগস্তং প্রণম্যাহ তবেশ কিল বাস্তকম্‌ ৷ 
ইত্যাহ মে পিতা ব্ৰহ্মন্‌ শিরসা ত্বাং প্রলাদয়ে ॥৯৷৷ 
জন্বয়ঃ-- (ততঃ ) নাভাগঃ ত্বং (শ্রীরুদ্রং ) 
প্ৰণম্য আহ ( উক্তবান্ হে) ঈশ! (হে) ব্ৰহ্মন্‌ ! 
বাস্তকং ( যজ্ঞভূমিগতং ধনমিদং ) কিল (নিশ্চিতং) 
তব (শ্রীরুদ্রস্য ভবতি ) ইতি মে (মম) পিতা আহ 
(উক্তবান্‌ অহং) শিরসা (অবনতমস্তকেন ) ত্বাং 
প্ৰসাদয়ে (তবানুগ্রহং প্রার্থগ়ামীত্যর্থঃ ) ৷৷ ৯ ॥৷ 
অনুবাদ--তাহার পর নাভাগ রুদ্রকে প্রণাম 
করিয়া বলিতে লাগিলেন-_-“হে পরমপৃজ্য প্ৰভো ! 
এই যজভুমিগত ধনসমূহ আপনারই, ইহা আমার 
পিতা আমাকে বলিয়াছেন, এখন আমি অবনতমস্তকে 
আপনার কৃপা প্রার্থনা করিতেছি” | ৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_শিরসা প্ৰণম্য ৷৷ ৯ ॥| 
টীকার বনস্তানুবাদ--শিরস।’--নতমসদ্তকে প্রণাম 
করিয়া আপনার অনুগ্রহ প্রার্থনা করিতেছি ৷ ৯ ৷৷ 


যৎ তে পিতাবদদ্ধ্ম্মং তুঞ্চ সত্যং প্রভাষসে ৷ 

দদামি তে মন্ত্রদূশো জ্ঞানং ব্ৰহ্ম সন।তনম্‌ ॥১০৷৷ 

অক্বয়ঃ--* খীক্ুদ্ৰঃ আহ ) যৎ (যস্মাৎ) তে 
(তব) পিতা ধৰ্ম্মং (সত্যম্‌ ) অবদৎ ত্বং চ সত্যং 





৯181১০-১৪ ] 





প্রভাষসে (বদসি অতঃ ) মন্ত্ৰদৃশঃ ( মন্ত্ৰদশিনঃ ) 
তে (তব তুভ্যমিত্যৰ্থঃ ) জ্ঞানং ( জ্ঞানরাপং ) সনা- 
তনং ব্ৰহ্ম দদামি (সনাতনং ব্ৰহ্মজ্ঞানং দদামীত্যৰ্থঃ) 
॥১০ ৷৷ 

অনুখাদ- রুদ্র বলিলেন--তোমার পিতা সত্য 
বলিয়াছেন, তুমিও সত্য বলিয়াছ সুতরাং আমি মন্ত্রজ্ঞ 
তোমাকে সনাতন ব্ৰহ্মজ্ঞান প্রদান করিতেছি ৷ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ রুদ্র উবাচ! যত্তে ইতি। ইদং 
ব্যাখ্যানং শ্ুঃতিপ্রসিদ্ধং। তথাচ বহ্ব.চত্রাক্মণং নাভাগে 
দিষ্টং শংসতীত্য।দি || ১০ | 

টীকার বজানুবাদ--শ্রীরুদ্র বলিলেন-__“যৎ তে, 
অৰ্থাৎ তোমার পিতা যে যথার্থ ধর্মের কথা বলিয়া- 
ছেন এবং তুমিও সত্য কথা বলিতেছ, এইহেতু আমি 
মন্্রদ্রম্টা তোমাকে সনাতন ব্ৰহ্মজ্ঞান প্রদান করি- 
তেছি। এই আখ্যান শ্তিপ্রসিদ্ধ, বহ্বচ ব্ৰাহ্মণে 
উক্ত আছে__'নাভাগ সত্য বাক্যই বলিয়।ছিলেন' 
ইত্যাদি ৷৷ ১০ ॥ 


গৃহাণ দ্রবিণং দত্তং মৎসন্ৰপরিশেষিতম্‌ । 
ইত্যুক্তান্তহিতো রুদ্রো ভগবান্‌ ধর্মবৎসলঃ ॥১১৷৷ 
অন্বয়ঃ__মৎসন্রপরিশেষিতং ( মদীয় যজপরি- 
শিষ্টং) দত্তং (তুভ্যং ময়া দত্তম্‌ ইদং) দ্রবিণং 
( ধনঞ্চ ) গৃহাণ ধর্মবৎসলঃ ( ধৰ্ম্মানুৱাগী ) ভগবান্‌ 
রুদ্রঃ ইতি উক্তা অন্তহিতঃ ( বভুবঃ ) ৷৷ ১১ ৷৷ 
অনুবাদ-_আমার এই যজ্ঞাবশিল্ট ধনও আমি 
তোমাকে প্রদান করিলাম, এখন তুমি ইহা গ্রহণ 
কর ৷ এই বলিয়া ধর্মানুরাগী ভগবান্‌ রুদ্র অন্তহিত 
হইলেন ৷ ৷ ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ__গতিঞ্চ প্রাপ্ধোতীতি শেষঃ ॥১২ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--“গতিঞ্চ'--যিনি ইহা স্মরণ 
করেন, তিনি জ্ঞানবান্‌, মন্তুজ্ঞ ও আত্মার সদ্গতি লাভ 
করেন ৷৷ ১২ ॥ 


য এত সংস্মরে€ প্রাতঃ সায়ঞ্চ সুসমাহিতঃ ৷ 
কবিভবতি মন্ত্রজ্ো গতিঞ্চৈব তথাত্মনঃ ৷৷ ১২ ৷ 
অল্বয়ঃ__( অস্য আখ্যানস্য স্মরণে ফলমাহ ) 
৫ 


নবসস্কন্ধঃ 





৩৩ 
যঃ (জনঃ) সুসমাহিতঃ (সন্) প্ৰাতঃ সায়ং চ 
এতৎ (ইদম্‌ উপাখ্যানং) সংস্মরেৎ (সম্যক্‌ সমরেৎ 
সঃ) কবিঃ (বিদ্বান্‌ ) মন্তজ্ঞঃ ( মন্তবিচ্চ ) ভবতি 
তথা আত্মনঃ গতিং চ এব প্রোপ্নোতীতি শেষঃ) ৷৷১২৷৷ 
জনুবাদ--এই আখ্যান যিনি মনোযোগসহকারে 


প্ৰাতঃ ও সন্ধ্যায় স্মরণ করিবেন তিনি বিদ্বান্‌ ও 
মন্ত্রতত্বে অভিজ্ঞ হইয়া আত্মগতি প্রাপ্ত হইবেন ॥ ১২ 


নাভাগাদম্বরীযোহভুন্মহাভাগবতঃ ক্কতী। 
নাস্প শদ্ত্রক্মশাপোহপি যং ন প্রতিহতঃ কৃচিৎ ॥১৩ 

অন্বয়ঃ__নাভাগাৎ অম্বরীষঃ অভুৎ (জাতঃ ) 
ক্চিৎ ( কুল্লাপি ) ন প্ৰতিহতঃ ( অনিবারিতঃ ) ব্ৰহ্ম- 
শাপঃ (ব্ৰাহ্মণেন নিশ্মিতঃ কুত্যানলঃ) অপি যম্‌ 
(অম্বরীষং ) ন অস্পশৎ (তস্য কিমপি ক্তবং ন 
সমর্থোইভবৎ ইত্যৰ্থঃ, অতঃ অসো ) মহাভাগবতঃ 
(অতএব ) কৃতী ( পুণ্যবান্‌ ) ॥১৩ ॥ 

অনুবাদ _নাভাগ হইতে অস্থরীষের আবিৰ্ভাব | 
তিনি পরমভাগবত ও সুরুতিবান্‌ পুরুষ ছিলেন ৷ 
ব্ৰহ্মশাপ কোথাও বিফল হয় না, কিন্তু তাহাও 
তাহাকে স্পর্শ করিতে পারে নাই ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ যো ব্ৰহ্মশাপঃ কচিদপি ন প্রতিহতঃ 
অমোঘত্বাৎ, সোহন্ত্র ত্বামসৌ দহত্বিতি বাগ্বজ্রসহিত- 
কৃত্যানলপ্রক্ষেপরাপো জেয়ঃ ৷৷ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- -ব্রক্মশাপঃ-_অব্যর্থ বলিয়া 
যে ব্ৰহ্মশাপ কোথাও প্রতিহত হয় না, তাহা নাভাগ- 
তনয় মহাভাগবত অন্বরীষ মহারাজকে' স্পর্শ করিতে 
পারে নাই ৷ 'তোমাকে ইহা দগ্ধ করুক'_ এই 
বাগ্বজের সহিত কৃত্যানল নিক্ষেপরূপ ব্ৰহ্মশাপ 
বুঝিতে হইবে ॥ ১৩ ॥ 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
ভগবন্‌ শ্রোতুমিচ্ছ।মি রাজষেস্তস্য ধীমতঃ ৷ 
ন প্রাডূদ্যত্ত্র নিৰ্দ্মুক্তো ব্ৰহ্মদণ্ডো দুরত্যয়ঃ ৷৷ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীরাজা (শ্রীপরীক্ষিৎ ) উবাচ ৷ (হে) 
ভগবন্‌ ! ধীমতঃ তস্য রাজর্ষেঃ ( অম্বরীষস্য 


৬৪ 
চরিতং ) শ্রোতুম্‌ ইচ্ছামি, যন্ত্র ( যস্মিন্‌ অদ্নরীষে ) 
নিৰ্্মক্তঃ (প্রযুক্তঃ ) দুরত্যয়ঃ ( দুষ্পরিহার্যাঃ ) ব্ৰহ্ম- 
দণ্ডঃ (কৃত্যানলঃ ) ন প্রাভুৎ (ন সমর্থো বভুব, 
মহদিদম্‌ আশ্চৰ্য্যমিতিভাবঃ ) ॥১৪ ॥৷ 

অন্বাদ--মহারাজ পরীক্ষিৎ বলিলেন--হে 
পরমপ্জ্য ! সুবুদ্ধিমান্‌ রাজষি অম্বরীষের চরিত্র 
শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করিতেছি। (অহো! কি 
আশ্চর্য্য ) অপ্রতিহত দুম্পরিহার্য্য ব্রহ্মশাপও তাহার 
উপর বিক্রম প্রকাশ করিতে পারে নাই ৷৷ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__শ্রোতুং চরিতমিতি শেষঃ ৷৷ ১৪ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-'শ্রে'তুম্‌*_ সেই রাজষি অন্ব- 
রীষের চরিত শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করিতেছি ॥॥ ১৪ | 


আীশুক উবাচ-- 


অম্বরীষো মহাভাগঃ সপ্তদ্বীপবতীং মহীম্‌ ৷ 

অব্যয়াঞ্চ শ্রিয়ং লব্ধা বিভবঞ্চাতুলং ভুবি । ১৫ ॥ 

মেনেহতিদুল্প ভং পুংসাং সব্বং তৎ স্বপ্রসংস্তুতম্‌ । 

বিদ্বান বিভবনিব্বাণং তমো বিশতি যৎ পুমান্‌ ॥১৬৷৷ 

অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ ৷! মহাভাগঃ অন্বরীষঃ 
সপ্তদ্বীপবতীং (সপ্তদ্বীপসমন্বিতাং) মহীং প্রেথিবীম্) 
অব্যয়াং (অক্ষয়াং) শ্রিয়ং চ (সম্পদঞ্চ ) ভুবি 
(পৃথিব্যাম্) অতুলং তুল্যরহিতং) বিভবম্‌ গ্রেশর্যযং) 
চ লব্ধা (প্ৰাপ্য) বিভবনিবর্বাণং (নাশং) বিদ্বান্‌ 
(জানন্‌ ) পুংসাং (জনানাম্‌ ) অতিদুর্লভম্‌ (অপি) 
তৎ সৰ্ব্বং স্বপ্লসংস্ততং (স্বপ্নবৎ সংস্ততং নিরূপিতম্‌ 
অনুপাদেয়ং ) মেনে (নির্ঘ রিতবান্‌ ) যৎ (বিভবা- 
সক্তেঃ) পূমান্‌ (জনঃ ) তমঃ বিশতি (মোহে 
নিমজ্জতি ) ৷৷ ১2-১৬ ৷৷ এ 
অনুবাদ -_শ্রীশুকদেব কহিলেন-_মহাভাগ্যবান্‌ 

অন্বরীষ সপ্তদ্বীপসহ পৃথিবী, অক্ষয় সম্পৎ এবং 
মধ্যে অতুলনীয় এ্রশ্ব্যসকল লাভ করিয়াছিলেন ৷ 
এই প্রকার গ্ৰশ্বৰ্য্য জীবের পক্ষে সূদুর্লভ হইলেও 
মহারাজ অশ্বরীষ উহা স্বপ্নবৎ তুচ্ছবোধ করিতেন, 
‘কেননা তিনি জানিতেন__যে এ সকল বস্তু নশ্বর, 
জীব এ সকল প্রশ্বয্যে আসক্ত হইয়া মোহসাগরে 

নিমগ্ন হয় ৷ ১৫-১৬ 1 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ৯। 1১৪-১৯ 


বিশ্বনাথ__পুংসামতিদুর্ঘভং বিভবঞ্চ লব্ধ তৎ 
সৰ্ব্বং স্বপ্নে সংস্ততমিব মেনে ৷ 
নিৰ্ব্বাণং নাশং বিদ্বান্‌। 
| ১৫-১৬ ॥ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'পুংসাং’-- লোকসকলের | 
অতভিদুৰ্লভ এশ্বৰ্য্য লাভ করিয়া অস্বরীষ মহারাজ উহা = 
স্নপ্লদৃষ্ট বস্তুর ন্যায় তুচ্ছ জ্ঞান করিয়াছিলেন যেহেতু 
তিনি বিভবের বিনশ্বরতা জানিতেন । ‘যহ’- যতঃ, 
যে এশ্বয্যের আসক্তিবশতঃ লোকে নরকে প্রবেশ 
করে ৷৷ ১৫-১৬ ॥ 


যতো বিভবস্য 
যৎ যতো বিভবাসক্তেঃ 


বাসুদেবে ভগবতি তদ্ভক্তেম্ব চ সাধুষ্‌ ৷ 
প্রাপ্তো ভাবং পরং বিশ্বং ঘেনেদং লোম্ট্রবৎ স্মৃতম্‌ 
অন্বয়ঃ--( নন্বেবং জানন্তোহপি বিভবৈষিণো ' 
দৃশ্যন্তে তন্রাহ সঃ) -ভগবতি বাস্দেবে তদ্ভক্তেষু 
সাধূষু চ পরং (উত্তমং ) ভাবং (ভক্তিং.) প্রাপ্তঃ 
€(গতঃ ) যেন (ভাবেন ) ইদং বিশ্বং লোন্ট্রবৎ (অতি 
তুচ্ছং ) সমৃতং ( জ্ঞাতং ভবতি )॥ ১৭ ॥ 
অনুবাদ-_মহারাজ অস্বরীষ ভগবান্‌ বাসুদেবে, 
তদ্ভক্ত সাধুরন্দে পরমভাবময়ী ভক্তি প্রাপ্ত হইয়া 
ছিলেন। এ ভাবভক্তিদ্বারা বিশ্বকে লোন্ট্রের ন্যায় 
তুচ্ছবোধ হইয়া থাকে ॥ ১৭ ৷৷ a 
বিশ্রনাথ__যেন পরমভাবেন প্রেম্না ইদং বিশ্বং 
লোম্টুবৎ পরামৃস্টং ভবেৎ ॥ ১৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“যেন,__যে পরমভাব অর্থাৎ 
প্রেমভক্তি লাভ করায় তাহার নিকট এই বিশ্ব 
লোক্ট্রের মত তুচ্ছ বস্তুরূপে প্রতীত হইয়াছিল ৷৷ ১৭ ॥ 


স বৈ মন ক্রষঞ্ণপদারবিন্দয়ো- 

বচাংসি বৈকুষ্ঠগুণানুবর্ণনে ৷ 

করো হরেম ন্দিরমার্জন।দিষু 

*চতিং চকারাচ্যুতসৎকথোদয়ে ৷৷ ১৮ ॥ ॥ 
মুকুন্দলিঙ্গালয়দৰ্শনে দশো 
তদ্ভূত্যগান্ৰস্পৰ্শেহন্সসঙ্গমম্‌ । 

স্ৰাণঞ্চ তৎপাদসরোজসৌরভে 

জ্ৰীমভুলস্যা রসনাং তদপিতে ৷৷ ১৯ ॥ 
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নবমস্ধন্ধঃ ৩৫ 


পাদৌ হরেঃ ক্ষেত্রপদানুসর্পণে 
শিরো হৃষীকেশপদাভিবন্দনে । 
কামঞ্চ দাস্যে ন তু কামকাগ্যয়া 
যখোত্তমঃশ্লোকজনাশ্রশ্না ররতিঃ ॥ ২০ ॥ 
অন্বগ্নঃ সঃ ( অম্বরীয়ঃ) বৈ (নিশ্চিতং) 
মনঃ কুুফপদারবিন্দয়োঃ (কৃষ্ণস্য পদারবিন্দয়োঃ 
পাদপদ্মযুগলধ্যানে ) বচাংসি ( বাগিদ্ৰিয়ং ) বৈকুণ্ঠ- 
গুণানুবর্ণনে (বৈকুণ্ঠস্য শ্ৰীকৃষ্ণস্য গুণানাম্‌ অনুবৰ্ণনে 
নিরন্তর বীর্তনে ) করো ( হস্তদ্বয়ং ) হরেঃ মন্দির- 
মার্জনাদিষু (কর্মসু ) শ্রতিং (শ্রবণেন্দ্িয়ম্‌ ) অচ্যুত- 
সৎকথোদয়ে ( অদ্যুতস্য সৎকথানাম্‌ উদয়ে শ্ৰবণে ) 
দূশৌ (নেপ্ৰদ্বয়ং ) মূকুন্দলিঙ্গালয়দৰ্শনে (মুকুন্দস্য 
লিঙ্গানাম্‌ আলয়ানি স্থানানি তেষাং দৰ্শনে ) অঙ্গসজ- 
মম্‌ (অঙ্গানাং সঙ্গমং সঙ্গং) তদ্ভূত্যগালস্পর্শে 
(তস্য মুকুন্দস্য ভূত্যানাং সেবকানাং গান্রস্পর্শে ) 
স্ৰাণং চ (নাসিকাঞ্চ) শ্রীমতূলস্যাঃ (শ্রীমত্যাঃ তুলস্যাঃ) 
তৎপাদসরোজসৌরভে (তৎপাদসরোজেন যৎ সৌর- 
ভং তস্মিন্‌ ) রসনাং (জিহ্বাং) তদপিতে (তস্মৈ 
নিবেদিতাননাদৌ ) পাদৌ ( চরণদ্বয়ং ) হরেঃ ক্ষেত্র- 
পদানূসর্পণে ( শ্ৰীবিষ্ণস্থানপৰ্য্যটনে ) শিরঃ হাষীকেশ- 
পদাভিবন্দনে (শ্রীহরিচরণপ্রণামে ) কামং চ ( স্রক্‌ 
চন্দনাদি-সেবায়াং ) দাস্যে ( দাস্যনিমিত্তং তৎপ্ৰসাদ- 
স্বী চারায় ) ন তু কামকাম্যয়া ( বিষয়েচ্ছয়া ) চকার 
যথা (যেন প্রকারেণ ) উত্তমঃশ্লোকজনাশ্ৰয়া ( ভগ- 
বদ্তক্তবিষয়িণী ) রতিঃ ( আসক্তিঃ ভবেৎ, অনেন চ 
তদ্‌ ভক্তেষ্‌ পরং ভাবং প্ৰাপ্ত ইত্যেতৎ স্ফুটীকৃতম্‌ ) 
1 ১৮-২০ ॥ 
অনুবাদ _মহারাজ অস্বরীষ মনকে কৃষ্ণপাদপদ্ম- 
ধ্যানে, বাক্যসকলকে বৈকুণ্ঠ বস্তুর গুণানু বীর্তনে, কর- 
যুগলকে হরিমন্দিরমার্জনাদি সেবাকার্যো, শ্রবণে- 
ন্দ্রিয়কে শ্রীকৃষ্ণ হথাশ্রবণে, নয়নযূগলকে মুকুন্দ মন্দির 
(মথ্রাদিধাম ও বৈষ্ণব )-দর্শনে, ত্বগিন্দ্রিয়কে ভগ- 
বদ্-ভূত্যগণের গান্রস্পর্শে, ঘ্ৰাণেদ্ৰিয়কে ভগবৎপাদ- 
পদ্মে অপিত তুলসীর সৌরত-গ্রহণে, রসনাকে ভগ- 
বন্নিবেদিত অন্নাদি আস্বাদনে, চরণযুগলকে মথুরাদি- 
বিষ্কস্থান-পর্য্যটনে, মস্তককে শ্রীহরিচরণ-প্রণামে, 
কামনাকে ভগবদ্দাস্যে অর্থাৎ ভগবানের দাস্যপ্রাপ্তির 
জন্য নিযুক্ত করিয়াছিলেন, বিষয়ভোগের উদ্দেশ্যে 


নিযুক্ত করেন নাই। এই প্রকারে ইন্দ্রিয়সকলকে 
যথাস্থানে নিযুক্ত করিলে উত্তমঃশ্লোক ভগবানের ভক্ত 
প্রহলাদাদিতে রতি অথবা ভক্তের ন্যায় ভগবদ্-রতি 
হইয়া থাকে ৷৷ ১৮-২০ ॥ 
বিশ্বনাথ --তস্য প্রেম্নঃ সাধনং ভর্তিযোগমাহ সবৈ 
ইতি ত্ৰিভিঃ । মন আদীনাং চ কারেত্যনেনান্বয়ঃ, রাজ্যে 
স্বপুরুষানিব মন আদীন্দ্রীয়াণ্যপি স যন্ত্র যত্র ন্যযৃঙক্ষ 
তত্র তন্রেব তানি তদাজাং শিরসা নিধায়ৈবাসম্নিতি 
অসাধারণং তস্য রাজ্ঞঃ সাগ্রাজ্যমিতি ভাবঃ ৷ শৃর্ণতিং 
শ্রোন্রং অহ্যুতস্য বিষ্ণেঃ সতাং তদ্ভক্তানাঞ্চ কথোদয়ে 
কথোপকর্ষে ন তু জ্ঞানকৰ্ম্ম'দ্যুৎকৰ্ষে ইত্যর্থঃ। মুকু- 
ন্দস্য লিঙ্গানাং প্রতিমানাঞ্চ আলয়ানাং মন্দিরাণাহঃ 
মথুরাদি-নিত্যসিদ্ধধান্নাঞ্চ  বৈষ্ণবানাঞ্চ দর্শনে । 
শ্রীমত্যান্তলস্যান্তৎপাদসরোজসম্পর্কেণ যৎ সৌরভং 
তস্মিন্‌ ভগবচ্চরণাপিততুলসীগন্ধে ইত্যর্থঃ। তদপিতে 
মহাপ্রসাদান্নে রসনাং জিহ্বাং, হরেঃ ক্ষেন্রং মথ্রাদি- 
পদমন্যন্রাপি তন্মন্দিরাদি। তদনুসর্পণে তত্র তত্র পুনঃ 
পুনর্গমনে । হৃষীকেশস্য পদয়োশ্চরণয়োঃ পদানাং 
ভক্তানাঞ্চাপি বন্দনে, কামমভিলাষং দাস্যে হরেরহং 
দাসো ভুয়াসমিত্যেবং নতু কামকাম্যয়া বিষয়ভোগে- 
চ্ছায়াং সপ্তম্যর্থে তৃতীয়া! কথঞ্চ কার £ উত্তমঃশ্লোক- 
জনাঃ প্ৰহলাদাদয় আশ্রয়ো যস্যাস্তখাভূতা নিষ্কামৈব 
রতির্যথা যেন প্রকারেণ স্যাদভবদ্বা তথা :চকারে- 
ত্যেতৎ স বৈ মন ইত্যাদিষ্‌ সর্বভ্রৈবান্বিতং জ্ঞেয়ম্‌ 
৷৷ ১৮-২০ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ- তাহার প্রেমের সাধন ভক্তি- 
যোগ বলিতেছেন-_-'স বৈ’, ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে ৷ 
মন প্রভৃতিকে 'চকার' নিযুক্ত করিয়াছিলেন, ইহার 
সহিত অন্বয়, অৰ্থাৎ রাজ্যে নিজ পুরুষগণের ন্যায় 
মন প্রভতিকেও যেখানে যেখানে তিনি নিযুক্ত করিয়া- 
ছিলেন, সেখানে সেখানেই তাহারা তাহার আজ্ঞা 
শিরোধার্য্য করিয়া অবস্থান করিয়াছিল-_-এইরূপ 
অসাধারণ সেই মহারাজের সাম্ৰাজ্য, এই ভাব ৷ 
'শুতিং_শ্রবণেন্দ্রিয়কে অচ্যুত অর্থাৎ শ্ৰীবিষ্ণু ও 
তাহার ভক্তজনের কথার উৎকর্ষে নিযুক্ত করিয়া- 
ছিলেন, কিন্তু জান ও বদির উৎকর্ষে নহে, এই 
অর্থ । “মুকুন্দলিঙ্গালয়দর্শনে"__মুকুন্দের লিঙ্গ বলিতে 
প্রতিমা এবং আলয় অর্থাৎ মন্দির, মথুরাদি নিত্যসিদ্ধ 


৩৬ 


বাস ািাঁা্্েেৌশকী|ন্্সি||৷||_|{,লঁইওৰওইইইঁইঁই|িৰ্িলৰ{দদপ}+=-7নদলদলশ-"- 


ধাম ও বৈষ্ণবগণেরদৰ্শনে নেন্লয়ুগলকে নত বরিয়া- 
ছিলেন ৷ 'শ্রীমন্তুলস্যা$'-_শ্রীভগব।নের চরণকমলের 
সম্পর্কে শ্রীমতী তুলসীর যে সৌরভ, তাহাতে অর্থাৎ 
শীভগবচ্চরণে অপিত তুলসীর গন্ধে নাসিকাকে নিযুক্ত 
করিয়াছিলেন, এই অর্থ । “তদপিতে”_ভগবনিবেদিত 
প্রসাদাম আস্বাদনে জিহবাকে নিযুক্ত করিয়াছিলেন ৷ 
“হরেঃ ক্ষেন্রং'__শ্রীহরির ক্ষেত্র বলিতে মথ্রাদি ধাম 
ও অন্যত্ৰ তাহার মন্দিরাদি পর্যটনে পাদযুগলকে 
নিযুক্ত করিয়াছিলেন ৷ ‘অনুসৰ্পণে’--বলিতে সেই 
সেই স্থানে পুনঃ পুনঃ গমনে । “হাষীকেশ-পদাভি- 
বন্দনে'__শ্রীহরির চরণযুগলের এবং ভক্ঞগণের 
চরণসমূহের প্রণাম-কার্যে মস্তককে নিযুক্ত করিয়া- 
ছিলেন। ‘কামং চ দাস্যে-_-কাম বলিতে অভিলাষ, 
‘আমি শ্রীহরির দাস হইব’, এইরূপ কামনা করিয়া- 
ছিলেন, কিন্ত বিষয় ভোগের ইচ্ছাতে নহে । “কাম- 
কাম্যয়।”__এখানে সপ্তমীর অর্থে তৃতীয়া বিভক্তি 
হইয়াছে। কিরূপে করিয়াছিলেন? তাহাতে বলি- 
তেছেন-__“যথা উত্তমঃশ্লোক-জনাশ্রয়া রতিঃ”, উত্তমঃ- 
শ্লোকের জন বলিতে শ্রীহরির ভক্তগণ প্রহলাদাদি, 
তাঁহাদের যেরূপ নিক্ষামা রতি, তাহা যে প্রকারে হয় 
বা হইয়াছিল ( অথবা--যাহাতে ভগবান্‌ শ্রীহরির 
ভক্তগণের প্রতি অনুরাগ উৎপন্ন হয়, সেইভাবে 
অভিলাষ করিয়াছিলেন )। এইপ্রকার মন প্রভাতিও 
ভক্তজনের আশ্রয়েই নিযুক্ত করিয়াছিলেন-_বুঝিতে 
হইবে ৷৷ ১৮-২০ ॥ 


এবং সদাকৰ্ম্মকলাপমাত্মনঃ 
পরেহধিয়জ্ঞে ভগবত্যধোক্ষজে । 
সব্বাত্মভাবং বিদধন্মহীমিমাং 
তঘ্নিষ্ঠবিপ্ৰাভিহিতঃ শশাস হ ৷৷ ২১ ॥ 


অ্বয়ঃ--( সঃ) এবং (অনেন প্রকারেণ) 
আত্মনঃ (স্বস্য ) সব্বাত্মভাবং (সৰ্ব্বাত্মনা ভাবো 
ভক্তির্যত্র তাদৃশং ) কৰ্ম্মকলাপং ( কর্মসমূহং ) পরে 
(সব্বোন্তমস্থরাপে ) অধিষক্তে ( সর্ব্বযজেশ্বরে ) ভগ- 
বতি অধোক্ষজে (শ্রীহরৌ ) সদা বিদধৎ (সমৰ্পয়ন্‌ ) 
তনিষ্ঠবিপ্রাভিহিতঃ ( তম্নিষ্ঠেঃ ভাগবতৈঃ রিপ্রৈঃ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ৯।৪।১৮-২১ 


অভিহিতঃ শিক্ষিতঃ সন্) ইমাং মহীং শশাস হ 
(পালিতবান্‌ ) ৷৷ ২১ ৷ 

অনুবাদ--মহারাজ অঙ্থরীষ সবর্বত্র ভগবভাবযুক্তৎ 
নিজকৰ্ম্মসমূহ সৰ্ব্বযবজ্রে ভোক্তা পরতত্ত্ ভগবান্‌ 
শ্ৰীকৃষ্ণে সমৰ্পণপপূৰ্ব্বক ভগবন্নিষ্ঠ বিপ্ৰগণের উপদেশা- 
নূসারে পৃথিবী পালন করিতেন ॥ ২১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ_তস্য তাদৃশ সাম্ৰাজ্যসম্পত্তাবপি ভত্তগ- 
বালস্যং প্রতিনিধ্যর্পণঞ্চ নাভুদিত্যাহ এবমিতি ৷ সদা 
প্রতিদিনমেব আত্মনঃ স্বস্য এবং কম্মকলাপং স্মরণ- 
কীর্তনমন্দিরমার্জনাদিকং বিদধৎ স্বয়মেব কুৰ্ব্বন্‌ 
মহীং শশাস। কৰ্ম্মকলাপং কীদৃশং? অধোক্ষজে কৃষ্ণে 
সৰ্ব্বেণ শ্রোন্রাদীন্দ্িয়বত্তিসহিতেনৈবাআনা মনসা ভাবো 
রতির্যতস্তং অধিষজে তপো-জ্ঞানাদিভ্যোহ্প্যধিকো 
যজ্ঞঃ পুজা যস্য তস্মিন্‌, হরিভক্তিনিষ্ঠব্রাক্মণেন 
অভিহিতঃ, ত্বমষ্টাবেব যামান্‌ নিবিবক্ষেপমেব সৰ্ব্বা- 
অনা হরিং ভজ রাজ্যকন্মণি স্বনিযুক্তৈযোগ্যপূরুষৈ- 
রেব মহীং শাধি চেতি শিক্ষিতঃ সন্নিত্যর্থঃ ৷৷ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তাদৃশ সাম্রাজ্য সম্পত্তি 
লাভেও তাহার ভক্তিতে আলস্য বা প্রতিনিধি অর্পণ 
ছিল না, তাহা বলিতেছেন__“এবম্‌* ইত্যাদি, প্রতি- 
দিনই তাহার এইরূপ কর্ম্মকলাপ অর্থাৎ স্মরণ, 
কীর্তন, মন্দির মার্জনাদি সকল কৰ্ম্ম নিজেই 
করিয়া পৃথিবী পালন করিতেন ৷ কিরাপ কৰ্ম্ম- 
সমূহ? তাহাতে বলিতেছেন-__“অধোক্ষজে” অর্থাৎ 
অতীন্দ্রিয়তত্্ব ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণে সমস্ত শ্রোন্র প্রভৃতি 
ইন্দড্িয়রৃত্তির সহিত মনের যে ভাব অর্থাৎ রতি 
যাহাতে উৎপন্ন হয়, তাদুণ কর্ম্মসমূহ । কেমন 
শ্ৰীকৃষ্ণে £ তাহাতে বলিতেছেন--‘অধিযক্তে’, তপস্যা, 
জ্ঞানাদি হইতেও অধিক যজ্ঞ বলিতে পূজা যাহার, 
তাহাতে । কি প্রকারে? - তাহাতে বলিতেছেন 
“তনিষ্ঠ-বিপ্রাভিহিতঃ”, হরিভভ্তিনিষ্ঠ ব্রাহ্মণগণের দ্বারা 
অভিহিত, ‘তুমি অষ্ট প্রহরই অবিচলিতচিত্তে সৰ্ব্ব- 
তোভাবে শ্রীহরির ভজনা কর এবং ব্লাজ্যকৰ্ম্মে স্বনি- 
যুক্ত যোগ্য পুরুষের দ্বারাই পৃথিবী শাসন কর’-- 


এইরূপ শিক্ষিত হইয়া, অর্থাৎ ভগবভান্তচ ব্রাহ্মণগণের 


উপদেশানুসারে যোগ্য প্রতিনিধি দ্বারা তিনি রাজ্য 
পালন করিতেন ৷৷ ২১ | 


পল 


৯।৪৷২২-২৪ ] 





স্জজেহশ্মমেধৈরধিযজ্ঞমীশ্ৰরং 
মহাবিভূত্যোপচিতান্সদক্ষিণৈঃ । 
ততৈবধিষ্ঠাসিতগোতমাদিভি- 
ধন্বন্যভিম্ৰোতমসৌ সরস্বতীম্‌ ॥ ২২ ॥ 


জন্বয়ঃ_-অসৌ (অদ্বরীষঃ) মহাবিভূত্যা মেহতা 
এশখৰ্য্যেণ ) উপচিতাজদক্ষিণেঃ (উপচিতানি অঙ্গাণি 
(দক্ষিণাশ্চ যেষু তৈঃ) বশিষ্ঠাসিত গোতমাদিভিঃ 
( বশিষ্ঠ-প্রভতিভিঃ ব্ৰাহ্মণৈঃ ) ততৈঃ (বিস্তৃতৈঃ ) 
অশ্নমেধৈঃ ( তদাখ্যযাগৈঃ ) ধন্বনি (মরুদেশে 
নিরুদকে ইত্যর্থঃ) সরস্বতীম্‌ অভিস্রোতঃ ( তস্যাঃ 
প্রতিলোম-প্রবাহ-য্ততকক্ষেত্রে ) অধিযজ্তং (যজ্ঞাধিষ্ঠা- 
তারম্‌ ) ঈশ্বরং (শ্রীহরিম্‌ ) ঈজে (আরাধয়ামাস ) 
৷৷ ২২ ॥ 

অনুবাদ-__মহারাজ অদ্বরীষ মরতপ্রদেশে সরস্বতী- 
প্রবাহ্যুক্ত প্রদেশে অশ্বমেধযজদ্বারা যজেশ্বর শ্রীহরির 
আরাধনা করিতেন । এ যজ্ঞের অঙ্গ ও দক্ষিণা 
মহৎ এশ্বৰ্য্যের দ্বারা রচিত হইত । বশিষ্ঠ, অসিত, 
গৌতম প্ৰভৃতি প্রতিনিধিগণ এ যজ্ঞের বিস্তার করি- 
তেন ৷ অর্থাৎ মহারাজ অন্বরীষ যজ।দি ব্যাপারে 
আসক্ত না হইয়া স্বয়ং হরিভজনে নিযুক্ত থাকিতেন 
এবং প্রতিনিধি দ্বারা এ সকল কাৰ্য্য সম্পাদন করি- 
তেন | ২২ ॥৷ 

বিশ্বনাথ--তথৈব রাজ্যাধিকারোটিতাশ্বমেধাদি- 
যক্তকরণঞ্চ আদিভরতবনিরভিমানস্য তস্য প্রতিনিধি- 
দ্বারৈবেত্যাহ ঈজে ইতি। মহাসম্পাত্যব হেতুনা 
উপচিতানি সম্যগেব নিব্যুঢ়ানি অঞ্জানি দক্ষিণাশ্চ যেষু 
তৈঃ, বশিষ্ঠাদি-স্বপ্রতিনিধিভিস্ততৈর্বিস্ূতৈঃ ধন্বনি ধন্ব- 
দেশে সরস্বতীং সরস্ত্যাং অভিম্ৰোতং প্রোতাহভি- 
মুখমভিলক্ষ্য তেন স্বয়ন্ত ততো বিদূরে স্বরাজধান্যাং 
নিব্বিক্ষেপং পরিচর্য্যাং কুব্ববনেবাত্যতিষ্ঠদিতি ব্যঞ্জিতং 
॥২২ ৷৷ 

টীকার বনঙ্গানুবাদ--সেইরাপ বরাজ্যাধিকারে৷চিত 
অশ্বমেধাদি যজ্ঞের অনুষ্ঠান আদি ভরতের ন্যায় 
নিরভিমান অদ্বরীষের প্রতিনিধি দ্বারেই সম্পাদিত 
হইয়াছিল, ইহা বলিতেছেন--‘ঈজে’ ইত্যাদি । এ 
যজের অঙ্গসমূহ ও প্ৰভুত দক্ষিণা মহাবৈভব দ্বারা 
সংবধিত এবং বশিষ্ঠ প্ৰভৃতি স্বপ্রতিনিধি খষিগণের 
দ্বারা বিস্তৃত হইয়াছিল । “ধন্বনি”_জলশূন্য দেশে 


নবমস্কন্ধঃ 


০০১১২১০১৯৯৩ 


৩৭ 





সরস্বতী নদীর স্রোতের প্রতিকুলে যজ্ঞাদি কৰ্ম্ম অনু- 
ভ্ঠিত হইয়াছিল, কিন্তু নিজে তাহা হইতে বিদূরে 
স্বীয় রাজধানীতে অবিচলিত চিত্তে শ্রীভগবানের 
পরিচয্যাদি করিতেন, ইহা বুঝা যাইতেছে ৷৷ ২২ ॥ 





যস্য ক্ৰুতুষ্‌ গীব্বাণৈঃ সদস্যা খত্িজো জন৷ঃ ৷ 
তুলারূপশ্চানিমিষা ব্যদৃশ্যত্ত সুবাসসঃ ৷৷ ২৩ ॥ 


অন্বয্নঃ--যস্য ( অঙ্বরীষস্য ) ভ্রতুষু ( যজেষু) 
সূবাসসঃ ( সূবস্ত্ৰভূষিতাঃ ) সদস্যাঃ ( সদস্য জনাঃ ) 
খত্বিজঃ জনাঃ ( পুরোহিতাশ্চ ) গীৰ্ব্বাণৈঃ ( দেবৈঃ 
সহ ) তুন্যরূপাঃ (তুল্যানি রূপানি যেষাং তাদৃশাঃ ) 
অনিমিষাঃ চ (আশ্চৰ্য্যদৰ্শনোৎসূকে্যেন নিমিষরহিতাঃ 
চ) ব্যদ্শ্যন্ত ( দৃষ্টাঃ ) ৷৷ ২৩ ॥£ 

অনুবাদ--অস্বরীষের যজে সূবস্ত্ৰে বিভূষিত 
সদস্যবৰ্গ, হোতা, উদ্গাতা, ব্ৰহ্মা ও অধ্বধ্যু প্ৰভৃতি 
খাত্বিগগণ দেবতাদিগের ন্যায় অনিমিষ হইয়া অর্থাৎ 
দর্শনোৎকগ্ঠায় নিমেষশূন্য দৃষ্টিতে যজ্ঞদৰ্শন করি- 
তেন ৷৷ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--গাৰ্ব্বাণৈঃ সহ তুল্যরাপাঃ ন চানিমিষ- 
ত্বেন দেবানাং বৈলক্ষণ্যং বাচ্যং। যতো মনুষ্যা 
অপি অ্ভুতযক্তদর্শনাদনিমিষা ব্যদৃশ্যন্ত দৃষ্টাঃ ॥২৩৷৷ 

টীকার বস্গানুবাদ--‘গীৰ্ব্বাণৈঃ’--তাঁ৷হার যক্ত- 
সমূহে দেবতাগণের সহিত সদস্য ও খাত্বিগ্গণকে 
তুল্যরূপ দেখা গিয়াছিল। যদিও দেবতাগণের চক্ষুর 
নিমেষ থাকে না বলিয়া বৈশিষ্ট্য রহিয়াছে, তথাপি 
এস্থলে যজ্ঞ কৰ্ম্মে বিবিধ আশ্চৰ্য্যদৰ্শনের ওৎসূক্যহেতু 
খাত্বিক্‌ এবং সদস্যগণের চক্ষুর নিমেষ ছিল না 
বলিয়া সকলেই সমরূপ হইয়াছিলেন, অর্থাৎ মনুষ্য- 
গণও অনিমেষ হইয়া যজ্ঞদৰ্শন করিতেছিলেন ॥২৩৷৷ 


স্বৰ্গো ন প্ৰাথিতো যস্য মনুজৈরসরপ্ৰিয়ঃ । 

শুণ্বভ্তির্ুপগায়ডিব্ৰুত্ডমঃশ্লোকচেষ্টিতম্‌ ॥ ২৪ ৷৷ 

অন্বয়ঃ--উত্তমঃশ্লোকচেষ্টিতং (শ্ীহরিচরিতং) 
শৃণ্বদ্তিঃ (আকর্ণয়ভিঃ ) উপগায়তিঃ (কীৰ্্তয়দ্ভিশ্চ) 
যস্য মনুজৈঃ (যদীয়েঃ জনৈরপি) অমরপ্রিয়ঃ 





৩৮ 
( দেবানামিষ্টঃ ) স্বৰ্গঃ ন প্রাথিতঃ (তস্য তু কা 
বার্তেতি ভাবঃ ) ৷৷ ২৪ ॥ 

অনুবাদ--অম্বরীষের পাল্যলোকসমূহ উত্তমঃ- 
শ্লোক ভগবানের লীলাকথা শ্রবণ ও কীৰ্ত্তন করিতে 
করিতে সুরপ্রিয় স্বর্গ প্রার্থনা করিতেন না ॥ ২৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--যস্য মনুজৈ ধঁৎপাল্যমানলোকৈঃ স্বর্গো 
ন প্র।থিতঃ, কিং স্বগাঁয়ভোগাদধিকভোগপ্রাপ্ত্যা £ নেত্যাহ 
-__শৃণৃর্ভিরিত্যাদি ৷৷ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবদ_“যস্য মনূজৈঃ’--মহারাজ 
অন্বরীষের পালিত কোন জনই স্বৰ্গলোক কামনা 
করিতেন না। যদি বলেন-_তাহারা কি স্বগীয় 
ভোগ হইতে অধিক ভোগ প্রাপ্তিতে কামনা করিতেন 
না? তাহাতে বলিতেছেন-__না, 'শৃণ্বভিঃ”-_ সর্বদা 
ভগবান্‌ শ্রীহরির চরিতসমূহের শ্রবণ ও কীত্তনে মন্ত 
থাকায় তাহাদের চিত্তে কৃষ্ণেতর বিষয়ের বাসনাই 
ছিল না ৷৷ ২৪ ৷৷ 


সংবদ্ধয়ন্তি যৎকামাঃ স্বারাজ্যপরিভাবিতাঃ ৷ 
দুল ভা নাপি সিদ্ধানাং মুকুন্দং হৃদি পশ্যতঃ ৷৷২৫৷৷ 


অন্বয়ঃ--যৎ ( যতঃ) স্বরাজ্যপরিভাবিতাঃ 
€স্বরাজ্যেন স্বরূপসুখেন ) পরিভাবিতাঃ, (অতি- 
শায়িতাঃ অতএব ) সিদ্ধানাম্‌ অপি দুর্জভাঃ কাম৷ঃ 
(বিষয়াঃ) হৃদি (স্বহাদয়ে ) মুকুন্দং (শ্ৰীহরিং ) 
পশ্যতঃ ( অনূভবতঃ তান্‌ জনান্‌ ) ন সম্বদ্দায়ন্তি (ন 
হৰ্ষয়ন্তি ) ৷৷ ২৫ ৷ ৃ 

অনুবাদ-_স্বরূপসূখ অর্থাৎ মুক্তিজনিত আনন্দ- 
দ্বারা, পরিবদ্ধিত সুতরাং সিদ্ধপুরুষগণেরও দুর্লভ 
বিষয় পকল স্বহাদয়ে ভগবদ্দর্শনকারিভক্তের আনন্দ- 
বর্ধন করে না ২৫ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ স্বগাঁয়ভোগাদধিকে ভোগে স্বতঃ- 
সিদ্ধেহপি যদীয়া মন্জাত্তত্র নাসজ্জন্ত ত্যাহ সম্বদ্ধয়ত্তি 
ইতি যান্‌ মন্জান্‌ কামা ভোগা ন সম্বদ্ধয়ন্তি ন হর্ষেণ 
বৰ্ধয়ন্তি খধ্‌ রুদ্ধো কীদূশাঃ, স্বারাজ্যমিন্দ্রপদতুল্যং 
সখং তেন পরি সৰ্ব্বতোভাবেন বাসিত৷ঃ ৷ যদ্বা 
স্বারাজ্যেন স্বরূপসুখেন মৃক্ত্যানন্দেন বাসিতা যৃক্তা 
অতএব সিদ্ধানামপি দু্ল্লভাঃ। অন্ত হেতুগন্ডং 
মনুজান্‌ বিশিনচ্টি মুকুন্দমিত্যাদিনা। অস্বরীষ- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[৯।৪।২৪-২৬ 


০১২ 
প্রসঙ্গাদিতি ভাবঃ। যদিতি পাঠে যদ্যস্মানুকুন্দং 


হাদি পশ্যতঃ, পরিভাবিতানিতি পাঠে মনুজবিশেষণম। 
যমিতি পাঠে যং অন্গরীষম্‌ ৷৷ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আরও, স্বগীয় ভোগ অপেক্ষা 
অধিক ভোগ স্বতঃসিদ্ধরাপে প্রাপ্ত হইলেও যাহার 
নিজ জনগণ তাহাতে আসক্ত হন নাই, ইহা বলি. 
তেছেন-_ সংবদ্ধয়ন্তি' ইত্যাদি । ‘যান্‌’--যে মনৃ্ষা- 
দিগকে “কামাঃ,-_ভোগরাশি আনন্দের দ্বারা বন্ধিত 
করিতে পারে নাই, অর্থাৎ আনন্দদান করিতে পারে 
নাই, এখানে খিধু? ধাতু বুদ্ধি অর্থে । কিরাপ ভোগ- 
সমূহ? তাহাতে বলিতেছেন__'স্বারাজ্য-পরিভা- 
বিতাঃ’ ৷ স্বারাজ্য বলিতে ইন্দ্রপদতুল্য সুখ, তাহার 
দ্বারা সব্বতোভাবে বাসিত অর্থৎ অতিশায়িত। 
অথবা-স্বারাজ্য বলিতে স্বরূপসুখ, অর্থাৎ মুক্তি- 
জনিত আনন্দ, তাহার দ্বারা যুক্ত, অতএব সিদ্ধগণেরও 
দুর্লভ যে ভোগরাশি। এখানে হেতুগর্ভ বিশেষণে 
মনুষ্যগণকে বিশেষিত করিতেছেন-__“মুকুন্দং হাদি 
পশ্যতঃ’, অস্থরীষ মহারাজের সাহচর্যযবশতঃই সৰ্ব্বদা 
হাদয়মধ্যে ভগবান্‌ শ্রীহরিকে দর্শনকারী জনগণকে 
বিষয়সমূহ আনন্দদান করিতে পারে নাই ৷ ‘যহছ’-- 
এরূপ পাঠে, যেহেতু তাহারা হৃদয়ে মুকুন্দকে প্রত্যক্ষ 
করিতেন ৷ ‘পরিভাবিতান্’_-এরাপ পাঠে উহা 
মনৃষ্যগণের বিশেষণ, অর্থাৎ স্বরূপভূত আনন্দে 
বিভোর জনগণকে, এই অর্থ ৷ “যম্* এরূপ পাঠে, 
অন্বরীষ মহারাজের বিশেষণ, অর্থাৎ যে অম্বরীষ 
মহারাজকে ভোগসমূহ আনন্দদান করিতে পারে নাই, 
এই অৰ্থ ২৫ ॥৷ 


স ইথং ভক্তিযোগেন তপোযূক্তেন পাথিবঃ ৷ 
স্বধৰ্ম্মে হরিং প্রীণন্‌ সৰ্ব্বান্‌ কামান্‌ শনৈজহোৌ ॥২৬ 
অন্বয়ঃ--সঃ পথিবঃ (অম্বরীষঃ ) ইথম্‌ 


(অনেন প্রকারেণ) ভক্তিযোগেন তপোযুজেন স্বধর্ম্মেণ = 


(চ) হরিং প্রীণন্‌ ( সন্তুষ্টীকুৰ্ব্বন্‌ ) শনৈঃ (ক্লমশঃ) 

সৰ্ব্বান্‌ কামান্‌ জহৌ (ত্যক্তবান্‌ ) ৷৷ ২৬ ॥ 
অনুবাদ-__পৃথথীরাজ অন্বরীষ এই প্রকারে ভক্তি" 

যোগ এবং ভোগত্যাগরূপ তগস্যাযুক্ত স্বধৰ্ম্মের দ্বারা 


| 


] 


|| 
| 1 
॥ 
৷ 


৯181২৬-২৯] 








তি 
ভগবান্‌ শ্রীহরিকে সন্তুষ্ট করিয়া ক্রমশঃ সৰ্ব্বপ্রকার 


কামনা পরিত্যাগ করিয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥ 
বিশ্ননাথ---মন্দিরমাজ্জন- জলকলসবহন -বৈষ্ণব- 

শুশ্দষণ।দিনা শরীর কষ্টং ভোগত্যাগণ্চ তপস্তদ্যক্তেন 
স্বধৰ্ম্মেণেতি ভক্তিযোগেনেত্যস্য বিশেষণং, চ কারাভাবা- 
দশ্ঘরীষস্য শুদ্ধ ভক্তত্বাচ্চ একান্তভক্তি’ভাবেনেত্যগ্ৰিমো- 
ক্রেন্চ ॥২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘তপোষুক্তেন’--মন্দির মাৰ্জ্জন, 
জলকলস বহন, এবং বৈষ্ণবগণের শুশ্ষাদি দ্বারা 
শারীরিক কষ্ট ও ভোগত্যাগ--তাহাই তপস্যা, তদ্‌- 
যুক্ত ধর্মের দ্বারা, ইহা ভক্তিযোগের বিশেষণ ৷ 
এখানে ‘চকার’--অৰ্থাৎ তপস্যা ও স্বধৰ্ম্ম আচরণ 
করিয়াছিলেন, এরূপ উল্লেখ না থাকায়, বিশেষতঃ 
অন্বরীষ মহারাজ শুদ্ধভক্ত বলিয়া এবং পরবর্তী 
(২৮) শ্লোকে ‘একান্তভক্তিভাবেন’--ইহা উক্ত হও- 
য়ায় এখানে ভক্তিযোগের দ্বারাই শ্ৰীহরির প্ৰীতি উৎ- 
পাদন করতঃ ধীরে ধীরে সর্বপ্রকার কামনা পরি- 
ত্যাগ করিয়াছিলেন, ইহা বুঝিতে হইবে ৷৷ ২৬ ৷৷ 


গৃহেষু দারেষু সুতেষু বন্ধু 
দ্বিপোত্তমস্যন্দনবাজিবস্তষু ৷ 
অক্ষব্যরত্রাভরণাম্বরাদিু . 
অনন্তকোষে্বকরোদলম্মতিম্‌ ৷৷ ২৭ ৷৷ 


জন্বয়ঃ--( সঃ) গৃহ্ষু দারেষ্‌ (ভাষ্যাসু ) 
সূতেষ্‌ বন্ধুত্ব দ্বিপোত্তমস্যন্দনবাজিবসন্তষ্‌ ( হস্তিশ্ৰেষ্ঠ- 
রথ-ঘোটকাদি-বস্তষু ). = অক্ষয্য-রত্নাভরণাস্বরাদিষ্‌ 
( অবিনধর-র্রালঙ্কারবস্ত্রাদিষু বস্তষু ) অনন্তকোষেষু 
€( অসীমধনভাারেষু চ ) অসম্মাতিম্‌ (উপেক্ষণম্‌ ) 
অকরোৎ (কৃতবান্‌ ) ৷৷ ২৭ ৷৷ 

অনুবাদ--তিনি (অধ্বরীষ ) গৃহ, দারা, অপত্য, 
সুহাৎ, হস্তী, শ্রেষ্ঠরথ, ঘোটক, অক্ষয়রত্ন, অলঙ্কার, 
বস্ত্ৰ এবং অসীম ধনভাগ্ডার সমূহে অসদ্‌ ধারণা 
করিয়াছিলেন ৷৷ ২২ ॥ 


তঙ্মা অদাদ্ধরিশ্চক্রং প্রত্যনীকভয়াবহম্‌ । 
একান্তভক্তিভাবেন প্রীতো ভক্তাভিরক্ষণম্‌ ৷৷ ২৮ ॥ 


নবমস্কন্ধঃ ৩৯ 











অন্বয়ঃ--একান্তভক্তিভাবেন প্রীতঃ হরিঃ তস্মৈ. 


(অস্রীষায় ) ভক্তাভিরক্ষণং (সেবকজনরক্ষকং 
প্রতানীক-ভয়াবহং (প্রতীপজ্নভয়ঙ্করং ) চত্রুম্‌ 
অদাৎ ( দত্তবান্‌ ) ৷ ২৮ ৷ 

অনুবাদ--ভগবান্‌ শ্রীহরি অমন্বরগীষের একান্তিকী- 
ভক্তিতে সন্তুষ্ট হইয়া তাহাকে ভক্তজন-সংরক্ষক ও 
প্ৰতিকূলজনের ভয়াবহ চক্র প্রদান করিয়াছিলেন 
|| ২৮ ৷৷ 

বিশ্বনাথ _নন্বেবস্তুতোহসৌ কথং প্রতিপক্ষান্‌ 
জয়েত্তব্ৰাহ তস্মা ইতি, প্রীতি ইতি তস্যৈকান্তিকভক্তৌ 
বিক্ষেপাভাবার্থমিত্যর্থঃ ৷৷ ২৮ ॥ 

টীকার বল্লানুবাদ--যদি বলেন-_দেখুন, এরাপ 
হইলে কি প্রকারে তিনি প্রতিপক্ষকে জয় করিতেন £ 
তাহাতে বলিতেছেন --‘তসৈম’, তাহাকে সুদর্শনচক্রু 
প্রদান করিয়াছিলেন ৷ ‘প্রাতঃ’- তাঁহার এঁকান্তিক 
ভক্তিতে বিক্ষেপের অভাবের নিমিত্ত পরিতুষ্ট হইয়া 
শ্রীহরি ভক্তগণের রক্ষক ও শক্রগণের ভয়জনক স্বীয় 
সৃদর্শন চন্রগকে নিযুক্ত করিয়াছিলেন, এই অর্থ ॥২৮৷৷ 


আরিরাধয়িষুঃ ক্ৃষ্ণং মহিষ্যা তুল্যশীলয়া ৷ 
যুক্তঃ সংবৎসরং বারো দধার দ্বাদশীব্রতম্‌ ॥২৯৷৷ 


অন্বয়ঃ--বীরঃ (সঃ অস্বরীষঃ ) কৃষ্ণম্‌ আরি- 
রাধয়িষ্ঃ (আরাধয়িতুম্‌ ইচ্ছুঃ তুল্যশীলয়া ( আত্ম- 
তুল্যভজ্ঞাদিস্বভাব বিশিষ্টয়া) মহিষ্যা ( পত্ন্যা ) 
যুক্তঃ (মিলিতঃ সন্‌ ) সম্বৎসরং ( ব্যাপ্য ) দ্বাদশী- 
ব্রতং দধার ( আচরিতবান্‌ ) ৷ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_বীরঅস্বরীষ কৃষ্ণের আরাধনা বাসনায় 
আত্মতুল্য মহিষীর সহিত সম্বৎসর যাবৎ দ্বাদশীব্রত 
ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ২৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__তস্যকাদশীব্রতনিষ্ঠ।য়া দশিতয়ৈব সৰ্ব্ব 

ভক্তিনিষ্ঠ,ং জাপয়ন্নাহ আৱিরাধয়িষুরিত্যাদি ৷৷ ২৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__তীহার শ্রীএকাদশী ব্রতের 
নিষ্ঠা প্ৰদৰ্শনের দ্বারাই সমস্ত ভক্তিনিষ্ঠা জানাইবার 
নিমিত্ত বলিতেছেন-_‘আরিরাধয়িষূঃ’, শ্রীকৃষ্ণের 
আরাধনায় ইচ্ছুক হইয়া ( সংবৎসরব্যাপী দ্বাদশী- 
ব্রত পালন করিতেছিলেন ) ৷ ২৯ ॥ 
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ব্রতান্তে কাত্তিকে মাসি দ্ৰিরান্ৰং সমুপোষিতঃ । 
স্নাতঃ কদাচিৎ কালিদ্দ্যাং হরিং মধূবনেহচ্চয়ৎ ৩০ 


অন্বয়ঃ_ব্ৰতান্তে ( ব্ৰতাবসানে ) কাত্তিকে মাসি 
কদাচিৎ ( কপ্মিংশ্চিৎ দিবসে ) শ্রিরান্রং (ব্যাপ্য ) 
সমুপোষিতঃ ( সম্যক্‌ উপবাসরতঃ সঃ ) কালিন্দ্যাঃ 
যমূনায়াং ) স্নাতঃ ( সন্ ) মধূবনে হরিম্‌ ( পূজিত- 
বান্‌, অড়াগমাভাবঃ আর্ষঃ ) ॥ ৩০ ॥ 

অনুবা৷দ--ব্ৰতান্তে কান্তিকমাসে একদিন মহারাজ 
অম্বরীষ ত্রিরাত্র উপবাসের পর যমুনাতে স্নান করিয়া 
মধূবনে ( ব্ৰন্দাবনে ) শ্রীহরির অচ্চনা করিতেছিলেন 
ll ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ--তস্য স্বায়ুঃ পর্যন্তমেকাদশীব্রতনিষ্ঠ- 
ত্বেহপি সম্ঘৎসরমাত্রং তু মথ্রায়ামেবৈকাদশীব্ৰতং 
কৰ্ত্তব্যমিত্যভিলাষ আসীদতত্তৎপূর্তো সত্যাং ব্ৰতান্ত 
ইতি, দশমীদ্বাদশ্যেবিহিতেতরভোজনাভাবেন একা- 
দশ্যাং নিরাহারত্বেন ত্রিরাত্রমুপোষিতঃ ৷৷ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ব্ৰতান্তে’--তঁঁহার আয়ুঃ- 
পৰ্য্যন্ত একাদশী ব্রতনিষ্ঠত্ব থাকিলেও; একবার 
শ্রীমথরামণ্ডলে সংবৎসর মান্র একাদশী ব্রত করিবার 
অভিলাষ হইয়াছিল, অতএব সেই ব্রতের পুন্তি 
দিবসে । “ভ্রিরান্রং _দশমী ও দ্বাদশীর রান্রিবগালে 
অন্য ভোজনের অভাবে এবং একাদশীতে নিরষ্থ ব্রত 
করায়, এখানে ভ্রিরান্তর উপবাসের পর, ইহা বলা 
হইল ৷ (যে কোন ব্রতের পূৰ্ব্বদিন রান্রিতে সংযম 
এবং ব্রতের পরদিবস পারণ করিয়া রাত্রিতে সংযম 
করিলে ব্রত পূর্ণ হয়|) ॥ ৩০ ৷ 








মহাভিষেকবিধিনা ‘ৰ্ব্বোপক্ষরসম্পদা ৷ 
অভিষিচ্যাস্বৱ৷কলৈৰ্গঙ্ধয়াল্যাহণ।দিভিঃ ৷৷ ৩১ ৷৷ 
তদ্গতান্তরূভাবেন. পূজয়ামাস কেশবম্‌ । 
ব্ৰাহ্মণাংশ্চ মহাভাগান্‌ সিদ্ধার্থানপি ভক্তিতঃ ॥৩২৷৷ 


অ!্বয়ঃ-_(সঃ ) মহ৷ভিষেকবিধিনা সৰ্ব্বোপস্কর- 
সম্পদা (সৰ্ব্বোকরণ দব্যেন ) অভিষিচ্য (শ্রীহরেঃ 
অভিষেকং কৃত্বা ); অম্বরাকল্লৈঃ ( বস্ত্ৰভুষণৈঃ ) গন্ধ- 
মাল্যাৰ্হ নাদিভিঃ ( গন্ধমাল্যপ্ৰভৃতিপূজোপকরণদ্ব্যৈঃ ) 
তদ্গতান্তরভাবেন (শ্রীহরিগত-চিত্তভাবেনযুক্তঃ সন্‌ ) 
কেশবং (শ্রীকষ্ণং তথা) মহাভাগান্‌ সিদ্ধাৰ্থান্‌ 
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€আগ্তকামান্‌ পূজানপেক্ষান্‌ ) ব্ৰাহ্মণান্‌ অপি চ 
ভক্তিতঃ (ভক্ত্যা) পূজয়ামাস ( আরাধিতবান্‌) 
॥৩১-৩২ ॥ 

অনুবাদ---তিনি মহ৷ভিষেকবিধি-অনুসারে সৰ্ব্ব- 
বিধ উপচারে শ্ৰীহরির অভিষেক করিয়া বস্তু, অল- 
ক্কার, গন্ধমাল্য প্ৰভৃতি পূজেপকরণ দ্বারা কৃষ্চৈ কচিত্তে 
ভাবের সহিত শ্ৰীকুষ্ণকে এবং মহাভাগ্যবান্, সিদ্ধ- 
কাম সুতরাং পজাদির অপেক্ষাশূন্য ব্রাহ্মণগণকে 
ভক্তিপুবর্বক পূজা করিলেন ৷৷ ৩১-৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ__সব্রেষামূপস্করাণাং সৰ্ব্বে ষধ্যাদীনাং 
সম্পদ্যন্ন তেন। আকল্সৈবিভূষণৈঃ ৷ তদ্গতান্তর- 
ভাবেন তদেকমনস্তেন ॥ ৩১-৩২ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ ‘সব্বোপস্কর-সম্পদ।’ -- 
সৰ্ব্বে ষধি প্রভৃতি সমস্ত উপকরণের সমৃদ্ধি যেখানে, 
তাহার দ্বারা । ‘আকলপ্লৈঃ’--বিভূষণের দ্বারা । 
“তদ্গতান্তরভাবেন'--তদেকমনস্ক হইয়া, অর্থাৎ 
তিনি মহাভিষেকের বিধানানুসারে সব্বপ্রকার উপ- 
করণ-সম্ভার দ্বারা অভিষেক সম্পাদনপুবর্বক বস্তু, 
অলঙ্কার, গন্ধ ও মাল্যাদি পৃজাদ্রবা দ্বারা তদগতচিত্তে 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের পূজা করিয়া সমাগত নিষ্কাম 


ব্রাহ্মণগণেরও পূজা করিয়াছিলেন ৷৷ ৩১-৩২ ৷৷ 


গবাং রুক্সবিষাণীনাং রূপ্যাওগ্রীাং সূবাসসাম্‌ । 
পয়ঃশীলবয়োরূপ-বৎনোপদ্করসম্পদ।ম্‌ ৷ ৩৩ ॥ 
প্রাহিণোৎ সাধুবিপ্রেভ্যো গুহেষু ন্যব্বুদানি ষট্‌ ৷ 
ভোজক্লিত্বা দ্বিজানগ্রে স্বান্নং ওণবত্তমম্‌ ৷৷ ৩৪ ৷৷ 
লব্ধকামৈরনুজ্ঞাতঃ পারণায়োপচন্ৰুমে । 


তস্য তহ্যতিথিঃ সাক্ষাদৃদুৰ্ব্বাসা ভগব৷নভূৎ ৷৷৩৫৷৷ 


অন্বয়ঃ--( ততঃ) গৃহেষ্‌ ( সমাগতেভ্যঃ ) 
সাধ্বিপ্ৰেভ্যঃ রুক্মবিষাণীণাং স্র্ণবদ্ধশৃঙ্গবিশিষ্টানাং) 
রূপ্যাডদ্রীণাং (বৌপ্যমণ্ডিতচরণানাং ) সুবাসসাং 
( শোভনবস্তু মণ্ডিতানাং ) পয়ঃশীল-বয়ো-রাপ-বৎসো- 
পস্কর-সম্পদাং (পয়ঃ দুগ্ধং শীলং স্বভাবঃ বয়ঃ রাপং 
বৎসঃ উপস্করঃ পরিচ্ছদঃ এতাঃ জম্পদঃ যাসাং 
তাসাং ) গবাং (ধেনুনাং ) ষট্‌ ন্যব্বৃদানি ( ষস্টি- 
কোটীঃ ) প্রাহিণোৎ ( দত্তবান্‌ ইত্যর্থঃ ততঃ ) অগ্ৰে 
দ্বিজান্‌ গুণবত্তমম্‌ (উত্তমগুণযুক্তং ) স্বাদ্বমং স্বাদু 


২১০১১১১১১০১) 


৯।৪৷৩৩-৪০] নবয়স্কন্ধঃ, ঠ 


চিরিক ক 
উকি 


ভোজ্যং ) ভোজয়িত্বা লক্ষ্যৰানিঃ ৭ লন্ধাঃ কামাঃ = (নৈয়মিকং মাধ্যাহি’কং কৰ্ম্ম ) কৰ্তুং গতঃ (প্ৰস্থিতঃ 
যৈঃ তৈঃ দ্বিজেঃ) অনূজ্ঞাতঃ (অনুমতঃ সন্) পারণায় ততঃ ) শুভে (পবিন্রে) কাজিন্দীসলিলে যেমনাজলে) 
পোরণং কর্তুম্) উপচক্রমে (ইয়েষ) তহি (তৎক্ষণমেব) বৃহৎ (ব্ৰহ্ম ) ধ্যায়ন নিমমজ্জ ( নিমগ্নঃ বভুব ) 
ভগবান্‌ (প্রশ্নৰ্য্যশাণী ) দুৰ্ব্বাসাঃ তস্য (অম্বরীষস্য ) Hoan ৮ 


শিস 





তাতিথিঃ সাক্ষাৎ অভুৎ ( অতিথিরাপেণ প্রত্যক্ষো অনুবাদ- দুর্র্বাসা অগ্বরীষের প্রার্থনা সানন্দে 
বভুব ) ৷৷ ৩৩-৩৫ ॥ অঙ্গীকার করিয়া নিয়মিত মাধ্যাহ্নিক কৰ্ম্ম করিতে 


অনুবাদ- তদনন্তর অন্বরীষ গৃহে সমাগত সাধু (ঝালিন্দী-তটে ) গমন করিলেন ৷ তাহার পর ব্ৰহ্ম- 
ও বিপ্রদিগকে স্বৰ্ণবদ্ধ শৃঙ্গ ও রৌপ্য-মণ্ডিত চরণ- চিন্তা করিতে করিতে কালিন্দীর পবিত্র সলিলে নিমগ্ন 
বিশিষ্টা, সূবস্তে সুশে।ভিতা এবং দুগ্ধ, স্বভাব, বয়স, হইলেন ৷৷ ৩৭ ৷৷ 
রূপ, বৎস, পরিচ্ছদ প্ৰভৃতি সম্পদৃষুক্তা ষষ্টিসহস্ৰ বিশ্বনাথ--ৰৃহৎ ব্ৰহ্ম ৷ ৩৭ ॥ 
গাভী দান করিলেন। তাহার পর অগ্রে দ্বিজগণকে টীকার বঙ্গানুবাদ-_“রহদ্‌ ধ্যায়ন্‌'-ব্ৰহ্ম চিন্তা 
উত্ত মগুণযুক্ত স্থাদু-অন্ন ভোজন করাইয়া সিদ্ধকাম করিতে করিতে দুৰ্ব্বাসা যমুনার জলমধ্যে নিমগ্ন 
ব্ৰাহ্মণদিগের আজান্রমে পারণের উপক্রম করিলেন ৷ হইয়া রহিলেন ৷৷ ৩৭ ৷৷ 
তখন যোগ-বিভুতিমান দুৰ্ব্বাসা অস্বরীষের নিকট === 
অতিথিরূপে উপস্থিত হইলেন ৷৷ ৬৩-৩৫ ৷৷ 


বিশ্বনাথ---ষট্‌ ন্যব্বুদানি ষষ্টিকোটীঃ ৷।৩৩-৩৫৷৷ মুহ স্তাদ্ধাবশিষ্টায়াং দ্বাদশ্যাং পারণং প্ৰতি ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--'ষট ন্যৰ্ব্বদানি’--ষাট কোটি চিন্তয়ামাস ধৰ্ম্মজ্ঞো দ্বিজৈস্তদ্ধৰ্ম্মসঙ্কটে ॥ ৩৮ ॥ 
ধেনু সাধু ব্ৰাহ্মমগণকে দান করিলেন ॥ ৬৩-৩৫ ॥ অম্বয়ঃ--( ততঃ) পারণং প্রতি (পারণম্‌ 


=== অপেক্ষ্য ) দ্বাদশ্যাং মূহ স্তাদ্ধাবশিষ্টায়াং ( মূহত্তা- 
দেন অবশিষ্টায়াং সত্যাং ) ধর্মজঃ ( ধৰ্ম্মবিৎ সঃ 


তমানরচ্চাতিথিং ভূপঃ প্ৰভ্যুথান৷সনাহণৈঃ ৷ রাজা ) ধৰ্ম্মসঞ্চটে দ্বিজেঃ (সহ) চিন্তয়ামাস (বিচার- 
যযাচেহভ্যবহারায় পাদমূলমূপাগতঃ ৷৷ ৩৬ ॥ য়ামাস ) ৷৷ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ভূপঃ (রাজা অম্বরীষ ) প্ৰত্যুথানাস- অনুবাদ-__এদিকে দ্বাদশী অদ্ধমূহ ত্ত মাত্ৰ অব- 


নাহণৈঃ প্ৰত্যুদ্‌গমনাসনদানাদিভিঃ উপচারৈঃ) অতিথিং শিষ্ট, তন্মধ্যে পারণ করিতে হইবে। (কেননা 
তং (দুৰ্ব্বাসসম্‌ ) আনচ্চ ( পূজিতবান্‌ ততঃ) পাদ- দ্বাদশীতে পারণ না করিলে ব্রতবৈগুণা হয় ) ৷ এই- 
মূলং (তস্য পাদসমীপম্‌ ) উপাগতঃ (্রাপ্তঃ সন্‌) রাপ ধর্মসক্কটে পড়িয়া ধর্মজরাজা অন্বরীষ দ্বিজগণ 
অভ্যবহারায় (ভোজনায় ) যযাচে (প্ৰাৰ্থয়ামাস) সহ বিচার করিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ৷৷ 
॥৩৬ ॥৷ -=----- 

অন্বাদ--রাজা অস্বরীষ প্ৰত্যুথান পূজোপহার 
দ্বারা অতিথি দুর্বাসাকে পুজা করিলেন। পরে 
তাহার পাদসমীপে উপস্থিত হইয়া ভোজনার্থ প্রার্থনা 
করিতে লাগিলেন ৷৷ ৩৬ ॥ 


ব্রাহ্মণাতিক্রমে দোষো দ্বাদশ্যাং যদপারণে । 

যৎ্রুত্বা সাধু মে ভূয়াদধৰ্ম্মে। বা মাং স্প্‌শেহ ॥৩৯ 
অদ্তসা কেবলেনাথ করিষ্যে ব্রতপারণম্‌ । 
আহুরম্তক্ষণং বিপ্রা হ্যশিতং নাশিতঞ্চ তৎ ॥৪০ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-__ষৎ (যস্মাৎ) ব্রাঙ্মণাতিক্রমে (ব্ৰাহ্মণ- 





প্রতিনন্দ্য স তাং যাচঞ্ঞাং কর্তৃমাবশ্যকং গতঃ ৷ লঙ্ঘনে) দোষঃ ( অধৰ্ম্মঃ ) দ্বাদশ্যাম্‌ অপারণে (অপি 
নিমমজ্জ বৃহদ্ধ্যায়ন্‌ কালিম্দীসলিলে শুভে ॥ ৩৭ ৷৷  ব্রতবৈগুণ্যদোষঃ ততঃ) যৎ কৃত্বা ( যস্মিন্‌ কৃতে ) 
অন্বয়ঃ-_সঃ (দুৰ্ব্বাসাঃ ) তাং যাচ্ঞাং (প্ৰাৰ্থ- মে (মম) সাধু (শ্ৰেয়ঃ ) (ভবেৎ) অধৰ্ম্মঃ বা মাং 


নাং) প্ৰতিনন্দ্য (সানন্দং স্বীকৃতা) আবশ্যকৃং ন স্পশেৎ (ইতি দ্বিজেঃ সহ বিচাৰ্য্য নিশ্চিনোতি ) 
--৬ 








৪২ 
অথ কেবলেন অন্তসা (জলেন ) ব্রতপারণং করিয্যে 
বিপ্রাঃ হি তৎ অব্ভক্ষণং (জলপানম্‌ ) অশিতং 
( ভক্ষণং ) ন অশিতং চ ( অভক্ষণঞ্চ ) আহঃ (কথ- 
য়ন্তি ) ৷৷ ৩১-৪০ ॥ 

অনুবাদ--ব্ৰাহ্মণলঙ৬ঘনে অপরাধ, আবার দ্বাদ- 
শীতে পারণ না করিলে ব্রতবৈগুণ্য দোষ হয়, অতএব 

“যাহাতে মঙ্গল হয়, অথচ অধৰ্ম্ম স্পর্শ করিতে না 
পারে” তৎসম্ন্ধে দ্বিজগণসহ বিচার করিয়া রাজা 
স্থির করিলেন-_“এখন আমি কেবলমাত্র জল পান 
করিয়া ব্রত সমাপন করিব ; যেহেতু বিপ্রগণ জল- 
পানকে ভক্ষণ অভক্ষণ উভয়ই বলিয়াছেন ৷ ৩৯- 
8০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যদ্যসমাৎ ব্রাক্মণাতিত্রমে দ্বাদশ্যাম- 
পারণে চ দোষঃ তস্মাদন্তর ধর্মসঙ্কটে যৎ কৃত্বেত্যাদি 
ভূয়া ভবেৎ। ততশ্চ বিপ্রাংস্তৃষীং স্থিতান্‌ সমাধা- 
তুমশরু বতোহভিলক্ষ্য স্বয়মেব বিচাৰ্য্য সনিশ্চয়মাহ 
অন্তসেতি হে বিপ্রা তৎ অশিতমিতি দ্বাদশ্যা অনতি- 
ক্ৰুমঃ নাশিতমিতি ব্রাক্মণস্যাপ্যনতিক্রম ইতি ৷ = অন্তর 
মুনতিশ্চ--অপোহশ্সাতি তন্নৈবাশিতং FELL 

il ৩৯-৪০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘'যৎ’--যেহেতু . ব্ৰাহ্মণকে 
লঙ্ঘন (অর্থাৎ অতিথি নিমন্ত্ৰিত দুৰ্ব্বাসাকে ভোজন 
না করাইয়া স্বয়ং ভোজন ) করিলে যেরূপ একদিকে 
দোষ হয়, অপর, দিকে দ্বাদশীতে পারণ না করিলেও 
সেরূপ ;ব্ৰতবৈগুণ্য দোষ হয়। অতএব এই ধৰ্ম্ম- 
সঙ্কটে, ‘যৎ কৃত্বা’--যাহা করিলে আমার কল্যাণ 
হয় অথচ অধন্দমও স্পৰ্শ না করে, তাহা আপনারা 
বলুন ৷ তারপর ব্রাহ্মণগণকে নিস্তব্ধ অর্থাৎ সমা- 

ধান করিতে অসমর্থ দেখিয়া নিজেই বিচার-পূৰ্ব্ব ক 

নিশ্চয়ের সহিত বলিতেছেন--হে ব্রাহ্মণগণ ! আপ- 

নাদের অনুমতি হইলে কেবলমাত্র কিঞ্চিৎ জল 
দ্বারাই পারণ করি, ‘তৎ অশিতং' সেই জলপানের 
দ্বারা দ্বাদশীর অতিন্রমও করা হইল না,- আবার 
অভক্ষণের দ্বারা . ব্রাহ্মণের মর্যাদাও লঙ্ঘন করা 
হইল না। এই বিষয়ে শুতিতেও. উক্ত আছে-_ 

‘জলপান ভোজন ও অভোজন দুই-এর-তুল্য? ॥ ৩৯- 
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শ্লীমডাগবতমূ 


[৯৷৪৷৩৯-৪৬ 


 ইতাগঃ প্াশ্য রাজমিশ্চিন্তযন্‌ মনসাচ্যুতম্‌। । 
প্ৰত্যচষ্ট কুরুশ্রেষ্ঠ দ্বিজাগমনমেব সঃ ৷৷ ৪১ ৷৷ 


অন্বয়ঃ- (হে) কুরুশ্রে্ঠ ! (হে পরীক্ষিৎ । ) 
সঃ রাজধিঃ ইতি (এবং ভ্রুমেণ ) মনসা অচ্যুতং 
চিন্তয়ন্‌ অপঃ ( জলং ) প্রাশ্য (ভক্ষয়িত্বা ) দ্বিজাগম- 
নং (দ্বিজস্য দুবর্বাসসঃ আগমনম্‌ এব প্রত্যচ্ট 
(প্রত্যেক্ষত ) ৷৷ ৪১ ॥ 

অনুবাদ--হে কুরুকুল-শ্রেষ্ঠ ! রাজষি অন্বরীষ 
এই প্রকার বিচারপূর্ব্বক অচ্যুতকে মনে মনে চিন্তা 
করিতে করিতে জলপান করিয়া ব্ৰাহ্মণ দুৰ্ব্বাসার 
আগমন প্রতীক্ষা করিতে লাগিলেন ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ প্রত্যচম্ট প্রত্যৈক্ষত ॥ ৪১ ৷৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_প্রত্যচ্ট'__তিনি ব্ৰাহ্মণ 
দুৰ্বাসার আগমন প্রতীক্ষা করিতে লাগিলেন ॥ ৪১ ৷৷ 


দুৰ্ব্বাসা যমুনাকূলাৎ ক্লতাবশ্যক আগতঃ ৷ 
রাজ্ঞাভিনন্দিতস্তস্য বৃবুধে চেম্টিতং ধিয়া ৷৷ ৪২ ৷ 
অন্বয়ঃ-_কৃতাবশ্যকঃ ( কৃতমাধ্যাহিককৰ্ত্তব্যঃ) 
দুৰ্ব্বাসাঃ যমুনাকুলাৎ আগতঃ রাজ্ঞা অভিনন্দিতঃ 
(সন্) ধিয়া (বুদ্ধ্যা) তস্য (ব্লাজঃ ) চেম্টিতং 
(জলপানরাপং কৰ্ম্ম ) বুবুধে ( জ্ঞাতবান্‌ ) ৷৷ ৪8২ ৷৷ 
অনুবাদ-_মাধ্যাহিণক কৃত্য সমাপ্ত করিয়া 
দুৰ্ব্বাসা যমুনা হইতে প্ৰত্যাগত হইলে রাজা তাহার 
পূজা করিলেন ৷ দুৰ্ব্বাসা বুদ্ধিযোগবলে রাজার 
আচরণ জানিতে পারিয়াছিলেন ৷৷ ৪২ ৷৷ 


মন্যুনা প্রচলদৃগান্রে জকুটীলাননঃ ৷ 
বুভূক্ষিতশ্চ সুতরাং ক্লুতাজলিমভাষত ৷ ৪৩॥ 


অন্বয়ঃ _মন্যনা (ক্রোধেন ) প্রচলদ্গান্রঃ 
(কম্পিতকায়ঃ ) জ্রকুটিলাননঃ (ভ্ৰকুটীভ্যাং কুটি- 
লম্‌ আননং মুখং যস্য সঃ) সুতরাং বৃভুক্ষিতঃ চ 
(ক্ষুধিতঃ চ সঃ) কৃতাজলিম্‌ (যুক্তাঞ্জলিম্‌ অগা) 
অভাষত ( উক্তবান্‌ ) ৷৷ ৪৩ ৷৷ 

অনুবাদ--ক্রোধে দুৰ্ব্বাসার অঙ্গ কম্পিত হইতে 
লাগিল, তাহার মুখ ভ্ৰকুটি দ্বারা কুটিলভাব ধারণ 
করিল। সুতরাং ভোজনেচ্ছু হইয়াও দুৰ্ব্বাসা 


১।৪।৪৩-৪৬] 


কুতাঙীলিসহকারে দণ্ডায়মান মহারাজ অস্বরীষকে 
বলিতে লাগিলেন ৷৷ ৪৩ ॥ 


অহো অস্য নৃশংসস্য শ্ৰিয়োন্মত্তস্য পশ্যত । 
ধৰ্ম্ম ব্যতিক্লমং বিষ্ণোরভক্তস্যেশম।নিনঃ ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--অহো নৃশংসস্য (ক্রুরস্য) শ্রিয়া 
(সম্পদা ) উন্মত্তস্য ঈশমানিনঃ (স্বমেব ঈশ্বরং 
মন্বানস্য ) বিষ্ণোঃ অভক্তস্য অস্য (রাজঃ ) ধৰ্ম্ম- 
ব্যতিক্লমং (ধৰ্ম্মলঙঘনং) পশ্যত (অবলোকয়ত ) 
॥৪৪ ॥ 

অনুবাদ--অহো ! ক্রুর-প্রকৃতি-ধনমদে মন্ত, 
এশ্নৰ্য্য।ভমানী বিষ্ণুর অভক্ত ইহার ধৰ্ম্মলঙ্ঘন- 
চেষ্টা অবলোকন কর ৷ 88 ॥ 

বিশ্বনাথ ---বস্তর্থশ্চ নৃভিঃ সৰ্ব্বলোকৈঃ শংসঃ 
স্ততিষস্য। শ্রিয়াপি উন্মত্বস্য মত্তং মদস্তস্মাদুস্তাৰ্ণস্য 
ন বিদ্যতে ভক্তা যস্মাত্তস্য ঈশে স্বেষ্টদেবে মানিনঃ 
দ্বাদশ্যনতিক্ৰুমাদাদরবতঃ | ঈশৈরিন্দ্রাদ্যৈরপি মাননী- 
য়স্যেতি বা ধৰ্ম্মস্য ব্যতিল্লমং বির্নঞ্থে অনতিক্রমং 
পশ্যত ॥৪৪ ৷৷ 

টীকার বলানুবাদ-_দুর্বাসা অম্বরীষ মহারাজের 
প্রতি কটুক্তি করিলেও সরস্বতী-পক্ষে বাস্তবার্থ এই- 
রাপ--‘নৃশংস’ বলিতে সৰ্ব্ব লোকের দ্বারা যিনি 
প্ৰশংসনীয় । ‘শ্ৰিয়োন্মত্ত =-বলিতে এমশ্বৰ্য্যের দ্বারা 
যে মণ্ডতা, তাহা হইতে যিনি উত্তীর্ণ হইয়াছেন ৷ 
‘অভক্ত’--বলিতে যাহা হইতে আর ভক্ত নাই, অর্থাৎ 
তিনি ভক্তশ্ৰেষ্ঠ । ‘স্লখশমানী’--বলিতে নিজ ইম্টদেবে 
দ্বাদশীর .অনতিক্রমরূপ আদর যাহার, অথবা 
ইন্দ্রাদি দেবগণের দ্বারা যিনি মাননীয় ৷ ‘ধৰ্ম্ম- 
ব্যতিন্রম'__এখানে ‘বি’-শব্দ নঞ্রর্থে, অর্থাৎ ধর্মের 
অনতিন্ৰুম দৰ্শন কর 11:88 ৷৷ 


যো মামতিথিমায়াতমাতিথ্যেন নিমন্ত্য চ ৷ 
অদন্ত্বা ভুক্তবাংস্তস্য সদ্যস্তে দৰ্শয়ে ফলম্‌ ॥ ৪৫ ৷৷ 
অম্বয়ঃ--যঃ আয়াতম্‌ (আগতম্‌ ) অতিথিং 
মাম্‌ আতিথ্যেন ( আতিথ্যবিধিনা ) নিমন্ত্য (ভোজ- 
নার্থং প্ৰাৰ্থয়িত্বা) চ অদত্ত্বা (ভোজ্যম্‌ অদত্ত্ৰা স্বয়ং ) 


নবমস্ন্কাঃ ৪৩ 





ভূত্ত'বান্‌ তস্য তে ( তব ) ফলং ( দুক্ষম্মফলং ) সদ্যঃ 
(অধুনা এব ) দর্শয়ে (প্রদর্শয়ামি ) ৷৷ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ তুমি গুহাগত অতিথিকে আতিথ্য- 
বিধি-অনুসারে নিমন্ত্রণপূবর্বক ভোজন না করাইয়াই 
স্বয়ং ভোজন করিয়াছ, তোমার দুষ্ষৰ্ম্মের ফল এখনই 
প্রদর্শন করাইতেছি ৷৷ ৪৫ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_অন্তীতি অদঃ পচ।দাচ অদত্তেন ভুক্ত- 
বত্ত্েনাপি ন ভুক্তবান্‌ অস্য দ্বাদশী-ব্ৰাহ্মণয়োরনতি- 
ন্রুমস্য ফলং মদমোঘজটানলস্য বৈয়র্থ্যং। মহাতে- 
জীয়সোহপি মম চন্রানলদহ্যমানত্বং ত্বদন্যতঃ কুতো- 
হপ্যনিস্তারং ব্রহ্মণ্যেনাপি ভগবতা ব্রক্মবাদিনোহপি মম 
তিরস্কারাদিকং দর্শয়ামি ॥ ৪৫ ৷৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _‘তদত্বা'--যাহা ভোজন করা 
হয়, ‘অদ’, পচাদিগণে অচ্‌ প্রত্যয়, ‘অদত্বেন’-- 
ভোজন করিলেও যাহা ভোজন করা হয় না ৷ দ্বাদশী 
ও ব্রাহ্মণের অনতিন্রমের ফল-_আমার (দুব্বাসার ) 
অমোঘ জটানলের ব্যর্থতা, আমি মহাতেজস্বী হইলেও 
আমার চক্রানলের দহ্যমানত্ব, তুমি (অশ্থরীষ ) 
ব্যতীত অন্য কোথা হইতেও অনিঙ্কৃতি, ভগবান্‌ 
ব্ৰহ্মণ্য হইলেও ব্রহ্মবাদী আমার তৎকর্তৃক তিরস্কা- 
রাদি (ফল ) ‘দৰ্শয়ে’ = -দেখাইতেছি ॥ ৪৫ ॥ - 





এবং ব্দুবাণ উত্রুত্য জটাং রোষপ্রদীপিতঃ । 
তয়া স নিৰ্ম্মমে তস্মৈ ৰুত্যাং কালানলোপমাম্‌ ॥৪৬৷৷ 
অন্বয়ঃ__এবং বঢুবাণঃ (বদন্‌) রোষপ্রদীপিতঃ 
(ক্রোধক্কলিতঃ ) সঃ (দুর্বাসাঃ ) জটাং (স্থস্য 
জটাম্‌ ) উৎকুত্য (সংছিদ্য) তয়া (জটয়া ) তস্মৈ 
(অম্বরীষায় ) কালানলোপমাং ( কালানলতুল্যাং ). 
কৃত্যাং নিৰ্ম্মমে (নিম্মিতবান্‌ ) ৷৷ ৪৬ ॥ ূ্‌ 
অনুবাদ-_এইরূপ বলিতে বলিতে দুৰ্ব্বাসার মুখ 
ক্রোধে উদ্দীপ্ত হইয়া উঠিল । তিনি স্বীয় মস্তক 
হইতে জটা ছিন্ন করিয়া তদ্দারা অশ্বরীষের নিমিত্ত 
কালাগ্রিতুল্যা এক কৃত্যা (দেবতা) নির্মাণ করিলেন 
॥৪৬॥ 
বিশ্বনাথ__তসৈম তং হন্তং ৷৷ ৪৬ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__'তস্ম+তাহাকে বিনাশ 








৪৪ 


এ ৩ ঁঁনঁঁঁঁঁলিঁনিলিলিিলিলিগিসদিসিলিলিলিলিলিলিগিডিলিলিলশশ।শশশশশদলোযশখটচ শন 


করিবার নিমিত্ত এক কৃত্যা ( মারণাত্মিফা দেবতা) 
সৃষ্টি করিলেন ৷৷ ৪৬ ৷৷ 


তামাপতন্তীং স্বলতীমসিহস্তাং পদা ভুবম্‌ ৷ 
বেগয়ন্তীং সমৃদ্বাক্ষ্য ন চচাল পদান্ন.পঃ ৷৷ ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__নৃপঃ (অদ্বরীষঃ) স্বলতীম্‌ অসিহস্তাং 
পদা ভুবং বেগয়ন্তীং ( কম্পয়ন্তীং ) তাং ( কৃত্যাম্‌ ) 
আপতন্তাং ( স্বাভিমৃখমাগচ্ছন্তীং ) সমুদ্বীক্ষ্য 
( দৃষ্টু।পি ) পদাৎ (স্বস্থানাৎ ) ন চচাল (ন চলিত- 
বান্‌ ) 8৭ ॥ 

অনুবাদ__এঁ স্বলন্তকৃত্যা হস্তে অসি লইয়া পদ- 
দ্বারা পৃথিবীকে কম্পিত করিতে করিতে তদভিমূখে 
আগমন করিতেছে দেখিয়াও মহারাজ অশ্বরীষ স্বস্থান 
হইতে বিচলিত হইলেন না ৷৷ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পদান্ন চচালেতি ব্ৰহ্মতেজসঃ প্রতিকর্তৃ- 
মনহত্বং সৰ্ব্বথা সহনাহঁত্বঞ্চ বিভাব্যেতি ভাবঃ ৷৷ ৪৭।। 

টীকার বজঙ্গানুবাদ--‘পদাৎ ন চচাল’- ব্ৰহ্ম- 
তেজের প্রতিকার অসম্ভব এবং সৰ্ব্বপ্ৰকারে সহ্যেরও 
অযোগ্য, এরূপ বিবেচনা করতঃ নিজের স্থান হইতে 
কিঞ্চিন্মান্র বিচলিত হইলেন না ৷৷ ৪৭ ॥৷ 


প্রাগৃদিম্টং ভূৃত্যরক্ষায়াং পুরুষেণ মহাত্মনা । 
দদাহ কৃত্যাং তাং চক্ৰং ভ্রুদ্ধাহিমিব পাবকঃ ॥৪৮৷৷ 


অন্বয়ঃ__মহাত্মন্া পুরুষেণ (পুরুষোত্তমেন 
শ্রীহরিণা ) ভূত্যরক্ষায়াং (সেবকরক্ষার্থং ) প্রাগ্‌ 
দিষ্টং ( পূৰ্ব্বনিদ্দিষ্টং ) চক্ৰং পাবকঃ (দাবাগ্নিঃ ) 
ন্তদ্ধাহিম্‌ ইব (যথা ক্ৰদ্ধম্‌ অহিং সর্পং দহতি তথা) 
তাং কৃত্যাং দদাহ ( ভস্মীচকার ) ৷৷ ৪৮ ৷৷ 

অনুবাদ- দাবাগ্সি যেরূপ ক্রুদ্ধ সর্পকে দগ্ধ করে, 
ভক্তরক্ষার নিমিত্ত পূৰ্ব্ব হইতেই শ্রীহরির আদেশপ্রাপ্ত 
সুদর্শনচন্রুও তদ্রপ সেই কৃত্যাকে দগ্ধ করিয়া 
ফেলিলেন ৷৷ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--চন্ৰুং কত কৃত্যাং দদাহ ৷ ননু কিং 
রাজ্তা স্থরক্ষার্থং নিবেদিতং সদ্দদাহ ? নহি নহি প্ৰাক্‌ 
অদ্বরীষস্য ভজনপ্ৰারস্তদশামারভৈযৈব ক্াপি স্বাপকারি- 
লোকেহপ্যনপকরণস্থভাবং তস্যালক্ষ্য, পূরুষেণ ভক্ত- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[৯৪৪৬-৪৯ 
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| র ভগবতা৷দিষ্টং হে চক্র যদাস্য প্ৰাণসঙ্কট_ 


মাপততি তদা ত্বমেব স্বয়মেবাস্যাভিহন্তারং জহীত্যা, 
দিষ্টং, পাবকো দাবাগ্নিঃ ৷৷ ৪৮ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_‘চল্লুং’--কন্তা, অর্থাৎ চন্ৰুই = 
সেই কৃত্যাকে ভস্মীভূত করিয়াছিল । যদি বলেন 
_মহারাজ কর্তৃক নিজরক্ষার নিমিত্ত প্রাথিত ত হইয়া 
কি দ্ধ করিলেন £ তাহাতে বলিতেছেন-_না, না, 
পূৰ্ব্বে অন্বরীষ মহারাজের ভজনের প্রারস্তকাল 
হইতেই, নিজের প্রতি অন্যায় আচরণ কারী জনেও 
যিনি অপকার করেন না, তাহার এই স্বভাব দেখিয়া 
ভত্তবৎসল শ্রীভগবানই আদেশ দিয়াছিলেন-_হে 
চক্র! যখন এই অঙ্বরীষ মহারাজের প্রাণ-সক্ষট 
উপস্থিত হইবে, তখন তুমি নিজেই ইহার অভিহন্তাকে 
বিনাশ করিবে । ‘পাবকঃ’--দাবানল যেমন রুদ্ধ 
সর্পকে বিনাশ করে ৷ ৪৮ ৷৷ 


তদভিদ্রবদুদ্ীক্ষ্য স্বপ্রয়াসঞ্চ নিক্ষলম. ৷ 
দুৰ্ব্বাসা দুদ্দবে ভীতো দিক্ষ, প্রাণপরীপসয়া ॥৪৯৷৷ 


অন্বয়ঃ -দুৰ্ব্বাসাঃ স্বপ্রয়াসং নিক্ষলং তদভিদ্র- 
বৎ (তস্য চন্রুস্য অভিমুখং স্বমপি দগ্ধং দ্রবৎ ) চ 
উদ্‌বীক্ষ্য (দৃষ্টা) ভীতঃ (সন্ ) প্রাণপরীগ্সয়া 
প্রোণরক্ষার্থম্‌ ইত্যর্থঃ) দিক্ষু ( সৰ্ব্বাস্‌ দিক্ষু) 
দুদ্রবে (ধাবিতবান্‌ ) ৷৷ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ-_দুব্বাসা দেখিলেন, তাহার নিজপ্রয়াস 
বিফল হইল, পরন্ত এ চক্র তাহারই অভিমুখে দ্রুত 
আগমন করিতেছে, তখন তিনি ভীত হইয়া প্রাণ 
রক্ষার নিমিত্ত চতুদ্দিকে ধাবমান হইতে লাগিলেন 
॥ ৪৯ | 

বিশ্বনাথ--তচ্চন্ৰুং কৃত্যাং দগ্ধ পি অভি অভি- 
মুখং স্বমপি দগ্ধং দ্রবৎ ধাবৎ বীক্ষ্য ৷৷ ৪৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘তদৃ অভিদ্রবৎ’_ সেই সুদর্শন 
চক্র কুত্যাকে দগ্ধ করিয়া ও তাহাকেও দগ্ধ করিতে 
নিজের অভিমুখে আসিতেছে লক্ষ্য করিয়া দুৰ্ব্বাসা 


প্রাগরক্ষার আশায় ভয়ে চারিদিকে ধারিত হইতে 
লাগিলেন ॥ ৪৯ ৷৷ 


৷ 


৷ 


৷ 


l 
|| 
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তত্ন্বধাৰভগবদ্ৰথাঙ্ং 
দাবাগ্নিরুদ্ধৃতশিখো যথাহিম । 
তথানূষক্তং মূ নিরীক্ষমাণো 

গুহাং বিবিক্ষুঃ প্রসসার মেরে৷ঃ॥ ৫০ ॥ 


০ তি 


পৃথিবী, গুহা, সমুদ্র, লোকপালদিগের লোক, শ্লিভুবন 


অন্বয়ঃ--উদ্ধৃতশিখঃ (প্রজ্রলিতশিখ।বিশিজ্টঃ ) 
দাবাগ্রিঃ (দাবানলঃ) অহিং যথা ( সৰ্পম্‌ অনুধাবতি 
তথা) ভগবদ্রথাঙং (ভগবতঃ চন্ৰুম্‌ ) তং (দুৰ্ব্বাস- 
সম্্‌ ) অন্বধাবৎ (অনুধাবিতবান্) মুনিঃ দ্রেব্বাসাঃ) 
তথা অনুসন্তং (পৃষ্ঠতঃ সংসক্তং সংলগ্নমিব তং 
চন্ৰুম্‌ ) ঈক্ষমাণঃ ( পশ্যন্‌ ) মেরোঃ (সুমেরুপব্ব- 
তস্য) গুহাং বিবিক্ষুঃ (গুহাপ্রবেশ-কামঃ সন্) 
প্রসসার ( অধাবৎ ) ৷৷ ৫০ ॥ 

অনুবাদ- প্রজ্ভ্লিত শিখাযুক্ত দাবাগ্রি যেরূপ 
সর্পের অনুধাবন করে, ভগবচ্চক্রও তদ্রপ দুৰ্ব্বাসার 
অনুসরণ করিলেন ৷ দুৰ্ব্বাসা স্বীয় পৃষ্ঠদেশে সং- 
লগ্নের ন্যায় চক্রকে দেখিয়া সুমেরুগহ্বরে প্রবেশ 
করিবার ইচ্ছায় বেগে ধাবমান হইলেন ৷৷ ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ-__অনুষস্তং পৃষ্ঠতঃ সংলগ্নমিবেত্যর্থঃ 
|| ৫০ | 

টীকার বজানুবাদ-_“অনুযক্তং"__ পৃষ্ঠদেশে সং- 
লগ্নের ন্যায় চক্রকে দেখিয়া (দুৰ্ব্বাসা পলায়ন 
করিতে লাগিলেন ) ৷ ৫০ ॥ 


দিশো নভঃ ক্ষাং বিবরান্‌ সম্‌দ্রান্‌ 
লোকান্‌ সগালাংস্তিদিবং গতঃ সঃ ৷ 
যতো যতো ধাবতি তত্র তত্র 
সুদর্শনং দুষ্প্রসহং দদর্শ ॥ ৫১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_সঃ (দুবর্বাসাঃ) দিশঃ ( সৰ্ব্বং 
দিঙমণ্ডলং) নভঃ (আকাশং) ক্ষমাং (ভূমিং) বিবরান্‌ 
€গর্তান্‌) জমুদ্রান সপালান্‌ (পালকৈঃ সহিতান্‌ ) 
লোকান্‌ (ভুবনানি ) ভ্রিদিবং (স্বৰ্গঞ্চ) গতঃ ( আত্ম- 
রচ্ষচণকামনয়া সৰ্ব্বন জগাম পরন্ত ) যতঃ যতঃ (যন্তৰ 
যন্ত্র) ধাবতি (গচ্ছতি ) তে তন্র দুষ্প্রসহং ( দুঃসহ- 
প্রভাবশালি ) সুদর্শনং ( বিষ্ণুচন্ৰুং ) দদর্শ ( দৃচ্ট- 
বান্‌ ) ৷৷ ৫১ ৷৷ 
অনুবাদ--দুৰ্ব্বাসা আত্মরক্ষার্থ দিঙ্মণ্ডল, আকাশ, 


নবযস্বন্ধঃ ৪৫ 





এবং স্বর্গে গমন করিলেন, কিন্তু যেস্থানেই গমন 
করেন, সেই স্থানেই দুঃসহ-তেজোময় সুদর্শনচন্র 
দর্শন করিতে লাগিলেন ॥ ৫১ ॥ 


অলব্ধনাথঃ স যদা কুতশ্চিৎ 
সংত্রস্তচিন্তোহরণমেষম।ণঃ । 
দেবং বিরিঞ্চং সমগাদ্বিধাত- 
স্রাহ্যাআযোনেহজিততেজনসো মাম ॥ ৫২ ॥ 
অন্বয়ঃ---সস্ৰস্তচিত্তঃ (ভীতচিভঃ) অরণম্‌ এষ- 
মাণঃ (শরণম্‌ অন্বিষ্যন্‌ ) সঃ (দুব্বাসাঃ ) যদা 
( যস্মিন্‌ কালে ) কুতশ্চিৎ ( কুন্রাপি ) অলব্ধনাথঃ 
( অলব্ধঃ অপ্রাপ্তঃ নাথঃ রক্ষকঃ যেন তাদৃশঃ বভূব 
তদা হে) আত্মযোনে ! বিধাত ! (হে ব্ৰহ্মন্‌ 1) 
অজিততেজসঃ ( হরেঃ চক্রাৎ ) মাং ত্রাহি (রক্ষ 
ইত্যুক্তা ) দেবং বিরিঞ্চং (ব্ৰহ্মাণং) সমগাৎ প্রোপ্তঃ) 
1৫২ 
অনুবাদ--ভীতচিত্ত দুব্বাসা নিজ আশ্ৰয় অন্বে- 
ষণ করিতে করিতে, যখন কুত্রাপি আশ্রয় পাইলেন 
না, তখন ব্ৰহ্মসদনে গমন করিয়া বলিলেন, হে 
বিধাতঃ ! হে ব্ৰহ্মন্‌ ! দুঃসহ তেজোময় ভগ বচ্চত্র 
হইতে আমাকে পরিত্রাণ করুন্‌ ৷ ৫২ ॥ 
বিশ্বনাথ-অরণং শরণং এষমাণঃ অন্বিষ্যন্‌ ॥৫২৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--"অৱরণং’--আশ্ৰয়স্থান অন্বে- 
ষণ করিতে করিতে (ব্ৰহ্মার নিকট উপস্থিত হই- 
লেন 1) 11 ৫২ ৷৷ 


শ্ৰীব্ৰহ্মোবাচ-- 


স্থানং মদীয়ং সহবিশ্বমেতহ 

ক্রীড়াবসানে দ্বিপরাদ্ধ সংজ্ঞে। 
জভঙমাত্রেণ হি সংদিধক্ষোঃ 

কালাত্মনো যস্য তিরোহভবিষ্যৎ ৷৷ ৫৩ ॥ 
অহং ভবো দক্ষভৃপুপ্রধানাঃ 
প্রজেশভূতেশসুরেশম্‌ থ্যাঃ । 

সৰ্ব্বে বয়ং যন্নিয়মং প্ৰপন্না 

ম্‌.দ্ধাপিতং লোকহিতং বহামঃ ৷৷ ৫৪ ॥ 


৪৬ 


অন্বয়$-_শ্রীব্রন্মা উবাচ ৷ ভ্রগীড়াবসানে ্রেশীড়ায়াঃ 
অবসানে ) দ্বিপরাদ্দসংজ্ঞে ( দ্বিপরাদ্ধনামক-কালে, 
প্রলয় কালে ইত্যর্থঃ ) সহবিশ্বং (বিশ্বসহিতং) মদীয়ম্‌ 
এত স্থানং সন্দিধক্ষেঃ (সম্যক দগ্ধ.ং বিনাশয়িতুম্‌ 
ইচ্ছোঃ) কালাত্মনঃ (কালরাপিণঃ ) যস্য ( বিষ্ণোঃ ) 
ভ্রাভঙ্গমাত্রেণ হি (ভ্রভঙ্গমাব্রেণেব ) তিরোহভবিষ্যৎ 
€(তিরোভবিষ্যতি অপি চ) অহং (ব্ৰহ্মা) ভবঃ 
(শিবঃ) দক্ষভগুপ্রধানাঃ ( দক্ষভৃগড-প্রভৃতয়ঃ) 
প্রজেশ-ভুতেশ-সুরেশমুখ্যাঃ  প্রজাপতি-ভূতাধিপতি- 
সুরপতিশ্রেষ্ঠ।ঃ এতে ) বয়ং সবের্ব যন্নিয়মং (যস্য 
বিষ্ণোঃ নিয়মং ) প্রপন্নাঃ প্রোপ্তাঃ সন্তঃ) লোকহিতং 
(যথা ভবতি তথা ) অপিতং (স্ব্িমন্‌ নিদ্দি্টং তং 
নিয়মং) মুদ্ধ (অবনতমস্তকেন ) বহামঃ (ধারয়ামঃ 
পালয়ামঃ, অতঃ তদৃভক্তদ্রোহিণং ত্বাং রক্ষিতুং ন 
সমর্থোহহমিতি শেষঃ ) ৷৷ ৫৩-৫৪ ॥ 

অনুবাদ__শ্রীব্রক্মা বলিলেন--দ্বিপরাৰদ্ধ কালে 
ত্রীড়াবসানে যে কালরূপী বিষ্ণুর ইচ্ছায় জ্রভঙ্গীমাত্রে 
এই বিশ্বের সহিত মদীয় লোক তিরোহিত হইবে__ 
আমি, শিব, দক্ষ, ভৃগুপ্ৰমূখ খষিবৃন্দ; প্রজাপতি, ভূত- 
নাথ ও জ্রশ্রে্ঠগণ আমরা সকলেই অধীন হইয়া 
যাহার লোকহিতকর আদেশ অবন্ত মস্তকে বহন 
করিতেছি, সেই বিষ্ণুর ভক্তদ্রোহী আপনাকে রক্ষা 
করিতে আমি সমর্থ নহি ॥ ৫৩-৫৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__দ্বিপরাদ্দসংক্তে কালে যস্য কালাত্মনঃ 
কালরূপং য স্বরূপং তস্মাৎ ৷ প্রপন্না বয়ং লোক- 
হিতং যথা স্যাত্বথা যদাজ্ঞাং বহামঃ ৷ অতত্তত্তক্ত- 
দ্রোহিণং ত্বাং রক্ষিতুং ন সমর্থোহহমিতি শেষঃ ৷ 
যত্তদোনিত্যসম্বন্ধাৎ ॥ ৫৬-৫৪ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘দ্বিপরাৰ্দ্ধ-সংজ্ঞ’--দুই পরা 

সংবৎসর কাল পরে, ‘যস্য কালাত্মনঃ’--কালস্বরূপ 
যে বিষ্ণুর (ভ্রভঙ্গীমাত্রেই বিশ্বের সহিত আমার এই 
ব্ৰহ্মলোক অন্তহিত হইবে )। 'প্রপন্নাঃ,_আমার 
লোকসমুদয়ের. হিত যাহাতে হয়, সেইরাপে যাহার 
আক্তা মস্তকে বহন করিতেছি । অতএব তাহার 
ভক্তের প্রতি দ্রোহকারী তোমাকে রক্ষা করিতে আমি 
সমর্থ নহি--এই ভাব ৷ এখানে যদ্‌ ও তদ্‌ শব্দের 
নিত্য সম্বন্ধ বুঝিতে হইবে ৷৷ ৫৩-৫৪ ॥ 


শশী 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ৯৪1৫৩-৫৬ | 
প্ৰত্যাখ্যাতো বিরিঞ্চেণ বিষ্ণচক্লোপতাপিতঃ । 
দুৰ্ব্বাসাঃ শরণং যাতঃ শৰ্ব্বং কৈল।সবাসিনম heen 





জন্বয়ঃ--(অথ) বিষ্ণ্চক্লোপতাপিতঃ বিরিঞ্চেখ | 
(ব্ৰহ্মণা ) প্ৰত্যাখ্যাতঃ দুৰ্ব্বাসাঃ কৈলাস-বাসিনং 
শৰ্ব্বং (শিবং ) শরণং যাতঃ (গতবান্‌ ) ৷৷ ৫৫ ॥ 

অনুবাদ--বিরিঞ্চি কর্তৃক প্রত্যাখ্যাত হইয়া বিষ, 
চক্রের তাপে অত্যন্ত সন্তপ্ত দুৰ্ব্বাসা কৈলাসবাসী 
শিবের শরণাগত হইলেন ৷৷ ৫৫ ॥ 


শীশঙ্কর উবাচ 


বয়ং ন তাত প্রভবাম ভূম্নি 
যস্মিন্‌ পরেহন্যেহপ্যজজীবকোশাঃ । 
ভবন্তি কালে ন ভবন্তি হীদুশাঃ 
সহস্ৰশো যন্ত্র বয়ং ভ্রমামঃ ৷৷ ৫৬ ॥ 


অন্বয়ঃ - শ্রীশঙ্করঃ উবাচ। (হে) তাত! 
(হে বৎস!) যস্মিন্‌ পরে ( পরমেশ্বরে ) অজ- 
জীবকোশাঃ (অজাঃ ব্ৰহ্মাণঃ ত এব জীবাঃ তেষাং 
কোশা উপাধিভূতা ব্ৰহ্মাণ্ডবিগ্ৰহাঃ ) ঈদৃশাঃ ( দৃশ্য- 
মানন্ৰহ্মাপ্ডপ্ৰমাণাঃ ) অন্যে (অপরে ) অপি সহস্ৰশঃ 
(বহসহস্ৰসংখ্যকাঃ ) কালে (যথাকালং) ভবন্তি 
(জায়ন্তে ) ন ভবন্তি ( নশ্যন্তি চ) যন্ত্র (যেষু ব্ৰহ্মা- 
গ্রেষব ) (লোকেশাভিমানিনঃ ) বয়ং ভ্ৰমামঃ (ভ্রান্তাঃ 
অতঃ ) বয়ং (তস্মিন্‌ ) ভূম্নি ( মহতি শ্রীহরৌ ) ন 
প্রভবামঃ (ন সমৰ্থাঃ) ৷৷ ৫৬ ৷৷ 

অনুবাদ--আ্ৰীশঙ্কর ব হিলেন--হে বৎস! যে 
পরমেশ্বরে ব্ৰহ্মাদি অনন্ত জীবের উপাধিভূষিত ব্ৰহ্মাণ্ড 
সমূহ এবং ব্ৰহ্মাণ্ডসদৃশ অন্যান্য সহস্ৰ সহস্ৰ বস্তু কালে 
উৎপন্ন ও বিনষ্ট হইয়া থাকে, সেই শ্রীহরির প্রতি 
ব্ৰহ্মাণ্ড-মধ্যে লোকপাল-অভিমানে ভ্রান্ত আমরা কোন 
বিক্রম প্রকাশ করিতে সমর্থ নহি ৷৷ ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ --যসিমন্‌ পরমেশ্বরে অজা ব্ৰহ্মাণ এব 
জীবাস্তেষাং কোষা উপাধিভূতাঃ ব্ৰহ্মাণ্ডানি অন্যেহগি 
ভবন্তি জায়ন্তে নশ্যন্তি চ, যত্র যেষু ব্ৰহ্মাঙেষু 
লোকেশ।ভিমানিনো বয়ং ভ্রমামঃ ৷৷ ৫৬ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'যস্মিন্‌ পরে”__যে পরমে” 
খবরের মধ্যে জীবরাপী ব্রহ্মার উপাধিস্বরূপ অসংখ্য 


৯৪:৫৬-৬১] 


নবমস্কন্ধঃ ৪৭ 


ব্ৰহ্মা বিরহী যথা কালে উর ও টী হয়, যন্ত্র 
যে সকল ব্ৰহ্মাণ্ডে আমরা লোকপালকত্বের অভি- 
মানী হইয়া বিচরণ করিয়া থাকি (সেই ভূমা পুরুষ 
পরমেশ্বরের উপর আমাদের কোনরূপ প্ৰভুত্ব নাই।) 
|| ৫৬ ৷ 


অহং সনৎকুগ্নারশ্চ নারদো ভগবানজঃ ৷ 
কপিলোহপ৷ত্তরতমো দেবলো ধৰ্ম্ম আসুরিঃ ॥ ৫৭ ॥ 
মরাচিপ্রমখাশ্চান্যে সিদ্ধেশাঃ পারদৰ্শনাঃ । 
বিদাম ন বয়ং সব্বে যন্মায়াং মায়য়৷ৰুতাঃ ৷৷ ৫৮ ॥ 
তস্য বিশ্লেশ্বৱসে)দং শস্তং দুব্বিষহং হি নঃ। 
তমেবং শরণং যাহি হরিস্তে শং বিধাস্যতি ॥ ৫৯ ॥ 

জঅন্ৰয়ঃ--( ননু সৰ্ব্বজস্য তব কুতঃ ভ্রম ইত্য- 
ভ্রাহ ) অহং (শিবঃ ) সনৎকুমারঃ চ, নারদঃ, ভগ- 
বান্‌ অজঃ (ব্ৰহ্মা), কপিলঃ, অপান্তরতমঃ ব্যোসঃ), 
দেবলঃ, ধৰ্ম্মঃ (যমরাজঃ ), আসুরিঃ, মরীচিপ্ৰমুখাঃ 
(মরীচিপ্রভৃতয়ঃ) অন্যে সিদ্বেশাঃ (সিদ্ধপ্রধানাশ্চ 
এতে) সৰ্ব্বে বয়ং পারদর্শনাঃ (সব্বভ্ঞা অপি) 
মায়য়া (যস্য মায়য়া ) আৰ্ৃতাঃ (সন্তঃ ) যন্মায়াং 
(যস্য মায়াং) ন বিদামঃ নে অবগতাঃ) তস্য বিশ্বেশ্ব- 
রস্য (শ্রীহরেঃ ) ইদং শত্রং (চক্রঃ) নঃ (অস্মাকং) 
হি (নূনং) দুব্বিষহম (অসহনীয়ং ততঃ) তং 
(হরিম্‌ ) এব শরণং যাহি গেচ্ছ) হরিঃ তে (তব) 
শং কেল্যাণং) বিধাস্যতি (বরিষ্যতি ) ৷ ৫৭-৫৯ ৷৷ 

জঅনুবাদ-_( যদি বল আপনি সৰ্ব্বজ, আপনার 
ভ্রম কোথায়, তদ্ুত্তরে বলিতেছেন--) আমি (শিব), 
সনৎকুমার, নারদ, পরমপূজ্য ব্ৰহ্মা, কপিল, অপান্ত- 
রতমঃ (ব্যাস ), দেবল, যম, আসুরি, মরীচি-প্রমুখ 
খষিরন্দ এবং অপরাপর সিদ্ধেশ্বরগণ--আমরা 
সকলে সৰ্ব্বজ্ঞ, তথাপি মায়াদ্ারা আর্ত হইয়া 
যাহার মায়াকে জানিতে পারি না, সেই বিশ্বেশ্বর 
শ্রীহরির এই চক্র. আমাদের ও দ্ব্বিষহ, সুতরাং তুমি 
শ্রীহরির সন্নিধানে গমন কর ৷ তিনি তোমার কল্যাণ 
বিধান করিবেন ॥.৫৭-৫৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু সৰ্ব্বজস্য তব কুতো ভ্রমস্তভ্রাহ 
অহমিতি পারদণিনঃ সৰ্ব্বজা অপি যস্য মায়াং ন 
বিদ্মঃ ৷৷ ৫৭-৫৯ ৷ 


পিপাসা 





টীকার বঙ্গানুবাদ-যদি বলেন-__সবর্বজ আপ- 
নার কিরাপে ভ্রম হইতে পারে ? তাহাতে বলিতেছেন 
হম আমি সনৎকুমার প্রভৃতি সকলে সৰ্ব্বজ্ঞ 
হইয়াও যাহার মায়া অবগত হইতে পারি না ৷৷ ৫৭- 
৫৯ || 


ততো নিরাশে। দুৰ্ব্বাসাঃ পদং ভগবতো যযৌ। 
বৈকুণ্ঠাখ্যং যদধ্যাস্তে শ্ৰীনিবাসঃ শ্ৰিয়া সহ ৬০ ॥ 


অন্বয়ঃ--ততঃ (শিবাৎ) নিরাশঃ দুৰ্ব্বাসাঃ 
[বতঃ (শ্রীহরেঃ ) বৈকৃষ্ঠাখ্যং (বৈকৃষ্ঠ-নামকং ) 

পদং (স্থানং) যযো (গতবান্) শ্রীনিবাসঃ শ্রোহরিঃ) 
শ্রিয়া ( লক্ষ্মা ) সহ যৎ বৈকৃষ্ঠাখ্যং পদম্‌ ) অধ্যাস্তে 
( অধিতিষ্ঠতি ) ৷৷ ৬০ ॥ 

অনুবাদ-_তদনস্তর শিবের নিকটেও নিরাশ 
হইয়া দুব্ব।সা ভগবান্‌ শ্রীহরির বৈকৃষ্ঠ নামক ধামে 
গমন করিলেন ৷ তথায় শ্রীনিবাস নারায়ণ লক্ষ্মীর 
সহিত অবস্থান করিতেছিলেন ॥ ৬০ ॥ 

বিশ্বনাথ__নিরাশ ইতি শিব শিব মদ ক্মতেজস্বি- 
ত্বাভিমানো রসাতলং গতঃ অন্যেনাপি ব্রহ্মাদিনা 
কেনাপ্যহং নভ্তরাতঃ । মদিষ্টদেবঃ শত্তৃর্মাং রক্ষি- 
ষ্যতীত্যাশা আসীৎ সাপি বার্থা বব । সম্প্রতি যস্য 
ভক্তেন এতাং দুরবস্থামহং প্রাপিতস্তস্যেব বিষ্ণোঃ 
সন্নিধির্মম স্বপ্রাণরক্ষার্থং গন্তব্যো বভূব ধিঙেম লজ্জাং 
প্রাণাংশ্চেতি নিব্রেদো ধ্বনিতঃ ৷৷ ৬০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-'ততঃ নিরাশঃ”_ শ্রীশঙ্করের 
নিকট হইতে নিরাশ হইয়া, হয়! হায়! আমার 
ব্রহ্মতেজস্থিত্ব অভিমান রপাতলে গেল, ব্ৰহ্মাদি কেহই 
আমাকে রক্ষা করিতে পারিল না। মদীয় ইষ্টদেব 
শম্ভু আমাকে রক্ষা করিবেন, এই আশা ছিল, তাহাও 
ব্যর্থ হইল । এক্ষণে যাহার ভক্তের দ্বারা আমি এই 
দুরবস্থা প্রাপ্ত হইয়াছি, সেই বিষ্ণর নিকটেই নিজ 
প্রাণরক্ষার জন্য যাইতে হইবে, ধিক্‌ আমার লজ্জা 
ও প্রাণকে-_এরূপ নিৰ্ব্বেদ ধ্বনিত হইল ৷৷ ৬০ ৷৷ 


সন্দহ্যমানোহজিতশস্বহিনা 
তৎপাদমূলে প্রতিতঃ.সবেপথুঃ ৷ 





৪৮ 





আহাচ্যুতানত্ত সদীগ্সিত প্ৰভো 
ক্লুত৷গসং মাবহি বিশ্বভাবন ৷ ৬১ ॥ 


অম্বয়ঃ--অজিতশস্তবহি না (চঙ্দ্ৰাগ্রিনা) সন্দহ্য- 
মানঃ ( সন্তপ্যমানঃ ) সবেপথ্‌ঃ €কম্পমানঃ ) সঃ 
দুব্বণসাঃ ) তৎপাদমূলে ( শ্ৰীহরিচরণতলে ) পতিতঃ 
(সন্) আহ (উক্তবান্_হে) অচাত! (হে) 
অনন্ত! (হে) সদীগ্সিত! (হে সাধুজনাভীষ্ট ! ) 
(হে) প্ৰভো! (হে) বিশ্বভাবন ! (হে বিশ্বপালক ! 


কৃতাগসং ( কৃতাপরাধং ) মা (মাম) অবহি ক্ষ) 
॥ ৬১ ॥ 


অনুবাদ-_ চক্রাগ্রি-দ্বারা সন্তপ্ত দুব্বাসা কম্পিত- 
কলেবরে ভগবৎপাদমূলে নিপতিত হইয়া বলিতে 
লাগিলেন,_হে অচ্যুত ! হে অনন্ত ! হে বিশ্বপালক ! 
আপনি সাধুদিগের একমাত্র অভীষ্ট । আমি অপরাধ 
করিয়াছি ৷ হে প্ৰভো, আমাকে রক্ষা করুন ৷৷ ৬১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_মা মাং অবহি পাহি ৷ ৬১॥ 

টীকার বলঙল্গানুবাদ--“মাবহি’--‘মা’ আমাকে, 
'অবহি" রক্ষা কর ৷৷ ৬১ ৷৷ 





অজানতা তে পরমানুভাবং 

কৃতং ময়াঘং ভবতঃ প্রিয়ান।ম. ৷ 

বিধেহি তস্যাপচিতিং বিধাত- _ 

মূচ্যেত হল্লাম্ন্যুদিতে নারকোহপি ৷৷ ৬২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( হে) বিধাতঃ ! (হে পরমেশ্বর! ) 
তে (তব ) পরমানুভাবং (পরম-প্রভাবম্‌) অজানতা 
ময়া ভবতঃ প্রিয়াণাং (প্রিয়ভত্তগনাং বিষয়ে ) অঘং 
(পাপং) কৃতং তস্য (অঘস্য ) অপচিতিং (নিষ্কুতিং) 
বিধেহি (কুরু, মদ্ভক্তদ্রোহে নিক্ষৃতিং ন পশ্যমীতি 
চে তত্রাহ) যন্নাশ্নি ( যস্য তব নাশ্িন ) উদিতে 
(কীত্তিতে ) নারকঃ (নরকস্থঃ ) অপি মুচ্যেত 
(মৃক্তো ভবে তস্য তব কিমশক্যমিতি ভাবঃ ) 
৬২] 

অনুবাদ--হে বিধাতঃ ! আপনার পরমপ্রভাব 
না জানিয়াই আমি ভবদীয্ন ভক্তের প্রতি অপরাধ 
করিয়াছি, আমাকে এই অপরাধ হইতে মুক্ত করুন। 
যাহার নামমান্রে নরকস্থ জীব মুক্তিলাভ করিয়া 
থাকে, তাহার অসাধ্য কি আছে | ৬২ ॥ 


শ্ৰীমঙ্তাগবতম্‌ 


[ ৯1৪।৬১-৬৩ 





লাট 


লী 
বিশ্বনাথ-অঘমপরাধঃ অপচিতিং নিচ্ধৃতিং ॥৬২ | 


টীকার বজঙ্গানুবাদ--“অঘং’--আপনার ভক্তের 
প্রতি অপরাধ করিয়াছি, ‘তস্য অপচিতিং’-_আগমি 
উহার নিষ্কৃতি বিধান করুন ৷৷ ৬২ ॥ 


খ্ৰীভগৰ৷নুবাচ--- 


অহং ভক্তপরাধীনে। হ্যস্বতন্ত ইব দ্বিজ । 
সাধুভিগ্ৰ'স্তহৃদয়ে৷ ভক্তৈৰ্ভক্তজনপ্ৰিত্নঃ ৷৷ ৬৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ ৷ (হে) দ্বিজ! 
(হে মূনে!) অহং ভক্তপরাধীনঃ ( যথা রুদ্রাদয়ঃ 
মদধানাঃ ত্বাং ব্লাতুং ন শক্ক্যাঃ, তথা অহমপি ভক্তা- 
ধীনঃ ইতি ত্বাং ত্রাতুং -ন শর্লোমীতি ভাবঃ, ননু স্বয়- 
মেব তং ভজ্ঞাধীনঃ ভবসি, নতু ভক্তৈ্তং পরাধীনী- 
কৰ্ত্তমষ্টঃ অতঃ স্থতন্তঃ এব অসি ইত্যন্রাহ) 
অস্থতন্তঃ ইব (সত্যং স্বতন্তোহগি অহং স্বেচ্ছয়ৈব 
ভক্তপরতন্ত্রী ভবামীতি স্বস্বভাবস্য প্ৰায়ো দুস্ত্যজত্বাৎ 
ইব শব্দঃ) সাধুভিঃ ভক্তৈঃ (মোক্ষপৰ্য্যত্তকামনাশূন্যৈঃ 
উত্তমৈঃ ভক্তৈঃ ) গ্রস্তহৃদয়ঃ (গ্রস্তং বশীকৃতং হাদয়ং 
যস্য সঃ তাদৃশঃ, অত মম ননঃ এব নাস্তি, যন্ল 
স্থিতয়া করুণয়া তব দুঃখং হরামীতি ভাবঃ অপিচ) 
ভক্তজনপ্রিয়ঃ ( ভক্তানাং জনাঃ অপি প্ৰিয়াঃ যস্য সঃ 
কিমুত তে ইতি কৈমৃত্যং দশিতম্‌ ) ৷৷ ৬৩ ৷৷ 

অনুবাদ--শ্ৰীভগবান্‌ কহিলেন--হে দ্বিজ ! হে 
মূনে! আমি ভক্তের অধীন (ক্লুদ্ৰাদি দেবতা যেরূপ 
আমার অধীন হইয়া তোমাকে রক্ষা করিতে সমৰ্থ 
হন নাই, আমিও তদ্রপ ভক্তের অধীন, সুতরাং 
তোমাকে রক্ষা করিতে অসমর্থ ) সুতরাং অস্থতন্তের 
ন্যায় ৷ মুক্তি পর্য্যন্ত বাসনারহিত ভক্তগণ, আমার 
হাদয়কে গ্রাস করিয়াছে ৷ ভক্তের কথা কি, ভক্তের 
পাল্যজনসমূহও আমার প্ৰিয় ৷ ৬৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যথা মদধীনত্বেনাস্বাতন্ত্যাৎ ব্রহ্মরুদ্রা” 
দয়স্তাং ভ্রাতুং নাশরু বংস্তথৈবাহমপি পরাধীনস্তাং 


ত্রাতুং ন শক্কোমীত্যাহ অহমিতি। ননু ত্বং স্বয়মেব ভক্ত" ৷ 


পরাধিনীভবসি নতু ভক্তিস্তুং পরাধিনীকর্তৃমিজ্টোহ” _ 


তস্তুং স্বতন্ত্র এবাসি ৷ সত্যং স্বতন্ত্রোহপ্যহং স্বেচ্ছয়ৈব 
ভক্ত'পরতস্ত্ৰী ভবামীতি, স্ব স্ব ভাবস্য প্ৰায়োদুস্ত্যজত্বাদিব 
শব্দঃ। এতাদৃশমদ্দঃখদৰ্শনেহপি তব করুণা 


৯,৪'৬৩-৬৪ ] 


AAA naa 


নোদগ্নতে ইতি চেৎ সত্যং, করুণা খলু যস্য ধর্ম্মস্তন্মন 
এব মম নাস্তীত্যাহ । সাধুভিৰ্মোক্ষপৰ্য্যত্ত-কামনা- 
শূন্যত্বাদুত্তমৈর্ভক্তৈগ্ৰ স্তমাত্মবশীকৃতং হাদয়ং যস্য সঃ ৷ 
দিৎসিতং মোক্ষাদিকং তেষামরোচকত্বাদযোগ্যমালক্ষ্য 
ময়া স্বহাদয়মেব বলাদ্দত্তং তৈরপি তদ্গৃহীত্বা স্বহা- 
দয়েনৈকীকুত্য সাদরং স্থাপিতমিতি ধ্বনিঃং। অতএব 
তেষামনুকম্প্যে এব মমানুকম্পেতি ভক্তকুপানুগামিনী 
ভগবৎরুপেতি সব্বলোবপ্রসিদ্ধিস্তয়া জ্ঞায়ত এবেত্য- 
নুধ্বনিঃ ৷ ভত্তগনাং জনা অপি প্রিয়া যস্য ধিমূত তে 
ইতি হে দ্বিজ বিপ্রবটো ইদমপি ন কিমপি পরামশ- 
সীতি ভাবঃ ৷৷ ৬৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_-যেরূপ আমার অধীন বলিয়া 
অদ্বতন্তরহেতু ব্ৰহ্মা ও রুদ্রাদি তোমাকে রক্ষা করিতে 
পারেন নাই, তদ্রপ আমিও পরাধীন, তোমাকে রক্ষা 
করিতে সমর্থ নহি--ইহা বলিতেছেন, ‘অহম্‌’ 
ইত্যাদি ৷ যদি বলেন-_তুমি নিজেই ভক্তের অধীন 
হইয়াছ, কিন্তু ভক্তগণ তোমাকে অধীন করিতে 
অভিলাষ করেন নাই, অতএব তুমি স্বতন্রই । ইহার 
উত্তরে বলিতেছেন- সত্য, হ্যা, স্বতন্ত্র হইয়াও আমি 
স্বেচ্ছাবশতঃই ভক্তের অধীন হইয়া থাকি, কারণ 
নিজ নিজ স্বভাব প্রায়শঃই দুস্ত্যজ, ইহা জানাইবার 
জন্য ‘ইব’ শব্দের প্রয়োগ (অৰ্থাৎ অস্বতন্তের ন্যায়) ৷ 
যদি বলেন-_এইরাপ আমার দুঃখ দর্শন করিয়াও 
কি তোমার করুণার উদয় হইতেছে না? ইহার 
উত্তরে_ হ্যা, করুণা যাহার ধর্ম, সেই মনই আমার 
নাই, ইহা বলিতেছেন-__“সাধুভিঃ গ্ৰস্তহাদয়ঃ’, মোক্ষ 
পর্য্যন্ত বাসনাশূন্য বলিয়া উত্তম ভক্তগণ কর্তৃক গ্রস্ত 
বলিতে আত্ম বশীরুত হৃদয় যাহার, অর্থাৎ সাধু ভক্ত- 
গণ আমার চিত্তকে সম্পূর্ণরূপে অধিকার করিয়াছে। 
মোক্ষাদি প্রদান করিতে ইচ্ছা করিলেও, তাহা তাহাদের 
অরুচিকরহেতু অযোগ্য বিবেচনা করিয়া আমি নিজ 
হাদয়কেই বলপূৰ্ব্বক প্রদান করায়, তাহারাও তাহা 
গ্রহণপুবর্বক নিজ হাদংয়র সহিত একাকার (মিলিত) 
করিয়া সাদরে স্থাপন করিয়াছে__ইহা ধ্বনিত 
হইতেছে ৷ অতএব তাহাদের অনুকম্পাতেই আমার 
অনুকম্পা, অর্থ।ৎ ভক্তের রুপার অনুগামিনী শ্রীভগ- 
বানের অনকম্পা__এই সৰ্ব্বজন প্রসিদ্ধ তত্ব তুমি 
অবগত আছ, এইরূপ অনুধ্বনি । “ভক্ত-জন-প্রিয়ঃ” 
৭ 


হর 


নবমস্কন্ঃ ৪৯ 





AAAI AS 


_ভক্তের কথা অধিক কি, তাহাদের পালিত জন- 
সমূহও আমার প্রিয়। “হে দ্বিজ!' হে ব্ৰাহ্মণ- 
কুমার! ইহাও কি তুমি বিবেচনা করিতেছ না-_ 
এই ভাব ৷৷ ৬৩ ॥ 


নাহমাত্মানমাশাসে মন্ভক্তৈঃ সাধুভিবিন৷ । 
শ্ৰিন্নঞ্চাত্যন্তিকীং ব্ৰহ্মম্‌ যেষাং গতিরহং পরা ।। ৬৪ ৷ 


অন্বয়ঃ-_-(হে) ব্ৰহ্মন্‌ ! (হে মূনে ! ) যেষাং 
€সাধুনাং ভক্তানাম্‌ ) অহম্‌ (এব ) পরা (কেবলা) 
গতিঃ ( আশ্ৰয়ঃ তৈঃ) সাধুভিঃ মদ্ভক্তৈঃ বিনা 
অহম্‌ আত্মানং (স্বরূপভূতানন্দং ) আতান্তিবীং 
(নিত্যাং) শ্রিয়ং চ (ষড়েশ্বৰ্য্যসম্পত্তিমপি ) ন আশাসে 
(ন স্প্‌হয়ামি )। ৬৪ ॥ 

অনুবাদ__হে ব্ৰাহ্মণবর ! যাহাদের আমিই 
একমাত্র আশ্রয়, সেই সাধুগণ-ব্যতীত আমি নিজ- 
স্বরূপগত আনন্দ ও নিত্যা ষড়েশ্র্যসম্পত্তির অভিলাষ 
করি না ৷ (ভগবান আনন্দময় হইলেও হলাদিনীর 
সার ভক্ত ভগবান্কেও আনন্দ প্রদান করিয়া থাকেন, 
সূতরাং ভক্ত-ভাব ভগবভাবাপেক্ষা কোন অংশে ন্যন 
নহে, অতএব ভক্তই ভগবানের একমাত্র অভিলযিত ) 
॥ ৬৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__ভর্তণস্তে কিয় প্রীতিবিষয়া ইতি চেহ 
শৃণু তত্ত্বমিত্যাহ নাহমিতি। যত্ৰ আরমণাদহমাত্মারাম 
ইতি প্ৰসিদ্ধস্ত মাত্মানমপি ভক্তৈবিনা নাশাসে ন কাঙ্ক্ষে 
ইতি মহ-স্বরূপভূতানন্দাদপি মভ্তক্রস্বরূপানন্দোইতি- 
স্পৃহণীয় ইতি দ্য়োরপি চিদ্রপত্বেহপি ভক্তবস্তিন্যা 
ভক্তেরনুগ্রহাখ্য-চিদ্ব.ত্তিবিপাকরাপায়াঃ সব্বচিৎসার- 
ভূতত্বান্মমানন্দস্বরূপস্যাপ্যানন্দ কত্বাদাকর্ষকত্বাচ্চ। শ্রিয়ং 
মড়ৈশ্বৰ্য্যসম্পত্তিং .আত্যন্তিকীং নিত্যামপি যৈবিনা 
বন্ধ্যামিব বেদ্মীতি ভাবঃ। যেষাং ভক্তানামহমেব 
গতিরেক উপাদেয় ইত্যর্থঃ ॥ ৬৪ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“ভক্তজন তোমার কতদূর 
প্রীতির বিষয় ?’--ইহা যদি জানিতে ইচ্ছা কর, 
তাহাতে যথার্থ্য শ্রবণ কর, ইহা বলিতেছেন-_“নাহম্‌ 
আত্মনম্‌’ ইত্যাদি । আত্মাতে রমণ করি, এইজন্য 
আমি ‘আত্মারাম’ বলিয়া প্রসিদ্ধ, সেই আত্মাকেও 
আমি ভক্তগণ বিনা আকাঙ্ক্ষা করি না। অর্থাৎ 





৫০ 
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আমার স্বরাপভূত আনন্দ হইতেও আমার ভক্তগদ্বরা- 
পের আনন্দ আমার নিকট অতিশয় স্পৃহণীয়, কারণ 
দুইটি চিদ্রপ হইলেও, চিদ্বত্তির বিপা রূপ ভক্তির 
অনুগ্রহাখ্য বৃত্তি ভক্তজনেই অবস্থান করে, উহা সকল 
হলাদিনীর সারভূত, এইহেতু আনন্দস্বরূপ আমারও 
আনন্দপ্রদ ও আকর্ষচ। 'শ্রিয়ং_নিত্যা ষড়ুবিধ 
এশ্নৰ্য্যসম্পদৃকেও যে ভক্ত সাধুগণ ব্যতীত আকাঙ্ক্ষা 
করি না, অর্থাৎ সেই এশ্বয্যকে বন্ধ্যার ন্যায় মনে 
করি, এই ভাব ৷ ‘যেষ্াম্‌’--যে ভক্তগণের আমিই 
একমান্্ উপাদেয় আশ্রয়, এই অর্থ ৷৷ ৬৪ ৷৷ 


যে দারাগারপুন্রাপ্ত-প্রাণান্‌ বিভমিমং পরম্‌ । 

হিত্বা মাং শরণং যাতাঃ কথং তাংংস্ত্যক্তমুৎসহে॥।৬৫)। 
অন্বয়ঃ_যে (সাধবঃ মদ্ভক্তাঃ ) দারাগার 

পুন্রাপ্ত-প্রাণান্‌ (ভ্রী-গৃহ-পুত্র-স্বজন-প্রাণান্‌ ) বিভ্তং 


(ধনং) ইমং (বর্তমানং লোকং) পরং (পর- 
লোকঞ্চ ) হিত্বা ( সন্ত্যজ্য ) মাং শরণং যাতাঃ 


(প্রান্তাঃ ) তান্‌ (ভক্তান্‌ ) কথং (কেন প্রকারেণ) 
ত্যক্তম্‌ উৎসহে (প্রভবামি ) ॥ ৬৫ ॥ 

অনুবাদ--যে সকল সাধু গৃহ, দারা, পুত্র, 
আত্মীয়জন, ধন, প্রাণ ইহপরলোক পরিত্যাগ করিয়া 
একমাত্র আমাকেই আশ্রয় করিয়াছে, আমি তাহা- 
দিগকে কিরূপে পরিত্যাগ করিব ? ৬৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভো ব্ৰহ্মণ্যদেব ব্ৰাহ্মণং মাং নোপেক্ষ- 
স্বেতি চেৎ সত্যং তহি কিং ভক্তানুপেক্ষে ভক্তাপকা- 
রকস্য তব রক্ষণেন স্বতএব ভক্তগস্ত্যক্তা ভবেয়ুস্ততু 
নোপপদ্যত এবেত্যাহ যে ইতি ভক্তাঃ খলু তে মদর্থং 
পরমপ্রেমাস্পদ-দুস্তাজ-দারাদ্যাসক্তিমত্যজন্‌ ব্রাহ্মণস্তং 
মদর্থং কিমত্যজস্তদ্ব্দহীতি ভাবঃ ৷ ন চাম্বরীষেণ ন 
কিমপি ত্যক্তমিতি বক্তব্যম্‌ । যদা ত্বয়া, অম্বরীষ- 
বধার্থং কৃত্যা বিনিষুক্তা তদা তেন স্বদেহরক্ষাপেক্ষয়া 
পদমান্রমপি নাভিদ্রতং ত্বয়া ত্বাআরামেণ মহারির- 
জেন স্বদেহরক্ষার্থং জগদেব পরিক্রাম্যতা ব্রক্মরুদ্রা- 
- দয়োহপি প্রাথিতাঃ এতেনৈব স্থস্য তস্য চ মূল্যং জানীহি, 
কিমধিকং ত্বমবুধো বোধয়িতব্য ইতি ॥ ৬৫ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যদি দুৰ্ব্বাসা বলেন--হে 
ব্ৰহ্মণ্যদেব ! ব্ৰাহ্মণ আমাকে তুমি উপেক্ষা করিতেছ £ 


শ্ৰীমদ্ভাগবতমৃ 


[ ৯।৪।৬৪-৬১ 


ইহার উত্তরে--হ্যা, তাহা হইলে কি ভজ | 
উপেক্ষা করিব? ভক্তের অপকারক তোমার বক্ষ, | 
ণের দ্বারা স্বাভাবিকভাবেই ভক্তজন পরিত্যক্ত হন | 
তাহা কখনই যুক্তিযুক্ত নহে, ইহা বলিতেছেন 
‘যে’ ইত্যাদি, যে ভক্তগণ আমার নিমিত্ত পরম 
প্রেমাস্পদ দুস্ত্যজ স্ত্রী, পুত্ৰাদির আসক্তি পর্য্যন্ত পরি. 
ত্যাগ করিয়াছেন, আর ব্রাহ্মণ তুমি আমার জন্য কি 
পরিত্যাগ করিয়াছ £ তাহা বল --এই ভাব ৷ অষ- 
রীষ কিছুই ত্যাগ করে নাই, ইহা বলিতে পার না। 
যখন তুমি অন্বরীষের বধের নিমিত্ত কৃত্যা নিক্ষেপ 
করিয়াছিলে, তখন তিনি নিজ দেহের রক্ষার জন 
পদমান্রও ধাবিত হন নাই, আর তুমি আত্মারাম 
মহাবিরভ্ত' হইয়াও নিজদেহ রক্ষার নিমিত্ত সমগ্র 
জগৎ পরিক্রমা করতঃ ব্ৰহ্মা, রুদ্রাদিকেও প্রার্থনা 
করিয়াছ, ইহা দ্বারাই তোমার নিজের এবং তাহার 
মূল্য (পার্থক্য) অবগত হও, আর অধিক কি 
অবোধ তোমাকে বুঝাইতে হইবে £ ৬৫ ৷৷ 


ময়ি নিব্বদ্ধহাদয়।ঃ সাধবঃ সমদর্শনাঃ ৷ 
বশেকুব্বন্তি মাং ভক্ত্যা সৎস্ৰিয়ঃ সৎপতিং যথা ৷৷৬৬৷৷ 


অন্বয়ঃ__সৎস্তিয়ঃ ( সূশীলাঃ ভাৰ্য্যাঃ ) যথা 
সৎপতিং (বশীকুব্বান্তি তথা) ময়ি নিৰ্ব্বদ্ধহাদয়াঃ 
(সমাসক্তচিত্তাঃ ) সমদৰ্শনাঃ ( সমদৃষ্টিপরাঃ ) 
সাধবঃ ভক্ত্যা মাং বশে কুব্বন্তি (বশীকৃব্বন্তি ) 
॥৬৬ ৷, | , 

অনুব।দ--সতী স্ত্ৰী যেরুপে সৎপতিকে বশীডুত 
করিয়া থাকে, আমাতে আসক্তচিত্ত সমদৃষ্টিসম্পন্ন 
সাধুগণও তদ্ধপ ভক্তিপ্রভাবে আমাকে বশীভুত করে 
॥.৬৬ ॥. 795 

বিশ্বনাথ__যুস্মাভিব্র্মবাদিভিরপ্যহং দুৰ্ব্বশ এব 
তৈত্ত বশীরুত এবাহমস্মীত্যাহ ময়ীতি । ময্যেব 
হাদয়স্য নিৰ্ব্বদ্ধাৎ সাধবঃ নিক্ষামাঃ সমদর্শনাঃ স্বস্য 
পরেষাঞ্চ দুঃখাদিকং সমং পশ্যন্তঃ ৷৷ ৬৬ ||, 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ ব্রক্মবাদী তোমাদের দ্বারাও 
আমি দুবশ, কিন্তু ভক্তজনই আমাকে বশীভূত করি- 
য়াছেন, ইহা বলিতেছেন__“ময়ি নির্ব্বদ্ধ-হাদয়াঃ', 
আমাতেই হৃদয় স্থিরীকৃত হওয়ায় সাধুগণ নিষ্কাম 


৯1৪।৬৬-৬৮ ] 


এবং সমদশাঁ, নিজের ও পরের দুঃখাদি সমানরাপে 
তাহারা দৰ্শন করিয়া থাকেন ॥ ৬৬ ৷ 


মৎসেবয়া প্রতীতং তে সালে৷ক্য৷ দিচতুষ্টয়ম্‌ । 
নেচ্ছন্তি সেবয়া পূর্ণাঃ কুতোহন্যৎকা নবিপ্র তম্‌ ॥৬৭৷৷ 

অন্বয়ঃ-তে (মদ্ভত্তাঃ সাধবঃ) সেবয়া পর্ণাঃ 
( মৎসেবয়া পরিতৃপ্ত মানসাঃ সন্তঃ ) মৎসেবয়া প্রতী- 
তং (স্বতঃ প্ৰাপ্তমপি) সালোক্যাদি চতুষ্টয়ং 
(সালোক্যসারাপ্যসামীপ্যসাম্টীতি চতুষ্টয়মপি ) ন 
ইচ্ছপ্তি অন্যৎ ( তড়িন্নং ) কালবিপ্ল.তং বিনশ্বরং 
স্বৰ্গাদি ) কৃতঃ (কথমপি ন ইচ্ছন্তীতিভাবঃ) ৷ ৬৭ ॥ 

অনুবাদ--আমার ভক্তগণ আমার সেবাতেই 
পরিতৃপ্ত, আমার সেবার আনূষঙ্গিকফলে সালোক্যাদি 
মৃক্তিচতুষ্টয় স্বয়ং উপস্থিত হইলেও তাহারা গ্রহণ 
করিতে ইচ্ছা করেন না, কালক্ষোভ্য স্বর্গাদির কথা 
কি ৬৭ ৷৷ 

বিশ্বন৷থ--তেষাং নিষ্কামত্বস্য পরমকাষ্ঠা মাহ মৎ- 
সেবয়েতি প্রতীতং স্থতঃ প্রাপ্তমপি কুতোহন্যদিতি 
সালোক্যাদীনাং কালেনাবিপ্রতত্বং দর্শয়তি কালবিপ্ল.- 
তত্বং পারমেষ্ঠযাদি ৷ ৬৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তীহাদের নিষ্কামত্বের পরা- 
কাষ্ঠা বলিতেছেন--‘মৎসেবয়া’ ইত্যাদি, আমার 
সেবার দ্বারা পরিতৃপ্ত ভক্তগণ ‘প্ৰতীতং’__- আমার 
সেবার ফলে স্বতঃ প্ৰাপ্ত সালোক্যাদি মৃক্তিচতুষ্টয়ও 
গ্রহণ করিতে ইচ্ছা করেন না, আর কালবশতঃ 
বিনশ্বর স্বর্গ'দির কথা কি? ইহার দ্বারা সালোক্যা- 
দির কালের দ্বারা অবিনশ্বরত্ব এবং পারমেষ্ঠ্যাদি 
পদেরও কালের দ্বারা নশ্বরত্ব দেখান হইল ৷৷ ৬৭ ॥ 


সাধবে৷ হৃদয়ং মহ্যং সাধূনাং হৃদয়ত্বহম্‌ ৷ 
মদন্যত্তে ন জানন্তি নাহং তেড্যো মনাগপি ৷ ৬৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-__সাধবঃ মহ্যং (মম) হৃদয়ং (হৃদয়- 
তুল্যাঃ ( ভবন্তি তথা ) অহং তু ( অহমপি ) সাধূনাং 
হাদয়ং (ভবামি ) তে মদন্যৎ ( মাং বিনা কিমপি ) 
ন জানন্তি, অহম্‌ অপি তেভ্যঃ (সাধুভ্যঃ অন্যৎ ) 
মনাক্‌ ন (ঈষদপি ন জানামি ) ৷৷ ৬৮ ৷৷ 


নবমস্কন্ধঃ = ৫১ 


অনুবাদ--সাধুগণ আমার হৃদয় এবং আমিও 
সাধুদিগের হাদয়। তাহারা আমা-ব্যতীত অন্য 
কাহাকেও জানেন না, আমিও তাহাদের ছাড়া আর 
কিছু জানি না।। ৬৮ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--কিঞ্চ মাং সন্তাপয়তে তুভ্যং সমুচিতং 
ফলং দিৎসম্নপি যন্ন দদামি এতামেব মে পরাং ব্ৰহ্ম- 
ণ্যতামবেহাত্যাহ সাধব ইতি। মহ্যং মম অন্বরীষং 
আ্বালয়িতু মিচ্ছংস্তং মন্ধ্দয়মেব ভ্বালয়িতুং প্ৰবৃত্তোহ- 
ভূরিত্যর্থঃ। তহি ত্বদপরাধ এবায়ং চেত্চ্চরণে 
পতাসি .প্রপীদেত্যত আহ সাধূনাং হাদয়ন্তরহং সাধু 
হৃদয়প্রসাদে সত্যেব মব্প্রসাদ ইত্যতো যাহি তমম্ব- 
বীষমেব প্রসাদয়েতি ভাবঃ ! নন্বন্বরীষো মাং নিমন্ত্য|- 
ভোজয়িত্বা এব ভুক্তবানতস্তদ্দোষং কিং ন পশ্যসীতি 
তন্লাহ ৷ মদন্যত্তে ন জানন্তীতি মচ্চিকীধষিতমেবাম্ব- 
রীষেণ কৃতমিতি ভাবঃ ৷ তহি ত্বামেবাহং পুচ্ছামি 
ব্মহি। ব্রাহ্মণদ্বাদশ্যোর্মধ্যে কস্যাদরো ধন্মদ ইতি 
চে যাহি তমস্বরীষমেব পৃচ্ছ স এব ত্বাং ধৰ্ম্ম শাস্ত্ৰ- 
তন্বানভিজ্তং বোধয়িষ্যতি মাত্ৰ লঙ্জাং কামপি কাষী- 
স্তাদৃশো নাহমপি বিজ্ঞ ইত্যাহ নাহং তেভ্যঃ সকাশাৎ 
মনাগপি অধিকং জানামীত্যর্থঃ ৷ তেন শৃহতৌ পানীয়- 
স্যাশিতত্বানশিতত্বয়োস্তল্যদর্শনাৎ দ্বাদশী-ব্রাক্মণয়োস্তল্য 
এবাদরঃ কৃতো মভক্তেনাহৃরীষেণ ত্বত্তনভিজ্ঞস্তমাজা- 
সীরিতি ধ্বনিঃ ৷ দুর্ব্বাসাস্ত ফলদর্শনেন দ্বাদশ্যা এব 
ভক্তিত্বাৎ সৰ্ব্বধ্ন।ধিক্যং নির্ধাঃয়ন্নস্বরীষং কিমপি 
নাপৃষ্টবানিত্যনুধ্বনিঃ ॥ ৬৮ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আরও আমাকে সন্তাপ 
প্ৰদানকারী তোমাকে সম্চিত ফল (শিক্ষা ) দানের 
ইচ্ছা করিয়াও যে প্ৰদান করি নাই, ইহাই আমার 
পরম ব্ৰহ্মণ্যতা জানিও, ইহা বলিতেছেন--‘সাধবঃ’ 
ইত্যাদি, অর্থাৎ সাধুগণই আমার হাদয় । ‘মহ্যং’ 
---আমার অস্বরীষকে দগ্ধ করিতে ইচ্ছা করিয়া তুমি 
আমার হাদয়কেই দগ্ধ করিতে প্ৰবৃত্ত হইয়াছিলে, 
এই অৰ্থ ৷ যদি দুৰ্ব্বাসা বলেন_-তোমার নিকট 
অপরাধে তোমার চরণে পতিত হইতেছি, তুমি প্রসন্ন 
হও, ইহার উত্তরে বলিতেছেন__“সাধনাং হাদয়ং 
ত্বহং’, আমিও সাধূগণের হাদয়স্বরূপ ৷ সাধুগণের 
হৃদয়ের প্ৰসন্নতা হইলেই আমার প্ৰসন্নতা, অতএব 
যাও, সেই অন্থরীষকেই প্ৰসন কর- এই ভাব ৷ যদি 








৫২ 








বলেন-- দেখুন, অম্বরীষ আমাকে নিমন্ত্রণ করিয়া 
ভোজন না করাইয়া, নিজেই ভোজন করিয়াছে__ 
অতএব তাহার দোষ কি আপনি দেখিতেছেন না ? 
ইহার উত্তরে বলিতেছেন-__“মদন্যন্তে ন জানন্তি’, 
তাহারা আমা ভিন্ন কিছুই জানে না, অর্থাৎ আমার 
চিকীষিতই অম্বরীষ করিয়াছে, এই ভাব ৷ যদি 
বলেন__তাহা হইলে আপনাকেই আমি জিজ্ঞাসা 
করি, বলুন- ব্রাহ্মণ ও দ্বাদশীর মধ্যে কাহার আদর 
€ মর্যযাদারক্ষা ) ধৰ্ম্ম £ তাহাতে বলিতেছেন-_যাও, 
সেই অন্বরীষকেই জিজ্ঞাসা কর, সেই ধৰ্ম্শাস্ৰের 
তত্ত্বে অনভিজ্ঞ তোমাকে ধৰ্ম্ম জানাইবে, এ বিষয়ে 
কোন লজ্জা করিবার প্রয়োজন নাই, তাদৃশ বিজ 
আমিও নহি, ইহা বলিতেছেন__“নাহং তেভ্যো মনা- 
গপি'_তাহাদের অপেক্ষা অল্পমান্রও অধিক আমি 
জানি না--এই অৰ্থ ৷ অতএব শুগতিতে জলপানের 
ভোজন ও অভোজন তুল্যরূপ উক্ত হওয়ায়, দ্বাদশী 
ও ব্রাহ্মণের সমান মধ্যাদাই আমার ভক্ত অন্বরীষ 
করিয়াছে, কিন্তু তুমি অনভিজ্ঞ, তাহা জান না--ইহা 
ধ্বনিত হইতেছে । কিন্তু দুৰ্ব্বাসা ফলদর্শনের দ্বারা 
দ্বাদশীরই ভক্তিরূপত্ব বলিয়া সৰ্ব্বধৰ্ম্মের শ্রেষ্ঠত্ব 
নির্ধারণ করিয়া অম্বরীষকে কিছুই জিজ্ঞাসা করেন 
নাই--ইহা অনুধ্বনিত হইল ৷৷ ৬৮ ৷৷ 


উপায়ং কথয়িষ্যামি তব বিপ্ৰ শৃণুভ্ব তৎ । 
অয়ং হ্যাত্মাভিচারস্তে যতস্তং যাহি মা চিরম.। 
সাধ্যু প্রহিতং তেজঃ প্রহত্তঃ কুরুতেহশিবম. ॥৬৯৷৷ 
অন্বয়ঃ-- (হে) বিপ্ৰ ! তব উপায়ং (রক্ষণো- 
পায়ং) কথয়িষ্যামি, তৎ শৃণুজ্ব তে (তব ) অয়ম্‌ 


আত্মাভিচারঃ (আত্মনঃ তবৈব অভিচারঃ হিংসা): 


যতঃ ( যস্মাৎ অভুৎ) তং হি (তমেব) যাহি 
(শরণং গচ্ছ ) মা চিরং (বিলম্বং মা কুরু ) সাধুষু 
প্রহিতং (প্রেরিতং) তেজঃ (প্রভাবঃ) প্রহ্তৃঃ 
(প্রযোজকসৈব) অশিবম্‌ অমঙগলং) কুরুতে ॥ ৬৯ ॥ 

অনুবাদ__হে বিপ্ৰ ! তোমার আত্মরক্ষার উপায় 
বলিতেছি শ্রবণ কর ৷ তোমার এই আত্মহিংসা 
যাহা হইতে হইয়াছে, তাহার নিকটে গমন কর, 


বিলম্ব করিও না। সাধুদিগের প্রতি যে প্রভাব প্রযুক্ত 


শ্ৰীমস্ভাগবতম্‌ 


_মেব ব্রবীমি শণ্ত্যাহ অগ্নমিতি যস্য বধাথ 


[ ৯1৪।৬৮৫০ 


২ ীশীশল 


কহৰে 


হয়, সেই প্রভাব প্রয়োগ-কর্ভারই অমঙ্গল ক 
থাকে ৷ ৬৯ |) 


বিশ্বনাথ--কিঞ্চ তদপি তব নিস্তারোপায়ং স্পষ্ট 


ং তবয়া 
অভিচারঃ কৃতঃ তমম্বরীষমেব যাহি স এব কৃপা 


ব্রাস্যতে নান্য ইতি ভাবঃ 
মন্যেথা ইত্যাহ। সাধুচ্বিতি ॥ ৬৯ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__আরও, তাহা হইলেও 
তোমার নিস্তারের উপায় স্পষ্টভাবে বলিতেছি, শ্রবণ 
কর। 'অয়ং-যাহার বধের নিমিত্ত তুমি অভিচার 
(পীড়াত্মক উপদ্রব ) করিয়াছিলে, সেই অশ্বরীষের 
নিকটেই তুমি গমন কর, কুপালু তিনিই তোমাকে 
রক্ষা করিবেন, অন্য কেহ নহে--এই ভাব ৷ আর 
অশ্বরীষকে তুমি তোমার দুঃখপ্রদাতা মনে করিও না, 
ইহা বলিতেছেন-__“সাধুষু” ইত্যাদি, অর্থাৎ সাধূগণের 
প্রতি কোন তেজ প্রয়োগ করিলে, উহা প্রয়োগকারীরই 
অমঙ্গল সাধন করে ৷৷ ৬৯ ৷৷ 


তপো বিদ্যা চ বিপ্রাণাং নিঃশ্রেয়সকরে উভে ৷ 
তে এব দুব্বিনীতস্য কলেতে কর্তৃরন্যথ। ৷৷ ৭০ ॥ 


অন্বয়ঃ _বিপ্রাণাং তপঃ বিদ্যা চ ( এতে) উভে 
নিঃশ্রেয়সকরে (ভগবভ্ক্তি-রূপ পরমশ্রেয়ঃ সম্পাদকে 
ভবতঃ পরন্ত ) দুব্বিনীতস্য কঃ তে ( তপঃ বিদ্যা 
চ) অন্যথা ( অকল্যাণায় ) কল্পেতে (ভবতঃ ) এব 
|| ৭০ | 
অনুবাদ_বিপ্রগণের তপ ও বিদ্যা__দুইটীই 
মঙ্গলজনক ; কিন্তু অনম্ৰস্বভাবযুক্ত ব্যক্তির পক্ষে এ 
দুইটীই বিপরীত ফল প্রসব করে ৷৷ ৭০ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__তপোবিদ্যাসম্পন্নস্য মম কুতস্তরামন্থরী- 
ষাৎ ক্ষন্রিয়াৎ পরিভ্রাণং যুজ্যতে ইতি চেদপান্রস্য তব 
তপোবিদ্যে নৈব স্তঃ প্রত্যুত তে বিপরীতে এবেত্যাহ 
তপ ইতি। দুব্বিনীতস্য কর্তুত্তদাশ্রয়স্য অন্যথা 
কল্পেতে বিপরীতফলে ভবতঃ ৷৷ ৭০ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
নবমস্য চতুর্থোহয়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 
ইতি খ্ৰীবিশ্বনাথচক্ৰবস্তিঠক্ধ রকৃতা শ্রীভাগবতে নবম- 
স্কন্ধে চতুৰ্থাধ্যায়স্য সারার্৫থদখিনী টীকা সমাপ্তা। 


শৃস্তাং = 
৷ ন চাম্বরীষং ত্বং স্বদুঃখদং = 





রিয়। ] 
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| 


) 
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ত লোললপশাশিশ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন, দেখুন--তপস্যা 
ও বিদ্যাসম্পম আমার কিপ্রকারে ক্ষত্রিয় অঙ্বরীষ 
হইতে পরিন্লাণ যুক্তিযুক্ত হইতে পারে? তাহার 
উত্তরে--অপাল্ল তোমার তপস্যা ও বিদ্যা কখনই 
থাকিতে পারে না, অধিকন্তু উহা বিপরীতই-_ইহা 
বলিতেছেন, ‘তপ’ ইত্যাদি, অর্থাৎ বিনয়াদি গুণসম্পন্ন 
ব্রাক্মণগণের তপস্যা ও বিদ্যা (জ্ঞান )--এই উভয়ই 
নিরতিশয় পূরুষার্থ সাধন (মুক্তিজনক ) বটে, কিন্তু 
দুব্বিনীত কর্তার পক্ষে এ দুইটিই বিপরীত ফল দান 
করে ৷৷ ৭০ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদ।য়িনী “সারার্থদগিনী” 
টাকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সন্মত চতুর্থ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ 8 ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের নবম স্কন্ধের চতুর্থ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷ ৯1811 


ব্রহ্মংস্তদগচ্ছ ভদ্রং তে নাভাগতনয়ং নৃপম্‌ । 
ক্ষমাপয় মহাভাঁগং ততঃ শান্তিভবিষ্যতি ॥ ৭১ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমগ্কন্ধে 
অন্বরীষচরিতে চতুর্থোহধ্যায়ঃ ৷ 
অন্বয়ঃ--(হে) ব্ৰহ্মণ্‌ ! (হে মুনে!) তৎ 
( তস্মাৎ ত্বং ) নাভাগতনয়ং নৃপম্‌ (অমদ্বৱীষং) গচ্ছ 
তে (তব) ভদ্রং ( মঙ্গলং ভবতু ) মহাভাগং (তম্‌ 


নবসমক্ধন্ধঃ ৫৩ 


অম্বরীষং) ক্ষমাপয় ( শান্তয় ) ততঃ ( তস্মাৎ তব) 
শান্তিঃ ভবিষ্যতে ৷৷ ৭১ ॥ 
ইতি শ্রীমভভাগবতে নবমস্কন্ধে চতুৰ্থোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ--হে ব্ৰাহ্মণবর ! তন্নিমিত্ত তুমি নাভাগ- 
তনয় অন্ধরীষের নিকট গমন কর, তোমার মঙ্গল 
হউক ৷ মহাভাগবত অন্বরীষকে শান্ত কর, তাহা 
হইলে তোমার শান্তি হইবে ৷৷ ৭১ ॥ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে নবমস্কন্ধের চতুর্থ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 
মধ্ব--_ 
ব্রহ্মা দিভক্তিকোট্যংশাদংশোনৈবাস্থরীষকে ৷ 
নৈবন্যস্য চক্রস্যাপি তথাপি হরিরীশ্বরঃ ॥ 
তাৎকালিকোপচেয়ত্বাত্তেষাংযশস আদিরাট্‌ । 
্রন্মাদয়শ্চ তৎ কীত্তি ব্যঞ্জয়ামাসুরুত্তমাম্‌ ৷ 
মোহনায় চ দৈত্যানাং ব্রহ্মাদে নিন্দনায় চ। 
অন্যার্থঞ্চ স্বয়ং বিষ্ণব্ৰ'ক্মদ্যাশ্চ নিরাশিষঃ ॥ 
মানুষেষুত্তমাত্বা্চ তেষাং ভক্ত্যাদিভিও ণৈঃ ৷ 
ব্ৰহ্মাদেবিষ্ণধীনত্ব জাপনায় চ কেবলম্‌ ॥ 
দুৰ্ব্বাসাশ্চ স্বয়ং রুদ্রস্তথাপ্যন্যায়ামুক্তবান্‌ ৷ 
তস্যাপ্যনুগ্রহার্থায় দৰ্পনাশাৰ্থমেব চ ৷৷ ৫৩-৭১ ॥ 
ইতি গারুড়ে 
ইতি শ্ৰীমভ্ভাগবতে নবমস্কন্ধের চতুর্থ অধ্যায়ের 
মধ্ব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবত-ন্বমদ্কদ্ধের চতুৰ্থাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়ভাষ্য সমাপ্ত । 


IS 


পঞ্চমোংধ্যায় 


শ্রীঙডুক উবাচ 


এবং ভগবতাদিচ্টো দুব্বাসাশ্চক্রতাপিতঃ । 
অম্বরীষম্‌ পাৰ্বত্য তৎপাদো দুঃখিতো হগ্রহীৎ ॥ ১ ৷৷ 


গোড়ীয় ভাষ্য 


পঞ্চম অধ্যায়ের কথাসার । 


এই অধ্যায়ে অম্বরীষের সূদর্শন-স্তব ও দুৰ্ব্বাসার 
প্রতি সুদর্শনের কৃপা বণিত হইয়াছে ৷ 

ভগবান্‌ শ্ৰীহরির আদেশে দুৰ্ব্বাসা অন্বরীষের 
চরণ-যুগল ধারণ করায় মহারাজ অদ্বরীষ স্বীয় 
অমানী মানদত্ব স্বভাব নিবন্ধন বড়ই লজ্জিত হইয়া 
দুৰ্ব্বাসাকে কৃপা করিবার নিমিত্ত শ্রীহরির চক্রের 
প্রতি স্তুতি করিতে লাগিলেন। শ্রীভগবানের যে 
ঈক্ষণ-প্রভাবে সমুদয় মায়িক বস্তুর সৃষ্টি, সেই 
কৃপেক্ষণই সুদর্শন ৷ তিনি নিখিল সৃষ্ট-বস্তর আত্ম- 
স্বরূপ, অচ্যুতপ্ৰিয়, সহস্সন আরাবিশিম্ট, সৰ্ব্ব-অস্ত- 
তেজোনাশক, বৈষ্ণবতেজঃ, ভগবানের পরমপ্রভাব, 
কৃষ্ণবহিৰ্ম্মখতারূপ অন্ধকার দূরীভূত করিয়া কৃষ্ণো- 
নুখতারূপ তেজঃপ্রকাশকারী, নিখিল সদ্বৰ্ম্মের হেতু 
ও যাবতীয় অধর্ম-বিনাশক-তাহার কৃপা ভিন্ন 
জগতের রক্ষাবিধান অসম্ভব, অতএব শ্ীহরিকর্তুক 
দুষ্ট-বিনাশার্থ নিযুক্ত সর্ববলস্বরূপ তিনি বিপ্ৰ 
দুর্বাসার মঙ্গলবিধান করুন ৷ মহ।ভাগবত অন্থ- 
বীর এইরূপ বাক্যে তুষ্ট হইয়া দুৰ্ব্বাসা-দহন- 
কারী বিষ্ণচণ্র সুদর্শন শান্ত হইলেন। দুর্বাসা 
কৃপালাভ করিয়া বৈষ্ণবে জাতিবুদ্ধি-জনিত অপরাধ 
হইতে মুক্ত হইলেন এবং মহারাজ অশ্বরীষের 
প্রশংসা করিতে লাগিলেন ৷ দুৰ্ব্বাসার প্রত্যাগমনা- 
পেক্ষায় রাজা অভুক্ত ছিলেন, শেষে দুৰ্ব্বাসাকে 
ভোজন করাইয়া নিজে ভোজন করিলেন ৷ অনন্তর 
তিনি পুত্রগণকে রাজ্য বিভাগ করিয়া দিয়া মানস- 
সেবায় সন্নিবিষ্ট হইলেন ৷ 

অন্বয়ঃ- শ্রীশু কঃ উবাচ । ভগবতা (শ্ৰীহরিণা) 
এবম্‌ আদিষ্টঃ ( আক্তপ্তঃ ) চক্রতাপিতঃ ( স্দর্শন- 
তাপপ্রস্তঃ ) দুব্ব?সাঃ অন্বরীষম্‌ উপার্ত্য (সমাগত্য) 


দুঃখিতঃ (সন্‌) তৎপাদৌ € তস্যচরণদ্বয়ম্‌ ) অগ্র- 
হীৎ (গৃহীতবান্‌ ) ১ ॥ 

অনুবাদ -শ্রীশুকদেব কহিলেন,_-ভগবান্‌ শ্রী- 
হরির আদেশে দুবর্বাসা অস্বরীষ-সন্নিধানে উপনীত 
হইয়া দুঃখিতচিত্তে তাহার চরণযুগল ধারণ করিলেন 
US 


বিশ্বনাথ 
পাদৌ স্পৃশন্‌ মুনিশ্চক্ৰুং প্রাসাদ্যেবাবিতঃ স্তবন্‌ । 
ভোজিতং চামস্বরী,ষেণ পঞ্চমেহস্তে বনং গতম্‌ ॥ ০॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এই পঞ্চম অধ্যায়ে অন্বরীষ 
মহারাজ কর্তৃক সুদর্শনচক্রের স্ততির দ্বারা পাদস্পৰ্শ- 
কারী খাষি দুৰ্ব্বাসার রক্ষণ ও ভোজন করান, দুৰ্ব্বা- 
সার অশ্বরীষ-প্রশংসা এবং পরিশেষে অন্বরীষের বন- 
গমন বণিত হইয়াছে ॥০ ৷৷ 


তস্য সোদ্যমমাবীক্ষ্য পাদস্পর্শবিলড্জিতঃ । 
অস্ত।বীৎ তদ্ধরেরস্তরং ৰূপয়া পীড়িতো ভূশম্‌ ॥ ২॥ 


অন্বয়ঃ-_পাদম্পর্শবিলভ্জিতঃ (খাষিণা নিজ 
পাদস্পর্শাদতিলভ্জাযুত্তঃ ) সঃ (অম্বরীষঃ) তস্য 
(দুৰ্ব্বাসসঃ ) উদ্যমং (ত্তবার্থমুদ্যমম ) আবীক্ষ্য 
€আলোক্য ) কৃপয়া ভূশম্‌ (অত্যর্থং) পীড়িতঃ সেন্) 
হরেঃ তৎ অস্ত্রং (চক্র মূ) অস্তাবীৎ স্তেতবান্) ৷৷ ২ ॥ 

অনুবাদ-_দুবর্বাসা পদস্পর্শ করিলে অন্থরীষ 
অত্যন্ত লজ্জিত হইলেন। তিনি দুব্বাসার স্তবাদির 
উদ্যম লক্ষ্য করিয়া কৃপাবশতঃ অতীব ব্যথিতহাদয়ে 
শ্ৰীহরির চক্রের প্রতি স্তুতি করিতে লাগিলেন ৷৷ ২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ---তস্য দুৰ্বাসসঃ সোহস্বরীষঃ উদ্যমং 
স্তবাদ্যৰ্থমূদ্যমং সাচিলোপে চেৎ পাদপুরণমিতি 
সলোপে সন্ধিঃ ৷৷ ২ ৷ D 

টীকার বল্গানুবাদ--'সঃ’- অন্বরীষ, ‘তস্য’_ 
সেই দুৰ্ব্বাসার স্তুতি করিবার উদ্যম লক্ষ্য করিয়া। 
“সোদ্যমং--সঃ উদ্যমং, এই স্থলে পাদপূরণের জন্য 
বিসর্গ লোপ হইলেও পুনরায় সন্ধি হইয়াছে ৷৷ ২ ৷৷ 


= ডালাস 





তালাশ শাপ" 


শ্রীঅম্বরীষ উবাচ -- 


ত্বমগ্রিভগবান্‌ সূয্যজ্তং সোমো জ্যোতিষাং পতিঃ ৷ 
ত্বমাপত্তং ক্ষিতিব্যোম বায়ুৰ্্মান্রেদ্িয়াণি চ ৷৷ ৩ ৷ 
অন্বয়১-( হে সুদর্শন !) ত্বম্‌ অগ্নিঃ ত্বং ভগ- 
বান্‌ সূৰ্য্যঃ (ত্বং ) জ্যোতিষাং ( নক্ষন্ৰাদানাং ) পতিঃ 
সোমঃ (চন্দৰঃ) ত্বম্‌ আপঃ (জলং) ত্বং ক্ষিতিঃ 
(ভূমিঃ) ব্যোম (আকাশং ) বায়ুঃ মান্ৰেন্দ্ৰিয়াণি 
( মান্রাণি পঞ্চ তন্মান্ত্রাণি ইন্দ্ৰিয়াণি চ ভবসি )॥ ৩ ।, 
অনুবাদ--(হে সুদর্শন!) তুমি অগ্নি, তুমি 
এঁশ্নয্যশালী সূর্য্য, তুমি গ্রহ-নক্ষত্রাদির পতি চন্দ্র, তুমি 
জল, তুমি ক্ষিতি, আকাশ, বায়ু, পঞ্চতন্মান্র (শব্দ, 
স্পৰ্শ, রূপ রস, গন্ধ ) এবং ইন্দ্রিয়সমূহ ৷৷ ৩ ॥ 


সুদৰ্শন নমন্তভ্যং সহস্রারাচ্যুতপ্ৰিয় । 
সৰ্ব্বান্ত্ৰথাতিন্‌ বিপ্ৰায় স্বস্তি ভূয়া ইড়স্পতে ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) সহম্রার! (সহস্ৰম্‌ আরা 
যস্য তৎসম্বোধনং) (হে) অছ্যুতপ্রিয়! (হে 
ভগবপ্রিয় ! ) (হে) ইড়ম্পতে ! (হে) পৃথিবীপতে ! 
(হে) সৰ্ব্বাস্তঘাতিন্‌ ! (হে) সুদর্শন ! তুভ্যং 
নমঃ বিপ্রায় স্বস্তি ভূয়াঃ (তস্য শরণং ভব) ৷৷ ৪ ॥ 

অনুবাদ-_হে অচ্যুতপ্ৰিয় ! তুমি সহস্ৰ আরা 
বিশিষ্ট, হে পৃথিবীপতে ! তুমি সব্ব অন্তর নাশ 
করিয়া থাক, হে সুদর্শন ! এই বিপ্রের মঙ্গলবিধান 
কর ৷৷ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__হে সহস্ৰার হে ইড়স্পতে পৃথীপতে 
1B 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_হে সহস্ৰার ! অর্থাৎ সহস্র 


আরাবিশিষ্ট ৷ হে ইড়স্পতে !--হে পৃথিবী-পালক ! 
NB 


. ত্বং ধর্মস্তস্থতং সত্যং তুং যজ্ঞোহখিলযজ্ঞভুক্‌ ৷ 


ত্বং লোকপালঃ সৰ্ব্বাত্ম। ত্বং তেজঃ পোরুষং পরম্‌ ॥৫ 


অন্বস্নঃ__ত্বং ধৰ্ম্মঃ ত্বম্‌ খতং (সুন্তাবাণী ) 
সত্যং সেমদর্শনঞ্চ) ত্বং, যজ্ঞঃ অখিলযজভূক্‌ (সৰ্ব্ব- 
যজভোক্তা চ ) ত্বং লোকপালঃ (ত্বং ) পৌরুষং পরং 
তেজঃ (পুরুষস্য ঈশ্বরস্য পরমং সামর্যং অয়স্তাবঃ 


নবযন্ধন্ধঃ ৫৫ 





“স এক্ষত” ইত্যাদি ধ্রুতিপ্ৰসিদ্ধং ভগবতঃ শোভনং 
দর্শনং সূদৰ্শনং তত এব চ সৰ্ব্বংজাতম্‌ অতএব ত্বং) 
সব্বাত্ঞা (চ ভবসি) ৷৷ ৫ ৷৷ 

অনুবাদ --তুমি ধৰ্ম্ম, তুমি সত্য, তুমি সূনৃতবাণী, 
তুমি যজ্ঞ, তুমি লোকপাল, তুমিই বৈষ্ণবতেজ অথবা 
পুরুষের পরম প্রভাব, _ অৰ্থাৎ “স এক্ষত” (তিনি 
মায়ার প্ৰতি ঈক্ষণ করিয়াছিলেন) এই শুনতিবাক্যানু- 
সারে ভগবানের যে সোন্দয্যময় দৃষ্টি, তাহাই 
সূদৰ্শণন--হে সুদর্শন ! তোমা হইতেই সমগ্র মায়িক 
বস্তুর সৃষ্টি হইয়াছে; সুতরাং তুমিই সকলের 
আত্মা ৷৷ ৫ | 

বিশ্বনাথ__খতঞ্চ সুনৃতা বাণী সত্যঞ্চ সমদর্শনং ৷ 
পৌরুষং বৈষ্ছবং তেজঃ ॥ ৫ ॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“খতং-বলিতে সূন্তা 
বাণী, ‘সত্য’--সমদৰ্শন, ‘পোকুষ’--বলিতে বৈষ্ণব 
তেজ ॥ ৫ ॥ 





নমঃ সুনাভাখিলধন্মসেতবে 
হ্যধন্মশীলাসুরধূমকেতবে । 
ভ্েলোক্যগোপায় বিশুদ্ধবচ্চঙ্সে 
মনোজবায়াভূতকন্্রণে গুণে ৷৷ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) সূনাভ! অধিলধৰ্ম্মসেতবে 
€(অখিল:নাং সৰ্ব্বেষাং ধৰ্ম্মণাং সেতবে মর্যা।দা- 
রূপায় ) অধৰ্ম্মশীলাসুরধূমকেতবে ( অধৰ্ম্মশীলান৷ম্‌ 
অসূরাণাং ধূমকেতবে দাহকায় ) ভ্রেলোক্যগোপায় 
(ত্ৰিলোকরক্ষকায় ) বিশুদ্ধবচ্চসে ( বিশুদ্ধম্‌ অত্যু- 
জ্বলং বচ্চঃ তেজঃ যস্য তস্মৈ) মনোজবায় (মনো- 
বহু বেগবতে ) অদ্ততকম্ম্মণে ( বিচিন্ৰ চরিতায় তুভ্যং) 
নমঃ গৃণেহি (এতাদৃশং ত্বাং কঃ স্তোতুং সমর্থঃ অত- 
স্তভ্যং কেবলং নমঃ শব্দ প্রয়োগং করোমীত্যর্থঃ) 
॥৬৷৷ - 

অনুবাদ--হে সুনাভ! তুমি নিখিল ধৰ্ম্মের 
সেতু, অধৰ্ম্ম স্বভাববিশিষ্ট অসুরগণের পক্ষে তুমি 
ধূমকেতু, তুমি শ্লিলোকীর পালনকর্তা, তুমি অতি 
উজ্জ্বল তেজোবিশিষ্ট এবং মনের ন্যায় বেগবান্‌, 
অভ্ভুতবক্মা তোমাকে নমস্কার ৷৷ ৬ ৷ 

বিশ্বনাথ--তহি ভক্তিধৰ্ম্মসেতুপালায় তুভ্যং 


৫৬ 


AAA MM 





দুহ্হ্যস্তমেতমধাম্মিকং বিপ্রমবশ্যমহং তাপয়ামীত্যত 
আহ। অধৰ্ম্মশীলা যে অসুরাত্তেষাং ধূমকেতবে 
ইতি ধৰ্ম্মশীলা অসুরা অধৰ্ম্মশীলা বিপ্ৰাশ্চ ব্যারত্তাঃ ৷ 
হে সূনাভ তুভ্যং নমো গৃণে স্তোতুং সামর্থ্যাভাবাদিতি 
ভাবঃ ৷৷ ৬ ৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ-যদি বলেন-__ভক্তিধর্ম্মের 
ম্যাদা-রক্ষক তোমাকে দ্রোহকারী এই অধাম্মিক 
বিপ্রকে অবশ্যই আমি তাপদান (সন্তপ্ত) করিব, 
ইহাতে বলিতেছেন-_অধর্মশীল যে অসুরগণ, তাহা- 
দের পক্ষে তুমি ধূমকেতু ( দাহকরাপ ), ইহার দ্বারা 
ধর্মশীল অসূরগণ এবং অধৰ্ম্মশীল ব্ৰাহ্মণগণ ব্যাবৃত্ত 
হইল ৷ হে সুনাভ ! ( শোভনা নাভি যাহার, তৎ- 
সম্বোধনে ) ৷ ‘নমো গৃণে’=-তোমাকে স্তুতি করি- 
বার সামর্থ্যের অভাবহেতু কেবলমান্ত্র প্রণাম করি- 
তেছি, এই ভাব ৷৷ ৬ ৷৷ 





তৃত্তেজসা ধর্মময়েন সংহৃতং 

তমঃ প্রকাশশ্চ দুশো মহাজ্মনাম্‌ । 
দুরত্যয়স্তে মহিমা গিরাংপতে 
ত্দ্দপমেতত সদসৎ পরাবরম্‌ ॥॥ ৭ ৷৷ 


অন্বয়ঃ_ (হে) গিরাংপতে ! (হে গীষ্পতে !) 
ধর্মময়েন ত্বত্ধেজসা (তব তেজসা ) তমঃ ( অন্ধ- 
কারঃ) সংহৃতং (নিরারুতং ) মহাত্মনাং ( সূৰ্য্যা- 
দীনাং ) দৃশঃ ( দৃচ্টেঃ ) প্রকাশঃ চ .(জাতঃ ) তে 
(তব ) মহিমা (প্রভাবঃ) দ্লুরত্যয়ঃ (অলঙ্ঘনীয়ঃ ) 
সৎ. অসৎ পরাবরং (সুক্ষমং স্থলঞ্চ যাবৎ তত্ত্বং ) 
এতৎ ( সব্বং) ত্বদ্রাপং (ত্বয়ৈব রূপ্যতে প্রকাশ্যতে 
ইতি ত্বদূরূপং ত্প্রকাশ্যং ভবতি )॥ 

অনুবাদ-_হে বাচস্পতে ! তোমার ধৰ্ম্মময় তেজে 
অন্ধকার দূরীভূত এবং মহাজনগণের দৃষ্টি প্রকাশিত 
হইয়াছে, তোমার প্রভাব দুর্লঙ্ঘ্য, স্থল, সূক্ষ্ম, উচ্চ, 
নীচ-_এই সকলই তোমার রূপ অর্থাৎ তোমার 
দ্বারা প্রকাশিত হইয়াছে ৷৷ ৭ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--ননু তেজস্থিমানিনোহস্য ' বিপ্রস্য 
. চিকিৎসা অবশ্য কর্তব্যেত্যত আহ ৷ ত্বত্তেজসা 
তুত্তেজো বিভুতিরাপেণ সূৰ্য্যাদিনা দৃশঃ সৰ্ব্বচক্ষ্ষস্তথা 
মহাত্মনাং দৃশো জ্ঞানস্য চ প্ৰকাশস্তুত্তেজসৈব ভবতি ৷ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[৯৫1৬৮ 
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তদ্রপমেতভ্ুবৈব পরমেশ্বরত্বামহীশ্বরঃ স্বতেজোইনা, | 
স্মিন্‌ তেজস্থিনি দৰ্শয়েদিতি ভাবঃ ৷৷ ৭ ৷৷ 

টীকার বন্গানুবাদ--যদি বলেন --তেজস্বিমানী 
এই বিপ্ৰের চিকিৎসা (সমুচিত শিক্ষাদান ) অবশ্যই 
কর্তব্য, ইহার উত্তরে বলিতেছেন--তত্তেজসা* = 
তোমার ধৰ্ম্মময় তেজঃ বলিতে বিভুতিরাপ সূৰ্য্যাদির 
দ্বারা জগতের তমঃ ( অন্ধকার বা অজ্ঞান ) বিদূরীত 
এবং মহাত্মাদিগের জ্ঞানদৃষ্টি প্রকাশিত হইয়াছে। 
“তদ্রপম্‌ এতৎ’__এই সৎ, অসৎ, পর ও অবর 
সৰ্ব্ববস্ত তোমারই স্বরূপ, অর্থাৎ পরমেশ্বর তোমার 
দ্বারা এ সমস্ত প্রকাশিত. ঈশ্বর (সমর্থবান্‌ ব্যক্তি) 
কখন নিজ তেজ অন্য তেজস্বী জনে প্রকাশ করেন না 
__এই ভাব ৷৷ ৭ ॥ 


যদা বিস্বৃষ্টস্তমনঞ্জনেন বৈ 
বলং প্রবিজ্টোহজিত দৈত্যদানবম্‌ ৷ 
বাহ.দরোব্বড্গ্রিশিরোধরাণি 
ব্বশ্চন্নজন্্ং প্রধনে বিরাজনে ৷ ৮ ॥৷ 


অন্বয়ঃ--(হে) অজিত ! যদা (যস্মিন্‌ কালে) 
ত্বম্‌ অনঞ্জনেন (শ্রীহরিণা) বিস্ৃষ্টঃ (প্ৰেরিতঃ)তদা 
বৈ (তদৈব ) দৈত্যদানবৎ বলং (সৈন্যং ) প্ৰবিচ্টঃ 
(ভূত্বা তেষাং ) বাহ.দরোর্বভ্ভ্রশিরোধরাণি (বাহ.ন্‌ ৷ 
উদরাণি উরাঃ অগ্প্রীন্‌ পাদান্‌ শিরোধরাণি গ্রীবাণ্চ ) 
অজসম্ৰং (নিরন্তরং ) রুশ্চন্‌ (ভিন্দন্‌ ) প্রধনে (যুদ্ধ- 
ক্ষেত্রে বরাজসে শোভনে ) ৷৷ ৮ ৷৷ 

অনুবাদ--হে অজিত! যখন তুমি ভগবান্‌ 
কর্তৃক প্রেরিত হও তখন দৈত্যদানবসৈন্যমধ্যে প্রবিষ্ট 
হইয়া তাহাদের বাহু, উদর, উরু, পদ এবং মত্তক- 
সমূহ নিরন্তর ছিন্ন করিতে করিতে যুদ্ধক্ষেত্রে বিরাজ 
করিতে থাক ৷৷ ৮ ৷৷ | 

বিশ্বনাথ--ননু তদপ্যনেন সহ বিহর্তকামোহ" 
স্মীতি চেন্মৈবং তবাসূরসংগ্ৰাম এব বিহাররলভূমি" = 
রিত্যাহ। যদেতি অনঞ্জনেন আীহরিণা হে অজিত, . 
প্রবিষ্টোজ্জিতদৈত্যদানবমিতি পাঠে উদ্জিতা দৈত্য" = 
দানবা যন্ল তদ্বলং সন্ধিরাৰ্ষঃ ৷ বৃশ্চন্‌ ছিন্দন্‌ প্ৰধনে = 
সংগ্ৰামে ॥ ৮॥ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন--তথাপি ইহার = 
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সহিত বিহার (ক্রীড়া) করিতে ইচ্ছা করিতেছি, 
তাহার উত্তরে--কখনই না, অসুরগণের সহিত সং- 
গ্রামই তোমার বিহার-রঙ্জভুমি, ইহা বলিতেছেন 
‘যদা’ ইত্যাদি, অর্থাৎ হে অজিত ! অনঙজন ভগবান 
শ্ৰীহরি যখন তোমাকে নিক্ষেপ করেন, তখন তুমি 
দৈত্য ও দানবগণের সৈনমধ্যে প্রবেশ করিয়া তাহা- 
দের বাহ প্রভৃতি ছেদন করিতে করিতে যুদ্ধক্ষেত্রে 
বিরাজ কর ৷  পপ্রবিজ্টোর্জিত-দৈত্যদানবং,__এই 
পাঠে উর্ভআ্জিত অর্থাৎ উদ্ধত দৈত্য ও দানবগণ 
যেখানে, তাহাদের সৈন্যমধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া, এখানে 
সন্ধি আর্ষপ্রয়োগ | ‘ব্শ্চন’-ছেদন করিতে করিতে ৷ 
প্রধনে' যুদ্ধক্ষেত্রে ॥ ৮ ৷ 


স ত্বং জগন্ত্রাণ খলপ্রহাণয়ে 

নিরূপিতঃ সৰ্বসহো গদাভূতা । 
বিপ্রস্য চাস্মৎকুলদৈবহেতবে 

বিধেহি ভদ্রং তদনুগ্রহো হি নঃ ৷৷ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-__(হে) জগন্রাণ ! (হে জগদ্রক্ষক ! ) 
সঃ ( এবদ্তুতঃ ) সৰ্ব্বসহং ( সর্ব্ববলস্বরূপঃ ) ত্বং 
গদাভূতা (শ্রীহরিণা ) খলপ্রহাণয়ে ( খলানামেব 
প্ৰহাণাৰ্থং) নিরূপিতঃ ( নিয়োজিতঃ অতঃ ) অস্মৎ- 
কুলদৈবহেতবে (অস্মাকংকুলস্য ভাগ্যলাভায় ) চ 
বিপ্রস্য (দুৰ্ব্বাসসঃ ) ভদ্রং (মঙ্গলং ) বিধেহি 
(কুরু) তৎ হি ( তদেব) নঃ (অস্মান্‌ প্রতি) 
অনুগ্রহঃ (তব প্রসাদো ভবেৎ ) ৷ ৯ ৷৷ 

অনুবাদ--হে জগদ্রক্ষক ! এই প্রকার সব্ব- 
বলস্বরূপ তুমি গদাধারী শ্রীহরিকর্তৃক দুষ্ট-বিনাশাৰ্থ 
নিযুক্ত, আমাদিগের কুলের সৌভাগ্যনিমিত্ত এই 
বিপ্রের মঙ্গলবিধান কর, তাহা হইলেই আমাদের 
প্রতি অনুগ্রহ করা হইবে ৷৷ ৯॥ 

বিশ্বনাথ__নন্বহং ত্ৃদ্বিদ্েষিসংহ।রায় ভগবতা 
নিষুক্তত্তত্র ন কেবলমেবমেবেত্যাহ। হে জগৎন্রাণ 
খলানাং প্রহাণয়ে সংহারায়, সব্বসহঃ সব্ববলস্বরূপঃ ৷ 
যদ্বা বাৎসল্যাৎ সৰ্ব মপ্যপরাধমস্মাকং সহসে ইতি 
সৰ্ব্বসহঃ ৷ অস্য বিপ্রস্যাপরাধঃ ক্ষম্যতামিতি ভাবঃ । 
ন ঢাস্য মদ্বিদেষিত্বমিত্যাহ ৷ অস্মৎ কুলদ্য দৈবহে- 
তবে ভাগ্/লাভায় বিপ্রস্য ভদ্রং বিধেহি ৷৷ ৯ ॥ 

--৮ 


MMMM AA AA 


নবমস্কন্ধঃ ৫৭ 


০৯ 





সদাপিদপলিলগিসিসিসিলিসিদিলিপশিসিসিসিসিসপত 


টাকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন--তোমার বিদ্বেষি- 
গণের সংহারের নিমিত্ত ভগবান্‌ কর্তৃক আমি নিযুক্ত 
হইয়াছি। তাহার উত্তরে বলিতেছেন__কেবল এই- 
রূপই নহে, ‘হে জগভ্রাণ'-_জগতের রক্ষক ! গদা- 
ধারী শ্রীহরি তোমাকে দুষ্টগণের প্রহারের জন্যই 
নিযুক্ত করিয়াছেন । ‘সব্ব'সহঃ’--তুমি সব্ব'বল- 
স্বরূপ, অথবা_-বাৎসল্যবশতঃ আমাদের সকল 
অপরাধই তুমি সহ্য করিয়া থাক, এই বিপ্রের অপ- 
রাধ ক্ষমা কর--এই ভাবঃ। এই বিপ্রের আমার 
প্রতি কোন বিদ্বেষ-ভাব নাই, ইহা বলিতেছেন 
আমাদের বংশের সৌভাগ্য লাভের নিমিত্ত এই ব্ৰাহ্ম- 
ণের মঙ্গল বিধান কর। (ইহাতেই আমাদের প্রতি 
অনুগ্রহ করা হইবে ৷) ॥ ৯ ৷৷ 


যদ্যস্তি দত্তমিষ্টং বা স্বধন্মো বা স্বনুচ্ঠিতঃ । 
কুলং নো বিপ্রদৈবঞ্চেৎ দ্বিজো ভবতু বিভ্বরঃ ৷৷১০৷৷ 


অন্বয়ঃ__(সব্বসূকৃতার্পণেন বিপ্ররক্ষাং প্রার্থ- 
য়তি ) যদি ( অস্মাকং ) দত্তং ( সপান্রে দানম্‌ ) 
ইণ্টং (দেবতাযাগঃ ) বা অস্তি বা (অথবা যদি 
অস্মাভিঃ ) স্বধৰ্ম্মঃ স্থনুজ্ঠিতঃ (সম্যক অনুন্ঠিতঃ , 
ভবতি) চেৎ (যদি ) নঃ (অস্মাকং) কুলং বেংশঃ) 
বিপ্রদৈবং (বিপ্রো দৈবং দেবতা যস্মিন্‌ তৎ তাদৃশং 
ভবেৎ তদা এষঃ) দ্বিজঃ (দুব্বাসাঃ ) বিভ্বরঃ 
(সন্তাপমৃত্তঃ ) ভবতু ৷৷ ১০ ॥ 

অনুবাদ_-যদি আমাদের সৎপান্রে দান অথবা 
যজ্ঞের জন্য সূকৃতি থাকে, আমরা যদি স্বধৰ্ম্ম সুষ্ঠু- 
রূপে অনুষ্ঠান করিয়া থাকি, বিপ্ৰ যদি আমাদের 
কুলদেবতা হন, তাহা হইলে এই ব্ৰাহ্মণ সন্তাপ 
হইতে বিমুক্ত হউন ৷৷ ১০ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--তদপি বিপ্রমত্যজচ্চন্তরমালক্ষ্য শপথং 
কুব্বন্নাহ যদ্যন্তীতি বিপ্রদেবতাকম্‌ ৷৷ ১০ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-তথাপি চক্র বিপ্রকে ত্যাগ 
করিতেছে না দেখিয়া শপথপুব্বক বলিতেছেন__ 
‘যদ্যদ্তি’ ইত্যাদি ৷ ‘বিপ্ৰদৈবং’-- বিপ্ৰ যদি আমাদের 
কুলদেবতা হন, তাহা হইলে এই ব্ৰাহ্মণ সন্তাপমূক্ত 
হউন ॥ ১০ ৷৷ 


৫৮ 
রা... 
যদি নো ভগবান্‌ প্রীত একঃ সৰ্ব্বগুণাশ্ৰয়ঃ । 
সব্বভূতাত্মভাবেন দ্বিজো ভবতু বিজ্বরঃ ॥ ১১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ___সব্বগুণাশ্রয়ঃ এক (অদ্বিতীয়ঃ ) 
ভগবান্‌ নঃ (অস্মাকং ) সৰ্ব্বভূতাত্মভাবেন (সৰ্ব্বেষ্‌ 
ভূতেষু আত্মন ইব যো ভাবঃ তেন) যদি প্রীতঃ 
( সম্তষ্টঃ বর্ততে তদা ) দ্বিজঃ বিজ্বরঃ (সন্তাপমূক্তঃ) 
ভবতু ৷৷ ১১ ৷৷ 
অনুবাদ--সৰ্ব্বগুণের আধারস্বরূপ অদ্বিতীয় 
ভগবান্‌ সৰ্ব্বভূতের আত্মস্বরূপ বলিয়া যদি আমাদের 
প্রতি প্রসন্ন হইয়া থাকেন তাহা হইলে এই ব্ৰাহ্মণ 
সন্তাপমুক্ত হউন্‌ ৷৷ ১১ | 
বিশ্রনাথব_তং শপথমমানয়চ্চন্ত্রমালোক্য।সাধা- 
রণং শপথমাহ যদীতি সব্রেষু ভূতেষু আত্মন ইব যো 
ভাবস্তেন যদি প্রীতঃ ৷৷ ১১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই শপথকে চক্র না মানায়, 
পুনরায় অসাধারণ শপথপুব্বক বলিতেছেন-_যদি 
ইত্যাদি ৷ সকল ভুতগণের প্রতি আমাদের আত্মবৎ 
জ্ঞান থাকায়, ভগবান্‌ যদি আমাদের প্রতি প্রীত হইয়া 
থাকেন, তাহা হইলে এই ব্রাহ্মণ সন্তাপমুক্ত হউন 1'১১ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ইতি সংস্তবতো রাজ্ঞো বিষ্ুচন্রুং সুদৰ্শনম্‌ ৷ 
অশাম্যৎ সব্বতো বিপ্রং প্রদহদ্রাজযাচঞয়া ৷৷ ১২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ ৷ ইতি (এবং ব্ৰুমেণ) 
সংস্তবতঃ ( সম্যক্ত্ততিং কুৰ্ব্ব 5ঃ) রাজ্ঞঃ ( তস্মিন্‌ 
সংস্তবতি সতীত্যর্থঃ) সব্বতঃ (সমন্তাৎ ) বিপ্রং 
প্রদহৎ (দুৰ্ব্বাসসং সন্তাপয়ৎ ) বিষ্তচন্রং ( তৎ ) 
সুদর্শনং রাজযাচঞ্য়া (ব্লাজঃ তস্যৈব যাচঞয়া 
্রার্থনয়া ) অশাম্যৎ (শান্তঃ অভবৎ ) ৷৷ ১২ ৷৷ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন,__রাজা এই 
প্রকারে স্তুতি করিলে তাহার প্রার্থনায় বিপ্ৰদুৰ্ব্বাসার 
দহনকারী বিষ্ণুচক্ৰ সুদর্শন শান্ত হইলেন ৷৷ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিপ্রং সব্বতঃ প্রদহদপ্যশাম্যৎ ॥১২৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ-_“বিপ্রং সৰ্ব্বতঃ প্ৰদহৎ’-- 
বিপ্ৰ দুব্বাসার প্রতি সব্বতোভাবে দহনকারী সেস্তাপ- 
জনক ) বিষ্ণচন্র সেই সুদর্শন রাজার প্রার্থনানূসারে 
শান্ত হইলেন ॥ ১২ ॥ 


শ্রীমভাগবতম্ 
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2 
স মুক্তোহস্জাগ্রিতাপেন দুব্বাসাঃ স্বত্ভিমাংস্ভতঃ | 
প্রশশংস তমুব্বাশং যুঞ্জানঃ পরমাশিষঃ ৷ ১৩ ॥ 





অন্বস্নঃ__ততঃ (অনন্তরম্) অস্রাগ্িতাপেন মৃত্তঃ 
স্বত্তিমান্‌ (লব্ধশাত্তিঃ) সঃ দুৰ্ব্বাসাঃ পরমাশিষঃ 
( উত্তমান্‌ আশীব্বাদান্‌) যুঞ্জান্‌ (কুুৰ্ব্বন্‌ সন) 
উব্বীশং (ক্ষিতীশ্বরং ) তম্‌ (অস্বরীষং) প্রশশং 
(প্রশংসিতবান্‌ ) ৷৷ ১৩ ॥ 

অনুবাদ--তাহার পর দুৰ্ব্বাসা অস্তাগ়়ির তাপ 
হইতে মুক্ত হইয়া শান্তিলাভ করিলেন এবং আশী- 
ব্বাদ করিতে করিতে মহারাজ অন্বরীষের প্রশংসা 
করিতে লাগিলেন ॥ ১৩ ॥ 


ংস 


দুৰ্ব্বাসা উবাচ-- 
অহো অনন্তদাসানাং মহত্বং দৃষচ্টমদ্য মে ৷ 
ক্লতাগসোহপি যদ্ৰাজন্‌ মঙ্গলানি সমীহসে ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_দুর্্বাসাঃ উবাচ (হে) রাজন! 
অহো! অদ্য অনন্তদাসানাং (ভগবৎসেবকানাং) 
মহত্বং দৃষ্টং যত ( যস্মাৎ ) কুতাগসঃ ( কৃতাপ- 
রাধস্য ) অপি মে (মম) মঙ্গলানি সমীহসে (প্ৰাৰ্থ- 
য়সি) ৷৷ ১৪ ৷৷ 

অনুবাদ দুৰ্ব্বাসা বলিলেন,__হে রাজন্‌ ! অদ্য 
ভগবড্তক্তগণের মাহাত্ম্য দর্শন করিলাম ৷ আমি 
অপরাধ করিয়াছি, তথাপি আপনি আমার মঙ্গল 
প্রার্থনা করিতেছেন ॥ ১৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__কৃতাগসোহপি ত্বদমজগলমীহমানস্যা- 
পীত্যর্থঃ ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__'কুতাগসোহপি”__-তোমার 
অমঙ্গল আচরণ করিলেও (তুমি যে আমার মঙ্গলের 
চেষ্টা করিতেছ, ইহাতেই অন্য আমি ভগবভুক্তগণের 
বিচিত্র মহত্ব দর্শন করিলাম ৷ ) ৷৷ ১৪ ॥ 


দুষ্করঃ কো নূ সাধূনাং দুস্ত্যজো বা মহাত্মনাম্‌ । 
যৈঃ সংগুহীতো ভগবান্‌ সাত্বতামঘভো হরিঃ ॥১৫।॥ 
অম্বয়ঃ--যৈঃ সাত্বতাম্‌ খষভঃ ( যাদবশ্রেষ্ঠঃ) 
ভগবান্‌ হরিঃ সংগৃহীতঃ ( ভক্ত্যা লব্ধঃ, তেষাং) 
মহাত্মনাং সাধূনাং ( ভগবদ্ধক্তানাং ) কঃ নু দুক্ষরঃ 





৯1৫1১--১৯] 





(কিংকার্যযমসাধ্যং ) দুস্ত্যজঃ বা (কোনাম বিষয়ো 
দুণ্ত্যজো ভবে )॥ ১৫ ৷] 

অনুবাদ-যাহারা সাত্বতপতি ভগবান্‌ শ্ীহরিকে 
লাভ করিয়াছেন সেই সকল সাধু মহাত্মাদিগের 
অসাধ্য বা দুস্ত্যজ্য বিষয় কি আছে ? ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _দুফরোহনুগ্রহঃ = দুস্ত্যজোহপরাধঃ | 
সংগৃহীত ইতি যথান্যৈৰ্ঘন।নি সংগৃহ্যন্তে তথেত্যৰ্থঃ ৷ 
হরিঃ সংগ্হীতোহপি তদীয়ঞ্চেতশ্চোরয়তীত্যৰ্থঃ ॥১৫ 

টীকার বঙল্গানুবাদ--'দুষ্করঃ’--‘মহাত্মাদিগের পক্ষে 

দুক্ষর বা দুস্ত্যজ কিছুই নাই, দুফষর-_অনুগ্রহ, দুস্ত্যজ 
অপরাধ, অর্থাৎ তাহারা অন্যের অপরাধ ক্ষমা 
করিয়া তাহার প্রতি অনুগ্রহ করেন ৷ ‘সংগৃহীতঃ’ 
--যেরাপ অপর ব্যক্তি ধন সংগ্রহ করে, তদ্ৰূপ ভক্ত 
কর্তৃক হরি সংগৃহীত হইলেও, ভক্তের চিত্তকে হরণ 
করেন বলিয়া তিনি ‘হরি’-- এই অর্থ ॥ ১৫ ॥ 


যন্নামশ্তিমান্রেণ পুমান্‌ ভবতি নিন্মলঃ । 
তস্য তীর্থপদঃ কিংবা দাসানামবশিষ্যতে ॥ ১৬ ॥ 
অল্বয়ঃ-_পুমান্‌ (জনঃ ) যন্নামশ্তিমাত্ৰেণ 
(যস্য নামশ্রবণমান্রেণৈব) নিক্মলঃ সেবর্বপাপবিমুক্তঃ) 
ভবতি তীর্থপদঃ (তীর্থানি পদয়োঃ যস্য তস্য) তস্য 
(শ্রীহরেঃ ) দাসানাং ( সেবকানাং ) কিং (বস্তু ) বা 
অবশিষ্যতে (অলব্ধতয়া বস্তুতে ) ৷৷ ১৬ ॥ 
অনুবাদ-_্াহার নামশ্রবণমান্রেই জীব নির্মল 
হয়, সেই তীর্থপাদ ভগবানের ভক্তদিগের অলব্ধই 
বা কি আছে? ১৬ ॥৷ 


রাজম্ননুগৃহীতোহহং ত্বয়৷তিকক্লণাত্মনা । 
মদঘং পৃষ্ঠতঃ ক্বত্বা প্ৰাণা যন্সেইভিরক্ষিতাঃ ৷৷ ১৭ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--(হে ) রাজন্‌ ! মদঘং (মম অপ- 
রাধং ) পৃষ্ঠতঃ কৃত্বা (পরিহায় ) যৎ ( যস্মাৎ ) মে 
(মম ) প্ৰাণাঃ অভিরক্ষিতাঃ (ততঃ ) অতি করুণা- 
অনা (অতি দয়ালুনা) ত্বয়া অহম্‌ অনুগৃহীতঃ 
(অস্মি) ৷৷ ১৭ ৷] 
অনবাদ--হে রাজন্‌ ! আপনি আমার অপ- 
রাধের প্রতি দৃষ্টি না রাখিয়া আমার প্রাণ রক্ষা 


নবমস্কন্ধঃ ও 





করিয়াছেন, অতএব অতীব কুপালু আপনার ছারা 
আমি অনুগৃহীত হইলাম ৷৷ ১৭ ৷৷ 





শরীক উবাচ -- 
রাজা তমন্কতাহারঃ প্ৰত্যাগমনকাঙ্ক্ষয়া । 
চরণ।বুপসংগৃহ্য প্রসাদ্য সমভোজয়ত ৷৷ ১৮ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--প্ৰত্যাগমনকাঙ্ক্ষয়া €(খষেঃ পুনরা- 
গ্রমনপ্রতীক্ষয়া ) অকুতহারঃ (অক্ুতভোজনঃ ) 
রাজা (অন্বরীষঃ ) চরণৌ উপসংগৃহ্য (গৃহীত্বা ) 
প্রসাদ্য প্রেসনীকুত্য ১ তং (দুৰ্ব্বাসসম্‌ ) সমভোজয়ৎ 
(ভোজনং কারয়ামাস ) ৷ ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_দুর্বাসার প্ৰত্যাগমন অপেক্ষায় রাজা 
অন্বরীষ ভোজন করেন নাই, সুতরাং তিনি দুৰ্ব্বাসার 
চরণযুগল ধারণপূৰ্ব্বক সন্তুষ্ট করিয়া তাহাকে 
ভোজন করাইলেন ৷৷ ১৮ ৷৷ 


সোহশিত্বাদূতমানীতমাতিথ্যং সা্্বকামিকম্‌ । 
তুপ্তাত্মা নৃপতিং প্ৰাহ ভূজ্যতামিতি সাদরস্্‌ ৷ ৯৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__-সঃ ( দুৰ্ব্বাসাঃ ) আদৃতং (সাদরম্‌ ) 
আনীতম্‌ (উপস্থাপিতং ) সাব্বকামিকং ( সৰ্ব্ব- 
কামযুক্তম্‌ ) আতিথ্যং ( তৎ অন্নদিকম্‌ ) অশিত্বা 
(ভক্ষয়িত্বা ) তৃপ্তাত্মা (তুষ্টচিত্তঃ সন্) সাদরং 
( আদরেণ ) ভুজ্যতাং (ত্বং ভোজনং কুরু ) ইতি 
নৃপতিং (রাজানং ) প্ৰাহ (উক্তবান্‌ ) ॥১৯ ॥ 

অনুবাদ --রাজা দুৰ্ব্বাসাকে সাদরে আনয়ন 
করিলেন, দুৰ্ব্বাসা সব্বপ্রকার ভোগ্য উপকরণসম- 
ন্বিত অন্ন ব্যঞ্জনাদি ভোজনপুব্বক পরিতৃপ্ত হইয়া 
আদরের সহিত রাজাকে বলিলেন-_“তুমিও ভোজন 
কর” ৷ ১৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--স দুৰ্ব্বাসা আদৃতং যথা স্যাত্তথা 
আমনীতমাতিখ্যাৰ্থমন্নাদকমৃ ৷ ১৯ ৷৷ 

টীকার বঙানুবাদ-_“সঃ,__সেই দুর্ব।সা, ‘আদৃতং 

আনীতং আতিথ্যং’-- সাদরে আনীত ও অতিথির 
যোগ্য অন্নাদি ভোজন করিয়া পরিতৃপ্ত হইলেন এবং 
অস্থরীষ মহারাজকে সাদরে বলিলেন__'এখন তুমিও 
ভোজন কর? ৷৷ ১৯ ৷৷ 





৬০ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[৯।৫1২০-২২ 





দুৰ্বাসা উবাচ-- 
প্রীতোহস্ম্যনুগুহীতোহুঙ্গিম তব ভাগবতস্য বৈ । 
দর্শনস্পর্শনাল।পৈর।তিখ্যেনাকমেধসা । ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ--ভাগবতস্য তব দৰ্শনস্পৰ্শন৷লাগৈঃ 
আত্মমেধসা (আত্মনঃ মেধসা বুদ্ধ্যা যেন তেন) 
আতিথ্যেন বৈ (চ অহং) প্রীতঃ অস্মি অনুগৃহীতঃ 
অস্মি ৷ ২০ ৷৷ 
অনুবাদ--পরম ভাগবত তোমাতে সাধারণ 
মনুষ্যবুদ্ধির সহিত আতিথ্য গ্ৰহণ, পরে মহাভাগবত 
তোমার দর্শন, স্পৰ্শন ও আলাপের দ্বারা আমি অনু- 
গৃহীত ও প্ৰীত হইয়াছি ৷৷ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ--তব দর্শনাদিভিঃ কর্তুভিরনুগৃহীতঃ 
অতএব প্ৰীতঃ। অস্মীতি বর্তমাননিদ্দেশাৎ পূৰ্ব্বস্ত- 
দর্শনাদিভিনৈবানুগৃহীতোহহমপ্রীত এবাভুবং, যতদ্তৃং 
মিরাগসমপি জ্বলয়িতুং মহাজ্ৰোধান্ধঃ কৃত্যামস্থজম্‌ ৷ 
তেন ভক্তকর্্মকাণ্যেব তদ্বিষয়কভক্ত্যথান্যেব দর্শনা- 
দীনি যদি স্যাস্তদৈব তানি তপদ্বিজ্ঞানিবিপ্রাননূগহ-ান্তি 
নান্যথেত্যন্রাহমেব দষ্টান্ত ইতি সিদ্ধান্তো ধ্বনিতঃ। 
তথা আত্মমেধসা আত্মনো মম মেধসা ঈদৃশ্যা বৃদ্ধ্যা 
যদ্যপ্বরীষবচনগ্রহণ-প্রতিপাদিনীয়ং মে বৃদ্ধির্নাভবিষ্যৎ 
তদা কথমতরিষ্যং তেন চক্রদত্ত-মহাতাপোহপি মম 
পরমোপকারকঃ সংসার-তারকভক্তিমার্গভাপকোহ- 
ভুদিতি ভাবঃ ৷৷ ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _ভগবস্তক্ত' তোমার দর্শন।দির 
দ্বারা আমি অনুগ্হীত (অৰ্থাৎ তোমার দর্শনাদি 
আমাকে অনুগ্রহ করিয়াছে ), অতএব আমি প্রীত 
(সন্তুষ্ট ) হইয়ছি । ‘অসিম’_ এই বর্তমান কালের 
নির্দেশহেতু পূব্বে' দর্শনাদির দ্বারা অনুগৃহীত হই 
নাই, এইজন্য আমি অসন্তগ্টই ছিলাম, যেহেতু নির- 
পরাধ তোমাকেও দগ্ধ করিবার নিমিত্ত মহা ভ্রেগাধান্ধ 
হইয়া কৃত্যা সৃষ্টি করিয়াছিলাম। সুতরাং ভক্তের 
প্রতি ভক্তবিষয়ক ভক্তিজনিত দর্শনাদি যদি হয় 
( অৰ্থাৎ ভক্তজনে ভক্তিভরে যদি দর্শনাদি করা হয়), 
তখনই তাহা তপস্বী, ব্রাক্মণগণকে অনুগৃতীত করে, 
অন্যথা নহে, এই বিষয়ে আমিই (দ্ুব্বাসাই ) 
দৃষ্টান্ত এইরূপ সিদ্ধান্ত ধ্বনিত হইল ৷ সেইরূপ 
‘আনত্মমেধসা’-- আমার: এই প্রকার বুদ্ধির দ্বারা, 


অর্থাৎ যদি অম্বরীষের আতিথ্যগ্রহণরূপ বুদ্ধি আমার. 


৮২১২ 


না হইত, তবে আমি কিপ্রক।রে উত্তীর্ণ 
অতএব চন্রতপ্রদত্ত তাপও আমার পরম উপকারক 
সংসারতারক ও ভক্তিমার্গের জ্ঞাপক হইয়াছে 
এই ভাব ॥ ২০ ॥ 


কৰ্ম্মাবদ৷তমেতৎ তে গায়ন্তি স্বঃপ্তিয়ো মুহুঃ । 
কীৰ্ত্তিং পরমপুণ্যাঞ্চ কীর্ত্তয়িষ্যতি ভূরিয়স্‌ ৷৷ ২১ ৷৷ 


অম্বয়ঃ--স্বঃদ্ৰিয়; (সুরাজণাঃ) তে ( তব) 
এতৎ অবদাতং ( বিমলং ) কৰ্ম্ম (আচরিতং) মুহঃ 
(নিরন্তরং ) গায়ন্তি ( কী্তয়িষ্যত্তি) ইয়ং ভূঃচ 
(পৃথিবী অপি) পরম পুণ্যাং কীত্তিং কীর্তয়িষ্যতি ॥২১ 

অনুবাদ-_দেবাঙ্গনাগণ তোমার এই বিমলকীন্ি 
অনুক্ষণ কীর্তন করিবে । এই পৃথিবীও তোমার 
পরম পবিত্র চরিত্র গান করিতে থাকিবে ৷৷ ২১ ৷৷ 

বিশ্বনাথঅবদাতং শুদ্ধম্‌ ৷৷ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'অবদাতং,__শুদ্ধ, অর্থাৎ 
স্বর্গরমণীগণ নিরন্তর তোমার এই বিশুদ্ধ কর্মের 
গান করিবেন ॥ ২১ ৷৷ 


শ্ৰীশুক উবাচ = 
এবং সংকীত্ত্য রাজানাং দুব্বাসাঃ পরিতোষিতঃ । 
মমোৌ বিহায়সামন্ত্য ব্ৰহ্মলোকমহৈতুকম্‌ ॥ ২২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচঃ ৷ পরিতে৷মিতঃ দুৰ্ব্বাসাঃ 
এবং সঙ্কীত্ত্য (কীর্তয়িত্বা) রাজানম্‌ আমন্ত্য (সম্ভাষ্য) 
বিহায়সা (আকাশমার্গেণ ) অহৈতুকং (ন বিদ্যন্তে 
হৈতুকাঃ শুদ্কত্কনিষ্ঠবেদবহি্্মুখা যত্ৰ তং) ব্ৰহ্ম- 
লোকং যতো (গতবান্‌ ) ৷৷ ২২ ॥৷ 
অনুবাদ-_দ্ুব্বাসা পরম পরিতুষ্ট হইয়া এই 
প্রকারে রাজার প্রশংসা করিতে লাগিলেন, পরে 
রাজাকে সম্ভাষণ করিয়া আকাশমার্গে ব্রক্মলোকে 
গমন করিলেন। সেই ব্রক্মলোকে বেদবহির্গুথ 
তাকিকগণের অবস্থিতি নাই৷৷ ২২ ৷৷ 
বিশ্বনাথ- ব্রক্মলোক্মিতি তত্রত্য-ব্রক্মানুভবিনঃ 
স্ববন্ধুন্‌ প্রতি স্বীয়-স্বাস্থ্যং পা ভক্তানাং 
ভক্তেশ্চ মহাপ্রভাবং বজ্ঞমিতি ভাবঃ ৷ ন বিদ্যন্তে 
হৈতুকাঃ শুক্ষতর্কনিষ্ঠা যন্ৰ তম্‌ ৷ ২২ ৷] 


হইতাম 


এ 


৯।৫৷২২-২৫ ] 


নবমস্ন্ধঃ উঠ 





টীকার বঙ্গানুবাদ---ব্ৰহ্মলোকং---তন্লত্য ব্রহ্মান- 
ভবী স্ববন্ধুজনের প্রতি নিজ সৃস্থিরতা, শ্রীহরির ভক্ত- 
বশ্যতা, ভজ্ঞগণের ও ভক্তির মহাপ্রভাব বলিবার 
জন্য দুবর্বাসা ব্রন্মলোকে গমন করিলেন । অহৈ- 
তুকং_ যেখানে হৈতুক শুফ তর্কনিষ্ঠা নাই, সেই 
শুক্ষতর্কাদিশুন্য ব্ৰহ্মলোক || ১২ ॥৷ 


সংবৎসব্লোহত্যগান্তাবদ্যাবতা নাগতো গতঃ ৷ 
মুনিস্তদ্দৰ্শনাকাঙ্ক্ষো রাজাব্ভক্ষো বভূব হ ৷৷ ২৩ ৷৷ 


অন্বয়ঃ --গতঃ মুনিঃ যাবতা (যাবৎকালং) ন 
আগতঃ তাবৎ ( তদবসরে ) সম্বৎসরঃ অত্যগাৎ 
(অতীতঃ বভুব ) তদ্দৰ্শনাকাঙক্ষঃ ( তদীয় দর্শনা- 
ভিলাষী ) রাজা ( অন্রীষঃ অপি ) অব্ভক্ষণঃ বভূব 
হ (জলমান্রং ভুক্তা তাবৎকালং স্থিতবান্‌ ) ॥ -৩ | 

অনুবাদ --দুব্ব।সা গমন করিয়া যাবৎ প্রত্যা- 
গমন করেন নাই তাবৎ পর্যন্ত সম্বংসরকাল অতীত 
হইয়াছিল । রাজাও তাঁহার দর্শনবাসনায় তাবৎ- 
কাল জলমান্র পান করিয়া অবস্থান করিতেছিলেন 
॥২৩ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--গতো মুনির্যাবতা কালেন নাগতঃ 
তাবৎ সম্বৎসরঃ অত্যগাৎ মিক্ৰ৭ান্তঃ ৷৷ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘গ'তঃ’--দুৰ্ব্বাসা সুদর্শন 
চক্রের, সন্তাপে পলায়ন করিয়া যে পর্যন্ত ফিরিয়া 
আসেন নাই, সেই অবসর মধ্যে এক বৎসর কাল 
অতীত হইয়াছিল ॥৭২৩ ॥৷ 


গতেহথ দুর্বাসসি সোহম্করীষো 

ছিজোপযোগ।তিপবিত্রমাহরৎ । 

খষেবিমোক্ষং ব্যসনঞ্চ বাক্ষ্য 

মেনে স্ববীৰ্য্যঞ্চ পরমানুভাবম্‌ ॥ ২৪ ॥ 

অন্বয়ঃ-_অথ (সম্বৎসরান্তে ) দুব্বাসসি গতে 

(আগতে সতি) সঃ অম্বরীষঃ দ্বিজোপযোগাতিপবিভ্রং 
(দ্বিজস্য উপযোগেন ভোজনেন অতিপবিব্রম্) আহরৎ 
(ভুক্তবান্‌) খষেঃ ব্যসনং (বিপত্তিং) মোক্ষং 
(তস্মাৎ মোচনং) বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) স্ববীষ্যং চ 
স্বেকীয়ধৈর্যযাদিলক্ষণং প্রভাবঞ্চ) পরানূভাবং (পরস্য 





শ্রীভগবতঃ এব এনুভাবং প্রভাবং ) মেনে (নিণীঁত- 
বান্‌ ) ৷৷ ২৪ ৷৷ 

অনুবাদ--সম্বৎসরান্তে দুব্বাসা আগমন করিলে 
রাজা অন্বরীষ ব্রান্মণ-ভোজনের দ্বারা অতীব পবিত্র 
অল্লাদি ভোজন করিলেন এবং দুৰ্ব্বাসার বিপদ হইতে 
মৃক্তি ও স্বীয় সহিষ্ণতাদির প্রভাব লক্ষ্য করিয়া ইহা 
ভগবানেরই কাৰ্য্য -এইরাপ মনে করিয়াছিলেন 
|| ২৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--দ্বিজস্য উপযোগেন অতিপবিভ্রং আহ- 
রৎ আহারং কৃতবান্‌। স্ববীর্য্যঞ্চ ধৈৰ্য্যাদিলক্ষণং 
পরস্য ভগবত এবানূভাবং প্রভাবং, নতু স্বস্য ॥২৪৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__দ্বিজোপযোগাতিপবিভ্রং_ 
ব্রাহ্মণের আহারহেতু অতিপবিভ্র উচ্ছিষ্ট অন্ন মহা- 
রাজ অন্বরীষ ভোজন করিলেন ৷ 'স্ববীয্যঞ্চ_ 
নিজের তৎকালীন ধৈর্য্যাদি, পরমপুরুষ ভগবানেরই 
প্রভাব বলিয়া মনে করিলেন, কিন্তু উহা নিজের নহে 
॥ ২৪ ৷৷ 


এবং বিধানেকগুণঃ স রাজা 
পরাজ্মনি ব্ৰহ্মণি ব।সুদেবে । 
ভ্রিয়াকলাপৈঃ সমুবাহ ভক্তিং 
যয়াবিরিঞ্য্যান্নিরয়াংশ্চকার ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__এবং বিধানেকগুণঃ ( ঈদৃশ বিবিধ- 
ওণসম্পনঃ ) সঃ রাজা ( অঙ্বরীষঃ ) ভ্রিঃয়াকলাপৈঃ 
(ভ্রিয়াসমূহৈঃ) পরাত্মনি (পরমাত্মনি ) ব্ৰহ্মণি 
বাসুদেবে (শ্রীহরৌ ) ভক্তিং সমুবাহ (ধৃতবান্্‌) যয়া 
(ভক্ত্যা) আবিরিঞ্চ্যান্‌ বিরিঞ্্যপদসহিতান্‌ ভোগান্) 
নিরয়ান্‌ চকার (নরকপ্রায়ান্‌ অপশ্যৎ ) ৷৷ ২৫ ॥ 

অনুবাদ--এই প্র ঢার বিবিধ গুণসম্পন্ন রাজা 
অশ্বরীষ ক্রিয়াকলাপের দ্বারা ব্ৰহ্ম, আত্মা ও ভগবান্‌ 
শীবাসূদেবে ভক্তিযোগ বিধান করিতেন ৷ এ ভক্তি- 
প্রভাবে তিনি ব্রন্মপদবীকে পর্য্যন্ত নরকতুল্য জান 
করিতেন ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পরাত্মনীতি পরমাত্মা ব্ৰহ্ম ‘-ভগবানি- 
ত্যেকতত্বো যো বাসুদেবস্তস্মিন্‌ । ক্রিয়াকলাপৈ- 
মন্দির-মার্জনাদ্যের্যয়া ভত্তগ্যা আবিরিঞ্চ্যাৎ ভোগান্‌ 
নরকতুল্যান্‌ ৷৷ ২৫ ॥ 


৬২ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পরাত্মনি'_-পরমাত্মা, ব্ৰহ্ম 
ও ভগবান্, এই এক তত্ত্বরাপ যে বাসুদেব, তাহাতে 
মন্দির মার্জনাদি বিবিধ ক্রিয়াকলাপদ্বারা ভক্তিভাব 
ধারণ করিয়াছিলেন । ‘যয়৷’--যে ভক্তিপ্রভাবে 
তিনি ব্ৰহ্মপদ হইতে আরম্ভ করিয়া জাগতিক সকল 
ভোগকেই নরকতুলা জ্ঞান করিতেন ॥ ২৫ ॥ 


শ্ৰীস্তক উবাচ__ 
অথাম্বরাষস্তনয়েষু রাজ্যং 
লমানশীলেষু বিস্জ্য ধীরঃ 
বনং বিবেশ।আনি ব।সুদেবে 
মনো দধদ্ধ্বস্তগুণ প্রবাহঃ 


॥ ২৬ ৷৷ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ ৷ অথ (অনন্তরং) 
আত্মনি (পরমাত্মনি ) বাসুদেবে (শ্রীহরৌ ) মনঃ 
দধৎ (ধারয়ৎ অতএব ) ধ্বস্তগুণপ্রবাহঃ ( ধ্বস্তঃ 
বিনস্টঃ গুণপ্রবাহঃ যস্য সঃ) ধীরঃ (বিবেকী ) 
অন্বরীষঃ সমানশীলেষু (আত্মতুল্যস্বভাবেষু) তনয়েষ্‌ 
(পুভ্রেষু ) রাজ্যং বিস্ৃজ্য (নিক্ষিপ্য) বনং বিবেশ 
€(মানসসেবায়াং মনশ্চকার ) ৷ ২৬ ৷ = 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,--অনন্তর পর- 
মাত্মা বাসুদেবে মন সন্নিবিষ্ট হওয়ায় মহারাজ অম্ব- 
রীষের মায়িকগুণপ্রবাহ অর্থাৎ ভোগবাসনা বিনষ্ট 
হইয়াছিল। তিনি নিজতুল্য পুত্ৰগণকে রাগ্্য বিভাগ 
করিয়া দিয়া বনে প্রবেশ করিলেন অর্থাৎ মানস- 
সেবায় চিত্ত সন্নিবিষ্ট করিলেন ৷৷ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মনো দধৎ মনোধাতুং বনং বিবেশ 
॥ ২৬ ৷৷ ন 

টীকার বনঙ্গানুবাদ__'মনো 
চিত্ত সমর্পণের নিমিত্ত বনে গমন করিলেন.।। ২৬ ॥ 


ইত্যেতৎ পৃণ্যমাখ্যানমম্বরীষস্য ভূপতেঃ ৷ 

সঙ্গীত্তয়ন্ননুধ্যায়ন্‌ ভক্তো ভগবতো ভবেৎ ॥ ২৭ ৷৷ 

_ "অন্বয়ঃ__ভুপতেঃ অম্বরীষস্য ইতি এতৎ পুণ্যম্‌ 
আখ্যানং (বৃত্তান্তং ) সঙ্কীর্ত্তয়ন্‌ অনুধ্যায়ন্‌ (নিরস্তরং 
চিন্তয়নচ জনঃ ) ভগবতঃ (শ্রীহরেঃ) ভক্তঃ ভবেহু । 
( শ্ৰীহরৌ ভক্তিং লভেত ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ২৭ ॥ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


দধৎ’- বাসূদেবে 


[ ৯/৫।২৫-২৮ 





অনুবাদ-মহারাজ অস্বরীষের এই দই 


আখ্যান যিনি সংকীর্ত্তন অথবা অনুক্ষণ চিন্তা করি, 
বেন তিনি ভগবদ্তত্তি লাভ করিতে সমর্থ হইবেন 
৷৷ ২৭ || 

বিশ্বনাথ--ননু স বৈ মনঃ কৃষ্ণপদারবিন্দয়োরি- 
ত্যজের্গাহ্‌ষ্ব্যেহপি সম্পূৰ্ণং মনো ভগবত্যাসীদেব, 
সত্যং ভক্ঞাবনূরাগিণঃ খলু মহাধনগুধোবণিজ ইব 
স্বভাবে ভবেৎ। কোটীশ্বরোহপি বণিগাজ্জানমন্পধনং 
মন্যমানো ধনমূপাজ্জয়িতুং যথা সমৃদ্রান্তমপি গচ্ছতি 
তথৈব ভক্তোহপি ভক্তিমুপার্জয়িতুমিতি ৷৷ ২৭ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং 

নবমে পঞ্চমোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ 


ভত্তচেতসাং। 
সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্রবস্তিতন্ক.রকৃতা শ্রীমভ্ভাগবতে 
নবমস্কন্ধে পঞ্চমাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা ৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন--দেখুন, পূৰ্ব্ব 
“স বৈ মনঃ কৃষ্ণপদারবিন্দয়োঃ” (১৯৷৪৷১৮), 
অর্থাৎ নিজ চিত্তকে শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্মযুগলে নিযুক্ত 
(স্থির )-করিয়াছিলেন, ইহা বলায় গাহঁস্থ্য আশ্ৰমেও 
মহারাজ অন্বরীষের সম্পূর্ণ মন শ্রীভগবানেই ছিল। 
ইহার উত্তরে বলিতেছেন-_সত্য, কিন্তু ভক্তিতে অনু- 
রাগী জনের মহাধন-লুব্ধ বণিকের ন্যায় স্বভাব 
হইয়া থাকে । কোটীশ্বর বণিক্ও নিজকে অল্পধন- 
বিশিষ্ট মনে করিয়া ধন উপার্জনের নিমিত্ত যেরাগ 
সমুদ্রের পরপারেও গমন করে, তদ্ৰূপ ভক্ত'ও ভক্তি 
অর্জনের জন্য সতত যত্ন করিয়া থাকেন ৷৷ ২৭ ৷৷ 

ইতি ভক্তচিত্ের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী' 
টীকার নবম স্কদ্ধের সঙ্জন-সন্মত পঞ্চম অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ ৫ ॥ ৰু > 


ইতি, শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রুবন্তি ঠাকুর - বিরচিত 
আীমভাগবতের নবম স্কন্ধের পঞ্চম অধ্যায়ের ‘সারাথ- 
দশিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৯।৫ ॥. 


অন্বরীষস্য চরিতং যে শৃণৃস্তি মহাত্মনঃ । 


| 





মুক্তিং প্ৰয়ান্তি তে সৰ্ব্বে ভক্ত্যা বিষ্ণোঃ প্রসাদতঃ ২৮ ৷ 
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ইতি শ্ৰীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবম্ষন্ধে 
পঞ্চমোহধ্যায়ঃ । 


অন্ৰয়ঃ-_যে (জনাঃ) মহাত্মনঃ অশ্বরীষস্য 
চরিতং ভক্ত্যা শৃদ্বন্তি, তে সব্বে বিষ্ণোঃ প্রসাদতঃ 
( অনুগ্ৰহাৎ ) মুক্তিং প্রযান্তি ( লভন্তে ) ৷৷ ২৮ | 

অনুবাদ--যাহারা মহাত্মা অন্বরীষের চরিত্র 


নবমস্কম্ধঃ ৬৩ 


ভক্তিসহকারে শ্রবণ করেন, তাহারা সকলেই শ্রীভগ- 

বান্‌ বিষ্ণুর অনুগ্রহে মুক্তিলাভ করেন অর্থাৎ স্বস্বরূপে 

অবস্থিত হন ৷৷ ২৮ ৷৷ 

ইতি শ্রীমভ্াগবতে নবমস্কদ্ধে পঞ্চম অধ্যায়ের অন্বয়, 
অনুবাদ, মধব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমন্তাগবত নবমস্কন্ধের পঞ্চমাধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


DIE 


ঘৃ্ঠোহধ্যায়ঃ 


আীগুক উষ্বাচ-- 


বিরূপঃ কেতুমান্‌ শম্ভুরস্বরীষসুতাস্তয়ঃ । 
বিরূপাৎ পৃষদশ্বোহভূৎ তৎপুত্রস্ত রথীতরঃ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
খষ্ঠ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে অন্থরীষবংশ-বর্ণনান্তে শশাদ হইতে 
মান্ধাতা পর্য্যন্ত বংশপরিচয় এবং প্ৰসঙ্গক্ৰমে মাঙ্ধাতৃ- 
তনয়াপতি সৌভরি খষির আখ্যান বণিত হইয়াছে ৷ 
অন্বরীষের বিরূপ, কেতুমান্‌ ও শম্ভুনামক পুন্র- 
লয়ের মধ্যে বিরূপতনয় পৃষদশ্ব, তৎসন্তান রথীতর ৷ 
রথীতর নিঃসন্তান হওয়ায় তৎপ্ৰাথিত মহষি অঙ্গিরা 
তদীয় ভার্য্যার গর্ভে কতিপয় সন্তান উৎপাদন করেন। 
রথীতরক্ষেত্রে উৎপন্ন সন্তানগণ রথীতর ও অঙ্জিরা 
উভয় গোল্রেই অন্বিত হইত । মনুপুত্র ইক্ষু, ইক্ষা- 
কুর শতপুত্রমধ্যে বিকুক্ষি, নিমি ও দণ্ডকা--এই 
তিনজন জ্যেষ্ঠ । ইক্ষাকুপুন্রগণ বিভিন্ন বিভাগের 
রাজা হইয়াছিলেন। বিকুক্ষি বিধিলঙ্ঘনজনিত 
অপরাধে পিতা ইচ্ষাকুকর্ুক দেশান্তরিত হন। 
ইন্ষাক্ু বশিষ্ঠের আনুগত্যে যোগবলে কলেবর পরি- 
ত্যাগপুবর্ব ক পরতত্ব প্রাপ্ত হন ৷ পিতা পরলোকগত 
হইলে বিকুক্ষি পিতুরাজ্যে প্রত্যাগত হইয়া প্রজাপালন 
এবং যক্তদ্বারা শ্রীহরির আরাধনা করিতে থাকেন । 
ইনিই পরে শশাদ নামে বিখ্যাত হন ৷ শশাদের পুত্র 


দেবগণকর্তুক অনুরুদ্ধ হইয়া দেবাসুর-সংগ্রামে ভিন্ন 
ভিন্ন কৰ্ম্মদ্বারা পুরঞ্জয়, ইন্দ্রবাহ ও ককুস্থ এই তিন 
নামে বিখ্যাত হন ৷ পুরঞ্জয়পৃত্র অনেনা, অনেনার 
পুত্র পৃথ, পৃথ্‌ হইতে বিশ্বগন্ধি, বিশ্বগন্ধির পুত্ৰ চন্দ্ৰ, 
চন্দ্রপুত্র যুবনাশ্ব, যুবনাশ্বের পূত্র শ্রাবস্ত, শ্রাবস্তীপুরী- 
নির্মাতা । শ্রাবস্তপূত্র বৃহদশ্ব, ব্বহদশ্ব হইতে কুব- 
লয়াশ্ব ; ইনি ধুন্ধনামক অসুর বধ করিয়া ‘ধৃন্ধুমার’ 
নামে বিখ্যাত ৷ ধন্ধ মারের পুন্রগণের মধ্যে দৃতাস্ব, 
কপিলাশ্ব ও ভদ্ৰাশ্ব ভিন্ন সকলেই ধৃন্ধর মৃখাগ্নিতে 
ভস্মীভূত হয় । দৃঢ়াশ্বের পুত্র হৰ্য্যশ্ব, হর্য্যশ্ব হইতে 
নিকুম্ভ, নিকুস্তপুত্র বহুলাশ্ব এবং রুশাশ্ব, কৃশাশ্ব তনয় 
সেনজিৎ। সেনজিৎপুত্র যুবনাশ্ব ; ইহার একশত 
ভাৰ্য্যা ছিল, কিন্তু নিঃসন্তান হইয়া অরণ্যে গমন 
করেন। খষিগণ ইহার পুন্রার্থ ইন্দ্রদৈবত্যযক্ত প্রবর্তন 
করেন ৷ একদা রাজা বনে তৃষ্ণার্ত হইয়া তাহার 
হিতকামী খষিগণের যক্তসদনে প্রবেশপূবর্বক তাহার 
জন্যই রক্ষিত পুন্রোৎপত্তিকারণোদক পান করেন ৷ 
তৎফলে যথাসময়ে যুবনাশ্বের দক্ষিণকুক্ষি ভেদ 
করিয়া এক সুলক্ষণ পুত্র উৎপন্ন হয়। পুত্ৰ স্তন্যৰ্থ 
রোরুদ্যমান হইলে ইন্দ্র স্বীয় তর্জনী প্রদান করেন 
বলিয়া এ পুত্রের নাম মান্ধাতা হয় । যুবনাশ্ব যথা- 
কালে তপস্যাদ্বারা সিদ্দিপ্রাপ্ত হন ৷ অনন্তর মান্ধাতা 
সম্ৰাট্‌ হইয়া একাকী সপ্তদ্বীপবতী পৃথিবী শাসন 
করেন। দস্যগণ তাহার প্ৰতাপে সন্ত্রস্ত হইত বলিয়া 





৬৪. 
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তাহার এক নাম প্লিসদ্দস্যু। মান্ধাতা শশবিদ্দু- 
দুহিতা বিন্দূমতীগর্ভে পূরুকুৎস, অস্থরীষ ও মুচুকুন্দ 
নামক পুত্ৰশ্নয় ও গঞ্চাশৎ সংখ্যক কন্যা উৎপাদন 
করেন ৷ কন্যাগণ সকলেই সৌভরি খষিকে পতিত্বে 
বরণ করেন ৷ অতঃপর শ্রীশুকদেব কত ক মহারাজ 
পরীক্ষিত সমীপে সৌভরি খষির মৎস্যসংসর্গজদে।ষ- 
নিবন্ধন যোগভ্ৰষ্ট হইয়া মান্ধাতৃতনয়াগণের পাণি- 
গ্ৰহণপূৰ্ব্ব গ্রাম্যসুখভোগ এবং পরে প্ৰকৃতিস্থ হইয়া 
তাহার ভগবদ্বিস্মৃতি জন্য অনুতাপ ও বানপ্রস্থ 
ধৰ্ম্মাবলম্নন-পূৰ্ব্বক কঠোর তপস্যাদ্ধারা আধ্যাত্মিকী- 
গতিলাভ তথা তৎপত্রীগণেরও তদনুগমনাদি কথা 
বীন্তিত হইয়া এই অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে ৷ 
অন্বয়ঃ--আৰীওঁকঃ উবাচ ৷ বিরূপঃ কেতুমান্‌ 
শম্ভঃ ( এতে ) ভ্রয়ঃ অম্বরীষসুতাঃ ( অদ্বরীষস্য পৃন্রাঃ 
অভবন্) বিরূপাৎ পৃষদশ্বঃ অভুৎ (জাতঃ ) তৎপুন্রঃ 
( পৃষদশ্বস্য পূত্ৰঃ ) তু রথীতরঃ (অভুৎ ) ৷৷১৷৷ 
অনুবাদ--শ্ৰীস্তকদেব কহিলেন__-(হে রাজন্‌ ! ) 
অম্বরীষের তিন পুন্র-_ধিরূপ, কেতু মান্‌ ও শম্ভু । বিরূপ 
হইতে পৃষদশ্বের উৎপত্তি, পৃষদশ্বের পূত্র রথীতর ৷৷১৷৷ 
বিশ্বনাথ 
ষষ্ঠে শশাদেন্দ্রবাহ-যুবনাশ্ব কথোচ্যতে ৷ 
মান্ধাতুশ্চ চরিন্রান্তঃ সৌভর্য্যাখ্যানমদ্ভূতম্‌ ॥০৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এই ষষ্ঠ অধ্যায়ে শশাদ, 
ইন্দ্ৰবাহ,. যুবনাশ্বের কথা, মান্ধাতার চরিত্র এবং 
সৌভরি-খাষির অদ্ভূত আখ্যান বণিত হইয়াছে ৷৷ ০1 


রথীতরস্যাপ্রজস্য ভাষ্য৷য়াং তন্তবেহথিতঃ । 
অঙ্গিরা জনয়ামাস ব্ৰহ্মবচ্চস্থিনঃ সৃতান্‌ ॥ ২॥ 


অন্বয়ঃ-__অপ্রজস্য (নিঃসন্তানস্য ) রথীতরস্য - 


তত্তবে (সন্তানার্থম্‌ ) অথিতঃ (প্রাথিতঃ ) অঙ্গিরাঃ 
ভার্য্যায়।ং (রথীতরপত্ত্যাং ) ব্রক্মবচ্চস্থিনঃ (ব্ৰহ্ম- 
তেজঃসমন্বিতান্‌) সুতান্‌ জনয়ামাস ॥ ২ ৷৷ 

অনুবাদ--রথীতর নিঃসন্তান ছিলেন, তিনি 
সন্তান অঙ্গিরাকে প্রার্থনা করেন ৷ তাহার প্রার্থনায় 
অঙ্জিরা তদীয় ( রথীতরের ) ভাৰ্য্যায় কতিপয় সন্তান 
উৎপন্ন করেন ৷ সেই সন্তানগণ সকলেই ব্রক্মতেজঃ- 
সম্পন্ন ছিলেন ৷৷ ২ ৷ 


শ্ৰীমঙ্তাগবতমূ 


[iss 


বিশ্রনাথ-তন্তবে সন্তানাহ্ম্‌ ॥ ২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ __“তন্তবে' সন্তানের মিমি 
(রথীতর অঙ্গিরার নিকট প্রার্থনা করিলে, তিমি 
রখীতরের পত্নীর গৰ্ভে ব্ৰহ্মতেজঃ-সম্পন্ন কয়েকটি 
পুত্র উৎপাদন করিয়াছিলেন।)॥ ২ ॥ 


এতে ক্ষেত্রপ্রসূতা বৈ পুনস্তাজিরসাঃ স্মৃতাঃ ৷ 
রথীতরাণাং প্রবরাঃ ক্ষেন্লোপেতা দ্বিজাতয়ঃ ॥ ৩॥ 


অন্বয়ঃ--এতে ( অঙ্গিরসা জনিতাঃ ) ক্ষেন্র- 
প্ৰসূতাঃ (রথীতরস্য ক্ষেত্রে প্ৰসূতত্বেন রথীতরগোন্রাঃ 
সন্তঃ অঙ্গিরসো বা্য্যেণ প্রসূতত্বাৎ ) আগিরসাঃ পুনঃ 
বৈ (পূনরপি যতঃ ) ক্ষেত্রোপেতা ছিজাতয়ঃ (ক্ষেত্রো- 
পেতাঃ ব্ৰাহ্মণাঃ অতঃ ) রথীতরানাং ( রথীতরস্য 
জাতানাম্‌ অন্যেষাং সন্তানানাং ) প্রবরাঃ ( মুখ্যাঃ) 
স্মৃতাঃ (কথিতা অভবন্‌ ) ৷ ৩ ॥ 

অনুবাদ--এই সকল পুন্ত্রগণ রথীতর-ভার্য্যা- 
প্রসৃত বলিয়া রখীতর-গোন্তর ছিলেন, আবার অঙ্গিরো- 
বীষ্যোৎপন্ন বলিয়া তাহাদিগকে অঙ্গিরা-গোন্রও বলা 
হইত ৷ রথীতরের অন্য পুন্তরদিগের মধ্যে ইহারাই 
শ্রেষ্ঠ । কেননা ইহারা ক্ষেত্রোপেত ব্ৰাহ্মণ ৷ ৩ | 

বিশ্বন৷থ--রথীতৰরস্য ক্ষেত্রে ভাষ্যায়াং প্রসৃত- 
ত্বাদঙ্গিরসো বীর্যজাতত্বাৎ এতে রথীতরপ্রবরপূত্রত্বেন 
প্রসিদ্ধাঃ ক্ষেন্ৰোপেতা দ্বিজাতয়ো বিপ্ৰাঃ ছে জাতী 
যেষাং তে ইত্যন্বর্থসংজ্ঞা || ৩ | | 

টীকার বজ।নুবাদ-_“ক্ষেত্রপ্রসূতাঃ,_এই পুন্রগণ 
রথীতরের ক্ষেতে অর্থাৎ ভার্য্যাতে জন্ম গ্রহণহেতু 
রখীতরগোন্র হইলেও, অঙ্গিরার বীৰ্য্যে উৎপন্ন বলিয়া 


আন্গিরস সংজ্ঞা দ্বারাও পরিচিত হইয়।ছিলেন ৷” 


“ক্ষেত্রোপেতাঃ দ্বিজাতয়ঃ’- তীহারা ক্ষন্রিয়গোন্র ব্রাহ্মণ 


বলিয়া রথীতরের অপর .সন্তানগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ : 


ছিলেন। ‘দ্বিজাতয়ঃ’- দুইটি জাতি যাঁহাদের, এই 
যথার্থ সংজ্ঞা ॥ ৩ ॥ ত 


ক্ষুবতস্ত মনোজভে ইক্ষাকুঘ্রাণতঃ সতঃ । 
তস্য পুত্ৰণতজ্যেষ্ঠা বিকুক্ষিনিমিদণ্ডকাঃ ৷ ৪ ৷৷ 


৯৷৬৷৪-'৮ | নবম 


অন্বয্নঃ--( ইদানীং সোমবংশপ্ৰস্তাবাৎ প্‌ৰ্ব্বং 
যাবৎ ইচ্ষ্াাকুবংশপ্ৰস্তাবঃ ক্রিয়তে ) ক্ষ্বতঃ (ক্ষুতং 
কুৰ্ব্বতঃ ) মনোঃ ঘ্াণতঃ তু (নাসায়াঃ ) ইচ্ষ্‌,কুঃ 
সুতঃ জঙ্ডে (জাতঃ ) তস্য ( ই্ছ্যাকোঃ পুন্রশতজ্যোষ্ঠাঃ 
(পুত্রাণাং শতে জ্যেষ্ঠাঃ) বিকুক্ষিনিমি-দণ্ত ডাঃ 
(বিকুক্ষিঃ নিমিঃ দণ্ডকণ্চ বভুবুঃ) ৷৷ ৪ ৷৷ 

অনুবাদ _মনুর পৃত্র ইদ্ষাকু, মনু ক্ষুৎ (হাচি) 
করিতেছিলেন, সেই সময় তাহার গ্রাণেন্দ্রিয় হইতে 
ইনি জন্মগ্রহণ করেন। এই ইচ্ষাকুর শতপুরমধো 
বিকুক্ষি, নিমি ও দণ্ড ঢা এই তিনজন জ্যেষ্ঠ ॥ ৪ || 

বিশ্রনাথ _মনোজ্যো্ঠপুন্রস)াতিবিতত মিক্ষাকো- 

বংশমাহ ক্ষুবতস্তিত্াদিনা। ক্ষুতং কুর্বতো 
মনোগ্রাণতো জড়ে | শ্রদ্ধায়াং জনয়ামাস দশপুন্রা- 
নিতি তু বাহল্যাভিপ্রায়েনেতি স্বামিচরণাঃ ৷৷ ৪ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--মনূর জ্যেষ্ঠ পূত্র ইক্ষাকুর 
বংশ অতি বিস্তীর্ণহেতু পূৰ্ব্বে না বলিয়া এক্ষণে বলি- 
তেছেন-_'ক্ষুবতঃ’ ইত্যাদি, অর্থাৎ মন্‌ হাচিবার 
সময় তাহার নাসিকা হইতে এক পুত্রের জন্ম হয়, 
তাহার নাম ইক্ষাকু । শ্রীধর স্বামিপাদ বলেন 
“শ্রিদ্ধায়াং জনয়ামাস দশ পৃূন্লান্‌’ ( ৯1১১১), অর্থাৎ 
মনু শ্রদ্ধা নাম চ স্বীয় ভাধ্যার গর্ভে দশটি পুত্ৰ উৎ- 
পাদন করিয়াছিলেন, ইহা তৎকালে বাহল্যবশতঃ 
উল্লেখ করা হইয়াছিল । [এ দশটি পুত্রের নাম 
ইক্ষাকু, নগ, শর্য্যাতি, দিষ্ট, ধৃষ্ট, করুষ, নৱিষ্যন্ত, 
পৃষধূ, নভগ ও কবি ৷ ইহাদের মধ্যে পৃষধূ ও কবি 
সংসারে বিরক্ত ছিলেন বলিয়া তাহাদের বংশ নাই। 
করুষাদি সপ্ত সন্তানের বংশ পূৰ্ব্বে কথিত হইয়াছে । 
এক্ষণে ইক্ষ্মাকুর বংশ বলিতেছেন। ইক্ষাকুর এক- 
শত পূত্ৰের মধ্যে বিকৃক্ষি, নিমি ও দণ্ডক --এই তিন 
জন জ্যেষ্ঠ । ]॥ ৪ | 


তেষাং পুরস্তাদভবন্নার্যাবর্তে নূপা নৃপ ৷ 
পঞ্চ বিংশতিঃ পশ্চাচ্চ ভ্রয়ো মধ্যেহপরেহন্যতঃ ॥৫৷৷ 
অন্বয়ঃ--(হে) নৃপ! তেষাং €(শতপুত্রানাং 
মধ্যে ) পঞ্চবিংশতিঃ আর্ষ্যাবর্তে ( বিন্ধ্যহিমালয়য়োঃ 
মধ্যবস্তিপ্রদেশে ) পূরস্তাৎ (পূৰ্ব্বভাগে সমূুদ্ৰপৰ্য্যত্তং 
মণ্ডলবিভাগেন ) নৃপাঃ ( রাজানঃ ) অওবন্‌ (বভুবুঃ 
_-৯ 


তথা আর্ধ্যাবর্তস্য )পশ্চাৎ চ € পশ্চাদ্ভাগেহপি পঞ্চ- 


দু উঠ. 





বিংশতিঃ নৃপাঃ অভবন্‌ ) মধ্যে (আধ্যাবর্তস্য মধ্য- 
ভাগে ) ভ্রয্নঃ (জোষ্ঠাঃ ত্রয়ঃ নৃপাঃ অভবন্‌ ) অপরে 
(অন্যে পুন্রাঃ ) অন্যতঃ ( আর্য্যাবর্তস্যৈব অন্নৰ 
দক্ষিণোত্তরাদিষু ভাগেষু নৃপাঃ অভবন্‌ ) ৷৷ ৫ ॥ 

অনুবাদ - সেই শতপুত্রমধ্যে পঞ্চবিংশতিজন 
হিমালয় ও বিদ্ধাগিরির মধ্যবর্তী আৰ্য্যাবৰ্ত্তে পূৰ্ব্ব 
সমুদ্রপধ্যন্ত ভিন্ন ভিন্ন মণ্ডলে রাজা হইয়াছিলেন ৷ 
পশ্চিম বিভাগে পঞ্চবিংশতিজন, মধ্যবিভাগে জ্যেষ্ঠৱয় 
এবং অপর পুন্রগণ দক্ষিণ ও উত্তর বিভাগে রাজা 
হইয়াছিলেন ৷৷ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ -আর্য্যাবর্তঃ  পুণ্যন্রমির্মধ্যং বিন্ধ্য- 
হিমাগয়োঃ ৷ তঙ্মিন্‌ পূরস্তাৎ সমুদ্রপর্যন্তং পৃথক্‌ 
পৃথঙমণ্ডলেষ্‌ পঞ্চবিংশতিনৃপা অভবন্‌ । পশ্চা্চ 
তখৈব পঞ্চবিংশতিঃ | মধ্যে জ্যেষ্ঠাস্তয়ঃ । অপরেতু 
অন্যতঃ অন্যত্র দক্ষিণোত্তরাদিষু ৷ ৫11 

টীকার বজানুবাদ-_“আর্্যাবর্ত”__হইতেছে বিন্ধ্য 
ও হিমালয় পর্বতের মধ্যবর্তী পুণ্যভূমি ৷ ইক্ষাকুর 
পৃন্রগণের মধ্যে পঁচিশ জন আধ্যাবর্তের পূৰ্ব্বভাগে 
সমুদ্র পর্যান্ত স্থানে পৃথক্‌ পৃথক্‌ মণ্ডলে রাজা হইয়া- 
ছিলেন ৷ অপর পঁচিশ জন পশ্চিমভাগে, তিন জন 
মধ্যভাগে এবং অন্যান্য পুন্রগণ আর্য্যাবর্তেরই দক্ষিণ 
ও উত্তরাদি নানাস্থানে রাজা হইয়াছিলেন ৷৷ ৫ ॥ 


স একদাম্টকাশ্রাদ্ধে ইক্ষাকুঃ সুতমাদিশৎ । 
মাংসমানীয়তাং মেধ্যং বিকুক্ষে গচ্ছ মা চিরম্‌ ॥৬৷৷ 
অন্বয়ঃ একদা সঃ ইচ্ষাকুঃ অসম্টকাশ্রাদ্ধে 
€ অস্টকাশ্রাদ্ধং কর্তুং ) সুতং পত্ৰং বিকুক্ষিম্‌ এবস্) 
আদিশৎ ( আদিষ্টবান্_হে) বিকুক্ষে ! মেধ্যং 
€পবিভ্রং) মাংসম্‌ আনীয়তাং মা চিরং (সত্বরং) 
গচ্ছ (তদর্থং বনং ষাহি ) ৷৷ ৬ ৷৷ 
অনুবাদ--পৌষ, মাঘ, ফাল্গুন _এই তিন 


মাসের কৃঞ্ণাম্টমী অষ্ট কা বলিয়া প্রসিদ্ধ । অষ্ট-, 


কায় মাংসদ্বারা পিতুপুরুষের শ্রাদ্ধ করা বিধি । সেই 
শ্ৰাদ্ধদিবস উপস্থিত হইলে ইচ্ষ৷কৃ তৎপুন্র বিকৃক্ষিকে 
আদেশ করিলেন হে বৎস! পবিত্র মাংস আনয়ন 
কর, শীঘ্ৰ (বনে ) গমন কর ॥ ৬ ৷৷ 


৬৬ 

বিশ্রনাথ-_বিকুক্ষিঃ শশাদ-সংজোহভূত্তপ্র হেতু- 
মাহ স ইতি চতুভিঃ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বিকুক্ষির 'শশাদ' নাম হই- 
বার কারণ বলিতেছেন--'স একদা’ ইত্যাদি চারিটি 
শ্লেকে। (পিতার আদেশে শ্রাদ্ধের উপযোগী পবিত্র 
মাংস আনয়নের জন্য বনে গমনপূৰ্ব্বক শ্ৰান্ত ও 
ক্ষ্ধার্ত্ত হইয়া ভ্রমবশতঃ এসকল পশুর মধ্য হইতে 
একটি শশকের মাংস ভক্ষণ করেন, এইজন্য তাহার 
'শশাদ’ নাম হয় ৷ ) ৷৷ ৬ | 





তথেতি স বনং গত্বা মৃগান্‌ হত্বা ক্রিয়।হণান্‌। 
শ্রান্তো বৃভুক্ষিতো বীরঃ শশথ্চাদদপস্মৃতিঃ ৷৷ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_ সঃ বীরঃ (বিকৃক্ষিঃ ) তথা তেথান্ত) 
ইতি (উক্তা) বনং গত্বা ক্রিয়াহঁণান্‌ ত্রাদ্ধন্রিয়া- 
যোগ্যান্‌ পবিভ্রান্‌ ) মৃগান্‌ (জন্তুন্‌ ) হত্বা শ্রান্তঃ বভু- 
ক্ষিতঃ (ক্ষুধাতুরঃ অতঃ) অপস্মৃতিঃ (শ্ৰাদ্ধাৰ্থম্‌ 
ইদং মাংসম্‌ ইতি স্মৃতিহীনঃ সন্‌ ) শশং চ আদৎ 
€ অভক্ষয়ৎ ) ৷ ৭ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর বীর বিক্ক্ষি বনে গমন 
করিয়া শ্রাদ্ধোগযোগী বহ মৃগ হত্যা করিলেন, অতি- 
শয় ক্লান্ত ও ক্ষুধার্ত হওয়ায় তাহার বিবেক লুপ্ত 
হইয়াছিল, তিনি হতমৃগ সমূহের মধ্যে একটি শশক 
লইয়া ভক্ষণ করিলেন ৷৷ ৭ ৷৷ 


শেষং নিবেদয়ামাস পিন্রে তেন চ তদৃগুরুঃ ৷ 
চোদিতঃ প্রোক্ষণায়াহ দুষ্টমেতদকর্মাকম্্‌ ৷ ৮ ৷৷ 


জন্বয়ঃ---( ততঃ সঃ) শেষম্‌ (অবশিষ্টং 
মাংসং) পিত্রে ( ইক্ষাকবে ) নিবেদয়ামাস ( অপিত- 
বান্‌ ) তেন (ইক্ষাকুনা ) চ প্রোক্ষণায় ( মাংসস্য 
শ্ৰাদ্ধোচিতসংস্কারায় ) চোদিতঃ ( প্ৰাথিতঃ) তদ্গুরুঃ 
( বশিষ্ঠঃ ) এতৎ ( মাংসং ) দুষ্টং ( দৃষিতম্‌ অতঃ) 
অকৰ্ম্মকং (শ্ৰাদ্ধাযোগ্যম্‌ ইতি ) আহ (উক্তবান্‌) 
৮0 

অনুবাদ-_বিকৃক্ষি অবশিষ্ট স্গগুলি পিতা 
ইক্ষাকুকে প্রদান করিলেন, ইক্ষাকু এ মৃগওুলি 
শ্র,দ্ধোচিত সংস্কারার্থ গুরু বশিষ্ঠের নিকট প্রেরণ 


শ্ৰীমঙাগবতমূ্‌ 


[ ই” 


তু: বশিষ্ঠ দির এই সকল 
হইয়াছে, শ্র।দ্ধোপযোগী হইবে না ৷৷ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ গুরুবশিষ্ঠঃ 
বিকুগ্ষিণা ভুক্তত্বাৎ ৷৷ ৮0 
টীকার বঙগানুবাদ-_তদ্গুরুঃ,-_বশিষ্ঠদেব বসি 
লেন, ‘দুষ্টং’--অগ্ৰভাগ বিকুক্ষি কর্তৃক ভঙ্গি 
হওয়ায় এই মাংস দূষিত হইয়াছে, অতএব ইহা 
শ্রাদ্ধোপযোগী হইবে না ৷৷ ৮॥ 


১ 





দুষ্ট মিতাগ্রভাগ্জ 


জ্ঞাত্বা পূত্রস্য তৎ কর্ম গুরুণ।ভিহিতং নৃপঃ ৷ 
দেশানিঃসারয়।মাস সুতং ত্যক্তবিধিং রুষা ॥৯৷৷ 
অন্বয়ঃ--নৃপঃ ( ইক্ষাকুঃ ) গুরুণা ( বশিষ্ঠেন) 
অভিহিতং ( কথিতং ) পূত্ৰস্য তৎ ( মাংসভক্ষণরপং 
কৰ্ম্ম জ্ঞাতা রুষা ক্রোধে ন) ত্যক্ত বিধিং (ত্যক্তঃ বিধিঃ 
শাস্ত্ৰনিয়মঃ যেন তং) সূতং বিকৃক্ষিং) দেশাৎ নিঃসা- 
রয়ামাস ( বহিষ্কুতবান্‌ ) ৷ ৯ | 
অনুবাদ--গুরু বশিষ্ঠের বাক্যে রাজা ইক্ষাক্‌ 
পৃত্রের কৰ্ম্ম জানিতে পারিয়া ক্রোধে বিধিলঙঘনকারী 
পুত্রকে দেশ হইতে বহিষ্কৃত করিয়া দিলেন ॥ ৯ ॥ 


স তু বিপ্রেণ সংবাদং জ্ঞাপকেন সমাচরন্‌। 


ত্যক্তা কলেবরং যোগী সতেনাবাপ যৎ পরম্‌ ৷৷১০৷৷ 


জন্বয়ঃ--( অথ ) সঃ ( ইক্ষ্মাক্‌ঃ ) তু জাগকেন 
(জ্ঞানদায়িনা ) বিপ্রেণ (বশিষ্ঠেন সহ) সংবাদং 
( তত্ব্বজ্ঞানালে৷চনং ) সমাচরন্‌ (ক্ৰ্বন্‌ ) যোগী 
(রাজ্যভোগেন বিরক্তো যোগী সন্‌ ) তেন (যোগেন) 
কলেবরং ত্যজ্ঞা সঃ যৎ পরং (পরমং তত্ত্বং তৎ) 
অবাপ (প্ৰাপ্তঃ ) ॥১০ ৷৷ 


অনুবাদ---ইচ্ষ্াকু -জ্ঞানপ্ৰদাতা বিপ্ৰ বিষের ৷ 


সহিত তত্ব আলোচনা পূৰ্ব্বক যোগী হইলেন, যোগ” 
বলে কলেবর পরিত্যাগ করিয়া পরতত্্ প্রাপ্ত হইয়া” 
ছিলেন ৷৷ ১০ ৷৷ 


বিশ্বনাথ--স তু ইক্ষাকুঃ জাপকেন জ্ঞানদায়িনা 


বশিষ্ঠেন ॥১০ |] 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সঃ-_ইচ্ষাক্‌, “ভাপকেন 
_-জানপ্রদাতা বশিষ্ঠের সহিত (তত্ববিষয়ক আলো” 


মাংস দূষিত 


হাউ 


21৬1১০-১৪ ] 


০০ 


চনাপূৰ্ব্বক রাজ্যভোগে বিরক্ত হইয়া যোগী হইলেন 
এবং যোগে দেহত্যাগ করিয়া ব্ৰহ্মপদ লাভ করি- 
লেন | ) ৷ ১০ ॥ 





পিতথ্যপরতেহভ্যেত্য বিকুক্ষিঃ পৃথিবীমিমাম্‌ । 
শাসদীজে হরিং যজ্ঃ শশাদ ইতি বিশ্যুতঃ ॥১১৷৷ 
অন্বয়ঃ-- পিতরি উপরতে (মৃতে সতি) বিকৃক্ষিঃ 
অভ্যেত্য (বিদেশাৎ আগত্য ) শশাদঃ ইতি বিশ্তঃ 
(শশাদ ইতি নান্না খ্যাতঃ ) ইমাং পৃথিবীং শাসৎ 
(পালয়ন্‌ সন্‌ ) যজৈঃ হরিম্‌ ঈজে (আরাধয়ামাস ) 
॥১১ ৷ 
অনুবাদ--পিতা পরলোকগত হইলে বিক্্‌ক্ষি 
প্ৰত্যাগমন করিয়া এই পৃথিবী পালন করিতে করিতে 
যজ্ঞের দ্বারা ভগবান্‌ শ্রীহরিকে আরধনা করিয়া- 
ছিলেন ৷ ইনিই শশাদ নামে বিখ্যাত ছিলেন ॥ ১১ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__শাসৎ পালয়ন্‌ সন্‌ ৷৷ ১১ ৷৷ 
টীকার বজানুবাদ -‘শাসৎ’--পিতার দেহত্যাগের 
পর বিকৃক্ষি পৃথিবী পালন করিতে করিতে বহু যজ্ঞ 
দ্বারা শ্রীহরির আরাধনা করেন। ইনিই পরবতী 
কালে ‘শশাদ’ নামে খ্যাত হন ৷৷ ১১ ৷৷ 


পূরঞ্জয়স্তস্য সূত ইন্দ্রবাহ ইতীরিতঃ। 
ককুৎস্থ ইতি চাপ্যক্তঃ শৃণু নামানি কৰ্ম্মভিঃ ॥১২৷৷ 
অন্বয়ঃ_-তস্য (বিকুক্ষেঃ) সুতঃ পুরঞ্জয়ঃ 
ইন্্রবাহঃ (ইন্দ্ৰো বাহঃ অস্য ইতি ইন্দ্রবাহঃ ) ইতি 
ঈরিতঃ (কথিতঃ ) ককুৎস্থঃ (ককুদি স্থিতত্বাৎ 
ককুৎস্থঃ ) ইতি চ অপি উক্তঃ কৰ্ম্মভিঃ নামানি শৃণু 
(যৈঃ কর্মভিঃ পৃথক্‌ নামানি তানি কৰ্ম্মাণি শূণ্‌ 
(ইত্যৰ্থঃ ) ৷" ১২ ৷৷ 
অনুবাদ-=শশাদের পুত্র পূরঞ্জয়। ইনি ইন্দ্রবাহ 
নামে কথিত হইতেন। আবার তাহাকে ককুৎস্থও 
বলা হইত, যে যে কৰ্ম্ম দ্বারা তাহার এ সকল নাম 
হইয়াছিল, তাহা বলিতেছি, শ্রবণ কর ॥.১২ ॥ 
বিশ্বনাথ- দৈত্যপূরস্য জয়াৎ পুরঞ্জয় । 
বাহোহস্যেতি ইন্দ্রবাহঃ ৷ 


ইন্দ্ৰো 





ককুদি স্থিতত্বাৎ ককুৎস্থ - 


নবমস্ধন্ধঃ ৬৭ 


ইতি। কৰ্ম্মভিরিতি যৈঃ কম্ম'ভিঃ স্ত্রীণি নামানি তানি 
শ্দ্বিত্যৰ্থঃ ৷ ১২ ॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -'পুরঞযঃ’--বিক্‌ক্ষির পুত্রের 
নাম পুরঞয়। তাহাকে ইন্দ্রবাহ ও ককুৎস্থ নামেও 
উল্লেখ করা হয়। দৈত্যপুরী জয় করায় 'পুরঞয়”, 
ইন্দ্র মহারষরূপে বাহন হওয়ায় “ইন্দ্রবাহ* এবং 
রষের কক্দে অবস্থিত হইয়া যুদ্ধ করেন বলিয়া 
'কিকৃৎস্থ নাম হয়। ‘শৃণু’--যে তিনটি কর্মের দ্বারা 
এই সকল নাম হইয়াছিল, তাহা শ্রবণ কর, এই অর্থ 
1১২ ৷৷ 


ক্তান্ত আঙীৎ সমরো দেবানাং সহ দানবৈঃ। 
পাঞ্চিগ্রাহো রৃতোবীরো দেবৈদৈত্যপরাজিতৈ ॥১৩।। 


অন্বয়ঃ-_দানবৈঃ সহ দেবানাং কুতান্তঃ (কৃতস্য 
বিশ্বস্য অন্তোনাশো যস্মাৎ তাদৃশঃ ) সমরঃ (যুদ্ধম্‌ ) 
আসীৎ (অভুৎ ততঃ ) দৈত্যপরাজিতৈঃ দেবৈঃ বীরঃ 
(পুরঞ্জয়ঃ ) পাঞ্চিগ্রাহঃ (সহায়ঃ ) রূতঃ (কৃতঃ 
ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ১৩ ॥ 

অনুবাদ - পূৰ্ব্বে দৈত্যদিগের সহিত দেবতা- 
দিগের বিশ্বনাশন সমর হইয়াছিল ৷ দেবরন্দ দৈত্য- 


গণ কৰ্তৃক পরাজিত হইয়া এ বীরকে সহায়রাপে 


বরণ করিয়াছিলেন। (দৈত্যপুরী জয় করিয়াছিলেন 
বলিয়া তিনি পূরঞ্জয় নামে বিখ্যাত )॥ ১৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--কৃতস্য বিশ্বস্যান্তো নাশো যস্মাত্তা- 
দৃশঃ সমর আগসীৎ, তত্র দেবৈঃ পাফ্গ্রাহে বৃতঃ ১৩ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-কৃতান্তঃ সমরঃ* ক্লুত 
বিশ্বের অন্ত অর্থাৎ নাশ যাহা হইতে, তাদৃশ প্রলয়- 
সদৃশ যুদ্ধ হইয়াছিল ৷ ‘পাফ্ি-গ্ৰাহঃ বতঃ,এ যুদ্ধে 


দেবতাগণ দৈত্যগণ কর্তৃক পরাজিত হইয়া মহাবীর . 


পূরঞ্জয়কে সাহাধ্যার্থ বরণ করিয়াছিলেন ॥ ১৩ ৷৷ 


বচনাদ্দেবদেবস্য বিষ্ণোবিশ্নাত্মনঃ প্রভোঃ ৷ _ 
বাহনত্বে বৃতস্তস্য বভুবেন্দ্রো মহাৰষঃ ৷৷ ১৪ ॥৷ 


অন্বয়ঃ--( ইন্দ্ৰো যদি মম বাহনং স্যাত্তহি- 
দৈত্যান্‌ হনিষ্যামীতি তেন) বাহনত্বে ৰৃতঃ (ন্‌. 


লঙ্জয়া তদনজীকুব্্বন্‌ ) ইন্দ্রঃ দেবদেবস্য প্রভোঃ 





৬৮ শ্রীমগ্তাগবতম্‌ 


বিশ্বাত্মনঃ বিষ্ঠোঃ বচনাৎ তস্য ( রাঃ বাহনত্বায় বণ 
মহারষঃ বভুব ॥১৪ ॥ 
অনুবাদ---ইনি ইন্দ্ৰকে বাহনরাপে বরণ ঝরিয়া- 
ছিলেন অর্থাৎ শশাদপুণ্র বলিয়াছিলেন, ইন্দ্র যদি 
আমার বাহন হয়, তাহা হইলে আমি দৈত্যদিগকে 
বিনাশ করিব, কিন্তু লজ্জায় ইন্দ্র তাহার বাহন হইতে 
স্বীকার করিলেন না। পরে বিশ্বাত্মা দেব দেব প্ৰভু 
বিষ্ণুর বাক্যে ইন্দ্র মহার্ষরূপ ধারণ করিয়াছিলেন ৷ 
(ইন্দ্র ইহার বাহন বলিয়া ইনি ইন্দ্রবাহ ) ॥ ১৪ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--ইন্ড্রো যদি মম বাহনং স্যাত্তদা 
দৈত্যান্‌ হনিষ্যামীতি তেন বাহনত্বেন বৃতঃ সগ্গিন্দ্রো 
লজ্জয়া তদনঙীকুবর্বন বিষ্কোব্বচনাৎ তস্য বাহনং 
মহারষো বভুবেত্যর্থঃ ৷৷ ১৪ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বাহনত্বে ব্বতঃ'-_'ইন্দ্র যদি 
আমার বাহন হন, তবে আমি দৈত্যদিগকে বিনাশ 
করিব’--পুরঞ্জয় এরূপ বলিলে প্রথমতঃ দেবরাজ 
ইন্দ্র লজ্জায় তাহা স্বীকার করেন নাই, পরে বিষ্ণর 
বাক্যে মহার্ষরূপে ইহার বাহন হইয়াছিলেন ৷৷ ৪ 


স সম্নদ্ধো ধনুদিব্যমাদায় বিশিখান্‌ শিতান্‌ ৷ 
স্তয়মানস্তমারুহ্য যুযুৎসুঃ ককুদি স্থিতঃ ৷৷ ১৫ ॥ 
তেজসাপ্যায়িতো বিষ্ণোঃ পুরুষস্য মহাত্মনঃ ৷ 
প্রতীচ্যাং দিশি দৈত্যানাং ন্যক্লণৎন্ৰিদশৈঃ পূরম্‌৷৷১৬৷৷ 


জন্বয়ঃ--সঃ ( পূরঞ্জয়ঃ ) সন্নদ্ধ ( কবচাৰ্বতঃ 
ভূত্বা) দিব্যং ধনুঃ শিতান (তীক্ষান্‌ ) বিশিখান্‌ 
( বাণান্‌ চ) আদায় স্তুয়মানঃ (দেবৈঃ স্তয়মানঃ ) 
তং ( ৰৃষভম্‌ ) আরুহ্য ককুদি (ৰৃষভককুদ্দেশে ) 
স্থিতঃ যুযুৎসূঃ ( যোদ্ধম্‌ ইচ্ছুঃ ) মহাত্মনঃ পুরুষস্য 
বিষ্ণোঃ তেজসা আপ্যায়িতঃ ( বদ্ধিতঃ ন্‌ )'ভ্রিদশৈঃ 
( দেবৈঃ সহ) প্রতীচ্যাং দিশি (পশ্চিমে দিগৃভাগে 
দৈত্যানাং পুরং ন্যরুণৎ ( নিরুদ্ধবান্‌) 1] ১৫-১ 5 ৷৷ 

অনুবাদ-_যুদ্ধাভিলাষী বর্ম।রত ইন্দ্রবাহ দিব্যধনু 
তীক্ষশর গ্রহণপূ্ব্ব ক দেবরুন্দ দ্বারা প্রশংসিত হইতে 
হইতে মহাবষে আরোহণ করিয়া উহার ককুদ্‌ 
স্কেদ্ধের বাটী) উপরি অবস্থান করিতেছিলেন তেজ্ন্য 
তাহার নাম ককুৎস্থ ) পরমাত্মা পরমপূরুষ বিষ্ণর 
তেজে পরিবদ্ধিত ইন্দ্রবাহ দেবতাদিগের সহিত 


সা 


-শিণিত হট পশ্চিম দিকে দৈতাগুনী অবরুদ্ধ কি 
লেন ৷৷ ১৫-১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-স পূরঞ্রয়ঃ বং সমারুহ্যেতীন্্র- 
বাহঃ ককুদি স্থিত ইতি ককুতৎস্থশ্চাভূৎ ৷ প্রিদশৈঃ 
সহিতঃ পুরং ন্যরুণৎ ॥ ১৫-১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“সঃ'--সেই পুরজয় মহ হা- 
ব্ষরাপী ইন্দ্ৰে আরোহণ জা” ককুদে (ক্কন্ধের 
উপরিস্থিত উন্নত স্থানে) অবস্থান করিয়াছিলেন। 
ইন্দ্র তাহার বাহন হওয়ায় ইনি ‘ইন্দ্ৰবাহ’ এবং রষের 
ককুদে অবস্থান করায় 'ককুৎস্থ' নামে খ্যাত হন। 
তিনি দেবতাগণের সহিত মিলিত হইয়া দৈত্যপুরীকে 
পশ্চিমদিকে অবরুদ্ধ করিলেন ॥ ১৫-১৬ ॥ 


তৈস্তস্য চাভূৎ প্রধনং তুমুলং লোমহৰ্ষণম্‌ ৷ 
যমায় ভলৈরনয়দৈত্যানভিযযুহ্থ ধে ॥ ১৭ ॥ 





অন্বয়ঃ--তৈঃ ( দৈত্যৈঃ সহ ) তস্য প্রেজয়স্য) 
তুমূলং (ঘোরং ) লোমহর্ষণং প্রধনং চ ( যুদ্ধঞ্চ ) 
অভূৎ (সঃ) মৃধে (সংগ্রামে যে দৈত্যাঃ ) অভিযযুঃ 
€(অভিমুখম্‌ আগতাঃ তান্‌ ) দৈত্যান্‌ যমায় অনয্নৎ 
( যমং দৰ্শয়িতুং সদেহানেব ভলৈঃ অনয়ৎ ) ৷৷ ১৭ ॥ 

অনুবাদ__দানবদিগের সহিত তাহার তুমুল 
লোমহষণ সংগ্রাম হইল । যেসকল দৈত্য তাহার 
(ইন্দ্রবাহ ) সন্মূখীন হইয়াছিল তাহাদিগকে তিনি 
যম-সদনে প্রেরণ করিয়াছিলেন ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ যমায় অনয়ৎ যমং মৃত্যুং প্রাপয়া- 
মাস, গত্যর্থকন্মণীতি চতুথী ৷৷ ১৭ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-'যমায় অনয়ৎ'_তাহার 
অভিমুখে আগত দৈত্যগণকে যমকে দেখাইবার জন্য 
সদেহেই ( তাহার নি ?ট ) পাঠাইয়াছিলেন ৷ এখানে 
‘গত্যৰ্থকৰ্ম্মণৈ দ্বিতীয়া-চতুর্থোৌ চেষ্টায়ামনধ্বনি’-- 
এই সূত্ৰে বি কল্পে চতুর্খী বিভক্তি হইয়াছে ৷৷ ১৭ ।৷ 


তস্যেষূপাতাভিমুখং যুগান্তাগ্রিমিবোলবণম্‌ । 
বিস্তৃজ্য দুদ্ব্ৈত্যা হন্যম৷নাঃ স্বমালয়ম্‌ || ১৮) 
অন্বয়ঃ--হন্যমানাঃ দৈত্যাঃ যুগান্তাগ্নিং প্রেলয়া- 
নলম্‌ ইব উচ্বণম্‌ (অত্যুগ্রং) তস্য (পূরগয়স্য ) 





৯৬1১৮-২২] 











ইষুপাতাভিমূখং (বাথপতনাভিমুখং) বিস্জ্য ত্যেজ্ঞা) 
স্নম্‌ আলয়ং (নিজগৃহং) দুদ্রতবুঃ পেলাগ্সিতাঃ) ৷ ১৮ ৷৷ 

অনুবাদ যে সকল দৈতা ইন্দ্রবাহের বাণে ছিন্ন 
হইয়া অবশিষ্ট ছিল, তাহারা প্ৰলয়াগ্রি সদৃশ অতিশয় 
উগ্র বাণপাতাভিমুখ পরিত্যাগ পূৰ্ব্বক নিজালয় 
পাতালে পলায়ন করিল ৷৷ ১৮ ৷ 

বিশ্ননাথ--দৈত্যাবশিষ্টা আলয়ং পাতালম্‌ ॥১৮৷৷ 

টীকার বস্গানুবাদ--‘দৈত্যাঃ’--অবশিষ্ট দৈত্য- 
গণ নিজপুরী পাতালে পলায়ন করিল ॥ ১৮ ৷| 


জিত্বা পুরং ধনং সৰ্ব্বং সম্ত্রীকং বজ্ৰপাণয়ে । 
প্রত্যঘচ্ছৎ স রাজধিরিতি নামভিরাহাতঃ ৷৷ ১৯ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-__সঃ রাজবিঃ (পুরঞঁয়ঃ) পরং শেল্লুং), 
জিত্বা সন্ত্রীকং (তেষাং স্ত্ৰীভিঃ সহিতং) সৰ্ব্বং ধনং 
জ্রপাণয়ে (ইন্দ্ৰায় প্রত্যযচ্ছৎ €(দদৌ) ইতি 
(ইত্যেত্যৈঃ কর্মভিঃ সঃ) নামভিঃ (পূরঞ্জয়াদি- 
নামভিঃ ) আহাতঃ (ব্যাহৃতঃ বভুব ) ৷ ১৯ ৷৷ 
অনুবাদ _সেই রাজধি শত্ৰু জয় করিয়া জ্ৰীগণ- 
সহ সমস্ত ধন বজ্রপাণি ইন্দ্রকে প্ৰদ৷ন করিয়াছিলেন 
বলিয়া তিনি পুরঞ্জয় নামে বিখ্যাত হইয়াছিলেন। 
এই প্র চার বিভিন্ন কৰ্ম্ম দ্বারা তিনি ভিন্ন ভিন নামে 
অভিহিত হইতেন ॥ ১৯ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-- জিত্বা পুরমিতি পুরঞজয়ঃ, সঃ বজ- 
পাণিঃ. প্রত্যযচ্ছৎ পুনস্তস্য রাজর্ষে রাজর্যয়ে দদৌ । 
অতএব স রাজযিঃ নামভিঃ পূরঞ্জয়াদিভিরাহাতঃ 
ব্যাহাতঃ ৷ আহত ইতি পাঠে আহ.ত ইত্যর্থঃ ॥১৯৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'জিত্বা পুরং_পুরঞ্জয় এই- 
রূপে দৈত্যপুর জয় করিয়া তাহাদের রমণীগণ সহ 
সমস্ত ধন দেবরাজ ইন্দ্রকে প্ৰদান করিয়াছিলেন ৷ 
“সঃ বজ্ৰপাণিঃ’--সেই বজ্রপ।ণি ইন্দ্র পুনরায় তাহা 
রাজষি পূরঞ্জয়কে প্রত্যর্পণ করেন ৷ অতএব তিনি 
‘রাজষি’, ‘পুরঙীয়’ ইত্যাদি নামে অভিহিত হন। 
‘আহতঃ’- এইরাপ পাঠান্তরে ‘আহ.তঃ’, কথিত 
হন, এই অৰ্থ ৷ (সমস্ত দান করায় রাজধি, দৈত্য- 
পুর জয় করায় পুরপ্য়, ইন্দ্রকে বাহন করায় ইন্দ্রবাহ 
এবং ব্বষরাপী ইন্দ্রের ককুদে অবস্থান করায় ককুৎস্থ 
নামে পরিচিতি হইয়াছিলেন | } ৷৷ ১৯ | 





নবমক্কন্ধঃ ৬৯ 
রিভিউ. ...... 


পূরঞ্জয়স্য পূত্রোহভূদনেনাস্তৎসূতঃ পৃথুঃ ৷ 
বিশ্বগন্ধিত্ততশ্চন্দ্রো যুবনাশ্বস্ত তৎসূতঃ ॥ ২০ ॥ 
জঅন্বন্নঃ__পূরঞ্রয়স্য অনেনাঃ পুন্রঃ অভুৎ তৎ- 
সূতঃ ( অনেনসঃ পূত্রঃ ) পৃথঃ ( অভূৎ ততঃ ) বিশ্ব- 
গন্ধিঃ ( অভূৎ ) ততঃ ( বিশ্বগন্ধেঃ ) চন্দ্রঃ ( অভূৎ ) 


যুবনাশ্বঃ তু তৎসূতঃ (ত্য চন্দ্রস্য) সূতঃ অভুৎ 
11 ২2 | 


অনুবাদ-_পুরজয়ের পূত্র অনেনা, অনেনার পুন্র 
পৃথু, পৃথ হইতে বিশ্বগন্ধি, বিশ্বগন্ধি-পুত্ৰ চন্দ্র এবং 
চন্্ৰপুত্ৰ যুবনাশ্ব ৷ ২০ ॥ 


শ্রাবস্তস্তৎসূতো যেন শ্রাবস্তী নিৰ্ম্মমে পুরী । 
ব্বহদশ্বস্ত শ্রাবস্তিস্ততঃ কুবলয়াশ্বকঃ ৷৷ ২১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_তৎসুতঃ (তস্য যৃবনাশ্বস্য সূতঃ ) 
শ্ৰাবস্তঃ ( অভুৎ) যেন শ্রোবস্তেন) শ্ৰাবস্তী (তন্নাম্নী ) 
পুরী নির্মমে ( নিশ্মিতা ) বৃহদশ্বঃ তু শ্রাবস্তিঃ (শ্ৰাব- 
স্তস্য সুতঃ অভূৎ ) ততঃ (ব্ৃহদশ্বাৎ ) কুবলয়াশ্বকঃ 
(সূতঃ অভূৎ ) ৷ ২১ ৷৷ 
অনুবাদ-__যুবনাশ্বের পূত্র শ্ৰাবস্ত, ইনি শ্রাবস্তী- 
পুরী নিৰ্ম্মাণ করিয়৷ছিলেন ৷ শ্রাবস্তের পুত্র বৃহদশ্ব, 
ৰৃহদশ্ব হইতে কুবলয়াশ্ব জন্মগ্রহণ করেন ॥ ২১ ॥ 


যঃ প্ৰিয়াৰ্থমুতঙ্কস্য ধূন্ধুনামাসূরং বলী ৷ 
সুতানামেকবিংশত্যা সহদ্রেরহনদ্বতঃ ৷ ২২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--যঃ বলী (মহাবলঃ কুবলয়াশ্বঃ ) 
উতঙ্কস্য (তন্নামকস্য খাষেঃ) প্ৰিয়াৰ্থং প্ৰিয়ং কর্তৃম্) 
সূতানাং (স্বপুত্রানাম্‌ ) একবিংশত্যা সহস্লৈঃ বৃতঃ 
(পরিবেষ্টিতঃ সনৃ) ধৃন্ধুনামাসুরং (ধুন্ধুনামকম্‌ 
অসুরম্‌ ) অহনৎ (জঘান ) ৷ ২২ ৷৷ 

অনুবাদ-_মহাবলী কুবলয়াশ্ব উতঙ্কের সন্তোষাৰ্থ 
নিজ পূত্রগণের মধ্যে একবিংশতি সহস্ন পুত্রের সহিত 
মিলিত হইয়া ধূন্ধুনামক অসুরকে বধ করিয়াছিলেন 
|| ২২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_সুতানামেকবিংশত্যা সহসৈৰ্যুক্তঃ সম্ন- 
হনহ ৷৷ ২২ ৷৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--‘সূুতানাম্‌ একবিংশত্যা 
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৭০ 


সহস্ঃ’--ৰৃহদশ্বের পুত্র মহাবলী কুবলয়াখ টতঙ্ক 


খাষির প্ৰীতিসাধনের জন্য নিজ একবিংশতি সহস্ৰ 
পুত্রের সহিত মিলিত হইয়া ধুদ্ধু নামক অসুরকে বধ 
করিলে ‘ধূন্ধুমার’ নামে বিখ্যাত হন ৷৷ ২২ ॥ 


ধুদ্ধুমার ইতি খ্যাতস্তৎসুতাস্তে চ জস্বলুঃ। 
ধন্ধোরমুখাগ্রিনা সবের ভ্রয় এবাবশেষিতাঃ ॥ ২৩ ॥ 
দৃঢ়াশ্বঃ কপিলাগ্ৰশচ ভদ্ৰাশ্ব ইতি ভারত ৷ 
দৃঢ়াশ্পুন্রো হয্যশ্থো নিকুম্তস্তৎসূতঃ ৷৷ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__ধৃন্ধুমারঃ ইতি (সঃ রাজাঃ ) খ্যাতঃ 
( অভূৎ পরস্ত ) তে তৎসুতাঃ সৰ্ব্বে চ ধুন্ধোঃ (অসু- 
রস্য তস্য) মুখাগ্রিনা জন্্লুঃ ( ভস্মীভূতাঃ কেবলং) 
ল্লয়ঃ এব (সুতাঃ) অবশেষিতাঃ (অবশিম্টাঃ বভুবুঃ) 
(হে) ভারত! (হে ভরতকুলজাত পরীক্ষিত তে 
ভ্রয়ঃ ) দুঢ়াশ্বঃ কপিলাশ্বঃ চ ভদ্ৰাশ্বঃ ইতি (খ্যাতাঃ ) 
দৃঢ়াশ্বপুত্ৰঃ হৰ্য্যশ্বঃ নিকুম্ভঃ তৎসূতঃ ( তস্য হৰ্য্যশ্বস্য 
সূতঃ ) স্মৃতঃ ( কথিতঃ ) ৷৷ ২৩-২৪ ৷৷ 
অনুবাদ--হে ভারত ! তজ্জন্য কুবলয়াশ্ব ধৃন্ধ- 
মার নামে বিখ্যাত হইয়াছিলেন ৷ ধূন্ধুমারের পূত্রগণ 
সকলেই ধুঞ্চুমারের মুখাগ্রিতে ভস্মীভূত হয়; মাত্র 
দুঢ়াশ্ব, কাপলাশ্ব ও ভদ্রাশ্থ এই তিনজন অবশিষ্ট 
ছিল। দৃঢ়াখের পুর হর্য্যশ্ব, হৰ্য্যশ্বের পূত্র নিকুম্ভ- 
নামে বিখ্যাত ৷৷ ২৩-২৪ ॥ 


বহলাশ্বো নিকুস্তস্য রুশাস্বেহথাস্য সেনজিৎ। 
যুবনাশ্বোইভবৎ তস্য সোহনপত্যে বনং গতঃ ৷৷২৫৷৷ 
অন্বয়ঃ__বহুলাশ্বঃ নিকুস্তস্য (সূতঃ) অথ (বেহ- 
লাশ্বস্য ) কৃশাশ্বঃ ( সূতঃ অভুৎ ) অস্য (কৃশাশ্বস্য ) 
সেনজিৎ ( সূতঃ অভুৎ ) তস্য (সেনজিতঃ পুন্রঃ ) 
যুবনাশ্বঃ অভবৎ অনপত্যঃ (অনপন্রকঃ এব ) সঃ 
(যুবনাশ্বঃ ) বনং গতঃ (বনং গতবান্‌ ) ৷৷ ২৫ ॥ 
অনুবাদ-_নিকুস্তের পূত্র বহুলাশ্ব ও কুশাশ্ব। 
এই কুশাশ্বতনয় সেনজিৎ, সেনজিৎ পুত্ৰ যুবনাশ্ব 
নিঃসন্তান হইয়া বনে গমন করেন ৷৷ ২৫ ॥ 


শশা 


আীমন্তাগবতম্‌ 


ভ'ঘ্যাশতেন নিব্বিগ খাষয়ে।হস্য ৰূপালবঃ ৰ 


[ ৯৬২২-২৮ 


ইচ্টিং সম বৰ্ত্তয়াঞ্চন্য,ব্ৈজ্দীং তে সুসমাহিতাঃ ॥২৬। 

অন্বয়ঃ _-(বনং গত্বাপি সঃ ) ভার্যযাশতেন (সহ) 
নিব্বিনঃ (বিষগ্নঃ আসীৎ অথ ) কুপালবঃ (দয়া, 
যুক্তাঃ) তে খষয়ঃ সুসমাহিতাঃ (সন্তঃ ) অগা 
( পুজা্থম্‌ ) পরন্দ্রীম্‌ ( ইন্দ্রদৈবত্যাম্‌ ) ই্টিং যোগং) 
বর্তয়াঞ্চভ্রুঃ ( আরব্ধবন্তঃ ) সম (আশ্চর্য) ॥ ২ ৬॥ 

অনুবাদ--অহো ! যুবনাশ্ব (একশত ভার্্যা সহ 
বনে গিয়াও ) পূন্লাভাবে পড়ীগণের সহিত অতীব 
দুঃখে অবস্থান করিতেন ৷ কুপাল্‌ খাষিরন্দ ইহার 


পুত্রের নিমিত্ত সমাহিতচিত্তে ইন্দ্রদেবত যজ্ঞ প্রবন্তিত 
করেন ৷৷ ২৬ ৷৷ 


রাজা তদ্যজ্ঞসদনং প্রবিষ্টো নিশি তষিতঃ ৷ 
দৃষ্টা শয়ানান্‌ বিপ্ৰাংস্তান্‌ পপৌ মন্তজলং স্বয়ম্‌ ॥২৭ 


অন্বয়ঃ--অথ নিশি ( ব্লান্ৰো ) তষিতঃ ( তৃষ্ণা- 
তুরঃ ) রাজা (জলাথং) যজ্ঞসদনং ( যজ্ঞগৃহং) 
প্রবিষ্টঃ (সন্) তান্‌ বিপ্রান্‌ শয়ানান্‌ (নিদ্রিতান্‌) 
দৃষ্টা মন্তরজলং ( মন্ত্রাভিমন্ত্রিতং পত্ল্যৈ দেয়ং জলং) 
স্বয়ং পপৌ (পীতবান্‌ ) ৷৷ ২৭ ৷৷ 


অনুবাদ__-একদিন নিশাভাগে রাজা তৃষ্ণার্ত 


হইয়া যজ্ঞমণ্ডপে প্রবেশ করিয়া দেখিলেন, বিপ্রগণ : 
শয়ন করিয়া রহিয়৷ছেন, তখন তিনি নিজেই (তাহার 


পত্বীগণকে প্রদানের জন্য রক্ষিত ) মন্ত্রপৃত জল পান 
করিপেন ৷৷ ২৭ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--তষিতঃ তৃষ্ণাৰ্ত্তঃ মন্ত্রাদিভিন্ম'স্তিতং 
পতি দেয়ং স্বয়ং পপৌ ৷৷ ২৭1 

টীকার বজঙ্গানুবাদ--‘তষিতঃ’--একদিন রান্রি- 
কালে রাজা যুবনাশ্ব তৃষ্ণাৰ্থ হইয়া যজ্ঞশালায় প্ৰবেশ" 
পূৰ্ব্বক যে জল মন্ত্র্ধারা সংস্কার করিয়া পুত্রলাডের 
নিমিত্ত তাহার ভায্যাগণের জন্য রাখা হইয়াছিল, 
সেই মন্ত্রপূত জল নিজেই পান করিয়াছিলেন ৷৷ ২৭ ৷৷ 


উথ্থিতাস্তে নিশম্যাথ ব্যদকং কলসং প্রভো। 


পপ্রচ্ছ রুস্য ক্ম্মেদং পীতং পুংসবনং জলম্‌ ॥২৮॥ = 


অন্বয়ঃ--( হে ) প্ৰভো! (হে রাজন্!) অথ . 


৯!৬৷২৮-৩২ ] 


( অনন্তরম্‌ ) উদিত ( ত ) তে খেষয়ঃ) 
কলসং ব্যূদকং (জলহীনং ) নিশম্য (দৃষ্টা ) ইদং 
কৰ্ম্ম কস্য (কেন) পুংসবনং ( পৃত্রোৎপত্িকারণং ) 
জলং পীতম্‌ ( ইতি ) পপ্রচচুং (পৃষ্টবন্তং ) ৷৷ ২৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_-অনন্তর বিপ্রগণ শয্যা হইতে উদ্ডিত 
হইয়া দেখিলেন,কলসীতে জল নাই। তখন 
জিজ্ঞাসা করিলেন _ পৃত্রোৎ্পত্তির কারণ-স্বরাপ এই 
জল কে পান করিল, এই বর্ম কাহার £ ২৮ || 


রাজ্ঞা পীতং বিদিত্বা বৈ ঈশ্নরপ্রহিতেন তে 
ঈশ্বরায় নমশ্চন্রুরহো দৈববলং বলম. ॥ ২৯ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--(অথ ) ঈশ্বরপ্রহিতেন (ঈশ্বরপ্রেরিতেন 
ভগবতঃ প্রেরণয়া এব ইত্যর্থঃ) রাজ্ঞা ( যুবনাশ্বেন 
বৈ (এব জলং) পীতম্‌ (ইতি) বিদিত্বা তে খেষয়ঃ) 
অহো দৈববলং বলং (দৈববলমেব মুখ্যং বলং 
পুরুষবলন্ত ন কিঞ্চিদিতি বদন্তঃ) ঈশ্বরায় নমঃ (নেম- 
স্কারং ) চক্রুঃ (কুতবন্ত ) ৷ ২৯ ॥ 
অনুবাদ__-ঈশ্বর-কর্তৃক প্রেরিত হইয়া রাজা 
জলপান করিয়াছেন-_বিপ্রগণ ইহা জানিতে পারিয়া 
অহো ! দৈববলই প্রধান, জীবের বল কাধ্যকর নহে 
--এই বাক্য বলিতে বলিতে ঈশ্বরকে নমস্কার করি- 
লেন ৷৷ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ _দৈববলমেব বলমিতি বদত্তঃ ৷৷ ২৯ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_দৈববলং বলং’--"অহো 
টদববলই প্রধান বল, লোকবল কিছুই নহে’, এইরূপ 
বলিয়া ব্রাহ্মণগণ ঈশ্বরের উদ্দেশ্যে প্রণাম করিলেন ৷৷ 


ততঃ কাল উপার্তে কুক্ষিং নিভিদ্য দক্ষিণম্‌ ৷ 

যুবনাশ্বস্য তনয়শ্চন্লবত্তী জজান হ ৷৷ ৩০ ॥ 

- জন্বয়ঃ--ততঃ কালে উপার্ভে ( যথোচিতে 
কালে সমাগতে ).যুবনাশস্য দক্ষিণং কুক্ষিম্‌ (উদর- 
্রান্তং ) নিভিদ্য চক্রবর্তী (রাজলক্ষণাশ্রিতঃ ) তনয়ঃ 


জজান হ (উৎপন্ন) ৷ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_তাহার পর যথাসময়ে যুবনাশ্ের 


দক্ষিণ কুক্ষি ভেদ করিয়া চক্রবস্তীর লক্ষণ-যুক্ত এক 
তনয় জন্মগ্রহণ করিল ৷৷ ৩০ ॥ 


নবমস্কন্ধঃ ৭১ 


টির, LMA 
কং ধাস্যতি কুমারোহয়ং স্তন্যে রোরয়তে ভূশম্‌। 
মান্ধাতা বৎস মারোদীরিতীন্দ্রো দেশিনীমদাৎ ৷৷৩১৷৷ 


অন্বয়ঃ--অয়ং কুমারঃ স্তন্যে (স্তন্যপানাৰ্থং 
ভূশং (অত্যর্থং ) রোরয়তে (জ্রন্দতি পরন্্র ) কং 
ধাস্যতি ( কস্য স্তন্যং পাস্যতীতি দুঃখিতৈঃ বিপ্রৈঃ 
উত্তে সতি তহ্মিন্‌ যজ্ঞে আরাধিতঃ ) ইন্দ্ৰঃ মাং 
ধাতা (পাস্যতি হে) বৎস! মারোদীঃ (রোদনং 


মা কুরু ) ইতি (উজ্তা) দেশিনীং (তৰ্জ্জনীম্‌) অদাৎ 
( দত্তবান্‌ ) ৷৷ ৩১ ॥ 


অনুবাদ--'এই বালক অত্যন্ত রোদন করিতেছে, 
কি পান করিবে’-_( বিপ্ৰগণ দুঃখিত হইয়া এইরূপ 
বলিলে ) যজ্ঞে আরাধিত ইন্দ্র “হে বৎস! রোদন 
করিও না, আমাকে পান কর’’--এই বলিয়া শিশুকে 
আপনার তর্জনী প্রদান করিলেন ৷৷ ৩১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ অরং কং ধাস্যতি পাস্যতীতি বিপ্রৈ- 
রুক্তে সতি তস্যামিস্ট্যামারাধিতঃ ইন্দ্ৰো মান্ধাতা 
পাতা হে বৎস মারোদীরিতি বচবন্‌ দেশিনীং তৰ্জ্জনী- 
মদাৎ ৷৷ ৩১ ৷৷ 

টীকার ব্গানুবাদ--'অয়ং কং ধাস্যতি’--‘এই 
বালক প্তন্যপানের জন্য অতিশয় রোদন করিতেছে, 
এ অবস্থায় কি পান করিবে £ ব্রাহ্মণগণ এরূপ 
বলিলে যজ্ঞে আরাধিত ইন্দ্র বলিলেন__মাং ধাতা’, 
আমাকে পান করিবে, হে বৎস রোদন করিও না, 
এই বলিয়া ইন্দ্র নিজ তঙ্জনীটি পান করিতে দিয়া- 
ছিলেন। (এই বালকেরই নাম ‘মান্ধাতা’ হয় । ) 
1 ৩১ ।। 


ন মমার পিতা তস্য বিপ্রদেব-প্রসাদতঃ ৷ 
যুবনাশ্বোহথ তন্রেব তপসা সিদ্ধিমন্বগাৎ ॥ ৩২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ_ তস্য (মান্ধাতুঃ ) পিতা যুবনাশ্ব বিপ্র- 
দেব-প্রসাদতঃ ব্রোক্ষণদেবতাশীর্ব।দবলেন কুক্ষিভেদে 
অপি) ন মমার (ন মৃতঃ ) অথ ( কালান্তরে ) তত্র 
(বলে) এব তপসা সিদ্ধিম্‌ অন্বগাৎ প্রোপ্তঃ) ॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ-_এই শিশুর পিতা যুবনাশ্ব বিপ্রদেব- 
কৃপায় মৃত্যুমুখে পতিত হন নাই ৷ ইহার পর তিনি 
তপস্যাপ্রভাবে সেই স্থানেই সিদ্ধিলাভ করিয়াছিলেন ৷৷ 


ললিত 











৭২ 


ন্লসদ্দস্যবিতীন্দ্ৰোহস বিদধে নাম যস্য বৈ। 
যস্মাৎ ব্লসন্ভি হাদ্বিগ্না দস্যবো রাবণাদয়ঃ ॥ ৩৩ ॥ 
যৌবনাশ্বোহথ মান্ধ।তা চন্ৰুবৰ্তত্যবনীং প্ৰভুঃ । 
সপ্তদ্বীপবতীমেকঃ শশ৷সাচ্যুততেজসা ৷ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_অঙ্গ! (হে) রাজন! যঙ্মাৎ 
( মান্ধাতুঃ ) রাবণাদয়ঃ দস্যবঃ ( দস্যুগণাঃ ) উদ্‌- 
বিগ্লাঃ (সন্তঃ ) ভ্রসন্তি হি (ভীতা ভবন্তি) ইন্দ্ৰঃ যস্য 
(মান্ধাতুঃ ) ভ্রসদ্দস্যুঃ ইতি নাম বিদধে বৈ কেতবান্‌ 
সঃ) যৌবনাশ্বঃ (যুবনাশ্রপুন্রঃ ) চন্ত্রবর্তী (সাব্ব- 
ভৌমঃ) প্ৰভুঃ মান্ধাতা একঃ (একচ্ছভ্রাধিপতিঃ সন্) 
অচ্যুততেজসা (বিষ্ণতেজঃপ্রভাবেন ) সপ্তদ্বীপবতীম্‌ 


অবনীং (পৃথিবীং) শশাস (পালিতবান্‌ ) ৷ ৩৩- 
৩৪ || 


অনুবাদ-_হে রাজন! এই যুবনাশ্বপুত্র মান্ধাতা 
হইতে রাবণাদি দস্যরন্দ উদ্বিগ্ন ও অন্ত্রস্ত হইত 
বলিয়া ইন্দ্র তাহার “ভ্রসদ্দস্যু” নাম দিয়াছিলেন ৷ 
যুবনাশ্বপুন্র প্রভাবশালী মান্ধাতা পৃথিবীর একচ্ছত্র 
সম্ৰাট্‌ হইয়া বিষ্ণুর তেজঃপ্রভাবে সপ্তবীপসমন্বিতা 
পৃথিবী পালন করিতেন ॥ ৩৩-৩৪ ৷৷ 


ঈজে চ যজ্ঞং ভ্রুতুভিরাত্মবিভূরিদক্ষিণৈঃ । 
সব্বদেবময়ং দেবং সৰ্ব্বাত্মকমতীন্দ্ৰিয়ম্‌ ৷ ৩৫।৷৷ 
দ্রব্যং মন্তো বিধিযজ্ঞো যজমানস্তথত্বিজঃ । 

ধৰ্ম্মে দেশশ্চ কালশ্চ সৰ্ব্বমেতদ্ৃযদ৷ত্মকম্‌ ৷ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--আত্মবিৎ (আত্মতত্তবজ্ত অপি সঃ 
মান্ধাতা) দ্রব্যং (যজীয়দ্রব্যং )  মন্তঃ ( তন্মন্তঃ ) 
বিধিঃ ( তদ্বিধিঃ ) যজ্ঞঃ ( ইজ্যা ) যজমানঃ (অনু- 
ষ্ঠাতা) তথা খাত্বিজঃ ( পুরোহিতাঃ ) ধৰ্ম্মঃ ( যজ্ঞ- 
জন্যঃ অপূৰ্ব্বঃ ) দেশঃ ( যজ্ঞভূমিঃ ) চ কালঃ (যজ্ঞ- 
কালঃ ) চ এতৎ সৰ্ব্বং যদাত্মকং (যঃ বিষ্ণুরেব 
আত্মা অধিষ্ঠাতা যস্য তাদৃশং ভবতি তং) সৰ্ব্বা৷ত্মকং 
( সৰ্ব্বান্তৰ্য্যামিনম্‌ ) অতীন্দ্ৰিয়ং (প্ৰাকৃতৈঃ ইন্দ্ৰিয়েঃ 
অগ্ৰাহ্যস্বরূপং ) সৰ্ব্বদেবময়ং দেবং যজ্ঞং (শ্রীবিষ্ণং) 
ভূরিদক্ষিণৈঃ (প্ৰদুরদক্ষিণাযুক্তৈঃ) ভ্রুতুভিঃ ( যজৈঃ) 
ইজে চ ( আরাধয়ামাসুঃ ) ৷৷ ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ-__যজীয় দ্রব্য, মন্ত্র, বিধি, যজমান, 
স্ত্বিজ, যক্তফল ( অপূৰ্ব্ব ) যক্তভূমি ও যজ্ঞকাল-- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[৯৬৩৩-৩৮ 


এই সকল যাঁহা হইতে অভিন্ন সেই কমান 
অতীন্দ্ৰিয় সব্বদেবময় যক্তপুরুষ বিষ্ণকে আত্মতত্ব 
মান্ধাতা প্রচুর দক্ষিণাযুক্ত যজ্ঞের দ্বারা আৱরাধনা 
করিয়াছিলেন ৷৷ ৩৫-৩৬ ॥ 


যাবৎ সূৰ্য্য উদেতি স্ম যাবচ্চ প্রতিতিষ্ঠতি । 
তৎ সৰ্ব্বং যৌবনাশ্বস্য মান্ধাতুঃ ক্ষেন্্মূচ্যতে ॥৩৭৷৷ 


অন্বয়ঃ-_সূর্য্যঃ যাবৎ (যস্মাদারভ্য) উদেতিজ্ম 
(উদিতো ভবতি) যাবৎ ( ঘচি্মিন্‌ ) প্রতিতিষ্ঠতি 
( অস্তং যাতি ) চ তৎ সৰ্ব্বং (স্থানং ) যৌবনাস্বস্য 
(য্বনাশ্বপুত্ৰস্য ) মান্ধাতুঃ ক্ষেল্ৰম্‌ (হঁতি ) উচ্যতে 
(নিদ্দিশ্যতে ) ৷৷ ৩৭ ৷৷ 

অনুবাদ --সূৰ্য্য যে পরিমিত স্থানে উদিত হইয়া 
থাকেন এবং যে পরিমিত স্থানে অস্তমিত হন, সেই 
সকল স্থান যুবনাশ্বপূত্ৰ মান্ধাতার ক্ষেত্র বলিয়া কথিত 
হইত ৷৷ ৩1] } 

বিশ্বনাথ--প্ৰতিতিষ্ঠ ত অস্তং গচ্ছতি ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-প্রতিতিষ্ঠতি'__ অস্ত গমন 
করেন ( অর্থাৎ যে স্থান হইতে সূর্য্য উদিত হন এবং 
যে স্থানে তিনি অস্তগত হন, তৎপরিমিত সমস্ত 
ভূমিভাগই য্বনাশ্ব-পুন্র মান্ধাতার ক্ষেত্র বলিয়া 
পরিচিত ৷ ) ৷৷ ৩৭ ॥ 


শশবিন্দোদ্হিতরি বিন্দুমত্যামধান্ন.পঃ । 
পুরুকুৎসমস্বরীষং ম্‌ চুকুন্দঞ্চ যোগিনম্‌ । 
তেষাং স্বসারঃ পঞ্চাশৎ সৌভরিং বব্ৰিরে পতিম. ৷৷৩৮ 
অন্বয়ঃ--নৃপঃ (মান্ধাতা) শশবিন্দোঃ (শশবিন্দূ 
নামধেয়স্য কস্যচিৎ ) দুহিতরি ( কন্যায়াম্‌ ) বিন্দু- 
মত্যাং পূরুকুৎসম্‌ অদ্বরীষং যোগিনং (যোগরতং) 
মুদুকুন্দং চ ইতি ভ্রীন্‌ সূতান্‌ ) অধাৎ (জনয়ামাস 
ইত্যৰ্থঃ ) তেষাং ভ্রেয়াণাং) পঞ্চাশৎ স্থসারঃ ভেগিন্যঃ 
মান্ধাতুঃ কন্যাঃ ইত্যৰ্থঃ) সৌভরিং (তন্নামকং মুনিং) 
পতিং বত্রিরে (বরয়ামাসুঃ) ৷৷ ৩৮ ৷৷ 
অনুবাদ--মান্ধাতা শশবিন্দূর কন্যা বিন্দূমতীর 
গর্ভে পূরুকুৎস, অশ্বরীষ ও যোগী মুচুকুন্দ_এই 
তিনটি পুত্র উৎপাদন করেন ৷ এই তিন: ভ্ৰাতার 


৯1৬।৩৮-৪৩] 


পঞ্চাশ (00%) ভগিনী সোভৱিকে পতিত্বে বরণ 
করিয়াছিলেন 1 ৩৮ ৷৷ 


যম.নান্তজলে মগ্রস্তপ্যমানঃ পরং তপঃ । 
নিৰ্বৃতিং মীনর।জস্য দৃষ্টা মৈথুনধন্মিণঃ ৷৷ ৩৯ ॥ 
জাতস্প্‌হো নৃপং বিপ্রঃ কন্যামেকামযাচত । 
সোহপ্যাহ গৃহ্যতাং ব্ৰহ্মন্‌ ক।মং কন্যা স্বয়ংবরে ৷৷৪০ 
অন্বয়ঃ _(ইদানীং সৌভৱরিণ্চরিতমাহ কদাচিৎ) 
যমুনান্তজলে ( যমুনায়াঃ জলমধ্যে ) মগ্নঃ পরং তপঃ 
(পরমাং তপস্যাং ) তপ্যমানঃ (আচরন্‌ সঃ) বিপ্রঃ 
(ব্ৰাহ্মণঃ সৌভরিঃ ) মৈথ্‌ নধম্মিণঃ ( ব্যবায়রতস্য ) 
মীনরাজস্য ( কস্যচিদ্‌ রহন্মৎস্যস্য ) নির্বৃতিং (সুখং) 
দৃষ্টা জাতস্প্হঃ ( তত্ৰ অনুরাগযুক্তঃ সন্) নৃপং 
( মান্ধাতারম্‌ ) একাং (কন্যাম্‌ ) অযাচত (প্রাথিত- 
বান্‌ ) সঃ ( নূপঃ মান্ধাতা ) অপি আহ (উক্তবান্‌ 
হে) ব্ৰহ্মন্‌ ! (হে মূনিবর !)স্বয়স্বরে কন্যা ( মদীয়া 
সুতা ) কামং ( যথ৷ভিলাষং ) গৃহ্যতাম্‌ ॥ ৩৯-৪০ ৷৷ 
অনুবাদ--(সৌভরি-বত্তান্ত কথিত হইতেছে) 
সৌভরি যমুনা-জলে নিমগ্ন হইয়া পরমতপস্যা 
করিতে করিতে মৈথূনরত এক বৃহৎ মৎস্যের 
(মৈথুন-জনিত ) আনন্দ দৃষ্টি করিয়া এ বিষয়ে 
অত্যন্ত অনুরক্ত হয়েন এবং নৃপতি মান্ধাতার নিকট 
একুটী কন্যা প্রার্থনা করেন ৷ তাহাতে রাজা বলি- 
লেন--হে মুনিবর ! এই স্বয়স্বরে আপনি আমার 
কন্যা যাহাকে ইচ্ছা হয় গ্রহণ করুন ৷৷ ৩৯-৪০ ॥ 
বিশ্বনাথ__ননু মহাতপস্থিনা সৌভরিণা কথং তা 
ব্যুঢ়াঃ, কথং বা জরাজজ্জরিতং তা রাজকন্যা বত্রিরে ? 
তন্রাহ__যমুনেতি, ততো জলাদুগ্থায় মথুরামাগত্য 
নৃপং মান্ধাতারম্‌ ৷ ৩৯-৪০ ॥ 
টীকার বঙ্গনুবাদ--যদি বলেন-_ দেখুন, মহা- 
তপস্বী সৌভরি খষি কিজন্য সেই রাজকন্যাগণকে 
বিবাহ করিলেন, তাঁহারাই বা সেই জরা জর্জরিত 
খষিকে কি প্রকারে বরণ করিয়াছিলেন? তাহাতে 
বলিতেছেন--‘যমূনান্তৰ্জলে’ ইত্য।দি। তারপর জল 
হইতে উঠিয়া মথরায় আসিয়া রাজা মান্ধাত।র নিকট 
একটি কন্যা প্রার্থনা করিলেন ৷৷ ১৯-৪০ ॥ 


--১০ 


নবমস্কন্ধঃ নত 


স বিচিন্ত্যাপ্রিয়ং স্্রীণাং জরঠোহহমসম্মতঃ ৷ 
বলীপলিত এজৎক ইত্যহং প্রত্যুদ।হাতঃ ॥ ৪১ ৷৷ 
সাধয়িষ্যে তথা আনং সুরস্্রীণামভীগ্সিতম্. । 

কিং পুনম নুজেন্দ্রাণামিতি ব্যবসিতঃ প্ৰভুঃ ৷ ৪২ ৷৷ 


জন্বয়ঃ--( অনেন রাজ্ঞা বিপ্রং মাং) স্ত্রীণান্‌ 
অপ্রিয়ং বিচিন্ত্য চিন্তয়িত্বা) জরঠঃ জেরাগ্রস্তঃ বুদ্ধঃ) 
বলী ( বলিভির্যত্তঃ ) পলিতঃ (পক্কেশঃ) এজৎকঃ 
( কম্পমানশিরাঃ ) অসম্মতঃ (তাপসত্বাদিনা অনভি- 
মতঃ ) ইতি প্রত্যদাহাতঃ প্রত্যাখ্যাতঃ অতঃ ) অহং 
মন্জেন্দ্রাণাং (নৃপতীনাং যাঃ স্ৰিয়ঃ তাসাং) কিং 
পুনঃ (সুতরামেব অভিলষিতং পরন্ত ) - সুরস্্রীণাম্‌ 
(অপি) অভীপ্সিতং তথা (তাদূশং) আত্মানং 
(স্বদেহং ) সাধরিষ্য (করিষ্যামি ) ইতি প্ৰভুঃ সঃ 
(সৌভরিঃ ) ব্যবসিতঃ (মিশ্চিতবান্‌ ) ॥ ৪১-৪২ ॥ 

অনুবাদ--সোভৱরি মনে স্থির করিলেন__-আমি 
জরাগ্রস্ত ও পলিত কেশ, আমার অঙ্গের চৰ্ম্ম শ্লথ 
হইয়াছে এবং শিরোদেশ সব্বদা কম্পিত হইতেছে, 
তাহাতে আবার আমি তাপস। সুতরাং জ্রীগণের 
অপ্রিয় ও অনভিপ্রেত মনে করিয়া রাজা আমাকে 
নিরারুত করিয়াছেন; অতএব আমি নিজকে এরূপ 
করিব যে, র।জবনিতাদিগের কথা কি সূরস্ত্ৰীগণও 
আমাকে অভিলাষ করিবে ৷৷ ৪১-৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ_এজৎকঃ কম্পমানশিরাঃ প্রত্যুদাহাতঃ 
প্রত্যাখ্যাতঃ ইতি ব্যবসিতঃ নিশ্চিতবান্‌ ॥ ৪১-৪২ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“এজৎকঃ*_ যাহার মস্ত ক 
কম্পিত হয়। প্রত্যুদাহতঃ'_ আমি বৃদ্ধ বলিয়া 
রাজা আমাকে প্রত্যাখ্যান করিয়াছেন । ‘ইতি ব্যব- 
সিতঃ’--আমি নিজ দেহটিকে এরূপ সুন্দর করিব 
যাহাতে দেবরমণীগণও আমাকে কামনা করেন, 
আর রাজকুমারীগণের ত কথাই নাই, এইরূপ 
সৌভরি স্থির করিলেন ॥ ৪১-৪২ ॥ 


ম্‌নিঃ প্রবেশিতঃ ক্ষত্রা কন্যাস্তঃপুরমুদ্ধিয়ৎ । 
ব্বতঃ স রাজকন্যাভিরেকং পঞ্চাশতা বরঃ ৷৷ ৪৩ ॥ 
অন্বয়ঃ--(ততঃ) ক্ষন্না (প্রতীহারেণ) খাদ্ধিমৎ 
€ সমৃদ্িযুক্তং ) কন্যান্তঃপূরং প্রবেশিতঃ (নীতঃ ) সঃ 
( তাদৃশস্রূপসম্পন্নঃ মুনিঃ) একঃ (এক এব) 


৭৪ 
পঞ্চাশতা রাজকন্যাভিঃ 
গৃহীতঃ ) ৷৷ ৪৩ ৷৷‘ 
অনুবাদ--অনন্তর সৌভরি তপস্য-প্রভাবে সূরাপ- 
সম্পন্ন হইলেন ৷ রাজপ্রতিহারী তাহাকে কন্যাগণের 
সমৃদ্ধিশালী অন্তঃপূরে লইয়া গেল, তথায় পঞ্চাশৎ 
কন্যাই তাহাকে পতিত্বে বরণ করিল ৷ ৪৩ ॥ 


বরঃ বৃতঃ 


তাসাং কলিরভুডুয়াংস্তদর্থেইপোহ্য সাহাদম । 
মমানুরূগো নায়ং ব ইতি তদ্গতচেতসাম, ॥ 8৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__ তদ্গতচেতসাং ( তস্মিন্‌ মুনৌ গতম্‌ 
আসক্তং চিত্তং যাসাং তাসাং) তাসাং ( কন্যানাং ) 
সৌহাদং (প্রান্তনং স্নৈহম্‌ ) অপোহ্য ( ত্যক্তা ) অয়ং 
(স্বামী ) মম অনুরূপঃ ( মমৈব যোগ্যঃ ) বঃ (যুক্া- 
কং) ন ইতি (এবং ক্রমেণ) তদর্থে ( পতিনিমিত্ং ) 
ভূয়ান্‌ ( মহান্‌ ) কলিঃ (বিবাদঃ ) অভুৎ ( জাতঃ ) 
॥৪৪৷৷ হু 
অনুবাদ -তাহার পর সৌভরিতে একান্ত আকৃষ্ট 
চিত্ত হইয়া কন্যাগণ পরস্পর স্রেহত্যাগ করিল । 
তাহাদের মধ্যে “এই বর আমারই উপযুক্ত, তোমাদের 
নহে’--এইরূপ মহাকলহ উপস্থিত হইল ৷ 8৪ ॥ 


স বহ্বৃচস্তাভিরপারণীয়- 
তপহশ্রিয়ানঘ্যপরিচ্ছদেষু ৷ 
গৃহেষু নানৌপবনামলাস্তঃ- 
সরঃসু সৌগদ্ধিককাননেষু ॥ ৪৫ ৷৷ 
মহাহৃশয্যাসনবস্তভূষণ- 
স্বানানুলেপাভ্যবহারমাল্যকৈঃ ৷ 
স্বলঙ্কৃতস্ত্রীপুরুষেষু নিত্যদা 
ব্লেমেহনুগায়দ্দিজভূঙ্গবন্দিষ্‌ ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_ বহব.চঃ ( মন্তুসামৰ্থ্যযুক্তঃ ইত্যৰ্থঃ ) 
সঃ (সৌভরিঃ) অপারণীয়তপঃ শ্রিয়া ( দুষ্পারতপঃ- 
সমৃদ্ধ্যা ) অনং্ঘ্যপরিচ্ছদেষ্‌ (অম্ল্যপরিচ্ছদযুক্তেষু ) 
স্বলঙ্কৃতস্ত্রীপুরুষেষ ( সূভূষিতস্ত্রীপূরুষসমণ্বিতেষ্‌ ) 
অনুগায়দ্-দ্বিজভুঙ্গ-বন্দিষ্‌ ( অনুগায়ন্তঃ দ্বিজাঃ পক্ষি- 
ণশ্চ ভূপ্জাশ্চ বন্দিনশ্চ যেষ্‌ তেষ্‌ ) নানোপবনামলাম্তঃ 
রঃসু (নানাবিধেষ্‌ উপবনেষ্‌ তথা অমলানি 


শ্ৰীমদ্ভাৰ্গবতমূ্‌ 


( পতিত্বেন 


[ *।৬৷৪৬-৪৭ 


অদ্ভাংসি জলানি যেষু তেষু সরঃসু দা 
সৌগদ্ধিক কাননেষু ( কহলারবনযুক্েষু ) গৃহ 
মহাহশয্যাসন-বস্রভূষণ-সানানুলেপাভ্যবহারমালাকৈ? 
(শয্যা চ আসনঞ্চ বস্ত্ৰ ভূষণঞ্চ স্নানঞ্চ অনূলেগঃ 
চন্দনাদ্যনূলেপনঞ্চ অভ্যবহারঃ ভোজ্যঞ্চ মাল্যকণ 
মহাহৈঃ বহুমূলৈঃ এতৈঃ উপলক্ষিতঃ সন্) তাভিঃ 
( পত্নীভিঃ সহ ) নিত্যদা ( সৰ্ব্বদা ) রেমে (বিহারং 
কুতবান্‌ ) ৷ ৪৫-৪৬ || 

অনুবাদ _সৌভরি মন্ত্রসামর্থ্যসম্পন্ন ছিলেন। 
তাহার দুরন্ত তপস্যা-প্রভাবে গৃহসকল অমূল্য পরি- 
চ্ছদ, সৃভূষিত ত্রীপুরুষ ( দাসদাসী ), নানাবিধ উগ- 
বন, নিক্মলসলিলবিশিষ্ট সরোবর ও সৌগন্ধি কহলা- 
রবন, অনুক্ষণ সঙ্গীতরত পক্ষী, ভূঙ্গ এবং বন্দিগণে 
শোভিত হইয়াছিল । তিনি তথায় শয্যা, আসন, 
বস্ত্ৰ, ভূষণ, স্নান, চন্দনাদি অনুলেপন, মালিকা ও 
ভোজ্যদ্রব্_এই সকল মহামূল্য দ্রব্যে সুশোভিত 
হইয়া পত্রীগণসহ নিরন্তর বিহার করিতেন ৷৷ ৪৫- 
৪৬ 

বিশ্বনাথ--বহব.চ ইত্যেতাদৃশসম্পততিস্থষ্টো মন্ত্র 
সামর্থামেব কারণমিতি ভাবঃ ৷ অপারণীয় মন্যের- 
শক্যং যত্তপত্তস্য শ্রিয়া সমৃদ্ধ্যা সৃষ্টেষ্‌ গৃহেষু গৃহো- 
পলক্ষিতেষু বিবিধপূরেষু । মহাহশষ্যা।দভির- 
পলক্ষিতো রেমে ৷ ৪৫-৪৬ ৷৷ 


টীকার বজানুবাদ--“স বহ্ব.চঃ-_সৌভরি খাষি ৷ 


মন্ত্প্রভাবশালী ছিলেন, এইরূপ এশ্বৰ্য্য সৃষ্টিতে মন্ত্র 
সামর্থাই কারণ, এই ভাব ৷ “অপারণীয়ং,_-অপরের 
পক্ষে অশক্য যে তপস্যা, তাহার সমৃদ্ধির দ্বারা সৃষ্ট 
বহুমূল্য পরিচ্ছদযুক্ত গৃহসমূহে, মহামূল্য শখা 
প্রভৃতিতে সমৃদ্ধিশালী হইয়া পত্নীগণের সহিত বিহার 
করিতে লাগিলেন ৷৷ ৪৫-৪৬ ॥ 


যদ্গ৷হস্থযস্ত সংবাক্ষ্য সপ্তদ্বীপবতীগতিঃ । 


বিসিমিতঃ স্তম্ভমজহাৎ সাৰ্ব্বভৌমশ্ৰিয়ান্বিতম্‌ ॥৪৭৷৷ ৷ 


অন্বয়ঃ--সপ্তদ্বীপবতীপতিঃ ( সপ্তদ্বীপস মন্বিত" 


পৃথিবীপতিঃ মান্ধাতা অপি) যদ্গাহঁস্থ্যং তু (সা ৷ 
সৌভরেঃ গার্হস্থ্যং সমৃদ্ধিযুক্তং গৃহস্থধর্ম্মং ) সংবী্ষা = 
(দৃষ্টা ) বিস্মিতঃ (ন্‌) সাৰ্ব্বভোমশ্ৰিয়া (চৰ 


৯।৬৷৪৭-৫০ ] 


সারা? অন শ্রেজ ২) স্তম্ভম (আত্মনঃ 
গব্বম্‌ ) অজহাৎ ( ত্যক্তবান্‌ ) ৷৷ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ _-সপ্তপ্বীপসমন্বিত পৃথিবীর অধিপতি 
মান্ধাতা সৌভরির গাহ্‌ন্থ্যধৰ্ম্ম দৈখিয়া আণ্চৰ্ষ্যাহ্বিত 
হইলেন এবং সাবর্বভৌ মাধিপত্য-জনিত' আনত্মগৰ্্ব 
পরিত্যাগ করিলেন ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্ননাথ---স্তম্ভং গবর্বং ৷৷ ৪৭ ॥ 
গৰ্ব্ব, সপ্তদ্বীপাধি- 
পতি মান্ধাতাও সৌভরি খষির এজাতীয় সূসমৃদ্ধ 
গহস্থা দর্শন করিয়া বিস্মিত হইয়া নিজ একচ্ছত্র 
রাজ্যসম্পদের গব্ব পরিত্যাগ করিয়াছিলেন ৷৷ ৪৭ ৷৷ 





এবং গুহেন্বভিরতো বিষয়ান্‌ বিবিধৈঃ সুখৈঃ ৷ 
সেবমানো ন চাতুষ্যদাজ্যভ্তোকৈরিবানলঃ ৷৷ ৪৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--গৃহেষ্‌ু এবম্‌ অভিরতঃ ( আনক্তঃ ) 
বিবিধৈঃ সূখৈঃ বিষয়ান্‌ সেবমানঃ (উপভুঞ্জানঃ অপি 
সঃ) আজ্যত্তোকৈঃ (ঘুতবিন্দুভিঃ ) 'অনলঃ ইব 
(অগ্নিরিব যথা অগ্নিন শান্তো ভবতি তথা ইত্যৰ্থঃ ) 
ন চ অতুষ্যৎ ( ন সন্তোষম্‌ অধিগতবান্‌ ) ৷৷ ৪৮ ৷৷ 
অনুবাদ--সৌভরি গৃহমধ্যে এইরূপ বিবিধ 
সুখের সহিত বিষয় ভোগ করিতে লাগিলেন কিন্তু 
ঘুতবিন্দুসংযোগে অনল যেরূপ শান্ত হয় না, সৌভরিও 
তদ্রপ আত্মশান্তি লাভ করিতে পারিলেন না ৷৷ ৪৮ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__আজ্যস্য স্তোকৈবিদ্দুভিঃ ৷৷ ৪৮ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__'আজা-স্তেটকৈঃ-_ঘৃতবিন্দুর 
দ্বারা যেরূপ অগ্নি তৃপ্ত হয় না, তদ্রপ বিষয় ভোগ 
করিয়াও সৌভরি খষি পরিতৃপ্ত হইতে পারিলেন না 
॥ ৪৮ ৷৷ 


স কদাচিদুপাঙ্গীন আত্মাপহনবমাত্মনঃ ৷ 
দদর্শ বহব্চাচার্যো মীনসঙ্গসমুখিতম্‌ ॥ ৪৯ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--( অথ ) কদাচিৎ উপাসীনঃ (নির্জনে 
উপবিজ্টঃ ইত্যর্থঃ) সঃ বহব,চাচাৰ্য্যঃ ( মন্ত্ৰাচাৰ্য্যঃ 
সৌভরিঃ ) মীনসজসমুখিতং ( মৎস্যসংসর্গজনিতম্ ) 
আত্মন্ঃ (স্বসমাদেব হেতোঃ) আত্মাপহৃবম্‌ (আত্মনঃ 


নবমস্কন্ধঃ ৭৫ 





অপহবং তপোহানিং ) দদর্শ ( দৃষ্টবান্‌ বিচারেণ 
নিণাঁতবান্‌ ইত্যৰ্থঃ ) ৪৯ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর একদিন নিজ্জনে উপবিষ্ট 
হইয়া মন্তাচাৰ্য্য সৌভরি বিচার করিলেন, মৎস্য- 
সংসৰ্গ জনিত তাহার যে তপস্যা নষ্ট হইয়াছে তাহার 
কারণ তিনি নিজেই ৷৷ ৪৯ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--এবং তস্য গরু়াপরাধস্য গৃহাবেশ- 
প্রাপকস্য ভোগান্তে পুনবিবেকোদয়মাহ স ইতি 
সপ্তভিঃ। আত্মনঃ স্বস্মাদেব হেতোরাত্মন আত্মা- 
নন্দস্য অপহ,বং বঞ্চনং মীনসঙ্গসমুখিতমিতি মীন- 
সঙ্গস্য কারণং তু মীনরক্ষার্থং গরুড়-নিব।রণরূপোহ- 
পরাধ এব জেয়ঃ ৷৷ ৪৯ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--ভগবৎপার্ষদ শ্রীগরুড়ের প্ৰতি 
অপরাধের ফলে সৌভরি খষির গৃহাবেশ-প্রাপক 
ভোগের অন্তে পুনরায় বিবেকের উদয় বলিতেছেন-_ 
‘স কদাচিৎ’ ইত্যাদি সাতটি শ্লোকে। একদিন 
উপাসনা করিতে প্ৰবৃত্ত হইয়া অনুভব করিলেন 
‘আত্মনঃ’ নিজের দোষেই, ‘আত্মাপহৃবম্‌’_-আত্মা- 
নন্দের বঞ্চন (তপস্যাহানি ) ম€স্যের সঙ্গবশতঃ 
ঘটিয়াছে। মৎস্যসঙ্গের কারণও মবস্যরক্ষার জন্য 
গরুড়কে নিবারণরূপ অপরাধই বুঝিতে হইবে ৷৷৪৯৷৷ 


অহো ইমং পশ্যত মে বিনাশং 

তপস্থিনঃ সচ্চরিতব্রতস্য । 

অন্তজলে বারিচরপ্রসঙ্গাৎ 

প্রচ্যাবিতং ব্ৰহ্ম চিরং ধৃতং যৎ ॥ ৫০11 


অন্বয়ঃ_-অহো ! অন্তর্জলে (জলমধ্যে ) তপ- 
স্বিনঃ (তপস্যাং কুব্বতঃ ) সচ্চরিতব্রতস্য ( সাধ্- 
চিতব্রতশীলস্য ) মে (মম ) যব ব্ৰহ্ম (তপঃ) চিরং 
ধৃতং (দীর্ঘকালেন সঞ্চিতং তৎ) বারিচরপ্রসঙ্গাৎ 
( মৎস্যসংসর্গবশাৎ ) প্রচ্যাবিতং (স্খলিতং মে) 
ইমং বিনাশং পশ্যত ৷৷ ৫০ ॥ 

অনুবাদ-_অহো ! বারিমধ্যে তপস্যা করিতে 
করিতে সাধূগণোচিত ব্রতপরায়ণ আমার জলচরসঙ্জে 
দীর্ঘকালের তপঃ বিনষ্ট হইয়াছে ৷ তোমারা আমার 
এই বিনাশ অবলোকন কর ॥ ৫০ 1! 


[ 
॥ 














৯০ 





৭৬ 


বিশ্বনাথ ব্ৰহ্ম তপঃ ৷৷ ৫০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘ব্ৰহ্ম' তপস্যা, চিরকালের 
সঞ্চিত তপসা বিসর্জন দিয়াছি ॥ ৫০ ৷৷ 


সঙ্গং ত্যজেত মিথুনব্রতীনাং মুমুক্ষ্ঃ 
সৰ্ব্বাত্মনা ন বিস্বৃজেদ্বহিরিন্দ্রিয়াণি ৷ 
একশ্চরন্‌ রহসি চিত্তমনন্ত ঈশে 
যুজীত তদ্ব তিষু সাধৃষু চেৎ প্রসঙ্গঃ ॥ ৫১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ - মৃমুক্ষঃ ( মুক্তিকামিজনঃ ) সৰ্ব্বাত্মনা 
(সৰ্ব্বতোভাবেন ) মিথুনব্রতীনাং (দাম্পত্যধৰ্ম্মবতাং) 
সঙ্গং ত্যজেত ( ত্যজেৎ ) ইন্দ্ৰিয়াণি বহিঃ ( বাহ্য- 
বিষয়েষ্‌্) ন বিস্ৃজেৎ (ন নিয়োঞ্জয়েৎ ) রহসি 
(নিজ্জনে) একঃ (একাকী) চরন্‌ ( বর্ত্তমানঃ ) 
অনন্তে ঈশে (শ্রীহরৌ ) চিত্তং যূঞ্জীত (নিয়োজয়েৎ) 
চেৎ (যদি) প্রসঙ্গঃ ( সংসৰ্গ স্যাৎ তহি ) তদ্বরতিষূ 
(িশ্বরার্থধর্মপরেষু) সাধূষ ( এব প্রসঙ্গঃ কাৰ্য্যঃ ইতি 
শেষঃ ) ৷ ৫১ ৷ 
অনুবাদ-_মুক্তিকামিব্যক্তি দাম্পত্যধৰ্ম্মরত ব্যক্তি- 
দিগের সঙ্গ সৰ্ব্বতোভাবে পরিত্যাগ করিবেন, ইন্দ্ৰিয়- 
সকলকে বাহ্যবিষঃয় নিযুক্ত করিবেন না, নির্জনে 
একাকী অবস্থান পূ্ব্বক অনন্ত শ্রীহরিতে চিত্তসমি- 
বিজ্ট করিবেন । আর যদি সঙ্গ করিতে হয় তাহা 
হইলে ভগবদ্ন্মপরায়ণ সাধুদিগের সঙ্গ করিবেন 
|| ৫১ ॥। 
বিশ্বনাথ--তস্মাদন্যো মাদূশো মা ভবত্বিতি 
সনিব্রেদমাহ সঙ্গমিতি দ্বাভ্যাং ! বহিরিন্ড্রিয়াণি ন 
বিসৃজেদিত্যন্তরিন্ড্রিয়াণি ন বিস্জেদিতি বিধাতুমশক্তেঃ। 
অশক্যানুষ্ঠানকস্য বিধেরপ্রামাণ্যাদিতি ভাবঃ ৷ তদ্দ.- 
তিষু অনন্তভক্তিনিষ্ঠেষু সাধূষ্‌ যদি প্রকৃষ্টঃ সঙ্গঃ 
স্যাদিতি মম তু তদভাবাদেব গরুচড়ে দোষদর্শন- 
জনিতো মিথ্নব্রতিনো মীনস্য সঙ্গোহভূদিতি ভাবঃ ৷ 
চেব্প্রসঙ্গ ইত্যন্ৰ নঞ্‌ অধ্যাহায্যঃ ৷৷ ৫১ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব আমার মত অপরে 
না হউক, এইজন্য সনিবের্বদে বলিতেছেন__-সঙ্গং' 
ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে ৷ মুক্তিকামী পুরুষ সৰ্ব্বতো- 
ভাবে মৈথ্নাসক্ঞগণের সঙ্গ ত্যাগ করিবেন, ইন্দ্ৰিয়- 
সমূহকে বাহ্যবিষয়ে প্রবন্তিত করিবেন না ৷ এখানে 


শ্রীমগ্ভাগবতম্ 


[৯৷৬৷ ০0-৫২ 


ইন্দ্ৰিয়স ₹লকে অন্তবিষয়ে প্রবস্তিত করিবেন মা 


এরাপ বলিলেন না, কারণ অশক্য অনুষ্ঠানের বিধির 
প্রামাণ্য নাই, এই ভাব ৷ ‘তদ্ব্ৰঙিষ্‌’ -অমন্ত-ভত্তি, 
নিষ্ঠ সাধুজনে যদি প্রকৃষ্ট সঙ্গ হয়, আমার কিনব 
তদভাবে গরুড়ে দোষদর্শন করায় মিথুনব্রতী মীনের 
সঙ্গ হইয়াছিল__এই ভাব । ‘চেৎ প্রসঙ্গঃ’__ এই স্থলে 
নঞ, অধ্যাহার করিতে হইবে, অর্থ।ৎ কাহার সঙ্গ 
করিবে না, আর যদি সঙ্গ বরিতে হয়, তাহা হইলে 
সাধুগণেরই সঙ্গ করিবে_ এই অর্থ ॥ ৫১ ॥ 


একস্তপদ্থ্যহমথাস্তসি মৎস্যসঙ্গাৎ 
পঞ্চাশদাসমূত পঞ্চসহস্ৰ স্গঃ । 

নান্তং ব্রজাম্যুভয়়ক্কত্যমনোরথান।ং 
মায়াগুণৈহ তমতিবিষয়েহহাভাবঃ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ --(সঙ্গাজ্জাতং দোষং প্রপঞ্চয়তি আদৌ) 
একঃ (একাকী) অহং তপস্বী (তপঃপরায়ণঃ 
আসম্) অথ ( পশ্চাৎ ) অন্তসি ( জল মধ্যে ) মৎসা- 
সঙ্গাৎ (মৎস্যসংসর্গবশাৎ দারপরিগ্রহং কৃত্বা) পঞ্চা- 
শৎ আসং (পঞ্চশতা ভাৰ্য্যাভিঃ সম্বন্ধ।ৎ পঞ্চাশৎ 
অভবম্‌ )উত (অতঃ পরং প্রত্যেকং তাসু পুন্রশত- 
রূপেণ উৎপন্নো ভূত্বা) পঞ্চসহস্রসর্গঃ ( পঞ্চসহস্ৰ- 
সথচ্টিযুক্তঃ আসং তথাপি ) মায়াগুণৈঃ হৃতমতিঃ 
(অপহাতবিবেকঃ ) বিষয়ে (বিষয়সমূহে এব) 
অর্থভাবঃ ( পুরুষার্থবৃদ্ধিমান্‌ অহম্‌ ) উভয়কৃণয 
মনোরথানাম্‌ (উভয়কৃত্যানি এঁহিকপারন্লিক কৰ্ম্মাণি 
তদ্বিষয়াণাং মনোরথানাম্‌ ) অন্তম্‌ ( অবধিং পরং) 
ন ব্ৰজামি (ন প্রাপ্পোমি ) ৷৷ ৫২ ॥ 

অনুবাদ-__অগ্রে আমি একা ঢীও তপ স্যাপরায়ণ 
ছিলাম, পরে জলমধ্যে মৎস্যের সঙ্গ হওয়ায় দার- 
পরিগ্রহণানন্তর পঞ্চাশ হইলাম, তাহার পর প্রত্যেক 
বণিতার গর্ভে শত পুত্র উৎপন্ন হওয়ায় পঞ্চ সহ 
হইয়াছি, মায়ার গুণে আমার বিবেক নষ্ট এবং 
বিষয়ে পুরুতার্থবুদ্ধি উৎপন্ন হইয়াছে, আমি এঁহিক" 
পারত্রিক বিষয়ক মনোরথ সমূহের আন্ত পাইতেছি 
না৷৷৫২ ৷৷ 


বিশ্বনাথ--সঙ্গাজ্জ৷তং দোষং প্ৰপঞ্চয়তি এ? 





ইতি, পঞ্চশতা ভাৰ্য্যাভিঃ সম্বন্ধাহ পঞ্চাশদাসম্‌। 


৯1৬1৫২-৫৫] 


ততশ্চ সুতৈঃ পঞ্চসহত্রসর্গ আসমিতি প্রত্যেকং তাস 
পূল্ৰশতরাপেণোৎপত্তেঃ ৷  উভয্নকৃত্যানি এহিকপার- 
প্রিকাণি ব্ম্মাণি তদ্বিষয়াণাং মনোরথানাং, অর্থভাবঃ 
পূরুষার্থবুদ্ধিঃ | ৫২ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সঞ্গৰশতঃ উখিত দোষ 
প্রদর্শন করিতেছেন--‘এক’ ইত্যাদি । আমি জল- 
মধ্যে একাকী তপস্যারত ছিলাম, পরে মৎস্যের সঙ্জ- 
হেতু পঞ্চাশটি ভাৰ্য্যার সম্বন্ধে আসিয়া পঞ্চাশ হইলাম, 
ইহার পর প্রত্যেকের গর্ভে শতপুন্ৰের জন্মদান করিয়া 
এক্ষণে পঞ্চাশ সহস্র হইয়াছি। “উভগ্নক্ুত্যানি_ 
এঁহিক ও পারলৌকিক কৰ্ম্মবিষয়ক বাসনাসমূহের 
অন্ত পাইতেছি না। মায়িক গুণসমূহ আমার চিন্তকে 
হরণ করায়, “বিষয়ে অর্থভাবঃ__মায়িক বিষয়- 
রাশিকেই পুরুষার্থ জ্ঞান করিতেছি ॥ ৫২ ॥ 





এবং বসন্‌ গৃহে কালং বিরক্তো ন্যাসমাস্থিতঃ। 
বনং জগামানুযযুন্তৎপত্রযঃ পতিদেবতাঃ ৷৷ ৫৩ ॥ 
জন্বয়ঃ--এবং (এবং রাপেণ ) গৃহে কালং 
বসন্‌ ( যাপয়ন্‌ সঃ সৌভরিঃ ) বিরক্তঃ (বৈরাগ্যবান্‌ 
অথ) ন্যাসং (সঙ্গত্যাগং বানপ্রস্থং) আস্থিতঃ প্রোপ্তঃ 
সন্‌) বনং জগাম্‌ (গেতবান্‌ ) পতিদেবতাঃ ( পতি- 
ব্রতাঃ ) তৎপত্ন্যাঃ ( তস্য ভার্য্যাশ্চ ) অনূযয়ুঃ ( তদ- 
নুগতাঃ বভুবুঃ) ৷ ৫৩ | 
অনুবাদ-_গৃহমধ্যে এইরাপে কালযাপন করিতে 
করিতে সৌভরি বৈরাগ্যযুক্ত হইয়া সঙ্গত্যাগরূপ 
বানপ্রস্থ ধৰ্ম্ম অবলম্বন প.বর্বক বনে গমন করিলেন ৷ 
পতিব্ৰতা ভার্য্যাগণ তাহার অনুগমন করিল ৷৷ ৫৩ ॥ 
বিশ্রনাথ-__ন্যাসং সঙ্গত্যাগরাপং বানপ্রস্থধন্ম - 
মিত্যর্থঃ ৷৷ ৫৩ ॥ 
টীকার বলানুবাদ--‘ন্যাসম্‌ আস্থিতঃ’--সঙ্গ- 
ত্যাগরাপ বানপ্ৰস্থ ধৰ্ম্ম অবলম্বনপূৰ্বক বনে গমন 
করিলেন ৷৷ ৫৩ ॥৷ 


তন্ন তপ্ত তপস্তীব্রমাআদর্শনমাআবিৎ । 
সহৈবাযগ্নিভিরাত্মানং যুযোজ পূরমাত্মনি ॥ ৫৪ ॥ 
অল্বয়ঃ__আত্মবিৎ (আত্মজঃ স মুনিঃ ) তত্র 


নবমক্ষন্ধাঃ ৭৭ 


(বনে) আত্মদর্শনং (আত্মনঃ দৰ্শনং সাক্ষাৎকারঃ 


যস্মাৎ তাদৃশং ) তীব্রং তপঃ তপ্ত (কৃত্বা) অগ্নিভিঃ 
( অনল্ৰয়েণ ) সহ এব আত্মানং (স্বয়মপি ) পরমা- 
আনি ( পরব্ৰহ্মণি ) য্যোজ (নিযোজয়ামাস) ৷ ৫৪ ॥ 

অনুবাদ-_আত্মবিৎ এ মুনি সেই বনে যাহাতে 
আত্মসাক্ষাৎকার লাভ হয় তাদৃশ কঠোর তপস্যা 
করিয়া অগ্রিন্তয়সহিত আত্মাকে পরমাত্মায় নিযুক্ত 
করিলেন ৷৷ ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সহৈবাগ্নিভিরিত্যগ্সিভিঃ সহৈব দেহং 
ত্যকৈবেতি শেষঃ ৷৷ ৫৪ ॥ 

টাকার বজানুবাদ-_'সটহ্বাগ্লিভিঃ'__অগ্নিন্রয়ের 
সহিত দেহত্যাগ করিয়া, আত্মাকে পরমাত্মায় যুক্ত 


করিয়াছিলেন অর্থাৎ ব্রন্মনিব্বাণ লাভ করিয়াছিলেন 
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তাঃ স্বপত্যুর্মহারাজ নিরীক্ষ্যাধ্যাজ্সিকীং গতিম্‌ ৷ 
অন্বীয়ুস্তৎপ্রভাবেণ শান্তশগ্রিমিবাচ্চিষঃ ॥ ৫৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে পারম 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কন্ধে 
সৌভর্যাখ্যানে ষষ্ঠোহধ্যায়ঃ । 


অন্বয়ঃ--( হে) মহারাজ ! (হে পরীক্ষিৎ 1) 
তাঃ (তদীয়াঃ পত্ন্যশ্চ ) স্বপত্যুঃ ( ম্বামিনঃ ) আধ্যা- 
ত্মিকীং গতিং ( ব্ৰহ্মনিলয়ং ) নিরীক্ষ্য (দৃষ্টা ) তৎ- 
প্রভাবেন (তস্যৈব মুনেঃ প্রভাববলেন ) অচ্চিষঃ 
শান্তম্‌ অগ্নিম্‌ ইব ( অগ্নিণিখাঃ যথা শান্তেন অনলেন 
সহৈব বিলীয়ন্তে তথা ইত্যর্থঃ তমঃ খাষি {ৃ) অন্বীয়ুঃ 
(অনু সহৈব ঈয়ুঃ গতাঃ ) ৷৷ ৫৫ ॥ 

অনুবাদ-_হে মহারাজ! তাহার পত্নীগণও 
স্বামীর ব্রন্মনিলয় দর্শন করিয়া স্বামীর প্রভাববলে 
অগ্নিশিখা যেমন নির্র্বাণপ্রাপ্ত অনলের সহিত বিলীন 
হয়, সেইরূপ তাহার সহ্গামিনী হইল ৷৷ ৫৫ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__অন্বীয়ুরনুস্থতাঃ ৷ ৫৫ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-অন্বীয়ুঃ’-_ অনুগমন করি- 
লেন, অর্থাৎ তাহার পত্রীগণও খাষির প্রভাবে মুক্ত 
হইলেন ৷৷ ৫৫ ॥৷ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
ষষ্ঠেহয়ং নবমোতহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 














তাতে 





মভাগবতমৃ্‌ 
av শ্রীমন্ডাগবতম্‌ 








ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী দদারারথদরগিনী' 
টীকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত ষষ্ঠ অধ্যায় সমাপ্ত 
॥৬৷৷ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রুবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শীমস্তাগবতের নবম স্কন্ধের ষ্ঠ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী, টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷ ৯।৬ ৷৷ 
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ইতি শ্রীমাগবতে নবমস্কন্ধে ষষ্ঠ অধ্যায়ের 
অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধব, তথা, 
বিরতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমত্ভাগবত-নবমস্কদ্ধের য্ঠাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়ভাষ্য সমাপ্ত । 


DES 


সপ্ডমোহধ্যায়ং 


শ্ৰীত্তক উবাচ-_ 


মান্ধাতুঃ পুন্রপ্রবরো যোহম্বরীষঃ প্রকীত্তিতঃ । 
পিতামহেন প্ৰৱবতো যৌবনাশ্বস্ত তৎসূতঃ ৷ 
হারাতস্তস্য পুত্রোহভুন্মান্ধাতপ্রবরা ইন্মে ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মান্ধাতার বংশরুত্রান্তবর্ণনপ্রসঙ্গে 
পুরচকুৎস ও হরিশ্চন্দ্রের উপাখ্যান বণিত হইয়াছে। 

মান্ধাতার পুন্ন অন্বরীষ, তৎপুত্র ষুবনাশ্ব ও যুব- 
নাশ্বপৃত্র হারীত-_ইহারা মান্ধাতৃ গোত্রের শ্ৰেষ্ঠ ৷ 
মান্ধাতার অপর পুত্র পুরুকুৎস সর্পগণভগিনী নৰ্ম্মদার 
পাণিগ্রহণ করেন ৷ পুরুকুৎসের পুত্র ভ্রসদ্দস্য, ইহার 
পুন্ন অমরণ্য, তৎপূত্র হয্যশ্ব, হয্যস্ব হইতে প্রারুণ, 
তাহা হইতে ভ্রিবন্ধন, ভ্রিবন্ধন পৃ্র সত্যব্রতই চিশঙ্কু 
নামে বিখ্যাত । ভ্রিশঙ্কু বিপ্রকন্যা-হরণদোষে পিতৃ- 
শাপে চণ্ডালত্ব প্ৰাপ্ত হন ৷ পরে বিশ্বামিল্লপ্ৰভাবে স্বর্গে 
নীত হইয়। পুনরায় দেবতাগণের প্ৰভাবে অধঃপতিত 
হইবার কালে বিশ্বামিত্রপ্রভাবে স্তম্ভিত হন ভ্রিশক্ষু- 
পুত্র হরিশ্চন্দ্র; ইহার অনুষ্ঠিত রাজসৃয়যজে বিশ্বামিজ 
দক্ষিণাস্থরূপে কৌশলে রাজার সর্বস্ব হরণপূবর্বক 
নানাবিধ যাতনা প্রদান করেন বলিয়া বশিষ্ঠ ও 
বিশ্বামিশ্রের মধ্যে কলহ উপস্থিত হয় ৷ হরিশচন্দর 
নিঃসন্তান ছিলেন । পরে নারদের উপদেশে বরুণের 
আরাধনা করিয়া রোহিত নামে এক পূত্র প্রাপ্ত হন ৷ 
কিন্তু হরিশ্চন্্র ‘সেই পুত্র দ্বারা বরুণের যজ্ঞ করি- 


বেন’ বরণের নিকট এইরূপ প্রতিশুত থাকায় বরুণ 
প্রতিবার আসিয়া রাজাকে তাহার প্ৰতিশ্ৰুতি স্মরণ 
করাইয়া দিতে লাগিলেন । রাজা পুন্রয্নেহবশবর্তী 
হইয়া নানা যুক্তি প্রদর্শন করিয়া কাল পরিবর্তন 
করিতে থাকেন । ক্রমে প্রাপ্তবয়স্ক রোহিত সমস্ত 
ব্যাপার জানিয়া প্রাণরক্ষার্থ শরাসনহস্তে বনগমন 
করিলেন ৷ এদিকে হরিশ্ন্দ্র বরুণগ্রস্ত হইয়া উদরী 
রোগাক্রান্ত হইয়াছেন শুনিয়া রোহিত রাজধানীতে 
প্রত্যাবর্তন করিতে চাহিলে ইন্দ্র তাহাকে বাধা প্রদান 
করিলেন এবং তীর্ধপর্যটনের উপদেশ করিলেন। 
রোহিতও এরূপে ইন্দ্রের পরামর্শানুসারে ষষ্ঠবৎসর 
যাবৎ অরণ্যে ভ্রমণপুর্বক রাজধানীতে প্রত্যাবর্তন 
করিয়া অজীগর্তের মধ্যম পুত্র শুনশেফকে ক্রয় করি- 
লেন এবং তাহাকে বরুণষজের পশুরূপে পিতার 
নিকট প্রদান করিলেন। হরিশ্চন্দ্র নরমেধযক্তদ্বারা 
বরুণাদি দেবতার পূজা সম্পাদন করিয়া রোগমুক্ত 
হইলেন। সেই নরমেধযজ্ঞে বিশ্বামিন্র হোতা, জম- 
দগ্নি অধ্বর্ধ্য, বশিষ্ঠ, ব্ৰহ্মা এবং অয়াস্য উদ্গাতা হন । 
ইন্দ্র তুষ্ট হইয়া হরিশ্চন্দ্রকে সবর্ণরথ ও বিশ্বামিন্র 
পরমজান প্রদান করেন অনন্তর শ্রীশুকদেবকর্তক 
হরিশ্চন্দ্রের স্বরাপপ্রাপ্তি বণিত হইয়া এই অধ্যায় 
সমাপ্ত হইয়াছে। 

অন্বয়ঃ _শ্রীশুকঃ উবাচ ৷ মান্ধাতুঃ পুল্ৰপ্ৰবরঃ 
( পূত্ৰেষ্‌ জ্যেষ্ঠঃ ) যঃ অম্বরীষঃ প্র টীত্তিতঃ (কথিতঃ 
সঃ) পিতামহেন ( যুবনাশ্বেন ) প্ররূতঃ ( পূত্লত্বেন 
স্বীকৃতঃ ) যৌবনাশ্বঃ তু তৎসূতঃ (তস্য অস্বরীষস্য 
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সতঃ অভুৎ) হারীতঃ তস্য ( ষৌবনাশ্বস্য ) পৃন্রঃ 
অভুৎ ইমে (অন্সরীষ-যৌবনাশ্ব-হারীতাঃ ) মান্ধাতৃ- 
প্রবরাঃ (মাঞ্ধাতুগোন্ৰস্য প্রবরাঃ অবান্তর-বিশেষ- 
প্রবর্তকাঃ ) ৷৷ ১ | 

অনুবাদ--যিনি অন্বরীয় নামে বিখ্যাত তিনি 
মান্ধাতু-তনয়গণের মধ্যে শ্ৰেষ্ঠ এই অস্বরীষ পিতা- 
মহ-যুবনান্ব কর্ত ৫ পৃন্ররাপে পরিগৃহীত হইয়াছিলেন। 
ইহার পুত্র যৌবনাশ্ব এবং যৌবনাশ্বের পুত্ৰ হারীত। 
অন্বরীষ যৌবনাশ্ব ও হারীত মান্ধাতৃ-গোন্ৰের শ্ৰেষ্ঠ |।২৷৷ 

বিশ্বনাথ 

সপ্তমে তু হরিশ্চন্দ্রো মান্ধান্ত্রনবয়সম্ভবঃ । 

বরুণং বঞ্চয়ন্‌ পৃত্রস্পেহাদীজে ন্মেধতঃ ॥ ০ ॥ 

পিতামহেন যুবনাশ্বেন প্ররতঃ পুন্রত্বেন স্বীকৃতঃ | 
তৎসূতঃ অম্বরীমপূত্রো যৌবনাশ্বঃ । ইমে অদ্বরীষ- 
যৌবনাশ্ব হারীতাঃ মান্ধাতৃ-প্রবরা মান্ধাতৈব প্রবরো 
যেষাং তে ৷৷ ১॥ 

টীকার বলানুবাদ-__এই সপ্তম অধ্যায়ে মান্ধাতার 

ংশসম্ভত রাজা হরিশচন্দ্র পূত্লস্নেহবশতঃ বরুণকে 
বঞ্চনা করিয়া পশ্চাৎ নরমেধ যজ্ঞে তাহাকে তুষ্ট 
করেন-- ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

‘পিতামহেন প্রবৃতঃ__মান্ধাতার পুত্র অস্বরীষকে 
পিতামহ যুবনাশ্ব পুন্নরূপে গ্রহণ করিয়াছিলেন ৷ 
‘তৎসূতঃ’__সেই অশ্বরীষের পুত্র যৌবনাশ্ধ এবং 
তাহার পৃন্ন হারীত। ‘ইমে’--এই তিন জন অর্থাৎ 
অন্বরীষ, যৌবনাশ্ব ও হারীত, “মান্ধাতুপ্রবরাঃ- 
মান্ধাতাই প্রবর যাঁহাদের, অর্থাৎ মান্ধাতার গোত্র- 
মধ্যে প্রধান ছিলেন ॥১ ৷৷ 


নম্মদা জ্ৰাতৃভি্দত্তা পুরুকুৎ্সায় যোরগৈঃ। 
তয়া রসাতলং নীতো ভুজগেন্দ্রপ্রযুক্তয়া ॥ ২ ॥৷ 
অন্বয়ঃ-_পুরুকুৎ্সস্য বংশং কথয়িষ্যন্‌ আদৌ 
তস্য বিবাহং প্রভাবঞ্চাহ ) পুরুকুৎসায় উরগৈঃ 
(সৰ্গৈঃ) ভ্ৰাতৃভিঃ যা (স্বভগিনী ) নৰ্মদা দত্তা 
(প্রদত্তা ) ভুজগেন্দ্র প্রযুক্তয়া € বাসুকিপ্রেরিতয়া ) 
তয়া (নৰ্ম্মদয়া পত্ন্যা পুরুকুৎসঃ ) রসাতলং ( পাতা- 
লং) শীতং (প্রাপিতঃ বভূব ) ॥ ২ ॥ 
অনুবাদ--নৰ্ম্মদার ভ্রাতা সৰ্পগণ নার্মদাকে পুরু 


নবমস্কন্ধঃ 





৭৯ 





ক্ুৎস হস্তে প্রদান করেন ৷ বাসুকি কর্তৃক প্রেরিতা 
হইয়া নর্ঘদা পুরুকুৎসকে পাতালে লইয়া যান ॥ ২॥ 
বিশ্বনাথ--মান্ধাতৃপূত্ৰসা গুরুকুৎসস্য বংশং বদন্‌ 
প্রথমং তস্য বিবাহমাহ ৷ নৰ্মদা খল্‌ যা উরগৈরদস্থা 
ওয়া স পূরুকুৎসো রসাতলং নীতঃ ৷৷ ২ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--মান্ধাতার পৃত্র পুরুকুৎসের 
ংশ বলিতে প্রথমতঃ তাহার বিবাহ বলিতেছেন । 
‘নিৰ্ম্মদা’_--ভ্ৰাতা সৰ্পগণ ভগিনী নৰ্ম্মদাকে পূর্ঃকুৎ- 
সের হস্তে সম্প্ৰদান করিলে, নর্দ্মদা নাগরাজের প্রের- 
গায় পূরুকুৎসকে পাতালে লইয়া যান ॥ ২ 


গন্ধবর্বানবধাঁৎ তন্ন বধ্যান্‌ বৈ বিষ্ণুশক্তিধ্ক্‌ । 
নাগালব্ধবরঃ সপাদভয়ং স্মরতামিদম্‌ ৷৷ ৩ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--বিষ্ণুশক্তিধৃক্‌ ( বিষ্ণশক্তিধারী সঃ) 
তত্র ( রসাতলে ) বধ্যান্‌ (বধযোগ্যান্‌ ) গন্ধব্বান্‌ 
অবধীৎ বৈ (বিনাশয়ামাস ) ইদং ( নৰ্ম্মদয়া রসা- 
তলানয়নাদিকং চরিতং ) স্মরতাং (চিন্তয়তাং জনা- 
নাং) সর্পাৎ অভয়ং (ভয়ো ন ভবেৎ ইতি ) নাগাৎ 
( সপাৎ ) লব্ধবরঃ (লব্ধঃ বরঃ যেন তাদৃশঃ বভুব, 
ইদং বৃত্তং সমরতাং সপ'ভয়ো ন ভবেদিতি বরঞ্চ 
সপাৎ সঃ লব্ধান্‌ ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ৩ ॥ 

অনুবাদ _পুরুকুৎস তথায় বিষ্ণুশক্তি ধারণ- 
পূৰ্ব্বক বধাহ্‌ গন্ধব্্বদিগকে বিনষ্ট করেন ৷ পুরু- 
কুৎসের পাতালে নীত হইবার কারণ স্মরণকারি- 
গণের সপভয় থাকিবে না পরুকুৎস এই বর সর্প- 
গণ হইতে প্রাপ্ত হইয়ছিলেন ৷৷ ৩ | 

বিশ্বনাথ__বধাহান্‌ অবধাৎ ৷ ইদং রসাতল- 
নয়নাদিকং স্মরতাং জনানাং স্পাদভয়ং স্যাৎ ॥৩৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘বধ্যান্‌’-_পূরুকুৎস সেখানে 
বিষ্ণুর শক্তি ধারণ করিয়া বধযোগ্য অনেক গন্ধর্ব্বের 
প্ৰাণ বিনাশ করিলে নাগরাজ তাহাকে বরদান করেন 
--“পূরুকুৎসের এই পাতালে আনয়নাদি বৃত্তান্ত 
স্মরণ করিলে কাহারও সৰ্পভয় থাকিবে না’ ৷৷ ৩ ৷৷ 


ন্ৰসদ্দস্যুঃ পৌরকুৎসো যোহনরণ্যস্য দেহকৃৎ । 
হয্যশ্রস্তৎসুতদ্ভজমাৎ প্রারুণোহ্থ ত্রিবন্ধনঃ ॥ ৪ ॥। 





৮০ 
৩ 

অন্বয়ঃ -্ৰসদ্দসাঃ পৌরকুৎসঃ ( পূরুকুৎসস্য 
পত্রঃ ) যঃ ব্রেসদ্দস্যুঃ) অনরণ্যস্য দেহকৃৎ.(জন ৪) 
হয্যশ্বঃ তৎসূতঃ (তস্য অনরশ্যস্য সূতঃ ) তসমাৎ 
(হৰ্য্যশ্বাৎ ) প্ৰারুণঃ (তনম্নামকঃ সূতঃ জাতঃ ) অথ 
( তস্মাৎ প্ৰারুণাৎ ) শ্রিবন্ধনঃ (তম্নামকঃ সুতঃ 
অভূতৎ ) ৷৷ 8 || 

অনুব।দ--প.রুকৃৎসের পনর ভ্রসদ্দস্যু, ইনি 
অনরণ্যের জনক, অনরণ্যের পৃন্র হৰ্ষ্যশ্ব, হর্য্যশ্ব হইতে 
প্রারুণের এবং প্রারুণ হইতে ভ্রিবন্ধনের উৎপত্তি ॥৪৷৷ 

বিশ্বনাথ-_দেহকৃৎ পিতা ভ্রসদ্দস্যোঃ সুতোহনরণ্য 
ইতার্থঃ ৷৷ 8 ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“দেহরুৎ 
পুত্র অনরণ্য, এই অর্থ ॥ 8 ॥ 


__পিতা, ভ্রসন্দস্যুর 


-তস্য সত্ব্রতঃ পৃত্রস্তিশঙ্কুরিতি বিশ্ুতঃ 
প্রাপ্তশ্চাণ্ডালতাংশাপাদৃণ্ডরোঃ কৌশিকতেজসা ॥৫৷৷ 
সশরীরো গতঃ স্বৰ্গমদ্যাপি দিবি দৃশ্যতে ৷ 
পাতিতোহবাক্শিরা দেবৈস্তেনৈৰ স্তম্ভিতো বলা ॥৬ 


অন্বয়ঃ-_তস্য (ভ্রিবন্ধানস্য ) পৃত্রঃ সত্যব্রতঃ 
ভ্রিশঙ্কুঃ ভ্রেয়ঃ শঙ্কর ইব দুঃখহেতবো দোষা যস্য অসৌ 
ভ্রিশঙ্কঃ ) ইতি বিশ্ুতঃ ( খ্যাতঃ বভুবঃ সঃ )গুরোঃ 
(পিতুঃ) শাপাৎ (পরিণীয়মানবিপ্রকন্যাহরণাৎ 
ক্রোধেন প্রদত্তশাপাৎ ) চাণ্ডালতাং প্রাপ্তঃ ( পশ্চাৎ ) 
কৌশিকতেজসা (বিশ্বামিন্রস্য প্রভাবেণ ) সশরীরঃ 
(শরীরেণ সহ বর্তমানঃ এব) স্বর্গং গতঃ প্রোপ্তঃ সন্) 
দেবৈঃ অবাক্‌ শিরাঃ নৌচমস্ত কঃ) পাতিতঃ ( স্বর্গাৎ 
পাতিতঃ ) তেন (কৌশিকেণ ) এব বলা ( তপো- 
বলেন ) স্তম্ভিতঃ (স্থিরীকুতঃ) অদ্যাপি (ইদানী মপি) 
দিবি (আকাশে ) দৃশ্যতে ( লক্ষ্যতে ) ৷৷ ৫-৬ ৷৷ 

অনুবাদ---মিবন্ধনের পত্র সত্যব্রত, ইনিই ভ্রিশঙ্কু 
নামে বিখ্যাত হইয়াছিলেন। ভ্রিশঙ্কু ( বিপ্রকন্যা 
হরণ রুরায় ) পিতার শাপে চণ্ডালত্ব প্রাপ্ত হন, পরে 
বিশ্বানিন্রের প্রভাবে সশরীরে স্বর্গে গমন করিয়া 
দেবতাগণের প্রভাবে তথা হইতে নতশিরে অধঃপতিত 
হইতেছিলেন কিন্ত বিশ্বামিন্তরের তপোবলে অধঃপতিত 
হন নাই, অদ্যাবধি তিনি এ রহিয়াছেন ৷৷ ৫- 
৬॥ 


শ্ৰীমভাগবতম্‌ 


[৯1৭৷৪-৭ 





মারি 
বিশ্লনাথ_্রয়ঃ শঙ্কবঃ ইব দুঃখহেতবো দোষ 


যস্য স ভ্রিশঙ্কুঃ । তদুক্তং হরিবংশে ৷ পিতুস্টা- 
পরিতোষেণ গুরোর্দোঙ্ধীবধেন চ। অপ্রোক্ষিতোপ- 
যোগাচ্চ ভ্রিবিধত্তে ব্যতিক্রম ইতি । পরিণীয়মান- 


বিপ্রকন্যাহরণ।ৎ ভ্রুদ্ধস্য গুরোঃ পিতুঃ শাপাৎ। 
কৌশিকস্য বিশ্বামিন্রস্য তেজসা । তেনৈব বিশ্বামিন্রে- 
ণৈব স্তম্ভিতো নাধঃপপাত ৷৷ ৫-৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-ত্রিশঙ্কুঃ-তিনটি শঙ্কুর 
(কীলক, গৌজ) ন্যায় দুঃখহেতু দোষ যাহার, তিনি। 
(ভ্রিবন্ধনের পুত্র সত্যব্রতই ঘ্রিশঙ্কু নামে অভিহিত 
হন ৷) হরিবংশে উক্ত হইয়াছে-_পিতার অপরি- 
তোষ, গরুদেবের দোঞ্চ্ণ গাভীর বধ ও অপ্ৰোক্ষিত 
গ্রহণরূপ তিনটি ব্যতিন্রম। পরিণীয়মান ব্ৰাহ্মণ- 
কন্যা হরণ করায় পিতার অভিশাপে ইনি চণ্ডালত্ব 
প্রাপ্ত হন। “কৌশিক-তেজসা”-কৌশিক বিশ্বা- 
মিত্রের প্রভাবে ইনি সশরীরে স্বর্গে গমন করেন । 
‘তেনৈব’= দেবতাগণ তাহাকে নীচের দিকে মাথা 
করিয়া স্বর্গ হইতে ফেলিয়া দিলে, সেই বিশ্বা।মিত্রই 
তাহাকে আকাশে স্তম্ভিত করিয়া রাখিয়াছিলেন, 
অর্থাৎ নিম্নে পতিত হন নাই ॥ ৫-৬ ৷৷ 


ৱ্ৰৈশঙ্কবো হরিশ্চন্দ্রো বিশ্বামিন্রবশিউয়োঃ 
যন্নিমিত্তমভূদ্যুদ্ধং পক্ষিণোর্বহুবাযিকমূ ৷৷ ৭ ॥ 

অল্বয়ঃ--শ্ৰৈশঙ্কবঃ (ক্রিশক্কুপ,ভ্রঃ) হরিশ্চন্দ্র 
(অভুৎ) যন্নিমিত্তং. ( যস্য হরিশন্দ্রস্য হেতোঃ ) 
পক্ষিণেঃ (পক্ষিরূপধরয়ে।ঃ ) বিশ্বামিন্রবশিষ্ঠয়োঃ 
বহুবাধিকং (বহুবর্ষব্যাপী) যুদ্ধম্‌ অভূৎ ( বিশ্বামিত্ৰঃ 
রাজসূয্সদক্ষিণাচ্ছলেন হমিশ্চন্দ্রং সৰ্ব্বস্বমূ অপহাত্য 
যাতয়ামাস। ততঃ ভ্রুদ্ধঃ বশিষ্ঠঃ ত্বং আড়ীভবেতি 
বিশ্বামিত্রং শশাপ, সোহপি ত্বং বকো ভবেতি বশিষ্ঠং 
শশাপ, পশ্চাৎ তয়োঃ আড়ীবক্রূপয়োঃ তয়োঃ যুদ্ধম- 

ভূৎ ইতি প্রসিদ্ধম্‌ )॥ ৭ ৷ j 
অনুযাদ-_্রিশঙ্কুর পূত্র হৰিশ্চন্দ্ৰ, এই হরিশ্চন্দরের 
নিমিত্তই পক্ষিরূপ প্রাপ্ত বিশ্বমিত্ৰ ও বশিষ্ঠের মধ্যে 
বহুবৰ্ষ যাবৎ যুদ্ধ হইয়াছিল । ইহার ইতিহাস-_ 
হরিশ্চন্দ্ৰ রাজসূয় যজ্ঞ করিলে বিশ্বামিত্র দক্ষিণাচ্ছলে 
সৰ্ব্বস্ব হরণ পৰৰ্ব্বক তাহাকে যাতনা প্রদান করেন! 


৯৷৭৷৭-১০ ] 
=== 
তচ্ছ,বণে বশিষ্ঠ বিশ্বামিন্রকে ‘তুমি পক্ষী হও’ বলিয়া 
শাপ প্রদান করেন পরন্ত বিশ্বামিন্রও বশিষ্ঠকে ‘তুমি 
বক হও’ বলিয়া প্রতিশাপ প্রদান করেন। তাহাতে 
তাহারা উভয়েই পদ্ষিরাপ প্রাপ্ত হইয়া বহুকাল যুদ্ধ 
করেন ৷৷ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ _পক্ষিণে!রিতি বিশ্বামিন্রো রাজসূয়- 
দগ্ষিণাচ্ছলেন হরিশ্ন্দ্রস্য স্ব্বস্বমপজহার তচ্ছ_ত্বা 
কুপিতো বশিষ্ঠো বিশ্বামিন্ত্রং ত্বমাড়ী ভবেতি শশাপ। 
সোহপি ত্বং বকো ভবেতি শশাপ ততস্তয়োর্যুদ্ধমভূৎ 
nan 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__‘পক্ষিণোঃ’_ বিশ্বামিত্ৰ রাজ- 
সূয় যক্তের দক্ষিণাচ্ছলে হরিশ্চন্দ্রের সৰ্ব্বস্ব হরণ 
করিয়াছিলেন ৷ তাহা শ্রবণপৃবর্বক বশিষ্ঠ ক্রুদ্ধ হইয়া 
বিশ্বামিন্লকে শাপ দেন--'তুমি আড়ী পক্ষী হও’ ৷ 
তিনিও বশিষ্ভকে শাপ দেন--তুমি বক পক্ষী হও’ ৷ 
এরূপ পরস্পর শাপে পক্ষিরূপধারী বশিষ্ঠ ও বিশ্বা- 
মিত্রের বহু বৎসর যুদ্ধ হইয়াছিল ৷৷ ৭ ৷৷ 


মসোইনপত্যো বিষমাত্মা নারদস্যোপদেশতঃ ৷ 
বরুণং শরণং যাতঃ পুন্রো মে জায়তাং প্রভো ৷ ৮ ৷৷ 


অন্বম্নঃ_অনপত্যঃ (নিঃসন্তানঃ ) বিষণ্াআ সঃ 
(হরিশ্ন্দ্রঃ ) নারদস্য উপদেশতঃ (উপদেশাৎ ) 
বরুণং শরণং যাতঃ ( সন্‌ হে) প্রভো! মে (মম) 
পৃন্রঃ জায়তাং (ভবতু ইতি প্রার্থয়ামাস ) ৷৷ ৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_হরিশ্চন্দ্র নিঃসন্তান ছিলেন বলিয়া 
সৰ্ব্বদা বিষণ্ণ থাকিতেন । একদা নারদের উপদেশে 
তিনি বরুণের শরণাগত হইয়া তৎসমীপে “হে প্ৰভো ! 
আমার একটী পুন্র হউক’ এই বর প্রার্থনা করেন 
৮) 

বিশ্রনাথ__স হরিশ্ন্দ্রঃ || ৮ ৷৷ 

টাকার বজ্ানুবাদ__“সঃ'__তরিশক্কুর পুত্র হৰিশ্চন্দ্ৰ 
|| ৮ | 


যদি বীরো মহারাজ তেনৈব ত্বাং যজে ইতি ৷ 
তথেতি বরুণেনাস্য পুন্রো জাতস্ত রোহিতঃ ৷৷ ৯ ॥৷ 


অন্বয়ঃ_ (হে) মহারাজ! (হে প্ৰভো 1) 


বির ২২ ২২২ 


নবমস্কন্ধঃ 


৮১ 


যদি বীরঃ (পুভ্রো মে জায়তে তদা) তেন এব 
(পুরুষপশ্ুনা ) ত্বাং যজে (যজামি) ইতি (কথিতে) 
তথা (তথাস্ত) ইতি (উক্তবতা) বরুণেন (নিমিত্রেন) 


এস্য রোহিতঃ (নাম ) পুত্রঃ তু জাতঃ (উৎপমঃ ) 
lsu 


অনুবাদ--'হে প্রভো ! যদি আমার একটী পূত্র 
হয় তাহা হইলে আমি সেই পূরুষদ্বারা আপনার 


যজ্ঞ করিব ৷’ হরিশ্চন্দ্ৰ এইরূপ বলিলে বরুণ 
তিথান্ত” (তাহাই হউক) বলিয়া বর প্রদান করিলেন ; 


সেই কারণে হরিশ্ন্দ্রের রোহিত নামে একটী পুত্র 
জন্মিল ॥৯৷৷ 


বিশ্বনাথ--তথেতি বরং দদতা বরুণেন হেতুনা ৷৷৯৷৷ 
টীকার বল্গানুবাদ--"তথেতি’--হৱিশ্চন্দ্ৰের প্রার্থ- 
নায় তুষ্ট হইয়া বরুণদেব “তাহাই হউক’, এরাপ 


বরদান করিলে হরিশ্চন্দ্রের রোহিত নামক পুত্রের 
জন্ম হয়৷ ৯ ৷৷ _ 


জাতঃ সুতো হ্যনেনাজ মাং যজস্থেতি সোহব্রবীৎ। 
যদা পশুনিদ্দশঃ স্যাদথ মেধ্যো ভবেদিতি ৷ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ-সঃ (বরুশঃ আগত্য) অঙ্গ! (হে 
হরিশ্চন্দ্র! (তে) সূতঃ হি জাতঃ, অনেন (তেন) 
মাং যজস্ব ইতি অব্রবীৎ ( উক্তবান্‌, ততঃ হরিশ্চন্দ্রঃ) 
যদা পশুঃ নিদ্দশঃ (দশদিনাতীতঃ) স্যাৎ অথ 
(তদা) মেধ্যঃ ষোগযোগ্যঃ) ভবেৎ ইতি (আহ) ॥১০৷৷ 
অনুবাদ-_অনন্তর বরুণ আগমন করিয়া হরি- 
শ্চন্দ্রকে বলিলেন, হে হরিশ্চন্দ্র! তোমার পুত্র 
জন্মিয়াছে, এই পুত্রের দ্বারা তুমি আমার যজ্ঞ করিবে 
বলিয়াছিলে, তদুত্তরে হরিশ্চন্দ্র বলিলেন__“দশ দিবস 
গত হইলে পশু যজ্ঞাহ হয়’ || ১০ || 
বিশ্বনাথ-_ততশ্চ স বরুণঃ জাত ইত্যাদি অব্র- 
বীৎ ততশ্চ রাজা পুত্রস্নেহাৎ তং বঞ্চয়ন্‌ যদেত্যাদি 
অব্রবীৎ, নির্দশঃ নির্গতদশদিবসঃ স্যাৎ ॥ ১০ ৷৷ 
টীকার বজানুবাদ__'জাতঃ সুতঃ'_বরুণদেব 
বলিলেন, “তোমার পুত্র হইয়াছে, ইহার দ্বারা আমার 
যজ্ঞ কর’ ৷ তারপর রাজা পুত্ৰস্নেহে বরুণকে বঞ্চনা 
করিবার জন্য বলিলেন__“নিদ্দশঃ, পশুর দশ দিন 
অতীত হইলে সে যজ্ঞের অধিকায়ী হয় ৷৷ ১০ ॥ 


৮২ 
নির্দেশে চ স আগত্য যজস্বেত্যাহ সোহব্ৰবীৎ । 
দস্তাঃ পশোজ্জায়েরম্নথ মেধ্যো ভবেদিতি ৷৷ ১১ ॥ 

জন্বয়ঃ--সঃ (বরুণঃ ) নিদ্দশে (দশদিনান্তে ) 
আগত্য চ যজস্ব ( যাগং কুরু ) ইতি আহ (উজ্তবান্‌ 
অথ) সঃ (হরিশ্চন্দ্রঃ) পশোঃ যৎ (যদা) দন্তাঃ 
জায়েরন্‌ অথ (তদা সঃ) মেধ্যঃ ভবেৎ ইতি অব্রবীৎ 

(উক্তবান্‌ ) ৷৷ ১১ ৷৷ 

অনুবাদ-_দশদিন অতীত হইলে বরুণ আগমন 
করিয়া হরিশ্চন্দ্রকে বলিলেন--(অহে হরিশ্ন্দ্র ! ) 

‘যজ্ঞ কর” ৷ তাহাতে হরিশ্ন্দ্র বলিলেন পশুর যখন 


দত্তোদ্গম হয় তখন উহা যজ্ঞাহ পবিত্র হইয়া থাকে 
ld 





দস্তা জাতা যজস্বেতি স প্ৰত্যাহাথ সোহব্ৰবীৎ ৷ 
যদা পতন্ত্যস্য দন্তা অথ মেধ্যো ভবেদিতি ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ--সঃ ( বরুণঃ ) দন্তাঃ (পশোঃ দন্তাঃ ) 
জাতাঃ (সম্প্রতি) যজস্ব ইতি প্রত্যাহ (উক্তবান্‌ ) 
অথ ( অনন্তরং ) সঃ (হরিশ্ন্দ্রঃ) যদা অস্য দন্তাঃ 
পতত্তিঃ অথ (তদা) মেধ্যঃ ভবেৎ ইতি অব্রবীৎ 
( উক্তবান্‌ ) ৷৷ ১২ ॥ 

অনুবাদ-_দত্তোদৃগম হইলে বরুণ আসিয়া 
হরিশ্চন্দ্রকে বলিলেন--এই পশুর দন্তে৷দৃগম হইয়াছে 
এখন যজ্ঞ কর ৷ তখন হরিশ্ন্দ্র বলিলেন--ইহার 
দন্তসমূহ যখন নিপতিত হইবে তখন ইহা যজ্ঞাহ 
হইবে ৷৷ ১২ ৷ 


পশোনিপতিত৷ দস্তা যজস্বেত্যাহ সোহব্ৰবীৎ ৷ 
. যদাপশোঃ পূনদন্তা জায়ন্তেহথ পশুঃ শুচিঃ ॥১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--(সঃ বরুণঃ) পশোঃ দন্তাঃ নিপতিতাঃ 
(ইদানীং) যজস্ব ইতি আহ (উক্তবান্‌) সঃ 
( হরিন্চন্দ্ৰঃ ) যদা পশে৷ঃ দন্তাঃ পুনঃ জায়ন্তে অথ 
(তদা) পশুঃ শুচিঃ (পবিভ্রঃ ভবেৎ ইতি ) অব্রবীৎ 
€উক্তবান্‌ ) ৷৷ ১৩ ৷৷ 
_ অনুবাদ-__পশুর দন্ত নিপতিত হইলে বরুণ 
আসিয়া হরিশ্চন্দ্রকে বলিলেন- এই পশুর দন্ত 
পতিত হইয়াছে এখন যক্ত কর ৷ তাহাতে হরিশ্চন্দ্র 


শ্রীমদ্তাগবতম্‌ 


[ ৯1৭1১১-১৫ 


শিপ শ, 


বলিলেন এই পশুর দন্ত যখন পুনরায় উদ্‌গত ত 
তখন ইহা পবিত্ৰ হইবে ॥ ১৩ ॥ 


পুনৰ্জাতা যজস্বেতি স প্রত্যাহাথ সোহৱ্ৰবীৎ ৷ 


সান্নাহিকো যদা রাজন্‌ রাজন্যোহথ পশুঃ শুচিঃ ॥১৪ 


অন্বয়ঃ--সঃ ( বরুণঃ ) পুনঃ ( দন্তাঃ ) জাতাঃ 
(ইদানীং) যজস্ব ইতি প্রত্যাহ (উক্তবান্‌) অথ 
(অনন্তরং ) সঃ ( হরিশ্ন্দ্রঃ হে) রাজন্‌ ! (হে 
বরুণ!) যদা সান্নাহিকঃ ( কবচবন্ধনার্হ সংগ্রামে 
সমর্থ ভবেৎ) অথ (তদা) রাজন্যঃ (ক্ষন্রিয়ঃ ) 
পশুঃ শুচিঃ (ভবেৎ ইতি) অব্রবীৎ €উক্তবান) 
|| ১৪ ৷৷ | 

অনুবাদ - পূনরায় দন্তের উৎপত্তি হইলে বরুণ 
আসিয়া হরিশ্চন্দ্রকে বলিলেন এখন “যজ্ঞ কর” 
তাহাতে হরিশ্চন্দ্র বলিলেন “হে রাজন্‌ ! ক্ষন্রিয়-পণ্ত 
যখন কবচ বন্ধন করিতে অৰ্থাৎ যুদ্ধ করিতে সমৰ্থ 
হয় তখন উহা পবিত্ৰ হইয়া থাকে” ৷৷ ১৪ ৷ 

বিশ্বনাথ__রাজন্‌ হে বরুণ! রাজন্যঃ পশু ঃ সান্না- 
হিকঃ কবচবন্ধনাহঃ স্যান্তদা শুচিঃ ৷৷ ১৪ ৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ__'সান্নাহিকঃ,__হুরিশ্চন্দ্র বলি- 
লেন, হে বরুণরাজ ! ক্ষত্রিয় পশু “সান্নাহিক” 
অর্থাৎ বন্মপরিধানের যোগ্য হইলে পবিত্র হয় ॥১৪৷৷ 


ইতি পু।নুর।গেণ স্নেহযন্ত্রিতচেতসা ৷ 
কালং বঞ্চয়তা তং তমু:ক্তা দেবস্তমৈক্ষত ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--ইতি ( এবং ভ্রমেণ ) পুন্রানূরাগেণ 
স্রেহযন্ত্রিতচেতসা ( স্েহনিরুদ্ধচিভ্রেন ) তং তং কালং 
বঞ্চয়তা ( রাজা ) উক্তঃ (প্রাথিতঃ ) দেবঃ বেরুণঃ) 
তং (তং তং কালম্) এক্ষত (অপেক্ষিতবান্) ৷৷ ১৫ ৷ 
অন্ুবাদ-_হরিশ্চন্দ্র পুত্রের প্রতি অতিশয় অনুরভ্ত 
হইয়াছিলেন, এইরূপ তিনি পূত্ৰস্নেহাসক্তচিত্তে বরুণ- 
দেবকে যে যে কাল ক্ষেপণ করিতে বলিতেছিলেন 
বরুণদেবও তাহার প্রার্থনায় সেই কাল পর্য্যন্ত 
প্রতীক্ষা করিতে লাগিলেন ৷৷ ১৫ ॥ 
তং তং কালং বঞ্চয়তা উক্তঃ প্রাথিতো 
বরুণত্তং তং কালং প্ৰত্যেক্ষতেত্যন্বয়ঃ ॥ ১৫ ৷৷ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ--“কালং = বঞ্চয়তা’--পূজেরে 
প্রতি বাৎসল্যহেতু হরিশ্চন্দ্ৰ কালক্ষেপনের নিমিত্ত যে 
যে সময় প্রার্থনা করিয়াছিলেন, বরুণদেব সেই সেই 
সময়েরই প্ৰতীক্ষা করিতে লাগিলেন ॥ ১৫ ॥ 


রোহিতস্তদভিজ্ঞায় পিতৃ কৰ্ম্ম চিকীঘিতম্‌ । 
প্রাণপ্রেপ্সুধনুষ্পাণিররণ্যং প্ৰত্যপদ্যত ৷৷ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--রোহিতঃ পিতুঃ চিকীষিতং ( কর্তৃম্‌ 
ইচ্টং ) তৎ কৰ্ম্ম (বরুণযজ্তং ) অভিজ্ঞায় (জ্ঞাত্বা ) 
প্রাণপ্রেপ্সূঃ (প্ৰাণরক্ষাভিলাষী ) ধনুষ্পাণিঃ (ধনুৰ্ধারী 
সন্) অরণ্যং (বনং) প্রত্যপদ্যত (গতবান্) ॥ ১৬॥ 
অনুবাদ-_রোহিত পিতার অভিপ্রেত কর্ম অর্থাৎ 
তাহাকে পশু করিয়া বরুণের যজ্ঞ সম্পাদন করিবার 
ইচ্ছা বুঝিতে পারিয়া প্রাণ রক্ষার নিমিত্ত ধনুক- 
ধারণপূৰ্ব্বক বনে গমন করিলেন ৷৷ ১৬ ॥ 


পিতরং বরুণগ্রস্তং শৃত্বা জাতমহোদরম্‌ । 
রোহিতো গ্ৰামমেয়ায় তমিন্দ্রঃ প্রত্যষেধত ॥ ১৭ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_তেতঃ) রোহিতঃ বরুণগ্রস্তং (বরুণেন 
গ্রস্তম অতএব ) জাতমহোদরং (জাতং মহৎ বৃহৎ 
উদরং যস্য তং তাদুশং ) পিতরং শুতত্বা গ্রামম্‌ এয়ায় 
(রাজধানীমাগন্তম্‌ অভিলষিতবান্‌ পরন্ত ) ইন্দ্ৰঃ তং 
(রোহিতং) প্রত্যষেধত (আগমনে নিষিদ্ধবান্‌) ॥১৭৷৷ 
অনুবাদ-_রোহিত শুনিলেন বরুগগ্রত্ত হওয়ায় 
তাহার পিতার উদর অত্যন্ত ৰৃহৎ হইয়াছে, তখন 
তিনি রাজধানীতে প্ৰত্যাগমন করিবার ইচ্ছা করিলেন 
কিন্তু ইন্দ্র তাহাকে নিষেধ করিলেন ৷৷ ১৭ ৷৷ 


ভূমেঃ পর্য্যটনং পুণ্যং তীর্থক্ষেন্রনিষেবণৈঃ ৷ 
রোহিতায়।দিশচ্ছন্রুঃ সোহপ্যরণ্যেহবসসমাম্‌ ॥১৮ 

অন্বয়ঃ-_তী্থক্ষেন্রনিষেবণৈঃ ( তীথক্ষেত্রাণাং 
নিষেবণৈঃ) ভূমেঃ পৰ্য্যটনং পূণ্যং প্ণ্যজনকম্‌ ইতি) 
শন্রুঃ ( ইন্দ্ৰঃ ) রোহিতায় আদিশৎ (আদিষ্টবান্‌ ) 
সঃ (বে।হিতঃ ) অপি সমাং (সম্বৎসরং যাবৎ ) 
অরণ্যে অবসৎ ( বাসং কৃতবান্‌ ) ৷৷ ১৮ ॥ 


৮৩ 


অনুবাদ-_তীর্থক্ষেত্র নিষেবণ অর্থাৎ অনুগমনা- 
পির দ্বারা তীর্থ সেবা করিয়া পৃথিবী পর্যটন অতীব 
পুণ্যজনক (তুমি তাহাই কর) ইন্দ্র রোহিতকে এই- 
পাপ আদেশ করিলেন। রোহিতও সেই অরণ্যে 
সম্বৎসর ষাবৎ বাস করিলেন ৷৷ ১৮ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_সমাং বর্ষম্‌ ৷৷ ১৮ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘সমাং’--বৎসর, (রোহিত 
এক বৎসর বনেই বাস করিয়াছিলেন ) ॥১৮ ৷৷ 


এবং দ্বিতীয়ে তৃতীয়ে চতুর্থে পঞ্চমে তথা ৷ 
অভে)ত্যাভোযেত্য স্থবিরো বিপ্রো ভূত্বাহ বৃন্রহা ॥৯৯৷৷ 


অন্বয়ঃ--এবং দ্বিতীয়ে তৃতীয়ে চতুৰ্থে পঞ্চমে 
(চ সংবৎসরে যদৈব রোহিতঃ আগন্তম্‌ ইয়েষ 
তদৈব ) ব্ুন্রহা (ইন্দ্ৰঃ) স্থবিরঃ (ৰুূদ্ধঃ ) বিপ্রঃ 
ভূত্বা অভেত্য ( তৎসমীপম্‌ আগত্য ) তথা ( তথৈব 
তং প্ৰতিষেধন্‌ ) আহ (কিঞ্চিৎ উক্তবান্‌ ) ৷৷ ১৯ ৷৷ 

অনুবাদ__এইরূপে দ্বিতীয়, তৃতীয়, চতুৰ্থ ও 
পঞ্চমবর্ষ অতিবাহিত হইলে যথন রোহিত পুনরায় 
রাজধানীতে প্ৰত্যাগমন করিতে ইচ্ছা করিলেন, তখন 
ইন্দ্ৰ বৃদ্ধ বিপ্ররূপে তৎসমীপে উপস্থিত হইয়া তাহাকে 
রাজধানীতে প্রত্যাগমন করিতে নিষেধপূব্বক 
পূৰ্ব্বোক্ত বাক্য বলিলেন ॥ ১৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_এবং বদ্বিতীয়েহপি বর্ষে পুনঃ কৃপয়ৈ- 
বাগতং তং ৰৃন্ৰহা পূনঃ প্রতিষেধন্‌ তথৈবাহ ৷৷ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“এবং দ্বিতীয়ে” ইত্যাদি-- 
এইরূপ দ্বিতীয়াদি প্রতি বর্ষেই ইন্দ্র রুদ্ধ ব্রাহ্মণবেশে 
উপস্থিত হইয়া তাহাকে (রোহিতকে ) রাজধানীতে 
প্ৰত্যাগমন করিতে নিষেধপূৰ্বক পূৃব্বোক্ত বাক্য 
বলিয়াছিলেন ৷॥৷১৯ ॥ 


ষষ্ঠং সংবৎসরং তন্র চরিত্বা রোহিতঃ পুরীম্‌ । 
উপব্ৰজম্নজীগৰ্ত্ত।দক্ৰীণান্মধ্যমং সূতম্‌ ৷ 
শুনঃশেফং পশুং পিন্ৰে প্ৰদায় সমবন্দত ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_( অথ ) রোহিতঃ ষষ্ঠং সম্বৎসরং তত্র 
(বনে) চত্রিত্বা ( ভ্ৰমিত্বা ) পুরীম্‌ উপব্ৰজন্‌ ( প্ৰত্যা- 
গচ্ছন্‌ ) অজীগর্তাৎ ( তন্নামকাৎ জন৷ৎ) মধ্যমং 





সির সর সরস সস 
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সতং (তস্য মধ্যমপুন্রং ) শুনঃশেফম্‌ অত্রীণাৎ 
( ক্লীতবান্‌ তং) পশুং পিন্নে (হৱরিশ্চন্দ্ৰায় প্রদায় 
(দত্া ) সমবন্দত (প্রণতঃ বভুব ) ৷ ২০ || 
অনুবাদ--অনন্তর রোহিত ষষ্ঠ সম্বৎসর বনে 
ভ্রমণ করিয়া রাজধানীতে প্রত্যাগমনপুবর্বক অজী- 
গর্ভের নিকট হইতে তদীয় মধ্যম পূত্র শুনঃশেফকে 
ক্রয় করিলেন এবং তাহাকে বরুণযড়ের পশুরূপে 
পিতার নিকট প্রদান করিয়া প্রণাম করিলেন ৷৷ ২০|। 





ততঃ পুরুহষমেধেন হরিশ্চন্দ্রো মহাযশাঃ ৷ 
মুক্তোদরোহযজদ্দেবান্‌ বরুণাদীন্‌ মহৎকথঃ ॥২১৷৷ 


অন্বয়ঃ--ততঃ মহৎকথঃ ( মহৎসু কথা যস্য 
সঃ) মহাযশাঃ ( মহাকীত্তিঃ ) হরিশ্চন্দ্রঃ মৃক্তোদরঃ 
(বরুণেন মুক্তম্‌ উদরং যস্য সঃ তাদুশঃ জন্‌) 
গুরুষমেধেন (নরমেধেন যাগেন ) বরুণাদীন্‌ দেবান্‌ 
অযজৎ (আরাধয়ামাস ) ৷ ২১ ৷৷ 

অনুবাদ-_মহৎব্যক্তিগণের মধোও যাহার কথা 
প্রসিদ্ধ আছে, সেই মহাযশা রাজা হরিশ্চন্দ্র নরমেধ 
যজদ্বারা বরুণাদি দেবতা দিগকে পুজা করিলেন এবং 
তাহার উদর বরুণ কর্তৃক মুক্ত হইল ৷৷ ২১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_মহৎসু কথা যস্য সঃ ৷৷ ২১ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘মহৎকথঃ’- মহৎ ব্যক্তি- 
গণের মধ্যে যাহার কথা প্রসিদ্ধ (সেই মহাযশস্বী 
হরিশ্চন্দ্র নৱমেধদ্বারা বরুণাদি দেবতাগণের যজ্ঞ 
করিয়া জলোদর রোগ হইতে মুক্ত হন ৷) ৷৷ ২১ ৷৷ 


বিশ্বামিত্লোহভবশুচ্মিন্‌ হোতা চাঞ্চযু)ুরাত্মবান্‌ ৷ 
জমদগ্রিরভূদ কমা বশিষ্ঠোহয়াস্যঃ সামগঃ ৷৷ ২২ ৷৷ 
জন্বয়ঃ--তস্মিন্‌ (পুরুষমেধে যজ্ঞে) বিশ্বামিন্রঃ 
হোতা (হোম কর্তা) আত্মবান্‌ (আত্মজঃ ) জমদঞ্নিঃ 
চ অধ্বৰ্ষ্যঃ ( যজুব্বেদোক্তকৰ্ম্ম-সম্পাদকঃ ) বশিষ্ঠঃ 
ব্ৰহ্মা ( ব্ৰহ্মকৰ্ম্মসম্পাদকঃ ) অগ্লাস্যঃ (তন্নামকো 
মুনিঃ ) সামগঃ ( উদ্গাতা) অভূৎ (বভুব) ॥ ২২ ॥৷ 
অনুবাদ--সেই নরমেধ যজ্ঞে বিশ্বামিত্ৰ হোতা, 
আত্মতত্বক্ত জমদগ্নি অধ্বয্য (বেদোক্ত কর্মসম্পাদক) 
বশিষ্ঠ ব্ৰহ্মা এবং অয়াস্য টদ্‌গাতা হইয়৷ছিলেন 1২২ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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বিশ্ননাথ--অগ্াস্যো মুনিঃ সামগ উদ্‌গাতাডূদি ত 


ত্যৰ্থঃ ৷৷ ২২ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --‘অয়াস্যঃ’-- অয়াস্য নামক 
মুনি রাজা হরি*্চন্দ্রের যজ্ঞে 'সামগঃ*__সামগ।নকারী 
অর্থাৎ উদ্গাতা হইয়াছিলেন ॥ ২২ ॥ 


তস্মৈ তুচ্টো দদাবিস্দ্ৰঃ শাতকৌন্তময়ং রথম্‌। 
শুনঃশেফস্য মাহাত্মমুপরিষ্টাৎ প্ৰবক্ষ্যতে ॥ ২৩ ৷৷ 
অন্বয়ঃ- ইন্দ্রঃ তুষ্টঃ (সন্‌ ) তস্মৈ (হরি- 
শ্চন্দ্ৰায় ) শাতকোস্তময়ং (সৃবর্ণময়ং ) রথং দধৌ 
(দত্তবান্‌ ) উপরিষ্টাৎ (বিশ্বামিন্রসূ তাখ্যান প্রসঙ্গে ) 
শুনঃশেফস্য মাহাত্ম্যং প্রবক্ষ্যতে ( প্ৰকৃষ্টং যথা স্যাৎ 
তথা বক্ষ্যতে কথয়িষ্যতে ) ৷৷ ২৩ ॥৷ 
অনুবাদ- ইন্দ্র তুষ্ট হইয়া হরিশচন্দ্রকে সুবর্ণরথ 
প্রদান করিয়াছিলেন। বিশ্বামিন্ত্র পুত্রদিগের কথা- 
প্রসঙ্গে শুনঃশেফের মাহাত্ম্য বণিত হইবে ৷৷ ২৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ __উপরিচ্টাৎ বিশ্বামিত্রসৃতাখ্যানকথা- 
প্ৰসঙ্গে ৷ ২৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘উপরিষ্টাৎ’-__পরে, অর্থাৎ 
বিশ্বামিত্ৰ পুত্ৰদিগের কথাপ্রসঙ্গে শুনঃশেফের মাহাত্ম্য 
বলা হইবে ॥ ২৩ ৷৷ 


সত্যং সারং ধৃতিং দৃষ্টা সভাধ্যস্য স ভূপতেঃ। 
বিশ্বামিজো ভূশং প্রীতো দদাববিহতাং গতিম্‌ ॥২৪৷৷ 

অন্বয্নঃ__-অঃ বিশ্বামিভ্রঃ সভায্যস্য (সপত্নীকস্য) 
ভুপতোঃ (রাজঃ হরিশচন্দ্রস্য ) সত্যং সারং ধৃতিং 
(ধৈৰ্য্যঞ্চ ) দৃষ্টা ভূশং প্ৰীতঃ (অত্যর্থং সন্তষ্টঃ সন্) 
অবিহতাং গতিষ্‌ (অক্ষয়ং জ্ঞানং ) দদৌ (দত্তবান্‌ ) 
॥২৪॥ 

অনুবাদ__সন্ত্রীক রাজা হরিশ্চন্দ্রের সত্য সার ও 


ধৈর্য্য দর্শনে অতীব প্রীত হইয়া বিশ্বামিত্ৰ তাহাকে 
অক্ষয়জান প্রদান করেন ৷৷ ২৪ ॥ 


বিশ্বনাথ__গতিং জানম্‌ ॥২৪ ৷৷ 


বঙ্গানুবাদ--‘গতিং’_ জ্ঞান, 


( মহৰি 
বিশ্বামিত্ৰ হরিশ্চন্দ্ৰের সত 


যবলাশ্ৰিত ধৈৰ্য্যদৰ্শনে অতি- 








AANA Ann 


শয় সন্তুষ্ট হইয়া তাহাকে পরমার্থ-বিষয়ক জ্ঞান 
প্রদান করিয়াছিলেন ) ॥ ২৪ ॥ 


মনঃ পৃথিব্যাং ভামভিস্তেজসাপোহনিলেন তৎ । 
থে বায়ুং ধারয়ংস্তচ্চ ভূতাদৌ তং মহাত্মনি ॥ ২৫ ॥ 
তগ্মিন্‌ জ্ঞানকলাং ধ্যাত্বা তয়াভ্ঞানং বিনিদ্দহন্‌। 
হিত্বা তাং স্বেন ভাবেন নিৰ্ব্বাণসুখসংবিদা ৷ 

ই অনির্দেশ্যাপ্রতক্যেণ তস্থো বিধ্বস্তবন্ধনঃ ॥॥ ২৬ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমপ্কন্ধে 
হরিশ্ন্দ্রোপাখ্যানং নাম সপ্তমোহধ্যায়ঃ ৷ 


অন্বয়ঃ - (তামেব গতিম আহ সঃ) মনঃ 
(অন্নময়ং) মনঃ পৃথিব্যাম্‌ (অন্নশব্দবাচ্যায়াং ক্ষিতৌ) 
ধারয়ন্‌ (এ দীকুবর্বন ) তাং (পৃথিবীম্‌ ) অভিঃ 
(জলেন সহ এবীকুবর্বন ) অপঃ (জলং) তেজ্সা 
(সহ একীকুব্বন) তৎ (তেজঃ ) অনিলেন (সহ 
একীকুব্র্বন তং) বায়ুং খে (আকাশে এবীকুব্বন্‌ ) 
তৎ (খম্‌ ) চ ভূতাদৌ (অহঙ্কারে একীকুর্বন্‌ ) 
তম্‌ (ভূতাদিং ) মহাত্মনি ( মহত্তত্বে একীকুবর্বন্‌ ) 
তস্মিন্‌ €মহত্বত্বে বিষয়া কারং ব্যাবত্ত্য) জ্ঞানকলাং 
(জ্ঞানাংশম্‌ ( আত্মত্বেন ) ধ্যাত্বা তয়া (জানকলয়া ) 
অজ্ঞানং বিনিৰ্দ্দহন্‌ ( বিনাশয়ন্‌ পশ্চাৎ) নিৰ্ব্বাণসূখ- 
সংবিদা তাং (জ্ঞানকলাং চ) হিত্বা (পরিত্যজ্য ) 
বিধ্বস্তবন্ধনঃ ( মূক্তবন্ধনঃ সন্‌ ) অনির্দেশ্যাপ্রতকোণ 
(অনির্দেশ্যেন ইদমিথম্‌ ইতি নিৰ্দ্দেষ্টুম্‌ অশক্যেন 
অপ্রতক্যেণ ইয়ত্তয়া প্রতর্কয়িতুং বিচারয়িতুম্‌ অযো- 
গ্যেন চ) স্বেন ভাবেন (স্ব স্বরূপেণ) তস্থৌ (স্থিতঃ ) 
॥ ২৫-২৬ ৷৷ 

অনুবাদ-_হরিশ্চন্দ্র অন্নময় মনকে পৃথিবী সহ 
একীভূত করিয়া পৃথিবীকে অপ্‌ অর্থাৎ জলসহ 
জলকে, অগ্নিসহ অগ্নিকে, বায়ুসহ একীভূত করি- 
লেন ৷ অনন্তর বায়ুকে আকাশে লীন করিয়া 
আকাশকে মহত্বত্বে এবং মহত্তত্বকে জানাংশে মিলিত 
করিলেন। পরে জ্ঞানাংশকে আত্মরাপে ধ্যান করিয়া 
নির্ববাণসুখ-সম্পদৃযুক্ত জানের দ্বারা অজ্ঞান বিনষ্ট 
করিলেন । অতঃপর তাদৃশ জ্ঞানকেও পরিত্যাগ পূৰ্ব্বক 


Meena 


বন্ধন হইতে মুক্ত হইয়া অনিৰ্দ্দেশ্য অতৰ্ক্য স্বস্বরাপে 
অবস্থিত হইলেন ৷৷ ২৫-২৬ ॥ 


বিশ্বনাথ--গতিমেবাহ মন ইতি । অন্নময়ং হি 
সৌম্য মন ইতি শুরুতেৰ্মনসোহনুবন্তিত্বাদন্নশব্দবাচ্যায়াং 
পৃথিব্যাং ধারয়ন্‌ তাং পৃথাং অভিরপ্সু ধারয়ন্‌ তা 
আপত্তেজসা তেজসি। তত্তেজ অনিলে তং বায়ুং 
খে। তচ্চ খং ভূতাদাবহঙ্কারে তঞ্চাহঙ্কারং মহাত্মনি 
মহত্তত্বে তস্মিন্‌ তঞ্চ মহান্তং জানকলাং জ্ঞানকলায়াং 
বিদ্যায়াং ধ্যাত্বা তয়ৈব বিদ্যয়া অজ্ঞানমবিদ্যাং 
বিনির্দহন্‌ তাং বিদ্যাঞ্চ হিত্বা স্বেন ভাবেন স্বস্বরাপেণ 
তস্থো। কীদৃশেন নির্ব্বাণসূখস্য সম্পদ্যত্র তেন 
॥ ২৫-২৬ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাং । 
নবমে সপ্তমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 


ইতি শ্ৰীবিশ্বনাথচক্ৰবস্তিঠকু রকৃতা শ্রীমভাগবতে 
নবমস্কন্ধে সপ্ত মাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা ৷ 


টীকার বল্গানুবাদ--সেই গতিই স্পষ্টরূপে বলি- 
তেছেন-_“মনঃ, ইত্য।দি। শুতিতে উক্ত হইয়াছে__হে 
সৌম্য! মনই অন্নময়। রাজা হরিশ্ন্দ্র মনের 
অনুবত্তিত্বহেতু অন্নশব্দবাচ্য পৃথিবীতে মন ধারণ 
করিলেন, অর্থাৎ তাহার সহিত এক করিলেন ৷ তার- 
পর সেই পৃথিবীকে জলের সহিত, জলকে তেজের 
সহিত, তেজকে বায়ুর সহিত, বায়ুকে আকাশের 
সহিত, আকাশকে অহঙ্কারের সহিত এবং সেই 
অহঙ্কারকে মহত্তত্বের সহিত এক করিয়া তন্মধ্যে 
জ্ঞানকলা অর্থাৎ জ্ঞানের অংশমান্ত্রের ধ্যান করিয়া- 
ছিলেন। তারপর জানের এ অংশ বিদ্যাতে ধ্যান 
করিয়া, সেই বিদ্যার দ্বারাই অজ্ঞান অর্থাৎ অবিদ্য।কে 
দগ্ধ করিয়া সেই বিদ্যাও পরিত্যাগপূর্ব্বক নিজ ভাবে 
অর্থাৎ স্বস্বরূপের সহিত অবস্থান করিয়ছিলেন। 
কিরূপ স্বস্বরূপের £ তাহাতে বলিতেছেন- নির্বাণ 
সুখের সম্পদ্‌ যেখানে, তাহার সহিত (অর্থাৎ আত্মা- 
কারে প্রকাশিত ধ্যানের বৃভিদ্বারা অজ্ঞানকে জম্পূর্ণ- 
রূপে দগ্ধ করিয়া নির্বাণসুখানুভূতিদ্বারা সেই 
জানাংশেরও পরিহারপুব্বক  বন্ধনমুক্ত হইয়া 





৮৬ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


অনির্দেশ্য ও অচিন্তনীয় স্ব-স্বরাপে প্রতিষ্ঠা লাভ 
করিয়াছিলেন | ) ৷৷ ২৫-২৬ ॥ 


' ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী ‘সারাৰ্থদশিনী’ 
টীকার নবম স্কন্ধের সজ্জন-সম্মত সপ্তম অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ ৭ ৷৷ 


* ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
জীমস্তাগবতের নবম স্কন্ধের সপ্তম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷৷ ৯1৭ ॥ 





[৯1৮১ 





নবমস্কঞ্ধ সপ্ত মাধ্যায়স্য সারার্থদণিনী 
টীকা সমান্তা ৷ 
ইতি শ্রীমন্তাগবতে নবমস্কদ্বের সপ্তম অধ্যায়ের 
অন্বয়, অনুবাদ, মধব, তথ্য, 
বিরৃতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবত-নবমস্কদ্ধের সপ্তমাধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


==স্্==- 


অষ্টমোংধ্যায়ঃ 


শরীক উবাচ-_ 
হরিতো রোহিতসূতশ্চস্তস্মাদ্বিনিস্মিতা ৷ 
চম্পাপুরী সুদেবে৷হতো বিজয়ে যস্য চাত্মজঃ ৷৷ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অষ্টম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে রোহিতবংশবর্ণনন্রমে তদ্বংশোদ্ভব 
সগররাজার উপাখ্যান. তথা কপিলদেবের আক্ষেপে 
সগরসক্তানগণের নিধনরত্তাত্ত কথিত হইয়াছে। 

রোহিতপুন্র হরিত, হরিত হইতে চম্প- চম্পাপুরী- 
নির্মাতা, চম্প হইতে সুদেব, তাহা হইতে বিজয়, 
বিজয়ের পুত্র. ভরুক হইতে ব্বক, এবং ব্বক হইতে 
বাহকের উৎপত্তি হয় । বাহক শন্রুগণকর্তৃক উত্যক্ত 
হইয়া ভার্য্যাসহ বনগমন করেন । তথায় তাহার 
দেহ-ত্যাগ-কালে. পত্নী সহমৃতা হইতে গেলে মহষি 
ওৰ্ব্ব তাহাকে. গর্ভবতী জানিয়া তৎকর্ম হইতে নিবৃত্ত 
করেন ৷ সপভীগণ ঈর্ষাবশে তাহার গর্ভ নষ্ট 
করিবার জন্য অন্ন সহিত ‘গর’ অর্থাৎ বিষ ভক্ষণ 
করান। তাহাতে গর সহিত পৃত্র প্রসূত হইল 
বলিয়া তাহার নাম হইল ‘সগর’ ৷ সগর রাজা 
মহষি ওৰ্ব্বের বাক্যে তালজঙ্ঘ, যবন, শক, হৈহয় 
এবং বর্বর প্রভৃতি জাতিগণের প্রাণবধ না করিয়া 
তাহাদিগ্রকে বিরুতবেশী করিয়া দেন সগররাজা 
মহমি ওৰ্ব্বের পরামর্শে অশ্থমেধ-যজ্ঞানুষ্ঠান করেন ৷ 


যজীয় অশ্ব ইন্দ্রকর্তক অপহৃত হয়। সুমতি ও 
কেশীনী নাম্নী সগরপত্রীদ্বয়ের মধ্যে সুমতিপুন্রগণ 
অশ্বানুসন্ধানে প্রবৃত্ত হইয়া সমস্ত অবনীতল খনন 
আরম্ত করেন, তাঁহাদের কৃত খাতই পরে সাগরে 
পরিণত হয় ৷ পরিশেষে তাহারা অবনীতলে সমাধি- 
মগ্ন বিশ্ুদ্ধসত্ত্মত্তি ভগবান্‌ কপিলদেবের অনতিদূরে 
যজীয় অশ্ব দেখিয়া কপিলদেবকেই অশ্বাপহর্তা স্থির 
করিবার দুর্বৃদ্ধি করায় সকলেই স্ব স্ব শরীরাগ্নিতেজে 
ভস্মীভূত হন ৷ অনন্তর কেশিনীপৃত্র অসমঞ্জস, 
তাহার পূত্র অংশুমান অশ্বানুসন্ধান ও পিতৃব্যগণের 
উদ্ধার সাধনার্থ নিযুক্ত হইয়া ভ্রুমে ভগবান্‌ কপিল- 
সন্নিধানে উপনীত হইলেন এবং তথায় যজীয় অশ্ব ও 
ভঙস্মরাশি দেখিতে পাইলেন । অংশুমান শ্রীভগবান্‌ 
কপিলদেবের স্তব করিয়া তাহার প্রভাব গান করিলে 
কপি নদেব তুষ্ট হইয়া তাঁহাকে যজ়ীয় অশ্ব লইয়া 
যাইতে অনুমতি করিলেন। অশ্ব প্রাপ্ত হইয়াও অংশু- 
মানতে সাকাঙক্ষ দণ্ডায়মান থাকিতে দেখিয়া কপিল 
দেব অংশুমানকে তাহার পিতুগণের সদ্গতিপ্রদানার্থ 
গঙ্গোদক দ্বারা তর্পণোপদেশ করিলেন। অতঃপর 
অংশুমান্‌ ভগবান্কে প্রণাম ও প্রদক্ষিণ করিয়া অশ্ব- 
সহ সগরসমীপে প্রত্যাবর্তন করিলেন। জগররাজা 
যজ্ঞ সমাপ্ত করিয়া অংশুমানের হস্তে রাজ্যভার সম- 


পণ পূৰ্ব্বক উব্বোপদিষ্ট মার্গানুসরণে অনুস্তমা গতি 
লাভ করিলেন ৷ 


= = = ললি ---= ৰ 
ইতি শ্ৰীবিশ্বনাথচন্ৰুবস্তাতক্ষ্‌ রকৃতা জ্ৰীমভাগবতে 
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অন্বস্নঃ শ্রীশুকঃ উবাচ । রোহিতসুতঃ (রোহি- 
তস্য সূতঃ ) হরিতঃ ( অভূৎ ) তঙ্মাৎ ( হরিতাৎ ) 
চম্পঃ (তন্নামকঃ পুন্রঃ জাতঃ তেন) চন্পাপুরী বিনি- 
গ্মিতা, অতঃ ( চম্পাৎ ) সূদেবঃ ( অভূৎ) যস্য চ 
(সুদেবস্য ) আত্মজঃ (পৃত্রঃ) বিজয়ঃ ( তম্নামকোহঃ 
ভূৎ) lol 

অনুবাদ__শ্রীশুকদেব কহিলেন-__রোহিতের পুত্র 
হরিত, হরিত হইতে চম্প নামক তৎপুন্র জন্মগ্রহণ 
করেন, এই চম্প চম্পাপূরী নির্মাণ করিয়াছিলেন ৷ 
চম্প হইতে সূদেব জন্মলাভ করেন, সুদেবের পৃন্র 
বিজয় ৷৷ ১ || 

বিশ্বনাথ__ 

অস্টমে সগরঃ সম্রাট তৎপুন্রাঃ কপিলাগসা ৷ 

দগ্ধাত্তন্ত প্রসাদ্যাশ্বমংশুমাননয়ৎ পুরীম্‌ ॥০॥ 

বিনিম্মিতা চম্পাপূরী যেনেতি শেষঃ ৷ অতশ্চ- 
ম্পাৎ সুদেবঃ ৷৷ ১ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই অষ্টম অধ্যায়ে মহা- 
রাজ সগরের চরিত, কপিলদেবের নিকট অপরাধে 
তাহার পুন্তরগণের বিনাশ এবং তাঁহাকে প্রসন্ন করিয়া 
অংশুমান্‌ যজীয় অশ্ব লইয়া পুরীতে আগমন করেন 
_-ইহা বণিত হইয়াছে ॥ ০ ৷৷ 

“বিনিম্মিতা,_রোহিতপুন্র চম্প চম্পানগরী প্রতিষ্ঠা 
করেন ৷ অতঃ+চম্প হইতে সুদেব জন্মগ্ৰহণ 
করেন ॥১॥ 


ভরুকস্তৎসুতস্তস্মাদ্র্কত্তস্যাপি বাহকঃ ৷ 
সোহরিভিহতভূ রাজা সভাষ্যো বনমাবিশৎ ॥ ২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_ভরুকঃ তৎসূতঃ (তস্য বিজয়স্য 
সূতঃ ) তচ্মাৎ (ভরুকাৎ ) ৰৃকঃ (তন্নামকসুতঃ ) 
তস্য (বৃকস্য ) অপি বাহকঃ (তন্নামকসূতঃ অভুৎ) 
অরিভিঃ (শক্রুভিঃ ) হাতভুঃ হোতরাজ্যঃ ) সঃ রাজা 
(বাহুকঃ ) সভাৰ্য্যঃ (ভাৰ্য্যয়া সহিতঃ) বনম্‌ আবি- 
শৎ (প্রবিভ্টঃ ) 1 ২ ॥ 

অনুবাদ-__বিজয়ের পুত্র ভরুক, ভরুক হইতে 
বক উৎপন্ন হন, বকের পূত্র বাহক ৷ শক্রুগণ বাহ- 
কের রাজ্য অপহরণ করায় তিনি সস্ত্রীক বনে প্রবিষ্ট 
হন ৷৷ ২॥ 


নবমক্কন্ধঃ- রি 


স্বদ্ধং তং পঞ্চতাং প্রাপ্তং মহিষ্যনুমরিষ্যতী । 
ওব্বণ জানতাত্মানং প্রজাবন্তং নিবারিতা ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ বৃদ্ধং পঞ্চতাং প্রাপ্তং (মৃতং) তং 
(বাহুকম্‌ ) অনুমরিষ্যতী (সহমরণোদ্যতা ) মহিষী 
(তৎপত্রী) আত্মানং (মহিষীদেহং) প্রজাবন্তং (সগৰ্ভং) 
জানতা ( অবগচ্ছতা ) ওৰ্ব্বেণ ( তন্নামকেন খষিণা) 
নিবারিতা (সহমরণাৎ বাধিতা অভুৎ ) ৩ ॥ 

অনুবাদ- রুদ্ধ হইলে বাহক পঞ্চত্ব প্রাপ্ত হন, 
তাহার স্ত্রী অনুস্থতা হইতে উদ্যত হইতেছেন এমন 
সময় ওৰ্ব্বমুনি তাহাকে সগভা জানিয়া সহমৃতা 
হইতে নিষেধ করিলেন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--ওক্বেণ খষিণা আত্মানং মহিষ্যা দেহং 
প্রজাবন্তং সগভম্‌ ৷ ৩ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘ওৰ্ব্বেণ’--রাজা বাহুক বুদ্ধ 
বয়সে দেহত্যাগ করিলে, মহষি ওৰ্ব্ব তাহার মহি- 
ষীকে গর্ভবতী জানিয়া সহমরণ হইতে নিবৃত্ত 
করিয়াছিলেন ৷৷ ৩ ৷৷ 


আজ্ঞায়াস্যৈ সপত্নীভির্গরো দত্তোহঙ্ধসা সহ । 
সহ তেনৈব সঞ্জাতঃ সগরাখ্যো মহাযশাঃ ৷ 
সগৱুশ্চক্ৰুবস্ত্যাসীৎ সাগরো যৎসূতৈঃ ৰৃতঃ ৷৷ ৪1) 
অন্বয়ঃ-_সপত্বীভিঃ (গভম্‌) আজ্ঞায় ( জ্ঞাত্বা ) 
অন্ধসা (অনেন) সহ অস্যৈ ( মহিষ্যৈ) গরঃ (বিষং) 
দত্তঃ তেন (গরেণ) সহ এব সগরাখ্যঃ ( সগর- 
নামকঃ ) মহাযশাঃ ( মহাকীন্তিঃ ) সূতঃ সঞ্জাতঃ 
(সঃ) সগরঃ চক্রবত্তী (সার্ব্বভৌমঃ সমাটু) আসীৎ 
(বভুব ) যৎসূতৈঃ ( যস্য সগরস্য সুতৈঃ ) সাগরঃ 
( সমুদ্ৰঃ ) কৃতঃ (রচিতঃ ) ৷ ৪ ॥ 
অনুবাদ-_বাহক-পত্নীর সপত্নীগণ তাহাকে গর্ভ- 
বতী জানিয়া অন্নের সহিত বিষপ্রদান করেন। 
তাহাতে সেই বিষসহ জাত বলিয়া সগর__এই নামে 
মহাযশস্বী পূত্ৰ জন্মগ্রহণ করেন ৷ তিনি সাৰ্ব্বভোম 
সম্ৰাট্‌ হইয়াছিলেন। এই সগরের পুত্রগণকত্তক 
সমুদ্র রচিত হইয়াছিল ৷৷ ৪11 
বিশ্রনাথ-_অন্ধসা অনেন সহ ॥৪ ॥ 
. টীকার বনঙ্গানুবাদ--‘অন্ধসা’-- অন্নের সহিত, 
অর্থাৎ এই মহিষীর সপতীগণ তাহাকে অন্নের সহিত 


৮৮ 


গর (বিষ) প্রদান করেন । সেই গর অর্থাৎ বিষের 
সহিতই প.ত্ল ভূমিষ্ঠ হইয়া ‘সগর’ নামে প্রসিদ্ধ হন 
|| 8 


যস্তালজঙ্ঘান্‌ যবনান্‌ শকান্‌ হৈহয়বব্বরান্‌ ৷ 
নাবধীদৃগুরুবাক্যেন চক্রে বিরুতবেশিনঃ ॥ ৫ ॥ 
মুণ্ডান্‌ *মশ্ুধরান্‌ কাংশ্চিন্ম,ক্তকেশাদ্ধমুণ্ডিতান্‌ । 
অনন্তবাসসঃ কাংশ্চিদবহির্বাসসোহপরান্‌ ॥ ৬ ॥ 

অন্বয়$-_যঃ ( সগরঃ ) গুরুবাক্যেন (উবর্ববচ- 
নেন ) তালজঙ্ঘান্‌ যবনান্‌ শকান্‌ হৈহয় বব্বরান্‌ 
( হৈহয়ান্‌ বৰ্ব্বরান্‌ চ) ন অবধীৎ (ন বিনাশয়ামাস 
পরন্ত ) কাংশ্চিৎ (পূৰ্ব্বোক্তেষ্‌ ধন্মিষু কান্‌ অপি) 
মুণ্ডান্‌ (মুণ্তিতমস্তকান্‌ তথা) শ্মধুদুধরান্‌ (শমশু- 
ধারিণঃ ) কাংশ্চিৎ (কান্‌ অপি) মুক্তকেশাদ্মূণ্ডি- 
তান ( মুক্তকেশান্‌ অদ্ধমুণ্ডিতান্‌ চ ) কাংশ্চিৎ (কান্‌ 
অপি) অনন্তর্বাসসঃ (অন্তর্বাসঃশুন্যান্‌ বহির্বাসো- 
যুক্তান্‌ ) অপরান্‌ (কান্‌ অপি) অবহির্বাসসঃ (বহি- 
বসনহীনান্‌ অন্তর্বসনমান্রাশ্রিতান্‌ এবং) বিকুতবেশিনঃ 
€(বিরূপবেশধরান্‌ ) চক্রে (কৃতবান্‌ ) ৷ ৫-৬ ॥ 

অনুবাদ-_সগর গুরু ওৰ্ব্ব খষির বাক্যে তাল- 
জঙ্ঘ, যবন, শক, হৈহয় ও বর্বর-জাতীয় ব্যক্তি- 
গণের প্রাণ নাশ করেন নাই পরন্ত তাহাদের মধ্যে 
কোন জাতিকে মস্ত ক মুণ্তিত করিয়া শমশ্হধারী, কোন 
জাতিকে মুক্তকেশ ও অদ্ধমুণ্ডিত, কোন জাতিকে 
অন্তর্বাস বিহীন কেবল বহির্বাসধারী, কোন জাতীকে 
বহির্বাসশূন্য কেবল অন্তর্বাসধারী করিয়াছিলেন ॥ ৫- 
৬ 

বিশ্বনাথ--তালজঙ্ঘাদ্যা জাতিবিশেষাঃ ৷ গুরো- 
বরোৰ্ব্বস্য বাক্যেন, বিকৃতবেষেণ এবাহ মুণ্ডানিত্যাদি 
॥৫-৬ ॥ 

টীকার বজন্গানুবাদ--‘তালজঙঘান্‌’--তালজঙ্ঘ, 
যবন প্ৰভৃতি জাতিবিশেষ ৷ “গুরুবাক্যেন'__রাজা 
সগর নিজ গুরু উব্বের নির্দেশ বাক্যানুসারে ইহা- 
দিগকে বধ না করিয়া বিকুতবেশধারী করিয়াছিলেন, 
তাহা বলিতেছেন__মুণ্ডান্” কোন জাতিকে মুণ্িত- 
মস্তক অথচ শমগ্ধারী করিয়াছিলেন ইত্যাদি ৷৷৫-৬৷৷ 


শ্রীমত্ভাগবতমূ 


[ ৯/৮।৪-৮ 





শসা 


সোহগ্রমেধেরঘজত সনব্ববেদসুরাত্মকম্‌ । 4 
গুব্বোপদিস্টঘোগেন হরিমাত্মানসীশ্নরয । 


তস্যোৎস্থষ্টং পশুং যজ্ঞে জহারাশ্রং পুরন্দরঃ ৷৷ an 


অন্বয়ঃ--সঃ ( সগরঃ ) উব্রবোপদিজ্টযোগেন 
(গুব্বেণ উপদিষ্টঃ যঃ যোগঃ উপায়ঃ তেন ) অশ্ব 
মেধৈঃ ( তদ্যক্তৈঃ ) সৰ্ব্ববেদসুরাত্মকং ( সৰ্ব্বেষাং 
বেদানাং সূরাণাঞ্চ আত্মস্বরূপম্‌ ) আত্মানম্‌ (অন্ত 
ধ্যামিণম্‌ ) ঈশ্বরং হরিম্‌ অঘজত ( আরাধিতবান্‌) 
পুরন্দরঃ ( ইন্দ্ৰঃ ) তস্য ( সগরস্য ) যজ্ঞে উৎসৃষ্টং 
(নিবেদিতং) পশ্তমূ অশ্বং জহার মেপহাতবান্) ॥ ৭ ॥ 

অনুবাদ _সগর উর্বমূনির উপদিষ্ট উপায়দ্বারা 
অশ্বমেধযক্ে সব্ববেদ ও সুরদিগের আত্মস্বরাপ আন্ত- 
য্যামী ঈশ্বর শ্রীহরিকে আরাধনা করিয়াছিলেন । ইন্দ্ৰ 
সগরের যজ্ঞে উৎসগাঁকুত পশু ও অশ্ব হরণ করিয়া- 
ছিলেন ৷৷ ৭ || 


সুমত্যাস্তনয়া দুপ্তাঃ পিতুরাদেশকারিণঃ ৷ 
হয়মন্বেষমাণাভ্তে সমন্তান্ন্যখনন্মহীম্‌ ৷৷ ৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( তস্য সুমতিঃ কেশিনীতি ভাৰ্য্যাদ্বয়ম্‌ 
আসীৎ, তন্ত্র সুমত্যাঃ পূল্লাণাং প্রভাবং মৃত্যুঞ্চ আহ) 
পিতুঃ ( সগরস্য ) আদেশকারিণঃ (আজ্ঞাপালকাঃ ) 
দৃপ্তাঃ ( বলগব্বিত!ঃ ) সুমত্যাঃ (তন্নাস্ন্যা ভাষ্যায়াঃ) 
তনয়াঃ ( পুন্রাঃ) তে (সৰ্ব্বে) হয়ম্‌ (অশ্বম্‌) 
অন্বেষমাণাঃ ( সন্তঃ ) সমন্তাৎ (সৰ্ব্বতঃ ) মহীং 
(ভূমিং) ন্যখনৎ (খনিতবন্তঃ ) ৷৷ ৮ ॥ 

অনুবাদ-_'( সগরের কেশিনী ও সুমতি নাম্নী 
দুই ভাষ্যা ছিলেন) পিতা সগরের আদেশ পালনে 
রত হইয়া বলমদ।ন্বিত সুমতি-তনগ্গণ সকলেই 
অশ্ব অন্বেষণ করিতে করিতে সমস্ত পৃথিবীকে 
খনন করিয়াছিল ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ তস্য দ্বে ভাৰে সুমতিঃ কেশিনী চ। 
তপ্ত সুমত্যাঃ পুন্রাণাং প্রভাবং মৃত্যুঞ্চাহ ষড়.ভিঃ ।৷৮৷৷ 

টীকার বজানুবাদ-_মহারাজ সগরের সুমতি ও 
কেশিনী নামে দুই ভাষ্যা ছিলেন । তন্মধ্যে সুমতির 


পরন্রগণের প্রভাব ও মৃত্যু বলিতেছেন ছয়টি শ্লোকে 
1} ৮ ]} 








৯1৮৯-১২] 


প্রাগুদীচ্যাং দিশি হয়ং দদুশ্ডঃ কপিলান্তিকে ৷ 

এষ বাজিহরশ্চৌর আস্তে মীলিতলোচনঃ ৷৷ ৯ ॥ 
হন্যতাং হন্যতাং পাপ ইতি ষযচ্টিসহম্ৰিণঃ ৷ 
উদায়ুধা অভিঘযুরুন্মিমেষ তদা মুনিঃ ৷৷ ১০ ॥ 

জঅন্বয়ঃ-_( অথ) প্রাগুদীচ্যাং (এশাণ্যাং) দিমি 

কপিলান্তিকে (কপিলমুনিসমীপে তে ) হয়ম্‌ (অশ্নং) 
দদৃওঃ (দৃষ্টবন্তঃ ) এষঃ বাজিহরঃ ( অশ্বাপহারী ) 
চৌরঃ মীলিতলোচনঃ ( মূদ্ৰিভনয়নঃ ) আস্তে পাপঃ 
(অয়ং পাপাচারী) হন্যতাং হন্যতাং (সত্বরং বিনাশ্য- 
তাম্‌ ) ইতি (এবমৃজ্ঞা ) উদায়ুধাঃ ( উদ্যতান্ত্ৰাঃ ) 
ষম্টিসহস্রিণঃ (ষচ্টিসহভ্রসংখ্যকাঃ সগরসৃতাঃ ) 
অভিযযূঃ (বধার্থং মুনেরভিমুখং গতাঃ) তদা 
( তস্মিন্‌ কালে ) মুনিঃ (কপিলঃ) উন্মিমেষ নেয়ন- 
দ্বয়ম্‌ উন্মীলিতবান্‌ ) ৷৷ ৯-১০ ॥ 


অনুবাদ--অনন্তর উত্তর পূৰ্ব্বদিকে কপিলমুনি- . 


সমীপে এ অশ্বকে দেখিতে পাইলেন । ‘এই ব্যক্তিই 
অশ্বাপহরণকারী, নয়ন মুদ্রিত করিয়া অবস্থান করি- 
তেছে, এই ব্যক্তি পাপাচারী, ইহাকে বিনাশ কর? 
এই বলিয়া অস্ত্ৰ উত্তোলন পূৰ্ব্বক ষচ্টি সহস্র সগর- 
পুত্ৰ মুনির অভিমুখে ধাবমান হইল ৷ তখন মুনি 
নয়নদ্বয় উন্মীলন করিলেন ৷৷ ৯-১০ ॥ 


স্বশরীরাগ্সিনা তাবন্মাহেন্দ্রহাতচেতসঃ ৷ 
মহদ্যতিভ্রমহতা ভস্মসাদভবন্‌ ক্ষণাৎ ৷৷ ১১ ৷৷ 

অন্বয়ঃ--( অথ ) মহেন্দ্রহাতচেতসঃ ( মহেন্দ্ৰেণ 
ইন্দ্ৰেণ হৃতং চেতঃ জ্ঞানং যেষাং তাদৃশাঃ অতএব 
তেষাং মহাজনলঙ্ঘনমিতি ভাবঃ ) মহদ্ব্যতিত্রুম- 
হতাঃ ( মহাজনলঙ্ঘনদোষেণ হতাঃ তে) স্বশরীরা- 
গ্লিনা ( স্নশরীরস্থেন তৃতীয়মহাভূতেন অগ্নিনৈব ) 
তাবৎ ক্ষণাৎ (ক্ষণ কাল মধ্যে) ভস্মসাৎ অভবন্‌ 1১১) 

অনুবাদ-__ইন্দ্প্রভাবে সগর পুগ্রদিগের বৃদ্ধি বিনষ্ট 
হইয়াছিল ৷ মহদতিক্রম দোষে তাহারা নিজ শরীর- 
স্থিত মহদপরাধ-জন্য বর্ধমান অগ্নিদ্বারা ভস্মসাৎ 
হইল ৷৷ ১১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__স্বশরীরেজ্বব যোহযগ্নিস্তৃতীয়ং মহাভূতং 
তেনৈব মহদপরাধাদতিবদ্ধমানেন দগ্ধাঃ । মহেল্রে- 
তীন্দ্ৰেণেব এষ চৌর ইতি বিজ্ঞাপনাৎ ॥ ১১ ॥ 








নবমস্ষন্ধঃ ৰ 


টীকার বনজ্গানুবাদ--‘স্বশরীরাগ্নিন৷’-- নিজেদের 
শরীরের অভ্যন্তরে তৃতীয় মহাভূত যে অগ্নি বৰ্ত্তমান, 
তাহাই মহতের অপরাধহেতু বদ্ধিত হইয়া সগরপুন্র- 
গণকে দগ্ধ করিয়াছিল। “মহেন্দ্রহাতচেতসঃ" 
দেবরাজ ইন্দ্রই--কপিলমুনি অশ্বহরণ করিয়াছেন, 
এই কথা বলিয়া রাজপুন্রগণের মতিভ্ৰম ঘটাইয়া- 
ছিলেন ॥ ১১ ৷৷ 








ন সাধুবাদো মুনিকোপভজ্জিতা 
নুপেন্দ্র পু্ধা ইতি সত্ত্বধামনি ৷ 
কথং তমো রোষমস্ং বিভাব্যতে 
জগৎপবিন্নাত্মনি খে রজো ভুবঃ ॥ ১২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--(কেচিত্তু কপিলস্য কোপাগ্সিনা দগ্ধা 
ইতি বর্ণয়ন্তি তন্নিরাকরোতি ) নৃপেন্দ্রপৃত্রাঃ (নৃপেন্দ্ৰস্য 
সগরস্য পূত্রাঃ ) মুনিকোপভঙ্জিতাঃ ( মুনেঃ কপিলস্য 
কোপেন এব ভজ্জিতাঃ দগ্ধা) ইতি (এবং) সাধুবাদঃ 
(যুক্তিযুক্তঃ বাদঃ বাক্যং) ন (ন ভবতি যতঃ) 
জগৎুপবিন্লাত্মনি ( জগতঃ পবিভ্রঃ শুদ্ধিকরঃ আত্মা 
যস্য তস্মিন্‌) সত্ত্ব ধামনি শেদ্ধসন্তঃমূর্তোৌ কপিলমূনো) 
রোষময়ং (ক্রোধরূপং ) তমঃ (তমোগুণং) কথং 
(কেন প্রকারেণ ) বিভাব্যতে (সম্তাব্যতে, কথমপি 
ন সম্তাবনীয়মিতার্থঃ অজস্তাবনায়াং দৃশ্টান্তঃ ) খে 
(আকাশে ) ভুবঃ রজঃ (পাথিবং ধূলিজাতং মুনি- 
রয়ং কথং বিভাব্যতে, থমিদং কোপীত্যরজস্বলমিব 
মুনিরয়ং জ্ঞানামেবোক্তিরিত্য্থঃ ) ৷ ১২ ॥ 
অনুবাদ-_-(কেহ বলেন যে, তাহারা কপিলের 
ক্রোধাগ্নিতে ভস্মীভূত হইয়াছিল, বস্তুতঃ তাহা সত্য 
নহে ৷) সগরতনয়গণ কপিলমুনির ক্রোধাগ্রিতে 
ভস্মীভূত হইয়াছিল, এই বাক্য যুক্তিযুক্ত নহে ৷ 
কেননা জগৎপবিভ্রকারী শুদ্ধসত্বময়মৃত্তিতে ক্রোধরূপ 
তমঃ কিরূপে সম্ভব হইতে পারে £ নির্মল আকাশে 
কি পাথিব ধূলি থাকিতে পারে ? ১২ ॥ 
বিশ্বনাথবতন্র কপিলস্য কোপং বদন্তোহজ্ঞা 
এবেত্যাহ ৷ নেতি মুনিকোপভজ্জিতা ইতি ন সাধুনাং 
বাদঃ কিন্তুসাধূনামজ্ঞানামেবেত্যৰ্থঃ ৷ যতঃ সত্ব্বধা- 
মনি শুদ্ধসত্বমূত্তো জগদপি পবিভ্রং দৰ্শনাদিনা যত- 
স্তথাভূত আত্মা দেহো যস্য তস্মিন্‌ । তমঃ কথং 


৯০ 








বিভাব্যতে সংভাব্যতে ৷ অসন্তাবনায়াং দৃষ্টান্তঃ 
ভুবো রজঃ খে কথং সংভাব্যতে । খমিদং রজস্বল- 
মিব মুনিরয়ং কোপীত্যজ্ঞানামেবোক্তিরিত্যর্থঃ ॥১২৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ সগর রাজার পুন্রগণ কপিল- 
মুনির ক্রোধানলে দগ্ধ হইয়াছিলেন-_এরাপ অজ্ত- 
জনই বলিয়া থাকে, ইহা বলিতেছেন_-“মুনিকোপ- 
ভঙ্জিতাঃ’, মুনির কোপে ভস্মীভূত হইয়।ছিলেন, ইহা 
সাধুগণের বাক্য নহে, কিন্তু অক্তজনের জল্পনামান্র, 
এই অৰ্থ ৷ যেহেতু ‘সত্ব্বধামনি’--যঁ৷হার আত্মা 
দশনাদির দ্বারা জগৎকে পবিন্ল করে, বিশুদ্ধসত্বমুণ্ডি 
সেই কপিল মুনির মধ্যে কিরূপে 'রোষময়ং তমঃ’__ 
ভ্রোধময় তামসভাবের সম্ভাবনা করা যাইতে পারে? 
অসম্তাবনাবিষয়ে দৃষ্টান্ত --খে ভূবো রজঃ’, যেরূপ 
আকাশে পাখিব ধুলিরাশির অস্তিত্ব সম্ভাবনা করা 
যায় না ৷ এই আকাশ পাথিব ধূলিরাশিযুক্ত__এরূপ 
বাক্যের ন্যায় কপিল মুনি কোপী (ক্রোধী ), ইহা 
অজ্ঞজনেরই উক্তি--এই অর্থ ৷৷ ১২ ॥৷ 


যস্যেরিতা সাংখ্যময়ী দৃঢ়েহ নৌ- 
যয়া মুমুক্ষৃম্তরতে দুরত্যয়ম্‌ ৷ 
ভবার্ণবং ম্বত্যুপথং বিপশ্চিতঃ 


পরাত্মভূতস্য কথং পৃথঙ্মতিঃ ৷৷ ১৩ ॥৷ 


অন্বয়ঃ--( অপি চ) যস্য (যেন) ইহ (সং- 
সারে ) সাংখ্যময়ী ( সাংখ্যরূপা ) দৃঢ়া (লোকোদ্বার- 
সমৰ্থা ) নৌঃ (তরণিঃ) ঈরিতা (প্রবস্তিতা ) মুমুক্ষুঃ 
(মুক্তিমিচ্ছ-৪ জনঃ ) যয়া (সাংখ্যমধ্যা নাবা ) দুর 
ত্যয়ং (দুষ্পারং ) মৃত্যুপথং (মৃত্যুমার্গং ) ভবার্ণবং 
€সংসারসমূদ্রং) তরতে ( উত্তীর্ণো ভবতি তস্য) 
বিপশ্চিতঃ (সৰ্ব্বজস্য) পরাত্মভূতস্য ( পরমাত্ম- 
স্বরূপস্য মুনেঃ) পৃথঙ্মতিঃ (অরিমিন্রাদি-ভেদদৃষ্টিঃ) 
কথং (কেন প্ৰকারেণ সম্ভবেৎ ) ৷ ১৩ ৷৷ 

অনুবাদ __পরস্তু তিনি ইহলোকে সাংখ্যরাপা 
সূদুঢ়া নৌকা প্রবর্তন করিয়াছেন ৷ মুমৃক্ষুগণ সেই 
তরণির সাহায্যে দুষ্পার মৃত্যুপলথ ভবার্ণব উত্তীর্ণ 
হইয়া থাকেন । অতএব সৰ্ব্ব পরমাঅস্বরূপ মুনির 
শন্রুমিঘ্রাদি ভে দদৃষ্টি কিরাপে সম্ভব হইবে £ ১৩ ৷ 

বিশ্বনাথ--যস্য ঈরিতা যেন প্রবন্তিতা তস্য বিপ- 


আমপ্তাগবতম্ 


[ ৯/৮১২-১৬ 








শ্চিতঃ সব্বজস্য পৃথতমতিঃ প্রাকৃতী মতিঃ 
মাত্মনো হি মতিঃ পরমাত্বরূপৈব স্যাদিত্যর্থঃ ॥১৩। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“যস্য ঈরিতা"_খিনি দে 
লোকে সাংখ্যরাপা সুদৃঢ়া নৌকার প্রবর্তন করিয়াছেন 
“বিপশ্চিতঃ'_সেই সৰ্ব্বত্ৰ সমদশী সৰ্ব্বভ্ত পুরুষের 
কিরাপে “পৃথঙ্মতিঃ*প্রাকৃতী মতি হইতে পারে? 
পরাত্মভূতস্য'_-পরমাতআসার মতি 
হইয়া থাকে, এই অর্থ ॥ ১৩ ॥ 


» গর, 


পরমাত্মরাপাই 


যোহসমঞ্জস ইত্যুক্তঃ স কেশিন্যা নৃপাত্মজঃ ৷ 
তস্য পুন্রোহংশুমান্নাম পিতামহহিতে রতঃ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--( তদেবং সুমত্যাঃ পুণ্রেষু মৃতেষ্‌ 
কেশিন্যাঃ পৌন্রেনাশ্বঃ সমানীতঃ পিতৃব্যোদ্ধরণপ্রযত্বশ্চ 
কৃত ইতি দৰ্শয়িতুমাহ ) যঃ অসমঞ্জসঃ ইতি উত্তঃ 
( অজৈঃ কথিতঃ, বস্ততস্ত সমঞ্জস এব ) সঃ (অসম- 
জঁসঃ ) নৃপাত্মজঃ ( নৃপস্য সগরস্য আত্মনঃ দেহাৎ 
জাতঃ) কেশিন্যাঃ (সুতঃ) তস্য (অসমঞ্জসস্য) 
অংশুমান্‌ নাম পৃন্রঃ পিতামহহিতে ( সগরস্য হিতানু- 
ষ্ঠানে) রতঃ (আসক্তঃ আসীৎ ) ৷৷১৪ ৷৷ 
অনুবাদ--সগৱতনয়দিগের মধ্যে যিনি অসমঞ্জস 


নামে কথিত হইতেন, তিনি কেশিনীর গৰ্ভজাত 
এই কেশিনী তনয়ের নাম অংশুমান 


সগরতনয়। 


নামক পুত্র সৰ্ব্বদা পিতামহের মঙ্গলানুষ্ঠানে রত 
থাকিতেন ৷৷ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--নৃপস্য সগরস্যাত্মজো যোহন্যোহসম- 
জস ইত্যুক্তঃ স কেশিন্যাঃ পূত্রঃ || ১৪ ॥ 

টাকার বঙগানুবাদ-_-“নূপাআজ___সগরের যে অন্য 
পুত্র ‘অসমঞ্জস’ নামে উক্ত হন, তিনি কেশিনীর গর্ভ- 
জাত সন্তান ৷৷ ১৪ ৷৷ 


অসমঞ্জস আত্মানং দর্শয়ন্নসমঞ্জসম্‌ । 
জাতিস্মরঃ পুরা সঙ্গাদযোগী যোগাদ্বিচ।লিতঃ ॥১৫৷৷ 
আচরন্‌ গহিতং লোকে জ্ঞাতীনাং কৰ্ম্ম বিপ্রিয্মূ। 
সরযাং ক্রীড়তো বালান্‌ প্ৰাস্যদুদ্বেজয়ন্‌ জনম ॥১৬৷৷ 
অন্বয়ঃ--(তস্য কথামাহ ) অসমঞ্জসঃ পুরা 
(পূৰ্ব্বজন্মনি) যোগী (সন্‌ ) সঙ্গাৎ (সঙ্গবশাৎ 








$1৮1১৫-১৯ ] 








হেতোঃ ) যোগাৎ বিচালিতঃ (ভ্রংশিতঃ অভুৎ অতঃ 
ইদানীং ) জাতিস্মরঃ ( পূৰ্ব্বজন্মস্মৃতিযুক্তঃ সঃ সঙ্গ- 
পরিহারায় ) আন্মানং ( স্বম্‌ ) অসমঞ্জসং (যথাৰ্থতঃ 
অসমঞঁস ইতি নামানুরূপং দুরাত্মভাবযুক্তং ) দৰ্শয়ন্‌ 
(প্রকটয়ন্‌ ) লোকে গহিভং (নিন্দিতং ) জ্ঞাতীনাং 
(চট) বিপ্রিগ্নম্‌ (অপ্ৰিয়ং) কৰ্ম্ম আচরন্‌ ( কুৰ্ব্বন্‌ ) 
জনং (লোকম্‌ ) উদ্বেজয়ন্‌ ( উদ্বেগং প্ৰাপয়ন্‌ ) 
ক্লীড়তঃ (ক্রৌড়ারতান্‌ (বালান্‌ ( বালকান্‌ ) সরয্াং 
( তস্যাং নদ্যাং ) প্রাস্যৎ (প্রাক্ষিপৎ ) ৷৷ ১৫-১৬ ৷৷ 

অনুবাদ--এই কেশিনীতনয় অসমঞ্জস পূৰ্ব্বজন্মে 
যোগী ছিলেন । অসৎসঙ্গে যোগ হইতে ভ্রম্ট হইয়া 
এই জন্মে জাতিস্মর হইয়া জন্মগ্রহণ করেন ৷ তিনি 
নিজেকে দুষ্টাত্মা বলিয়া প্রকাশিত করিতে গিয়া 
লোকনিন্দিত ও জ্ঞাতিবর্গের অপ্রিয় আচরণ করিতেন 
এবং লোকের উদ্বেগ জন্মাইয়া ক্রীড়ারত বালক- 
দিগকে সরষু নদীতে নিক্ষিপ্ত করিতেন ॥ ১৫-১৬ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_পুরা পৃব্বজন্মনি গহিতং অচরন্নিতি 
সজপরিহারায়েত্যর্থঃ ৷৷ ১৫-১৬ ৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--পূরা’--পূৰ্ব্বজন্মে অসমঞ্জস 
যোগী হইয়াও লোকসঙ্গৰশতঃ যোগন্ৰষ্ট হন। 
‘আচরন্‌’--এজন্মে জাতিস্মর হইয়া লোকমধ্যে 
গহিত কাৰ্য্য ভ্ঞাতিগণের অপ্রিয় আচরণ করিতেন, 
সঙ্গপরিহারের নিমিত্ত-_-এই অর্থ ॥ ১৫-১৬ ॥ 


এবংব্বত্তঃ পরিত্যক্তঃ পিন্রা স্নেহমপোহ্য বৈ ৷ 
যোগৈশ্বষ্যেন বালাংস্তান্‌ দর্শয়িত্বা ততো যযৌ ॥১৭৷৷ 


অন্বয়ঃ__( অথ ) এবংবৃত্তঃ (এতাদৃশদুরাচার- 
যুক্তঃ সঃ ) পিন্রা (সগরেণ ) স্বেহং (পুন্রবাৎসল্যং ) 
অপোহ্য (ত্যক্তা) বৈ পরিত্যক্তঃ (সন্) যোগৈশ্বৰ্য্যেণ 
(যোগলব্ধেন এঁশ্বৰ্য্যেণ ) তান্‌ (সরযাং নিক্ষিপ্তান্‌ 
মৃতান্‌ ) বালান্‌ (বালকান্‌ ) দর্শয়িত্বা (রাজানং 
তৎগিন্লাদীংশ্চ প্ৰদৰ্শ্য) ততঃ (অযোধ্যাতঃ ) যযৌ 
(গতবান্‌ ) ১৭ ॥৷ 

অনুবাদ-__এইরাপ দুরাচারে রত হওয়ায়" 
অসমঞ্জস পিতৃত্বেহে বঞ্চিত ও পরিত্যক্ত হইয়া যোগ- 
বিভুতিবলে সরযূ নদীতে নিক্ষিপ্ত মৃত বালকদিগকে 
পুনজীঁবিত করিয়া রাজাকে ও সেই বালকদিগের 


নবমস্কন্ধঃ রি 


৩83. 


পিতৃবর্গকে প্রদর্শন পূৰ্ব্বক অযোধ্যা হইতে গমন 
করিলেন ৷৷ ১৭ ॥ 


অযোধ্যাবাসিনঃ সব্বে বালকান্‌ পূনরাগতান্‌ ৷ 
দৃষ্টা বিসিদমরে রাজন্‌ রাজা চাপ্যন্বতপ্যত ॥ ১৮৷৷ 


অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্‌ ! সৰ্ব্বে অযোধ্যা- 
বাসিনঃ বালকান্‌ ( মৃতবালকান্‌ ) পুনঃ আগতান্‌ 
দৃষ্টা বিসিস্মরে (বিস্মিতা বভুবুঃ) রাজা চ (সগরঃ 
অপি ) অন্বতপ্যত (পুন্রার্থম্‌ অনূতাপযৃক্তঃ বভুব ) 
১৮ ৷৷ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! অযোধ্যাবাসী সকলেই 
মৃত বালকগণের পুনরাগমন দর্শন করিয়া অতীব 
আশ্চর্যযান্বিত হইয়াছিলেন। সগরও পুত্রের নিমিত্ত 
অনুতাপ করিয়াছিলেন ৷৷ ১৮ ৷৷ 


অংশুমাংস্চোদিতো রাজ্ঞা তুরগান্বেষণে যযৌ । 
পিতৃব্যখাতানুপথং ভস্মান্তি দদৃশে হয়ম্‌ ৷ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-( ততঃ ) অংশুমান্‌ রাজা (সগরেণ ) 
তুরগান্বেষণে ( অশ্বসন্ধানে ) চোদিতঃ (প্রেরিতঃ সন্) 
পিতৃব্য খাতানুপথং (পিতৃব্যকুতং খাতম্‌ অনু অনু- 
গতঃ যঃ পন্থাঃ তং) যযৌ গেতবান্‌ ততঃ) ভস্মান্তি 
(ভঙ্মসমীপে ) হয়ম্‌ ( অশ্বং ) দদৃশে (দৃষ্টবান্‌ ) 
॥১৯ ৷৷ 

অনুবাদ-_অনন্তর সগর-পৌন্র অংশ্ুমানকে অশ্ব 
অন্বেষণে প্রেরণ করিলেন ৷ অংশুমানের পিতৃব্যবর্গ 
যে পথে গমন করিয়া পৃথিবীখাত করিয়াছিলেন, 
অংশুমান সেই পন্থার অনুগমন করিয়া ভস্মসমীপে 
অশ্বকে দেখিতে পাইলেন ৷ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__অসমঞসপুত্রোহংশুমান্‌ পিতৃব্যখাতং 
অনু যঃ পন্থাস্তং অন্তি অন্তিকে ॥ ১৯ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ‘অংশুমান’ অসমঞ্জসের 
পত্র অংশুমান্‌ (রাজা সগরকর্তুক অশ্বের অনুসন্ধানে 
প্রেরিত হইয়া ) পিতৃব্যগণের খাতের পথে গমন- 
প.ৰ্ব্বক ভস্মরাশির সমীপে যজীয় অশ্বটিকে দেখিতে 


পাইলেন ৷৷ ১৯ ॥ 





৯২ 





AAA A 


তন্লাসীনং মুনিং বীক্ষ্য কপিলাখ্যমধোক্ষজম্‌ । 
অস্তোৎ সমাহিতমনাঃ প্ৰাঞ্জলিঃ প্ৰণতো মহান্‌ ॥২০৷৷ 


অন্বয়$-_মহান্‌ (সচ্চরিতঃ সঃ অংস্তমান্‌) তন্র 
(রসাতলে অশ্বসমীপে ) আসীনম্‌ €(উপবিষ্টং ) 
কপিলাখ্যং (কপিলনামকং) মুনিং (মুনিরূপম্‌ ) 
অধোক্ষজং ( বিষ্ণং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) প্রণতঃ ( কৃত- 
প্রণামঃ ) সমাহিতমনাঃ (সমাহিত চিত্তঃ ) প্ৰাঞ্জলিঃ 
( কৃতাঞ্জলিঃ সন্‌ ) অস্তৌৎ (স্তবং কৃতবান্) ॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ-_মহাত্মা অংশুমান্‌ তথায় অশ্বসমীপে 
উপবিষ্ট কপিলসংক্তক মুনিকে অধোক্ষজ ( অতী- 
দিয় ) বিষ্ণুরাপে দৰ্শনপূৰ্ব্বক প্রণাম করিয়া কৃতা- 
জলিপুটে স্থিরচিত্রে মুনির স্তব করিতে লাগিলেন 
॥২০ ৷] 


অংশুমানুবাচ__ 
ন পশ্যতি ত্বাং পরমাত্মমোহজনো 
ন বৃধ্যতেহদ্যাপি সমাধিযুক্তিভিঃ। 
কুতোহপরে তস্য মনঃশরীরধী- 
বিসগসৃষ্টা বয়মপ্রকাশাঃ ৷ ২১ 


অন্বয়ঃ--অংশুমা৷ন্‌ উবাচ,(হে ভগবন্‌ 1) 
অজনঃ (অজঃ ব্ৰহ্মাপি ) অদ্যাপি (ইদানীমপি ) 
সমাধিযুক্তিভিঃ (সমাধিন৷ যুক্তিভিশ্চ ) আত্মনঃ 
€স্বসমাৎ ) পরং (পরমেশ্বরং ) ত্বাং ন পশ্যতি, ন 
বুধ্যতে ( চ সমাধিনা অপি অপরোক্ষং ন পশ্যতি, 
যুক্তিভিঃ পরোক্ষমপি সম্যঙ্ ন বুধ্যতে ইত্যৰ্থঃ অতঃ) 
তস্য (ব্ৰহ্মণঃ ) মনঃশবরীরধীবিসৰ্গসূষ্টাঃ ( মনশ্চ 
শরীরঞ্চ ধীশ্চ সত্ব-তমোরজঃকার্য্যাণি তাভিবিবিধা 
যে দেবতীধ্যঙ্নারাণাং সৰ্গাঃ তেষু সৃষ্টাঃ তন্রাপি ) 
অপ্ৰকাশাঃ ( অজ্ঞাঃ ) বয়ং কুতঃ ( কথং পশ্যামঃ 
ইত্যৰ্থঃ ) ৷ ২১ ॥ 

অনুবাদ--অংশুমান্‌ বলিলেন,_হে ভগবনু্‌ ! 
ব্ৰহ্মা অদ্যাবধি সমাধি ও যুক্তিদ্বারা জীবতত্বরূপ নিজ 
হইতে শ্রেষ্ঠ আপনাকে দর্শন করিতে বা বুঝিতে 
সমর্থ হন নাই €অপরোক্ষজ্তান সমাধি দ্বারা দর্শন 
হয় না এবং যুক্তিদ্বারা পরোক্ষক্তানও জম্যক্রাপে হয় 
না) অন্যের কথা কিঃ ব্ৰহ্মার মন, শরীর, বুদ্ধি, 
সত্ব্রজস্তমোময় কৰ্ম্ম ও কর্মদারা দেব, তিৰ্ষ্যক্‌ ও 


শ্ৰীমড্ভাগবতম্‌ 





৮৮৯২৭ 


মনুষ্যাদি সৃষ্টি মধ্যে অজ্ঞ আমরা কি প্রকারে আপ. 


নাকে দেখিতে পাইব ? ২১ ৷৷ 

বিশ্রনাথ-_ত্বদক্তানাদপরাধিনঃ পূৰ্বে দগ্ধা ইতি 
নাঙুতমিত্যাহ--নেতি, আত্মনো জীবাৎ পরং ত্বাম্‌ 
অজনো ব্ৰহ্মাপি ন পশ্যতি নাপি বুদ্ধ্যতে। অপরে 
অব্বচীনা বয়ং কুতো বৃদ্ধ্যামহে, মনরাদিভি্ষে 
বিসর্গাঃ দেবাদিসগাত্তেষ্‌ সৃষ্টাঃ অপ্রকাশা অভ্ঞাঃ 
| ২১ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -তোমাতে অজ্ঞানবশতঃ অগ- 
রাধী সগরপ্‌.ন্ৰগণ দগ্ধ হইয়াছেন--ইহা আশ্চৰ্য্য 
নহে, ইহাই বলিতেছেন_-ন পশ্যতি’ ইত্যাদি৷ 
'আত্মনঃ পরং’--জীব হইতে পরতত্ত্ব তোমাকে 
‘অজনঃ’--জন্মরহিত ব্রক্মাও জানিতে পারেন না, 
তাহাতে অব্র্বাচীন আমরা কিরাপে তোমাকে জানিব ? 
“বিসর্গস্স্টাঃ'_ ব্রহ্মার মন, দেহ ও বুদ্ধিদ্ধারা সৃষ্ট 
দেবতা, তিষ্যগাদি, তন্মধ্যে মনুষ্যরাপে সৃষ্ট “অপ্র- 
কাশাঃ’__অজ্ঞ আমরা তোমাকে কিরপে অবগত 
হইব ? ২১ ৷৷ 


যে দেহভাজস্ত্রিগুণপ্রধানা 
গুণান্‌ বিপশ্যন্ত্যত বা তমশ্চ ॥ 
যন্মায়য়া মোহিতচেতসস্তাং 
বিদুঃ স্বসংস্থং ন বহিঃপ্ৰকাশাঃ ৷৷ ২২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--(অপরে তহি কিং পশ্যন্তি তদেবাহ-_) 
যে দেহভাজঃ শেরীরিণঃ তে) ভ্রিগুণপ্রধানাঃ (ব্রিগুণা 
বুদ্ধিরেব প্রধানং যেষাং তাদুশাঃ অতঃ) বহিঃপ্রকাশাঃ 
( বহিরেব প্ৰকাশো জ্ঞানং যেষাং তে তাদৃশাঃ অপি 
চ) যন্মায়য়া ( যস্য তব মায়য়া ) মোহিতচেতসঃ 
( সৃগ্ধচিত্তাঃ সন্তঃ ) স্বসংস্থং ( স্বস্মিন্‌ সম্যক্‌ স্থিত- 
মপি ) ত্বাং ন বিদুঃ, ( জানন্তি কিন্তু ) গুণান্‌ (এব) 
বিপশ্যন্তি উত বা (অথবা ন গুণান্‌ অপি কিন্তু) তমঃ 
চ (তম এব কেবলং বিপশ্যন্তি, বুদ্ধিপরতন্ত্রতয়া 
জা গ্রৎস্বপ্নয়োঃ বিষয়ান্‌ পশ্যন্তি, সুষুপ্তৌ তু তমঃ এব 
কেবলং ন তু নিগু'ণং ত্বামিত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ২২ ॥৷ 
অনুবাদ আপনি স্বস্বরাপে সম্যগ্রপে অবস্থান 
করিতেছেন তথাপি দেহধারি জীব আপনার মায়ায় 
ুগ্ধচিত্ত হইয়া আপনাকে দেখিতে পায় না; কেননা 





৯1৮।২২-২৫ ] 











১ THEOL 
তাহারা বাহ্যজ্ঞানসম্পন্ন, তাহাদের বৃদ্ধি সত্ব, রজঃ ও 


তমঃ প্রধান, তাহারা কেবল গুণসমূহ অথবা কেবল 
তমঃ মাত্র দর্শন করে অর্থাৎ জাগ্রৎ ও স্বপ্নাবস্থাগ্ন 
বিষয় এবং সুুপ্তিকাল কেবল তমঃ দর্শন করে, 
নিগণ আপনাকে দেখিতে পায় না ॥ ২২ ৷৷ 

বিশ্ননাথ--গুণান্‌ জাগৱরস্বরপ্লয়োবিষয়ান্‌ পশ্যন্তি 
সূষুপ্তো তম এব কেবলং ন তু নিগুণং ত্বাং, স্বগ্মিন্নেব 
সম্যক্‌ তিষ্ঠতীতি স্বসংস্থং বহিপ্রকাশা বহির্জানবন্তঃ 
|| ২২ ৷৷ 

টাকার বলানুবাদ--“গুথান্‌ বিপশ্যন্তি”_ন্রিগুণ- 
প্রধান দেহধারী জীবগণ জাগরণ ও স্বল্পকালে বিষয়- 
সমূহ এবং সুষৃপ্তিকালে কেবলমাত্র তমঃ অর্থাৎ 
অজ্তানই অনুভব করে, কিন্তু নিগুণ, ‘স্বসংস্থং’-- 
নিজেতেই সম্যক অবস্থিত তোমাকে নহে, কারণ 
তাহারা -“বহিঃপ্রকাশাঃ,__বাহ্যবিষয়েই জ্ঞান আহরণ 
করে ৷৷ ২২ ৷৷ 





তং ত্নামহং জ্ঞানঘনং স্বভাব- 
প্ৰধ্বস্তমায়৷াগুণভেদমোহৈঃ । 
সনন্দনাট্যেম্মুনিভিবিভাব্যং 

কথং বিমূঢ়ঃ পরিভাবয়ামি ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে ভগবন্‌ ) বিমূঢ়ঃ ( অজ্ঞানঃ ) 
অহং স্বভাব-প্ৰধ্বস্তমায়াগুণভেদমোহৈঃ (স্বতঃ এব 
প্ৰধ্বস্তৌ নিরস্তৌ মায়াগুণনিমিত্তো ভেদমোহৌ যৈঃ 
তৈঃ ) সনন্দনাদ্যৈঃ মূনিভিঃ বিভাব্যং (বিচিন্ত্যং ) 
জ্ঞানঘনং ( শুদ্ধজ্ঞানমুণ্তিং ) তং ত্বাং কথং (কেন 
প্ৰকারেণ ) পরিভাবয়ামি জোন বিষয়ীভূতং করিষ্যা- 
মীত্যর্থঃ ) ৷৷ ২৩ ॥ 

অনুবাদ--হে ভগবন্‌ ! যাঁহাদের মায়াগুণ- 
জনিত ভেদ মোহ স্বতঃই নিরস্ত (দূরীকৃত) হইয়াছে, 
সেই সনন্দন-প্রমূখ মুনিরন্দের চিন্তনীয়, শুদ্ধভানময় 
মৃত্তি আপনাকে অজ্ঞ আমি কি প্রকারে চিন্তা করিব 
॥২৬ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--স্বভাবত এব ন তু সাধনৈঃ প্ৰধ্বস্ভৌ 
মায়াগুণনিমিত্তো ভেদমোহো যৈস্তৈঃ ॥ ২৩ ৷৷ 
ই টীকার বজ্গানুবাদ---‘স্বভাব-প্ৰধ্বস্ত’ ইত্যাদি, 

স্বভাবতঃই, কিন্তু সাধনের দ্বারা নহে, বিনষ্ট হই- 


নবমস্কন্ধঃ ৯৩ 


এ লি 885... 


গাছে মায়াগুণ রচিত ভেদজান ও মোহ যাহাদের, 
সেই জনন্দনপ্রমুখ মুনিগণের ধ্যেয় জ্ঞানঘনস্বরূপ 
তোমাকে অজ্ঞ আমি কিরূপে চিন্তা করিব ? ২৩ ॥ 


প্রশান্তমায়াগুণকর্ম্মলিজ- 

মনামরূপং সদসদ্দিমুক্তম্‌ । 
জ্ঞানেপদেশায় গৃহীতদেহং 

নমামহে ত্বাং পুরুষং প্রাণম্‌ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--( তস্মাৎ হে) প্রশান্ত! মায়াগুণ- 
কর্মলিঙ্গং (মায়াগুণাঃ কৰ্ম্মাণি চ বিশ্বসৃষ্ট্যাদীনি 
লিঙ্গানি চ ব্রহ্মাদিরূপাণি যস্য তং) সদসদ্দিমুক্তং 
(সদসভ্যাং কার্যকারণাভ্যাং পুণ্যপাপাভ্যাং বা 
বিমূক্তম্‌ অতঃ ) অনামরূপং ( তৎকুতনামরূপশূন্যং 
কিন্তু) জানোপদেশায় ( জ্ঞানং তত্বৃজ্ঞানম্‌ উপদেষ্টুম্‌ 
ইতার্থঃ) গৃহীতদেহং ( কৃতশরীর-পরিগ্রহং ) পুরাণং 
€সনাতনং ) পুরুষং ত্বাং (কেবলং ) নমামহে 
€নমামঃ ) 1 ২৪ ৷৷ 

অনুবাদ-_হে প্রশান্ত ! মায়িক গুণ বিশ্বতৃষ্টি 
প্রভৃতি গুণ, কৰ্ম্ম, ব্ৰহ্মাদি গুণময়রূপ আপনারই অথচ 
আপনি কার্য-কারণ অর্থাৎ গুণ ও গুণ-কর্ম্ম হইতে 
বিমুক্ত সৃতরাং মায়িক গুণযুক্ত নামরূপশুন্য, 
জ্ঞানোপদেশের নিমিত্ত আপনি শুদ্ধসন্বময় মৃত্তি 
প্রকটিত করিয়া থাকেন অতএব পূরাণপুরুষ আপ- 
নাকে আমরা নমস্কার করিতেছি ৷৷ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_ প্রশান্তানি মায়াসন্বন্ধীনি গুণকৰ্ম্মলিঙ্গ।নি 
যতস্তম ৷ তথৈব অনামরূপং মায়িকনামরূপরহিতম্‌ 
1 ২৪ ৷৷ 

টীকার বজানুবাদ-_-প্রশান্ত-মায়া-গুণকর্ম্মলিঙ্গং 
_ প্রশান্ত অর্থাৎ তিরোহিত হইয়াছে মায়িক গুণ, 
সৃষ্টি প্রভৃতি কৰ্ম্ম এবং ব্ৰহ্মাদি বিভিন্ন রূপ যাহা 
হইতে সেই তোমাকে ৷ এইরূপ “অনামরূপং_ 
_ প্রাকৃত নাম ও রূপ-রহিত তোমাকে আমি প্রণাম 


করিতেছি ৷৷ ২৪ ॥ 


তুন্মায়ারচিতে লোকে বস্তুবৃদ্ধ্যা গৃহাদিষু । 
ভ্রমন্তি কামলোভেষামোহবিভ্ৰান্তচেতসঃ ৷ ২৫ ॥ 


Sf ১ এ ঢ 


৯৪ শীমভাগবতম্‌ 





অন্বয়ঃ--(স্বভাগ্যং শ্লাঘতে হে ভগবন্‌ ৷) 
কামলোভের্ষামোহ-বিভ্রান্তচেতসঃ কোমদিভিঃ বিভ্রান্ত 
চিত্তাঃ জনাঃ ) ত্বন্মায়ারচিতে ( তবৈব মায়য়া সৃ্টে ) 
লোকে (জগতি) গৃহাদিষ্‌ ( গৃহ-দেহ-পুত্র-কলন্রাদিষু) 


বস্তুবৃদ্ধ্যা ( যথার্থবস্তজ্ঞানেন ) ভ্রমন্তি (বিচরন্তি 
আসক্তাঃ ভবস্তীত্যর্থঃ ) ৷৷ ২৫ ৷৷ 


অনুবাদ_-হে ভগবন্‌ ! কাম, লোভ, ঈর্ষা ও 
মোহাদি দ্বারা যাহাদের চিত্ত ভ্রান্ত হইয়াছে, সেই 
সকল ব্যক্তি আপনার জগতে গৃহদারপুন্রাদিতে বাস্তব 
বৃদ্ধিষ্ক্ত হইয়া ভ্রান্ত হইয়া থাকে ৷৷ ২৫ ৷৷ 


অদ্য নঃ সব্বভূতাত্মন্‌ কামকৰ্ম্মেন্দ্ৰিয়াশয়ঃ। 
মোহপাশো দৃঢ়শ্চিন্নো ভগবংস্তব দর্শনাৎ ॥ ২৬ ॥ 


জঅন্বয়ঃ--( হে ) সব্বভূতাত্মন্‌ ! (হে সৰ্ব্ব- 
ভূতাত্মান্তয্যামিন্‌ ! ) ভগবন্‌ ! অদ্য তব দর্শনাৎ 
(হেতোঃ ) নঃ ( অস্মাকং মম ইত্যর্থঃ) কামকৰ্ম্মে- 
দ্রিয়াশয়ঃ ( কামাদীনাম্‌ আশয়ঃ আশ্ৰয়ঃ) দৃঢ়ঃ 
( অনপনেয়ঃ, দুশ্ছেদ্য ইত্যৰ্থঃ ) মোহপাশঃ ( মোহ- 


বন্ধনং ) ছিন্নঃ ( খণ্ডিতঃ, ত্বৎপ্ৰসাদেন কৃতার্থোহ- 
স্মীত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ২৬ ৷৷ 


অনুবাদ__হে সব্বভূতাত্মান্তৰ্য্যামিন্‌ ! হে ভগবন্‌, 
অদ্য আপনার দর্শনে আমার কামকৰ্ম্ম ও ইন্দ্ৰিয়ের 


আশ্রয়-স্বরাপ দুশ্ছেদ্য মোহরূপ বন্ধন ছিন্ন হইল 
৷ ২৬ ॥৷ 


বিশ্বনাথ--কামাদীনামাশয়ঃ আশ্ৰয়ঃ ৷৷ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-‘কামকৰ্ম্মেন্দ্ৰিয়াশয়ঃ’-_ কাম৷- 
‘দির আশয় বলিতে আশ্রয়, অর্থাৎ হে ভগবন্‌ ! অদ্য 
তোমার দর্শনে আমাদের কাম, কৰ্ম্ম ও ইন্দ্রিয়বর্গের 
আশ্রয়রূপ সুদৃঢ় মোহপাশ ছিন্ন হইয়াছে ৷৷ ২৬ ৷৷ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
ইথং গীতানুভাবস্তং ভগবান্‌ কপিলে মুনিঃ ৷ 
অংশুমন্তমুবাচেদমন্গ্রাহ্য ধিয়া নুপ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয্পঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,_(হে)নৃপ! ইথং 
গীতানুভাবঃ ( অনেন প্রকারেণ কীত্তিতমাহাজ্যঃ ) 
ভগবন্‌ কপিলঃ মুনিঃ তম্‌ অংগুমন্তং ধিয়া (জ্ঞানেন) 
অনুগ্রাহ্য ইদম্‌ উবাচ (উজ্তবান্‌ ) ৷৷ ২৭ ॥ 


[ ৯৮২৫-২৮ 





অনুবাদ_হে রাজন্্‌ ! এই প্রকারে মাহা 
" মাহ 

কীন্তিত হইলে ভগবান্‌ কপিল মৃনি তাহাকে অ রর 

ক বৃ ংঙু- 


মান্‌ জানিয়া অনুগ্রহ পূৰ্ব্বক এইরাপ বলিতে লাগি 
লেন ॥ ২৭ ॥ সঃ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
অশ্বোহয়ং নীয়তাং বৎস পিতামহপশুস্তব । 
ইমে চ পিতরো দগ্ধা গঙ্গাম্ভোহহঁন্তি নেতরৎ ॥২৮৷৷ 


অন্বয়ঃ _শ্রীভগবান্‌ উবাচ,--(হে) বৎস! 
(হে অংশুমন্) তব পিতামহপশুঃ (পিতামহস্য গঞ্ডঃ 
যজপন্ডঃ) অয়ম্‌ অশ্বঃ নীয়তাং ( গৃহ্যতাম্‌ ), ইমে 
দগ্ধাঃ পিতরঃ (তব পিতরঃ পিতৃব্যাঃ ইত্যর্থঃ) 
গঙ্গান্তঃ (উদ্ধারার্থং গঙ্গাজলমেব) অহন্তি (অপেক্ষন্তে), 
ইতরৎ ( তদ্‌ ভিন্নং বস্তুম্ভরৱং ) ন (ন অর্হৃন্তি গঙ্গা- 


জলমেব তেষামুদ্ধারসমর্থং নেতরদ্‌ বস্তু ইত্যর্থঃ) 
॥ ২৮ ৷৷ 


অনুবাদ--ভগবান্‌ বলিলেন,--হে অংশুমান্‌! 
তোমার পিতামহের যক্ঞপশু এই অশ্ব গ্ৰহণ কর। 
তোমার ভস্মীভূত পিতৃব্যদিগের উদ্ধারাৰ্থ পাদোদকই 
উপযুক্ত, অন্য জল নহে ॥ ২৮ ॥ 


বিশ্বনাথ-_নেতরদিতি নান্যথা নিস্তার ইত্যর্থঃ 
॥ ২৮ ৷৷ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
নবমস্যাষ্টমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ চক্রুবত্তি ঠঙ্ক.রক্‌তা শ্ৰীভাগবতে 
নবমস্কন্ধে অষ্টমাধ্যায়স্য সারাৰ্থদগিনী 
টীকা সমাপ্তা 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“নেতরৎ,___অন্যথা নিস্তার 
নাই, অর্থাৎ তোমার পিতৃব্যগণের উদ্ধারের জন্য 
একমান্র গঙ্গাজলই উপযুক্ত, অন্য কোন বস্তু কাৰ্য্য" 
সাধক নহে, এই অৰ্থ ৷৷ ২৮ ৷৷ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী ‘সারাৰ্থদগিনী’ 


টীকার নবম স্কন্ধের সজ্জনসন্মত অষ্টম অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ ৮ ৷ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রুবস্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের নবম স্কন্ধের অষ্টম অধ্যায়ের সারার্থ- 


দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷৷ ৯1৮ ৷৷ 


— 





৯1৯1১] 





৩৮ ালদ"সপাপসিশিসিদিপিপিদপিপিপপিপপপ 
পাশপাশি 


তং পরিক্রম্য শিরসা প্রসাদ্য হয়মানয়ৎ ॥ 

সগরস্তেন পশুনা যজ্ঞশেষং সমাপয্ৎ ॥ ২৯ ॥ 

অন্বয়ঃ-( ততঃ অংগুমান্‌ ) তং (কপিলং) 
পরিক্রম্য (প্রদক্ষিণীকুত্য ) শিরসা (অবনতশিরসা 
প্রণামেন ইত্যৰ্থঃ ) প্রসাদ্য (প্রসন্গীরুত্য ) হয়ং 
(যজ্ঞাশ্ৰমূ) আনয়ৎ সেগরস মীপম্‌ আনীতবান্‌ ততঃ) 
সগরঃ তেন পশুনা যজশেষম্‌ (অবশিষ্টযজ্ঞং) 
সমাপয়ৎ (নিম্পাদয়ামাস ) ॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_তদনন্তর অংশুমান্‌ কপিলকেও অব- 
নত মস্তকে প্রণামপুবর্বক তদীয় সন্তোষ উৎপাদন 
করিয়া যজীয় অশ্ব আনয়ন করিলেন। তাহার পর 
সগর সেই পশু দ্বারা অবশিষ্ট যজ্ঞকৰ্ম্ম সমাপ্ত 
করিলেন ॥ ২৯ ৷৷ 


রাজ্যমংশুমতে ন্যস্য নিম্পুহো মুক্তবন্ধনঃ। 
উব্রোপদিম্টমার্গেণ লেভে গতিমনৃত্তমাম্‌ ৷৷ ৩০ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্নভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কন্ধে 
সগরোপাখ্যানমল্টমোহ্ধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ__( ততঃ সগরঃ) অংশুমতে রাজ্যং 
ন্যস্য (অর্পয়িত্বা ) নিঃস্পৃহঃ (বিষয়বাসনাশূন্যঃ ) 


০০০৯০১৩২৬৬৬ 
এসসি 


মুক্তবন্ধনঃ (সন) উর্রবোপদিষ্টমার্গেণ ( ওৰ্ব্বেণ 
উপদিষ্টেণ উপায়েন ) অনুত্তমাং ( পরমাং ) গতিং 
লেভে (প্ৰাপ্তঃ ) ৷৷ ৩০ ॥ 
ইতি শ্ৰীমভ্তাগবত নবমক্কন্ধেহষ্টমোহখধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 
অনুবাদ--অনন্তর সগর অংশুমানকে রাজ্যসম- 
পণ পূৰ্ব্বক বিষয়-বাসনাশূন্য ও মোহপাশ হইতে মুক্ত 
হইয়া ওৰ্ব্বমুনির উপদিষ্টপন্থায় পরমাগতি প্রাপ্ত 
হইলেন ৷৷ ৩০ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে নবমস্কন্ধের অষ্টম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
সধ্ব_ 
ইতি শ্ৰীশ্ৰী মদানন্দতীৰ্থভগবৎপাদাচাৰ্য্য-বির চিতে 
শ্রীমদ্তাগবত-নবমস্কন্ধ-তাৎপৰ্য্যেহস্টমোহধ্যায়ঃ । 
তথ্য_ 
ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের অষ্টম অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত ৷ 
বিরৃতি__ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে নবম স্কন্ধের অষ্টম অধ্যায়ের 
বিবৃতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্ত্রীমভাগবত-নবমস্কন্ধের অম্টমাধ্যায়ের 
গোড়ীয়ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


DE 


নবমোংধ্যায়ঃ 


স্রীশুক উবাচ-- 
অংশুমাংশ্চ তপস্তেপে গঙ্গানয়নকাম্যয়া ৷ 
কালং মহান্তং নাশক্লোত্ততঃ কালেন সংস্থিতঃ ॥ ১॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
নবম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে খটাঙ্গাবধি অংশুমানের বংশ ও 
'ভগীরথের ভূতলে গঙ্গানয়ন ৰুত্তান্ত কথিত হইয়াছে! 
অংশুমানের পুত্র দিলীপ ৷ তিনিও গঙ্গানয়নে 
অসমর্থ হইয়া যথাকালে দেহত্যাগ করেন ৷ পরে 
তৎপুন্র ভগীরথ গঞ্জানয়নে কৃতসঙ্ক্ হইয়া 


সুমহৎ তপস্যা করিলেন, তাঁহার তপস্যায় তুষ্ট 
হইয়া গঙ্গাদেবী তাহাকে দর্শন প্রদান পূর্বক বর 
দিতে চাহিলে ভগীরথ পিতৃব্যগণের উদ্ধার প্রার্থনা 
জানাইলেন ৷ গঙ্গাদেবী আকাশ হইতে ভূতলে যাইতে 
স্বীকৃতা হইলেন বটে কিন্তু কহিলেন,কোন সমর্থ 
পুরুষকে তাঁহার বেগ ধারণ করিতে হইবে নতুবা 
তিনি রসাতলে যাইয়া পড়িবেন, আর পৃথিবীতে 
পাপীগণ আসিয়া তাহাতে যে পাপক্ষালন করিবে, 
তিনি সেই পাপ কোথায় প্রক্ষালন করিবেন, তাহারও 
একটী উপায় চিন্তনীয় ৷ ভগীরথ কহিলেন, _ শ্রীভগ- 
বান্‌ রুদ্রই তাহার বেগধারণে সমর্থ হইবেন, শুদ্ধ 


৯৬ 


ভক্তগণের হাদয় সৰ্ব্ব-পাপনাশন শ্রীহরির বিহারস্থল, 
সুতরাং তাদূৃশ ভক্তগণের অঙ্গসংস্পর্শে তাহার সমূদয় 
পাপ স্খলিত হইবে । ভগীরথ গঙ্জদেবীকে এইরূপ 
বলিয়া তপস্যা-দ্বারা রুদ্রের সন্তোষ বিধান করিলে 
আশুতোষ তুষ্ট হইয়া গঙ্গার বেগ ধারণ করিলেন ৷ 
ভগীরথ ভস্মীভূত পিতুব্যগণের স্থানে গঙ্গাদেবীকে 
লইয়া গেলেন। গঙ্গেদক স্পৰ্শমান্ন সগরসন্তানগণ 
বিধৌতকলমষ হইয়া ত্বর্গগমন করিলেন ৷ এই ভগী- 
রথের পূত্র হত, তৎপুন্র নাভ, তাহা হইতে সিন্ধুদ্ধীপ, 
সিন্ধুদ্বীপের পূত্র অযৃতায়ু, তৎপুন্র খতুপর্ণ, ইনি নলের 
সখা, নলকে দৃযৃতবিদ্যারহস্য দিয়া তাহার নিকট 
হইতে অশ্ববিদ্যা গ্রহণ করেন ৷ খাতুপর্ণের পূত্র 
সব্বকাম, সৰ্ব্বকাম হইতে সুদাস, সূদাসের পুন্র 
সৌদাস-_ইহার পত্নী মদয়ন্তী, ইনি কখনও কখনও 
মিভ্রসহ, কখনও বা কলমাষপাদ নামে অভিহিত হন। 
নিজ কর্মদোষে বশিষ্ঠশাপে ইনি রাক্ষসভাব প্রাপ্ত 
হইয়া এক সময় সস্ত্রীক বনে বিচরণ করিতে করিতে 
রতিল্লীড়ারত কোন বনবাসী ব্রাক্ষণকে তাহার সাধ্বী 
পত্নীর অনেক অনুনয় বিনয়সত্বেও ভক্ষণ করেন। 
বিপ্রপত্রী পতির সহগমন সময়ে নরপতি সৌদাসকে 
মিথুন হইতে তাহার মৃত্যু হইবে-_এইরাপ অভিশাপ 
প্রদান করেন। দ্বাদশ বৎসরান্তে সৌদাস বশিষ্ঠ- 
শাপ মুক্ত হইলেও বিপ্রপত্রীর শাপে নিঃসন্তান রহি- 
লেন ৷ পরে তাহার অনুমতিক্রমে মহষি বশিষ্ঠ 
তৎপত্নী মদয়ন্তীর গম্ভ'ধান করেন ৷ মদয়ন্তী বহ- 
কাল গর্ভধারণ করিয়াও প্ৰসূত হন না দেখিয়া বশিষ্ঠ 
অশ্মদ্বারা তাহার গর্ভ আহত করিতে একটি পুত্র 
প্ৰসূত হইল ৷ এ পূত্ৰের নাম হইল অশ্মক ৷ অশ্মক 
হইতে বালিকরাজার উৎপত্তি । ইনি স্ত্রীগণ কর্তৃক 
বেষ্টিত হইয়া পরশুরামের কোপ হইতে নিষ্কৃতি 
পাইয়াছিলেন বলিয়া “নারীকবচ* নামে অভিহিত 
হন ৷ পৃথী নিঃক্ষত্রিয়া হইলে ইনিই ক্ষত্ৰবংশের মূল 
হইয়াছিলেন, এই জন্য ইহার নামান্তর ‘মূলক’, 
বালিক হইতে দশরথ, দশরথ হইতে এঁড়বিড়ি, এঁড়- 
বিড়ি হইতে বিশ্বসহ ইহার পুত্র মহারাজ চন্রুবস্তা 
খটাঙ্গ । ইনি দেবাসুর সংগ্রামে দেবগণের পক্ষ হইয়া 
অসুর বিজয় করায় দেবগণ ইহাকে বর দিতে 
চাহিলে ইনি তাহাদের নিকট পরমায়ুকাল জানিতে 





শীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ৯৯১ 





চাহেন। তাহাতে বগণের নিকট মুহ ভাত সত 
মায়ুকাল জানিতে পারিয়া দেবগণ-প্রদত্ত বিমানযোগে 
শীঘ্ৰ গৃহে প্রত্যাবর্তন করিলেন এবং জাগতিক সমূদ্য় 
অনিত্য বিষয়ের অকিঞ্চিৎকরত্ব উপলব্ধি করিয়া 
এক মাত্র শ্রীহরির ভজনেই চিত্ত নিবিষ্ট করিলেন। 


অন্বয়ঃ_শ্রীশুকঃ উবাচ, যেথা সগরঃ পোন্রায় 
রাজ্যং দত্বা তপতস্তেপে তথা ) অংশুমান্‌ চ (অংশুমান 
অপি স্বপূত্লায় রাজ্যং দত্বা) গঙ্গানয়নকাম্যয়া (স্বগিতৃব্য- 
গণোদ্ধারায় গঙানয়নবাসনয়া ) মহান্তং ( দীৰ্ঘং) 
কালং ( ব্যাপ্য ) তপঃ তেপে (তপস্যাং চকার গরন্ত 
গঙ্গাম্‌ আনেতুং) ন অশরুোৎ ( ন সমর্থো বভুব) 
ততঃ (অতঃপরং) কালেন (কালবশাৎ ) সংস্থিতঃ 
(মৃতঃ অভুৎ)।॥১॥ 


অনুবাদ-_শ্রীশকদেব কহিলেন,__সগর যেরূপ 
নিজ পৌন্রের প্রতি রাজ্যভার সমর্পণপবর্বক তগস্যায় 
প্ৰবৃত্ত হইয়াছিলেন, অংশুমানও সেইরাপ নিজ পুত্রের 
প্রতি রাজ্যভার ন্যস্ত করিয়া গঙ্গা-আনয়ন বাসনায় 
দীর্ঘকাল তপস্যা করিয়াছিলেন, কিন্তু গঙ্গা আনয়নে 


সমর্থ হন নাই পরে কালক্রমে তিনি মৃত্যুমুখে পতিত 
হন ৷৷ ১ ৷। 





বিশ্বনাথ 
ভগীরখোহনয়দ্গজাং সৌদাসো ব্লাক্ষসোহভবৎ ৷ 
হরিং মৃহ ভবাৎু খটা৷ঙ্গঃ প্রাপেতি নবমে কথা ৷৷ 
যথা সগরঃ পোৱে রাজ্যং ন্যস্য তপত্তেপে, 


তথৈবাংশুমাংশ্চ দিলীপে স্বপৃত্রে রাজ্যং ন্যস্য তপ- 
স্তেপে ইত্যর্থে চকারঃ ৷৷ ১ | 


টীকার বজানুবাদ-_এই নবম অধ্যায়ে ভগী- 
রথের গঙ্গা আনয়ন, সৌদাসের রাক্ষসভাবপ্রাপ্তি এবং 
ট্যাগ মহারাজের মৃহ,স্তকাল মধ্যে শ্রীহরির ধ্যানে 
তও্প্রাপ্তি-_ইহা বণিত হইয়াছে || ০ ॥ 


অংশুমান্‌ চ*_ঘেরাপ মহারাজ সগর পোতে 
রাজ্যভার ন্যস্ত করিয়া তপস্যা করিয়াছিলেন, তদ্ৰূপ 
অংশুমান্ও নিজপ্‌-ভ্র দিলীপের উপর রাজ্যভার সম” 
পণ পৰ্ব্বক তপস্যা করিয়াছিলেন, ইহা বুঝাইবার 
জন্য এখানে ‘চ’-কার প্রয়োগ হইয়াছে ॥ ১ ৷৷ 


- 








শা 
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০০ 


৯৭ 





দিলীপত্তৎসূত্তদ্রদশক্তঃ কালমেহিবান্‌। 

ভগীরথস্তস্য সূতস্তেপে স সুমহৎ তগঃ ৷৷ ২ ॥ 

অন্বয়ঃ- তৎসুতঃ ( অংশুমতঃ পুন্নঃ ) দিলীপঃ 
(অপি) তদ্বত (তথা ) অশক্তঃ ( গঙ্গামানেতুং তপঃ 
কৃত্বাপি অসমর্থঃ সন ) কালং ( মৃত্যুম্‌ ) এখিবান্‌ 
(প্রাপ্তঃ) তস্য ( দিলীপস্য ) সূতঃ সঃ প্রেসিদ্ধনামা) 
ভগীরথঃ (ভদৰ্থং ) সূমহৎ তপঃ তেপে ( কৃতবান্‌ ) 
॥২৷৷ 

অনুবাদ--অংশুমানের পূল্ল দিলীপ ৷ তিনিও 
গিতার ন্যায় গঙ্গা আনয়নে অসমৰ্থ হইয়া মৃত্যুমুখে 
গতিত হন, অনন্তর দিলীপের পুন্র ভগীরথ গঙ্গা 
আনয়নার্থ সুমহতী তপস্যা করিয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ_যথাংশুমান্‌ তদ্বহ ৷৷ ২ ৷৷ 

টীকার বজানুবাদ__তদ্বৎ__যেরূপ অংশুমান্‌ 
গঙ্গার আনয়নে অসমর্থ হইয়া কালগ্রত্ত হন, তদ্ৰূপ 
তৎপন্র দিলীপও কুতকার্য্য না হইয়াই মৃত্যুমূুখে 
পতিত হন। অনন্তর দিলীপ-প.ত্র ভগীরথ গঙ্গার 
আনয়নের জন্য কঠোর তপস্যা করিয়াছিলেন | ২ ॥ 


দর্শয়ামাস তং দেবী প্রসন্না বরদাস্মি ভে ৷ 
ইত্যুক্তঃ স্বমভিপ্রায়ং শশংসাবনতো নৃপঃ ৷৷ ৩ ॥ 
অল্বয়ঃ__( ততঃ ) দেবী (গঙ্গাদেবী) তং 
(ভগীরথং প্রতি আজ্মানং ) দর্শয়ামাস। (তৎ 
সমীপে আবির্বভুব ইত্যর্থঃ, অহং ) তে (ত্বাং প্রতি) 
প্রসন্না (সন্তষ্টা অতঃ ) বরদা (বরদায়িনী ) অস্মি 
ভেবামি) ইতি (এবং রূপং গঙ্গয়া) উক্তঃ (কথিতঃ), 
নৃপঃ (ভগীরথঃ ) অবনতঃ (প্রণতঃ সন্) স্বম্‌ 
অভিপ্রায়ং ( পূর্বজোদ্ধরণরাপম্‌ অভিপ্রায়ং ) শশংস 
(কথয়ামাস) ॥ ৩ ॥ 
অনুবাদ-_তাহার পর গঙ্গাদেবী ভগীরথ-সমীপে 
আবির্ভূত হইয়া বলিলেন,_আমি তোমার প্রতি 
সন্তষ্টা হইয়া বর প্রদান করিবার জন্য আগমন 
করিলাম। গঙ্জাদেবী এইরূপ বলিলে রাজা ভগীরথ 
প্রণত হইয়া নিজ অভিপ্রায় জাপন করিলেন ॥ ৩ ৷৷ 


বিশ্বনাথ-_দেবী গঙ্গা, স্বমভিপ্রায়ং পুরর্বজোদ্ধরণম্‌ 
on 


টীকার বঙ্গানুবাদ ‘দেবী’ _গঙ্গাদেবী প্রসন্না 
—১৩ 


হইয়া ভগীরথকে দর্শনদান করিলেন ৷ ‘্থমভিপ্ৰায়ং’ 
নিজ অভিপ্রায়, অর্থাৎ ভগীরথ পিতৃব্যগণের 
উদ্ধাররূপ নিজ অভিপ্ৰায় নিবেদন করিলেন ৷৷ ৩ ॥ 


কোহপি ধারয়িতা বেগং পতন্ত্যা মে মহীতলে ৷ 
অন্যথা ভূতলং ভিত্ত্বা নৃপ যাস্যে রসাতলম্‌ ॥৪৷৷ 
অকন্ৰয়ঃ--( গঙ্গা আহ,--গগনাৎ ) মহীতলে 
পতত্ত্যাঃ ( পতনশীলায়াঃ ) মে (মম) বেগং প্রেবাহং) 
কঃ অপি ( কণ্চিৎ সমৰ্থোজনঃ ) ধারয়িতা ( ধার- 
য়িষ্যতি হে ) নৃপ ! অন্যথা (বেগস্য ধারণং বিনা 
অহং) ভূতলং ভিত্ত্বা রসাতলং (পাতালং) যাস্যে 
( যাস্যামি ) ৷৷ 8৪ ॥ 
অনুবাদ --( গঙ্গাদেবী বলিলেন, ) আমি 
আকাশ হইতে পৃথীতলে পতিত হইবার কালে কোন 
সমর্থবান্‌ ব।ক্তি আমার বেগ ধারণ করিবেন নতুবা 
আমি পৃথীতল ভেদ করিয়া পাতালে প্রবেশ করিব 
1৪0 
বিশ্বনাথ কোহপীতি গঙ্গোক্তিঃ ৷৷ 8 ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_'কোহপি'__কে আমার বেগ 
ধারণ করিবেন £ _ ইহা গঙ্গাদেবীর উক্তি ॥ 81 





কিঞ্চাহং ন ভূবং যাস্যে নরা ময্যাম্থজন্ত্যবম্‌ ৷ 
যুজামি তদঘং কাহং রাজংস্তন্র বিচিন্ত্যতাম্‌ ॥৫৷৷ 


অন্বয়ঃ(হে) রাজন্‌ ! কিঞ্চ (অপি চ) 
অহং ভূবঃ (ভূতলং) ন যাস্যে (ন গন্তম্‌ ইচ্ছামী- 
ত্যর্থঃ যতঃ ) নরাঃ ( মানবাঃ ) ময়ি অঘং (পাপম্) 
আমুজন্তি (ক্ষালয়িষ্যন্তি) অহং তৎ অঘং ( পাপং ) 
ক ( কুত্ৰ ) মৃজামি ( ক্ষালয়িষ্যামি ) তত্ৰ (তস্মিন্‌ 
বিষয়ে উপায়ঃ ) বিচিন্ত্যতাং (নিণীয়তাম্‌ ) ৷ ৫1 

অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! আমি কিন্তু পৃথিবীতে 
যাইতে ইচ্ছা করি না, কেননা মনুষ্যস কল আমাতে 
পাপ-প্রক্ষালন করিবে সেই পাপ আমি কোথায় 
প্ৰক্ষালন করিব তাহার উপায় বিশেষরূপে চিন্তা 


করুন ॥ ৫॥ 
বিশ্বনাথ--আমৃজন্তি ক্ষালয়িষ্যত্তি তন্রোপায়ং 


বিচিন্ত্যতাম্‌ ৷৷ ৫ ৷৷ 





৯৮ 


টীকার বঙ্গানুবাদ -‘আমৃজন্তি’--আমি পৃথিবীতে 
গমন করিলে সকল লোক আমার জলে নিজ পাপ 
ক্ষালন করিবে, কিন্তু আমি সেই পাপ কোথায় ধোত 
করিব, ইহার উপায় চিন্তা কর ৷৷ ৫ ৷৷ 


শ্ৰীভগীরথ উবাচ -- 
সাধবো ন্যাসিনঃ শান্তা ব্ৰহ্মি্ঠা লোকপাবনাঃ । 
হরন্ত্যঘং তেইঙ্গসঙ্গাৎ তেচষ্বাস্তে হ্যঘভিদ্ধরিঃ ৷॥৬৷৷ 


অন্বয়ঃ--আঁভগীরথঃ উবাচ,_( হে দেবি ৷) 
ন্যাসিনঃ শান্তাঃ ( শুদ্ধান্তঃকরণাঃ ) ব্ৰক্মিষ্ঠাঃ (বেদ- 
বিচারদক্ষাঃ ) লোকপাবনাঃ ( জগৎপবিত্রকারিনঃ ) 
সাধবঃ ( শাস্ত্ৰীয়াচারনিরতাঃ ) অঙ্গসঙ্গাৎ ( স্নানাৎ ) 
তে (তব) অঘং (পাপং) হরন্তি, (দৃরীকবিষ্যন্তি 
যতঃ ) তেষু ( সাধুূষ্‌ ) অঘভিৎ (অঘং পাপং ভিনত্তি 
নাশয়তি ইতি অঘভিৎ পাপনাশনঃ ) হরিঃ (আ্ৰীবিষ্ণঃ) 
আস্তে হি (সততং প্রত্যক্ষতয়া বিরাজতে ) ॥ ৬ ৷৷ 

অনুবাদ- শ্রীভগীরথ কছিলেন,_হে দেবি! 
কৰ্ম্মফলে অনাসক্ত ভোগবাসনা-রহিত বিশুদ্ধচিত্ত 
বেদবিচারে সুনিপুণ জগৎপবিভ্রকারী জদাচারসম্পন্ন 
সাধুগণ আপনার জলে স্নান করিয়া আপনার পাপ 
হরণ করিবেন। সাধুদিগের হৃদয়ে পাপনাশন 
শ্রীহরি সদা বিরাজমান ৷৷ ৬ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__অজসঙ্গাৎ স্নানাৎ, হরন্তি হরিষ্যত্তি, 
তেষাং তদঘং কো হরিষ্যতীতি চেৎ হরিরেব অঘ- 
ভিৎ ৷ তেন হরিং বিনা তীর্থ তপঃপ্রায়শ্চিস্তাদিভিঃ 
পাপং বস্ততো ন নশ্যতীত্যজামিলোপাখ্যানোক্তঃ 
সিদ্ধান্তো দূঢ়ীকৃতঃ ৷৷ ৬ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘অঙ্গসঙ্গাথ--সাধুগণ আপ- 
নার জলে স্নান করিবার সময় গান্রসঙ্গদ্বারা আপনার 
পাপ হরণ করিবেন ৷ যদি বলেন তাহাদের সেই 
পাপ কে হরণ করিবেন? তাহাতে বলিতেছেন 
শ্রীহরিই তাহাদের পাপ হরণ করিবেন, যেহেতু তিনি 
“অঘভিৎ,_ সব্বপাপনাশক । ইহার দ্বারা শ্রীহরি 
ব্যতীত কোন তীর্থ, তপস্যা বা প্ৰায়শ্চিত্তাদির দ্বারা 
বস্তুতঃ পাপ বিনষ্ট হয় না-_এই অজামিল উপাখ্যা- 
নোক্ত সিদ্ধান্তই দৃঢ়ীকৃত হইল ৷৷ ৬ ৷৷ 


০০০ 


শ্ৰীমভ্ভাগবতম্‌ 


[৯৷৯৷৫-৮ 


ধারয়িষ্যতি তে বেগং ক্লুদ্স্ভাত্মা শরী রণাম্‌। 
যচ্মিন্নোতমিদং প্রোতং বিশ্নং শ।টীব তন্তষ han 


অন্বয়ঃ-_শরীরিণাং ( দেহিণাম্‌ ) আত্মা (আত 
স্বরূপঃ ) রুদ্রঃ (শঙ্করঃ) তু তে (তব) বৈগং ধার- 
য়িষ্যতি, যস্মিন্‌ (ভগবতি ) ইদং বিশ্বং তন্তুষ্‌ (তন্তু 
সমূহে ) শাটী ইব ( বস্তুম্‌ ইব ) তম্‌ (উদ্ধত 
বস্তুমিব গ্রথিতং ) প্রোতং ( তির্য্যক্তন্তযু বস্তুমিব 
গ্রথিতঞ্চ বস্তুতে )৷৷ ৭ ॥ 

অনুবাদ-_শাটী যেমন সূত্ৰ মধ্যে ওতপ্রোতভাবে 
বন্তমান থাকে সেইরূপ এই বিশ্ব যাহাতে ওতপ্রোত- 
ভাবে বর্তমান রহিয়াছে সেই শরীরীদিগের অন্তৰ্য্যামী 
ঈশ্বর হইতে অভিন্ন শ্রীরুদ্রদেব আপনার বেগ ধারণ 
করিবেন ৷৷ ৭ ॥৷ 

বিশ্বনাথ--ক্ুদ্ৰ ইত্যধূনাপি ত্বং যস্য শিরসি 
তিষ্ঠস্যেবেতি ভাবঃ ৷ যস্মিন্নিদং বিশ্বমোতং গ্রথিতম্‌ 
উদ্ধ তন্তষ্‌ শাটীবৎ প্ৰোতঞ্চ তির্যক্তন্তষু শাটীবেতি 
তস্যেশ্বরত্বং দশিতম্‌ ৷৷ ৭ | 

টীকার বজানুবাদ-_“রুদ্রঃ,_ শ্রীরুদ্রই আপনার 
বেগ ধারণ করিবেন, এখনও আপনি যাহার মস্তকে 
অবস্থান করিতেছেন, এই ভাব ৷ যাহার মধ্যে এই 
বিশ্ব ওত-প্রোতভাবে গ্রথিত রহিয়াছে, যেমন উদ্ধ ও 
তিষ্যক্‌ সুন্রসমূহের মধ্যে বস্তু ওতপ্রোতভাবে বর্তমান 


থাকে; ইহার দ্বারা শ্রীরুত্রদেবের ঈশ্বরত্ব দেখান 
হইল ৷৷ ৭ ৷৷ 


ইত্যুক্জা স নৃপো দেবং তপসাতোষয়চ্ছিবম্‌ । 
কালেনাদ্গীয়সা রাজংস্তস্যেশশ্চাশ্রতুষ্যত ৷৷ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--সঃ নৃপঃ ( ভগীরথঃ ) ইতি উক্তা 
তপসা দেবং শিবম্‌ অতোষয়ৎ ৷ ( সম্তুষ্টীকৃতবান্‌ 
হে) রাজন্‌ ! (হে পরীক্ষিৎ ! ) ঈশঃ চ (শিবো- 
ইপি ) অলীয়সা কালেন আশু ( সত্বরং ) তস্য (তং 
প্রতি ) অতুষ্যত (তুষ্টো বভুব) ৷৷ ৮ ৷৷ 

অনুবাদ--ভগীরথ এই কথা বলিয়া তপস্যা দ্বারা 
শ্ৰীরুদ্দেবকে সন্তুষ্ট করিলেন । হে পরীক্ষি 


শ্রীরুদ্রদেবও ভগীরথের প্রতি অতি শীঘ্রই অন্ত্ট 
হইয়াছিলেন ॥ ৮ ॥ ) 





॥ 








১1৯1৯-১৩ ] 





নবমস্কন্ধাঃ ৯৯ 





তি রাজ্ঞাভিহিতং সব্বলোকহিতঃ শিবঃ । 
দধারাবোহিতো গলাং পাদপৃতজলাং হরেঃ ৷৷ ৯ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--(ততঃ) সৰ্ব্বলোকহিতঃ ( সৰ্ব্বলোক- 
কল্যাণকরঃ (শিবঃ ) রাজ্ঞা (ভগীরথেন ) অভি- 
হিতং গঙ্গাবেগধারণপ্ৰাৰ্থন৷বাক্যং ) তথা ( তথাস্ত ) 
ইতি স্বীকৃত্য ) অবহিতঃ ( একাগ্ৰচিত্তঃ সন্‌ ) হরেঃ 
পাদপূতজলাং (পাদস্পর্শেন পবিপ্রজলবিণিষ্টাং) গঙ্গাং 
দধার (শিরসা ধৃতবান্‌ ) ৷ ৯ ॥| 
অনুবাদ__মহারাজ ভগীরথ শিবসন্নিধানে গঙ্গার 
বেগ ধারণার্থ প্রার্থনা করিলে শিবও “তথাত্ত” বলিয়া 
স্বীকৃত হইলেন এবং ভগবৎপা দপদ্বস্পর্শে পবিভ্রীভূতা 
জলমযগ়ী গঙ্গাদেবীকে একাগ্ৰচিত্তে মস্তকে ধারণ 
করিলেন ৷৷ ৯] 
বিশ্বনাথবতখেতি যন্ত্র যন্ত্ৰ গঙ্গা যাস্যতি তত্র- 
লেহহমেবেতি মচ্ছিরস্যেব সা সুখেন যাত্বিত্যর্থঃ ॥৯৷৷ 
টীকার বজানুবাদ__“তথেতি'__ভগীরথের তপ- 
স্যায় সন্তুষ্ট হইয়া ভগবান্‌ শঙ্কর বলিলেন-_“তাহাই 
হউক’, অর্থাৎ যেখানে যেখানে গঙ্জাদেবী গমন করি- 
বেন, তাহার তলদেশে আমিই থাকিব, আমারই 
মস্তকে অবস্থান করিয়া তিনি অনায়াসে গমন করুন, 
এই অর্থ। (এই বলিয়া আীহরির পাদস্পর্শহেতু 
পবিভ্রসলিলা গঞ্জসাকে নিজ মস্তকে ধারণ করিয়া- 
ছিলেন ৷) ৷ ৯ 


ভগীরথঃ স রাজধিমিন্যে ভুবনপাবনীম্‌ ৷ 
হন্ত স্বপিতৃ.ণাং দেহা ভঙ্গমীভূতাঃ সম শেরতে ॥১০)। 
অন্বয়ঃ-__সঃ রাজষিঃ ভগীরথঃ যন্ত্র ( যস্মিন্‌ 
স্থানে) ভঙ্মীভুতাঃ স্বপিতৃণাং (পূৰ্ব্বপূরুষাণাং ) 
দেহাঃ (শরীরাণি ) শেরতে সম, (শয়ানাঃ স্থিতাঃ 
ইত্যর্থঃ তন্ন ) ভুবনপাবনীং ( ১ 
গজাং ) নিন্যে নীতবান্‌ ) ॥ ১ 
অনুবাদ- রাজষি ভগীরথ উন গঙ্গাকে 
যে স্থানে স্বীয় পুরুষদিগের দেহ ভস্মীভূত হইয়া 
পড়িয়াছিল তথায় লইয়া গেলেন ॥ ১০ ॥ 


রখেন বায়ুবেগেন প্ৰয়ত্তমনুধাবতী ৷ 
দেশান্‌ পুনন্তী নিৰ্দগ্ধানাসিঞ্চৎ সগরাজজান্‌ ॥১১ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( সা গঙ্গাদেবী ) বায়ুবেগেন ( শীঘ্ৰ- 
গামিনা) রখেন প্ৰায়ত্তম্‌ ( অগ্ৰে গচ্ছন্তং ভগীরথম্‌ ) 
অনুধাবতী (অনুগতা) দেশান্‌ পূনন্তী (পবিশ্ৰীকুৰ্ব্বতী 
সতী ) নিদগ্ধান্‌ (ভস্মীভৃতান্‌ ) সগরাত্মজান্‌ ( সগ- 
রস্য পৃত্রান্‌ ) আসিঞ্চৎ ( অভিষ্বিক্তবতী ) ॥১১ ৷৷ 

অনুবাদ__শীঘ্রগামী রথে আরোহণপূবর্বক ভগী- 
রথ অগ্ৰে গমন করিতে লাগিলেন, গঙ্জাদেবী তৎ- 
পশ্চাৎ ধাবমান হইয়া সমগ্র দেশ পবিত্র করিতে 
করিতে ভগীরথের পূর্বপুরুষ ভস্মীভূত সগর৷ত্মজ- 
গণকে অভিষিক্ত করিলেন ৷৷ ১১ | 


যজ্জলস্পর্শমান্রেণ ব্রক্মদণ্ডহতা অপি । 
সগরাত্মজা দিবং জগ্মুঃ কেবলং দেহভস্মভিঃ ৷৷১২৷৷ 
অন্বয়ঃ_(প্রসঙ্গাদ্‌ গঙ্গামাহাত্ম্যমাহ,--_) সগরা- 
আজাঃ ব্ৰহ্মদণ্ডহতাঃ ( ব্ৰহ্মণি স্বরুতেন দণ্ডেন হতাঃ ) 
অপি কেবলং দেহভস্মভিঃ ( এব ) যজ্জলম্পর্শ মাল্লেণ 
( যস্যাঃ জলস্পৰ্শমান্নেণ ) দিবং (স্থৰ্গং ) জগ্মুঃ 
( গতাঃ তাং শ্ৰদ্ধয়া সেবত ইতি শেষঃ ) ৷ ১২ ॥ 
অনুবাদ--মহদপরাধে বদ্ধমান নিজশরীরগত 
অগ্নিদ্বারাই ভস্মীভূত সগরপুত্রগণ কেবল দেহভস্মের 
দ্বারা যে গঙ্গার জল স্পর্শ মান্ৰে স্বর্গে গমন করিয়া- 
ছিলেন, সেই গঙ্গাকে শ্রদ্ধাপূর্বক সেবা করিলে কি 
হয় তাহা বলা যায় না ৷৷ ১২ ৷৷ 


ভঙ্মীভূতাজসজেন স্বর্যাতাং সগরাজ্মজাঃ ৷ 
কিং পুনঃ শ্ৰদ্ধয়া দেবী সেবন্তে যে ধৃতব্রতাঃ ॥১৩৷৷ 
অন্বয়ঃ__সগরাত্মজাঃ ভস্মীভূতাঙ্গসঙ্গেন (ভঙ্গমী- 
ভূতেন অঙ্গেন যঃ সঙ্গঃ তেন এব) স্বঃ (স্থৰ্গং ) 
যাতাঃ (গতাঃ বভুবুঃ) যে (জনাঃ) ধৃতব্রতাঃ 
(গৃহীতনিগ্নমাঃ সন্তঃ ) শ্ৰদ্ধয়া (ভক্ত্যা) দেবীং 
সেবন্তে (তেষাং ) কিং পুনঃ (তেষাং স্বৰ্গগমনন্ত 
সূতরামেব ভবতীত্যর্থঃ ) ॥ ১৩ ৷৷ 
অনুবাদ-_ভঙ্গমীভুত অঙ্গের দ্বারা যে গঙ্গার সেবা 
করিয়া সগরপুত্রগণ স্বর্গে গমন করিয়াছিলেন, যে 
সকল ব্যক্তি ব্রতধারণপূরর্বক শ্রদ্ধাসহকারে সেই 


১০০ 
দেবীকে সেবা করেন তাহাদের কথা আর কি 
বলিব ? ১৩ ৷৷ 


নহ্যেতৎ পরমাশ্চর্য্যং স্বর্ধুন্যা যদিহোদিতম্‌ ৷ 
অনস্তচরণাস্তোজপ্রসূতায়া ভবচ্ছিদঃ ॥ ১৪ ॥ 


অদ্বয়ঃ-_অনন্তচরণাস্তেজপ্রসৃতায়াঃ ( ভগবৎ- 
পাদপদ্ম বিনির্গতায়াঃ অতএব ) ভবচ্ছিদঃ (সংসার- 
নাশিন্যাঃ ) স্বর্ধুন্যাঃ ( গঙ্গায়াঃ ) যৎ (মাহাত্যম্‌ ) 
ইহ উদিতং (কথিতং) এতৎ হি পরমাশ্চধ্যং 
(বিচিন্রং) ন (ন ভবতি) ॥১৪ ৷৷ 

অনুবাদ--গঙ্গাদেবী ভগবান্‌ অনন্তদেবের পাদ- 
পদ্ম হইতে বিনিৰ্গতা হইয়াছেন, সূতরাং সংসার- 
নাশিনী তদীয় মাহাত্ম্য যাহা কীত্তিত হইল ইহা 
বিচিত্ৰ নহে ॥১৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--ইহ যদুদিতং সগরাত্মজোদ্ধরণং পরম- 
ত্যাশ্চৰ্য্যং ম ভবতি ॥ ১৪ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘ইহ যদুদিতং' -শ্রীহরির 
পাদপদ্মপ্ৰসূতা, সংসারনাশিনী গঙ্গাদেবীর সগৱরপূত্ৰ- 
গণের উদ্ধরণরূপ যে মাহাত্ম্য এখানে বণিত হইল, 
তাহা বস্তুতঃ পরমাশ্চর্যজনক নহে ৷৷ ১৪ ॥ 


সম্নিবেশ্য মনো যস্মিন্‌ শ্ৰদ্ধয়া মুনয়োইমলাঃ । 
ন্রৈগুণ্যং দুত্তজং হিত্বা সদ্যো যাতাস্তদাত্মতাম্‌ ॥১৫৷৷ 


অন্বয়ঃ--( অনন্তস্য বিশেষণমাহ-_ ) অমলাঃ 
€বিমল-চিন্তাঃ ) মুনয়ঃ যস্মিন্‌ ( অনন্তে) শ্রদ্ধয়াঃ 
মনঃ সমিবেশ্য (চিত্তং সমর্গ্য) দুস্ত্যজং (দুজ্পরিহাধ্যং) 
বৈগুণ্যং (দেহসম্বন্ধং ) হিত্বা (সন্ত্যজ্য) সদ্যঃ তদাত্ম- 
তাং (তস্যৈকান্তিকত্বং) যাতাঃ প্রোন্তাঃ) ৷ ১৫ ৷ 
অনুবাদ-_( অনন্তমাহাত্য কীত্তিত হইতেছে) 
ভোগচিন্তাশুন্য বিশুদ্ধচিত্ত মুনিগণ অনন্তদেবে চিত্ত 
সন্নিবিষ্ট করিয়া দুস্ত্যজ ত্রগুণাত্মধক দেহসম্বন্ধ পরি- 
ত্যাগ পূৰ্ব্বক তৎক্ষণাৎ অনন্তদেবের তাদাত্ম্য অর্থাৎ 
ওভগবৎ সাধৰ্ম্ম্য লাভ করেন ৷৷ ১৫ 1 
বিশ্বনাথ---যস্মিন্নমন্তে ৷ ১৫ ৷ ; 
-টীকার - বঙ্গানুবাদ--'যস্মিন’ -এই অনন্ত 
শ্রীহরিতে (চিত্ত সন্নিবিষ্ট করিয়া শুদ্ধচরিত মূনিগণ 


শ্ৰীম্ভাগবতম্‌ 


০৬৬৯৬ লোললদাললোলনপাপাালপশশশিশিশিশিশিশশ ত 


[ মা 


১৯৯৯২ 
৬৬২৬ 


দুস্ত্যজ দেহসম্বঘ্ধ “নি ভিজ সদ্যই তাহার 
একান্তিকত্ব প্রাপ্ত হইয়াছেন ) ৷ ১৫ ॥ 


শ্চতো ভগীরথাজ্জজ্ঞে তস্য নাভোহপরোহভবৎ । 

সিচ্ধুদ্বাপস্ততস্তস্মাদযুতায়ৃস্ততোহভবৎ ॥ ১৬ ৷৷ 

খতুপর্ণো নলসখো যোহস্নবিদ্যাময়ান্ননাৎ । 

দত্বাক্ষহাদয়ঞ্চাসৈম সৰ্ব্বকামস্ত তৎসূতঃ ॥ ১৭ ৷ 

অন্বয়ঃ__ভগীরথাৎ শ্রুতঃ ( তম্ন৷মকঃ পুন্নঃ) 
জজ, (জাতঃ) তস্য (শ্রুতস্য সূতঃ) অপরঃ (অন্যঃ 
পূ্ব্বোক্তং নাভং বিনা অন্যঃ) নাভঃ অভবৎ (জাতঃ), 
ততঃ নোভাৎ) সিন্ধুদ্বীপঃ (অভবৎ), তঙ্মাৎ (সিন্ধু- 
দ্বীপাৎ ) অযৃতায়ুঃ (অভবৎ ১, ততঃ ( অযুতামুষঃ ) 
নলসখঃ (নলরাজস্য সখা) খতৃপর্ণঃ অভবৎ, যঃ 
€ খতুপর্ণঃ ) অসৈম ( নলায় ) অক্ষহাদয়ং (দ্যুত- 
বিদ্যারহন্যং) দস্তা (শিক্ষয্নিত্বা) চ নলাৎ অশ্ববিদ্যাম্‌ 
€ অশ্বপরিচালন-রক্ষণাদিবিদ্যাম্‌ ) অয়াৎ (প্রান্তঃ 
বভুব ), সব্বকামঃ তু তৎসূতঃ (তস্য খতুপর্ণস্য 
সূতঃ জাতঃ ) ৷৷ ১৬-১৭ ॥ 
অনুবাদ-_ভগীরথ হইতে শত উৎপন্ন হন। 

হচতের পুত্র নাভ, এই নাভ পৃবে্বোক্ত নাভ হইতে 
ভিন্ন । তদনন্তর নাভ হইতে সিন্ধুদ্বীপ এবং সিন্ধুদ্বীপ 
হইতে অযুতায়ু, অযুতায়ু হইতে নলরাজার সূহাদ 
খতুপর্ণ জন্মগ্ৰহণ করেন ৷ এই খাতুপর্ণ নলরাজাকে 
শিক্ষা প্রদান করিয়া তাহার (নলরাঞ্জার ) নিকট 


হইতে অশ্বপরিচালনাদি বিদ্যা প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ৷ 
খতুপর্ণের পুত্র সৰ্ব্বকাম ৷৷ ১৬-১৭ ৷ 


বিশ্বনাথ-_অয়াৎ যা প্রাপণে প্রাপ্ত ইত্যৰ্থঃ ৷ 
অক্ষহৃদয়ং দ্যুতবিদ্যারহস্যং, অস্মৈ নলায় ৷৷ ১৭ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুব।দ--‘অগ়াৎ’- প্ৰাপ্ত হইয়াছিলেন, 
‘যা’ ধাতু প্ৰাপ্তি অৰ্থে ৷ “অক্ষহাদয়ং'__দুযুতবিদ্যার 
রহস্য, ‘অস্ম’_-নলকে, (অর্থাৎ খতুপর্ণ নল- 
রাজাকে অক্ষপ্রীড়ার রহস্য শিক্ষাদান করিয়া তাঁহার 
নিকট হইতে অশ্ববিদ্যা লাভ করেন ৷ ) ॥ ১৬-১৭ ॥ 





ততঃ সূদাসস্তৎপূন্রো মদয়ন্তাপতিনৃপঃ । 
আহমিনুসহং যং বৈ কল্ম৷ষাঙ্মিম [ত কুচিৎ ৷ 
বশিষ্ঠশাপাদ্ৰক্ষোহভূদনপত্যঃ স্বকৰ্ম্মণ। ৷ ১৮ ॥ 





৯৯1১৮-২২] 





পা চে 
অন্বয়ঃ-- ততঃ ( সব্বকামাৎ ) সুদাসঃ জেভুৎ), 


তৎপন্নঃ ( তস্য সূদাসস্য পুন্নঃ সৌদাসঃ ) নৃপঃ মদ- 
যন্তীপতিঃ ( মদয়ন্ত্যাঃ পতিঃ আগীৎ জনাঃ) যং 
(সৌদাসং ) বৈ মিন্রসহং (তন্নামকং ) আহঃ (কথ- 
যনন্তি), উত কৃচিৎ (কদাচিৎ ) কলমাষডিপ্রং ( তন্না- 
মকঞ্চ আহঃ ), স্ব ঢৰ্ম্মণা (নিজ হর্মহেতুনা) অনপত্যঃ 
(অপুন্রকঃ সঃ) বশিষ্ঠণাপাৎ রক্ষঃ ( রাক্ষসঃ ) 
অভুৎ ( বভূব ) ৷ ১৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_সব্বকাম হইতে সূদাস উৎপন্ন হন, 
সুদাসপুন্ন রাজা সৌদাস মদয়ন্তীর স্বামী ছিলেন ৷ 
এই সোদাসকে লোকে মিন্রসহ এবং কখন বা 
কলমাষপাদ বলিত । ইনি নিজ কর্মদোষে নিৰ্ব্বংশ 
এবং বশিষ্ঠ-শাপে রাক্ষস হইয়াছিলেন ৷৷ ৯৮ ॥ 


শীরাজোবাচ__ 
কিং নিমিত্তো গুরোঃ শাপঃ সোদাসস্য মহাত্মনঃ | 
এতদ্বেদিতুমিচ্ছামঃ কথ্যতাং ন রহো যদি ॥ ১৯ ৷৷ 


অন্বয়ঃ_ _শ্রীরাজা ( শ্ৰীপরীক্ষিৎ ) উবাচ,_ (হে 
ব্ৰহ্মনৃ) মহাত্মনঃ গৌদাসস্য গুরোঃ ( বশিষ্ঠস্য) শাপঃ 
কিং নিমিত্তঃ (কেন হেতুনা জাতঃ ) এতৎ (তৎ- 
নিমিত্তং) বেদিতুম্‌ ইচ্ছামঃ (জ্ঞাতুমভিলষামঃ ) যদি 
ন রহঃ ( তৎ ন গোপনীয়ম্‌ অস্মাকং শ্রব্ণাযোগ্যং 
ন ভবেৎ তদা) কথ্যতাং (ভবতা বণ্যতাম্‌ ) ॥১৯ ॥ 

অনুবাদ--মহারাজ পরীক্ষিৎ বলিলেন”_হে 
ব্ৰহ্মন্‌ মহাত্মা সৌদাসের গুরু বশিষ্ঠ তাঁহাকে কি 
জন্য শাপ প্রদান করিলেন, তাহা জানিতে ইচ্ছা 


করি। যদি গোপনীয় না হয় তাহা হইলে বর্ণনা 
করুন | ১৯ ॥ 


শ্ৰীক উবাচ -- 

সৌদাসো স্বগয়াং কিঞ্চিচ্চরন্‌ রক্ষো জঘান হ ৷ 

ম্‌.মোচ ভ্ৰাতরং লোহথ গতঃ প্ৰতিচিকীৰ্যয়া ॥২০৷৷ 

সঞ্িন্তয়ন্নঘং রাজ্ঞঃ সূদরূপধরো গৃহে ৷ 

গুরবে ভোক্ত.কামায় পক্তা নিন্যে নরামিষম্‌ ॥২১৷৷ 

অন্বয়ঃ--আীশুকঃ উবাচ, _কেদাচিৎ) সৌদাসঃ 

মৃগয়াং চরন্‌ (কুৰ্ব্বন) কিঞ্চিৎ রক্ষঃ (কিঞ্চিৎ 
রাক্ষসং ) জঘান হ (নিহতবান্‌, তস্য রাক্ষসস্য ) 


নবমস্কন্ধঃ ১০১ 


ভ্রাতরং মুমোচ, ( পরিত্যক্তবান্‌ ন জঘান ইত্যৰ্থঃ ) 
অথ ( অনন্তরং ) সঃ (রাক্ষসন্রাতা ) গতঃ ( পলায্য 
গতঃ সন্‌ ) প্ৰতিচিকীৰ্ষয়া ( ভ্ৰাতৃবধপ্ৰতিকারেচ্ছয়া ) 
অঘম্‌ ( অনিষ্টং ) চিন্তয়ন্‌ রাজঃ (সৌদাসস্য) গৃহে 
সূদরাপধরঃ ( পাচহনরাপেন বৰ্ত্তমানঃ সন্‌ কদাচিৎ) 
ভোক্ত ঢামায় (ভোজনাভিলাধিনে ) গুরবে বেশিষ্ঠায়) 
নরামিষং ( মনুষ্যমাসং ) পক্তা নিন্যে (প্রদত্তবান্‌ ) 
1 ২০-২১ ৷৷ 

অনুবাদ--শ্ৰীওুকদেব কহিলেন,--কোন সময়ে 
সোদাস মৃগয়া করিতে করিতে কোন এক রাক্ষসকে 
বধ করেন, কিন্তু তাহার ভ্রাতাকে ছাড়িয়া দেন। 
তাহার পর সেই রাক্ষসের ভ্রাতা ভ্রাতুবধ- প্রতিকার 
বাসনায় রাজার অনিষ্ট চিন্তা করিয়া তদ্গৃহে পাচক- 
রূপে অবস্থান করিতে লাগিল ৷ একদিন ভোজনা- 
ভিলাষী গুরু বশিষ্ঠ রাজগৃহে আগমন করিলে এ 
পাচকরাপী রাক্ষসন্রাতা তাঁহাকে নরমাংস রন্ধনপূর্ব্ব ক 
প্রদান করিয়াছিল ৷৷ ২০-২১ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্দ্রক্ষঃ কঞ্চিদ্রাক্ষসং জঘান, তস্য 
ভ্রাতরং মুমোচ ৷ স ভ্রাতা রাজ্ো যঃ সূদঃ পাচকত্ত- 
দ্ৰপধরঃ ৷৷ ২০-২১ ॥ 
__ টীকার বজগানুবাদ-_বি ঞ্চিৎ রক্ষঃ”_ এক সময়ে 
সৌদাস মুগয়ায় যাইয়া একটি রাক্ষসকে বধ করেন, 
কিন্তু তাহার ভ্রাতাকে ছাড়িয়া দেন, তখন সেই 
রাক্ষস ভ্রাতৃহত্যার প্রতিশোধ গ্রহণে ইচ্ছুক হইয়া, 
'রাজঃ সুদরূপধর$'__রাজার যে সূদ বলিতে পাচক, 
তাহার রূপ ধারণ করিয়া (অর্থাৎ পাচকরাপে ) 
রাজার গৃহে অবস্থান করিতেছিল ॥ ২০-২১ ৷৷ 


পরিবেক্ষ্যমাণং ভগবান্‌ বিলোক্যাভক্ষ্যমঞ্জসা । 
রাজানমশপৎ ভ্রুদ্ধো রক্ষো হ্যেবং ভবিষ্যসি ॥২২৷৷ 
অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ (এশ্বয্যশালী বশিষ্ঠঃ) অঞ্জসা 
( দিব্যদৃচ্ট্যা ) পরিবেক্ষ্যমাণং ( ভোজনাৰ্থং বিভাজ্য 
দীয়মানং তৎ) অভক্ষ্যং (নরমাংসত্বেন ভক্ষণানহং) 
বিলোক্য (জ্ঞাত্বা ) ভ্রুদ্ধঃ ( সন্‌ ) এবং (নরমাংস- 
ব্যবহারেণ ত্বং) রক্ষঃ (রাক্ষসঃ) ভবিষ্যসি হি 
(নিশ্চিতম্‌ ইতি) রাজানং (সৌদাসম্‌ ) অশপৎ 
( অভিশপ্তবান্‌ ) ৷ ২২ ৷ 


০ 


১০২ 

অনুবাদ--যোগ বিভুতিশালী বশিষ্ঠ দিব্যচক্ষে 
অভগক্ষ্াদরব্য পরিবেশিত হইতেছে দেখিতে পাইয়া 
অত্যন্ত ত্রতদ্ধ হইলেন এবং এই নরমাংস ব্যবহার- 
দোষে “তুমি রাক্ষস হও”--এই বলিয়া রাজাকে 
অভিশাপ প্ৰদান করিলেন ৷৷ ২২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_অভক্ষ্যং নরমাংসম্‌ ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অভক্ষ্যং_নরমাংস (বশি- 
জ্ঠদেব দিব্যদৃষ্টিবলে অক্ষভ্য নরমাংস পরিবেশিত 
হইতেছে জানিতে পারিয়া ভ্রুদ্ধচিত্তে রাজাকে অভি- 
শাপ দিয়াছিলেন |) ৷৷ ২২ ৷৷ 





র্ক্ষঃকৃতং তদ্বিদিত্বা দ্বাদশবাষিকম । 
সোহপ্যপোহঞ্জলিমাদায় গুরুং শপ্তং সম্্‌দ্যতঃ৷।৷২৩ 
বারিতো মদয়ন্ত্যাপো রুশতীঃ পাদয়েৰ্জহৌ ৷ 

দিশঃ খমবনীং সৰ্ব্বং পশ্যন্‌ জীবময়ং নৃপঃ ॥২৪৷৷ 


অন্বয়ঃ--( অথ সঃ বশিষ্ঠঃ ) তৎ (নরমাংস- 
প্ৰদানকৰ্ম্ম ) রক্ষঃকৃতং (রাক্ষসেনৈব কৃতং তু রাজ্তা 
ইতি) বিদিত্বা (জ্ঞাত্বা নিরপরাধস্য রাজঃ শাপপ্ৰদান- 
রূপম্‌ আত্মদোষম্‌ অপনেতুং) দ্বাদশবাষিকং তেদাখ্যং 
প্ৰায়শ্চিত্তং ) চক্ৰে ( কৃতবান্‌ ) সঃ (সৌদাসঃ) অপি 
অপঃ অঞ্জলিং (জলাঞ্জলিম্‌) আদায় (গৃহীত্বা) 
'গুরুং (বশিষ্ঠং) শগ্ত,ম্‌ (অভিশপ্ত ং) সমুদ্যতঃ 
(চেষ্টিতঃ সন্ ) মদয়ন্ত্যা ( স্বভার্্যয়া ) বারিতঃ 
(নিবারিতো ভূত্বা) নৃপঃ (সৌদাসঃ ) দিশঃ খম্‌ 
€(আকাশম্‌ ) অবনীং (পৃথিবীম্‌ এত) সৰ্ব্বং 
(স্থানং) জীবময়ং পশ্যন্‌ রুশতীঃ (মন্ত্রপৃতত্বেন 
তীক্ষাঃ ) অপঃ (অঞ্জলিজলং ) পাদয়োঃ (স্বস্যৈব 
পদদ্বয়ে ) জহো (নিক্ষিপ্তবান্‌ নান্যন্র জীবহত্যাভয্া- 
দিতি ভাবঃ, এবম্‌ অনেন মিন্রসহত্বং দশিতং মিন্রস্য 
কলন্্রস্য বাচঃ সহনাৎ ) ২৩-২৪ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর বশিষ্ঠ__“এই কাৰ্য্য রাক্ষসের, 
পরন্ত রাজার নহে’--ইহা জানিতে পারিয়া নিরপরাধ 
রাজার প্রতি শাপ প্রদানরূপ নিজ দোষ দূর করিবার 
জন্য দ্বাদশ বাষিক ব্রত করিলেন ৷ রাজা সৌদাসও 
জলাঞ্জলি গ্ৰহণ পূৰ্ব্বক গুরু বশিষ্ঠকে প্রতিশাপ প্রদান 
করিতে উদ্যত হইলে তৎপত্বী মদয়ন্তী তাহাকে 
নিষেধ করিলেন । তখন তিনি দশদিক্‌, আকাশ, 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ৯1৯৷২২-২৫ 


৮. 


পৃথিবী --এই সকল স্থান জীবময় দর্শন করিতে 
করিতে সেই মন্ত্রপূত জলাগলি নিজ পদদয়ে নিক্ষিপ্ত 
করিলেন। ( কলন্লের বাক্যগ্রহণ করিয়াছিলেন 
তাহার নাম মিত্রসহ হয় ) ৷ ২৩-২৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--সৰ্ব্বজতয়া বরক্ষসৈব কৃতং ন 
রাজেতি বিমৃশ্য তৎ শপনং দ্বাদশবাষিকং চক্রে । 
সোহপি সোদাসোহপি ৷ রুশতীঃ ক্লোধাগ্নিরাপাঃ 
স্বপাদয়োরেব নান্যন্ন দিগাদীনাং দাহ-প্রসঙ্গাৎ। 
এতেন কলমাষপাদত্বং মিন্লসহত্বঞ্চ দশিতং, মিন্রস্য 
কলন্রস্য বাচঃ সহনাৎ ॥ ২৩-২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“দাদশবাষিকং”__ পশ্চাৎ 
বশিষ্ঠদেব সৰ্ব্বজতাহেতু রাক্ষসই এ নরমাংগ 
দিয়াছে, রাজার কোন দোষ নাই জানিতে পারিয়া 
পুর্বোত্তণ শাপকে দ্বাদশবর্ষমান্তর স্থায়ী করিয়াছিলেন ৷ 
‘সোহপি’- রাজা সৌদাসও হাতে জল লইয়া 
বশিষ্ঠকে অভিশাপ দিতে উদ্যত হইলে পত্নী মদয়ন্তী 
বারণ করায়, ‘রুশতীঃ’__ক্রোধাগ্রিরূপ সেই জল 
নিজ পদযূগলেই নিক্ষেপ করিয়াছিলেন, অন্যথা দিক্‌, 
সমূহ দগ্ধ হইবার সম্ভাবনা ছিল ৷ ইহার দ্বারা তিনি 
“কল্প।ষপাদ” অর্থাৎ যাহার পদযুগল কলমাষ বলিতে 
মিশ্রিত নানাবর্ণবিশিষ্ট এবং পত্নীর বাক্য সহ্য 
করায় ‘মিন্ৰসহ’ নামে অভিহিত হন ৷৷ ২৩-২৪ ৷৷ 


রাক্ষসং ভাবমাপন্নঃ পাদে কলমাষতাং গতঃ ৷ 
ব্যবায়কালে দদৃশে বনৌকোদম্পতী দ্বিজৌ ৷৷ ২৫॥ 
অন্বয়ঃ--_( এবং সঃ) রাক্ষসং ভাবম্‌ আপনঃ 
(প্ৰাপ্তঃ সঃ ) পাদে (পাদযুগলাবচ্ছেদে ) কলমাষতাং 
( কুষ্ণবর্ণতাং ) গতঃ (প্রাপ্তঃ, এবং রাক্ষসত্বে কলমা- 
ষাড্প্রিত্বে চ কারণমুক্তা স্বকৰ্ম্মণানপত্য ইতি যদুক্তং 
তৎ প্রপঞ্চয়তি সঃ কদাচিৎ ) ব্যবায়কালে (রতি- 
কালে রতিক্রীড়াসক্তৌ ইত্যর্থঃ) দ্বিজৌ বনৌকো- 
দম্পতী (বনম্‌ ওকো নিবাসঃ যয়োঃ তৌ বনৌকসৌ 
চ তৌ দম্পতী চ) দদৃশে (দৃষ্টবাম্‌ ) ৷৷ ২৫ ৷৷ 
অনুবাদ-_এই প্রকারে সৌদাস রাক্ষসভাবাপন্ন 
হইয়া পদে কল্মাষতা- (কৃষ্ণবৰ্ণতা ) প্ৰাপ্ত হইয়া- 
ছিলেন। (এই কারণে তিনি কলমাষপাদ নামে 
অভিহিত হইতেন )। এই কল্মাষপাদ কোন সময় 








৯1৯২৫-৩০ ] 





ব্লতিপ্লীডু!সভ্ত বনবাসী ব্ৰাহ্মণ 
ইয়াছিলেন ৷৷ ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ _বনৌ সো চ তৌ দম্পতী চেতি তৌ 
পৃথক্‌ পদপাঠে সলোপ আৰ্যঃ | ২৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _“বনৌকোদম্পতী”_-বনে ওক 
অৰ্থাৎ অবস্থান যাহাদের তাদুশ দম্পতী, এখানে 
পৃথক্‌ পদপাঠে ‘স’-লোপ আৰ্য, অর্থাৎ বনবাসী 
ব্রাহ্মণদম্পতীকে দেখিতে পাইলেন ॥ ২৫ ॥ 


দম্পতী দেখিতে 


কষধার্তো জগুছে বিপ্রং তৎপত্রযাহারুতা্থবৎ । 
ন ভবান্‌ রাক্ষনঃ সাক্ষাদিল্চাকুণাং মহারথঃ ॥২৬।। 
মদয়ন্ত্যাঃ পতিবাঁর নাধর্মং কর্তুমহসি ৷ 
দেহি মেহুপত্যকামায়া অক্কতার্থং পতিং দ্বিজম্‌ ॥২৭ 
অন্বয়ঃ--( তদা সঃ) ক্ষ্ধার্তঃ (সন্) বিপ্রং 
(ব্ৰাহ্মণং ) জগৃহে (গৃহীতবান্‌), তৎপত্নী (বিপ্ৰপত্নী) 
অকৃতার্থবৎ (দীনবৎ তম্‌ ) আহ (উক্তবান্‌, হে) 
বীর! ভবান্‌ সাক্ষাৎ ( বস্তুতঃ ) রাক্ষসঃ ন (পরন্ত) 
ইক্ষাকুণাম্‌ (ইক্ষাকুবংশীয়ানাং মধ্যে) মহারথঃ 
(মহাবীরঃ ) মদয়ন্ত্যাঃ পতিঃ (ভবতি অতঃ) 
অধৰ্ম্মং কর্তৃং ন অৰ্হসি ( ন সমর্থঃ ভবসি তস্মাৎ ) 
অপত্য কামায়ঃ (সন্তানাখিন্যাঃ ) মে (মম) অকৃতা- 
ৰ্থম্‌ ( অসমাপ্তরতিং ) পতিং দ্বিজং দেহি (প্রত্যয় ) 
॥ ২৬-২৭ ॥ 
অনুবাদ-_তখন রাক্ষসভাবাপন্ন সৌদাস ক্ষুধার্ত 
হইয়া সেই ব্ৰাহ্মণ দম্পতী মধ্যে ব্ৰাহ্মণে গ্রহণ 
করিলেন, তখন ব্ৰাহ্মণ পত্নী দীনার ন্যায় সৌদাসকে 
বলিতে লাগিল-__হে বীর ! আপনি বস্তুতঃ রাক্ষস 
নহেন চিন্ত ইচ্ছাকুবংশীয় দিগের মধ্যে মহাবীর 
মদয়ন্তীর পতি অতএব আপনার এতাদৃশ অধৰ্ম্মাচরণ 
কর্তব্য নহে, আমি সন্তানাথিনী, আমার পতি এই 
ব্ৰাহ্মণকে প্রত্যর্পণ করুন, ইহার রতিক্রীড়া এখন 
সমাপ্ত হয় নাই ৷৷ ২৬-২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__অকৃতার্থম্‌ অসমাপ্তরতিম্‌ ৷ ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _“অকুতার্থ₹_আমার পতিরও 
রতিক্রীড়া সমাপ্ত হয় নাই, অতএব আপনি এই 
ব্ৰাহ্মণ পতিকে প্রদান করুন ৷৷ ২৬-২৭ ॥ ৰ 


নবমস্কন্ধঃ 3 


দেহোহয়ং মানুষো রাজন্‌ পুরুষস্যাথিলার৫থদঃ ৷ 
তস্মাদস্য বধো বীর সব্বার্থবধ উচ্যতে ৷ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(হে) রাজন্‌ ! (হে) বীর ! অয়ং 
মানুষঃ দেহঃ (মানব-শরীরং ) পূরুষস্য ( জীবস্য ) 
অখিলার্থদঃ (সকলপূরুষার্থপ্রদঃ ভবতি ) তস্মাৎ 
(হেতোঃ ) অস্য (মানুষদেহস্য ) বধঃ ( বিনাশঃ ) 
সব্বার্থবধঃ ( সর্বপূরুষার্থ-বিনাশঃ ইতিঃ ) উচ্যতে 
( কথ্যতে শান্্রভৈরিতিশেষঃ ) ৷৷ ২৮ ৷৷ 

অনুবাদ -হে রাজন্‌ ! হে বীর ! এই মনুষ্য- 
দেহ জীবের সৰ্ব্বপূরুষাৰ্থপ্ৰদ, সেই জন্য মনুষ্যদেহের 
বিনাশ সৰ্ব্বপূরুষাৰ্থ বিনাশ বলিয়া কথিত হয় ॥২৮৷৷ 


এষ হি ব্ৰাহ্মণো বিদ্বাংস্তপঃশীলগুণান্বিতঃ । 
আরিরাধয়িষুব্রক্ম মহাপুরুষসংজ্বিতম্‌ । 
সৰ্ব্বভূতাত্মভাবেন ভূতেজ্বন্তহিতং শুণৈঃ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ _বিদ্বান্‌ (শাস্ত্ৰজঃ) তপঃশীলগুণন্বিতঃ 
(তপ-আদিভিঃ যুক্তঃ) এষ ব্ৰাহ্মণঃ হি সৰ্ব্ব- 
ভূতাত্মভাবেন _(সৰ্ব্বভূতানাম্‌ অন্ত্য্যামিরাপেণ ) 
ভূতেষ্‌ (স্থিতমতি ) গুণৈঃ (দৃষ্টনিষ্ঠেঃ সন্তাদিভিঃ 
হেতুভিঃ ) অন্তহিতম্‌ ( অদৃশ্যম্‌ ) মহাপুরুষসংজিতং 
ব্ৰহ্ম আরিরাধয়িষুঃ ( আরাধয়িতুম্‌ ইচ্ছুঃ ভবতি) 
॥৷২৯ ৷৷ 
অনুবাদ-_এই ব্ৰাহ্মণ বিদ্বান এবং তপঃশীল ও 
গুণবান্‌, ইনি সৰ্ব্বভুতের অন্তর্য্যামিরূপে নিখিল ভূত- 
মধ্যে অবস্থিত হইয়াও প্রত্যক্ষবাদীর গুণের দ্বারা 
আচ্ছাদিত নেত্রের অগোচর মহাপুরুষ ব্রক্মকে আরা- 
ধনা করিতে অভিলাষী ৷৷ ২৯ ॥৷ 
বিশ্বনাথ__গুণৈর্দূষ্টনিষ্ঠেঃ 
অন্তহিতমদৃশ্যম্‌ ॥ ২৯ ৷৷ 
টীকার বঙানুবাদ__“গণৈঃ”_ প্রাকৃত সমত্বাদি- 
গুণের দ্বারা অদৃশ্য মহাপুরুষ সংজ্ঞক ব্রহ্মবস্তুর 
আরাধনা করিতে এই ব্ৰাহ্মণ অভিলাষী ৷৷ ২৯ ॥ 


সন্ত্বাদিভিহেতুভিঃ 


সোহয়ং ব্ৰহ্মষিবৰ্য্যস্ভে রাজধিপ্রবরাছিভো । 
কথমহৃতি ধৰ্ম্মভ বধং পিতুরিবাত্মজঃ ৷৷ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ (হে) বিভো! (হে প্ৰভো! হে) 


"৬ ১০০ 


১০৪ 
ধর্মভ | পিতুঃ (পিতুসকাশাৎ ) আত্মজঃ (পূত্ৰঃ ) 
ইব ( যথা পুত্ৰঃ পিতুঃ সমীপাৎ বধং ন অৰ্হঁতি তথা 
ইত্যর্থঃ ) স ( তাদৃশ-গুণসম্পন্নঃ ) অন্নং ব্ৰহ্মষিবৰ্য্যঃ 
(ব্ৰহ্মষীণাং শ্ৰেষ্ঠ মম স্বামী) রাজধিপ্রবরাৎ 
(রাজবিশ্রেষ্ঠাৎ ) তে (ত্বৎ তব) সকাশাদিত্ার্থঃ ) 
কথং (কেন প্রকারেণ ) অর্থতি (ধিনাশং প্ৰাগ্নোতি, 
কথমপি নেত্যর্থঃ ) ৷ ৩০ ॥ 

অনুবাদ হে প্ৰভো! হে ধৰ্ম্মজ ! পূত্ৰ যেরূপ 
পিতার নিকট বধাৰহ হইতে পারে না সেইরূপ (আপ- 
নার পাল্য) ব্রক্গযিশ্রেষ্ঠ আমার স্বামী রাজবিশ্রেষ্ঠ 
আপনার বধযোগ্য হইবে কি প্রকারে ? ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ- তে ত্বত্তঃ ৷৷ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“তে__রাজষিশ্রেষ্ঠ আপনার 
এই ব্ৰাহ্মণ বধ্য হইতে পারে না ৷৷ ৩০ ॥ 





কৰ্ম্মণা মনসা বাচা সৰ্ব্বভূতেষু সৌহাদম্‌ ৷ 
_ বিদ্যাবিবেকসম্পন্নাঃ শীলমেত দিদুর্বুধাঃ ৷৷ ৩১ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( হে রাজন্ 1) বিদ্যাবিবেকসম্পনাঃ 
বুধাঃ কৰ্ম্মণা মনসা বাচা ( বাক্যেন চ) সৰ্ব্বভুতেষু 
€সব্বভূতবিষয়ে যৎ ) সৌহাদং ( সূহৃদ্বদাচরণম্‌ ) 
এতৎ ( এতদেব ) শীলমূ (ইতি) বিদুঃ (জানন্তি ) 
|| ৩১ | 

অনুবাদ-_বিদ্বান্‌ ও বিবেকী পণ্ডিতবৰ্গ কৰ্ম্ম, 
মন ও বাক্যদ্বারা সৰ্ব্বভুতের প্রতি সুহাদ্বৎ আচরণ- 
কেই ‘শীল’ বলিয়া জানেন ॥ ৩১] 


তস্য সাধোরপাপস্য ভ্ৰণস্য ব্রহ্মবাদিনঃ। 
কথং বধং যথা বজোর্মন্যতে সম্মতো ভবান্‌ ৷৷৩২৷৷ 


অন্বয়৪-_সম্মতঃ (সতাং মতঃ পু) জতঃ) ভবান্‌ 
বন্রোঃ যথা (গোঃ বধম্‌ ইব ) অপাপস্য ( নিরপরা- 
ধস্য ) ভ্ৰাণস্য (শ্রোন্রিয়স্য, গভস্য সত ইতি বা) তস্য 
ব্রন্মবাদিনঃ (বেদজস্য ) সাধোঃ (সতঃ বিপ্ৰস্য ) 
বধং কথং মন্যতে (কেন প্রকারেণ কর্তৃম্‌ ইচ্ছসি ) 
| ৩২ ৷৷ 

অনুবাদ-__সাধূগণেরও পূজিত আপনি গো-বধের 
ন্যায় নিরপরাধ গর্ভাধানের অথবা শ্ৰোন্রিয় বেদক্ত 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ৯/৯1৩০-৩৪ 


সাধু ব্রাহ্মণের বধ কিরাপে সাধূ বলিয়া মনে করিতে 


ছেন ? ৩২ ॥ 

বিশ্ননাথ--ব্ৰহ্মবাদিনো ভ্ৰাণস্য পুল্রস্য, অস্য 
পিতাপি ব্ৰহ্মবাদীত্যৰ্থঃ ৷ ভ্রাণোহর্ভকে বালগভে ইতা- 
মরঃ, বন্রোর্গোঃ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্রহ্মবাদিনঃ ভ্ৰাণস্য’- ব্ৰহ্মত 
জনের পুত্রের, অর্থাৎ ইহার পিতাও ব্ৰহ্মবাদী--এই 
অৰ্থ ৷ অমর কোষে উক্ত আছে--'ভ্রাণ শব্দের 
বালক ও বালগর্ভ অর্থ” । ‘যথা বজোঃ-_গো-বধের 
ন্যায় এই বেদজ্ঞ সাধু ব্ৰাহ্মণ্রে বধ কিরূপে আপনার 
বিচারে সঙ্গত হইতে পারে £ ৩২ ৷৷ 


যদ্যয়ং ক্ৰিয়তে ভক্ষ্যস্তহি মাং খাদ পুবর্বতঃ 
ন জীবিষ্যে বিনা যেন ক্ষণঞ্চ মৃতকং যথা ৷৷ ৩৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_যেন (পত্যা বিপ্রেণ ) বিনা ক্ষণং চ 
(ক্ষণকালমপি অহং) ন জীবিষ্যে নে জীবিষ্যামি, সঃ) 
অয়ং যদি (ত্বয়া ) ভক্ষ্যঃ (আহাৰ্য্যঃ ) ক্ৰিয়তে তহি 
(তদা) পূর্বতঃ প্রেথমং) মৃতকং যথা (মৃতপ্ৰায়াং) মাং 
খাদ (ভঙ্ষয় ) ৷৷ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ--পতিবিরহে আমি ক্ষণকালও জীবন- 
ধারণ করিতে পারিব না অতএব আপনি যদি ইহাকে 
ভক্ষণ করেন তবে অগ্রে মৃততুল্যা আমাকে ভক্ষণ 
করুন ৷৷ ৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_তদপ্যনিরৃত্তং দৃষ্টা পুনঃ প্ৰাহ--যদ্যয়- 
মিতি যেন প্রাণেনেব বিনেত্যর্থঃ । ততশ্চ যথা মৃত কং 
শবস্তথাহং ভবিষ্ামীত্যর্থঃ ৷৷ ৩৩ ৷ 
টীকার বজানুবাদ-_এইরূপ অনুরোধেও অনিরত্ত 
হইতে দেখিয়া বলিতেছেন-_ যদ্যয়ং, যদি ইহাকে 
ভক্ষণই করিতে হয়, তবে অগ্রে আমাকেই ভক্ষণ 
করুন ৷ ‘যেন’--প্ৰাণতুল্য ইহাকে বিনা আমি ক্ষণ- 
কালও জীবন ধারণ করিতে পারিব না। “যথা 


মৃতকং’--অতএব মৃততুল্য আমাকেই অগ্রে ভক্ষণ 
করুন ৷৷ ৩৩ ॥ 


এবং করুণভাষিণ্যা বিলপন্ত্যা অনাথবহ । 
ব্যপ্রঃ পশুমিবাখাদৎ সৌদাসঃ শাগমোছিতঃ 0৩৪। 














৯1৯/৩৪-৩৮ ] 


ন ন 
বমক্ষহ্ধঃ ১০৫ 


EEE HE SEE TO 


অল্বগ্নঃ__শাপমোহিত ( শাপেন মোহিতঃ নষ্ট- 
মতিঃ) সৌদাসঃ এবং করুণ-ভাষিণ্যাঃ অনাথবৎ 
বিলপত্ত্যাঃ  €(করুণভাষিণীম্‌ অনাথবৎবিলপন্তীম্‌ 
অনাদৃত্য ইত্যর্থঃ ) ব্যাপ্রঃ পশুম্‌ ইব (যথা পশুং 
থাদতি তথা বিপ্রম্)ট অখাদৎ (ভক্ষিতবান্‌)॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_বশিষ্ঠশাপে মোহিত হইয়া সৌদাস 
এই প্রকার কাতরভাষিণী অনাথার ন্যায় বিলাপ- 
কারিণী ব্রান্মণপত্জীর বাক্য উপেক্ষা করিয়া ব্যাঘ্রের 
পশুভক্ষণের ন্যায় ব্ৰাহ্মণকে ভক্ষণ করিয়া ফেলিলেন 
1 ৩৪ | 

বিশ্রনাথ__করুণভাষিণীমনাদূত্য ৷ ৬৪ ॥ 

টীকার বজানুষাদ__“করুণভাষিণ্যা”__ করুণ- 
ভাষিণী ব্ৰাহ্মণী এরূপ অনাথার ন্যায় বিলাপ করিতে 
থাকিলে, তাঁহাকে অগ্রাহ্য করিয়া (পাপমোহিত 
সৌদাস ব্ৰাহ্মণকে ভক্ষণ করিয়াছিলেন ৷) ॥ ৩৪ ৷৷ 


ব্ৰাহ্মণী বীক্ষ্য দিধিধুং পুরুষাদেন ভক্ষিতম্‌ 
শোচন্ত্যাত্মানমূব্বীশমশপত কুপিতা সতী ৷৷ ৩৫ ॥ 

অন্বয়ঃ--( অথ ) সতী (সচ্চরিতা ) ব্ৰাহ্মণী 
দিধিষুং (গর্ভাধানকর্তারং স্বামিনং ) পুরুষাদেন 
(রাক্ষসেন ) ভক্ষিতং বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) আত্মানং 
শোচন্তী (আত্মশোচনাং কুৰ্ব্বতী ) কুপিতা (ক্ুদ্ধা 
সতী) উব্বীশং (রাজানম্‌ ) অশপৎ ( অভিশপ্তবান্‌ ) 
॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_-সতী ব্ৰাহ্মণী গভধানকর্তা স্বামীকে 
রাক্ষস কর্তৃক ভক্ষিত হইতে দেখিয়া নিজে নিজে 
শোক করিতে করিতে ভ্রুদ্ধা হইয়া রাজার প্রতি শাপ 
প্রদান করিল ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ -__দিধিষুং গর্ভাধানকর্তারম্‌ ॥ ৩৫ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ দিধিষুং? __ গর্ভাধানকর্তা নিজ 
গতিকে (রাক্ষস কর্তৃক ভক্ষিত দেখিয়া শোক করিতে 
করিতে রাজাকে অভিশাপ দিয়াছিলেন ৷ ) ৷৷ ৩৫ ॥ 


যস্মান্মে ভক্ষিতঃ পাপ কামার্তীয়াঃ পতিস্ত য়া । 
তবাপি সৃত্যুরাধানাদৰুতপ্ৰজদশিতঃ ৷৷ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__(রে) অকৃতপ্ৰজ ! (রে দুৰ্্মতে ! রে) 
--১৪ 


পাপ! (পাপাত্মন্‌ !) যস্মাৎ ত্বয়া কামার্তায়াঃ 
€কামপীড়িতায়াঃ) মে (মম) পতিঃ ভক্ষিতঃ 
(তস্মাৎ ) তব অপি আধানাৎ (মৈথূনাদেব) মৃত্যুঃ 
€(মরণং ময়া) দশিতঃ ( শাপেন বিহিত ইত্যর্থঃ) 
॥ ৩৬ ৷৷ 





অরে দুগ্দতে ! অরে পাপিষ্ঠ! তুই 
কামপীড়িতা আমার পতিকে ভক্ষণ করিলি বলিয়া 
অ।মিও মৈথুনাবস্থায় তোর মৃত্যু দর্শন করিব অর্থাৎ 
মৈথুনাবস্থায় তোর মৃত্যু হইবে ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__আধানাৎ মৈথ্‌নাৎ মৃতুযুর্ময়া দশিতো 
ভবিষ্যতি ৷৷ ৩৬ ৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ-__'আধানাৎ'মৈথুননি মিত্ত 
তোমারও মৃত্যু হইবে, ‘ময়া দশিতঃ,__ইহা আমি 
দর্শন করিব (অথবা-_আমি শাপের দ্বারা বিধান 
করিলাম যে তোমারও মৈথ্নাবস্থায় মৃত্যু হইবে ৷ ) 
I ৩৬ ৷৷ 


এবং মিন্ৰসহং শপ্ত। পতিলো কপরায়ণ। । 
তদস্থীনি সমিদ্ধেহগ্রৌ প্রাস্য ভজ্ঞগতিং গতা ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_পতিলোকপরায়ণা (সা ব্ৰাহ্মণী) মিত্র- 
সহং (সৌদাসম্‌) এবং শপ্ত৷ তদস্থীনি ( পত্যুঃ 
অস্থীনি ) সমিদ্ধে (প্রজ্জলিতে ) অগ্নৌ প্রাস্য নিক্ষিপ্য) 
ভৰ্ত্তুঃ (স্বামিনঃ ) গতিং ( স্থানং ) গতা প্রাপ্তা বভুব) 
0 ৩৭ ৷৷ 
অনুবাদ-__পতিলোকপরায়ণা সেই ব্ৰাহ্মণী মিন্র- 
সহ সৌদাসকে এই প্রকার অভিশাপ করিয়া নিজ 
স্বামীর অস্থি সমূহ প্রস্লিত অগ্নিতে নিক্ষেপ পূৰ্ব্বক 
স্বয়ং স্বামীর গতিপ্রাপ্ত হইল ৷৷ ৩+ ॥ 


বিশাপো দ্বাদশাব্দান্তে মৈথুনায় সমুদ্যতঃ ৷ 
বিজ্ঞাপ্য ব্রাক্মণীশাপং মহিষ্যা স নিবারিতঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ---( অথ ) দ্বাদশাব্দান্তে ( দ্বাদশবর্ষান্তে ) 
বিশাপঃ (বিগতঃ শাপঃ শাপজনিতঃ র্লাক্ষসভাবঃ 
যস্য সঃ) স ( মিত্ৰসহঃ ) মৈথ্নায় (মৈথ্নং কত্তুং ) 
সমুদ্যতঃ (প্রযতঃ সন্ ) মহিষ্যা (পত্ত্যা ) ব্ৰাহ্মণী- 
শাপং বিজ্ঞায় কেথয়িত্বা)ট নিবারিতঃ বেভুব) ৷৷ ৩৮ ৷৷ 


সিটি রা বা 


১০৬ 


শ্ীমত্তাগবতম্‌ 


[ ৯।৯1৩৮-৪২ 





"ৰি ৰ জা 
অন্বাদ--অনন্তর দ্বাদশবর্ষ পরে সৌদাস বশিষ্ঠ- 


শাপ হইতে মুক্ত হইয়া পত্নীসহ মৈথুনে উদ্যত হইলে 
তৎপত্নী ব্ৰাহ্মণীর শাপ জ্ঞানপূৰ্ব্বক তাহাকে নিবারণ 
করিল ৷৷ ৩৮ ৷৷ 


অত উদ্ধ্‌ং স তত্যাজ স্ৰীসুখং কৰ্ম্মণাপ্ৰজাঃ ৷ 
বশিষ্ঠস্তদনুজ্ঞাতো মদয়ন্ত্যাং প্ৰজামধাৎ ৷৷ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--অতঃ উদ্ধম্‌ (ইতঃ পরং) সঃ 
(সৌদাসঃ ) স্ত্রীসুখং তত্যাজ (ত্যক্তবান্‌ ), কৰ্ম্মণা 
( এবন্বিধকৰ্ম্মণা সঃ) অপ্রজাঃ (সন্তানহীনঃ আসীৎ 
অথ) তদনুজ্ঞাতঃ (তেন সন্ততিজননার্থম্‌ অনুমতঃ ) 
বশিষ্ঠঃ মদয়ন্ত্যাং প্রজাং (সন্ততিম্‌ ) অধাৎ (জনয়া- 
মাস ) ৷ ৩৯ ৷৷ 
অনুবাদ-_অতঃপর সৌদাস স্রীসঙ্গ সুখ পরিত্যাগ 
করিলেন এবং এই প্রকার কৰ্ম্মফলে তিনি নিঃসন্তান 
হইয়াছিলেন পরে তাহার আদেশানুসারে বশিষ্ঠ তৎ- 
পত্নী মদয়ন্তীর গর্ভে পুত্ৰ উৎপাদন করেন ॥ ৩৯ ॥ 


সা বৈ সপ্ত সমা গভমবিভ্রন্ন ব্যজায়ত ৷ 
জঘ্েহশমনোদরং তস্যাঃ সোহশমকজ্তেন কথ্যতে ॥৪০ 


অন্বয়ঃ--সা ( মদয়ন্তী ) বৈ সপ্তসমাঃ (বর্ষান্‌ 
ব্যাপ্য ) গভম্‌ অবিভ্রৎ (ধারয়ামাস ), ন ব্যজায়ত 
(ন প্ৰাসূত, অতঃ বশিষ্ঠ এব ) অশ্মনা (প্রস্তরেণ ) 
তস্যাঃ ( মদয়ন্ত্যাঃ ) উদরং জঘ্মে ( আহতবান্‌ ), 
তেন ( হেতুন৷ প্ৰসূতঃ পুন্রঃ ) অশ্মকঃ (ইতি নাশ্না) 
কথ্যতে ৷৷ ৪০ ॥ 

অনুবাদ-- মদয়ন্তী সপ্ত বৎসর যাবৎ গর্ভধারণ 
করিয়াছিল, তথাপি পূত্র প্ৰসূত হইল না; তখন 
বশিষ্ঠ তাহার উদর প্রস্তর দ্বারা আহত করিলেন ৷ 
এই কারণে মদয়ন্তীর গৰ্ভোৎপন্ন পূত্র ‘অশ্মক’ নামে 
বিখ্যাত হইলেন ৷৷ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অবিভ্রদ্দধার । ন ব্যজায়ত ন প্রাসূত । 
বশিষ্ঠ এবাশ্মনা জঘান ৷ ততঃ স সূতঃ ৷৷ ৪০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--‘অবিভ্ৰ---মদয়ত্তী সাত 
বৎসর সেই গর্ভ ধারণ করিলেন, কিন্তু কোন সন্তান 
ভূমিষ্ঠ হইল না । অনন্তর বশিষ্ঠই ‘অশ্ম’, অর্থাৎ 


৮৬২ 


্রস্তরদ্ধারা মদয়ন্তীর উদরে আঘাত করিলে সু 
ভূমিষ্ঠ হয়। “তেন'_সেইজন্য অর্থাৎ অস্মদ্বার৷ 
আঘাতের ফলে জন্মহেতু তাঁহার ‘অশ্মক’ এই নাম 
হইয়াছিল ॥ ৪০ ॥ 





অ*মকাদালিকো জজ্ঞে যঃ স্ত্রীভিঃ পরিরক্ষিতঃ। 
নারীকবচ ইত্যুক্তো নিঃক্ষত্রে মূলকোহভবৎ ॥ ৪১॥ 

অন্বয়ঃ-_অ*মকাৎ বালিকঃ (তন্নামকঃ সূতঃ) 
জক্তে (জাতঃ ) যঃ ( বালিকঃ ) স্ত্রীভিঃ পরিরক্ষিতঃ 
( সংবেচষ্ট্য পরশুরামাৎ পরিরক্ষিতঃ অতঃ ) নারী- 
কবচ ইতি ( নাম্না ) উক্তঃ, নিঃক্ষত্তরে (পরশুরামেণ 
ক্ষত্রবধাৎ ক্ষত্রিয়রাহিত্যে সতি ক্ষত্রবংশস্য ) মূলকঃ 
(মূলম্‌) অভবৎ (অতঃ মূলক ইতি চোক্তঃ) ৷৷ ৪১॥ 

অনুবাদ--অশ্মক হইতে বালিক জন্মগ্রহণ 
করেন ৷ এই বালিক স্ত্রীগণ দ্বারা পরিবেষ্টিত হইয়া 
পরশুরামের কোপ হইতে রক্ষা পাইয়াছিলেন বলিয়া 
‘নারীকবচ’ নামে কথিত হইতেন। আবার পরগু- 
রাম কর্তৃক পৃথী নিঃক্ষত্রা হইলে ইনি ক্ষত্রিয়বংশের 
মূল হইয়াছিলেন, এই জন্য মূলক নামেও কথিত 
হইতেন ৷৷ ৪১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--স্ৰীভিরাৰ্বত্য পরশুরামাৎ রক্ষিতঃ পুনঃ 
ক্ষত্ৰবংশস্য মূলত্বান্সূলকঃ ৷৷ ৪১ ৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ-_“নারী কবচ’--নারীগণ চারি- 
দিক্‌ হইতে অশ্মকপূন্ৰ বালিককে বেষ্টন করিয়া 
পরশুরামের নিকট হইতে রক্ষা করায় তাহাকে 
‘নারীকবচ’ বলা হয়। আবার পৃথিবী ক্ষত্রহীন 
হইলে ইনিই ক্ষত্রিয় কুলের মূল হওয়ায় ‘মূলক’ নামেও 
পরিচিত হইয়াছিলেন ৷৷ ৪১ ॥ 


ততো দশরথস্তসমাৎ পুত্র এড়বিড়িস্ততঃ । 
রাজা বিশ্বসহো যস্য খট্যাজশচন্রুবর্ত্যভূৎ ॥ ৪২ ৷ 
অন্বয়ঃ--ততঃ (বালিকাৎ) দশরথঃ (অভুৎ) 
তসমাৎ ( দশরথাৎ ) এঁড়বিডিঃ (তন্নামকঃ ) পূত্ৰঃ 
( অভূৎ ) ততঃ (এড়বিড়েঃ) রাজা বিশ্বসহঃ (অভ) 
যস্য ( বিশ্বসহসম পুন্রঃ ) চক্রবর্তী (রাজা) খট্াাগঃ 
(অভূৎ) ৷৷ ৪২ ॥ ৰ 
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এ তি ০০ 

অনুবাদ _বালিক হইতে দশরথ, দশরথ হইতে 
গলঁড়বিড়ি এবং এঁড়বিড়ি হইতে রাজা বিশ্বসহ উৎপন্ন 
হন ৷ এই বিশ্বগহের পুত্র রাজা খট্রাঙ্গ ॥ ৪২ ॥ 


যো দেবৈরথিতো দৈত্যানবধীদ্‌ যুধি দুর্জঁয়ঃ ৷ 
মূহ.তঁমায়ূৰ্জাত্বেত্য স্বপুরং সন্দধে মনঃ ৷৷ ৪৩ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--_দুৰ্জ্জয়ঃ ( অন্যৈঃ অপরাজেয়ঃ) যঃ 
( খটালঃ ) দেবৈঃ অথিতঃ ( প্রাথিতঃ সন্ ) যুধি 
( যুদ্ধে ) দৈত্যান্‌ অবধীৎ, (ততঃ প্ৰসমৈৰ্দেৰ্বৈবরং 
রণৃচ্বেত্যুন্তে খট্াঙ্গেনোক্তং প্রথমং তাবন্মমায়ুঃ কথ্য- 
তাং ততঃ তৈঃ বিজ্ঞাপিতং ), মূহ ত্তং (মূহ ত্তমাত্ৰম্‌ ) 
আয়ুঃ জ্ঞাত্বা ( দেবদত্ত-বিমানেন সত্বরং ) স্বপুরম্‌ 
এত্য ( আগত্য পরমেশ্বরে ) মনঃ (চিত্তং) সন্দধে 
(নিহিতবান্‌ )৷৷ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ _খটাঙ্গ রাজা যুদ্ধে অজেয় ছিলেন ৷ 
তিনি দেবতাগণ কর্তৃক প্ৰাথিত হইয়া যুদ্ধে দৈত্য- 
দিগকে নিহত করেন ৷ (দেবতাগণ প্রসন্ন হইয়া 
তাঁহাকে বর প্রার্থনা করিতে বলিলে খটাঙ্গ নিজ পর- 
মায়ুর অবশিষ্টকাল জানিতে ইচ্ছা করেন, পরে 
দেবগণের কৃপায় ) মূহ ত্তমাত্র অবশিষ্ট নিজপরমায়ূ 
জানিতে পারিয়া নিজ রাজধানীতে আগমন পূৰ্ব্বক 
পরমেশ্বরে চিত্ত সন্নিবিষ্ট করিলেন ॥ ৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ---প্ৰসমৈৰ্দেবৈৰ্বরং বুণুজ্বেত্যুক্তে খট্ালঃ 
উবাচ--প্ৰথমং তাবন্মমায়ুব তেতি ৷ দেবৈশ্চোজ্তং 
মূহ,ত্ত্মান্লমিতি । তজ্জ্ঞাত্বা দেবৈৰ্দত্তেন বিমানেন 
শীঘ্ৰং স্বপূরমেত্য মনঃ পরমেশ্বরে সন্দধে ॥ ৪৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-__“দেবৈঃ_দেবগণ প্রসন্ন 
হইয়া তাহাকে বর প্রার্থনা করিতে বলিলে, রাজা 
খটা বলিলেন-_'প্রথমতঃ আমার পরমানু কত- 
কাল, তাহা বলুন’। দেবগণ বলিলেন_মুহ্তকাল 
মান । তাহা জানিয়া দেবদত্ত বিমানেই নিজপুরীতে 
প্ৰত্যাগমন করিয়া পরমেশ্বরে চিত্ত অভিনিবিষ্ট করি- 


লেন ৷৷ ৪৩ ॥ 


ন মে ব্ৰহ্মকুলাৎ প্ৰাণাঃ কুলদৈবান্ন চাত্মজাঃ ৷ 
ন শ্ৰিয়ো ন মহী রাজ্যং ন দারাশ্চাতিবল্লভাঃ ৷৷ 88॥ 


নবমস্ধস্ধাঃ ১০৭ 





অন্বয়ঃ--(এতদেব সাধ্ৰৃদ্তানুপূৰ্ব্বকং তৎরুতেন 
নিশ্চয়েন দর্শয়তি ) কুলদৈবাৎ ( কুলদৈবস্বরাপাৎ ) 
ব্ৰহ্মকুলাৎ (ব্ৰাহ্মণকুলাৎ সকাশাৎ ) মে (মম) 
প্ৰাণাঃ অতিবল্লভাঃ ( অতিপ্ৰিয়াঃ ) ন (ন ভবন্তি 
তথা ) আত্মজাঃ ( পৃত্রাঃ ) চন (ন অতিবন্লভাঃ ), 
শ্রিয়ঃ ( এশ্ৰ্য্যাণি ) ন ( নাতিবল্লভাঃ ) মহী (পৃথিবী) 
ন (নাতিবনল্লভা ) রাজ্যং ন ( নাতবনল্লভং ) দারাঃ 
( প্ৰিয়ণ্চ নাতিবল্লভাঃ ন ভবন্তি ) ৷৷ 88 ৷৷ 

অনুবাদ-_এই প্রকার সাধূরৃত্তি অবলম্বন পূৰ্ব্বক 
তিনি স্থির করিয়াছিলেন, কুলদেবতা-স্বরূপ ব্ৰাহ্মণ- 
কুল হইতে প্রাণ, পুন্র, গ্রশ্্যযসমূহ, পৃথিবী, রাজ্য বা 
স্ত্রী আমার অধিক প্রিয় নহে ৷৷ ৪৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__মূহ মধ্য এব প্রথমং খট্যাঙ্গঃ স্বগত- 
মাহ নেতি পঞ্চভিঃ। ব্রন্মকুলাৎ কীদ্শাৎ ৷ কুলস্য 
মদীয়স্য দেবাৎ ॥ ৪৪ ৷৷ 

টীকার বজানুবাদ-__মৃহ,ভমধ্যেই খটাঙ্গ যাহা 
মনে দিশ্চয় করিয়াছিলেন, তাহা পাচটি শ্লোকে বলি- 
তেছেন নন মে ব্ৰহ্মকুলাৎ’ ইত্যাদি, মদীয় কুল- 
দেবতাস্বরূপ ব্রাহ্মণকুল অপেক্ষা আমার প্রাণ, পূত্রাদি 
অধিক প্রিয় নহে ॥ 8৪ ৷৷ 


ন চাল্েহপি মতির্মহ্যমধর্ম্নে রমতে কুচিৎ । 
নাগশ্যমুত্তমঃশ্লেকাদন্যং কিঞ্চন বস্তুহম্‌ ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__কুচিৎ ( কদাচিদপি ) মহ্যং (মম) 
মতিঃ অলে অপি অধৰ্ম্মে ন রমতে চ (নাসক্তা ভবতি) 
অহম্‌ উত্তমঃশ্লোকাৎ (শ্রীহরেঃ ) অন্যৎ ( ভিন্নং ) 
কিঞ্চন (কিমপি) বস্তু ন অপশ্যং (ন পশ্যামি) ॥৪৫৷৷ 

অনুবাদ__আমার চিত্ত কখনও সামান্য অধৰ্ম্মে 
আসক্ত নহে, আমি উত্তমঃশ্লোক শ্রীহরি ভিন্ন অন্য 
কিছু দেখিতেছি না ৷৷ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__মহ্যং মম, বস্তু স্বস্যোপাদেয়মিত্যর্থঃ 
॥॥ ৪৫ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__“মহ্যং_আমার মতি 
কখনও অল্পমান্র অধৰ্ম্মেও রত হয় নাই । ‘বস্তু’ 
শ্রীহরি ভিন্ন অন্য কোন বস্তই জগতে আমার 
উপাদেয় বলিয়া দেখি নাই ॥ ৪৫ 1 


১০৮ 





দেবৈঃ কামবরো দত্তো মহ্যং দ্রিভুবনেশ্বরৈঃ ৷ 
ন ব্বণে তমহং কামং ভূতভাবনভাবনঃ ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__ভ্রিভুবনেবরৈঃ দেবৈঃ মহ্যং কামবরঃ 
( অভিলাষানূরাপঃ বরঃ ) দত্তঃ ( পরন্ত ) ভূতভ।বন- 
ভাবনঃ (ভূতভাবন হরিঃ তস্মিন্নেব ভাবনা চিত্তরৃত্তিঃ 
যস্য সঃ) অহং তং কামং ন রূণে (ন প্রার্থয়ামি ) 
॥৪৬ ৷৷ 
অনুবাদ--শ্ৰিভুবনাধিপতি দেবতাবন্দ আমাকে 
ইচ্ছানুরাপ বর প্ৰদান করিতেছিলেন কিন্তু সৰ্ব্বভুত- 
পালক ভগবানে আমার ভাবনা থাকায় আমি সেই 
কামনানুরূপ বরও প্রার্থনা করি নাই৷৷ ৪৬ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--ৰুণে ব্বৃতবান্‌ । যতো ভূতভাবনে 
হরাবেব ভাবনা যস্য সঃ ॥ ৪৬ ৷৷ 
টীকার বানুবাদ--ন বণে*_ দেবতাগণ বর 
দিতে চাহিলেও আমি এ বর প্ৰাৰ্থনা করি নাই, 
কারণ ‘ভূতভাবন-ভাবনঃ’-_ ভূতপালক শ্ীহরিতেই 
আমার ভাবনা (চিত্ত রত) ছিল ৷৷ ৪৬ ॥ 


যে বিক্ষিপ্তেন্দ্ৰিয়ধিয়ো দেবাস্তে স্বহাদি স্থিতম্‌ । 
ন বিদন্তি প্ৰিয়ং শঙ্বদাআনং কিমুভাপরে ৷৷ ৪৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- যে দেবাঃ বিক্ষিপ্তেন্দ্ৰিয়ধিয়ঃ (বিক্ষি- 
গ্তানি ইন্দ্ৰিয়াণি ধীশ্চ যেষাং তে তাদৃশাঃ ভবন্তি ) তে 
(অপি) স্বহাদি (স্বহাদয়ে ) শশ্বৎ ( নিরন্তরং ) 
স্থিতম্‌ আত্মানম্‌ (অন্তর্য্যামিনং ) প্ৰিয়ং শ্রীহরিং) 
ন বিদন্তি (ন জানন্তি), অপরে (মনুষ্যাদয়ঃ ) 
কিমৃত (কুতঃ) ( কথং জ্ঞাতুং সমর্থাঃ কথমপি ন 
ইত্যৰ্থঃ ) ৷ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ--দেবতাবৰ্ন্দ ইন্দ্রিয় ও বৃদ্ধি বিক্ষিপ্ত 
হওয়ায় নিজ হাদয়মধ্যে নিরন্তর বৰ্ত্তমান অন্তৰ্য্যামী 
শ্রীহরিকে জানিতে পারে না, অন্যের কথা কি ? ৪৭ ৷৷ 

বিশ্রনাথ-_অবরণে হেতুমাহ য ইতি ৷৷ ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহা প্রার্থনা না করার 
কারণ বলিতেছেন-__“য' ইত্যাদি ( যাহাদের বুদ্ধি ও 
ইন্দ্ৰিয়বৰ্গ বিক্ষিপ্ত, সেই দেবগণও নিজ হাদয় স্থিত 
আীহরিকে জানিতে পারেন না, তাহাতে অপরের কথা 
কি?) ৪৭৷৷ 


শ্ৰীমড্ভাগবতম্‌ 


[ ৯/৯1৪৬-৪১ 


৬০১ 


০৩ 


অথেশমায়ারচিতেষু সঙ্গং 
গুণেষু গদ্ধববপুরোপমেষু । 
রাঢ়ং প্রক্কত্যাতআ্মনি বিশ্বকর্তৃ- 
ভাবেন হিত্বা তমহং প্রপদ্যে ॥ ৪৮ ৷ 
অন্বয়ঃ-অথ ( তস্মাৎ ) প্রকৃত্যা € স্বভাবেন) 
আত্মনি (চিত্তে ) রাঢুম্‌ (উপস্থিতম্‌) ঈশমায়ারচিতেষ 
( ভগবন্ায়া-কলিতেষু ) গন্ধব্বপূরোপমেষ্‌ গুণেষ 
প্রাকৃতগুণজাতেষু ) সঙ্গং ( সমাসক্তিং ) বিশ্বক 
( শ্ৰীহরেঃ ) ভাবেন (ভাবনয়া ) হিত্বা (সন্তযজ্য) 
অহং তং (শ্রীহরিমেব ) প্রপদ্যে (শরণং গচ্ছামি) 
(অথবা) গন্ধৰ্ব্বপুরোপমেষু গুণেষু (প্রাকৃতগুণ- 
জাতেষু ) রূঢ়ং সঙ্গং ( সমাসক্তিং ) হিত্বা প্ৰকৃত্যা 
(স্বভাবেন ) আত্মনি ( মন্মনসি) বিশ্বকর্তৃঃ (ভগবতঃ) 
ভাবেন ( ভক্তিযোগেন ) তং শ্ীহরিং) অহং প্রপদ্যে 
|| ৪৮ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর ভগবানের মায়া বিরচিত 
গন্ধৰ্ব্বপুর সদৃশ প্রাকৃত গুণজাত দ্রব্যে আসক্তি চিত্তে 
স্বভাবতঃই বর্তমান রহিয়াছে । বিশ্বকর্তা শ্রীহরির 
চিন্তা দ্বারা তাদৃশ আসক্তি পরিত্যাগ পূৰ্ব্বক সেই 
হরিতেই শরণাপন্ন হইতেছি, ( অথবা ) ভগবানের 
মায়া-বিরচিত গন্ধর্বপূরসদূশ প্রাকৃত গুণজাতদ্রব্য 
দৃঢ়াসক্তি পরিত্যাগ পূৰ্ব্বক নিজ স্বরূপে স্বভাবতঃ 
বর্তমান ভগবদ্তক্তিযোগের দ্বারা তাহার প্রতি আমি 
শরণাপন্ন হইতেছি ॥ ৪৮ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_অস্থিরত্বেন গন্ধবর্বপূরতুল্যেষু রাঢ়ং সঙ্গং 
হিত্বা প্ররুত্যা স্বভাবেনৈব আত্মনি মন্মনসি বিশ্বকর্তৃ 
ভগবতো যো ভাবো ভক্তিত্তেনৈব তং প্রপদ্যে ॥ 8৮ ॥ 
টীকার বজগানুবাদ__অস্থিরহেতু গন্ধবর্বনগরীতুল্য 
ব্ষয়সমূহে বদ্ধমূল আসক্তি পরিত্যাগপূর্র্বক, 
প্রকুত্যা'- স্বভাবতই “আত্মমি”_আমার চিত্তে বিশ্ব 
কর্তা শ্ৰীভগবানের যে ভাব অর্থাৎ ভক্তি রহিয়াছে 


সেই ভক্তির দ্বারাই আমি তাহার শরণাগত হইব 
1018৮ ॥ 


ইতি ব্যবসিতো বৃদ্ধ্যা নারায়ণগৃহীতম্মা ৷ 
হিত্বান্যভাবমজ্ঞানং তত স্বং ভাবমাস্থিতঃ ৷৷ ৪৯ ॥ 
অন্বয়্ঃ--( সঃ) নারায়ণগৃহীতয়া (ভগবদধি- 











৯1৯1৪৯-৫০] 


> শীশশীশীীশীশীশাীশীীশীশাশীাীশটিশিশশাশল 


পাশা 


চ্ঠিতয়া ) বুদ্ধ্যা ইতি ( এবং ) ব্রি বি 
যুক্ত সন্‌ ) অন্যভাবং ( দেহাদ্যজানরাপম্‌ ) অজ্ঞানং 
হিত্বা (সন্তযজ্য ) ততঃ (পণ্চাৎ) স্বং ভাবম্‌ আস্থিতঃ 
( ভগবদ্দাস্যং প্ৰাপ ইত্যর্থঃ ) ॥ ৪৯ ৷৷ 

অনুবাদ---খট্ান ভগবনিষ্তবুদ্ধি দ্বারা এই প্রকার 
স্থির করিয়া দেহাক্সভিমানরাপ অজ্ঞান পরিত্যাগ- 
পূৰ্ব্বক স্ব-স্বভাবে অর্থাৎ ভগবদ্দাস্যে অধিষ্ঠিত হই- 
লেন ৷৷ ৪৯ ॥ 

বিশ্ননাথ-- নারায়ণেনৈব কন্ত্রা গৃহীতয়া যন্ত্র 
বৃদ্ধৌ নান্যস্যাধিকার ইত্যর্থঃ ৷ তয়া বুদ্ধ্যেব ততোহ- 
ভ্ঞানত্যাগানন্তরং স্বভাবং পূব্ব'গ্লোকনিশ্চিতং প্ৰপত্তি- 
রূপং দাস্যমিত্যৰ্থঃ ৷৷ ৪৯ ॥ 

টীকার বলানুবাদ__“নারায়ণ-গৃহীতগ্সা+_শ্রীনারা- 
য়ণ কর্তৃক গৃহীত হওয়ায় সেই বুদ্ধিতে অন্যের 
অধিকার নাই, এই অর্থ । সেই নারায়ণাশ্রিত বুদ্ধি- 
দ্বারাই অজ্ঞান পরিহারপৃবর্বক ‘স্বং ভাবং'__অর্থাৎ 
পূর্ব শ্লোক-নিশ্চিত শরণাগতিরূপ দাস্যই রাজা 
খটা প্রাপ্ত হইয়।ছিলেন ॥ ৪৯ ৷ 


ঘত্তদ্ব্রহ্ম পরং সূক্ষামশূন্যং শুন্যকলিতম্‌। 
ভগবান্‌ বাসুদেবেতি যং গৃণন্তি হি সাত্বতাঃ ॥ ৫০ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে পারম- 
হুংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়।সিক্যাং নবমস্কন্ধে 
খটু।সচরিতং নবমোহধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ__যত্তৎ ( যস্য তৎ প্রসিদ্ধং) ব্রহ্ম পরমূ 
(অতিশয়েন ) সুক্মং (নিব্বিশেষং স্বরাপমিত্যর্থঃ ) 
অশুন্যং ( বস্তুতঃ অশুন্যম্‌ অপি রাগাদ্যবিষয়ত্বাৎ ) 
শ্ন্যকল্পিতং (শুন্যবৎ কল্পিতং ভবতি) সাত্বতাঃ 
(ভক্তাঃ-) হি যং ভগবান্‌ বাসুদেব ইতি গৃণন্তি, 
( কথয়ন্তি, তগ্মিন্‌ স্বং ভাবং দাস্যম্‌ আস্িতঃ ইতি 
পৃব্বেণান্বয়ঃ ) ৷ ৫০ ॥ 
ইতি শ্রীমন্তাগবত-নবমস্কন্ধে নবমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-_্যাহার ব্ৰহ্মরাপ অতিশয় সূন্ষম অর্থাৎ 
দুর্ভেয় নিধ্বিশেষ স্বরূপ এবং বস্তুত অশূন্য হইয়াও 
শ্ন্যরূপে কল্পিত ; ভক্তগণ যীহাকে বাসুদেব বলিয়া 


নবযস্কন্ধঃ 


১০৯ 


কার সিনা থাকেন; দৰ সেই ভগবানের দাস্যে 
অধিষ্ঠিত হইলেন ॥ ৫০ ৷৷ 


ইতি শ্ৰীমভভাগবতে নবমস্কন্ধের নবম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ--স এব কো যস্মিন্‌ দাস্যমিত্যপেক্ষায়া- 
মাহ-যন্তদ্বক্ষেতি যস্য তৎপ্ৰসিদ্ধং ব্ৰহ্ম পরমতি- 
শয়েন সূন্ম্মং নিব্বিশেষং স্বরাপমিত্যৰ্থঃ। শূন্যবহু 
কল্পিতং রাগ৷।দ্যবিষয়ত্বাৎ যঞ্চ বাসুদেব ইতি গৃণস্তি 
তস্মিনিতার্থঃ। দেহং ত্যক্তা তং প্রাপেতি জেয়ম্‌। 
খটাঙ্গো নাম রাজবিষ্জাত্রেয়ন্তামিহায়ুষঃ ৷ মৃহত্তাৎ 
সব্বমুৎসৃজ্য গতবানভয়ং হরিমিতি পূ্ব্বোক্তেঃ ॥৫০৷৷ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ত চেতসাং ৷ 
নবমে নবমোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্ৰীবিশ্বনাথ চক্ৰবত্তি ঠঙ্ক.রকৃ্‌তা শআীমডাগবতে 
নবমস্কন্ধে নবমাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা । 


টীকার বঙ্গানুবাদ--তিনি কে, যাঁহাতে রাজা 
দাস্য করিতেছেন £ ইহার অপেক্ষায় বলিতেছেন__ 
“যত্তদ্‌ ব্ৰহ্ম’, সেই প্রসিদ্ধ ব্ৰহ্ম, যাহা অতিশয় সূক্ষা, 
অর্থাৎ নিব্বিশেষ স্বরূপ ৷ "শুন্যবল্লিতং'__রাগাদির 
অবিষয় বলিয়া যিনি শূন্যরূপে কল্পিত হন, যীহাকে 
ভক্তগণ বাসুদেব বলিয়া থাকেন, তাহাতে, এই অর্থ । 
দেহ ত্যাগ করিয়া তাহাকে প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, ইহা 
বুঝিতে হইবে। যেমন পূৰ্ব্বে উক্ত হইয়াছে__- 
‘খটাঙ্গো নাম রাজধিঃ” (২১১৩ ), অর্থাৎ খটাঙ্গ- 
নামক রাজষি আপনার পরমায়ুর অবশিষ্ট পরিমাণ 
জানিতে পারিয়া মূহ্তকালমধ্যে এই ভূতলে সমস্ত 
পরিত্যাগপূর্বক অভ্য়স্বরূপ শ্রীহরির শরণাগত 
হইয়াছিলেন ৷৷ ৫০ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদখিনী, 
টাকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত নবম অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷ ৯ | 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রুবত্তিঠাকুর বিরচিত 


শ্ৰীসভাগবতের নবম স্কদ্ধের নবম অধ্যায়ের 'সারার্থ- 
দশিনী’ টী কার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷ ৯1৯ ॥ 
ইতি নবমস্কন্ধে নবম অধ্যায়ের মধ্ব, 
তথ্য, বিরতি সমাপ্ত ৷ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে নবসস্কহ্ধের নবমাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


০ 


দশমোহধ্যায়ুং 


শ্রীশুক উবাচ-- 
খটা ঙ্গাদ্দীর্ঘবাহুশ্চ রঘৃত্তসমাৎ পৃথূশ্ৰবাঃ ৷ 
অজস্ততো মহারাজস্তস্মাদ্দশরথোহভবহ ॥ ১॥। 


গোড়ীয় ভাষ্য 
দশম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে খটাঙ্গবংশে শ্রীরামজন্ম এবং লঙ্কেশ 
রাবণ-বধান্তে অযোধ্যাগমনাবধি তচ্চরিত্র বণিত 
হইয়াছে ৷ 

খটাঙ্গরাজার পুত্র দীৰ্ঘবাহু, তৎপূত্র রঘু, রঘু 
হইতে অজ, অজের পুত্র দশরথ । পূৰ্ণব্ৰহ্ম ভগবান্‌ 
শ্রীহরি রাম, লক্ষ্মণ, ভরত ও শন্রত্প এই চারি অংশে 
দশরথের পুত্রত্ব অঙ্গীকার করেন ৷ বাল্মীকি প্রভৃতি 
তত্বদশী খষিগণ শ্রীরামলীলা বিস্তুতরূপে বৰ্ণন 
করিয়াছেন। শ্রীশুকদেব কর্তৃক এস্থলে সংক্ষেপে 
শ্রীরামের বিশ্বামিত্র-যক্তে মারীচাদি রাক্ষসবধ, হর- 
ধন্ভঙ্গ, সীতালাভ, পরশুরামের দর্প হরণ, পিতৃসত্য- 
পালনার্থ লক্ষ্মণ ও সীতাসহ বনগমন, তথায় সূৰ্প- 
নখার নাসাচ্ছেদন ও খরদৃষণাদি রাবণানুচর বধ, 
রাবণের সীতাহরণ দুর্বৃদ্ধি, মারীচ-রাক্ষসের মায়া- 
মৃগরাপ ধারণ, সীতাদেবীর প্রীত্যর্থ শ্রীরামের তৎ- 
মৃগানুসরৱণ ও তাহাকে হনন, রাবণের পীতাহরণ, 
শ্রীরামের লক্ষণসহ সীতান্বেষণ, পথিমধ্যে জটায়ুর 
সৎকার, কবন্ধবধ, বালিবধ, সুগ্রীবাদিসহ মিভ্রতা- 
স্থাপন, বানরসৈন্যসহ সমুদ্রতীরে গমন ও দ্রিরান্ 
উপবাসপূৰ্ব্বক সমুদ্রের আগমন প্রতীক্ষা, তাহাতেও 
সমুদ্রের অনুপস্থিতি-হেতু সমুদ্রপ্রতি ক্রোধলীলা প্রদর্শন 
করিতে সমুদ্রের শশব্যস্তে স্বীয় জড়মতি প্রখ্যাপন 
দ্বারা শ্রীরামচরণে আত্মনিবেদন ও রামাভিলাষপুরণে 
কুতসঙ্কল্পতা, সেতুবন্ধন, বিভীষণের পরামর্শক্রমে 
বানরসৈন্যসহ লকঙ্কাবিজয়, হনুমানের ইতঃপূর্বেই 
লঙ্কাদাহন, লক্ষমণসহ সমস্ত রাক্ষসসৈন্য বধান্তে 
শ্রীরামের স্বহস্তে রাবণবধ তথা মন্দোদরী প্রমুখ 
রাক্ষসবণিতাগণের বিলাপ, বিভীষণের রামচন্দ্রকর্তৃক 
অনুমোদিত হইয়া জ্ঞাতিগণের গুছ দেহিক ক্ৰিয়া- 
কলাপ সম্পাদন, অশোকবন হইতে সীতাকে লইয়া 


শ্রীরামের পৃষ্পকরথারোহণপূর্বক অযোধ্যাযা্ 
বিভীষণকে লঙ্কার আধিপত্য ও কল্পান্ত পরমায়ঃ, 
প্ৰদান, রামভক্ত ভরতের রামাভিনন্দন, শ্রীরাম 
অযোধ্যা-প্রবেশ কালে ভরতের রামপাদুকা, বিভীষণ 
ও স্গ্রীবের চামর ও ব্যজন, হনুমানের শ্বেতছর, 
শক্ৰদ্নের ধনুক ও তুণ, সীতাদেবীর তীর্থোদকের 
কমগুলু, অঙ্গদের খঙ্গ, খাক্ষরাজের স্বর্ণ ময় বৰ্ম্মধারণ, 
শ্রীরাম, লক্ষ্মণ ও সীতাদেবীর আত্মীয়গণসহ মিলন 
বশিষ্ঠকর্তুক শ্রীরামের রাজ্যাভিষেক তথা শ্রীরাম 
চন্দ্রের প্রজাপালনাদি লীলা বণিত হইয়া এই অধ্যায় 
সমাপ্ত হইয়াছে ৷ 

অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ ৷ খটাঙ্গাৎ দীর্ঘবাহঃ 
চ (অভবৎ) তস্মাৎ ( দীর্ঘবাহোঃ ) গৃথ্শ্রবাঃ 
€(মহাযশাঃ) রঘুঃ ( অভবৎ ) ততঃ (রঘোঃ) অজঃ 
€(অভবৎ ) তস্মাৎ ( অজাৎ ) মহারাজঃ দশরথঃ 
অভবৎ ॥ ১॥৷ 

অন্বাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন, খটাঙ্গ হইতে 
দীৰ্ঘবাহু, দীর্ঘবাহু হইতে মহা যশস্বী রঘু, রঘু হইতে 
অজ উৎপন্ন হন, এই অজ হইতেই মহারাজ দশ- 
রথের উৎপত্তি ॥ ১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__ 

দশমে রঘুনাথস্য জন্মকৰ্ম্মযবশোহমৃতম্‌ ৷ 

সৰ্ব্বং নৃ.ন্‌ পারয়ামাস সংক্ষেপেণ মহামুনিঃ ॥০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এই দশম অধ্যায়ে মহামুনি 
শ্রীল শুকদেব মনুষ্যদিগকে শ্রীরঘুনাথের জনা, কৰ্ম 
ও যশোরাপ অমৃত পান করাইয়াছেন, অর্থাৎ সং" 
ক্ষেপে শ্রীরামচরিত বর্ণনা করিয়াছেন ৷৷ ০ ॥ 


তস্যাপি ভগবানেষ সাক্ষাদৃব্ৰহ্মময়ো হরিঃ ৷ 
অংশাংশেন চতুধাগাৎ পুন্ৰত্বং প্ৰাথিতঃ সুরৈঃ। 
রাম-লক্ষমণ-ভরত-শন্রয্ন ইতি সংজ্ঞয়া ৷ ২ ৷৷ 
জন্বয়ঃ-ব্ৰহ্মময়ঃ সাক্ষাৎ ভগবান্‌ এষঃ হরি! 
সুরৈঃ ( দেবৈঃ ) প্রাথিতঃ ( সন্) অংশাংশেন 
€ অংশশ্চ আংশম্‌ অংশসমূহশ্চ তেন ) রামলগ্মণ 
ভগ্নত শন্রুপ্ন ইতি সংভয়া (আখ্যয়া ) চতুর্থা (চত 
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ভাগেণ) তপ্য (দশরথস্য ) অপি পুন্রত্বম্‌ অগাৎ 
(প্ৰাপ্তঃ ) ৷৷ ২ ৷] 
অনুবাদ-_দেবতাগণ কর্তৃক প্রাথিত হইয়া 
সাক্ষাৎ ব্ৰহ্মময় ভগবান্‌ শ্রীহ্‌রি স্বীয় অংশ ও অং- 
শাংশের সহিত রাম, লক্ষ্মণ, ভরত, শত্ৰুম্ন সংজ্ঞার 
রা পরিচিত চতুৰ্মুত্তিতে দশরথের পুন্রত্ব অঙ্গীকার 
করিয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 

বিশ্লনাথ এষ ত্বয়া স্বমাতৃগর্তে দৃষ্ট ইত্যর্থঃ | 
অশাংশেন অংশশ্চ আংশং অংশসমূহণ্চ অংশাংশং 
তেন অংশাংশেন তস্যাপি যথা বাসৃদেবস্য ইত্যর্থঃ॥২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-‘এষঃ’--এই ভগবান্‌ শ্রীহরি, 
যাঁহাকে তুমি মাতৃগর্ভে দর্শন করিয়াছ, এই অর্থ । 
'আংশাংশেন'_অংশ ও ংশসমৃহের সহিত । 
‘তস্য৷৷প’--যথা বাসুদেবের, অর্থাৎ বাস্‌দেবই নিজ 
অংশাংশদ্ধারা রাম, লক্ষ্মণ, ভরত ও শঙ্ৰুম্ন--এই 
চতুমৃত্তিতে রাজা দশরথের পুন্রত্ব প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, 
এই অর্থ ৷৷ ২ ॥৷ 


এস 











তস্যানুচরিতং রাজনৃষিভিস্ততদশিভিঃ ৷ 
*চতং হি বণিতং ভুরি ত্বয়া সীতাপতেমুহুঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__(হে) রাজন্‌ ! তত্ত্বদশিভিঃ ( তত্ব 
জ্ঞানিভিঃ) খষিভিঃ ( বাল্মীকিমূ’খ্যঃ ) ভুরি (বহশঃ) 
বণিতং তস্য সীতাপতেঃ (রামস্য ) চরিতং (রৃত্তং) 
ত্বয়া মুহঃ (পুনঃ পুনঃ) শ্ুতং হি (তথাপি সংক্ষেপতঃ 
কথ্যমানং শূণ্‌ু ) ৩ || 
অনুবাদ _হে রাজন! তত্ব্বদশশ খষিগণের 
বিস্তুতভাবে বণিত এই সীতাপতি রামচন্দ্রের চরিত্র 
আপনি বারংবার শ্রবণ করিয়াছেন, তথাপি সংক্ষেপে 
বর্ণনা করিতেছি শ্রবণ করন ৷৷ ৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__কাতক্স্যান্ন বক্তং লিখিতুং শক্যা শেষ 
গণেশয়োঃ। যা রামলীলাধ্যায়াভ্যাং শ্লোকেনাপি 
কীত্ত্যতে ৷ ৩ ৷৷ 
টীকার বজানুবাদ_-যে রামলীলা সমগ্ররূপে 
বলিতে বা লিখিতে অনন্তদেব ও গণেশ সমর্থ নহেন, 
তাহা দুইটি অধ্যায়ে, তন্মধ্যে এখানে একটি শ্রোকে 


কীন্তিত হইতেছেন ৷৷ ৩ ৷৷ 





গুবর্থে ত্যক্তরাজ্যো ব্চরদনুবনং 
পদ্মপড্যাং প্রিয়ায়াঃ, 
পাণিষ্পর্শাক্ষমাভ্যাং স্বজিতপথরুজো 
যো হ্রীন্দ্রানুজাভ্যাম্‌ ৷ 
বৈরূপ্যাৎ সূৰ্গণথ্যাঃ প্ৰিয়থিরহক্লষা- 
রবোপিতভ্ৰবিজ্‌ম্ভ,- 
ন্ৰস্তাব্ধিবদ্ধসেতুঃ খলদবদহনঃ ৰ 
কোশলেন্দ্রোহবতামঃ ॥৪ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--গুৰ্ব্ব্থে (পিতৃঃ সত্যপালনার্থং) ত্যক্ত- 
রাজ্যঃ (পরিত্যন্তরাজপদঃ ) যঃ হরীন্দ্রানুজাভ্যাং 
(হরিন্দ্রঃ বানর শ্রেষ্ঠঃ হনুমান্‌ সূগ্ৰীবো বা অনুজঃ 
লক্ষণঃ তাভ্যাং ) মবজিতপথরুজঃ ( মৃজিতা অপনীতা 
পথরুজা পথভ্রমণক্লান্তিঃ যস্য সঃ তাদুশঃ সন্) 
প্রিয়ায়াঃ ( সীতায়াঃ অপি ) পাণিষ্পর্শাক্ষমাভ্যাং 
( পাণিনা স্পর্শে নাস্তি ক্ষমা যয়োঃ তাভ্যাং সীতা- 
দেব্যাঃ সুকোমলকরম্পর্শম্‌ অপি সোঢুম্‌ অসমর্থাভ্যা- 
মতিসুকোমলাভ্যাম্‌ ইত্যৰ্থঃ ) পদ্মপত্যাং (পদ্মবদতি- 
সুকুমারাভ্যাং চরণাভ্যাম্‌) অনুবনং (প্রতিবনং ) 
ব্যচরৎ (বিচরিতবান্)। সূর্পণখ্যাঃ তেদাখ্যরাক্ষস্যাঃ) 
বৈরূপ্যাৎ (কর্ণনাসিকাচ্ছেদাৎ হেতোঃ তয়া প্রলো- 
ভিতেন রাবণেন অপহারাৎ ) প্রিয়বিরহরুষারোপিত- 
ভ্রবিজ্ত্ত্রস্তাব্ধিঃ (প্ৰিয়েণ কলন্রেণ যো বিরহঃ তেন 
রুট ক্রোধঃ তয়া আরোপিতয়োঃ ভ্রবোঃ বিজ্ত্তেনৈব 
্রস্তঃ ভীতঃ অব্ধিঃ সমুদ্রঃ যস্মাৎ সঃ, ততঃ তদ্‌- 
বিজ্ঞাপনেন ) বদ্ধসেতুঃ (বদ্ধঃ সেতুঃ যেন সঃ) 
খলদবদহনঃ (খলাঃ রাবণাদয়ঃ এব দবঃ বনং তস্য 
দহনঃ অগ্নিঃ সঃ) কোশলেন্দ্রঃ ( অযোধ্যাপতিঃ 
শীরামচন্দ্রঃ) নঃ জেস্মান্) অবতাৎ (রক্ষতু )॥ ৪ 
অনুবাদ-_যিনি পিতৃসত্যপালনার্থ রাজ্য পরিত্যাগ 
করিয়া প্রিয়া সীতাদেবীর সুকোমল হস্তযুগলস্পর্শ- 
সহনে অসমর্থ, পদ্মবৎ অতীব সুকোমল পাদদয়ে 
বনে বনে ভ্রমণ করিয়াছিলেন, বানররাজ হনুমান্‌ 
অথবা সুগ্ৰীব ও অনুজ লক্ষ্মণ যাহার পথশ্রান্তি অপ- 
নোদন করিগ্না দিতেন, নাসিকা ও কর্ণ ছিন্ন করিয়া 
যিনি সুর্পশখাকে বিরূপ করিয়াছিলেন, যাহার প্ৰিয়া 
বিরহজনিত ক্রোধদ্ারা ভ্রভজিদর্শনে সমুদ্র ভীত 
হইয়া পথ প্রদান করিয়াছিল এবং যিনি সমুদ্রের 
আবেদনে সেতুবন্ধনপূবর্বক লঙ্কায় প্ৰবিষ্ট হইয়া 
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রাবণাদি দুষ্টরাপ গহনের দাহনকারী দাবানল-সদৃ 
হইয়াছিলেন, সেই রামচন্দ্র আমাদিগকে রক্ষা করুন 
180 টু 
বিশ্বনাথ-_গুরোঃ পিতুঃ সত্যপালনাথং তাক্ত- 
রাজ্যঃ সন্‌ পদ্মবদতিকুমারাভ্যাং পণ্ত্যাম্‌ অনুবনং 
বনে বনে ব্যচরৎ। অতিসৌকুমার্যামেবাহ- প্রিয়ায়াঃ 
গাণ্যোঃ পরমসূকুমারয়োরপি স্পর্শং ন ক্ষমেতে ইতি 
তাঙ্যাম্‌ ৷ হুরীন্দ্রো হনুমান্‌ সূগ্রীবো বা অনুজো 
লক্ষ্মণস্তাভ্যাং মৃজিতাহপনীতা পথিরুজা মার্শ্রমো 
যস্য সঃ ৷ সূর্পণখ্যা বৈরূপ্যাৎ কর্ণনাসাচ্ছেদাদ্ধেতো 
রাবণেনাপহারাৎ প্রিয়েণ কলল্লেণ যো বিরহত্তেন যা 
রুটু ব্মনঃ সমুদ্রেণাপ্রদানাৎ কোপত্তয়া আরোপিত- 
য়োভ্রা বোবিজ্ভেণৈব ভ্রস্তোহব্ধির্যস্মাৎ সঃ। খলা 
রাবণাদয় এব দবো বনং তস্য দহনঃ ॥ ৪ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_-“গুবর্ব্থে'__পিতা শ্ৰীদশরথের 
সত্যপালনের নিমিত্ত রাজ্য পরিত্যাগ করিয়া, ‘পদ্ম- 
পড়াং_-কমলের ন্যায় অতি সুকোমল চরণযুগলের 
দ্বারা বনে বনে বিচরণ করিয়াছিলেন । শ্রীচরণের 
অতিসোৌকুয়াৰ্য্যই বলিতেছেন- প্রিয়া সীতাদেবীর 
অতিকোমল করযুগলের স্পর্শসহনেও যাহা অসমর্থ ; 
তাদৃশ পাদপদ্মের দ্বারা । “হরীন্দ্রানুজাভ্যাং_কপি- 
শ্ৰেষ্ঠ হনুমান্‌ বা সুগ্ৰীব ও অনুজ লক্ষ্মণ কর্তৃক 
যাহার পথক্রান্তি অপনোদিত হইত। সূর্পণখার 
নাসাকর্ণ ছেদনহেতু রাবণ সীতা হরণ করিলে, যিনি 
প্রিয়তমার যে বিরহ, তাহাতে সমুদ্র পথ প্রদান না 


করায় ক্রোধবশে ভ্র-ভঙ্গী করামান্রই সমুদ্ৰ ভীত 


হইয়াছিল (ত্রস্তাব্ধ)1 ‘খলদবদহনঃ’- খল রাব- 
ণাদিই বনসদূশ, তাহার যিনি অগ্নিরূপ (সেই 
কোশলরাজ রামচন্দ্র আমাদিগকে রক্ষা করুন ) ॥৪৷৷ 


বিশ্বামিত্রাধ্বরে যেন মারীচাদ্যা নিশাচরাঃ । 
পশ্যতো লক্ষ্মণস্যৈব হতা নৈখাতপুলবাঃ ৷৷ ৫ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--যেন বিশ্বামিল্ৰাধ্বরে ( বিশ্বামিন্রমুনেঃ 
যজ্ঞে ) পশ্যতঃ লক্ষ্মণস্য এব ( পশ্যন্তং লক্ষ্মণম্‌ অন- 
পেক্ষৈব ) মারীচাদ্যাঃ ( মারীচপ্ৰধানাঃ ) নিশাচরাঃ 
(নিশা মায়য়া চরন্তীতি তে মায়াচারিণঃ ইত্যৰ্থঃ ) 
নৈখতপুজবাঃ (রাক্ষসম্রেষ্ঠাঃ ) হতাঃ ( বিনাশিতাঃ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ [ ৯1১০1৪-৭ 


সমক্ষে মারীচ প্রধান নিশাচরগণকে ও বহু রাক্ষস- 
শ্ৰেষ্ঠকে নিহত করিয়াছিলেন, সেই কোশলরাজ রাম- 
চন্দ্র আমাদিগকে রক্ষা করুন ৷৷ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-অতিসংক্ষেপেণ বণিতং র্লামচরিত- 
মাদিত আরভ্য কিঞ্চিদ্বিস্তরেণাহ বিশ্বামিল্লেত্যাদিনা 
অধ্যায়দ্বয়েন নিশা মায়য়া চরন্তীতি তে নৈথ তপুজবা 
রাক্ষগশ্রেষ্ঠাঃ || ৫ ॥ 

টীক৷র বজানুবাদ--অতিসংক্ষেপে বণিত রাম- 
চরিত আদি হইতে আরম্ত করিয়া কিঞ্চিৎ বিস্তারের 
সহিত দুইটি অধ্যায়ে বলিতেছেন-_“বিশ্বমিভ্রাধবরে, 
ইত্যাদি । ‘নিশাচরাঃ’__ নিশা বলিতে মায়ার দ্বারা 
যাহারা বিচরণ করে, সেই মারীচ প্রভৃতি শ্রেষ্ঠ 
রাক্ষসগণকে যিনি বধ করিয়াছিলেন ৷৷ ৫ ৷৷ 


যো লোকবীরসমিতৌ ধনুরৈশমুগ্রং 

সীতা স্বয়ংবরগৃহে ভ্রিশতোপনীতম্‌ ৷ 

আদায় বালগজলীল ইবেক্ষুষষ্টিং 
সজ্যীকতং নৃপ বিকৃষ্য বভঞ্জ মধ্যে | ৬ ॥ 
জিত্বান্রূপগুণশীলবয়োহলরূপাং 
সীতাভিধাং শ্রিয়মুরস্যভিলবধমানামূ । 
মাগে ব্রজন্‌ ভৃগুপতেব্যনয়ৎ প্ররূঢ়ং 

দপং মহীমরুত মস্ত্রিররাজবীজাম্‌ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ(হে) নৃপ! বালগজলীলঃ (বাল- 
গজস্য লীলেব লীলা যস্য সঃ) যঃ সীতাস্বয়স্বরগৃহে 
লোকবীরসমিতৌ (লোকে যে বীরাঃ তেষাং সমিতৌ 
সমাজে) ষ্টিশতোপ নীতং (ভ্রিশতজনৈঃ উপনীতং 
সমীপম্‌ আনীতম্‌ ) উপ্রং ( কঠিনং গরিষ্ঠম্‌ ) এশং 
ধনুঃ ( শিবস্য ধনুঃ ) আদায় ( লীলয়ৈব গৃহীত্বা ) 
সজাযীকৃতম্‌ (আরোপিতং কৃত্বা ) ইক্ষ্যষ্টিম্‌ ইব 
বিক্ষ্য মধ্যে ( আকৃষ্য ) ( মধ্যদেশে অনায়াসেন ) 
বভজ ( দ্বিধাচকার )। (যঃ) অনুরূপগুণশীল- 
বক্পোইসরাপাম্‌ (অনুরূপাণি স্বযোগ্যামি গুণশীলাদীনি 
যস্যাঃ তাং) সীতাভিধাং ( সীতানাম্নীম্‌ ) উরসি 
০১৮ 
লক্ষ্মীং ) জিত্বা মার্গে (পথি) 
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লও 2১২২১ 
জন্‌ (গচ্ছন্‌ সন্‌ ) যঃ ঘ্লিঃ (ত্ৰিঃ সপ্তকৃত্বঃ এক- দৰ্প চূর্ণ করিয়াছিজেন। যে পরশুরাম পৃথিবীকে 


বিংশতিবারান্‌ ইত্যর্থঃ ) মহীং (পৃথিবীম্‌ ) অরাজ- 
বীজাং (রাজবীজশৃন্যাম্‌ ) অরুত ( কৃতবান্্‌, তস্য) 
ভুগ্ুপতেঃ ( পরশুরামস্য ধনূর্ভন্গমহানাদক্ষৃভিতস্য 
ইত্যর্থঃ) প্ররাঢ়ং (প্রকৃচ্টরাপেণ রাঢ্ুং সমুদিতং 
দর্গং (গৰ্ব্বং ) ব্যনয়ৎ (অপনীতবান্‌ ) ৷ ৬-৭ ॥ 


অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! রামচন্দ্রের লীলা বাল- 
গজতুল্য অতি অদভূত, তিনি সীতার স্বয়স্বরগৃহে বীর- 
গণের সমাজে তিন শত বাহকের দ্বারা আনীত 
অতীব গুরুভারযুক্ত শিব-ধনূক অবলীলান্তরমে গ্রহণ 
করিয়া জ্যা আরোপণ পূৰ্ব্বক ইচ্ষুষচ্টির ন্যায় আক- 
অর্ণান্তর মধ্যদেশ ভগ্ন করিয়াছিলেন । এবং নিজ 
অনুরূপ বয়স, অঙ্গ, রূপ, গুণ ও স্বভাববিশিষ্টা, 
(প্রকটলীলার পূৰ্বেও) স্বীয় বক্ষঃস্থলে নিত) আদর- 
প্রাপ্তা লক্ষমী-প্বরূপিণী সীতাদেবীকে স্য়ম্বৱে জয় 
করিয়া প্রত্যাগমনকালে যিনি পৃথিবীকে একবিংশতি- 
বার ক্ষপ্রিয়শূন্যা করিয়াছিলেন, সেই পরশুরামের 
অভিবদ্ধিত দৰ্প, পথে গমন করিতে করিতেই চূর্ণ 
করিয়াছিলেন ৷৷ ৬-৭ ॥ 


বিশ্বনাথ_লোকে যে বীরাস্তেষাং সমিতৌ 
সমাজে । এশং মাহেশং ধনুঃ ইক্ষ্যষ্টিমিব লীলয়ৈ- 
বাদায় সজ্জ্যাকুতং সৎ বিরুষ্য মধ্যে বভঞ্জ কীদৃশং 
বাহকানাং ভ্রিভিঃ শতৈরুপনীতম্‌ ? জিত্বা প্রাপ্য 
উরসি অভিলব্ধা মান আদরঃ পূৰ্ব্বমেব যয়া তাং, 
ভগুপতেঃ পরশুরামস্য দর্পং ব্যনয়ৎ বিগতীচক্রে ৷ 
ত্ৰিঃ ভ্রিসপ্তরুত্বো মহীং যঃ রাজবীজশুন্যাং চক্রে ॥ ৬- 
৭ | 


টীকার বজানুবাদ--“লো ₹বীরসমিতৌ'_লোক- 
মধ্যে যাহারা বীর বলিয়া প্রসিদ্ধ, তাহাদের সমাজে 
(সভামধ্যে ) ৷ '‘এশং ধনুঃ’--শিবের ধনুকটিতে 
ইক্ষুদণ্ডের ন্যায় অনায়াসে গ্ৰহণপূৰ্ব্বক গুণযুক্ত 
করিয়া আর্ষণপুবর্বক মধ্যস্থলে ভগ্ন করিয়াছিলেন! 
কেমন ধনুক ? তাহাতে বলিতেছেন_দ্রিশতোপ- 
নীতং, যাহা তিনশত বাহক কর্তৃক আনীত ৷ 
'জিত্বা যে সীতাদেবী পূৰ্ব্বে লক্ষমীরূপে বক্ষঃস্থলে 
থাকিয়া আদর লাভ করিতেন, তাঁহাকে স্বয়ংবরক্ষেপ্ত 
জয় করিয়া লইয়া যাইবার সময় পথে পরশুরামের 

--১৫ 





একবিংশতিবার ক্ষপ্রিয়বীরশূন্যা করিয়াছিলেন ॥৬-৭৷॥ 


যঃ সত্যপাশপরিবীতপিতুনিদেশং 

স্লৈণস্য চাপি শিরসা জগৃহে সভাৰ্য্যঃ । 
রাজ্যং শ্ৰিয়ং প্ৰণয়িনঃ সূহৃদো নিবাসং 
ত্যক্ত। যযৌ বনমসূনিব ম্‌.ক্তসন্গঃ ৷৷ ৮॥ 


অন্বয়ঃ--যঃ স্ৰৈণস্য অপি চ সত্যপাশপরিবীত- 
পিতুঃ ( সত্যপাশেন পরিবীতস্য আবদ্ধস্য পিতৃঃ) 
নিদেশম্‌ (আজ্ঞাং) শিরসা জগ্হে (গৃহীতবান্‌, অপিচ) 
মৃক্তসঙ্গঃ (যোগী ) অস্ন্‌ (প্ৰাণান্‌ ) ইব রাজ্যং 
শ্ৰিয়ং ( সম্পদং ) প্রণয়িনঃ সূহাদঃ প্রিয়ান্‌ বান্ধবান্) 
নিবাসং ( বাসভূমিঞ্চ ) ত্যক্তা বনং যযৌ (গতবান্‌ ) 
Ub 

অনুবাদ-_কৈকেয়ীকে প্ৰতিশ্ৃতিদানে বাধ্য সূত- 
রাং সত্যপাশে আবদ্ধ পিতা দশরথের আদেশ শিরো- 
ধাৰ্য্য করিয়া রামচন্দ্র মৃক্তসঙ্গ যোগীর প্রাণ পরি- 
ত্যাগের ন্যায় আনন্দের সহিত রাজ্য, শ্রী, প্ৰণয়ী, 
সূহাদৃ এবং নিবাস-ভূমি পরিত্যাগ পূৰ্ব্বক বনে গমন 
করিয়াছিলেন ৷ ৮ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--য ইতি কদাচিৎ পূৰ্ব্বং কৈকেয্যাং 
তুষ্টেন রাজ্ঞা ত্বদপেক্ষিতং দাস্যামীতি প্রতিশ্ুতংঃ 
ততঃ শ্রীরামস্য যৌবরাজ্যাভিষে কসময়ে তয়া ভরতস্য 
রাজ্যং রামস্য চ বনে বাসঃ প্রাথিতঃ ৷ অতঃ সত্য- 
পাশেন পরিবীতস্য পিতুঃ স্লৈণস্য স্ত্ৰিয়ৈ কৈকেয্যৈ 
সত্যানুরোধবশাৎ হি তস্য নিদেশং সভাষ্যোহপি 
জগ্রাহ। দুস্ত্যজস্যাপি সহ্র্ষত্যাগে দৃষ্টাত্তঃ__মুক্ত- 
সঙ্গো যোগী অসূন্‌ প্রাণানিবেতি ৷৷ ৮ 0 

টীকার বজানুবাদ__“যঃ' ইত্যাদি--পূৰ্ব্বে কোন 
এক সময় কৈকেয়ীর প্রতি তুষ্ট হইয়া রাজা দশরথ 
“তোমার প্রাথিত বরৰয় প্রদান করিব’_-এৰূপ প্রতি- 
শত ছিলেন। তারপর রামচন্দ্র যৌবরাজ্যে 
অভিষেকসময়ে কৈকেয়ী ভরতের যৌবরাজ্য ও রাম- 
চন্দ্রের বনবাস প্রার্থনা করিলেন ৷ “সত্যপাশ-পরি- 
বীত-পিতুঃ’_-সত্যপাশে আবদ্ধ পিতার, 'জ্রিণস্য’_ 
স্ত্রী কৈকেয়ীর প্রতি সত্যানুরোধবশতঃ স্ৰৈণ পিতার 
সেই আদেশকেও যিনি ভাৰ্য্যার সহিত অবনতমস্তকে 


১১৪ 





পাশা 


গ্রহণ করিয়াছিলেন। দুস্ত্যজ বিষয়েরও সহ্ষে 
ত্যাগের দৃষ্টান্ত-_মু্তসঙ্গ যোগী যেমন দুস্ত্যজ প্রাণ 
আনন্দের সহিত বিসৰ্জ্জন করেন ৷৷ ৮ || 





রক্ষঃঘ্বসূব্যরূতরূপমশুদ্ধবৃদ্ধে- 
স্তস্যাঃ খরব্রিশিরদৃষণম,খ্যবন্ধুন্‌। 
জয়ে চতুদ্দশসহম্রমপারণীয়- 
কোদণুপাণিরটমান উবাস কৃচ্ছ ম._॥৯।৷ 
জন্বয়ঃ--(অথঃ সঃ) অশুদ্ধবুদ্ধেঃ (সীতাং 
,জিদ্ুক্ষোঃ কামাতুরায়া ইতি বা) রক্ষঃগ্বসূঃ (রোবণস্য 
ভগিন্যাঃ সূর্পণখায়াঃ) রাপং ব্যকৃত (ধিকারম্‌ 
অনয়ৎ, ততঃ ) অপারণীয় কোদণ্ড-পাণিঃ (অপার- 
ণীয়ম্‌ অলঙ্ঘম্‌ অসহ্যং কোদণুং ধনুঃ পাণো যস্য 
সঃ তথাভূতঃ সঃ) তস্যাঃ (সূর্পণখায়াঃ ) চতুদ্দশ- 
-সহস্ৰং ( চতুদ্দশসহস্ৰসংখ্যকান্‌ ) খরন্রিশির-দৃষণ- 
বন্ধুন্‌ (খরপ্রিশিরদূষণাঃ মুখ্যাঃ প্রধানাঃ যেষ্‌ তান্‌ 
বন্ধুন ) জয়ে (বিনাশয়ামাস, ততঃ ) অটমানঃ (বনে 
‘ভ্রমন ) কৃচ্ছ_ং (সকম্টম্‌ ) উবাস (বাসং কৃতবান্) 
ils 
অনুবাদ__অনন্তর তিনি মন্দবুদ্ধি রাবণভগ্নী সূর্প- 
'ণখার নাসিকা ও কর্ণ ছিন্ন করিয়া রাপ বিকৃত 
করিয়াছিলেন এবং দুঃসহ ধনুকহস্তে সূৰ্গণখার 
'খরন্রিশির-দৃষণপ্রমুখ বন্ধুবৰ্গ ও চতুৰ্দ্দশ সহস্র রাক্ষস 
নিহত করিয়া ইতস্তুতঃ ভ্রমণ করিতে করিতে অতি- 
‘কচ্টে বনে বাস করিয়াছিলেন ॥। ৯ ॥ 
বিশ্বনাথ--ব্ৰহ্মসো রাবণস্য স্বসুঃ সূর্পণখায়া 
রূপং ব্যকৃত .কর্ণনাসাচ্ছেদেন বিকারমনয়ৎ, জগ্নে 
জঘান ৷ অপারণীয়ম্‌ অন্যৈরসহ্যং কোদণ্ডং পাণৌ 
যস্য সঃ ৷ ততশ্চ অটমানঃ বনে ভ্রমন্‌ কৃচ্ছ_ং 
'সকম্টমূবাস ॥ ৯ ৷] 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“রক্ষঃস্বসূঃ_রাক্ষস রাবণের 
ভগ্নী সুর্পণখার "রূপ নাসাকর্ণ ছেদনের দ্বারা খিনি 
বিকৃত করিয়াছিলেন ৷ “জদ্মে--জঘান, পরস্মৈপদী 
হইবে ( অৰ্থাৎ যিনি খরদৃষণ প্ৰভৃতি চতুৰ্দ্দশ সহস্র 
রাক্ষস বধ করিয়াছিলেন ) । ‘অপাবরণীয়-কোদণ্ড- 
পাণিঃ’_-অন্যের অসহনীয় কোদণ্ড অর্থাৎ ধনুঃ 
পাণিতে যাহার, সেই রামচন্দ্র । “অটমানঃ,_ পরে 


শ্লীমভাগবতম্‌ 


চপৰা পাপা 


[ ৯১০1৮-১০ 


ইতস্ততঃ ভ্রমণ করিতে করিতে 


অতিকচ্টে বনবাস 
করিয়াছিলেন ॥ ৯ ॥ 


সীতাকথাশ্রবণদীপিতহ্াচ্ছয়েন 

সৃষ্টং বিলোক্য নৃপতে দশকন্ধরেণ। 
জদ্মেহভূতৈণবপুষাশ্রমতোহপরুষ্টো 
মারীচমাশ বিশিখেন যথা কম গ্ৰঃ ॥ ১০) 


অন্বয়ঃ(হে) ন্পতে ! (হে রাজন্1) 
সীতাকথা শ্রবণদীপিত-হাচ্ছয়েন ( সীতায়াঃ কথা- 
শ্রবণেন দীপিতঃ সংবদ্ধিতঃ হাচ্ছয়কামঃ যস্য তেন) 
দশকন্ধরেণ (সীতাং রাবণেন হরিষ্যতা স্বঙ্গমাৎ 
ভীতেন স্বস্যাশ্রমাদপকর্ষার্থ ) স্ৃষ্টং € প্রেরিতং ) 
মারীচং বিলোক্য (দৃষ্টা ) অদভূতৈণবপুষা (স্বর্ণ- 
হরিণদেহেনোপলক্ষিতং ) আশ্রমতঃ ( আশ্রমাৎ) 
অপরুস্টঃ (প্রলোভনেন দৃরং নীতঃ সঃ) উগ্রঃ 
ত্রীরুদ্রঃ) কং যথা দেক্ষমূ ইব তং মারীচং) বিশি- 
খেন (তীক্ষবাণেন ) আশু (সত্বরং ) জগ্মে (জঘান, 
বিনাশিতবান্‌ ) ৷ ১০] 
অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! সূৰ্পণখার মূখে সীতার 
কথা শ্রবণ করিয়া রাবণের কামানল উদ্দীপ্ত হইয়া 
উঠিল। সে সীতাহরণ বাসনায় রামচন্দ্রকে আশ্রম 
হইতে দূরে লইয়া যাইবার উদ্দেশে মারীচকে তথায় 
প্রেরণ করিল । রামচন্দ্র স্বর্ণ হরিণদেহে আশ্চর্য্যরাপে 
উপলক্ষিত রাবণ-প্রেরিত মারীচকে দর্শন করিয়া 
তদ্দারা আকৃষ্ট ও আশ্রম হইতে দূরে নীত হইলেন 
এবং রুদ্র যেমন মৃগরাপে ধাবমান প্রজাপতির প্রতি 
বান নিক্ষেপ করিয়াছিলেন, সেইরূপ মারীচের প্রতি 
তীক্ষশর নিক্ষেপপুবর্বক তাহাকে আশু নিহত করি- 
লেন ৷৷ ১০) 
বিশ্বনাথ _ততচ্চ সূৰ্পণখামূখাৎ হত্বা সীতাং হরি- 
ষ্যতা রাবণেন স্বস্মাঙ্বীতেন স্বস্যাশ্রমাদপ কর্ষণার্থং 
সৃষ্টং বিসৃভ্টং প্রেষিতং মারীচং বিলোক্য জঘান। 
কখস্থুতং অদভূতৈণবপষা স্বৰ্ণহরিণশরীরেণোপলক্ষিতং 
স্বয়ং কথভ্ূতঃ আশ্রমতোইপরুষ্টঃ দূরং গতঃ ৷ কং 
দক্ষং যথা উগ্ৰঃ শ্ৰীরুদরঃ ॥ ১০ ॥ 
বঙ্লানুবাদ--তারপর সূর্পণখার মুখে 


সীতার কথা শ্রবণ করিয়া রাবণ সীতাহরণের অভি- 


_ শপ 


২ পপি 





১1১০১০-১১ ] 


প্রায়ে প্ৰথমতঃ রামচন্দ্রের ভয়ে তাহাকে আশ্রম 
হইতে দূরে লইবার জন্য মারীচকে প্রেরণ করিয়া- 
ছিল। রামচন্দ্র মারীচকে দেখিয়া তীক্ষ বাণ দ্বারা 
তাহাকে নিহত করিলেন ৷ কেমন মারীচ 2 তাহাতে 
বলিতেছেন-_অভ্ভতৈণবপুষ” -অভ্ভত স্বর্ণ হরিণ- 
রাপ যে ধারণ করিয়।ছিল। রামচন্দ্র কেমন ? 
তাহাতে বলিতেছেন-_-আশ্রমতোহপকৃষ্টঃ, আশ্রম 
হইতে যিনি দূরে শীত হইয়াছিলেন ৷ “কম্‌ যথা 
উগ্ৰঃ’--দক্ষকে যেমন শ্রীরুদ্র (বীরভদ্র) বধ 
করিয়াছিলেন ॥ ১০ ॥ 


রক্ষোহুধমেন ব্ুকবদ্বিপিনেহসমক্ষ্যং 
বৈদেহরা জদুহিতর্য্যপযাপিতায়াম্‌ ৷ 
স্ৰান্ৰা বনে ক্লপণবৎ প্ৰিয়য়া বিযুক্তঃ 
ভ্রীসজিনাং গতিমিতি প্রথয়ংশ্চচার ৷৷ ১১।। 


জন্বয়ঃ--( ততঃ) ব্বকবৎ (ৰ্বকেণ ইব) 
রক্ষোহধমেন (রাবণেন ) বিপিনে (বনে ) বৈদেহ- 
রাজদুহিতরি (সীতায়াম্‌ ) অসমক্ষ্যং (পরোক্ষম্‌ ) 
অপযাপিতায়াং প্রোপিতায়াং সত্যাং) প্রিয়য়া (সীতয়া) 
বিষুক্তঃ (বিরহিতঃ সঃ) ইতি ( ইত্যনেন প্রকারেণ ) 
শ্রী-সঙ্গিনাং গতিং (দুঃখোদর্কাং গতিং) প্রথয়ন্‌ 
(লোকে প্রখ্যাপয়নূ্‌ ) ভ্রান্ত্রা (লক্ষাণেন সহ ) রুপণ- 
বহ ) বনে চচার ( পর্য্টিতবান্‌ ) ॥ ১১ ৷৷ 

অনুবাদ--ৰ্বক যেরূপ পালকের অসাক্ষাতে মেষ- 
শাবক অপহরণ করিয়া পলায়ন করে, রাক্ষসাধম 
রাবণ সেইরাপ বনমধ্যে রামচন্দ্রের অসাক্ষাতে 
বৈদেহী সীতাদেবীকে অপহরণ করিলে রামচন্দ্র 
প্রিয়া-বিরহে স্ত্রী-সঙ্গিগণের দুঃখময়ী গতি লোক- 
'সমাজে বিস্তার করিতে করিতে ভ্রাতা লক্ষণের সহিত 
দীনবৎ বনে বনে বিচরণ করিয়াছিলেন ॥ ১১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_অধমেন রাবণেন ব্বকবৎ রূকেণেব 
অসমক্ষ্যং পরোক্ষত এবাপযাপিতায়াং অপহাতায়াং 
সত্যাং প্ৰিয়য়া প্রেমবত্যা সীতয়া বিষুক্তঃ বিপ্রল্ত- 
শ্জারর সাশ্রয়ালম্বনীভূতঃ প্রেমাণমেব বিপ্রলভ্তরসময়ী- 
ভুতমাস্াদয়ন্‌ তদনূভাবসাত্বিকসঞ্চার্য্যাদিকং বিলা- 
পমূচ্ছোন্মাদাদিকং প্রকটয়নেব চচার ৷ কথভ্ভতঃ 
ইতীত্যনেনৈব প্রকারেণ জ্রীসঙ্গিনাং গতিং বিলাপাদি- 


নবমস্কন্ধঃ 


১৬১৫ 


দুঃখোদর্কাং প্রযয়ন্‌ হিন্দি; জনান্‌ নিউ 
প্রথামান্রমেতম্ন তু বস্তুত ইত্যর্থঃ । অন্তর্দগিনস্ত 
'চিন্ময়েহস্মন্‌ মহাবিষ্ণৌ জাতে দাশরথে হরা’বিতি 
রামতাপনী-ধুুত্যাদিগ্ৰমাণেন চিদানন্দময়মনো-বৃদ্ধী- 
দ্ৰিয়শরীরস্য পরব্ৰহ্মণস্তস্য দুঃখসম্ভাবনাগি শাস্ত্ৰ- 
যুক্তি-প্রতিকূলেতি পঞ্চমন্কন্ধীয়কিংপূরুষবৰ্ষরামপ্ৰসঙ্গ- 
ব্যাখ্যাতযৃকত্ত্যা জানন্ত্যেব ॥১১ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘রক্ষোহধমেন’--রাক্ষসাধম 
রাবণ রামচন্দ্রের অনুপস্থিতিকালে বনমধ্যে বকের 
(নেকড়ে বাঘের ) ন্যায় জনকনন্দিনীকে অপহরণ 
রি পপ্রিয়য়া বিযুত্তঃ'- প্রিয়তমা সীতার বিচ্ছেদ- 
ক্ত হইয়া, অর্থাৎ বিপ্রলন্তরাপ শূঙ্গার রসাশ্রয় অব- 
লম্বন পূৰ্ব্ব ক বিপ্ৰলম্ভরসময় প্রেমই আস্বাদন করতঃ 
হার অনুভাব, সাত্বিক, সঞ্চারী প্ৰভৃতি বিলাপ, 
মৃচ্ছা, উন্মাদাদি দশা প্রকট করিতে করিতে বনে 
বিচরণ করিতে লাগিলেন ৷ কেমনভাবে £ তাহাতে 
বলিতেছেন-__“ইতি স্ত্রীসঙ্গিনাং গতিং প্ৰথয়ন্‌’, লোক- 
মধ্যে স্ত্রীসঙ্গিগণের এজাতীয় বিলাপাদি দুৰ্গতি 
প্রচারের জন্যই, অর্থাৎ বহিদ্মূুখ জনের নিকট প্রখ্যা- 
পনের নিমিত্ত ইহা প্রথামাত্র, কিন্ত বস্তুতঃ নহে, এই 
অৰ্থ । কিন্তু অন্তর্দশী ভক্তজন, “চিন্ময়স্বরূপ মহা- 
বিষ্ক এই শ্রীহরি দশরথনন্দনরূপে আবিভূত হইলে” 
- ইত্যাদি রামতাপনী প্রভৃতি শুতি-প্রমাণানুসারে 
যাহার চিদানন্দময় মন, বুদ্ধি, ইন্দ্ৰিয় ও শরীর, সেই 
পরব্রহ্মের দুঃখসভ্তাবনাও শাস্ত্ৰযুক্তির প্রতিকূল-__এই- 
রূপ সিদ্ধান্ত শ্রীমদ্ভাগবতের পঞ্চম স্কন্ধের কিংপুরুষ- 
বর্ষে রামচরিত প্রসঙ্গে ব্যাখ্যাত যুক্তি অনুসারে 
বিদিতই আছেন ৷৷ ১১ ॥ 
মধ্ব--- 
নিত্যপূর্ণসৃখকঞপ্তিস্বরূপোহসৌ যতো বিভুঃ ৷ 
অতোহস্য রাম ইত্যাখ্যাতস্য দুঃখং কুতোহণ্বপি ৷৷ 
তথাপি লোকশিক্ষাৰ্থ মদুঃখবন্তি যৎ ৷ 
অন্তহিতাং লোকদৃষ্ট্যা সীতামাসীৎ স্মরম্নিব ৷৷ 
জাপনার্থং পূননিত্যসম্বন্ধং স্বাত্মনঃ শ্ৰিয়াঃ ৷ 
অযোধ্যায়া বিনির্গচ্ছন্‌ সব্বলোকস্য চেশ্বরঃ ৷ 
প্রতাক্ষ্ত শ্রিয়া সাদ্ধং জগামানাদিরব্যয়ঃ ৷ 
নক্ষত্রমাসগণিতং ভ্রয়োদশসহত্রকমু । 
ব্ৰহ্মলোকসমং চক্রে সমস্তং ক্ষিতিমণ্ডলম্‌ ৷ 


ভিত... 


১১৬ 


|, মতা 


রামো রামো রাম ইতি সৰ্ব্বেষামভবন্তদা ৷ 
সৰ্ব্বোরামময়ো লোকো যদা রামস্তূপালয়ৎ ৷৷ 
ইতি স্কান্দে ৷৷ ১১ || 


দগ্ধাত্মরুত্যহতরুত্যমহন্‌ কবন্ধং 

সখ্যং বিধায় কপিভিদয়িতাগতিং তৈঃ । 

বৃদ্ধ্যাথ বলিনি হতে প্লবগেন্দ্রসৈন্যৈ- 

বেলামগাৎ স মনুজোহজভবাচ্চিত।ডিপ্রঃ ৷৷ ১২ ৷৷ 

অন্বয়ঃ--(অথ ) অজভবাচ্চিতাঙ্প্রিঃ ( অজ- 
ভবাভ্যাং ব্রহ্মশঙ্করাভ্যামচ্চিতো অঙ্গ্রী পাদৌ যপ্য 
সঃ) মনুজঃ ( মনুষ্যবিগ্রহাশ্রিতঃ) সঃ (রামঃ ) 
আত্মকুত্যহতকৃত্যম্‌ ( আত্মার্থেন কৃত্যেন কৰ্ম্মণা 
রাবণেন সহ যুদ্ধেন হতং কৃত্যং শাস্ত্রীয়ং দহনাদিকং 
যস্য তং জটায়ুষং পুন্র ইব ) দগ্ধ! কবন্ধং স্বেগ্রহণায় 
প্রসারিতবাহং রাক্ষসবিশেষম্) অহন্‌ (বিনাশয়ামাস), 
অথ কপিভিঃ (সুগ্রীবাদিভিঃ সহ ) সথ্যং ( বন্ধুত্বং ) 
বিধায় (কৃত্বা) বালিনি (সূগ্রীবন্রাতরি ) হতে 
€(বিনাশিতে সতি ) তৈঃ (কপিভিঃ) দয়িতাগতিং 
(দয়িতায়াঃ সীতায়াঃ গতিং) বুদ্ধ্যা (জ্ঞাত্বা) প্রবগেন্্র- 
সৈন্যৈঃ বোনররাজসৈন্যৈঃ সহ) বেলাং সেমুদ্রতীরম্) 
অগাৎ (গতবান্‌ ) ৷৷ ১২ ৷ 

অনুবাদ--ব্ৰহ্মা, শিব যাহার পাদপদ্মে পূজা 
করিয়া থাকেন, মনুষ্য বিগ্রহ-ধারী সেই রামচন্দ্র 
রাবণের সহিত যুদ্ধ করিয়া নিহত জটায়ুর সৎকার 
অর্থাৎ দাহন করিয়া কবন্ধনামক অসুরকে হত্যা 
করিয়াছিলেন ৷ তদনন্তর সুগ্রীবাদি কপিশ্রে্ঠগণ-সহ 
বন্ধুত্ব করিয়া বালি-বিনাশের পর এ সকল কপি- 
গণের দ্বারা প্রিয়ার উদ্দেশ্য অবগত হইয়া বানর 
সৈন্যসহ সমুদ্রতীরে গমন করিলেন ৷৷ ১২ ॥। 

বিশ্বনাথ--আত্মাৰ্থেন কুত্যেন কৰ্ম্মণা রাবণেন 
সহ যুদ্ধেন হতং কুত্যং শাস্্রীয়ং দহনাদিকং যস্য তং 
জটায়ুষং পুত্র ইব দগ্ধ] কবন্ধং স্বগ্রহণায় প্রসারিত- 
বাহং রাক্ষসমহন্‌। অথ বলিনি হতে সতি তৈঃ কপি- 
ভির্দগ্সিতা-গতিং বৃদ্ধা বেলাং সমুদ্রতীরং, মনুজো 
রামঃ ৷৷ ১২ ॥ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- “আতরুত্য-হত-কৃত্যং_ 
সীতা উদ্ধরণরূপ নিজ প্রয়োজন সাধনের নিমিত্ত হত 


শ্ৰীমভ্তাগবতম্‌ 


[ ৯/১০/১১-১৩ 





সপ শাশীশীশশিশিং 


নে 
হইয়াছে কৃত্য বলিতে পৌরুষ অথবা শাস্ত্ৰীয় দাহাদি 
কাৰ্য্য যাহার, অর্থাৎ সীতাকে উদ্ধার করিতে যাইয়া 
রাবণের হস্তে নিহত ও শাস্ত্ৰবিধানে অক্কতদাহ জটায় 
পক্ষীকে পুত্রের ন্যায় শ্রীরামচন্দ্র যথোচিত দাহ 
করিয়া, ‘কবন্ধং’,--আপনাকে গ্রহণের জন্য প্রসারিত, 
বাহু কবন্ধকে হত্যা করিলেন ৷ অনন্তর বালীবধ 
হইলে, সেই বানরগণের সাহায্যে “দয়িতা-গতিং*_ 
প্রিয়তমা সীতাদেবীর লঙ্কায় অবস্থানের কথা জানিতে 
পারিয়া, 'বেলাম্‌ অগাৎ’__সমুদ্রতীরে গমন করি- 
লেন ৷ “মনুজঃ'__মানব, অর্থাৎ নরাকৃতি ভগবান 
শ্রীরামচন্দ্র ॥ ১. ৷৷ 





যদ্রোষবিভ্রমবির্তকটাক্ষপাত- 
সংভ্রান্তনন্রমকরো ভয়গীণঘোষঃ ৷ 

সিন্ধুঃ শিরস্যহণং পরিগুহ্য রূপী 
পাদারবিন্দমুপগম্য বভাষ এতৎ ॥১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( তত্ৰ ভ্রিরান্রমুপবাসেন প্রতীক্ষিতোহপি 
সিন্ধুঃ যদা নোপস্থিতঃ তদা) যদ্রোষ-বিভ্রমবিব্বত্ত- 
কটাক্ষপা তগন্্রান্ত-নন্রমকরঃ ( যস্য রোষবিভ্রমেণ 
ক্রোধলীলয়া বিরৃত্তঃ যঃ কটাক্ষং তস্য পাতেন ক্ষেপ- 
ণেন সন্্রান্তা বিচলিতা নক্রাঃ মকরাশ্চ যস্মিন্‌ সঃ) 
ভয়গীর্ণঘোষঃ (ভয়েন গীর্ণঃ গ্রস্তঃ স্তম্ভিতঃ ঘোষঃ 
যেন সঃ) রাপী (মৃত্তিমান্) সিন্ধুঃ ( সমুদ্রঃ ) শিরসি 
অহৃণম্‌ ( অৰ্হণম্‌ অর্থ্যাদিকং ) পরিগৃহ্য (গৃহীত্বা ) 
পাদারবিন্দং (শ্রীপদকমলম্‌ ) উপগম্য (প্রাপ্য) 
এত ( বক্ষ্যমাণং ) বভাষে (উক্তবান্‌ ) ৷৷১১৩ ৷৷ 
অনুবাদ-_( রামচন্দ্র সাগরতটে দ্রিরান্র উপবাস 
করিয়া সমুদ্রের এগমন প্রতীক্ষা করিলেন তথাপি 
সমুদ্র আগমন করিল না দেখিয়া রামচন্দ্র অত্যন্ত 
ক্ৰুদ্ধ হইয়াছিলেন সেই কালে) রামচন্দ্রের ক্রোধলীলার 
বিকট কটাক্ষমান্রে যাহার মধ্যস্থিত কুম্ভীর-মকরাদি 
জলজন্তসকল ভয়ে বিচলিত হইয়াছিল, সেই সমূদ্ৰ 
অত্যন্ত ভীত হইয়া নিজ শব্দ স্তস্তনপুবর্বক মুত্তি মান্‌ 
হইল এবং পূজার দ্রব্যাদি লইয়া রামচন্দ্রের পাদপণ্রে 
উপস্থিত হইয়া বলিতে লাগিলেন ৷৷ ১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--তন্ৰ প্রিরান্রোপবাসেন প্রতীক্ষিতোহগি 
সিন্ূর্যাদা নোপতস্থে তদা স্বৈশ্বৰ্্যং: সজ্মারেত্যাহ_ 
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যঃ কটাক্ষপাতত্তেন সংজ্ৰান্তা বিপন্না নক্ষা অকরাশ্চ 
যস্য সঃ ভয়েন গীৰ্ণঃ গ্রস্তঃ স্তম্ভিতো ঘোষো যেন 
গঃ। তৰ্হণমৰ্থ্যাদি পূজোপহারম্‌ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সমুদ্রতীরে ত্রিরান্র উপবাসী 
থাকিয়া সমুদ্রের সাক্ষাৎকারের অপেক্ষা করিলেও 
যখন সমুদ্র উপস্থিত হইল না, তখন নিজ এশ্বয্য 
প্রকট করিলেন, ইহা বলিতেছেন-__“ঘদ্‌ রোধবিভ্রম- 
ইত্যাদি । যাহার (রামচন্দ্রের ) ভ্রোধবিলাসের দ্বারা 
বিস্তৃত যে কটাক্ষপাত. তাহাতে সংস্রান্ত বলিতে বিপন্ন 
হইয়াছে ফুম্ভীর ও মকরগণ যাহার, সেই সমুদ্র ভয়ে 
শব্দ স্তম্ভনপূৰ্ব ক মৃত্তিমান হইয়া মস্তকে পূজার উপ- 
হার লইয়া নিকটে আসিয়া তাহার পাদপদ্মযুগলে 
প্রণ৷মপূৰ্ব্বক এরূপ বলিয়াছিল ৷৷ ১৩ ॥ 


ন ত্বাং বয়ং জড়ধিয়ো নু বিদাম ভূমন্‌ 
কুটস্কমাদিপুরুষং জগতামধীশম্‌ । 

ঘৎ সত্বতঃ সুরগণা রজসঃ প্রজেশা 

মন্যোশ্চ ভূতপতয়ঃ স ভবান্‌ শুণেশঃ ॥১৪ ॥ 





অন্বয়ঃ__(হে) ভূমন্‌ ! জড়ধিয়ঃ জেড়বুদ্ধয়ঃ) 
বয়ম্‌ (এতাবপপত্যন্তং ) জগতাম্‌ অধীশম্‌ ( অধি- 
পতিং) কুটস্থম্‌ (নিব্বিকারম্‌ ) আদিপুরুষং ত্বাং 
নু (নিশ্চিতং ) ন বিদামঃ (ন জানীমঃ, ইদানীন্ত ) 
যৎসত্বতঃ (যদধীনাৎ সত্তৃগুণাৎ) সুরগণাঃ (দেবাঃ) 
রজসঃ (যদধীনাৎ রজোগুণাৎ ) প্রজেশাঃ (প্রজা- 
পতয়ঃ) মন্যোঃ (যদধীনাৎ তমোগুণ।ৎ ) ভূত- 
পতয়ঃ চ ( ভুতেশাঃ ভবন্তি ) গুণেশঃ (গুণাধিপতিঃ ) 
সঃ ভবান্‌ ( জ্ঞাতঃ ) ১৪ ৷৷ 

অনুবাদ-হে সব্বব্যাপিন্‌ ! 
আমরা একাল পর্য্যন্ত আপনাকে জানিতে পারি নাই, 
আপনি জগতের অধীশ্বর, নিব্বিকার আদি পুরুষ, যে 
সত্তগুণ হইতে দেবতারন্দ, রজোগুণ হইতে প্রজাপতি- 
বর্ণ ও ক্রোধরূপ তমোগুণ হইতে রুত্রগণের আবি- 
ভাব হইয়াছে, সেই ওণরাপ প্রধানের অধীশ একনান্র 
আপনি ৷৷ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__জড়ধিয়ো 
প্রাপ্য ত্বাং ন বিদামঃ পশবো হি লগুড় 


জড়বুদ্ধিসম্পনন 


জড়ধিত্বাদজাঃ স্বশাস্তিম- 
প্ৰহারমনবাপ্য 


নবমস্কন্ধঃ 


১১৭ 


টি পিপীলিকা ররর 
যস্য রোষবিভ্রমেণ ক্োধবিলাসেন বিৰ্বত্তো বিকটো মনুষ্যং যথা ন গণয়ন্তি তথেতি ভাবঃ। নন্বধুনা 


পরিচিতোহস্মি ন বা তন্রাহ যদিতি পৃথক্‌ পদং 
যস্যেত্যৰ্থঃ । মন্যোস্তমসঃ । তস্য গুণস্য গুণরাপ- 
প্রধানস্য ঈশঃ নিয়ন্তা ৷৷ ১৪ ৷৷ 

টীকার বন্গানুবাদ--"জড়ধিয়ঃ’--"জড়বুদ্ধি বলিয়া 
আমরা অভ, আপনার দণ্ড প্রাপ্তি না হইলে আপ- 
নাকে জানিতে পারি না, যেমন পশ্ডগণ লগুড়প্রহার 
না পাইলে মনুষ্যকে গণনা করে না, তদ্রপ-__এই 
ভাব । যদি বলেন_-এখন আমি পরিচিত হইয়াছি, 
অর্থাৎ এখন আমাকে জানিতে পারিয়াছ, অথবা না £ 
তাহাতে বলিতেছেন--‘যহ’ ইত্যাদি, যৎ ইহা পৃথক্‌ 
পদ, যাহার এই অর্থ । “মন্যোঃ-_-তমোগুণ হইতে 
ভূতপতিগণ উৎপন্ন হইয়াছেন ৷ “গুণেশঃ'-সেই 
গুণরূপ প্রধানের আপনি নিয়ন্তা, (আপনাকে আমরা 
কিরূপে জানিতে পারিব £ =--এই ভাব ) ॥ ১৪ ॥ 


কামং প্রযাহি জহি বিশ্রবসোহবমেহং 
নিলোক্যরাবণমবাপ্নুহি বীর পডত্নীম্‌ ৷ 

বধীহি সেতুমিহ তে যশসো বিতত্যৈ 

গায়ন্তি দিগ্বিজয়িনো ঘমুপেত্য ভূপাঃ ৷৷ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ&--বীর ! (হে বীর !) কামং (যথে- 
চ্ছং মজ্জলম্‌ আক্লুম্যাপি) প্রযাহি (লঙ্কাং গচ্ছ ) 
বিশ্রবসঃ (তন্নামকসা মূনেঃ ) অবমেহং (পূরীষ- 
প্ৰায়ং পূত্লাধমম ইত্যৰ্থঃ) ভ্রেলোক্যরাবণং (শ্বৈলোক্যং 
রাবয়তি আক্রন্দয়তীতি তথা তং রাবণং) জহি 
(বিনাশয় ); পত্নীং ( সীতাদেবীম্‌ ) অবাগ্ন,.হি 
( লভস্থ, যদ্যপি মম জলং তব গমনপ্রতিবন্ধকং ন 
ভবতি তথাপি ) তে ( তব ) যশসঃ বিতত্যৈ ( বিস্তা- 
রায়) ইহ (জলোপরি ) সেতুং বধ্বীহি (রচয় ), যৎ 
(সেতুম্‌ ) উপেত্য (দুষ্করং কৰ্ম্ম অবেক্ষ্য ) দিঠ্বিজ- 
য়িনঃ (মহাবীরাঃ ) ভূপাঃ ( অপি) গায়ন্তি (তব 
যশঃ গাস্যন্তি ) ৷ ১৫ || 

অনুবাদ-__-আপনি আমার জল অতিক্রম করিয়া 
স্বেচ্ছাপূর্ব্ব ক লঙ্কায় গমন করুন! এবং বিশ্বশ্রবার 
মুন্ৰতুল্য পুত্র, ব্লিভুবনের কেশদায়ক রাবণের বিনাশ 
সাধন করুন ও নিজ পত্নী সীতাদেবীকে প্রাপ্ত হউন ৷ 
হে বীর, যদিও আমার জল আপনার গমনে প্রতি- 


ভি... 


_১১৮ 





১ 
বন্ধক হইবে না তথাপি আপনার কীন্তিবিস্তারার্থ এই 
জলের উপর সেতুবন্ধন করুন ৷ সেই সেতুবন্ধানরাপ 
দুষ্ষর-কৰ্ম্ম লক্ষ্য করিয়া দিগ্বিজয়ী মহাবীর নৃপতি- 
গণ আপনার যশঃ কীর্তন করিবেন || ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিশ্রবসোহবমেহং মুন্রতুল্যং ভ্রেলোক্যং 
রাবয়তি ক্রন্দয়তীতি তথা তম্‌ ! যং সেতুমূপেত্য 
গায়ন্তি ত্বদ্যশো গাস্যন্তি ৷ ১৫ || 

টীকার বঙানুবাদ__“বিশ্রবসঃ অবমেহং’-- 
বিশ্রবামূনির মুন্রতুল্য। 'ন্রিলোক্য-রাবণং'__শ্লিভু- 
বনের লোকদিগকে যিনি ক্রন্দন করান, অর্থাৎ 
ভ্রিলাকের পীড়াদায়ক রাবণকে সংহার করুন ৷ 

'যম্‌ উপেত্য’--যে সেতুর নিকটে আসিয়া নরপতিগণ 

আপনার যশোগান করিবেন ॥ ১৫ ৷৷ 





বদ্ধোদধো রঘুপতিবিবিধাদ্রিকুটেঃ 

সেতুং কপীন্্রকরকম্পিতভূরুহালৈ । 
সৃগ্রীবনীলহনুমৎ প্রমুখেরনীকৈ- 

লঙ্কাং বিভীষণদৃশাবিশদগ্রদগ্ধা্‌ ৷৷ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__রঘুপতিঃ ( রামচন্দ্রঃ) কপীন্দ্ৰ-কর- 
কম্পিত-ভূরুহান্গৈঃ (কপীন্দ্রাণাং করৈঃ কম্পিতানি 
ভূরুহাণাম্‌ অঙ্গ/নি শাখাদীনি যেষ্‌ তৈঃ) বিবিধাদ্রি- 
কুটেঃ (বিবিধৈঃ অদ্রীণাং পৰ্ব্বতানাং কুটেঃ শূলৈঃ ) 
উদধো ( সমূদ্ৰে) সেতুং বদ্ধা (নিৰ্ম্মায়) বিভীষণদূশা 
( বিভীষণস্য বৃদ্ধ্যা ) সূগ্ৰীব-নীল হনুমৎ প্রমুখেঃ 
( সূগ্ৰীবাদয়ঃ প্ৰমূখাঃ প্রধানাঃ যেষু তৈঃ ) অনীকৈঃ 
সৈন্যৈঃ সহ ) অগ্রদগ্ধাং ( সীতান্বেষণকালে হনুমতা 
দগ্ধাং ) লঙ্কাম্‌ আবিশৎ (প্রবিস্টবান্‌ )॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ- কপিশ্রে্ঠগণের করদ্বারা কম্পমান 
রৃক্ষশাখাসমুহে পরিপূর্ণ বিবিধ গিরিশৃঙ্গে সমুদ্রের 
সেতু নিৰ্ম্মাণ করিয়া বিভীষণের পরামর্শে রামচন্দ্র, 
সূগ্ৰীব, নীল-হনুমৎ প্রমুখসৈন্যগণসহ সীতা ন্বেষণ- 
কালে হনুমৎ কর্তৃক দগ্ধীভূত লঙ্কায় প্রবেশ করিলেন 
॥ ১৬ ॥ j 

বিশ্বনাথ__অদ্ৰিশৃল্গৈঃ কীদূশৈঃ কপীন্দ্রাণাং করৈঃ 
কম্পিতানি ভূরুহাণামঙ্জানি শাখাদীনি যেষু তৈঃ ৷ 
বিভীষণ স্য দৃশা বৃদ্ধ্যা । ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অদ্রিকুটেঃ’ __ শ্রীরামচন্দ্র 


শ্ৰীমভ্তাগবতম্‌ 


রি 


৯।১০।১৫-১৭ 





বিবিধ পব্বতশৃঙ্গরাজি দ্বারা সমুদ্রের উপর ৰ 
রচনা করিয়াছিলেন। এ সকল পৰ্ব্বতশৃঙ্গ কিরাগ ৰ 
তাহাতে বলিতেছেন--বানর বীরগণের হস্তদ্বারা ৰ 
সকল পৰ্ব্বতশ্সস্থিত ব্ক্ষসমূহের শাখা প্রভৃতি জা 
য়বসমুদয় কম্পিত হইতেছিল ৷ ‘বিভীষণ-দৃখা’_ 
বিভীষণের বুদ্ধি অনুসারে (রামচন্দ্র লঙ্কায় প্রবেশ 
করিলেন ৷ ) ৷৷ ১৬ ॥ 


সা বানরেন্দ্রবলরুদ্ধবিহারকোচ্ঠ- 
শ্ৰীদ্বারগোপূরসদোবলভীবিটঙ্কা । 
নিৰ্ভজ্যমানধিষণধ্বজহেমকুন্ত- 
শুঙ্গাটকা গজকুলৈহ্ব দিনীব ঘূৰ্ণা ৷৷ ১৭ ॥ 


অন্বম্মঃ__বানরেন্দ্র-বল-করুদ্ব-বিহারকো্ঠ শ্ৰীদ্ধার- 
গোপুর-সদোবলভীবিটঙ্কা (বানরেন্দ্রাণাং বলৈঃ সৈনৈঃ 
রুদ্ধানি বিহারাদীনি যন্ত্র সা, বিহারঃ ল্রীড়াস্থানং 
কোষ্ঠং ধান্যাগারাদি, শ্রীঃ কোষঃ, দ্বারং গৃহাদীনাং 
দ্বারং, গোপূরং পুরদ্বারং, সদঃ সভা, বলভী প্রাসা- 
দাদিপুরোভাগাচ্ছাদনী, বিটঙ্কঃ কপোতপালিকা ) 
নিভঁজ্যমান-ধিষণ-ধ্বজ-হেমকুন্ত-শৃঙ্গাটকা ( নির্ভজ্য- 
মানানি ধিষণাদীনি যস্যাং সা, ধিষণং বেদিকাদি, 
ধ্বজঃ পতাকা, হেমকুস্তঃ প্রাসাদচুড়াগ্রবত্তা সুবর্ণ- 
কলসঃ, শূঙ্গাটকং চতুষ্পথং ) সা (লঙ্কা ) গজকুলৈঃ 
€হস্তিরন্দৈঃ বিচলিতা ) হুদিনী ইব (নদী ইব) 
ঘূর্ণা ( বিচলিতা বভুব ) ৷৷ ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_লঙ্কায় প্ৰবিষ্ট হইয়া কপীন্দ্রগণের 
সৈন্যগণ তথাকার ক্রীড়া স্থান, ধান্যাগার, কোষ, গৃহ 
দ্বার, পূরদ্বার, সভা, প্রাসাদের উপরি গৃহ, কপোতা- 
বাস প্রভৃতি অবরুদ্ধ করিল এবং বেদী, পতাকা, 
প্রাসাদ চূড়াগ্ৰবন্ধা, সূবর্ণ কলস তথা চতুষ্পথসমূহ ভগ্ন 
করিয়া ফেলিল, সৃতরাং গজসমূহদ্বারা নদী যেরাগ 
বিচলিত হয়, লঙ্কাও সেইরূপ হইল ৷৷ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _-বানরেন্দ্রাণাং বলৈরু'দ্ধা বিহারাদয়ো 
যস্যাং, বিহারঃ ক্রীড়াস্থানম্‌ ৷ কোণ্ঠং ধান্যাগারাদি, 
খ্ৰীঃ কোষঃ ৷ দ্বারং গৃহদ্বারং, গোপুরং পুরদ্বারং, 
সঃ সভা, বলভী প্রাসাদোদ্ধশিখরগৃহম্‌ ৷ বিটক্কঃ 
কপোতগালিকা। ততশ্চ নির্ভজ্যমানা ধিষণাদ্যা 


০... 
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স্যাম । ধিষণং বেদি চাদি, শূঙ্গাটকং চতুষ্পথং, ঘূৰ্ণা 
ঘুণিতা ॥ ১৭ ||| 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-“সা’--সেই লঙ্কা, যাহার 
ক্লীড়াক্ষেত্রাদি কপীন্দ্রগণের সৈন্য দ্বারা অবরুদ্ধ 
হইয়াছিল । বিহার বলিতে ভ্রশীড়াস্থান। কোষ্ঠ-__ 
ধান্যাগার প্ৰভৃতি ভাণ্ডার সমূহ, শ্রী-কোষ, গৃহাদির 
দ্বার, পুরদ্ধার, সভাগৃহ, 'বলভী”- প্রাসাদের উপরি- 
স্থিত, গৃহ, বিটঙ্ক--কপোতসমূহের আশ্ৰয় স্থান সকল ৷ 
তারপর বেদী প্রভৃতি ক্ষেত্র, পতাকা, স্বৰ্ণকুম্ভ ও চতু- 
জ্রথ সমূহ তাহাদের দ্বারা বিধ্বস্ত হইয়াছিল ৷ ‘ঘূৰ্ণা’ 
--ঘুণিতা, হস্তিযৃথদ্বারা নদীর যেরূপ আলোড়ন 
সৃষ্টি হয়, তৎকালে রামচন্দ্রের প্রবেশহেতু লঙ্কারও 
সেরূপ আলোড়ন সৃষ্টি হইয়াছিল ৷৷ ১৭ ॥ 


রক্ষঃগতিস্তাদবলোক্য নিকুম্ভ কুম্ভ- 
ধৃন্মাক্ষদুৰ্স্মখসুরাস্তকনরাস্তকাদীন্‌ । 
পূন্ৰং প্ৰহস্তমতিকায়বিকম্পনাদীন্‌ 
সৰ্ব্বানুগান্‌ সমহিনোদথ কুম্ভকৰ্ণম্‌ ॥ ১৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--ব্হ্ষঃপতিঃ ( রাবণঃ ) তৎ (বানর- 
সৈন্যকৃতম্‌ উৎপীড়নম্‌ ) অবলোক্য (দৃষ্টা) নি কুম্ভ- 
কুম্ভ-ধূম্ৰাক্ষ-দুৰ্ম্মুখ-সূব্ান্তক নরান্তকাদীন্‌ (নিকুন্ত- 
প্রভৃতীন্‌ তথা) পুন্ৰম্‌ (ইন্দ্ৰজিতং তথা ) প্ৰহস্তং 
(তন্নামকং রাক্ষসং তথা) অতিকায়বি কম্পনাদীন্‌ 
(অতিকায়বিকম্পনপ্রভৃতীন্‌ ) অথ (অনন্তরং ) কুম্ভ- 
কর্ণম্‌ (অপি এতান্‌ ) সৰ্ব্বানুগান্‌ (সব্বান্‌ অনুগান্‌ 
অনুচরান) সমহিনে।ৎ (যদ্ধার্থং প্রেরিতবান্) ॥ ১৮ ৷৷ 
অনুবাদ-__রক্ষঃপতি রাবণ বানরসৈন্যগণের 
উৎপাত লক্ষ্য করিয়া, নিকুত্ত, কুম্ভ, ধূত্াক্ষ, দুক্ষুখা 
সূরান্ত ক, নরাত্তক প্রভৃতি আসুরবর্গকে পরে নিজ পূপ্ৰ 
ইন্দ্ৰজিৎকে তদনত্তর প্রহস্ত, অতিকায় বিকম্পকে 
অবশেষে কুম্ভকৰ্ণ ও নিজানুগত অনুচরদিগকে যুদ্ধে 
প্রেরণ করিল ৷৷ ১৮ | 
বিশ্বনাথ __পুন্রমিন্দ্রজিতং 
প্রাযৃঙ্ক্ত ॥ ১৮ ৷৷ 
টীকার বজানুব 
‘সমহিনোৎ’--যুদ্ধাৰ্থে প্রেরণ করিলেন ॥ ১ 


লু 


সমহিনোৎ যুদ্ধার্থং 


1দ-_-পূ্ং পু ইন্দ্রজিৎকে, 
সু bl 


নবমস্কন্ধঃ 
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তাং যাতুধানপৃতনামসিশ্লচাপ- 
প্রাসচ্টিশক্তিশর-তোমরথড়ুদুর্গাম্‌ । 
সুগ্রীবলক্ষাণমরুৎসূতগন্ধম।দ- 
নীলাজদক্ষপনসাদিভিরদ্বিতোহযাৎ ৷৷ ১৯ ॥ 
অন্বয়$-€ অথ ) সূগ্ৰীব-লক্ষণ-মরুৎসুত-গন্ধ- 
মাদ-নীলাঙ্গদক্ষ-পনসাদিভিঃ ( সূগ্ৰীবঃ, লক্ষ্মণঃ, 
মরুৎসূতঃ হনুমান্‌ গন্ধমাদঃ বানরবিশেষঃ, নীলঃ 
বানরবিশেষঃ, অঙ্গদঃ বালিনদ্দনঃ বানরবিশেষঃ, 
খাক্ষঃ, জান্ববান্‌, পনসঃ বানরবিশেষঃ, এতে আদয়ঃ 
প্ৰধানাঃ যেষাং তৈ সৈন্যৈঃ) অন্বিতঃ (যুক্তঃ শ্রীরামঃ) 
অসি-শূল-চাপ-প্ৰাসষ্টি শক্তি-শর-তোমর-খঙ্গ-দুৰ্গাম্‌ 
( অপিপ্ৰভৃতিভিঃ অস্ত্ৰৈঃ দুৰ্গ মাং ) তাং ( পুব্বোক্তাং ) 
যাতুধানপৃতনাং (ব্লাক্ষসসেনাম্‌ ) অয়াৎ ( যুদ্ধার্থং 
প্রাপ) ৷৷২১৯ ৷৷ 
অনুবাদ- রামচন্দ্র, সুগ্ৰীব, লক্ষ্মণ, হনুমান, 
গন্ধমাদন, নীল, অঙ্গদ, জাম্ববান্‌, পনসাদি সমভিব্য- 
হারে অসি, শূল, চাপ, প্ৰাস (কুণ্ড) খাদ (বিধারখজ) 
শক্তি, শর, তোমর প্ৰভৃতি অস্ত্র দ্বারা সুরক্ষিত ও 
দুর্গম রাক্ষসসৈন্যদল।ভিমুখে ধাবিত হইলেন ৷৷ ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ--অন্বিতঃ শ্ৰীরামঃ ৷ ১৯ ॥ 
টীকার বঙল্ানুবাদ-_“অন্বিতঃ'_ শ্রীরামচন্দ্র সুগ্ৰীব, 
লক্ষ্মণ, হনূমান্‌ প্রভৃতির সহিত মিলিত হইয়া শত্রু- 
সৈন্যের নিকট গমন করিয়াছিলেন ॥॥ ১৯ ৷৷ 


তেহনীকপা রঘুপতেরভিপত্য সৰ্ব্বে 

দ্বন্দং বরূথমিভপত্তিরথা শ্বযোধৈঃ । 

জদ্গ্‌ দ্র মৈগিরিগদেষুভিরজদাদ্যাঃ 

সীতাভিমর্ষহতমজলরাবণেশান্‌ ৷ ২০ ॥ 

অন্বয়ঃ--( অথ) রঘুপতেঃ (রামচন্দ্রস্য ) 

অনীকপাঃ (সেনাপতয়ঃ ) অঙ্গদাদ্যাঃ ( অঙ্গদ-প্ৰভূ- 
তয়ঃ) তে সৰ্ব্বে ইভপন্তি-রথাশ্বযোধৈঃ (ইভাঃ 
হস্তিনঃ, পত্তয়ঃ পদাতয়ঃ, রথ।ঃ অশ্বাশ্চ তদাত্মকৈঃ 
যোধৈঃ সৈন্যৈ যৎ ) বরূথং (রাবণস্য সৈন্যং তত্র ) 
দ্বন্দ্বং (যথা ভবতি তথা) অভিপত্য (সঙ্গম্য) দ্রুমৈঃ 
(ৰ্বক্ষঃ তথা) গিরি-গদেষ্ভিঃ (গিরিভিঃ গদাভিঃ 
ইষ্ভিঃ বাণৈশ্চ ) সীত৷ভিমৰ্ষ-হতমঙ্গল-রাবণেশান্‌ 
€সীতায়া অভিমর্ষেশ অভিশাপেন হতং বিনষ্টং 





শীমভাগবতম্‌ 


১২০ 


মঙ্গলং যস্য সঃ রাবণঃ ঈশঃ প্ৰভু যেষাং তান্‌ বাক্ষ- 
সান্‌) জদ্ম,ঃ ( বিনাশয়ামাসূঃ ) ২০ ॥ 

অনুবাদ - রামচন্দ্ৰেৱ অঙ্গদ প্ৰভৃতি সেনাপতিগণ 
সকলেই রাবণের হস্তী, অশ্ব, রথ ও পদাতিক দ্বারা 
গঠিত সৈন্যাদলকে প্রতিষে।গিরাপে মিলিত হইয়া বৃক্ষ, 
পাষাণ, গদা, বাণ নিক্ষেপপূর্ব্বক বিনাশ করিতে 
লাগিলেন, এ সকল রাক্ষসসৈন্যদলের অধ্যক্ষ রাব- 
ণের__সীতার অভিশাপে সমস্ত মঙ্গল বিনষ্ট হইয়া- 
ছিল ৷৷ 5০11 

বিশ্ননাথ--তে রঘুপতেরনীকপা অঙ্গদাদ্যাঃ সৰ্ব্বে 
রাবণস্য ইভাদিভির্যদ্বরাখং সৈন্যং ত্র দ্বন্দং যথা 
ভবতি তথাভিপত্য সংগম্য দ্রুমাদিভিরগ৪ ৷ কান্‌ 
সীতায়া অভিমর্ষেণ হরণেন হতং মজলং যস্য তথা- 
ভূতো রাবণ এব ঈশো যেষাং তান্‌ ॥ ২০ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-তে অনীপকা$* শ্রীরাম- 
চন্দ্রের সেনাধ্যক্ষ অঙ্গদ প্ৰভৃতি বীরগণ, দ্ন্দযুদ্ধের 
জন্য রাবণের হস্তী, পদাতিকাদি চতুরঙ্গ সৈন্যগণের 
মধ্যে পতিত হইয়া রুক্ষ, পৰ্ব্বতাদির দ্বারা আঘাত 
করিয়াছিল । কাহাদিগকে £ তাহাতে বলিতেছেন 
__-“সীতাভিমর্ষ” ইত্যাদি সীতাদেবীর হরণের জন্য 
হৃত হইয়াছে মঙ্গল যাহার, তাদুশ রাবণ যাহাদের 
প্রভু, অর্থাৎ ক্ষীণমঙ্গল রাবণের অধীন সেই রাক্ষস- 
গণকে (বিনাশ করিতে লাগিলেন ৷) ॥ ২০ ॥ 








ক্ষঃপতিঃ স্ববলনচ্টিমবেক্ষ্য রুষ্ট 
আকরুহ্য যানকমথাভিসসার রাম্‌ ৷ 
স্বঃস্যন্দনে দ্যুমতি মাতলিনোপনীতে 
বিভ্ৰাজমানমহনন্নিশিতৈঃ ক্ষুরপ্রৈ8 1 ২১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--অথ ( অনন্তরং ) রক্ষঃপতিঃ (রাবণঃ) 
স্ববলনস্টিং ( স্থসৈন্যবিনাশম্‌ ) অবেক্ষ্য (দৃঙ্ট্যা ) 
(ভ্দ্ধঃ সন্‌ )যানকং (পুঙগ্পকং বিমানম্‌ ) 
আরুহ্য রামম্‌ অভিসসার ( অভিমুখং গতবান্‌ অথ ) 
মাতলিনা (ইন্দ্রসারখিনা) উপনীতে (প্রাপিতে ) 
দ্যুমতি (কান্তিযুক্তে ) স্বঃস্যন্দনে (সবৰ্গস্য ইন্দ্ৰস্য রথে) 
বিজাজমানং (বিরাজমানং রামচন্দ্রং ) নিশিতৈঃ 
€তীক্ষেঃ) ক্ষুরপ্রৈঃ শেরৈঃ) অহনৎ প্রহারয়ামাস) 
1 ২১ ৷ 


[ ৯।১০।২০-২২ 


অনুবাদ--অনন্তর রাক্ষসাধিপতি রাবণ নিজ 
সৈন্য বিনষ্ট হইল দেখিয়া অতীব ভচদ্ধ হইয়া পৃঙ্পক 
রথে আরোহণ পূৰ্ব্বক রামচন্দ্রের অভিমুখে ধাবিত 
হইল এবং ইন্দ্রের সারথি মাতলি কর্তৃক আনীত 
দ্যুতিমান্‌ রথে বিরাজমান্‌ রামচন্দ্রকে তীক্ষশরের 
দ্বারা আঘ,ত করিতে লাগিলেন ॥ ২১ ॥৷ 

বিশ্বনাথ --যানকং পুষ্পকং বিমানং রথং বা। 
স্বঃস্যন্দনে স্বগীয়রথে দীপ্তিমতি মাতলিনা ইন্দ্রসারথিনা 
উপনীতে ভ্রাজমানং রামম্‌ অহনৎ অহন্‌, ক্ষুরপ্রেঃ 
শরৈঃ ৷৷ ২১ ॥ 








বিমান, 
অথবা রথ (রাক্ষসরজ রাবণ নিজ সৈন্যগণের 
বিনাশ দর্শনে ক্ৰুদ্ধ হইয়া নিজ রথে আরোহণপূব্বক 
শ্রীরামচন্দ্রের অভিমুখে অগ্রসর হইল )। ‘স্বঃস্যন্দনে’ 
-- ইন্দ্রসারথি মাতলি কর্তৃক আনীত দ্যুতিমান্‌ 
স্বগাঁয়রথে বিরাজমান রামচন্দ্রকে রাবণ তীক্ষশরের 
দ্বারা আঘাত করিয়াছিল ৷৷ ২১ ॥ 


রামস্তমাহ পুরুষাদপুরীষ যন্নঃ 
কান্ত।সমক্ষমসতাগহাতা শ্ববৎ তে ৷ 
ত্যক্তন্লপস্য ফলমদ্য জুগুপ্সিতস্য 

হচ্ছামি কাল ইব ক্তুরলঙ্ঘ্যবীৰ্য্যঃ ৷৷ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ--রামঃ তং রোবণং প্ৰতি) আহ (উক্ত- 
বান্‌ হে) পুরুষাদ-পুরীষ ! (হে ব্লাক্ষসেষ্‌ পুরীষ- 
প্রায়!) যৎ ( যস্মাৎ ) অসতা (দুষ্টেন ত্বয়া ) 
নঃ (অস্মাকম্‌ ) অসমক্ষং (পরোক্ষং ) শ্ববৎ 
(কুঙ্ধ.ব্লবৎ যথা কুক্কুরঃ অসমক্ষং গৃহং প্রবিশ্য 
কিমপি হরতি তদ্বৎ ) কান্তা (মম পত্নী সীতা) 
অপহাতা ( অপহৃত্য নীতা তঙ্মাৎ) কালঃ ইব 
( অধৰ্ম্ম কৰ্তুঃ পুংসঃ কালঃ যথা অধৰ্ম্মফলং দদ৷তি 
তথা ) অলঙ্ঘ্যবীর্য্যঃ (অনতিক্রম্যপ্রভাবঃ অহমপি ) 
অদ্য ত্যক্তত্ৰপস্য ( নির্লজ্জস্য ) তে (তব ) জুগুপ্সি- 
তস্য ( দুষ্কৰ্মণঃ ) ফলং যচ্ছামি (দদামি ) ৷৷ ২২ ৷৷ 

অনুবাদ--বরামচন্দ্ৰ রাবণকে বলিলেন,_ তুই 
রাক্ষস-মধ্যে পূরীষপ্রায়, কুকুর যেরূপ গৃহস্থামীর 
অসাক্ষাতে গৃহমধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া দ্রব্যাদি অপহরণ 
পূৰ্ব্বক পলায়ন করে, তুই সেইরূপ আমার অসাক্ষাতে 
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মৎপডত্নী সীতাদেবীকে অপহরণ করিয়াছিস্‌, সতরাং 
কুতান্ত ঘেরাপ অধান্মিক ব্যক্তির প্রতি তদুচিত ফল 
প্রদান করে, অলঙ্ঘ্যবীর্য আমিও নির্লজ্জ তোর 
দুষ্টকৰ্দ্মের ফল প্রদান করিতেছি ৷৷ ২২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ _হে পুরুষাদ, রাক্ষসানাং পুরীষতুল্য 
যদ্যস্মাদপহাতা শ্ববৎ শুনা যথা অসমক্ষমেব গৃহং 
প্রবিশ্য ঘ্ৃতমপত্ৰিয়তে তদৎ। অদ্য জুপ্তগ্সিতস্য 
কৰ্ম্মণঃ কর্ভুঃ কালো যম ইব অহং তে ফলং হচ্ছামি 
|| ২২ ॥৷ 

টীকার বঙ্গনুবাদ-_হে পুরুষাদ ! হে রাক্ষস 
রাবণ! তুমি রাক্ষসগণের মধ্যে বিষ্ঠাতুল্য। ‘যছ’ 
_যেহেতু, শ্বিবৎ কুকুর যেমন গৃহস্বামীর 
অসাক্ষাতে গৃহে প্রবেশ করিয়া ঘৃত অপহরণ করে, 
তদ্রপ তুমিও আমার অগোচরে আমার ভাৰ্য্যাকে 
অপহরণ করিয়াছ। “কালঃ ইব’--যমসদৃশ আমি 
অদ্য সেই নিন্দিত কর্ম্মের কর্তা তোমাকে সমুচিত 
ফল প্রদান করিতেছি ৷৷ ২২ ॥ 


এবং ক্ষিপন্‌ ধনুষি সন্ধিতমুৎসসর্জঁ 

বাণং স বজ্জমিব তদ্ধুদয়ং বিভেদ ৷ 

সোহস্বগ্ৰমন্‌ দশম্খৈন্যপতদ্বিমানা- 

দ্ধাহেতি জন্পতি জনে সুৰতীব রিক্তঃ ॥ ২৩ ৷ 

অন্বয়ঃ--(রামচন্দ্রঃ ) এবং ক্ষিপন্‌ ভৎসয়ন্) 
ধনুষি সন্ধিতং ( পূর্ব্বযোজিতং ) বাণম্‌ উৎসগর্জ 
(নিক্ষিপ্তবান্‌ )। সঃ ( বাণঃ ) বজ্ৰম্‌ ইব তদ্ধুদয়ং 
(তস্য রাবণস্য হৃদয়ং ) বিভেদ (বিদ্ধম্‌ অকরোৎ, 
ততঃ) জনে (তৎপক্ষগতে ) হা হা ইতি জন্নতি 
( কথয়তি সতি ) সঃ ( রাবণঃ ) দশমূখৈঃ অস্থক্‌ 
(রক্তং ) বমন্‌ (সন্) রিক্তঃ (ভোগেন ক্ষীণঃ পূণ্যঃ) 
সূকৃতী ইব (ধাম্মিকঃ ইব, সঃ যথা পূণ্যক্ষয়ে বিমা- 
নাৎ নভসঃ পততি তথা) বিমানাৎ ( পুষ্পকাৎ ) 
ন্যপতৎ (ভুমৌ নিপতিতঃ ) ৷৷ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_এই প্রকার ভৎ্সনা করিয়া রামচন্দ্র 
শরযোজিত ধনুক রাবণের প্রতি নিক্ষেপ করিলেন, 
তাহাতে বজের ন্যায় এ বাণ তাহার হাদ্দেশ বিদ্ধ 
করিল, তাহা দেখিয়া তদনূগত লোকসমূহ হাহাকার 
করিতে লাগিল এবং রাবণও দশমুখে রক্ত বমন 

--১৬ 


১২১ 


করিতে করিতে ধাম্সিক ব্যক্তি পুণ্যক্ষয়ে যেরূপ স্বৰ্গ 
হইতে অধঃপতিত হয়, সেইরূপ বিমান হইতে পতিত 
হহল ৷৷ ২৩ ৷} 

বিশ্বনাথ---স বাণঃ তস্য রাবণস্য। স রাবণঃ ৷ 
রিক্তঃ ক্ষীণপূণ্যঃ সূকুতী বিমানাদিব ন্যপতৎ ॥ ২৩৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“সঃ বাণঃ’- আ্ৰীৱাম কৰ্তুক 
নিক্ষিপ্ত এ বাণ বজ্রের ন্যায় ‘তস্য’--রাবণের হাদয় 
ভেদ করিল ৷ “রিজ্তঃ সুকৃতী ইব’--পূণ্যক্ষয় হইলে 
সূকৃতী ব্যক্তি যেরূপ অধোলোকে পতিত হয়, ‘সঃ’ 
_-সেই রাবণও তদ্রপ দশমূখে রক্ত বমন করিতে 
করিতে পূষ্পকরথ হইতে ভূপতিত হইল ৷৷ ২৩ ॥ 


ততো নিজ্রম্য লঙ্কায়া যাতুধান্যঃ সহস্ৰশঃ । 
মন্দোদর্য্যা সমং তত্র প্ররুদন্ত্য উপাদ্রবন্‌ ৷৷ ২৪ ৷৷ 


অন্বয়ঃ_-ততঃ (র।বণস্য যুদ্ধে পতনানন্তরং ) 
মন্দোদৰ্য্যা (রাবণমহিষ্যা ) সমং (সহ) সহস্ৰশঃ 
যাতুধান্যঃ (রাক্ষস্যঃ ) লঙ্কায়াঃ নিজ্রম্য (নির্গত্য ) 
প্ররুদন্ত্যঃ (রোদনং কুব্বত্যঃ সত্যঃ ) তত্র (যুদ্ধভুমৌ 
রাবণসমীপে ) উপাদ্রবন্‌ (সমাগতাঃ বভুবুঃ ) ॥২৪৷৷ 

অনুবাদ-_-তাহার মন্দোদরীর সহিত সহস্র 
রাক্ষসী লঙ্কা হইতে নির্গত হইয়া রোদন করিতে 
করিতে যুদ্ধ ভূমিতে রাবণ সমীপে আগমন করিল 
॥ ২৪1 

বিশ্বনাথ-_মন্দোদর্য্যা রাবণভাষ্যয়া ৷ ২৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“মন্দোদধ্যা”__রাবণভার্য্যা 
মন্দোদরীর সহিত ( সহস্ৰ সহস্ৰ রাক্ষসী লঙ্কা হইতে 
বাহির হইয়া রোদন করিতে করিতে য্দ্ধভূমিতে 
রাবণসমীপে উপস্থিত হইল ৷ ) ৷৷ ২৪ ॥ 


স্বান্‌ স্বান্‌ বন্ধুন্‌ পরিজ্বজ্য লক্ষণেষুভিরদ্দিতান্‌ । 
রুরুদুঃ সৃস্বরং দীনা ঘত্ত্য আত্মানমাত্মনা ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(তাঃ ) দীনাঃ €কাতরাঃ রাক্ষস্যঃ ) 
লক্ষ্মণেষৃভিঃ ( লক্ষ্মণস্য বাণৈঃ ) অদ্দিতান্‌ ( হতান্‌ ) 
স্বান্‌ স্থান্‌ (স্বকীয়ান্‌) বন্ধুন্‌ (আত্মীয়ান্‌ ) পরিজ্বজ্য 
( আলিঙ্য ) আত্মনা (স্বস্য অঙ্গেন এব ) আত্মানং 


১২২ 


( স্বস্য বক্ষঃ আদিকং ) দবন্ত্যঃ (তাড়য়ন্ত্যঃ সত্যঃ ) 
সস্বরং (সকরুণস্বরং ) রুরুদুঃ (ক্রন্দনং চন্ৰুঃ ) 
ৰি অনুবাদ--শোকাতুরা রাক্ষসীগণ লক্ষণের বাণে 
নিহত স্ব-স্ব বন্ধবর্গকে আলিঙ্গন করিয়া নিজ নিজ 
বক্ষঃস্থলে আঘাত করিতে করিতে করুণস্বরে রোদন 
করিতে লাগিল ৷৷ ২৫ || 


হা হতাঃ জম বয়ং নাথ লোকরাবণ রাবণ । 
কং যায়াচ্ছরণং লঙ্কা তুদ্বিহীনা পরাদ্দিতা ৷ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(হে নাথ, (হে প্ৰভো, হে) লোক, 
রাবণ, (হে জনব্রন্দনজনক, হে) রাবণ, বয়ং হা 
হতাঃ সম (বিনষ্টাঃ জাতাঃ ), ত্বদৃবিহীনা (ত্বয়া 
হীনা ) পরাদ্দিতা (শক্রুপীড়িতা ইয়ং) লঙ্কা কং (কং 
জনম্) শরণম্‌ ( আশ্ৰয়ং ) যায়াৎ ( গচ্ছেৎ ) ৷৷২১৷৷ 

অনুবাদ--হে নাথ, হে প্ৰভো, তুমি জনসমূহের 
কম্টের কারণস্বরূপ ৷ হে রাবণ, আমরা হত হই- 
লাম। তোমা বিহীন হইয়া শক্র-নিপীড়িত এই 
লঙ্কাপুরী কাহার শরণাগত হইবে ৷৷ ২৬ ৷৷ 


ন বৈ বেদ মহাভাগ ভবান্‌ কামবশং গতঃ । 
তেজোহনুভাবং সীতায়া যেন নীতো দশামিমাম্‌ 1২৭ 


জন্বয়ঃ--( হে ) মহাভাগ ! ভবান্‌ কামবশং 
(কামাধীনত্বং) গতঃ (প্রাপ্তঃ সন্‌) সীতায়াঃ 
তেজোহনু ভাবং ( তেজঃ প্রভাবং ) ন বৈ বেদ (নৈব 
জাতবান্‌ ), যেন ( তেজোহনূভাবেন ইদানীম্‌ ) ইমাং 
দশাং মৃত্যুদশাং) নীতঃ (প্রাপিতঃ ) ৷৷ ২৭ ৷৷ 

অন্বাদ__হে মহাভাগ ! তুমি কামের অধীন 
হইয়া সীতার প্রভাবও জানিতে সমর্থ হও নাই। 
সেই সীতাদেবীর প্রভাব ও অনুভাবে তোমার এতা- 
দৃশী দশা উপস্থিত হইয়াছে ॥ ২৭ ॥ 


ক্লতৈষা বিধবা লঙ্কা বয়ঞ্চ কুলনন্দন । 
দেহঃ রুতোহন্নং গৃধাণামাত্মা নরকহেতবে ৷৷ ২৮ ॥ 
'অন্বয়ঃ---( হে ) কুলনন্দন ! (হে রাক্ষসবংশা- 
নন্দকর ! এষা লঙ্কা বয়ং 5 (ত্বয়া ) বিধবা নোথ- 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ৯।১০1২৫-৩০ 
শুন্যা) কতা, গৃধাণাম্‌ অনমং € ভ্ষাঃ ) দেই 
(স্বশরীরং) আত্মা (চ) নরকহেতবে (রি 
ভোগায় ) কৃতঃ ( সম্পাদিতঃ ) ৷৷ ২৮ ৷৷ 
অনুবাদ_হে কুলনন্দন ! তোমা হইতেই এই 
লঙ্কা এবং আমরা পতিশুন্যা হইলাম ৷ তুমি তোমার 


এই দেহকে গৃধুগণের ভক্ষ্য এবং নিজকে নরক- 
ভোগী করিলে ॥ ২৮ ॥ 


বিশ্বনাথবঅনং 
ভোগায় ৷৷ ২৮ || 


টীকার বঙ্গানুবাদ--“‘অন্নং’---ভক্ষ্য, ‘নর কহেতবে’ 
_-নরক ভোগের নিমিত্ত (অর্থাৎ তুমি মিজদেহকে 


গৃধূগণের ভক্ষ্য এবং আত্মাকে নরকগামী করিয়া ।) 
|| ২৮ ৷৷ 


ভক্ষ্যং নরকহেতবে নরক- 


আীশুক উবাচ-_ 
স্বানাং বিভীষণশ্চন্রে কোশলেন্দ্রানুমোদিতঃ । 
পিতৃমেধবিধানেন যদুক্তং সাম্পরায়িকম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,--( অথ ) কোশলে- 
ন্্রানুমোদিতঃ (রামচন্দ্রেশ সম্মতঃ সন্ ) বিভীষণঃ 
স্বানাম্‌ (আত্মীয়ানাং ) পিতৃমেধবিধানেন (শবদাহা- 
দিবিধিনা) যৎ সাম্পরায়িকম্‌ (ওদ্ধ দেহিকং কর্তব্যম্‌ 
অস্তি তৎ সৰ্ব্বং ) চক্রে ( কৃতবান্‌ ) ৷৷ ২৯ ৷৷ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, রামচন্দ্রের 
সন্মতিক্ৰমে বিভীষণ পিতৃষজ্ঞবিধানানৃযায়ী আত্মীয়- 
বর্গের ওদ্ধ দেহিক কৃত্যসমূহ সম্পন্ন করিলেন ॥ ২৯ 

বিশ্বনাথ__সাম্পরায়িকমৌদ্ুদেহিকম্‌ ৷৷ ২৯ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ--‘সাম্পরায়িকম্‌’--বিভীষণ 
রামচন্দ্রের অনুমতিক্ৰমে মৃত জ্ঞাতিগণের উদ্ুদেহিক 
কাধ্য সম্পাদন করিয়াছিলেন ॥ ২৯ ॥ 


ততো দদর্শ ভগবানশোকবনিকা শ্রমে । 
ক্ষামাং স্ববিরহব্যাধিং শিংশপামূলাশ্রিতাস্‌ ॥॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ__ততঃ ভগবান্‌ (রামচন্দ্রঃ ) অশোক" 
বনিকাশ্রমে শিংশপামূলং (তন্নামকর্ক্ষতলম্‌ ) আশ্রি- 
তাম্‌ (অবলম্থ্য স্থিতাং ) স্ববিরহব্যাধিং (স্বস্য বিরহ 
এব ব্যাধিঃ পীড়া যস্যাঃ তাম্‌ অতঃ) ক্ষামাং (ক্ষীণাং 
সীতাদেবীং ) দদর্শ (দৃষ্টবান্‌ ) ৷৷ ৩০ ৷৷ 








রী বক 
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নবমস্ন্ধঃ 


১২৩ 





অনুবাদ-_অনন্তর ভগবান্‌ রামচন্দ্র অশোক- 
বনিকাশ্রমে শিংশপা-তরুমূলে অবস্থিতা, তদীয় 
বিরহব্যাধি নিপীড়িতা, অতীব ক্ষীণা সীতাদেবীকে 
দর্শন করিলেন || ৩০ ॥ 


রাঃ প্রিয়তমাং ভাষ্যাং দীনাং বীক্ষ্যা্বকম্পত । 
আজআসন্দর্শনাহল।দ-বিকসন্মুখপহ্কজাম্‌ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_রামঃ দীনাং (বিরহকাতরাং পশ্চাৎ) 
আত্মসন্দর্শনাহলাদবিকসন্মুখপক্কজাম্‌ ( আত্মনঃ স্বস্য 


সন্দৰ্শনেন যঃ আহলাদঃ তেন বিকসৎ ম্খপঙ্কজং বদন- 


কমলং যস্যাঃ তাং) প্রিয়তমাং ভার্য্যাং বীক্ষ্য (দৃষ্টা) 
অন্বকম্পত (অনু কম্পয়াযুক্তঃ বভুব ) ॥ ৩১ ৷৷ 
অনুবাদ-_রামচন্ড্রের বিরহে সীতাদেবী অত্যন্ত 
কাতর হইয়া পড়িয়াছিলেন। সুতরাং রামচন্দ্রকে 
দর্শন করিবামান্ত্র তাহার বদনকমল আনন্দে বিকশিত 
হইয়া উঠিল ৷ রামচন্দ্র এতাদূশী অবস্থাপন্না প্রিয়তমা 
ভাৰ্য্যাকে দেখিয়া দয়াদ্র চিত্ত হইলেন ॥ ৩১ ৷৷ 


আরোপ্যারুরুহে যানং ভ্রাতুভ্যাং হনুমদ্যূতঃ ৷ 
বিভীষণায় ভগবান্‌ দত্ত্বা রক্ষোগণেশতাম্‌ । 
লঙ্কামাযুশ্চ কল্লান্তং ঘযৌ চীর্ণব্রতঃ পূরীম্‌ ৷৷ ৩২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( অথ ) ভগবান্‌ (তাং সীতাং) যানং 
(পূষ্পকম্‌ ) আরোপ্য (উত্তোল্য স্বয়ম্‌ ) আরুরুহে 
(আরূঢঃ ততঃ) বিভীষণায় রক্ষোগণেশতাং (রাক্ষস- 
গণাধিত্যং ) লঙ্কাং (তথা) কক্সান্তং ( কল্পাবধি ) 
আয়ু চ দত্বা চীর্ণব্রতঃ (সমাপ্তবনবাসব্রতঃ সঃ) 
হন্নদ্যূতঃ (হনুমতা যুক্তঃ সন্) ভ্রাতৃভ্যাং (সুগ্রীব- 
লক্ষমণাভ্যাং সহ ) পুরীম্‌ (অযোধ্যাং ) যযৌ ( গত- 
বান্‌ ) ৷৷ ৩২ ॥ 

অনুবাদ---অনন্তর ভগবান্‌ রামচন্দ্র সীতাদেবীকে 
পূষ্পকরযে আরোহণ করাইয়া স্বয়ং আরোহণ করি- 
লেন এবং বিভীষণকে রাক্ষসাধিপত্য ও লঙ্কাকে 
কল্পাবধি আয়ুঃ প্ৰদান করিয়া বনবাসব্রতসমাপনান্তে 
হন্মান্‌, সুগ্ৰীব ও লক্ষণের সহিত অযোধ্যায় প্রত্যা- 
গমন করিলেন ৷৷ ৩২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--সীতাম্‌ আরোপ্য ভ্ৰাতৃভ্যাং রামলক্ষ্ম- 


ণাভ্যাং আরুরুহে যানং পৃষ্পকম্‌ ৷ হনুমদ্যুতঃ 
হনুমতা সহ যৃৎ সাহিত্যং প্ৰাপ্য, যু--মিশ্ৰণে ভাব- 
ক্ৰিন্তাল্ল্যব্লোপে ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘আৱেপ্য’--সীতাদেবীকে 
অগ্ৰে আরোহণ করাইয়া, ‘ভ্ৰাতৃভ্যাং’-_ রাম-লক্ষ্মণা- 
ভ্যাং, রাম ও লক্ষ্মণ ভ্ৰাতৃদ্বয় পুষ্পক রথে আরোহণ 
করিলেন ৷ হন্মদ্‌ যুতঃ__হন্মানের সাহচর্যা প্রাপ্ত 
হইয়া, হন্মানের সহিত যুৎ বলিতে সাহায্য লাভ 
করিয়া, এখানে খৃ’ ধাতু মিশ্রণে, ভাববাচ্যে কিবস্ত 
হইয়া ল্যপ্‌ লোপ হইয়াছে । [ শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদ 
‘ভ্ৰাতৃভ্যাং’ বলিতে 'লক্ষমণ-সৃগ্রীবাভ্যাং এরূপ 
বলিয়াছেন, তাহাতে লক্ষ্মণ ও সুগ্রীব দ্বারা রামচন্দ্র 
সীতাদেবীকে পুঙ্পকরথে আরোহণ করাইয়া, পরে 
হনুমানের সহিত আপনি রখারাতু হইলেন--এই 
অর্থ ।]11 ৩২ ॥ 


অবকাধ্যমাণঃ সুকুসুমৈলোকপালাপপিতৈঃ পথি । 
উপগীয়মানচরিতঃ শতধৃত্যাদিভিমূদা ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-- (সঃ) পথি লোকপালাপিতৈঃ (লোক- 
পালগণনিক্ষিপ্তৈঃ ) কুসুমৈঃ অবকীয্যমানঃ (সমা- 
চ্ছাদ্যমানঃ কায়ঃ সন্‌ তথা ) শতধ্ত্যাদিভিঃ ( ব্ৰহ্মা- 
দিভিঃ ) মুদা (হৰ্ষেণ ) উপগীয়মানচরিতঃ ( কী্ত্য- 
মানচরিতঃ সন্‌ যযৌ ইতি পূৰ্ব্বেণান্বয়ঃ ) ৷ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ --অযোধ্যায় প্ৰত্যাগমন কালে পথিমধ্যে 
রামচন্দ্রের কলেবর লোকপালগণ কর্তৃক নিক্ষিপ্তপুষ্পে 
সমাচ্ছন্ন হইতেছিল এবং ব্ৰহ্মাদি দেবতাগণ আনন্দে 
তাহার চরিত্র কীর্তন করিতেছিলেন ৷৷ ৩৩ ॥ 


গোমুত্রযাবকং শ্রত্বা ভাতরং বলকলাম্বরম্‌ ৷ 
মহাকারুনিকোহতপ্যজ্জটিলং স্থতিলেশয়ম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--( অথ) ভ্রাতরং (ভরতং ) গোমুভ্র- 

যাবকং (গোমুন্রসিদ্ধধবান্নভোজিনং ) বলকলাস্বরং 
(বলকলবসনধারিণং ) স্থৃশিলেশয়ং ( কুশাসন শয়ন- 
ব্ৰতং জটিলং (জটাধরং ) শুত্বা মহাকারুণিকঃ 
(পরমকরুণাময়ঃ শ্রীরামঃ) অতপ্যৎ (খেদং প্রাপ্তঃ ) 
॥ ৩৪ ৷৷ 


১২৪ 
মি ২ পা জানত ত 
অনবাদ-_অনন্তর ভ্ৰাতা ভরত গোমুন্রসিদ্ধ যবাম 
ভোজন করিয়া বজ্কল পরিধান পূৰ্ব্বক কুশশায়ী ও 
জটাধারী হইয়া অবস্থান করিতেছেন, শ্রবণ করিয়া 
রামচন্দ্র অনুতাপ করিতে লাগিলেন ৷৷ ৩৪ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_গোম্ন্রযাবকম্‌। গোমুত্রপক্ষবান্ন- 
ভোজিনম্‌ ৷৷ ৬৪ ৷৷ 
টীকার বলঙ্গানুবাদ--'গোমুত্লযাবকম্‌’--ভরত 
গোমূল্লপক্‌ যবান্নমাল্ল ভক্ষণকারী, ইহা শ্রবণ করিয়া 
শ্রীরামচন্দ্র সন্তাপবোধ করিয়াছিলেন ৷৷ ৩৪ ॥ 





ভরতঃ প্রাপ্তমাকণ্য পৌরা মাত্যপুরে!হিতৈঃ 

পাদুকে শিরসি ন্যস্য রামং প্রত্যুদ্যতোহগ্রজম্‌ ॥৩৫৷৷ 
নন্দিগ্রামা€ স্বশিবিরাৎ গীতবাদিত্রনিঃস্বনৈঃ। 
ব্রক্মঘোষেণ চ মুহঃ পঠভিভব্র ক্মবাদিভিঃ ৷৷ ৩৬ ॥ 
স্বর্ণকক্ষপতাকাভিহৈমৈশ্চন্রধ্বজৈঃ রখৈঃ ৷ 
সদশ্বৈরুক্মস্ন। হৈভটেঃ পুরটবন্মভিঃ ৷ ৩৭ ৷৷ 
শ্রেণীভিবারমুখ্য।ভিভূত্যেশ্চৈব পদানুগৈঃ । 
পারমেষ্যান্যুপাদায় পণ্যানুচ্চাবচানি চ ৷ 
পাদয়োন্যপতৎ প্ৰেম্না বিক্লিন্নহাদয়েক্ষণঃ ৷৷ ৩৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( অথ ) ভরতঃ প্রাপ্তং (পুরীম্‌ আগ- 
চ্ছন্তং রামম্‌ ) আকর্ণ্য (ফুত্বা ) শিরসি (স্বমস্তকে ) 
পাদুকে (রামস্য পাদুকাযুগলং) ন্যস্য (ধূত্বা) 
পৌরামাত্যপুরোহিতৈঃ (পৌরৈঃ পূরজনৈঃ অমাত্যৈঃ 
মন্ত্রিভিঃ পুরোহিতৈঃ চ সহ) গীতবাদিন্রনিঃগ্বনৈঃ 
€গীতৈঃ বাদিন্রনিঃস্বনৈঃ গীতধ্বনিভিঃ সহ) ব্ৰহ্ম- 
ঘোষেণ (রুহতা ঘোষেণ ) মুহঃ (পুনঃ পুনঃ) 
পঠডিঃ (বেদম্‌ উচ্চারয়ত্তিঃ ) ব্রন্মব।দিভিঃ (বেদ- 
পাতকৈঃ) চ ( সহ ) স্বর্ণ কক্ষপতাকাভিঃ [স্বর্ণরসাক্ত1ঃ 
কক্ষাঃ প্রাপ্তাঃ যাসাং তাভিঃ পতাকাভিঃ) হৈমৈঃ 
( সূবৰ্ণময়ৈঃ ) চিন্রধ্বজৈঃ ( বিচিন্রধবজ-বিশিস্টৈঃ ) 
সদশ্ৈঃ (সন্তঃ শোভনাঃ অশ্বাঃ যেষু তৈঃ ) কুুৰ্ম- 
“সন্নাহৈঃ ( রুব্মময়াঃ সুবর্ণময়াঃ সম্নাহাঃ বন্ধনাঃ যেষ 
তৈঃ) রখৈঃ (সহ) পুরটবক্মভিঃ (স্বৰ্ণকবচ- 
ধারিভিঃ ) ভটেঃ (সৈন্যৈঃ সহ) শ্ৰেণীভিঃ ( তাম্ব- 
লিকৈঃ ) বারমুখ্যাভিঃ (বারাঙ্গনা শ্ৰেষ্ঠাভিঃ সহ) 
পদানুগৈঃ ( পত্যাম্‌ অনুগচ্ছন্তীতি তৈঃ পপচারিভিঃ ) 
ভূত্যৈঃ (দাসৈঃ ) চ এব (সহ) পারমেষ্)ানি রোজা- 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ৯১০।৩৪-৩৮ 

হানি ছত্রচামরাদীনি তথা ) উচ্চাবচানি ( বিবিধামি) 
পণ্যানি (রত্বাদীনি ) উপাদায় (গৃহীত্বা ) নন্দিগ্রামাৎ 
(তদাখ্যস্থানাৎ ) স্বশিবিরাৎ (স্বস্য শিবিরাৎ নিৰ্গতঃ 
সন্‌ ) অগ্রজং রামং প্রত্যুদ্যতঃ (প্রত্যুদ্গমনবিধিনা 
্রাপ্তে ভূত্বা ) প্রেম্ন! ( ভ্রাতৃপ্রেমবশাৎ ) বিক্লমহাদয়ে- 
ক্ষণঃ ( বিক্লিন্নম্‌ আদ্রীভূতং হাদয়ম্‌ ঈক্ষণে নেত্র চ 
যস্য সঃ তথা ভূতঃ সঃ ) পাদয়োঃ (শ্রীরামস্য পাদ- 
দ্বয়ে ) ন্যপতৎ (নিপতিতঃ বভুব ) ৷ ৬৫-৩৮ ৷৷ 


অনুবাদ-_রামচন্দ্র অযোধ্যায় প্ৰত্যাগমন করি- 
তেছেন শ্রবণ করিয়া ভরত স্বমস্তকে রামচন্দ্রের 
পাদুকা ধারণপূৰ্ব্বক পুরজন, অমাত্য, পুরোহিত, 
গীতবাদ্যাদির ধ্বনি-সহ উচ্চৈঃস্বরে মূহৰ্মূহঃ বেদ- 
উচ্চারণকারী বৈদিক ব্ৰাহ্মণ, প্রান্তভাগ স্বর্ণের দ্বারা 
মণ্তিত-পতাকা, সুবর্ণ ময় বিচিত্র ধ্বজা বিশিষ্ট, পরম 
শোভমান অশ্ব-সমন্বিত ও সুবর্ণ রশ্ম-সংযুক্ত রথ, 
স্বর্ণকবচধারী সৈন্য, তান্থলিক, বারাজনা, পদচারী 
বহুভূত্যসমূহের সহিত রাজযোগ্য ছন্ন চামরাদি, উৎ- 
কৃষ্ট ও অপকৃষ্ট বহুমূল্য রত্রসমূহ সঙ্গে লইয়া 
নন্দীগ্রামস্থ স্বশিবির হইতে বহির্গত হইলেন এবং 
অগ্রজের পদতলে নিপতিত হইলেন ৷ প্রেমে তাহার 
হাদয় ও নয়ন আদ্রীভূত হইল ৷৷ ৩৫-৩৮ ৷৷ 


বিশ্বনাথ-_স্বশিবিরাৎ স্বীয়সৈন্যস্থানাৎ। গীতা- 
দিভির্যুক্তঃ পঠতাং ব্রক্মবাদিনাং বেদঘোষেণ চ। 
স্বর্ণরসাক্তাঃ কক্ষাঃ প্রান্তা যাসাং তাভিঃ পতাকাভিঃ ৷ 
পুরটবৰ্ম্মভিঃ স্বর্ণ কবচযুক্তৈঃ ৷ পারমেষ্ঠ্যানি ছন্রচাম- 
রাদি-রাজচিহণনি । পণ্যানি বহুমূল্যানি রত্রাদীনি চ 
1 ৩৫-৩৮ ॥ 


টীকার বজানুবাদ-_'স্বশিবিরাৎ'__নন্দিগ্রামস্থ 
স্বীয় সৈন্যস্থান হইতে গীতবাদ্যধ্বনি সহকারে, নির- 
স্তর উচ্চস্বরে বেদমন্ত্র পাঠরত বৈদিক ব্রাক্মণগণের 
সহিত, ‘স্বৰ্ণকক্ষপতাকাভিঃ’--প্ৰান্তভাগে সুবর্ণ রসে 
রঞ্জিত পতাকারাজি শোভিত, '‘পুরটবৰ্ম্মভিঃ’--স্বৰ্ণ- 
বন্মার্ত সৈন্যস্মুদয়, ‘পারমেষ্ঠানি’-- র৷জোচিত ছত্র” 


চামরাদি ও বহুমূল্য রত্রাদি লইয়া (ভরত শ্রীরাম- 


চন্দ্রের নিকট যাইয়া তাহার পদযুগলে পতিত হই- 
লেন ।) ৷৷ ৩৫-৩৮ ॥ 





৯1১21৩৯-৪৩ ] 


পাকে ন ন্যস্য পুরতঃ চিজ । 
তমাগ্রিষ্য ঢিরং দোভ্যাং স্নাপয়ন্নেল্লজৈ্জলৈঃ ॥ ৩৯॥ 
রামো লগ্মণসঈভাভ্যাং বিপ্ৰেভ্যো যে অৰ্হত্তমাঃ । 
তেভাঃ স্বয়ং নমশ্চন্তে প্ৰজাভিশ্চ নমক্ষৃতঃ ৷৷ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ--( সঃ ) পূরতঃ ( রামস্য অগ্রভাগে ) 
পাদুকে ( পাদু চাযুগলং ) ন্যস্য ( সংস্থাপ্য ) প্ৰাঞ্জলিঃ 
( বদ্ধাঞ্জলিঃ ) বাষ্পলোচনঃ ( সশ্ুনয়নঃ তস্থো ইতি 
শেষঃ ততঃ ) রামঃ নেগ্ৰজৈঃ (নয়নজাতৈঃ ) জলৈঃ 
স্াপয়ন (আদ্ৰাকুৰ্ব্বন্‌ ) দোভ্যাং ( বাহভ্যাং ) চিরং 
(দীর্ঘ ফলং তম্‌ ) আশ্নিষ্য ( আলিঙ্য ) লক্ষাণদীতা- 
ভ্যাং (সহ মিলিত্বা) বিপ্রেভ্যঃ (ব্ৰাহ্মণেভ্যঃ তথা ) 
যে অৰ্হত্তমাঃ (অৰ্হত্তমাঃ পূজ্যতমাঃ কুলরৃদ্ধাঃ ) 
তেভ্যঃ (অপি) নমশ্চন্রে ( নমস্কুতবান্‌ ), স্বয়ং চ 


প্রজাভিঃ (প্রজার্ন্দৈ ) নমস্কৃতঃ ( বন্দিতঃ বভুবঃ ) 
1 ৩৯-৪০ I 


অনুবাদ-- ভরত রামচন্দ্রের অগ্ৰে তদীয় পাদুকা- 
যুগল সমৰ্পণপূৰ্ব্বক কৃতাঞ্জলি হইয়া অশুতপূর্ণলোচনে 
অবস্থান করিতে লাগিলেন ৷ তাহার পর রামচন্দ্র 
তাহাকে অশ্চজলে স্নান করাইতে করাইতে অনেক- 
ক্ষণ পর্য্যন্ত বাহু দ্বারা আলিঙ্গন করিয়া রহিলেন। 
পরে সীতা ও লক্ষণের সহিত মিলিত হইয়া ব্রান্মশ- 
গণকে ও পূজনীয় কুলরূদ্ধ ব্যক্তিদিগকে নমস্কার 
করিলেন, তদনন্তর প্রজারন্দ তাহাকে নমস্কার করিতে 
লাগিল ॥ ৩৯-৪০ ॥ 


ধূন্বন্ত উত্তরাসঙ্গান্‌ পতিং বীক্ষ্য চিরাগতম্‌ । 
উত্তরাঃ কোশলা মাল্যৈঃ কিরন্তো ননুতুৰ্মূদা ৷৷ ৪১ ॥ 

অন্বয়ঃ__উত্তরাঃ কোশলাঃ ( অযোধ্যায়াঃ প্ৰজা- 
জনাঃ ) চিরাগতং ( দীৰ্ঘকালাৎ সমাগতং ) পতিং 
(শ্ৰীরামং বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) উত্তরাসজান্‌ ( উত্তরীয়- 
বস্ত্ৰাণি ) ধূন্বস্তঃ ( পরিচালয়ন্তঃ ) মাল্যৈঃ কিরত্তঃ 
(তম্‌ অভিবৰ্ষত্তঃ সন্তঃ ) মুদাঃ (হর্ষেণ ) ননৃতুঃ 
নৃত্যং চন্ুঃ ) ৷৷ ৪১ ৷৷ 

অনুবাদ-_অযোধ্যার প্রজাবর্গ দীর্ঘকাল পরে 
আপনাদের অধিপতি রামচন্দ্রকে সমাগত দেখিয়া 
মাল্যবর্ষণ করিতে করিতে উত্তরীয় বসন চালন 
পূৰ্ব্বক আনন্দে নৃত্য করিতে লাগিল ৷৷ ৪১ ৷৷ 


নবমস্কন্ধঃ ১২৫ 
বিশ্বনাথ-_উত্তরাঃ কোশলা  অোধ্যাবাজিনঃ 
উত্তরাসঙ্গান্‌ উত্তরীয়ান্‌ ধুন্বন্তঃ কম্পয়ন্তো ননৃতুঃ 


॥৪১ ৷৷ 


টীকার বজানুবাদ-_'উত্তরাঃ কোশলাঃ’_-অযো- 
ধ্যাবাসিগণ, ‘উত্তরাসঙ্গান্‌ ধূন্নন্তঃ’-- উত্তরীয় বসন 
সঞ্চালনপূৰ্ব্বক হর্ষভরে নৃত্য করিয়াছিল ॥ ৪১ ৷৷ 


পাদুকে ভরতোহগুহ এচ্চামরব্যজনোত্তমে । 
ধিভীষণঃ সসূগ্ৰীবঃ শ্বেতচ্ছন্ৰহ মরুৎসূতঃ ৷৷ ৪২ ॥ 
ধনুনিষনগাঞ্ছন্রত্নঃ সীতা তীৰ্থকমঙলূম্‌ ৷ 
অবিভ্রদদঃ খড়নং হৈমং চন্মক্ষরাড় নুপ ৷৷ ৪৩ ॥ 
অন্বম্মঃ__অযোধ্যাপ্রবেশপ্রকারমাহ-ততঃ হে) 
ভরতঃ পাদুকে পোদুকাদয়ম্) অগৃহ,1ৎ (গৃহী তবান্), 
সসুগ্রীবঃ (সুগ্রীবেণ সহিতঃ ) বিভীষণঃ চামরব্যজ- 
নোত্তমে (উৎকুষ্টচামরব্যজনদ্বয়ম অগ্হ.ৎ ), 
মরুৎসূতঃ (হনুমান) স্বেতচ্ছন্রম্‌ € অগৃহ /ৎ ), 
শঙ্ৰুম্বঃ ধন্নিষঙ্গান্‌ ধেনুঃ নিষল্ৌ তুণো চ অগৃহ, 1৫), 
সীতা তীর্থকমণ্ডলুং ( তীৰ্থোদ ক-পূৰ্ণ কমণ্ডলুম্‌ অগৃ- 
হ.1হ ), অঙ্গদঃ খড্গম্‌ অবিজ্রৎ ( ধৃতবান্‌ ), খক্ষরাট্‌ 
(জান্ববান্) হৈমং (সূবৰ্ণবদ্ধং) চৰ্ম্ম অেবিভ্রৎ)॥৪২-৪৩ 
অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! ভরত পাদুকাদ্বয়, সূগ্ৰীব 
ও বিভীষণ দুইজনে চামর ও উৎকৃষ্ট ব্যজন, হনু- 
মান্‌ শ্বেত ছত্র, শত্ৰু্ন ধনু ₹ ও তুণ, সীতাদেবী 
তীর্থোদকপূর্ণ কমণ্ডলু, অঙ্গদ খড় এবং জাম্ববান্‌ 
সুবর্ণ কবচ ধারণ করিলেন ৷৷ ৪২-৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অযোধ্যাপ্রবেশপ্রকারমাহ _ পাদুকে 
অগৃহ.াৎ ভরতোহগ্রবস্তী ৷ বিভীষণসুগ্রীবৌ পাৰ্শ্বদ্বয়- 
বন্তিনৌ চামরব্যজনহস্তৌ, শ্বেতচ্ছন্রধারী হনুমান্‌ পৃষ্ঠ- 
বত্তী ॥ 8৪২-৪৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ অযোধ্যা প্রবেশের প্রকার 
বলিতেছেন--পাদুকে’, ভরত অগ্রবর্তী হইয়া 
শ্রীরামের পাদুকাষ্গল গ্রহণ করিয়াছেন, বিভীষণ ও 
সূগ্ৰীব উভয় পার্শ্বে চামর ব্যজন করিতেছেন এবং 
পৃষ্ঠদেশে হনুমান্‌ শ্বেতছন্ৰ ধারণ করিয়াছেন ৷ ৪২- 
৪৩ ॥ 


১২৬ 


APTANA 


পৃষ্পকস্থো নুতঃ স্রীভিঃ জ্বয়মানশ্চ বন্দিভিঃ ৷ 
বিরেজে ভগবান্‌ রাজন্‌ গ্রহৈশ্চন্দ্র ইবোদিতঃ ॥৪৪৷৷ 
অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্‌ ! পুষ্পকস্থঃ (পূষ্পক- 
বিমানস্থিতঃ ) ভগবান্‌ ( রামচন্দ্রঃ ) স্ত্ৰীভিঃ ( নন্দী- 
গ্রামস্থৈঃ শ্ৰীজনৈঃ ) নূতঃ (স্ততঃ ), বন্দিভিঃ ( স্তুতি- 
পাঠকৈঃ ) চ স্তয়মানঃ (গীয়মানচরিতঃ জন্‌ ) গ্রহৈঃ 
(সহ) উদিতচন্দ্ৰঃ ইব বিরেজে (বির৷জিতঃ বভুবঃ) 
1 88 ৷৷ 
অনুবাদ--হে রাজন্্‌ ! মস্ৰীগণ পূষ্পকরথারাঢ় 
ভগবান্‌ রামচন্দ্রকে স্তুতি এবং বন্দিগণ তাঁহার চরিত্র 
কীৰ্ত্তন করিতেছিল। তৎকালে রামচন্দ্র গ্রহগণের 
সহিত সমূদিত চন্দ্রের ন্যায় শোভা পাইতেছিলেন ॥৪৪ 


দ্ৰান্ৰাভিনন্দিতঃ সোহথ সোৎসবাং প্রাবিশৎ পুরীম্‌। 
প্ৰবিশ্য রাজভবনং গুরুপত্ৰীঃ স্বমাতরম্‌ ॥॥ ৪৫ ৷৷ 
গুরূন, বয়স্যাবরজান্‌ পৃজিতঃ প্রত্যপৃজয়ৎ। 
বৈদেহী লক্ষ্মণশ্চৈব যথাবৎ সমুপেয়তুঃ ৷৷ ৪৬ ॥ 


অল্বয়ঃ--অথ ( অনভুরং) ভ্রাতা ( ভরতেন ) 
অভিনন্দিতঃ সঃ (রামচন্দ্রঃ ) সোৎসবাম্‌ (উৎসব- 
যুক্তাং ) পুরীম্‌ (অযোধ্যাং ) প্রাবিশৎ (প্রবিস্টবান্‌, 
ততঃ) রাজভবনং প্রবিশ্য গুরুপত্ৰীঃ (কৈকেয্যাদ্যাঃ ) 
স্বমাতরং (কৌশল্যাং ) গুরূন্‌ ( চ বন্দিত্বা ) পৃজিতঃ 
( বয়স্যৈঃ অবরজৈশ্চ যথাযথং সম্মানিত সন্‌ তান্‌ ) 
বরস্যাবর।জান্‌ ( বয়স্যান্‌ অবরজান্‌ কনিষ্ঠজনান্‌ চ) 
প্রত্যপূজয়ৎ (যথাবৎ সম্তাবয়ামাস), বৈদেহী লক্ষ্মণঃ চ 
এব যথাবৎ ( যথাবিধানং বন্দনাদিভিঃ ) সমুপেয়তুঃ 
(পূজয়ন্তো পূজিতৌ চ সন্তৌ রাজভবনম্‌ আজগমতুঃ) 
1 8৫-8৬ ৷ 
- অনুবাদ--অনন্তর ভ্ৰাতা ভরতকত্তৃক অভিনন্দিত 
হইয়া ভগবান্‌ রামচন্দ্র উৎসবপূর্ণ নগরী অযোধ্যায় 
প্রবিষ্ট হইলেন এবং রাজভবনে প্রবিষ্ট হইয়া 
কৈকেয়ী প্ৰভৃতি গুরুপত্রীদিগকে নিজমাতা কৌশল্যাকে 
ও অন্যান্য গুরু বর্গকে প্রণাম করিয়া বয়স্য ও 
কনিষ্ঠ দিগকে যথাযথ সম্মান করিলেন ৷ সীতা এবং 
লক্ষমণও এরাপভাবে গুরুবর্গের বন্দনা করিতে করিতে 
এবং কনিষ্ঠগণকর্তৃক বন্দিত হইতে হইতে রাজ- 
ভবনে প্রবেশ করিলেন ৷৷ ৪৫-৪৬ ৷৷ 


শ্রীমস্তাগবতমূ 
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বিশ্ননাথ--গুরুপত্নীঃ কৈকেয্যাদ্যাঃ স্বমাতরং 
কৌশল্যাঞ্চ। গুরানন্যাংশ্চ গুরুলোকান্‌ বন্দিত্বা বয়- 
স্যানবরজাংশ্চ প্রত্যপূজয়ৎ তৈঃ পূজিতঃ সন্‌, যথা- 
বহ যথোচিতং বন্দনাদিভিঃ সম্যগুপেয়তুঃ ॥ ৪৫-৪৬ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাং ৷ 
নবমে দশমোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_“গুরুপত্ীঃ 
রাজভবনে প্রবেশ করিয়া কৈকেয়ী প্ৰভৃতি গুরুপত্বী- 
গণ, নিজ মাতা কৌশল্যা এবং অন্যান্য গুরুবর্গকে 
বন্দনা করিয়া, পরে বয়স্য ও কনিষ্ঠগণ তাহার 
যথোচিত পূজা করিলে তিনি তাহাদের প্রতি যথা- 
যোগ্য সন্মান প্রদর্শন করিলেন ॥ ৪৫-৪৬ ॥ 





ইতি ভক্তচিত্বের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টীকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দশম অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ ১০ || 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীম্/গবতের নবম স্কন্ধের দশম অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী? টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷ ৯০০ ॥ 


পু্রান্‌ স্বম।তরস্তান্ত প্রাণাংস্তন্ব ইবোখিতাঃ ৷ 
আরোপ্যান্কেহভিষিঞ্চন্ত্যো বাষ্পৌঘৈবিজহুঃ শুচঃ ॥ 


অন্বয়ঃ-_স্বমাতরঃ তাঃ €(কৌশল্যাদয়ঃ) তু 
পুন্রান্‌ ( সূতান্‌ প্ৰাপ্য ) তন্বঃ ( দেহাঃ ) প্রাণান্‌ ইব 
উহ্থিতাঃ (প্রাণান্‌ প্রাপ্য যথা উথ্থিতাঃ ভবন্তি তথা 
উখিতাঃ সত্যঃ ) অঙ্কে (ভ্রোড়ে ) আরোপ্য ( কৃত্বা ) 
বাচ্পৌঘৈঃ (নয়নজলধারাভিঃ) অভিসিঞ্চন্ত্যঃ (অভি- 
ষিক্তান্‌ কুর্ব্বত্যঃ সত্যঃ ) শুচঃ (পুন্রবিরহশোকান্‌ ) 
বিজহঃ ( তত্যজুঃ ) ॥ ৪৭ ॥ 


অনুবাদ-_মৃচ্ছিত দেহে প্রাণের সঞ্চার হইলে 
যেরূপ দেহ সহসা উথ্থিত হয়, কৌশল্যাপ্রমুখ মাতৃ- 
বর্গও সেইরূপ নিজ নিজ পুন্রদিগকে প্রাপ্ত হইয়া 
সহসা উ্থিত হইলেন এবং তাহাদিগকে ক্রোড়ে 
লইয়া নয়নবারিতে সিঞ্চন করিতে করিতে পূত্র- 
বিরহ-শোক ত্যাগ করিলেন ৷৷ ৪৭ ॥ 








২. সলিনিলিনললল সন নল 





আলাপ 
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জঁটা নিৰ্ম্মূচ্য বিধিবৎ কুলর্দ্ধৈঃ সমং গুরুঃ ৷ 
অভ্যযিঞ্চদ্‌ যথৈবেন্দ্ৰং চতুঃসিন্ধজলাদিভিঃ।। ৪৮ ৷ 
অন্বয্নঃ--( অথ ) গুরুঃ ( বশিষ্ঠঃ) কুলবৃদ্ধৈঃ 
সমং (কুলরৃদ্ধজনৈঃ সহ মিলিতঃ সন্) জটাঃ নিৰ্মমুচ্য 
(মুণ্য়িত্বা ) বিধিবৎ ( যথাবিধি) চতুঃসিদ্ধুজলা- 
দিভিঃ (চতুঃ পমুদ্রজলাদিভিঃ) (অভিষে কদ্রব্যৈঃ) ইন্দ্ৰং 
যথা এব (ইন্দ্ৰম্‌ ইব তম্‌ ) অভ্যযিঞ্চছ ( অভি যিল্ত- 
বান্‌ ) ৪৮ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর গুরু বশিষ্ঠ রামচন্দ্রের জটা 
মোচন করাইলেন এবং কুলরদ্ধগণের সহিত মিলিত 
হইয়া চারি সমুদ্রের বারিদ্বারা ইন্দ্রের ন্যায় তাহাকে 
অভিষিক্ত করিলেন ॥ ৪৮ ॥ 


এবং কর্বতশিরঃস্নানঃ সুবাসাঃ স্ৰগ্ব্যলহুতঃ ৷ 
স্বলঙ্কুতেঃ সুব৷সোভিম্ৰতৃভিভীয্যয়া বভো ॥ ৪৯॥ 
অন্বয়ঃ - এবং কৃতশিরঃ স্নানঃ (কৃতং শিরঃ 
স্নানং যেনঃ সঃ) সূবাসাঃ (সূবসনধারী) স্ৰগ্ব্যলঙ্কুতঃ 
(মাল্যভূষিতঃ ) (সন্ সঃ) সূবাসোভিঃ (সুবসন- 
ধারিভিঃ ) স্বলঙ্কৃতেঃ ভ্ৰাতৃভিঃ (সহ তথা সুবাসসা 
স্বলঙ্কুতয়া ) ভাৰ্ষ।য়া (সীতয়া চ সহ ) বভৌ (ভাতি 
স্ম) ॥৪৯৷৷ 
অনুবাদ-_রামচন্দ্র এই প্ৰকারে মস্তক মুণ্ডন- 
পূৰ্ব্ব চ স্নান করিয়া সুবসন পরিধান করিলেন, পরে 
মাল্য ও অলঙ্কারে অলঙ্কৃত হইয়া সুবসনবিভূষিত ও 
অলঙ্কৃত ভ্রাতৃবর্গ এবং সীতাদেবীর সহিত শোভা 
পাইতে লাগিলেন ॥ ৪৯ ॥ 


অগ্রহীদাসনং ভ্রান্রা প্রণিপত্য প্রসাদিতঃ ৷ 

প্রজাঃ স্বধর্মনিরতবর্ণাশ্রমণ্ডণ।ন্বিতাঃ । 

জুগোপ পিতৃবদ্রামো মেনিরে পিতরঞ্চ তম্‌ ॥৫০ ৷ 

অন্বয়ঃ__( অথ) ভ্রাতা (ভরতেন ) প্ৰণিপত্য 

(প্রণম্য) প্রসাদিতঃ (প্রসন্নীকৃতঃ ) রামঃ আসনং 
(রাজাসনম্‌ ) অগ্রহীৎ ( স্বীচকার, অপি চ) পিতৃবৎ 
(পিতা ইব স্নেহেন ) স্বধৰ্ম্মনিরত বর্ণাশ্রমগুণান্বিতাঃ 
(স্বধৰ্ম্মে নিরতাঃ বর্ণাশ্রমগ্ডণৈঃ অন্বিতাঃ যৃক্তাশ্চ ) 
প্রজাঃ (জনান্‌ ) জুগোপ (পালয়ামাস, তাঃ প্রজা ) 


নবমস্ধন্ধঃ | 
সি 1... ... 


চ (অপি) তং (রামং) পিতরং (পিতৃতুল্যং) 
মেনিরে (চিন্তয়ামাসূঃ )1॥ ৫০ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর ভরত প্রণামাদিদ্বারা রাম- 
চন্দ্রকে প্রসন্ন করিলে রামচন্দ্র রাজসিংহাসন গ্রহণে 
স্বীকৃত হইলেন এবং পিতা যেমন সম্পেহে পুত্রকে 
পালন করেন, সেইরূপভাবে স্বধর্মনিরত বর্ণ ও 
আশ্রমোচিতগুণযৃক্ত, প্রজাবর্গকে পালন করিতে লাগি- 


লেন ৷ প্রজাবর্গও রামচন্দ্রকে পিতৃতুল্য মনে করি- 
তেন |] ৫০ ॥ 


ভ্রেতায়াং বন্তমানায়।ং কালং ক্লুতসমোহভবৎ। 
রামে রাজনি ধর্ম্মজ্ঞে সব্বভূতসুখাবহে ৷৷ ৫১ ৷৷ 


অন্বয়ঃ__সর্বভূতসুখাবহে ( নিখিলপ্ৰাণিমঙ্গল- 
বিধায়কে) ধর্মজে রামে রাজনি (সতি) ত্লেতায়াং 
বস্তু মানায়াং (ব্রেতাযুগে বর্তমানে অপি) কালঃ 
(সময়ঃ) কৃতসমঃ ( সত্যযুগ-ত্ল্যঃ সুখসমৃদ্ধিধৰ্ম্ম- 
ভাবাদিপরিপূৰ্ণঃ ) অভবৎ ( আসীৎ ) ৷৷ ৫১ ॥ 

অনুবাদ--নিখিল প্রাণিগণের মঙ্গল বিধায়ক 
ধৰ্ম্মজ রামচন্দ্র যখন রাজা হন তখন যদিও ভ্রেতাযুগ 
বর্তমান ছিল, তথাপি এ যুগ সূখ-সমৃদ্ধি ধৰ্ম্ম৷দিদ্বারা 
সত্যযুগের সমান হইল ॥ ৫১ ॥ 


বনানি নদ্যো গিরয়ো বর্ষাণি দ্বীপসিহ্ধবঃ ৷ 
সৰ্ব্বে কামদুঘা আসন্‌ প্রজানাং ভরতর্ষভ ৷৷ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) ভরতষভ ! (হে ভরতকুল- 
শ্রেষ্ঠ পরীক্ষিৎ ! ) বনানি, নদ্যঃ, গিরয়ঃ (পৰ্ব্বতাঃ) 
বর্ষাণি (ভূভাগাঃ ), দ্বীপসিহ্ধবঃ ( শ্বীপাঃ সিন্ধবঃ 
সমুদ্রাশ্চ এতে) সৰ্ব্বে (তদানীং) প্রজানাং কামদুঘাঃ 
(সব্বকামপ্রদায়কাঃ ) আসন্‌ (অভবন্‌ ) ৷ ৫২ ॥ 

অনুবাদ--হে ভরতকুলশ্রেষ্ঠ পরীক্ষিৎ ! বন, 
নদী, পৰ্ব্বত, নববর্ষ, সপ্তদ্ধীপ ও সপ্ত সমুদ্ৰ = সক- 
লেই তৎকালে প্রজাবর্গের সব্বকামদায়ক হইয়াছিল 
|| ৫২ ৷৷ 


নাধি-ব্যাধি-জরা-গ্রানি-দুঃখ-শোক-ভয়-ব্রমাঃ। 
মৃত্যুশ্চানিচ্ছতাং নাসীদ্রামে রাজন্যধোক্ষজে ৷৷৫৩৷৷ 


১২৮ 





অম্বয়ঃ--অধোক্ষজে (অতীন্ৰিয় স্বরূপে ভগবতি) 
রামে রাজনি (সতি) আধি-ব্যাধি-জরা-গ্রানি-দুঃখ- 
শোক-ভয়-ক্লুমাঃ (আধিঃ মানসী পীড়া, ব্যাধিঃ 
শারীরিঝী পীড়া, জরা বার্ধক্যং, গ্রানিঃ সম্ভাপঃ, 
দুঃখং শোকঃ, ভয়ং, ব্লমঃ ক্লান্তিশ্চ এতে তথা) মৃত্যুঃ 
-চ (মরণমপি ) অনিচ্ছতাং ( তত্তদনভিলাষিনাং 
জনানাং বিষয়ে ) ন আসীৎ (ন স্থিতঃ ) ৷৷ ৫৩ ॥ 

অনুবাদ-_অধোক্ষজ রামচন্দ্র রাজা হইলে আধি, 
ব্যাধি, জরা, সন্তাপ, দুঃখ, শোক, ভয়, ক্লান্তি রহিল 
না। ইচ্ছা না করিলে মৃত্যুও কাহার নিকট উপস্থিত 
হইত না] ৫৩ ৷৷ 


একপত্রীব্রতধরো রাজধিচরিতঃ শুচিঃ 
স্বধন্মং গৃহমেধায়ং শিক্ষয়ন্‌ স্বয়মাচরৎ ৷৷ ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__একপত্রীব্রতধরঃ ( পত্ব্ন্তরপরিগ্রহ- 
রহিতঃ) রাজধিচরিতঃ ( রাজর্ষেঃ ইব চরিতং যস্য 
সঃ) শুচিঃ (রাগাদিপ্ৰাকৃতগুণশূন্যঃ সঃ) গৃহমেধীয়ং 
( গৃহস্থস্য বিহিতং ) স্বধৰ্ম্মং (স্ববৰ্ণাশ্ৰমানুকুলং ধৰ্ম্মং) 
শিক্ষয়ন্‌ (লোকস্য শিক্ষার্থম্‌ ইত্যৰ্থঃ ) স্বয়ম্‌ আচরৎ 
(অনুষ্ঠিতবান্‌ )॥ ৫৪ ৷৷ 

অনুবাদ --রামচন্দ্ৰ একপত্বী-ব্রতধারী, রাজষি- 
দিগের ন্যায় আচরণশীল ও রাগদ্রেষাদি প্ৰাকৃত গুণ- 
রহিত হইয়া গৃহস্থদিগের অন্ষ্ঠেয় বৰ্ণ ও আশ্রমোচিত 
ধৰ্ম্ম লোকশিক্ষণের জন্য স্বয়ং আচরণ করিতে লাগি- 
লেন ৷৷ ৫৪ ৷৷ 


প্রেম্নানূবৃত্তযা শীলেন প্রশ্রয়াবনতা সতী ৷ 
ভিন্না হিয়া চ ভাবজ্ঞা ভর্তুঃ সীতাহরন্মনঃ ৷৷ ৫৫ ॥ 


[ ৯/১০1৫ ৩-৫৫ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূন্রভাষ্যে পার 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কন্ধে 
শ্ীরামচরিত নাম দশমোহ্ধ্যায়ঃ । 
অম্বয়ঃ প্রশ্রয়াবনতা ( বিনয়নয্রা ) ভাবজ্তা 
অভিপ্রায়ক্তা ) সতী (পতিব্ৰতা) সীতা প্রেঙ্না প্রৌত্যা) 
অনুর্ত্যা ( পরিচর্য্যা ) শীলেন (সুস্বভাবেন সদৃরৃত্যা 
চ) ভিয়া (ভয়েন) হিয়া (লঙ্জয়া ) চ ভর্তৃঃ স্বোমিনঃ 
রামচন্দ্রস্য ) মনঃ ( চিত্তম্‌ ) অহরৎ ( আকুচষ্টবতী) 
| ৫৫ ৷] 
ইতি শ্রীমঙ্ভাগবত-নবমক্ষন্ধে দশমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-__বিনয়নম্রাদিগুণসম্পন্না ভাবজ্ঞা, পতি- 
ব্রতা সীতাদেবী প্রেম ও পরিচর্যা, সুস্বভাব, লজ্জা, 
ভয়দ্বারা রামচন্দ্রের চিত্ত হরণ করিতেন ৷৷ ৫৫ ৷৷ 


ইতি শ্রীমদ্তাগবতে নবমস্কন্ধের দশম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্রবত্তীতক্ক.রকৃতা শ্রীমদ্ভাগবতে 
নবমস্কন্ধে দশমাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা । 
ইতি শ্ত্রীশ্রীমদানন্দতীর্ঘ-ভগবতপাদাচার্য-বিরচিতে 
শ্ীমভ্ভাগবত নবমস্কন্ধ-তাৎপর্যে দশমোহধ্যায়ঃ ৷ 
তথ্য-- 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে নবমস্কন্ধে দশম অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত ৷ 
বির্তি__ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে নবমস্কন্ধে দশম অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে নবমঞ্কন্ধের দশমাধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


"D3. 
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প্লকাদ্‌শোংখ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
ভগবানাত্মনাত্মানং রাস উত্তমকল্পকৈঃ । 
সব্বদেবময্নং দেবমীজেহ্থাচাধ্যবান্‌ মথৈঃ ॥১৷৷ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
একাদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্ৰীভগবান্‌ রামচন্দ্রের অনুজগণের 
সহিত অযোধ্যায় বাস এবং যজ্ঞাদি অনুষ্ঠান বধিত 
হইয়াছে। 

শ্রীভগবান্‌ রামচন্দ্র যজ্ঞারস্ত করিয়া নিজেই 
নিজের অচ্চনে প্ৰবৃত্ত হইলেন। যজ্ঞান্তে হোতা, অধ্বধ্যু, 
উদ্‌গাতা ও ব্ৰহ্মাকে যথাক্ৰমে পূৰ্ব্ব, পশ্চিম, উত্তর ও 
দক্ষিণ দিক্‌ দান করিলেন। অবশিষ্ট সমস্ত 
আচার্যকে দিলেন ৷ ব্রাক্মণদেব রামচন্দ্রের ভূত্য- 
বাৎসল্য দর্শনে ব্রাহ্মণগণ তাহার স্তব করিতে 
করিতে সমস্ত বস্তই প্ৰত্যৰ্পণপূৰ্ব্বক কহিলেন,--ভগ- 
বান্‌ যখন তাহাদের অন্তরে প্রবেশ করিয়া স্বীয় প্রভা 
দ্বারা তাহাদের অজ্তান-তিমিররাশি দূর করেন, তখন 
তাহার আর তাহাদিগকে দেওয়ার কি অবশিষ্ট 
আছে। অতঃপর ভগবান্‌ রামচন্দ্র রাজ্যস্থ প্রজা- 
বন্দের তাঁহার প্রতি কিরূপ ধারণা, তাহা জানিবার 
জন্য রান্ত্রিতে ছদ্মবেশে ভ্রমণ করিতে আরম্ভ করি- 
লেন ৷ দৈবক্ৰমে একরান্ত্রিতে কোন এক ব্যক্তিকে 
তাহার পরগৃহগতা বনিতার চরিত্রে সন্দেহান্বিত 
হইয়া ভৎসনা-প্রসজ্গে সীতাদেবীর চরিত্র সম্বন্ধে কটাক্ষ 
করিতে শ্রবণ করিলেন । তখনই গৃহে প্ৰত্যাগমন 
পূর্বক শ্রীরাম অজ্ঞ অবাধ্য বহুমুখ লোকভয়ে ভীত 
হইয়া সীতাদেবীকে লোকচক্ষে ত্যাগ করিবার অভি- 
নয় করিলেন। সীতাদেবী গভিণ্যবস্থায় মহষি 
বাল্মীফির আশ্রমে আশ্ৰয় লাভ করিলেন ৷ সেখানে 
তাহার লব ও কুশ নামক যমজ পৃত্র প্রসূত হইল। 
এদিকে অযোধ্যায় লক্ষমণের অঙ্গদ ও চিন্রকেতু, 
ভরতের তক্ষ ও পুফল, শন্রুরের সূবাহ ও শ্রুতসেন 
নামক পুত্র জন্মিল ভরত দিগ্বিজয়ে বহির্গত হইয়া 
বহু কোটি গন্ধৰ্ব্ব বিনাশপূৰ্ব্বক বহ-ধনরত্ আনিলেন, 
শক্ষঘ্ন মধূবনে মধূপূত্র লবখানুসুরকে বধ করিয়া 

--১এ 


তথায় মথ্রাপুরী নির্মাণ করিলেন ৷ সীতাদেবী 
বাল্মীকির নিকট তনয়দ্য় রক্ষা করিয়া ভুবিবরে 
প্রবেশ করিলেন। তচ্ছ_বণে রামচন্দ্র সীভাবিরহ 
জন্য দুঃখিত হইলেন এবং ত্রয়োদশ সহস্ৰ বর্ষ যাবৎ 
অগ্রিহোন্র যজ্ঞানৃষ্ঠান করিলেন। অতঃপর শ্রীশুক- 
দেবের মহারাজ পরীক্ষিতের সমীপে শ্রীরামচন্দ্রের 
অপ্রাকট্য লীলাপ্রয়োজনীয়তা অর্থাৎ দেবগণের প্রার্থ- 
নায় লীলার্থই যে ভগবানের রামাবতার স্বীকার, 
তাহা, ফলশ্তি তথা রাজা রামচন্দ্রের প্রজাপালন ও 
ভ্রাতুদ্নেহাদি বৰ্ণন দ্বারা এই অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে । 

অন্বয়ঃ- শ্রী শুকঃ উবাচ,_অথ ভগবান্‌ রামঃ 
আচার্যযবান্‌ (আচাৰ্য্যযুক্তঃ জন্‌) উত্তমকল্পকৈঃ 
( উত্তমানি শ্রেষ্ঠানি কল্পকানি উপকরণানি যেষু তৈঃ ) 
মখৈঃ (যজৈঃ ) আত্মনা (স্বয়মেব ) সৰ্ব্বদেবময়ং 
(সৰ্ব্বদেবাত্মকং ) দেবং আত্মানম্‌ (এব) ঈজে 
€(আরাধিতবান্‌ যক্তসাধনস্য যজনীয়স্য চ স্বভিনত্বা- 
ভাবাদিতি ভাবঃ ) ৷৷ ১ ॥ 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,--অনন্তর ভগ- 
বান্‌ রামচন্দ্র আচাৰ্য্যবান্‌ হইয়া উত্তম উত্তম উপ- 
করণসমন্বিত যজ্রে দ্বারা নিজেই সব্বদেবময় 
পরমদেব নিজকেই আরাধনা করিয়াছিলেন ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 
মখাংশ্চকার তত্যাজ সীতাং সা বিবরং গতা ॥ 
ভ্রাতুন্‌ দিগ্বিজয়েহযৃঙ্ক্ত রাম একাদশে বিভুঃ ৷৷০ 

আত্মনাত্সানমিতি যক্তসাধনস্য যজনীয়স্য চ 
স্বভিনতবাভাবাৎ ॥ ১ ॥ 

টাকার বঙ্গনুবাদ--এই একাদশ অধ্যায়ে ভগ- 
বান্‌ শ্রীরামচন্দ্রের বহ ষযজ্ঞানুষ্ঠান, সীতাপরিত্যাগ, 
সীতার পাতালপ্রবেশ ও ভ্রাতুগণের দিঠ্বিজয়ে প্রেরণ 
বণিত হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

“আতনা আত্মানংযজ্ঞসাধন ও যজনীয়ের 
নিজ হইতে অভিন্ন বলিয়া ( ভগবান্‌ শ্রীরামচন্দ্র য্ত- 
সমূহদ্বারা সৰ্ব্বদেবময় বিষ্ণুরূপী নিজকেই নিজে 
অৰ্চ্চনা করিয়াছিলেন ) ॥ ১ ৷৷ 








১৩০ 





হোত্রেহদদাদ্দিশং প্ৰাচীং ব্ৰহ্মণে দক্ষিণাং প্ৰভুঃ ৷ 
অধ্ব্যবে প্ৰতীচীং ব! উত্তরাং সামগায় সঃ ৷৷ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সঃ প্ৰভূঃ ( রামঃ) হোল্রে ( হোতৃক'্্ম- 
নিষ্পাদকায় ) প্রাচীং দিশং (পূৰ্ব্বাং দিশং দিগ্বত্তি- 
ভূমিং ), ব্ৰহ্মণে ( যজ্ঞস্য কৃতাকৃতাবেক্ষণরাপব্ৰহ্মকৰ্ম্ম- 
কাত্নিণে ) দক্ষিণাং (দিশম্‌ ) অদদাৎ, অধ্বয্যবে 
( অধ্বধ্যুকৰ্ম্মকারিণে ) প্ৰভীচীং (পণ্চিমাং দিশং ), 
সামগায় (সামগানকন্্রে উদ্গাল্লে বিপ্ৰায় ) বা (সমূ- 
চ্চয়ে ) উত্তরাং ( দিশং দক্ষিণাম্‌ অদদাৎ ) ৷ ২ ৷৷ 
অনুবাদ- প্রভু রামচন্দ্র হোতাকে পুব্বদেশ, 
ব্ৰহ্মাকে দক্ষিণদেশ, অধ্ব্য্যকে পশ্চিমদেশ এবং সাম- 
গানকারী উদ্গতাকে উত্তরদেশ দক্ষিণাস্বরূপে প্রদান 
করিয়াছিলেন ৷ ২ ৷৷ 





আচার্্যায় দদৌ শেষাং যাবতী ভূত্তদন্তরা ৷ 
মন্যমান ইদং কৎস্নং ব্ৰাহ্মণোহহঁতি নিস্প,হঃ ৷৷৩৷৷ 


অন্বয়ঃ--( অনন্তরম্‌ ) ইদং কুৎস্নং (সৰ্ব্বং 
ভূমণ্ডলং ) ব্ৰাহ্মণঃ (এব) অৰ্হতি গ্রেহীতুং শক্লোতি), 
ইতি মন্যমানঃ (বিচিন্তয়ন্‌ ) নিস্পৃহঃ (স্পৃহাশূন্যঃ 
সঃ) তদন্তরা ( তাসাং দিশাং মধ্যে ) যাবতী ( যৎ- 
পরিমিতো ) ভুঃ (ভূমিরবশিষ্টা ) (তাং) শেষাম্‌ 
(অবশিষ্টাং ভূমিম্‌ ) আচাৰ্য্যায় দদা (নিবেদিত- 
বান্‌ ) ৷৷ ৩ ৷৷ 
অনুবাদ--অনন্তর “ব্ৰাহ্মণই এই পরিদৃশ্যমান 
ভূমণ্ডল গ্রহণে যোগ্য” এইরূপ বিবেচনা পূৰ্ব্বক রাম- 
চন্দ্র স্পৃহাশুন্য হইয়া এ সকল দিগের মধ্যে যে পরি- 
মিত ভুমি অবশিষ্ট ছিল, তৎসমুদয় আচাৰ্য্যকে 
প্রদান করিলেন ॥ ৩ ৷৷ 
বিশ্রনাথ-_তদন্তরা তাসাং দিশাং মধ্যে যাবতী 
ভূত্তাং শেষভূতাং ব্রাহ্মণজাতিমেব যদ্দানপান্রীকরোতি, 
' তত্ৰ হেতুঃ-_ইদং কুৎস্মমেব ভূতলং ব্ৰাহ্মণ এবাহ্‌তি 
যতো নিস্পৃহ ইতি মন্যমানঃ ৷৷ ৩ ৷] 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“তদন্তরা”_ এ সকল দিকের 
মধ্যবর্তী যে সমুদয় ভূমি ছিল, সেই অবশিষ্ট ভূমি 
ব্রাক্মণজাতিকেই যে দানপান্র করিতেছেন, তদ্বিষয়ে 
কারণ বলিতেছেন_-ইদং কৃৎস্নং--এই সমগ্র 
ভূমগ্ডল ব্ৰাহ্মণই পাইবার যোগ্য, যেহেতু ব্রাহ্মণ 


শ্রীমস্তাগবতমূ্‌ 


[ ৯।১১২-৫ 
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২২ 
নিষ্পহ, এরাপ বিবেচনা করিয়া তিনি এ সকল 
আচাৰ্য্যকে দান করিলেন ৷৷ ৩ ॥৷ 


ইত্যয়ং তদলঙ্কারবালোভ্যামবশেষিতঃ । 
তথা রাজ্ঞ্যপি বৈদেহী সৌমজল্য।বশেষিতাঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--ইতি তৎ ( তদা দানানভ্তরং ) অয়ং 
(শ্ৰীর৷মচন্দ্রঃ ) অলঙ্কারবাসোভ্যাং ( পরিহিতালঙ্কার- 
বস্ত্ৰাভ্যাং ) অবশেষিতঃ ( তন্মান্ৰযুক্তঃ বভুব ) তথা 
রাজী বৈদেহী অপি (ভঙ্তুরভিপ্ৰায়জ্ঞানেন সৰ্ব্বং দত্ত) 
সৌমঙ্গল্যাবশেষিতা (নাসাভরণচুড়াদিমান্ল অবশেষিতং 
যস্যাঃ সা তথাভূতা অভূৎ ) ॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ-_এই প্রকারে সমুদায় দান করায় রাম- 
চন্দ্রের পরিহিত বস্ত্র ও অলঙ্কার মাত্র অবশিষ্ট 
রছিল। রাজমহিষী সীতাদেবীরও নাসাভরণ টুড়া- 
মাত্র অবশিষ্ট ছিল ৷৷ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__তদলঙ্কারেতি দেহস্থালঙ্কারবস্ত্ৰব্যতি- 
রিক্তানামন্যেষামলঙ্কারাদীনামপি দত্তত্বাৎ, সীতা তু 
দেহাদপৃয্তাধ্যালঙ্কারাদি + দদাবিত্যাহ সৌমজল্যং 
নাসাভরণচুড়াদিমান্রমবশেষিতং যস্যাঃ সা ॥॥ ৪॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তদলক্কার”-ইত্যাদি, শ্রীরাম- 
চন্দ্ৰ দেহস্থ অলঙ্কার ও পরিহিত বস্ত্র ব্যতীত অন্য 
সমস্ত অলঙ্কারাদিই দান করিয়াছিলেন, কিন্তু সীতা- 
দেবী দেহ হইতেও অলঙ্কার।দি খুলিয়া দান করিয়া- 
ছিলেন, ইহা বলিতেছেন-__“সৌমঙ্জল্যাবশেষিতা” 


তাহার কেবলমাত্র মালিক নাসাভরণ ও হত্তস্থিত 


চুড়ি অবশিষ্ট ছিল ॥ ৪ ৷ 


তে তু ব্রাহ্মণদেবস্য বাৎসল্যং বীক্ষ্য সংস্তুতম্‌ ৷ 
প্রীতাঃ ক্রিন্নধিয়স্তসৈম প্রত্যর্প্যেদং বভাঘিরে ॥॥ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--তে (হোন্রাদয়ঃ ) তু ব্রাক্মণদেবসা 
(রামস্য) সংস্ততং (সংস্তবনযোগ্যং) বাৎসলাং 
(স্লেহ-পারবশ্যং ) বীক্ষ্য ( দৃষ্টা ) প্ৰীতাঃ (তুষ্টাঃ) 
ক্লিন্ধিয়ঃ ( দ্ৰবচ্চিত্তাঃ সন্তঃ ) তস্মৈ ( রামায় ) ইদং 
(দত্তং সৰ্ব্বং বস্তু) প্ৰত্যপ্য বভাষিরে (উচুঃ) ৷৷ ৫1. 
অনুবাদ--হোতা, উদ্‌গাতা প্ৰভৃতি ব্ৰাহ্মণবগ 
ব্ৰাহ্মণদেব রামচন্দ্রের অতীব প্রশংসনীয় বাস 











eR 


সারণী 


৯1১১৫-৯] 


দর্শন করিয়া অতিশয় সন্তুষ্ট হইলেন, তাহাদের চিত্ত 
দ্রবীভূত হইল ৷ তাহারা প্রদত্ত দ্রব্যসম্হ রামচন্দ্রকে 
প্রত্যর্পণ পূৰ্ব্বক বলিতে লাগিলেন-_ ৷৷ ৫ ॥ 


আপ্রত্তং নস্তুগ্না কিং নু ভগবন্‌ ভুবনেশ্বর । 
যন্নেহন্তহা দগ়ং বিশ্য তমো হংসি স্বরোটিষা ॥৬৷৷ 

অন্বয়ঃ--( হে ) ভগবন্‌, ভুবনেশ্বর ! জেগদী- 
শ্বর !}) ত্বয়া নং (অস্মভ্যং ) কিংনু (বস্তু) 
অপ্রত্তম্‌ ? (অদত্তং সব্বমেব দত্তমিত্যৰ্থঃ ) যৎ 
(যঙ্গমাদ্ধেতাঃ ) নঃ (অস্মাকম্‌ ) অন্তহা'দয়ং 
( হাদয়াভ্যন্তরে ) বিশ্য প্রেবিশ্য ) স্বরোচিষা (স্থদীপ্ত্যা) 
তমঃ ( অজ্ঞানং ) হংসি (নিরস্যসি) ৷৷ ৬ ॥ 

অনুবাদ--হে ভগবন্‌ ! হে জগদীশ্বর ! আপনি 
আমাদিগকে কি না দিয়াছেন? যেহেতু আপনি 
আমাদের হৃদয়ে প্রবিষ্ট হইয়া নিজ প্রভাদ্বারা মদীয় 
হাদ্গত অজ্ঞানান্ধকার বিনাশ করিয়াছেন। (এই 
জন্য এই সকল দ্রব্য আমাদের নিকট বহু বলিয়া 
মনে হইতেছে না) ৷৷ ৬ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--কিম্‌ অপ্রত্তম অপি তু সৰ্ব্বমেব প্রদত্তং 
যদ্যস্মাদ্বিশ্য অতোহনেন পৃথীরাজো্যেনালমিতি ভাবঃ 
wu 

টীকার বজানুবাদ-_“কিং নু অপ্রত্তম্‌’”__আপনি 
আমাদিগকে কোন বস্তই না দান করিয়াছেন, অর্থাৎ 
সমস্তই দান করিয়াছেন, যেহেতু “বিশ্য আমাদের 
হাদয়ের অভ্যন্তরে প্রবেশ করিয়া নিজ দাপ্তিদ্বারা 
অক্তানময় অন্ধকার বিনাশ করিতেছেন, অতএব এই 
পাথিব রাজ্যের প্রয়োজন নাই-__এই ভাব ৷৷ ৬ ॥ 


নমো ব্রহ্মণ্যদেবায় রামায়াকুঠমেধনে ৷ 

উত্তমঃঞ্জোকধুষ্যায় ন্যস্তদণ্ডাপিতাঙ্ঘ্ৰয়ে ৷ ৭ ৷৷ 

অন্বয়ঃ--ব্ৰহ্মণ্যদেবায় ( ব্ৰহ্মণি ব্ৰহ্মকুলে সাং 
ব্ৰহ্মণ৷ঃ তেষাং দেবঃ শ্ৰেষ্ঠঃ তস্মৈ) অকুণ্ঠমেধসে 
( মিত্যাসঙ্কুচিতাপরিচ্ছিন্নজানায় ) উত্তমঃশ্লোকধূয্যায় 
(উত্তমঃশ্লোকানাং প্ৰথিতযশসাং মধ্যে ধূৰ্য্যায় অগ্র্যায় 
মৃখ্যায় ইতি যাবৎ ) ন্যস্তদণ্ডাপিতাঙ্দ্ৰয়ে ( ন্যস্তদণ্ডৈঃ 


নবমস্কন্ধঃ 


১৩১ 
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মুনিভিঃ অপিতৌ চিত্তে ন্যস্তৌ অঙ্ৰী যস্য তস্মৈ ) 
রামায় নমঃ ( বয়ং নমস্কৰ্ম্ম ) ৷৷ ৭॥ 

অনুবাদ--আপনি ব্ৰহ্মণ্যদেব, অসীম জ্ঞান- 
সম্পন্ন 5 উত্তমঃগ্লোক পূরুষাগ্রগণ্য, মুণিগণ নিজ নিজ 
হাদয়ে আপনার চরণযুগল ধ্যান কর্লিয়া থাকেন । 
রামচন্দ্র আপনাকে নমস্কার ৷৷ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ন্যন্তদণ্ডেভ্যো নিব্বৈরভক্তে ভ্যোহপিতা- 
বঙ্ঘী যেন তস্মৈ ৷৷ ৭ ॥ 

টীকার বন্গানুবাদ--‘ন্যস্তদণ্ডাপিতাঙ্ঘ্ৰয়ে’-- 
অহিংসাপরায়ণ ভক্তজনে যিনি নিজ চরণযুগল অর্পণ 
করেন, সেই ব্ৰহ্মণ্যদেব শ্রীরামচন্দ্রকে প্রণাম করি।।৭ 


কদাচিল্লোকজিজ্ঞাসূগূঢ়ো বরান্যামলক্ষিতঃ ৷ 
চরন্‌ বচোহশ্বণোদ্ৰামো ভাষ্যামুদ্দিশ্য কস্যচিৎ ॥৮॥ 
অন্বয়ঃ-_(অথ) কদাচিৎ (কস্মিংন্চিৎ সময়ে) 
রামঃ লোকজিজ্ঞাসূুঃ ( লোকানাং কিম্বদন্তীং জ্ঞাতু- 
মিচ্ছুঃ ) গৃঢ়ঃ (প্রচ্ছন্নবেশঃ ) অলক্ষিতঃ ( অন্যৈর- 
দৃষ্টঃ ) রান্র্যাং (রজন্যাং চরন্‌ (পৰ্য্যটন্‌ ) ভাষ্যা- 
মুদ্দিশ্য ( পত্নীং লক্ষ্যীকৃত্য উচ্যমানং ) কস্যচিৎ 
(পূংসঃ ) বচঃ (বাক্যম্‌ ) অশ্ণোৎ (শুতবান্‌ ) 
|| ৮ || 
অনুবাদ--অনন্তর রামচন্দ্র কোন সময় লোক- 
সমূহের চিন্তবৃত্তি জানিতে ইচ্ছা করিয়া গুপ্তবেশে 
অনোর অলক্ষিতভাবে রান্রিকালে নগরীমধ্যে পর্যটন 
করিতে করিতে সীতাদেবীর উদ্দেশে কোন ব্যক্তির 
কথিত বাক্য শ্রবণ করিলেন ॥ ৮ ৷৷ 


নাহং বিভন্মি তাং দুষ্টামসতীং পরবেশ্মগাম্‌। 
স্ৰৈণো হি বিভূয়াৎ সীতাং রামো নাহং ভজে পুনঃ ॥৯ 
অন্বয়ঃ--অহং পরবেশমগাং (পরস্য পুরুষাত্ত- 
রস্য বেশম গৃহং গচ্ছতি যা তাং) দুষ্টাম্‌ অসতাম্‌ 
(ব্যভিচারিণীং ) ত্বাং ন বিভন্মি ভেরণাদিকং তব ন 
করোমি ) হি ( যস্মাৎ) রামঃ স্তৈণঃ (জ্ৰীপরবশঃ 
অতঃ) সীতাং ব্যেভিচারিণী মপি) বিভুয়াৎ গৃহশীয়াৎ)। 
অহং (তু ন স্বৈণঃ অতঃ ) পুনঃ ন ভজে (নগৃহ মি 
ত্বামিতি শেষঃ ) ৷ ৯ ॥ 


১৩২ 


AAA াপাপিসাপাসিাসাপোসাপাস 





তেছে) তুই পরপুরুষের গৃহে গমন করিস্‌, আমি 
অসতী তোকে ভরণ-পোষণাদি দ্বারা আর পালন 
করিব না, রাম 'স্ৰৈণ’ বলিয়া পর-গৃহগতা সীতাকে 
গ্রহণ করিয়াছেন, আমি স্ত্রণ নহি সুতরাং আমি 
তোকে আর গ্রহণ করিতে পারিব না ৷৷ ৯ ৷৷ 


ইতি লোকাদ্বহমুখাদ্দুর।রাধ্যাদসংবিদঃ । 
পত্যা ভীতেন সা ত্যক্তা প্রাপ্তা প্ৰাচেতসাশ্ৰমম্‌ ॥১০৷৷ 


অন্বয়ঃ-_(অথ) অসম্বিদঃ (অজ্ঞাৎ) বহুমুখাৎ 
( নানাবিধবাদিনঃ অতএব ) দুরারাধ্যাৎ লোকাৎ 
ভীতেন পত্যা (রামেণ ) ত্যক্তা ( পরিত্যক্তা ) সা 
(অন্তব্বত্রী গভিণী সীতা) প্রাচেতসাশ্রমং (বাল্মীকেরা- 
শ্রমং ) প্রাপ্তা ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ-_অজ্ঞ দুষ্ট স্বভাবসম্পন্ন ব্যক্তির নানা 
কথায় ভীত হইয়া পতি রামচন্দ্র গর্ভবতী পত্নী 
সীতাদেবীকে পরিত্যাগ করিলেন । সীতাদেবী রাম 
কর্তৃক পরিত্যক্ত হইয়া বাল্মীকির আশ্রমে গমন 
করিলেন ॥ ১০ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__অসংবিদঃ 
বালমীকিঃ ॥১০ ॥ 

টাকার বঙগানুবাদ__'অসংবিদঃ,__জ্ানশূন্য 
(অতত্ত্বজ) লোকের কথায় ভীত হইয়া রামচন্দ্র 
সীতাদেবীকে প্ররিত্যাগ করিলে, তিনি 'প্রাচেতসাশ্রমং, 
__বালমীবিমুনির আশ্রমে আশ্রয় লইয়াছিলেন ॥১০৷৷ 


জ্ঞানশন্যাৎ, প্রাচেতসো 


অন্তব্বত্র্যাগতে কালে যমৌ সা সুযুবে সূতৌ ৷ 
কুশ লব ইতি খ্যাত তয়োশ্চক্ৰে ক্ৰিয়া মুনিঃ ১১ 


জন্বয়ঃ-_( ততঃ) অন্তবত্বী (গভিণী ) সা 
"(সীতা ) কালে (প্রসবকালে ) আগতে ( উপস্থিতে 
সতি) যমৌ (যমজৌ ) সূতৌ (পুত্র) সূষুবে 
(প্রস্তবতী, তৌ) কুশঃ লবঃ ইতি (নামভ্যাং ) 
খ্যাতৌ (কথিতৌ ) মুনিঃ (বাল্মীকিঃ ) তয়োঃ 
(কুশলবয়োঃ ) ক্ৰিয়া (জাতক দিসংস্কারান্‌) চক্রে 
(চকার ) ৷৷ ১১ ৷৷ 
অনুবাদ__উপযুক্ত সময় উপস্থিত হইলে তথায় 


আীমত্তাগবতম্‌ 


অনুবাদ-_( সেই ব্যক্তি নিজ অসতী স্ত্রীকে থা 


[ ৭ 


ভতিবতী, সীতাদেবী দুইটী * যমজ পুত্ৰ প্রসব করি | 
তাহারাই লব ও কুশ নামে প্ৰসিদ্ধ মুনি বাল্মিকী 
তাহাদের জাতকর্্মাদি সম্পন্ন করিয়াছিলেন ॥ ১১ ৷৷ 
বিশ্বনাথ _অন্তর্ন্তী গর্ভবতী || ১১ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অন্তর্বন্তী'-_সীতাদেবী তৎ- 
কালে গর্ভবতী ছিলেন ॥ ১১ ॥ 


অজদশ্চিন্রকেতুশ্চ লক্ষ্মণস্য৷ত্মজৌ স্মৃতৌ । 
তক্ষঃ পুক্ষল ইত্যান্তাং ভরতস্য মহীপতে ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে) মহীপতে ! লক্ষমণস্য অজদঃ 
চিন্রকেতুঃ চ ( ইতি নামানৌ ) আত্মজৌ (পুত্র) 
স্মৃতৌ (কথিতৌ), ভরতস্য তক্ষঃ পুফলঃ চ (এবম- 
ভিধেয়ো পুন্রৌ ) আস্তাম্‌ (অভবতাং ) ৷ ১২ ৷৷ 

অনুবাদ--হে রাজন অঙ্গদ ও চিন্রকেতু-__এই 
দুই জন লক্ষণের পুত্র বলিয়া প্রসিদ্ধ তক্ষ ও পৃক্ষল 
ভরতের সন্তান ছিলেন ॥ ১২ ৷৷ 


সুবাহঃ শ্ুতসেনশ্চ শন্রুঘ্নস্য বভূবতুঃ ৷ 

গন্ধব্বান্‌ কোটিশো জঘ্নে ভরতো বিজয়ে দিশাম্‌ ॥১৩ 
তদীয়ং ধনমানীয় সৰ্ব্বং রাজ্ঞে ন্যবেদয়ছ। 
শন্রঘ্রশ্চ মধোঃ পুত্রং লবণং নাম রাক্ষসম্‌ ৷ 

হত্বা মধুবনে চন্রে মথুরাং নাম বৈ পুরীম্‌ ॥১৪৷৷ 


অন্বয়ঃ শল্রুম্নস্য সুবাহঃ শ্ুতসেনঃ চ (ইতি 
নামানো পুন্রো ) বভুবতুঃ ৷ ভরতঃ দিশাং বিজয়ে 
(দিগ্বিজয় প্ৰসঙ্গে ) কোটিশঃ গন্ধর্বান্‌ জগ্মে (হত- 
বান্‌ ) ৷ তদীয়ং (গন্ধৰ্ব্বাণাং সম্বন্ধী ) সৰ্ব্বং ধনমূ 
আনায় রাজে (রামায়) ন্যবেদয়ৎ (অদাৎ ), শঙ্ৰুত্নঃ 
চ মধ্যেঃ ( মধুরাক্ষসস্য ) পুভ্রং লবণং নাম রাক্ষসং 
হত্বা মধুবনে মথ্রাং নাম পুরীং চক্রে বৈ (নিম্মিত- 
বান্‌ ) ৷৷ ১৬-১৪ ॥ 

অনুবাদ -শত্ৰুম্নের সূবাহ ও শুতসেন নামে 
দুইটি পুত্র ছিল। ভরত দিণ্বিজয়ে যাত্রা করিয়া 
কোটি সংখ্যক গন্ধৰ্ব্ব বিনাশ করিয়াছিলেন এবং 
তাহাদের যাবতীয় ধন আনয়নপূৰ্ব্বক রামচন্দ্রকে 
প্রদান করিয়াছিলেন শক্রত্পও মধপুন্র লবণনামক 
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নন্দিনী পর্মৰ্ণ 
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৮ নিলা 2১২২-১৩-১২ 


ALE 
রাক্ষসকে নিহত করিয়া মধূবনে মধ্রাপূরী নিৰ্ম্মাণ 
করিয়াছিলেন ৷৷ ১৩-১৪ ॥ 


মুনৌ নিক্ষিপ্য তনশ্নৌ সীতা ভন্ৰ। বিবাসিতা ৷ 
ধ্যায়ত্তী রামচরণো বিবরং প্রবিবেশ হ ॥ ১৫ ॥ 


জন্বগ্নঃ__ভত্ৰ। (স্বামিনা রামেণ ) বিবাসিতা 
(নিৰ্ব্বাসিতা ) সীতা মুনৌ ( বাল্মীকি-সমীপে ) 
তনয়ৌ (পূন্লৌ কুশলবো ) নিক্ষিপ্য রামচরণো (রাম- 
পাদৌ ) ধায়ত্তী ( চিত্তয়ত্তী ) বিবরং গেৰ্ত্তং পাতালং) 
প্রবিবেশ হ ॥ ১৫ ৷৷ 

অনুবাদ-_স্বামী রামচন্দ্র কর্তৃক নিৰ্ব্বাসিত হইয়া 
সীতাদেবী কুশ, লবকে বালিমকী-হত্তে সমর্পণ পূৰ্ব্বক 
রামচন্দ্রের পাদপদ্মযূগল ধ্যান করিতে করিতে 
পাতালে প্রবিষ্ট হইলেন ॥ ১৫ ॥। 
বিশ্রনাথ-_ভর্তৃবিচ্ছেদদুঃখমসহিষ্ণঃ ভূবো বিবরং 
[বিশ | ১৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__'বিবরং_পতি রামচন্দ্রের 
বিচ্ছেদদুঃখ সহ্য করিতে না পারিয়া সীতাদেবী 
তাঁহার চরণযুগল ধ্যান করিতে করিতে পাতালে 
প্রবেশ করিয়াছিলেন ॥ ১৫ ৷৷ 


নি 





তৎ শ্রত্বা ভগবান্‌ রামো রুন্ধন্নপি ধিয়া ওচঃ ৷ 
দ্মরংস্তস্যা গুণাংস্তাংস্তান্‌ নাশক্লোদ্ৰোদ্ধ্‌সীশ্বরঃ ১৬ 


অন্বয়ঃ__ভগবান্‌ রামঃ তৎ (সীতায়াঃ পাতাল- 
প্রবেশ-বিবরণং) হত্বা (আকর্ণ্য ) ধিয়া ( বৃদ্ধ্যা ) 
শুচঃ ( শোকান্‌ ) রুৰন্‌ অপি ( নিবারয়ন্নপি ) ঈশ্বরঃ 
(ক্লেশাদিভিঃ পরামৃস্টপুরুষবিশেষোহপি ) তস্যাঃ 
-(সীঠায়াঃ ) তান্‌ তান্‌ (পূৰ্ব্বপ্ৰত্যক্ষীকৃতান্‌ ) শুপান্‌ 
স্মরন্‌ €শু5$) রোদুং (সম্যগপনেতুং) ন অশক্লোৎ 
(ন সমর্থো বভুব ) ৷৷ ১৬ ॥ 
অনুবাদ - ভগবান্‌ রামচন্দ্র সীতার পাতাল- 
প্রবেশ-বিবরণ শ্রবণ করিয়া স্বীয় বুদ্ধিবলে শোক 
সম্বরণ করিতে সমর্থ হইয়াও সীতার পূৰ্ব্ব গুণসমূহ 
স্মরণ করিয়া শোক সম্থরণ করিতে গারিলেন না 1১৬ 
বিশ্বনাথ__ঈশ্বরোহপি রোদুং নাশক্লোদিতি তস্য 
প্রেমবশ্যত্বস্বভাবাদিতি ভাবঃ ॥ ১৬ ৷৷ 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_ঈশ্বরঃ_ শ্রীরামচন্দ্র স্বয়ং 
ঈশ্বর হইয়াও (সীতার গুণসমূহ স্মরণ করিয়া ) 
শোকবেগ সম্বরণ করিতে সমর্থ হন নাই, যেহেতু 
প্রেমবশ্যত্বই তাহার স্বভাব, এই ভাব ॥ ১৬ ॥ 


স্রীপুংপ্রসঙ্গ এতাদূক্‌ সৰ্ব্বন্ৰ ্ৰাসমাবহঃ ৷ 

অপীশ্বরাণাং কিমুত গ্রাম্যস্য গুহচেতসঃ ॥ ১৭ ৷৷ 

অন্বয়ঃ_ স্ত্রীপুংপ্রসঙ্গঃ  (তস্ত্রীপুংসয়োরাসক্ভিঃ ) 
সৰ্ব্বন্ন এতাদৃক্‌ ( এবন্ধিধঃ ) ভ্রাসমাবহঃ ( ভয়প্রদঃ ) 
ঈশ্বরাণাম্‌ অপি (ব্ৰহ্মাদীনাম্‌ অপি অয়ং প্রসঙ্গো 
ভীতিপ্রদ এব ) গৃহচেতসঃ (গৃহাসক্তচিত্তস্য) গ্রাম্যস্য 
কিমৃত (সাধারণজনস্য কিং পুনঃ তেষান্ত সৰ্ব্বথৈব 
ত্রাসপ্রদো ভবেদিত্যর্থঃ ) ৷৷ ১৭ ৷৷ 

অনুবাদ- রী, পুরুষের আসক্তি’ সব্বন্রই এইরূপ 
ভয়প্রদ। ব্ৰহ্মাদি সমর্থবান্‌ পুরুষগণেরও যখন 
এইরূপ ভীতিপ্রদ তখন গৃহাসক্তচিন্ত গ্রাম্য পুরুষ- 
দিগের কথা কি ? ১৭ ৷৷ 

বিশ্রনাথ-_অন্যে কামাসজ্তাঃ জ্ৰিয়ং জমরত্তস্ত 
সংসার এব মজ্জন্তীত্যাহ_ শ্রীপুংসযোঃ প্রসঙ্গঃ সমা- 
সান্তাভাব আর্ষঃ। উঈশ্বরাণাং ব্রহ্মাদীনামপি সৰ্ব্বল্ 
ইহলোকে পরলোকে চ ত্রাসং সংসারমাবহতীতি সঃ 
ষষ্ঠ্যভাব, আষঃ প্রসস্য প্রাকৃতত্বাৎ কামমূলকত্বাচ্চেতি 
ভাবঃ। এতদেবাহ__এতাদূক্‌ এতয়ো রামসীতয়ো- 
রিব দৃষ্টঃ কেনচিদংশেন ব্যবহারিকেণেব, ন তু 
তাত্বিকেন ন ত্েতয়োরপীত্যর্থঃ ৷ প্ৰসঙ্গস্যাপ্ৰাকৃতত্বাৎ 
প্রেমমূল কত্াচ্চেতি ভাবঃ ৷ অতএবেশ্বরাণ।মিতি ন 
ত্বীশ্বরস্যাপীত্যুক্তম্‌ ৷ ১৭ ৷৷ 

টীকার বানুবাদ-_-অপর কামাসক্ত ব্যক্তিগণ 
স্ত্রীকে স্মরণ করিয়া সংসারেই নিমজ্জিত হয় ইহা 
বলিতেছেন-__্রীপুংপ্রসঙ্গঃ”, স্ত্রী ও পুরুষের আসক্তি’ 
সর্বত্রই এরূপ ভীতিজনক হয় ৷ এখানে সমাসান্তের 
অভাব আৰ্ষপ্ৰয়োগ | জউশ্বরাণাং ব্রক্মাদি ঈশ্বর- 
গণেরও ইহলোক ও পরলোকে সৰ্ব্বন্ন ‘প্ৰাস’ অর্থাৎ 
সংসার আনয়ন করে, এখানে ষচ্ঠীর অভাব আর্ষ- 
প্রয়োগ ! যেহেতু এরূপ প্রসঙ্গ প্রাকৃত ও কামমূলক 
_ এই ভাব ৷ ইহাই বলিতেছেন--‘এতাদূক্‌--এই 
রামসীতার ন্যায় কোনও ব্যবহারিক অংশেই দৃষ্টান্ত, 


১৩৪ 





পা 


কিন্তু তাত্বিক অংশে নহে। পরন্ত উহা রাম-সীতার 
পক্ষে নহে, যেহেতু তাহাদের আসক্তি প্রেমমূলক ও 
'অপ্রারুত, এই ভাব ৷ এইহেতু ‘ঈশ্বরাণাং'__সমথ- 
বান্‌ ব্যক্তিগণের ইহা উক্ত হইয়াছে, কিন্তু ‘লিশ্বরস্যাপি’ 
-- ইশ্বরেরও ভয়াবহ, এরাপ উক্ত হয় নাই ৷৷ ১৭ ॥ 


তত উঁদ্ধং ব্ৰহ্মচয্য ধারয়ন্নজুহোৎ প্ৰভুঃ ৷ 
ভ্যয়োদশাব্দসা হম্রমগ্রিহোত্রমথণ্ডিতম্‌ ৷৷ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--প্ৰভুঃ (রামঃ) ততঃ উদ্ধ্‌ং (সীতায়াঃ 
পাতালপ্রবেশানন্তরং ) ব্রহ্মচর্য্যং ধারয়ন্‌ ( পত্বান্তর- 
পরিগ্রহং বদ্ধয়ন্‌ ) ভ্রয়োদশাব্দসাহত্রং (ভ্রয়োদশ- 
সহস্রবর্ষসাধ্যম্‌ ) অখণ্ডিতম্‌ ( অনবচ্ছিন্নম্‌ ) অগ্নি- 
হোন্রমূ অজুহোৎ ( আচরিতবান্‌ ) ৷ ১৮] 
অনুবাদ-_সীতার পাতাল প্রবেশানন্তর রামচন্দ্র 
ব্ৰহ্মচৰ্য্য অবলম্বনপূৰ্ব্বক নিরবচ্ছিন্নভাবে ত্রয়োদশ 
সহস্ৰ বৎসর অগ্নিহোন্র করিয়াছিলেন ॥ ১৮॥ 
বিশ্বনাথ--ততশ্চ তদানীন্তনান্‌ স্বপুরস্থান্‌ নীত্বৈ- 
'বান্তদ্ধানলীলাং চকার ৷৷ ১৮ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_তারপর শ্রীরামচন্দ্র তৎ- 
কালীন অযোধ্যাবাসিগণকে সঙ্গে লইয়াই অন্তদ্ধান- 
লীলা করিয়াছিলেন ॥ ১৮ ৷৷ 


সমরতাং হাদি বিন্যস্য বিদ্ধং দণ্ডককণ্টকৈঃ ৷ 
স্বপাদপলবং রাম আত্মজ্যোতিরগাৎ ততঃ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ -ততঃ ( অগ্নিহোন্র-যাগানন্তরং ) রামঃ 
দণ্ড ককণ্টকৈঃ (বনবাসকালে দণ্ডকারণ্যকণ্টকৈঃ ) 
বিদ্ধং স্বপাদপল্লবং স্মরতাং (ভাবয়তাং জনানাং ) 
হাদি বিন্যস্য ( সংস্থাপ্য ) আত্মজ্যোতিঃ ( আত্মনঃ ন 
তু মায়ায়াঃ ) জ্যোতি (যন্ত্র তৎপরং প্রপঞ্চাগোচরং 
'স্বপ্রকাশম্‌ ) অগাৎ ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_তাহার পর রামচন্দ্র দণ্ডকারণ্যের 

কণ্টকে বিদ্ধ স্বীয়পাদপদ্মস্মরণকারী ভক্তগণের 
-হাদয়মধ্যে বিন্যস্ত করিয়া চিজ্জ্যোতিৰ্ম্ময় প্ৰপঞ্চাতীত 
‘ধামে গমন করিলেন ৷ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিন্তৃন্যদেশস্থিতানামন্রাগিভত্তণনাং হাদি 
দণ্ডককণ্টকৈবিদ্ধং পাদমিতি তে কম্টকাস্তেষাং 


স্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[ ৯১০।১৭-২০ 





Es. 
হাদ্যেব সহস্রগুণং লগস্তস্তান্‌ মূচ্ছিতান্‌ কুব্বাস্তিতি 


বুদ্ধ্যৈবৈতি তেষু র।মস্য দয়া নাভুদিতি ব্যাজন্তুতিঃ। 
আত্মন এব ন তু মায়ায়া জ্যোতিৰ্যন্ন তৎপরং প্রপঞ্চা- 
গোচরং স্বধামুঃ প্র কাশমগাদিত্যর্থঃ ॥ ১৯ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-‘দণ্ডক-কণ্টকৈঃ বিদ্ধং,__ 
কিন্তু অন্যদেশস্িত অনুরাগী ভক্তগণের হৃদয়ে দণ্ড- 
কারণ্যের কণ্টকে বিদ্ধ পদযুগল বিন্যস্ত করিয়া 
(অর্থাৎ তাঁহাদের চিত্তে নিজ পদযুগলের স্মৃতি 
রাখিয়া নিজ জ্যোতির্ময়-ধামে গমন করিলেন )। 
ইহাতে সেই কণ্টকগুলি তাহাদের হৃদয়ে সহস্রগুণ 
লগ্ন হইয়া তাহাদিগকে মৃচ্ছিত করুক-_এরাপ বুদ্ধি- 
তেই, ইহার দ্বারা তাহাদের প্রতি শীরামচন্দ্ৰের দয়া 
ছিল না-_এরূপ ব্যাজন্ততি (নিন্দাচ্ছলে প্রশংসা) 
ধ্বনিত হইল ৷ “আত্মজ্যোতিঃ'__ নিজেরই জ্যোতি, 
কিন্তু মায়ার জ্যোতি (প্রকাশ ) নহে, অৰ্থাৎ প্ৰপঞ্চা- 
তাঁত নিজ চিন্ময় ধামে গমন করিলেন ৷৷ ১৯ ॥ 


নেদং যশো রঘুপতেঃ সুরযাচ্ঞয়াত্ত- 
লীলাতনোরধিকসাম্যবিমুক্তধাম্নঃ । 
রক্ষোবধো জলধিবন্ধনমস্ত্রপুটগঃ 

কিং তস্য শন্রুহননে কপয়ঃ সহায়াঃ 1২০) 


অন্বয়ঃ__সুর-যাচ্ঞয়া (রাক্ষসবধায় দেবানাং 
প্রার্থনয়া ) আত্তলীলাতনোঃ ( আত্তা স্বীকৃতা লীলার্থা 
তনুর্যেন তস্য) অধিকসাম্যবিমৃক্তধাম্নঃ (অধিক- 
সাম্যাভ্যাং বিমুক্তং ধাম প্রভাবো যস্য তস্য ) রঘু- 
পতেঃ রোমস্য) জলধিবন্ধানং সেমুদ্রবন্ধনম্) অস্ত্ৰপুগৈঃ 
(অভ্্রসমূহৈঃ) রক্ষোবধঃ রোবণাদীনাং নিধনঞ্চ) ইদং 
ম যশঃ ( স্তুতিন ভবতি ), তস্য (তাদৃশস্য রামচন্দ্রস্য) 
শন্রুহননে (রাবণাদিবধবিষয়ে ) কিং কপয়ঃ (সুগ্রী- 
বাদয়ঃ ) সহায়াঃ (সাহায্যকারিণঃ £ তস্য অন্য- 
সাহায্যাপেক্ষৈব নাস্তি সুপ্রীবাদ্যাশ্রয়ণন্ত লীলামান্রমিতি 
ভাবঃ ) ৷৷ ২০ ॥ 
অনুবাদ-_দেবতাদিগের প্রার্থনায় জমুদ্রবন্ধন ও 
অশ্তরসমূহ দ্বারা রাক্ষস বধ-ইহা নিত্যলীলাবিগ্রহ 
ব্লামচম্দ্ৰের যশঃ স্তুতি বলিয়া গণ্য হইতে পারে না; 
তিনি অসমোদ্ধ প্রস্তাবসম্পন্ন, তাহার শক্রুনিধনে 
কপিগণের সহায়তার কি প্ৰয়োজন ? ২০ ॥ 
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ভিসি 7 
বিশ্নাথ-__নরলীলত্বেনেব চমৎকারং তস্য যশো- 


মাধ্য্যমাগ্বাদ্যতে ন ত্ৈশ্ব্য্যদৃষ্ট্যেত্যাহ--নেদমিতি 
প্রা সম্যগেব আত্ততনোনিত্যগৃহীতলীলাবিগ্রহস্য রক্ষসো 
রাবণস্য বধ ইতীদং যশস্ততির্ন ভবতি ৷ তত্র হেতুঃ 
__আধিক-সাম্যাভ্যাং বিমূক্তং ধাম প্রভাবো যস্য তস্য 
কিং কপয়ঃ সহায়াঃ £ তেন নরলীলত্বমাধূর্যেণৈব 
সর্বমেতদুপপদ্যতে ইতি ভাবঃ ॥ ২০ ॥ 

টীকার বলগানুব'দ-_নরলীলত্বরূাপেই চমৎকার 
তাহার যশোমাধূর্য্য আস্বাদন করিতেছেন, কিন্ত 
এব্যাদূষ্টিতে নহে, ইহা বলিতেছেন_নেদং যশঃ’ ৷ 
'আতন্তলীলতনোঃ,__'আ” সমাক্রূপে লীলা করিবার 
জন্য যিনি নিত্য শ্রীবিগ্রহ প্রকট করিয়াছেন, সেই 
শ্রীরামচন্দ্রের পক্ষে 'রক্ষোবধঃ"__রাক্ষস রাবণের বধ, 
উহা স্তুতির বিষয় বলিয়া গণ্য হইতে পারে না। 
তাহার কারণ-_“অধিকসাম্য-বিমুক্তধ।মূ$, যাহার 
প্রভাব অপেক্ষা অধিক বা তুল্য প্রভাব অপর কীহা- 
রও নাই, সেই অসমোদ্ধ্‌ প্রভাবসম্পন্ন শ্রীরামচন্দ্রের 
সূগ্রীবাদি বানরগণ কি সহায়ক হইতে পারে £ অত- 
এব নরলীলার মাধূর্যবশতঃই এই সমস্ত যুক্তিযুক্ত 
হইতে পারে--এই ভাব ॥ ২০ । 


যস্যামলং নৃপসদঃসূ যশোহধুনাপি 
গায়ন্ত্যঘঘরম্ষয়ো দিগিভেন্দ্ৰপটম্‌ । 
তন্নাকপালবসুপালকিরীটজুজ্ট- 

পদান্থজং রঘূপতিং শরণং প্রপদ্যে ৷ ২১ ॥ 

" অন্বয়ঃ-__অধুনা অপি খষয়ঃ ( মাৰ্কণ্ডেয়াদয়ঃ ) 
যস্য ('রামচন্দ্রস্য ) দিগিভেন্দ্রপট্টং ( দিগিভেন্দ্ৰাণ৷ং 
দিগ্‌গজানাং পটবৎ আভরণরূপং তৎপর্য্যন্তং ব্যাপ্ত 
মিত্যর্থঃ ) অঘত্মং (পাপহরম্‌) অমলং যশঃ (নিষ্ছল- 
ঙ্কং কীত্তিং ) নৃপসদঃসূ (নৃপাণাং যুধিষ্ঠিরাদীনাং 
সদঃস্‌ সভাসু ) গায়ন্তি ( বী্তয়ন্তি ), নাকপাল-বসু- 
গাল-কিরীটজুম্ট-পাদান্থুজং (নাকপালানাং দেবানাং 
বসুগালানাং বস্ধাপালানাং কিরীটেঃ জুষ্টং সেবিতং 
পাদাস্কূলং যস্য তং) রঘুপতিং তং (রামং) শরণং 
প্রপদ্যে ( শরণং রক্ষকং প্রাপ্নোমি ) ৷৷ ২১ ৷৷ 

অনুব৷দ---যাঁহার দিগ্‌গজেন্ড্ৰসমূহের পটবৎ 
আবরণস্বরূপ চতুদ্দিকে পরিব্যাপ্ত নির্মল পাপহ।রি 


যশঃ খষিগণ অদ্যাবধি রাজন্যবর্গের সভায় কীর্তন 
করিয়া থাকেন, দেবেন্দ্র ও নরেন্দ্রগণ নিজ নিজ 
শিরোভূষণ কিরীটের দ্বারা যাহার পাদপদ্ম সেবা 
করিয়া থাকেন, আমি সেই আশ্রয়স্বরাপ রামচন্দ্রের 
শরণাপন্ন হইতেছি ৷৷ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_রামং প্রপদ্যমানস্য সৰ্ব্বোৎকৰ্ষ মাহ-_ 
যস্য নিৰ্ম্মলং যশঃ নৃপাণাং যুধিজ্ঠিরাদীনাং সদঃসূ 
খষয়ো মাকণ্ডেয়াদয়ো গায়ন্তি, দিগিভেন্দ্রপট্রং পট- 
শব্দস্যাসদ্বাচিত্বাৎ দিগৃগজেন্দ্রারাতুমিত্যর্থঃ। তেন 
যশসঃ সৰ্ব্বদগ্বিজয়িসেন৷নীত্বমূক্তম্‌। নাকপালাঃ 
দেবেন্দ্রাদ্যাঃ, বসুপালাঃ নরেন্দ্রাশ্চ তেষাং কিরীটে- 
জর্জ্টং পাদাস্থূলং যস্য তম্‌ ৷ জুজ্টমিতি রঘুপতে- 
রিতি পাঠে তত্তস্যেত্যৰ্থঃ ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরামচন্দ্রের শরণাগত জনের 
সৰ্ব্বোৎকৰ্ষ বলিতেছেন__“যস্য”, যাহার নির্মল যশঃ 
যুধিচ্ঠিরাদি ন্পতিগণের সভায় মাৰ্কণ্ডেয় প্রভৃতি 
খধিগণ অদ্যাবধি কীর্তন করেন ৷ “দিগিভেন্দ্র-পট্রংঃ 
_ যাহার যশোরাশি দিক্হস্তিগণের আচ্ছাদন বস্ত্র- 
রূপে বিরাজ করিতেছে, অর্থাৎ দিগন্ত পর্য্যন্ত বিস্তৃত 
রহিয়াছে। এখানে পট-শব্দের অসদ্বাচিত্বহেতু 
দিগ্-গজেপ্্র আরাঢু, এই অৰ্থ ইহার দ্বারা যশো- 
রাশির সব্বদিক্বিজয়ী সেনানীত্ব উক্ত হইল। 
'নাকপাল* _-ইত্যদি, ইন্দ্রাদি দেবগণ ও নরপতিগণ 
তাহাদের মস্তকস্থিত কিরীটের অগ্রভাগ দ্বারা যাহার 
পাদপদ্র-যুগলের সেবা করিতেছেন। এইস্থলে 
‘জুষ্টম্‌’ এবং “রঘুপতেঃ'-_ এইরূপ পাঠান্তরে, রঘু- 
পতি শ্রীরামচন্দ্রের দেবেন্দ্র-নরেন্দ্রসেবিত পাদপদ্মে 
আমি শরণ লইতেছি__এই অর্থ ॥ ২১ ॥ 


স যৈঃ স্পুজ্টোহভিদৃষ্টো বা সংবিজ্টোহনু- 
গতোহপি বা । 
কোশলাস্তে যষুঃ স্থানং যন্ত্র গচ্ছন্তি যোগিনঃ ॥২২॥ 


অন্বয়ঃ--যৈঃ (জনৈঃ কোশলবাসিভিঃ ) সঃ 
( রামচন্দ্ৰঃ ) স্পৃষ্টঃ ( নমনাদিনা কৃতস্পর্শঃ ) অভি- 
দৃষ্টঃ বা সংবিষ্টঃ ( সহোপবিষ্টঃ ) অনুগতঃ অপি 
বা (কৃতানুসরণঃ বা) তে কোশলাঃ ( কোশল- 
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শশী 


বাসিনঃ ); যোগিনঃ (ভত্তিযোগবন্তঃ ) যন্ত্র গচ্ছন্তি 
(তৎ ) স্থানং যযুঃ ( প্ৰাপৃঃ ) ৷ ২২ ৷৷ 
অনুবাদ -ষে সকল অযোধ্যাবাসী দাস্যভাবে 
প্রণামাদি দ্বারা রামচন্দ্রকে স্পর্শ অথবা দর্শন করি- 
তেন কিম্বা সখ্যভ।বে তাঁহার সহিত একত্র উপবেশন 
অথবা অনুগমন করিতেন, তাহারা সকলেই ভক্তি- 
যোগিগণ যথায় গমন করেন তথায় গমন করিয়া- 
ছিলেন ৷৷ ২২ ৷৷ 
বিশ্বনাথ---সংবিষ্টঃ সখ্যাৎ যৈঃ সহোপবিষ্টঃ 
শয়িতো বা ৷ তে কোশলদেশবাসিনঃ যোগিনো ভক্তি- 
যোগবন্তঃ স্থানং বৈকুণ্ঠম্‌ ৷৷ ২২ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ --‘সংবিষ্টঃ’__সখ্যভাবে 
হযাঁহাদের সহিত একত্র উপবেশন বা শয়ন করিয়াছেন, 
'কোশলাঃ যোগিনঃ'__সেই কোশলদেশবাসী ভক্ত- 
যোগিগণ ‘স্থানং’-- বৈকুণ্ঠে গমন করিয়াছিলেন ৷৷২২৷৷ 





পুরুষো রামচরিতং শ্রবণৈরুপধারয়ন্‌। 
আনুশংস্যপরো রাজন্‌ কন্মবন্ধৈবিমুচ্যতে ॥২৩৷৷ 


অন্বয়ঃ--( হে ) রাজন্‌, (পরীক্ষিত, ) পুরুষঃ 
শ্রবণৈঃ (শ্রোত্রেন্দ্রিয়বৃত্তিভিঃ ) রামচরিতং (রামস্য 
চরিতম্‌ ইতিরত্তম্‌ ) উপধারয়ন্‌ (শৃণ্বন্‌) আন্শংস্য- 
পরঃ ( শৌধ্যশুন্যেহমৎসরঃ ) কৰ্ম্মবন্ধৈঃ € কর্মরূপ- 
বন্ধনৈঃ ) মুচ্যতে ( মুক্তো ভবতি ) ৷৷ ২৩ ৷৷ 

অনুবাদ__হে রাজন্‌ ! যে ব্যক্তি শ্রবণেন্দ্রিয় 
দ্বারা রামচন্দ্রের চরিত ধারণ করিবেন, তিনি মাৎ- 


সৰ্য্যশূন্য হইয়া কর্ম-বন্ধন হইতে মুক্ত হইবেন 
| ২৩ ৷৷ 


বিশ্বনাথ__আনুশংস্যপরঃ ক্রৌ্য্যশূন্যোহমৎসর 
ইত্যৰ্থঃ ৷৷ ২৩ ৷৷ নব 

টীকার বঙগানবাদ-__“আন্শংস্যপরঃ*__ন্শংশতা 
ত্যাগ করিয়া, অর্থাৎ অমৎসর হইয়া ( এই রাম- 
চরিত কর্ণগোচর করিলে মানুষ কৰ্ম্মবন্ধন হইতে 
মুক্তি লাভ করে ৷) ৷৷ ২৩ ৷৷ 





শ্ৰীৱাজোবাচ-- 
কথং স ভগবান রামো ভাতু ন্‌ বা স্বয়মাত্মনঃ ৷ 
তস্মিন্‌ বা তেহন্ববত্তন্ত প্রজাঃ পৌরাশ্চ ঈশ্বরে ॥২৪ 


স্্রীযত্ভাগবতম্‌ 


[ ৯!১১৷২২-২৫ 


৬. উরি... 
অন্বয়$--শ্রীরাজা উবাচ, শুকদেবং প্রতি 


পরীক্ষিদুবাচ) সঃ ভগবান্‌ রামঃ স্বয়ং কথং অেবর্তুত 
অবতিষ্ঠতে সম), আত্মনঃ ( অংশভূতান্‌ ) জাতুন্‌ 
(প্রতি) বা (কথং অবর্তত ), তে (ভ্ৰান্লাদয়ঃ ) প্রজাঃ 
পৌরাশ্চ (পুরবাসিনশ্চ ) তস্মিন্‌ ঈশ্বরে (বামে) 
বা (কথম্‌ ) অনূ (অনন্তরম্‌ ) অবত্তত্ত ( ইতি প্রশ্ন- 
ভ্রয়ম্‌ ) ৷ ২৪ ॥ 

অনুবাদ-মহারাজ পরীক্ষিৎ শুকদেবকে কহি- 
লেন,_ভগবান্‌ রামচন্দ্র কি প্রকারে অবস্থান করিতে- 
ছিলেন, তাহার অংশভূত তদীয় ভ্রাতৃবর্গের প্রতি তিনি 
কিরূপ ব্যবহার করিতেন £ সেই সকল ভ্রাতৃবর্গ 
প্রজাবৃন্দ, পূরবাসিগণই বা ভগবান্‌ রামচন্দ্রের প্রতি 
কিরাপ ব্যবহার করিতেন ? ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ --আত্মনো ভ্ৰাতৃ ন্‌ প্রতি কথমবত্তত স্বয়ং 
বা কথমবর্তৃত তস্মিন্‌ ভ্রান্রাদয়ঃ কথমবর্তৃত্তেতি প্রশ্ন- 
লয়ম্‌ ৷৷ ২৪ ৷৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--‘আত্মনঃ ভ্ৰাতৃ নৃ’--ভগবান্‌ 
রামচন্দ্র নিজের ভ্ৰাতুগণের প্রতি কিরূপ আচরণ 
করিতেন, স্বয়ং কিরূপে বর্তমান ছিলেন এবং তাহার 
প্রতি ভ্ৰাতৃগণ, প্ৰজাগণ ও পুরবাসিগণই বা কিরূপ 
ব্যবহার করিতেন £--এই তিনটি প্রশ্ন ৷৷ ২৪ ॥ 


শ্রীবাদরাক্মণিরুবাচ -- 
অথাদিশদ্দিঞ্বিজয়ে ভ্ৰাতৃ ংন্ত্রিভুবনেশ্বরঃ । 
আত্মানং দৰ্শয়ন্‌ স্বানাং পুরীমৈক্ষত সান,গঃ ৷২৫৷৷ 

অন্বয়ঃ- শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ-_(পরীক্ষিতং 
প্রতি শ্রীশুকদেবঃ উবাচ, ) অথ (সিংহাসনস্ী কারা- 
নান্তরং ) ভ্রিভুবনেশ্বরঃ (ন্রিভূবনস্য ঈশ্বরঃ রামঃ ) 
দি্বিজয়ে ( দিস্বিজয়ং কৰ্তুং ) ভ্রাতুন্‌ ভেরতাদীন্) 
আদিশৎ, (ততঃ ) স্বানাম্‌ (আত্মীয়ানাম্‌ ) আত্মানং 
দর্শয়ন্‌ সানুগঃ (অনুচরসহিতঃ) পুরীম্‌ (অযোধ্যাম্‌) 
ক্ষত (নিরীক্ষণং চকার ৷ প্রজানুকম্পিত্বমনেন 

দশিতং রামস্য ইতি ভাবঃ ) ৷ ২৫ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীুকদেব কহিলেন,_-ভরতের কাতর- 
বাক্যে সিংহাসন গ্রহণাতন্তর ভ্রিভুবনাধিপতি রামচন্দ্র 
ভ্রাতুবর্গকে দিণ্বিজয়াৰ্থ আদেশ করিলেন। এবং 
স্বয়ং পুরজন ও প্রজাবর্গের প্রতি স্বীয় দর্শনদানরাপ 





২০০ 
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রুগাবলোকন করিতে করিতে সহচরগণের সহিত 
অযোধ্যানগরী পরিদর্শন করিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥ 

ব্ৰিগ্ননাথ--দ্ৰাতৃ.ন্‌ দিগ্বিজয়ে আদিশদিতি ভ্রাতু.- 
গাং তদ্দৰ্শনরাপং স্বসূখমপি পরিহায় তদাজ্ঞাপালন- 
রাপা তস্মিন্ননূর্বত্তির্ুন্তা | রামস্যাপি তেষু স্বৈহাত্ত- 
তবদ্দেশাধিকারদানরাপা বৃভিরতত্ত ৷ স্বানাং স্বপ্রজা 
পৌরাংশ্চেতি প্রজাসূ পৌরেষু চ স্বদর্শনক্পাবলোকা- 
দিদানরাপা তস্য বুত্তিরুক্তা। পুরীমৈক্ষতেতি স্বয়ং 
কথমবর্ততেতস্যেত্তরম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__'আদিশৎ'_ত্রীরামচন্দ্র ভ্ৰাতৃ- 
গণকে দিগ্‌-বিজয়ের আদেশ দিয়।ছিলেন, ইহার দ্বারা 
্রাতুগণের তাহার দর্শনরাপ স্বসূখও পরিত্যাগ করিয়া 
তাহার আক্তাপালনরাপ তাহাতে অনুরুত্তি বলা হইল ৷ 
শ্রীরামেও তাহাদের প্রতি স্লেহবশতঃ সেই সেই দেশের 
অধিকার দানরাপ বৃত্তি উক্ত হইল। “স্বানাং দৰ্শয়ন্‌’_- 
নিজ প্রজাবর্গ ও পুরব।সিগণকে সাক্ষাৎকার দান 
করিয়া পুরী দর্শন করিতেন, ইহার দ্বারা প্রজাবর্গ ও 
পুরজনের প্রতি স্বীয় দর্শনদানরূপ কৃপাবলোকনাদি 
বৃত্তি উক্ত হইল ৷ 'পুরীম্‌ এঁক্ষত’_-পুরী দর্শন 
করিতেন, ইহা স্বয়ং কিরাপ অবস্থান করিতেন, এই 
প্রশ্নের উত্তর ৷ ২৫ ॥ 


আসিক্তমাৰ্গাং গন্ধোদৈঃ করিণাং মদশীকরৈঃ ৷ 
স্বামিনং প্ৰাপ্তমালোক্য মত্তাং বা সুতরামিব ॥২৬৷৷ 
অন্বয়ঃ--গন্ধোদৈঃ ( গঞ্চোদকৈঃ ) করিণাং 
(গজান৷ং) মদশীকরৈঃ ( মদবিন্দুভিশ্চ ) আসিক্ত- 
মার্গাম্‌ ( আসিক্তাঃ মার্গাঃ যস্যাং তাং) স্বায়িনম্‌ 
(অযোধ্যাপতিং রামং নায়কং বা) প্ৰাপ্তম্‌ (উপ- 
স্থিতম্‌ ) আলোক্য ( দৃষ্টা) সুতরাম্‌ (আতিশয্যেন ) 
মন্তাম্‌ ইব ( সমৃদ্ধাং ) বা (বিতর্কে, পুরীম্‌ এক্ষত 
ইতি পূৰ্ব্বেণান্বয়ঃ ) ৷৷ ২৬ ৷৷ 
অনুবাদ-_রামচন্দ্রের রাজত্বকালে অযোধ্যাপুরীর 
মার্গসমূহ সুগন্ধি উদকের ও হস্তিগণের মদবল দ্বারা 
সিক্ত হইত । অযোধ্যাপূরীও নিজ স্বামীকে উপস্থিত 
দেখিয়া সৰ্ব্বতোভাবে সমৃদ্ধিশালিনী হইয়াছিলেন 
॥৷॥২৬ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--অতস্তস্যেক্ষণীয়াং 
-- ১৮ 


পূরীং বর্ণয়তি 


নবমস্কন্ধঃ 


১৩৭ 





আসিক্তেত্যাদি সূতরাং মত্তামিব সমৃদ্ধাং বেতি 
বিতর্কে ৷ বাসিতগ।মিবেতি পাঠে বাসিতাং কামো- 
ন্মত্তাং গামিবেত্যর্থঃ। সমাসান্তাভাব আর্ষঃ ॥ ২৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__অনন্তর তাঁহার জীক্ষণীয় 
পুরীর বর্ণনা করিতেছেন-_'আসিক্তমার্গাং' ইত্যাদি, 
পথসমূহ গন্ধজল ও হস্তিগণের মদজলদ্বারা সিক্ত 
হইত । “সুতরাং__-অতিশয়রূপে মস্তার ন্যায় সমৃদ্ধা 
নগরী, অর্থাৎ সেই পুরী নিজ স্বামীকে সমাগত 
দেখিয়া যেন অতিশয় হর্ষোন্বাত্ততা প্রকাশ করিত । 
“বা ইহা বিতর্কে । “বাসিতগাম্‌ ইব’--এরাপ 
পাঠন্তরে কামোন্মত্তা গাভীর ন্যায়, এই অৰ্থ । এখানে 
সমাসান্তের অভাব আৰ্ষপ্ৰয়োগ ৷ ২৬ ॥ 


প্ৰাসাদগোপুরসভা-চৈত্যদেবগৃহাদিষ্‌ । 
বিন্যস্তহেমকলসৈঃ পতাকাভিশ্চ মণ্ডিতাম্‌ ৷ ২৭ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-- প্ৰাসাদ-গোপুর-সভা-চৈত্য-দেবগৃহাদিষ্‌ 
(প্রাসাদেষু অট্টালিকাসূ গোপুরেষু পূরদ্বারেষ্‌ সভাসূ 
চৈত্যানি পাষাণাদিবদ্ধ-বৃক্ষমূলস্থলানি তেষ্-দেব-গৃহা- 
দিষু চ) বিন্যন্তহেমকলসৈঃ (স্থাপিতত্বর্ণকুতৈঃ ) 
পতাকাভিঃ 5 মন্তিতাং (শোভিতাং পুরীম্‌ এঁক্ষত 
ইতি শেষঃ ) ৷৷ ২৭ ॥ 
অনুবাদ- প্রাসাদ, পুরদার, পাষাণাদি দ্বারা বন্ধ 
পূজার স্থান, দেবগৃহ প্রভিতিতে সুবর্ণকলসসমূহ 
বিন্যস্ত থাকিত এবং সব্বন্ত পতাকাসমূহ শোভা 
পাইত ॥ ২৭ ॥ 


পৃগৈঃ সৱ্ন্তৈ রম্তাভিঃ পট্টিকাভিঃ সুবাসসাম্‌ ৷ 
আদৰ্শৈরংওকৈঃ ভ্রগৃভিঃ ৰৃতকোতুকতোৱরণাম্‌ ॥২৮ 
অন্বয়ঃ-_সবৃন্তৈঃ ( ফলস্তবকসহিতৈঃ ) পূগৈঃ 
(ত্রমূকৈঃ) ব্লম্ভাভিঃ ( কদলীত্তম্ভৈঃ) সূবাসসাং 
(নানাচিন্রবিচিন্রাণাং বস্ত্ৰাণাং ) পট্ৰিকাভিঃ ( পতা- _ 
কাভিঃ ) আদৰ্শৈঃ ( দৰ্শনৈঃ ) অংশুকৈঃ ( বস্ৰৈশ্চ ) 
স্ৰগ্ভিঃ ( মাল্যৈশ্চ ) কৃতকৌতুক-তোৱরণাং (ক্ত৷নি 
কৌতুক-তোরণানি মঙ্গলার্থ।নি তোরণানি যস্যাং তাং 
পুরীম্‌ এক্ষত ইতি শেষঃ ) ৷ ২৮ ৷৷ 
অনুবাদ--তথায় ফলস্তবক-সহিত পুগবুক্ষ 


শ্ৰীমদ্ভাগবতম্‌ 


১৩৮ 


রো... 
(সপারিরক্ষ ), কদলীস্তস্ত, নানাবিধ চিন্রবিচিন্রবস্ত্রের 


পতাকা, এবং আদর্শ বস্ত্ৰ-মাল্য দ্বারা মঙ্গল তোরণ 
( বহিদ্ব'র ) রচিত হইত ৷৷ ২৮ ॥ 


তমুপেয়স্তন্ন তত্র পৌরা অহঁণপাণয়ঃ । 
আশিষো যুযুজুদেবপাহীমাং প্ৰাক্‌ তুয়োদ্ধৃতাম্‌ ॥২৯৷৷ 
অন্বয়ঃ-_পোরাঃ তত্র তত্র (রামঃ যন্ত্র যন্ত্র 
গচ্ছতি তজ্মিন্নেব স্থানে ) অহণপাণয়ঃ (অৰ্ঘ্যপাণয়ঃ 
সন্তঃ ) তং (রামম্‌ ) উপেয়ুঃ (সমীপমূপতস্থ.৪, হে) 
দেব! প্রাক্‌ (বরাহাবতারে ) ত্বয়া উদ্ধৃতাং পোতা- 
লাদুদ্ধৃতাম্‌ ) ইমাং (মহীং) পাহি, (রক্ষ ইতি 
প্রার্থয়মানাঃ) আশিষ যুযুজুঃ (প্রযুক্তবন্তঃ ) ৷ ২৯ ৷৷ 
অনুবাদ-_রামচন্দ্র যে যে স্থানে গমন করিতেন, 
পুরবাসিগণ পুজোপকরণ-হস্তে সেই সেই স্থানে উপ- 
স্থিত হইতেন এবং হে দেব! বরাহ অবতারে 
আপনি এই পৃথিবীকে উদ্ধার করিয়াছেন, সম্প্রতি 
ইহাকে পালন করুন-_এই বলিয়া আশীব্বাদ প্রয়োগ 
করিতেন ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-পৌরাণাং তঙ্মিন্ননুরৃত্তিমাহ তমিতি 
ইমাং পৃথীং প্রাক্‌ বরাহরাপেণ ॥ ২৯ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- পুরবাসিগণের তাঁহার প্রতি 
ব্যবহার বর্ণনা করিতেছেন-__“তম্‌, ইত্যাদি, অর্থাৎ 
তিনি যেখানে যেখানে গমন করিতেন, পুরবাসিগণ 
উপহারহস্তে তাহার নিকট উপস্থিত হইতেন ৷ -ত্বয়া 
উদ্ধৃতাং-_পুর্রে বরাহরাপে উদ্ধৃতা এই পৃথিবীকে 
সম্প্রতি পালন করুন ৷৷ ২৯ ৷৷ . 


ততঃ প্রজা বীক্ষ্য পতিং চিরাগতং 

দিদুক্ষয়ো ৎসৃস্টগৃহাঃ স্রিয়ো নরাঃ । 

আরুহ্য হন্ম্যাণ্যরবিন্দলোচন- 

মতৃপ্তনেত্রাঃ কুসুমৈরবাকিরন্‌ ॥ ৩০ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ততঃ স্ৰিয়ঃ, নরাঃ ( পুরুষাশ্চ ) প্রজাঃ 

চিরাগতং ( দীর্ঘ-কালানন্তরম্‌ আগতং ) পতিং দিদ্‌- 
ক্ষয়া দ্রেস্টুমিচ্ছয়।) উৎসৃচ্টগৃহাঃ ত্যেক্তগৃহাঃ) হৰ্ম্ম্যাণি 
আরুহ্য অরবিন্দলোচনম্‌ (অরবিন্দবৎ লোচনে নয়নে 
যস্য তং পদ্মনেত্রং পতিং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) অতৃপ্ত- 


[৯১১২৮-৩৪ 





নেশ্রাঃ (দর্শনেন তৃপ্তিমপ্রাপ্তাঃ ) কুসুমৈঃ ( পৃষ্পৈঃ ) 
অবাকিরন্‌ ( অবাক্ষিপন্‌ ) ৷৷ ৷৷ ৩০ ॥ 
অনুবাদ--তদনন্তর প্রজারন্দ স্ীপুরুষসকলেই 
দীর্ঘকাল পরে আগত স্বামী রামচন্দ্রের দর্শনবাসনায় 
হৰ্ম্ম্যপৃষ্ঠে আরোহণপুবর্বক অবিতৃপ্তলোচনে পদ্মলোচন 
রামচন্দ্রকে দর্শন করিতে করিতে তদুপরি পুষ্পবৃষ্টি 
করিতে লাগিলেন ৷৷ ৩০ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__প্রজানাং 
ইতি। চিরাগতমিতি 
দর্শনমিদং জেয়ম্‌ ৷ ৩০ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ _-প্রজাবর্গের তাহার প্রতি অন- 
রাগ বৰ্ণন করিতেছেন-__'ততঃ ইত্যাদি ৷ “চিরা- 
গতং’_ইহা বনবাস হইতে আগমনকালের দর্শন 
বুঝিতে হইবে ৷ (অর্থাৎ নারী পুরুষ সকল প্রজা- 
গণ দীর্ঘকাল পরে নিজপতি রামচন্দ্রকে সমাগত 
দেখিয়া তাহ!র দর্শনাভিলাষে প্রাসাদে আরোহণপূবর্বক 
তাহার উপর পুষ্পবর্ষণ করিতে লাগিলেন ৷ )॥ ৩০॥ 


তস্মিন্‌ ব্ৃত্তিমাহ--তত 
বনবাসাদাগমনসময় ভব- 





অথ প্রবিষ্টঃ স্বগৃহং জুস্টং স্বৈঃ পৃবর্বরাজভিঃ । 
অনন্তাথিলকোষাত্যমনধোরুপরিচ্ছদম্‌ ৷ ৩১ ॥ 
বিদ্রুমোড়ুস্বরদ্বারৈবৈদৃষ্যস্তস্তপঙ্ক্তিভিঃ । 
স্থলৈমারকতৈঃ স্বচ্ছৈল্ল।“জৎস্ফাটকভিত্তিভিঃ ॥৩২৷৷ 
চিন্ৰস্ৰগৃভিঃ পত্রিকাভিবাসোমণিগণ।ংশুকৈঃ 
মুক্তাফলৈশ্চিদুলাসৈঃ কান্তকামোপপত্তিভিঃ ৷৷ ৩৩ ৷৷ 
ধূপদীপৈঃ সুরভিভির্মণ্তিতং পুষ্পমণ্ডনৈঃ ৷ 
স্ীপৃংভিঃ সূরসঙ্কাশৈজ.চ্টং ভূষণভূষণৈঃ ৷৷ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অথ (পুরীদর্শনানন্তরং রামঃ) স্থৈঃ 
(আতীয়ৈঃ) পূৰ্ব্বৱাজভিঃ জুষ্টং ( সেবিতম্‌ ) 
অনন্তাখিলকোষাত্যম্‌ (অনন্তা নিরবধিকা যে অখিল- 
রত্বাদীনাং কোষাঃ তৈঃ আত্যং সমৃদ্ধম্‌ ) অনঘ্যোরু- 
পরিচ্ছদং ( অনর্থ্যাঃ মূল্যৈঃ নিৰ্দ্দেষ্টুমশ ক্যাঃ উরবঃ 
মহাস্তঃ পরিচ্ছদাঃ যঙ্জিমন্‌ তৎ ) বিদ্রুমোড়,স্বরদ্বারৈঃ 
(বিদ্ৰুমময়া উড় স্বরা দেহল্যঃ যেষু তৈঃ দ্বারৈঃ), 
বৈদৃষ্যস্তস্তপঙ্ক্িভিঃ (বৈদৃষ্যমণিময়স্তস্তানাং পং- 
ক্রিভিঃ শ্রেণীভিঃ ), স্বচ্ছৈঃ মারকতৈঃ (মরকতমণি- 
নিশ্মিতৈঃ) স্থলৈঃ, ভ্রাজৎস্ফটি কভিত্তিভিঃ (ভ্ৰাজন্তীভিঃ 
প্রদীপ্তাভিঃ স্ফটি কভিত্তিভিঃ ) চিনরম্রগৃভিঃ (বিচিন্র- 
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নবমস্ধন্ধঃ 


১৬৯ 


৩৯০০২০২২২২২: 


রি... 
মালোঃ), পটি কাভিঃ (পতাকাভিঃ ) বাসোমণিগণাং- 
শুকৈঃ (বাসসাং বস্ত্রাণাং মণিগণানাঞ্চ অংশুকৈঃ 
দীন্তিভিঃ ) চিদুল্লাগৈঃ (চিচ্ছক্তেরুল্লাসৈঃ চিন্ময়ৈঃ 
মন্তফটৈঃ, কান্ত কামোপপন্তিভিঃ ( কান্তাঃ কমনীয়াঃ 
কামোপপত্তয়ঃ ভোগসাধনানি তৈঃ) সুরভিভিঃ 
( সুগন্ধৈঃ ) ধুপদীপেঃ মণ্ডিতং (ভূষিতং ), পুষ্প- 
মণ্ডনৈঃ (পুষ্পভূষণৈঃ ) ভূষণভূষণৈঃ (ভূষণানাম্‌ 
অনঙ্কারাণাং শোভাসম্পাদকৈঃ ) সুরশহ্কণৈঃ (দেব- 
তুলোঃ) স্তীপুংভিঃ ( জ্ৰীপুরুষৈঃ ) জুষ্টং ( সেখিতং ) 
দ্রগহং প্রবিষ্টঃ ( বভুব ) ৷৷ ৩১-৩৪ ॥ 
অনুবাদ__অনন্তর রামচন্দ্র অযোধ্যাপুরীদর্শনান- 

স্তর আজীয় পূর্ব্বরাজগণের দ্বারা পরিসেবিত, নিজ 
ভবনে প্রবিষ্ট হইলেন ৷ এঁ গৃহ অখিল অনন্ত বরত্ন- 
কোষে সমৃদ্ধিশালী এবং বহ অমূল্য পরিচ্ছদদ্বারা 
সুসজ্জিত ৷ তথাকার দেহলী ( গৃহদ্বারের বহির্ভাগে 
উভয় দিক্স্থিত উচ্চভূমি বা রক) সকল নবপল্লব- 
বিশিষ্ট উড়ুম্বররৃক্ষে শোভমান, স্তম্ভশ্ৰেণী বৈদূর্য্যময়, 
গৃহতল অতি চ্ছস্ব মরকতমণিনিন্মিত এবং ভিত্তিসকল 
স্ফটিকপ্রভায় উদ্দীপ্ত, গৃহ বিচিত্র মাল্য, পতাকা, বন্্ 
ও রত্বসমূহের ছটায় দীপ্যমান, চিন্ময় উজ্জ্বল, মুক্তা- 
ফল-মণ্তিত কমনীয় ভোগসাধন-দ্রব্যে সজ্জিত, সুগন্ধি 
ধূপ, দীপদ্ধারা সুবাসিত ও পৃজ্গমণ্ডলে সুশোভিত 
এবং অলঙ্কারেরও অলঙ্কারস্বরূপ দেবতুল্য বহু স্ত্রী- 
পুরুষদারা নিষেবিত ৷ ৩১-৩৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ---স্বয়ং কথমব্ত্ততেত্যস্যেত্তরং বিস্তারেণ 
পূনরাহ অথেত্যাদিনা । বিদ্রুমময়া উড়,স্বরা দেহল্যো 
যেষু তৈদ্ব'রৈঃ ৷ তৃতীয়ান্তানাং মণ্ডিতমিতি তৃতীয়ে- 
নান্বয়ঃ। বাসসাং মণিগণানাং চাংশুকৈঃ। 
চিতশ্চিচ্ছক্তেরুল্লাসৈশ্চিন্মযসৈরিতি সৰ্ব্বেষাং বিশেষণ- 
মিদং পৃর্য্যা অপ্রারুতত্বাৎ, কান্তা কমনীয়া ভোগানাম্‌ 
উপপত্তিঃ সিদ্ধিযতস্তৈরিত্যপি সৰ্ব্বেষাং বিশেষণম্‌ 
| ৩১-৩৪ ৷৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ স্বয়ং কিরাপে অবস্থান করি- 
তেন, তাহার উত্তর অতি বিস্তৃতভ!বে পুনরায় বলি- 
তেছেন--‘অথ প্রবিষ্টঃ স্বগৃহং’--অনন্তর নিজ গৃহে 
প্রবেশ করিলেন। গৃহের বর্ণনা করিতেছেন 
'বিদ্রমোড়ম্বরদাৈঃ,, বিদ্রমময় উড়_স্বর বলিতে দেহ- 
লীসকল যাহাতে, তাদুশ দ্বারের দ্বারা মণ্ডিত গৃহ, 


অর্থাৎ উক্ত গৃহের দ্বারস্থিত দেহলী-( চৌকাঠ) সমূহ 
বিদ্রম মণিময় ছিল। এখানে তৃতীয়ান্ত পদসমূহের 
সহিত পরবস্তী তৃতীয় শ্লোকের “মণ্ডিত'__পদের 
অন্বয় হইবে । ‘বাসো-মণিগণাংশুকৈঃ’__ বস্তসকল 
ও মণিরাজির দীপ্তিতে সুশোভিত গৃহ ৷ ‘চিদুল্লাসৈঃ’ 
চিচ্ছক্তির উল্লাস অর্থাৎ চিন্ময়, ইহা সকলের বিশে- 
ষণ, যেহেতু অপ্রাকৃত এ পুরী । 'কান্ত-কামোপ- 
পত্তিভিঃ_কমনীয় ভোগসমূহের উপপত্তি বলিতে 
সিদ্ধি যাহা হইতে তাহাদের দ্বারা সঙ্জিত গৃহ ৷ 
ইহাও সকলের বিশেষণ বলিয়া জানিতে হইবে 
1 ৩১-৩৪ ৷৷ 


তস্মিন্‌ স ভগবান্‌ রামঃ প্ৰিয়য়া প্লিগ্ধয়েচ্টয়া । 
রেমে স্বার৷মধীরাণামূৃষভঃ সীতয়া কিল ৷৷ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_স্বারামধীরাণাং যৈস্মিন্‌ আত্মনি আর- 
মন্তে যে স্বারামাঃ আত্মজ্ঞানিনঃ তে এব ধীরাঃ 
পণ্ডিতাঃ তেষাং ) খষওঃ (শ্ৰেষ্ঠঃ) সঃ ভগবান্‌ রামঃ 
স্লিগ্ধয়া ইন্টয়া প্রিয়য়া সীতয়া তস্মিন্‌ (গৃহে ) রেমে 
কিল ( অক্রীড়ৎ ) ৷ ৩৫ ৷৷ 

অনুবাদ-_অনন্তর তথায় আত্মারাম পণ্ডিতদিগের 
অগ্রগণ্য ভগবান্‌ রামচন্দ্র স্বিগ্ধা স্বীয় ভোগ্যা প্রিয়া 
সীতাদেবীর সহিত আনন্দে বিহার করিতে লাগিলেন 
I ৩৫ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--তস্মিন্‌ স্বগৃহে ॥ ৩৫ ৷৷ 

টীকার বজানুবাদ-_“তস্মিন্* সেই নিজগৃহে 
প্রিয়তমা সীতাদেবীর সহিত বিহার করিতেন ৩৫) 


বৃভুজে চ যথাকা'লং কামান্‌ ধৰ্ম্মমপাড়য়ন্‌ ৷ 
বর্ষপৃগান্‌ বহ.ন্‌ নৃ.ণামভিধ্যাতাড্ভ্রপলবঃ ৷৷ ৩৬ ৷৷ 


পত্ৰ ছে 


ইতি শ্ৰীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কন্ধে 
শ্ৰীরামচবিন্ৰমেকাদশোহধ্যায়ঃ । 


অন্বয়ঃ--নৃণাং (নৃভিরিত্যৰ্থঃ) অভিধ্যাতাঙি্স্রি- 
পল্লবঃ ( অভিধ্যাতং চিন্তিতম্‌ অঙ্গ্রিপল্লবং পদপল্লবং 
যস্য সঃ রাম ) ধৰ্ম্মম্‌ অপীড়য়ন্‌ (ধর্ম্মগ্রানিমনূৎপাদ- 
য়ন্‌ ) বহ.নৃ্‌ বর্ষপূগান্‌ (বহবৎসরান্‌ ব্যাপ্যেত্যর্থঃ ) 


১৪০ 


AAA 
কা পপি পি AUN ১৬৩ 


যথাকালং (সময়মনতিক্রম্য ) কামান্‌ (বিষয়ান্‌ ) 
বুভুজে চ ৷৷ ৩৬ ৷৷ 

অনুবাদ-_পুরুষসকল যাহার পাদপদ্ম ধ্যান 
করিয়া থাকেন, সেই রামচন্দ্র ধর্মপ্লানি উৎপন্ন না 


করিয়াই বহু বর্ষ যাবৎ যথাকালে ভোগাবিষয়-সমূহ 
ভোগ করিয়াছিলেন ৷৷ ৩৬ ৷৷ 


বিশ্বনাথ--নৃ.ণাং নৃভিঃ ৷৷ ৩৬ ॥৷ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

নবমৈকাদশোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“নূ.ণাম্‌*__মানবগণের দ্বারা 
(চিন্তিত-পাদপদ্ম শ্রীরামচন্দ্র ধর্মের অবিরোধে বিষয়- 
সমূহ ভোগ করিয়াছিলেন ৷ ) ৷৷ ৩৬ ॥ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[5১৯১ 


ইতি ভক্ত'চিত্তের আনন্দদায়িনী ‘সারাৰ্থদশিনী’ 
টীকার নবম স্কন্ধের সজ্জন-সন্মত একাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ ১১ || 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমস্ভাগবতের নবম স্কন্ধের একাদশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী? টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷ ৯-১১ ॥ 


ইতি শ্রীমভভাগবতে নবমস্কন্ধের একাদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ, মধব, তথ্য, বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের একাদশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৯১৪৯ 


দ্বাদূশোহধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
কুশস্য চাতিথিস্তসমান্লিষধস্তৎসুতো নভঃ 
পুশুরীকোহথ তৎপুন্রঃ ক্ষেমধন্বাভবৎ ততঃ ॥১ ৷৷ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


দ্বাদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে রামপুত্র কুশ ও ইক্ষাকুপুত্র শশাদের 
বংশ-বিবরণ কথিত হইয়াছে । 

শ্রীরামতনয় কুশ হইতে বংশপারম্পর্য্যে যথান্রমে 
অতিথি, নিষধ, নভ, পুশুরীক, ক্ষেমধন্বা, দেবানীক, 


অনীহ, পারিযাত্র, বনস্থল, বজ্রনাভ, সগণ, বিধৃতি, - 


হিরণ্যনাভ যিনি জৈমিনিশিষ্য হইয়া পরে যোগাচার্ষ্য 
ও যাজবলেক্যর অধ্যাত্মযোগ-শিক্ষাদাতা, পুষ্প, ধ্ৰুব- 
সন্ধি, সুদর্শন, অগ্নিবর্ণ, শীঘ্ৰ, মরু-_যিনি যোগসিদ্ধ 
হইয়া অদ্যাপি কলাপগ্রামে অবস্থান করিতেছেন এবং 
যিনি কলিষযুগান্তে বিনষ্টসূৰ্য্যবংশের ভাবী প্রবর্তক, 
প্রসৃশ্ত, সন্ধি, অমর্ষণ, মহাস্থান্‌, বিশ্ববাহ, প্রসেন- 
জিৎ, তক্ষক, বৃহদ্বল--যিনি অভিমন্যু কর্তৃক নিহত 
হন, জন্মগ্রহণ করেন ৷ ইহারা সকলেই অতীত 
হইয়াছেন ৷ ইহাদের পরে বৃহদ্বল হইতে যথাক্রমে 


বৃহদ্রণ, উক্লক্ৰিয়, বৎসব্দ্ধ, প্রতিব্যেম, ভানু, সেনা-- 


পতি, দিবাক, সহদেব, বীর, বৃহদশ্ধ, ভানুমান্‌, প্রতী- 
কাশ্ব, সুপ্রতীক, মরুদেব, সূনক্ষত্র, পৃক্ষর, অন্তরীক্ষ, 
সুতপা, অমিন্রজিৎ, ব্বহদ্রাজ, বহি, কৃতঞ্জয়, ধনঞ্জয়, 
সঞ্জয়, শাক্য, শুদ্ধোদ, লাঙ্গল, প্রসেনজিৎ, ক্ষুদ্রক, 
রণক, সুরথ তনয় ও সুমিন্র রাজা হন ৷ সৃমিত্রই 
ইক্ষাকুবংশে শেষ রাজা, ইহার পর কলিষুগে এ বংশ 
ধ্বংসপ্রাপ্ত হইবে । 

অন্বস্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ, __কুশস্য (শ্ৰীরামচন্দ্র- 
পুত্রস্য) চ অতিথিঃ (তন্নামকসুতোইহভবৎ) তস্মাৎ 
(অতিথে ) নিষধঃ ( অভূৎ ), তৎসূতঃ ( তস্য 
নিষধস্য সূতঃ ) নভঃ (অভূৎ ), অথ (অনন্তরং) 
তৎপুঘ্ধঃ ( তস্য নভস্য পুন্রঃ ) পুণ্ডরীকঃ ( অভূৎ ), 
ততঃ ( পৃণ্ডৱী কাৎ ) ক্ষেমধন্বা অভবৎ ৷৷ ১॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন, --রামচন্দ্রের পুত্র 
কুশের অতিথিনামে এক পুত্র ছিলেন, তাহা হইতেই 
নিষধ জন্মগ্রহণ করেন, নিষধের পুত্ৰ নভ, নভের পুত্ৰ 
পৃণ্ডরীক ৷ এই পৃণ্ডরীক হইতে ক্ষেমধন্বার উৎপত্তি 
hou 

বিশ্বনাথ-- 
স্বাদশে কুশবংশস্য সুমিন্ৰান্তস্য কীৰ্ত্তনম্‌ ৷ 
সমাপ্তশ্চক্ষাকুসূনোবিকুক্ষেরয়মন্বয়ঃ ৷৷০৷৷ 
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পৰ্য্যন্ত কুশবংশের বর্ণনের দ্বার! ইক্ষাকুতনয় বিকুক্ষির 
বংশ সমাপ্ত হইয়াছে ৷ ০ 


দেবানীকম্ভতোহনীহঃ পারিযান্রোহথ তৎসুতঃ ৷ 
ততো বলস্ত্লস্তসমাদ্বজনাভোহকসম্ভবঃ ৷৷ ২ ॥ 
জন্বয়ঃ--ততঃ = (ক্ষেমধন্বা) দেবানীকঃ 
( সূতোহভবৎ, ততঃ ) অনীহঃ (পুন্রঃ অভূৎ ), অথ 
( অনন্তরং ) তৎসূতঃ ( তস্য অনীহস্য সূতঃ ) পারি- 
যাত্রঃ (অভূতৎ ), ততঃ ( পারিযান্রাৎ ) বলম্থলঃ 
( অভূৎ ), তস্মাৎ ( বলস্থলাৎ ) অৰ্কসম্তবঃ (অর্কস্য 
সূর্যযস্য অংশাৎ সম্ভবঃ উৎপত্তিৰ্য্যস্য সঃ বজ্ৰনাভঃ 
(অভবৎ )॥ ২ ॥| 
অনুবাদ-__ক্ষেমধন্বার পুত্র দেবানী ক, দেবানীক 
হইতে অনীহ উৎপন্ন হন, অনীহের পুত্র পারিযান্র, 
পারিযাত্র হইতে বলস্থল ৷ বলস্থল তনয় বজ্ৰনাভ ৷ 
এই বজ্রনাভ সূৰ্য্যাংশে উৎপন্ন হইয়াছিলেন ৷৷ ২ ॥ 
বিশ্বনাথ__-অকসম্ভবঃ অৰ্কস্যাংশাৎ সম্ভূতঃ ॥২৷৷ 
টাকার বঙ্গানুবাদ_অৰ্কসম্ভবঃ’--বলস্থলের পুত্র 
বজ্ৰনাভ সূর্যের অংশে জন্মগ্রহণ করেন ॥ ২॥ 


সগণস্তৎসৃতস্তস্মাদ্বিধৃতিশ্চাভবৎ সুতঃ 
ততো হিরণ্যনাভোহভুদ্‌ যোগাচাৰ্য্যস্ত জৈমিনেঃ ৷ 
শিষ্য কৌশল্য আধ্যাত্মং যাজ্ঞবল্ক্যোহধ্যগাদ্‌ যতঃ ॥৩ 
যোগং মহো দয়স্থষিহা দর়গ্রস্থিভেদকম্‌ ॥৪ ৷৷ 

জন্বয়ঃ- তৎসূতঃ (তস্য বজ্রনাভস্য সূতঃ ) 
সগণঃ ( অভবৎ ), তস্মাৎ ( সগণাৎ ) চ বিধৃতিঃ 
সুতঃ (পূত্ৰঃ) অভবৎ, ততঃ (বিধ্তেঃ) হিরণ্যনাভঃ 
অদূৎ, ( যঃ খলু ) জৈমিনেঃ শিষ্যঃ ( সন্‌ ) যোগা- 
চায্যঃ তু ( অভবৎ ), যতঃ ( হিরণ্যনাভসকাশাৎ ) 
কৌশল্যঃ যাক্তবলক্যঃ, খষিঃ মহোদয়ং ( মহাত্তঃ 
উদয়াঃ সিদ্ধয়ো যফ্চিমন্‌ তং) হাদয়গ্রস্থিভিদকং 
( হাদয়গ্রন্থেঃ কৰ্ম্মবাসনায়াং ভেদকম্‌ ) আধ্যাত্মমথ 
(অধ্যাত্মসম্ব্ধীয়ং ) যোগম্‌ অধ্যগাৎ ( অধীতবান্‌ ) 
| ৩-৪ 0 

অনুবাদ__বজনাভের পুত্র সগণ হইতে বিধৃতি 


নবমস্কন্ধঃ 
এ 


এরি 
টীকার বঙ্গানুবাদ--এই দ্বাদশ অধ্যায়ে সুমিন্ 


১৪১ 





নামক পুত্রের জন্ম হয়। বিধৃতি পুত্র হিরণ্যনাভ, 
ইনি ’জমিনির শিষ্য হইয়া যোগাচার্য্য হইয়াছিলেন, 
ইহার নিকট যাক্তবলক্য-খষি ভোগবাসনারাপ হাদয়- 
্রন্থি-ছেদক মহ্তীসিদ্ধিরূপ অধ্যাত্মযোগ অধ্যয়ন 
করিয়াছিলেন ॥ ৩-৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _হিরণ্যনাভস্ত জৈমিনেঃ শিষ্যঃ সন্‌ 
যোগাচার্যেোহভুদিত্যন্বয়ঃ । যতো হিরণ্যনাভাৎ 
কৌশল্যো যাক্তবলক্য খষিঃ আধ্যাত্মং যোগম্‌ অধ্য- 
গাহ ৷৷ ৩-৪ ॥ ৰ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -‘হিরণ্যনাভঃ’_বিধূতির পুত্র 
হিরণ্যনাভ জৈমিনির শিষ্য হইয়া যোগাচাৰ্য্য হইয়া- 
হিলেন--এই অন্বয় । ‘যতঃ’_যে হিরণ্যনাভের 
নিকট হইতে কৌশল্য যাজ্তবল্ক্য খষি অধ্যাত্মযোগ 
শিক্ষা করিয়াছিলেন ৷৷ ৩-৪ ৷৷ 


পুষ্পো হিরণ্যনাভস্য ধ্ৰুবসন্ধিস্ততোইভবৎ ৷ 
সুদর্শনোহ্থাগ্রিবর্ণঃ শীঘ্ৰস্তস্য মরুঃ সূতঃ ৷৷ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_হিরণ্যনাভস্য পুষ্পঃ € তন্নামকঃ সূতঃ 
অভবৎ ), ততঃ (পুষ্পাৎ ধ্ৰুবসন্ধিঃ অভবৎ, অথ 
( অনন্তরং ধ্ৰুবসন্ধিতঃ) সুদর্শনঃ ( অভবৎ ), তস্য 
(সুর্শনস্য) অগ্নিবর্ণঃ (সূতঃ তথাপি) শীঘ্রঃ (সূতঃ) 
তস্য সূতঃ (পুন্রঃ) মরু ( বভুব ) ৷ ৫ ৷৷ 

অনুবাদ__হিরণ্যনাভের পুত্র পুষ্প, পুগ্প হইতে 
ধ্ৰুবসন্ধি উৎপন্ন হন ৷ অনন্তর ধ্ৰুবসন্ধির পুত্র 
সুদৰ্শন, সূদৰ্শনের পুত্ৰ অগ্নিবৰ্ণ, অগ্নিবৰ্ণের পুত্র শীঘ্র 
এবং শীঘ্ৰের পুন্র মরু || ৫ | 


সোহসাবাস্তে যোগসিদ্ধঃ কলা পগ্রামমাস্তিতঃ । 
কলেরন্তে সূৰ্য্যবংশং নম্টং ভাবয়িতা পুনঃ ৷৷ ৬ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_-সঃ অসৌ মেরুঃ) যোগসিদ্ধঃ (যোগেন 

সিদ্ধঃ জিতকায়ঃ সন্‌ ) কলাপগ্রামং € তন্নামধেয়ং 
গ্রামম্‌) আস্থিতঃ €আশ্রিতঃ অধুনাপি ) আস্তে 
(বন্ততে ), কলেঃ ( কলিষ্গস্য ) অন্তে ( অবসানে ) 
নষ্টং (বিনাশং প্ৰাপ্তং ) সূৰ্য্যবংশং পুনঃ ভাবয়িতা 
(ভাবয়িষ্যতি পূজপোন্ৰাদিপরম্পরয়া প্ৰব্তয়িষ্যতি ) 
॥॥৬৷॥৷ 8 
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অনুবাদ__এই মরু যোগমার্গে সিদ্ধিলাভ করিয়া 
কলাপগ্রামে অদ্যাপি অবস্থান করিতেছেন। ইনি 
যুগান্তে বিনষ্ট সূৰ্য্যবংশ পূন্লোৎপাদন-দ্বারা পূনরায় 
প্রবত্তিত করিবেন ৷ ৬॥ 

বিশ্বনাথ--যো মরুঃ প্রসৃশুন্তং পৃত্রমুৎপাদ্য 
কলাপগ্রামমা শ্রিতোহদ্যাপ্যাত্তে । ভাবয়িতা পুনঃ পুন্র- 
মুৎপাদ্য প্রবর্তয়িষ্যতে ইত্যর্থঃ ॥ ৬ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-স অসৌ'__শীঘ্রের পুত্র 
মরু, যে মরু যোগে সিদ্ধিলাভ করতঃ প্রসুশ্ুন্ত 
নামক পুত্র উৎপাদন করিয়া অদ্যাপি কলাপগ্রামে 
বাস করিতেছেন। ‘ভাবয়িতা’--ইনি কলিযুগের 
অন্তে বিনষ্ট সূৰ্য্যবংশকে পুন্রোৎপাদন দ্বারা পুনরায় 
প্রবন্তিত করিবেন, এই অর্থ ৷ ৬ ৷৷ 


তস্মাৎ প্রসুশূনতস্তস্য সন্ধিস্তস্যাপ্যমর্ষণঃ । 
মহস্বাংস্তৎসূতস্তচ্মাদ্‌ বিশ্ববাহুরজায়ত ৷৷ ৭ ৷ 


অন্বয়ঃ--তসমাৎ ( মক্ুতঃ ) প্ৰসূশ্যতঃ (সুতঃ 
অভবৎ), তস্য (প্ৰসূশ্চতস্য) সন্ধিঃ (পূত্রঃ অভবৎ), 
তস্য অপি (সন্ধেরপি ) অমর্ষণঃ (অভবৎ ) তৎ- 
সুতঃ (তস্য অমর্ষণস্য সুতঃ ) মহস্বান্‌, তস্মাৎ 
€ মহস্বতঃ ) বিশ্ববাহঃ অজায়তঃ ( জ্‌ক্ঞে ) ৷৷ ৭ 

অনুবাদ-__মরু হইতে প্রসূশ্ত উৎপন্ন হন। 
প্রসুশ্ুতের পুত্র সন্ধি, সন্ধির পূণ্র অমর্ষণ তৎপুগ্র 
মহাস্বান্‌। এই মহাস্বান্‌ হইতে বিশ্ববাহ জন্মগ্রহণ 
করেন ৷৷ ৭ | 

বিশ্বনাথ-_তঙ্গমান্মরোঃ ৷৷ ৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__“তক্মাৎ,_সেই মরু হইতে 
প্রসূশ্চত উৎপন্ন হন ॥ ৭ | 


ততঃ প্রসেনজিৎ তস্মাৎ তক্ষকো ভবিতা। পুনঃ 
ততো ব্বহদলো হস্ত পিন্ন৷ তে সমরে হতঃ ৷৷ ৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ---ততঃ (বিশ্ববাহোঃ) প্রসেনজিৎ (বভুব) ৷ 


তসমাৎ (প্রসেনজিতঃ ), পুনঃ তক্ষকঃ ভবিতা 


(জাতঃ ), ততঃ (তক্ষকাৎ) রুহদ্বলঃ ( অভূৎ ), 
যঃ তু (ব্ৰহদ্বলঃ ) সমরে ( যুদ্ধে ) তে ( তব) পিন্রা 
জনকেন অভিমন্যুনা হতঃ (নিহতঃ ) ৷ ৮॥ 


৮০২ 
অনুবাদ--তদনন্তর বিশ্ববাহুর উরসে প্ৰসেন 


জিতের জন্ম হয়। প্ৰসেনজিৎ হইতে তক্ষক উৎপন্ন 
হন। তক্ষক হইতে ব্বৃহদ্বলের উৎপত্তি । এই ব্বহ- 
দ্বল যুদ্ধে আপনার ( পরীক্ষিতের ) পিতা অভিমন্য 
কর্তৃক নিহত হন ॥ ৮ ৷৷ ন 

বিশ্বনাথ--পিন্লা অভিমন্যুনা ৷৷ ৮ ৷৷ 

টীকার বনঙ্গানুবাদ--পিন্লা’--আপনার পিতা 
অভিমন্যু কর্তৃক তক্ষকের পুত্র ৰৃহদ্বল যুদ্ধে নিহত 
হইয়াছিঃলন ৷৷ ৮ ৷ 


এতে হীক্ষাকুভূপালা অতীতাঃ শৃণ্বানাগতান । 

ব্বহদ্বলস্য ভবিতা পুত্রো নাম্না ৰ্হদ্ৰণঃ ॥ ৯॥ 

অন্বয়ঃ-_এতে হি (পূৰ্ব্বোক্তাঃ) ইক্ষাফুভুপালাঃ 
(ইঙ্ষাকুবংশীয়া রাজানঃ) অতীতাঃ (অতি্রান্তাঃ )। 
অথ ( অনন্তরং ) অনাগতান্‌ ( পশ্চাৎ যে ভবিষ্য্তি 
তান্‌ কথয়ামি ), শৃণ (আকর্ণয়, তথাহি ) বৃহদ্বলস্য 


বৃহদ্রণঃ (ইতি) নাম্না (খ্যাতঃ) পূত্ৰঃ ভবিতা 
(ভবিষ্যতি ) ৷৷ ৯ ৷] 


অনুবাদ-যে সকল ইক্ষাকৃবংশীয় রাজগণের 
কথা কীন্তিত হইল, তাঁহারা সকলেই অতীত হইয়া 
ছেন। এখন ভবিষ্যতে যাহারা হইবেন, তাহাদের 
কথা বলিতেছি শ্রবণ করুন ৷ ব্বহদ্বলের বৃহদ্রণ 
নামে একপুত্র জন্মগ্রহণ করিবেন ॥ ৯ | 


ভউল্লক্ৰিয়ঃ সুতস্তস্য বৎসৰ্বদ্ধো ভবিষ্যতি ৷ 
প্ৰতিব্যোমস্ততো ভান্‌,দিবাকো বাহিনীপতিঃ ॥১০৷৷ 
অন্বয়ঃ--তস্য ( ৰৃহদ্ৰণস্য) সূতঃ (পুন্নঃ ) 
উকুক্রিয়ঃ (ভবিষ্যতি ), তস্য (উরুক্রিয়স্য ) বৎস- 
ব্দ্ধঃ ( সূতঃ ভবিষ্যতীত্যর্থঃ), ততঃ ( বৎসৰ্বদ্ধাৎ ) 
প্ৰতিব্যোমঃ, ( ততশ্চ প্রতিব্যোমাৎ ) ভানুঃ ( তঙ্গমাৎ 


ভানোঃ ) বাহিনীপতিঃ ( বাহিন্যাঃ সেনায়াঃ পতিঃ ); 
দিবাকঃ (ভবিষ্যতি ) ৷৷১০ ৷৷ La 


অনুবাদ--বৃহদ্ৰণের পন্র উক্লুক্ৰিয় এবং উরু- 
ক্রিয়ের পুত্র বৎসর্বদ্ধ হইবেন ৷. বৎসরৃদ্ধ হইতে 
প্ৰতিব্যোম, প্রতিব্যোম হইতে ভানু এবং তাহা হইতে 
সেনাপতি দিবাক জন্মগ্ৰহণ করিবেন ॥ ১০ ॥ 











৯1১২৷১১-১৫ ] 


টিকিকক কাকির An 


শট 


“দুহদবন্ততো বীরো ব্হদশ্নোহথ ভানুমান্‌ । 


প্রতীকাশ্বো ভান্মতঃ £ সুপ্ৰতীকোহথ তৎসূতঃ ॥১১৷৷ 


অন্বয়ঃ--ততঃ (দিবাকাৎ ) সহদেবঃ, (ততঃ 
দহদেবাৎ) বীরঃ বৃহদশ্নঃ, অথ (অনন্তরং বৃহদশ্বাৎ) 
ভানুমান্‌ (ভানুমতঃ ) প্রতীকাশ্বঃ অথ ( অনন্তরং) 
তৎসূতঃ (তস্য প্রতীকাশ্বস্য সূতঃ) সুপ্ৰতী কঃ (ভবিষ্য- 
ভীতি শেষঃ ) ৷ ১১ ॥ 

অনুবাদ - তদনন্তর দিবাক হইতে সহদেব, 
সহদেব হইতে বীর বৃহদপ্ব, তাহা হইতে ভানুমান্‌, 
ভাবুমান্‌ হইতে প্রতীকাশ্ব, প্রতীকাশ্বের প.ন্ল সুপ্রতীক 
উৎপনর হইবেন ৷৷ ১১ ৷৷ 


ভবিতা মরুদেবোহথ সূুনক্ষন্লোহথ পুক্ষরঃ ৷ 
তস্যান্তরীক্ষস্তৎপুন্রঃ সুতপাস্তদমিন্রজিৎ ॥ ১২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_-অথ জেনন্তরং সুপ্রতীকাৎ) মরুদেবঃ 
(সুতঃ ) ভবিতা (ভবিষ্যতি ), অথ (অনন্তরং মরু- 
দেবাৎ) সুনক্ষত্রঃ (ততঃ সুনক্ষত্রাৎ ১ পঙ্করঃ 
(সূতঃ ), তস্য (পক্ষরস্য সৃতঃ ) অন্তরীক্ষঃ, তৎ- 
পন্ঃ (তস্য অন্তরীক্ষস্য প্রঃ) সুতপাঃ, তৎ (তস্মাৎ 
সুতলসঃ) অমিন্ত্রজিৎ ( ভবিষ্যতীতি শেষঃ ) ৷৷ ১২ ॥ 

অনুবাদ-_ইহার পর সুপ্রতীক হইতে মরুদেব, 
মরুদেব হইতে সূনক্ষত্র, সূনক্ষত্র হইতে পূক্ষর উৎপন্ন 
হইবেন। পরে পূুক্ষরের প্র অন্তরীক্ষ, তৎপর 
সুতপা ও তৎপ.ত্র অমিন্রজিৎ জন্মগ্রহণ করিবেন ১২৷৷ 


বৃহদ্রাজন্ত তস্যাপি বহিস্তস্মাৎ ৰৃতঞ্জয়ঃ ৷ 
রণঞয়স্তস্য সূতঃ সঞ্জয়ো ভবিতা ততঃ ॥১৩৷৷ 


অন্বয়ঃ-__-তস্য অপি তু অেমিন্রজিতোহপি) রৃহদ্‌- 
রাজঃ ( সূতঃ ভবিতা ), তস্মাৎ (বৃহদ্রাজাৎ ) বহিঃ 
(সৃতঃ) তস্মাৎ (বহিষঃ ) কৃতঞ্জয়ঃ (সুতঃ ), 
তস্য (ৰৃতঞ্জয়স্য), সূতঃ রণগয়ঃ, ততঃ রেণজয়াৎ) 
সঞ্জয়ঃ (সুতঃ ) ভবিতা (ভবিষ্যতি ) ৷৷ ১৩ ॥ 

অনুবাদ-_অমিন্রজিৎ হইতে বৃহদ্রাজ, বৃহদ্রাজ 
হইতে বহি, তাহা হইতে কৃতঞ্জয় উৎপন্ন হইবেন ৷ 


কৃতঞ্জয়সূত রণগ্য় হইতে সঞ্জয় জন্মগ্রহণ করিবেন 
॥ ১৩ | 


নবমক্ধন্ধঃ 





১৪৩ 
তস্মাচ্ছাক্যোহথ শুদ্ধোদা লাঙ্গলস্তৎসুতঃ স্মৃতঃ ৷ 
ততঃ প্রসেনজিৎ তস্মাৎ ক্ষুদ্রকো ভবিতা ততঃ ॥১৪ 


অন্বয়ঃ _-তস্মাৎ ( সঞ্জয়াৎ ) শাক্যঃ ( সূতঃ ), 
অথ ( তমা শাক্যাৎ ) শুদ্বোদঃ (সূতঃ ভবিষ্যতি) ৷ 
তৎসূতঃ (তস্য শুদ্ধোদস্য সূতঃ ) লাঙ্গলঃ স্মৃতঃ 
( কথিতো ভবিষ্যতি ), ততঃ ( লাঙ্গলাৎ ) প্রসেনজিৎ 
(সূতঃ ) তস্মাৎ (প্রসেনজিতঃ ) ক্ষ্দ্ৰকঃ (প.ন্লঃ ) 
ভবিতা (ভবিষ্যতি ) ॥১৪ ৷৷ 

অনুবাদ__সঞ্জয় হইতে শাক্য, তাহা হইতে 
শুদ্ধোদ জন্মগ্রহণ করিবেন। শুদ্ধোদর পুত্র লাঙ্গল- 
নামে বিখ্যাত হইবেন ৷ এই লাঙ্গল হইতে প্রসেনজিৎ 
এবং প্রসেনজিৎ হইতে ক্ষদ্রক জন্মগ্রহণ করিবেন 
॥ ১৪ ৷৷ 


রণকো ভবিতা তস্মা€ সুরথস্তনম্বস্ততঃ। 
সৃমিনত্রো নাম নিষ্ঠান্ত এতে বাহৃদ্বলান্বয়াঃ ॥১৫৷৷ 


অন্বয়ঃ--ততঃ (ক্ষুদ্রকাৎ) রণকঃ ভবিতা 
( ভবিষ্যতি ), তস্মাৎ (রণকাৎ ) সুরথতনয়ঃ (পুন্রঃ 
ভবিষ্যতি ), ততঃ ( সূরথাৎ ) নিষ্ঠান্তঃ (নিষ্ঠাবংশস্য 
স্থিতিঃ তস্যাঃ অন্তঃ অবধিভূতঃ ) সূমিন্নঃ নাম প্ন্রেঃ 
ভবিতা)। এতে (খলু রাজানঃ ) বাহদ্বলান্বয়াঃ 
( ব্বহদ্বলস্য অয়ং বার্হদ্বলঃ অন্বয়ঃ বংশঃ যেষাং তে 
তথাঃ ভূতাঃ কথিতাঃ ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ১৫ ॥ 

অন্বাদ__ক্ষুদ্রক হইতে রণক, তাহা হইতে 
সুরথ, সুরথ হইতে সূমিত্র জন্মগ্রহণ করিবেন ৷ 
সুমিন্ৰই এই বংশের শেষরাজা ৷ বৃহদ্বলের বংশ 
কথিত হইল ৷৷ ১৫ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__নামনিষ্ঠয়োর্বাচকবাচ্যয়োরত্তো নাশো 
যস্মাৎ সঃ ৷ তস্মাদন্যো ন ভবিষ্যতীত্যর্থঃ। যদ্বা ঃ 
নাম্নৈব ন তু কয়াচন কীত্ত্যা নিতরাং তিষ্ঠন্তীতি 
নামনিষ্ঠা ৰৃহদ্বলসূতাদয়স্তেষামপি  অন্তঃপ্রবাহঃ 
স্মাপ্তিৰ্যসমাৎ সঃ | ১৫ ৷ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

নবমে দ্বাদশোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --'সূমিন্ৰো নাম-নিষ্ঠান্তঃ, 
সুমিত্ৰ এই নাম ও নিষ্ঠা বলিতে বংশের স্থিতি তাহার 
অন্ত (নাশ ), অর্থাৎ বাচক ও বাচ্যের অন্ত বলিতে 








১৪৪ 
চারা রা ন ৰৱ 
নাশ যাহা হইতে তিনি, তাঁহার পর আর বংশ 
থাকিবে না, অর্থাৎ সুরথতনয় সুমিল্ল পর্যন্তই এই 
বংশ স্থায়ী হইবে, এই অর্থ ৷ অথবা-_নামেই 
সমিন্ন রাজা, কোন কীত্তির দ্বারা তিনি জীবিত থাকি- 
বেন না, ইহা নামনিষ্ঠা। এই সূমিত্র পৰ্য্যত্তই রহ- 
দ্বলের বংশেরও সমাপ্তি হইবে ॥ ১৫ ৷৷ 

ইতি ভক্তচিত্বের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী' 
টীকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ ১২ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের নবম স্কন্ধের দ্বাদশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৯১২ ॥ 


ইক্ষাকুণাময়ং বংশঃ সুমিন্রান্তো ভবিষ্যতি ৷ 
যতস্তং প্রাপ্য রাজানং সংস্থাং প্ৰাপ্স্যতি বৈ কলো ॥ 


শ্ৰীমভ্ভাগবতম্‌ 





[৯৷১৩৷১ 


হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমঞ্কন্ধে 
শ্রীরামবংশানুকীর্তনং নাম দ্বাদশোহধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ--ইচ্ষ্াকুণাং অয়ং (বণিতঃ ) বংশঃ 
সুমিল্লান্তঃ ( সুমিত্ৰ এব অন্তঃ অবধিভূতঃ যস্য তথা- 
বিধঃ ) (ভবিষ্যতি ), যতঃ ( যস্মাদ্ধেতোঃ অহং 
ংশঃ ) তং রাজানং ( সুমিত্রং ) প্ৰাপ্য বৈ (এব) 
কলৌ (কলিযুগে ) সংস্থাং (সমাপ্তিং) প্রাপ্স্যতি 
|| ১৬ ৷৷ 
অনুবাদ-_ইক্ষুকুর এই বংশের শেষ রাজা 
সুমিন্র, কেননা সুমিন্র রাজা হইলে পর কলিযুগে এ 
বংশ ধ্বংসপ্রাপ্ত হইবে ৷৷ ১৬ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের দ্বাদশ অধ্যায়ের 
অন্বয়, অনুবাদ, মধব, তথ্য, বিবৃতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে নবমক্ষন্ধের ছ্বাদশাধ্যায়ের 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৯৩০ 


এয়োদশোহধ্যায়ং 


শ্রীওুক উবাচ-_ 
নিমিরিক্ষাকুতনয়ো বশিষ্ঠমন্বতত্বিজম্‌ । 
আরভ্য সত্রং সোহপ্যাহ শক্রেণ প্রা;ুত্বতোহচিম ভোঃ ৷৷১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ছয়োদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে যে বংশে ব্ৰহ্মজ-জনক প্ৰভৃতি 
রাজষিগণ আবির্ভূত হইয়াছিলেন, সেই ইক্ষাকুপুন্র 
নিমির বংশ বণিত হইয়াছে ৷ 

নিমি যজ্ঞ আরম্ভ করিয়া বশিষ্ঠকে খাত্বিক্‌কৰ্ম্মে 
বরণ করিতে অভিলাষী হইলে বশিষ্ঠ তাহার বাক্য 
রক্ষা করিতে সমর্থ হইলেন না, কেননা তিনি তৎ- 
পূর্বেই ইন্দ্রকর্তুক খত্বিক্পদে অভিষিক্ত হইয়।ছিলেন, 
সুতরাং বশিষ্ঠ নিমিকে ইন্দ্রযক্ত সমাপ্ত না হওয়া 


পর্য্যন্ত অপেক্ষা করিতে বলিলেন ৷ কিন্তু নিমি জীবন_ 


অনিত্য জানিয়া তাবৎকাল পর্যন্ত অপেক্ষা না করিয়া 


অন্য খাত্বিকের সাহায্যে যজ্ঞ সম্পন্ন করিলেন, 
তাহাতে বশিষ্ঠ “তোমার দেহ নিপাত হউক” _এই 
বলিয়া নিমিকে অভিসম্পাত করেন, তজ্জন্য নিমিও 
ক্রুদ্ধ হইয়া বশিষ্ঠকে “তোমারও দেহ পতিত হউক” 
-_-এই বলিয়া প্রতিশাপ প্রদান করিলেন, ফলে উভ- 
য়েরই শরীর পতন হইল । অনন্তর বশিষ্ঠ মিল্লা- 
বরুণের উরসে উৰ্ব্বশীর গর্ভে পুনরুৎপন্ন হন । 
খত্বিকগণ নিমির দেহ গন্ধদ্রব্য মধ্যে সংরক্ষিত 
করিয়া যজ্ঞ সমাপ্ত করিলেন। ৷ যজ্ঞ সমাপনান্তে 
দেবতাগণ যক্তস্থলে উপস্থিত হইলে খাত্বিকগণ তাঁহা- 
দের নিকট নিমির পুনজীবন প্রার্থনা করিলেন ৷ 
কিন্তু নিমি জড়দেহের হেয়ত্ব ও তুচ্ছত্ব অনুভব 
করিয়া তল্লাভে অনিচ্ছুক হইলে দেবত।দিগের বরে 
অধ্যাত্মদেহে চক্ষুর নিমেষ ও উন্মেষরেপে লক্ষিত 
হইতে লাগিলেন। তাহার পর মহষিগণ নিমির পূৱ 
কামনা করিয়া তাহার দেহ মস্থন করিতে লাগিলেন, 


৫৫০৫৫: লু 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মাসূন্রভাষ্যে পারম- 
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নবমক্কন্ধাঃ 


১৪৫ 





তৎফলে বিদেহ জনকের উৎপত্তি হয়। জনকের 
পর্ন উদাবসু হইতে নন্দিবদ্ধন, সুকেতু, দেবরাত, 
বুহদ্ৰথ, মহাবীর্ঘ্য, সুধুতি, ধূষচ্টকেতু, হৰ্ষ্যশ্ন, মরু, 
প্রতীগ, কৃতরথ, দেবমীড়, বিহুত, মহাধ্তি, মহা- 
রোমা, স্বর্ণরোমা, ক্লৃতিরাত, হ্রস্বরোমা, শীরধ্বজ 
গত্র-পারম্পর্যে উৎপন্ন হন ৷ শীরধ্বজ হইতে 
সীতাদেবীর আবির্ভাব ৷ তাহার প্ৰ কুশ, কুশের 
পত্র ধর্মধ্বজ ও ধর্মধ্বজের পত্ৰ কৃতধ্বজ ও মিত- 
ধ্বজ কুতধ্বজ হইতে কেশিধ্বজ এবং মিতধ্রজ 
হইতে খাণ্ডিক্য উৎপন্ন হন । আত্মতত্ব কে শিধ্বজ 
হইতে ভানুমান্‌, শতদ্যুম্ন, শুচি, সনদ্বাজ, উৰ্জ্জকেতু, 
গরুজিৎ, অরিজ্টনেমি, হচতায়ূ, সূপাৰ্শ্ব, চিন্ররথ, 
ক্ষেমাধি, সমরথ, সত্যরথ, উপগুরু, বস্বনন্ত, যজু- 
বান্‌, সুভাষণ, শত, জয়, বিজয়, খত, শুনক, বীত- 
হব্য, ধৃতি, বহুলাখ এবং জিতেন্দ্রিয় আত্মবিদ্যাবিশা- 
রদ কৃতি বংশ-পরম্পরায় উৎপন্ন হন । 

অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,_ইক্ষাকুতনয়ঃ নিমিঃ 
সন্নং (যক্তং ) আরভ্য বশিষ্ঠম্‌ খত্বিজং পেরোহিতম্) 
অর্ত (বত্রে)। সঃ অপি (বশিষ্ঠোহপি) ভোঃ 
(নিমে, ) শক্রেণ ( ইন্দ্ৰেণ ) অহং প্রাক্‌ (ত্বদবরণ।ৎ 
পব্বমেব ) বৃতঃ অস্মি ( ভবামীতি ) আহ (উবাচ) 
Iau 

অনুবাদ _শ্রীশুকদেব কহিলেন, _ইক্ষাকুতনয 
নিমি যজ্ঞ আরস্ত করিয়া বশিষ্ঠকে খত্বিগ্রূপে বরণ 
করিলেন। তখন বশিষ্ঠ বলিলেন,_হে নিমে, অগ্রে 
ইন্দ্র আমাকে খত্বিক্পদে বরণ করিয়াছিলেন ॥ ১॥ 

বিশ্বনাথ 

নিমেরিক্ষাকুপুন্রস্য বংশমুক্জা ভ্রয়োদশে ৷ 

সমাপিতঃ সূৰ্য্যবংশো বিষ্ুবৈষ্কবসৎকথঃ ॥০৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ__এই ত্রয়োদশ অধ্যায়ে ইক্ষাকু- 
পুত্ৰ মিমির বংশ-বর্ণনের দ্বারা বিষ্ণু ও বৈষ্ণবের 
সৎকথা-সম্থলিত সূৰ্য্যবংশেরও সমাপ্তি হইল ৷৷ ০ ৷৷ 





তং নিব্নস্ত্যাগমিষ্যামি তাবন্মাং প্ৰতিপালয় ৷ 

তুষ্ণীমাসীদ্‌ গৃহপতিঃ সোহপীন্দ্রস্যাকরোন্মখম্‌ ॥২৷৷ 

অন্বয়ঃ_ অহং ( বশিষ্ঠঃ ) তং (শঙ্ৰমখং) 

শিব্বত্ত্য (সমাপ্য ) আগমিষ্যামি ৷ (অতঃ) তাবৎ 
--১৯ 





( শঙ্ৰুযজ্ঞসমান্তিং যাবৎ ) মাং প্ৰতিপালয় প্রেতীক্ষস্থ) 
গৃহপতিঃ (নিমিঃ ) তুষ্ণীং (নিঃশব্দম্‌ মান্ত মাস্ত 
বেতি কিঞ্চিদপ্যনূক্তা ইত্যৰ্থঃ ) আসীৎ ( তম্থৌ )। 
সঃ (বশিষ্ঠঃ ) অপি ইন্দ্ৰস্য মখং (যজ্ঞম্‌) অকরোৎ 
|| ২ ॥ 

অনুবাদ-__আমি ইন্দ্রষক্ত সমাপ্ত করিয়া এখানে 
আগমন করিব। অতএব যাবৎ ইন্দ্রযজ্জ সমাপ্ত না 
হয়, তাবৎকাল পর্য্যন্ত অপেক্ষা কর। এইকথায় গৃহ- 
পতি নিমি কোন উত্তর না দিয়া নিঃশব্দ হইয়া রহি- 
লেন, বশিষ্ঠও ইন্দ্রযক্ত আরস্ত করিতে গমন করিলেন 
॥২৷৷ 

বিশ্বনাথ-__প্রতিপালয় প্ৰতীক্ষস্থ ৷ গৃহপতিনিমিঃ ॥১ 

টীকার বনঙ্গানুবাদ--প্ৰতিপালয়’--ইন্দ্ৰের যজ্ঞ 
সমাপন করিয়া যাবৎ আমি ফিরিয়া না আসিতেছি, 
ততকাল পৰ্য্যন্ত আমার অপেক্ষা কর ৷ ‘গৃহপতিঃ’ 
গৃহপতি রাজা নিমি (একথা শুনিয়া কোন কথা 
বলিলেন না) ॥ ২ ॥ 





নিমিশ্চলমিদং বিদ্বান, সন্ৰমারভতাত্মবান_ । 
খত্বিগ্ভিরপরৈস্তাবন্নাগমদ্‌ যাবতা গুরুঃ ৷ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_আক্মবান ( তত্ত্বজঃ ) নিমিঃ ইদং 
€জীবিতং ) চলম্‌ অেস্থিরং) বিদ্বান (জানন্‌ ) গুরু 
(বশিষ্ঠঃ) যাবতা (কালেন) ন অগমৎ, তাবৎ 
(তাবৎ কালমধ্যে ) অপরৈঃ ( অন্যৈঃ ) খত্বিগৃভিঃ 
(যাভিকৈঃ) সন্ৰং ( যজ্ঞম্‌ ) আরভত (সমারব্ধবান্) 
ou 
অনুবাদ-__আত্মতত্ত্্ নিমি “এই জীবন অস্থির” 
জানিয়া যে কাল পর্যন্ত গুরু বশিষ্ঠ প্ৰত্যাগমন না 
করিয়াছিলেন, সেকাল পর্যন্ত অন্য খত্বিগ্‌ দ্বারা যক্ত 
আরস্ত করিলেন ৷॥৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ইদং জীবিতং চলমস্থিরং বিদ্বান যত 
আত্মবান্‌ সুবুদ্ধিঃ ॥ ৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-ইদং_এই জীবন অনিত্য 
মনে করিয়া (রাজা নিমি অপর খত্বিক্গণের দ্বারা যজ্ঞ 
আরম্ত করিয়াছিলেন!) “যতঃ আত্মবান্‌’--যেহেতু 
তিনি সুবুদ্ধি-সম্পন্ন ছিলেন ॥ ৩ ॥ 


১৪৬ 
শিষ্যব্যতিক্লমং বাক্ষ্য তং নিব্বর্ত/াগতো গুরুঃ। 
অশপৎ পততাদৃদেহো নিমেঃ পণ্ডিতমানিনঃ 08 

অন্বয়ঃ_-গরুঃ ( বশিষ্ঠঃ) তং (শক্রুযজং ) 
নিব্বর্ত্য (সমাপ্য ) আগতঃ (সন্) শিষ্যব্যতিক্লমং 

(শিষ্যস্য ব্যতিক্লমম্‌ অন্যায়ং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) 

নিমেঃ দেহঃ ( শরীরং ) পততাৎ (পততু । আত্মনা 

বিযুজ্যতামিতি ) অশপৎ (শাপম্‌ অদাৎ ) ॥৪ ॥ 
অনুবাদ-_গরু বশিষ্ঠ ইন্দ্রযক্ত সমাপ্ত করিয়া 
প্রত্যাগত হইলেন এবং শিষ্যের অন্যায় দর্শন করিয়া 


“পর্ডিতাভিমানী নিমির দেহ নিপাত হউক”--এই 
অভিশাপ প্রদান করিলেন ॥ ৪8 ৷৷ 


বিশ্বনাথ-__নিব্বর্ত্য শক্রস্য মখং নিষ্পাদ্য আগতঃ 
শিষ্যস্য নিমেব্যতিভ্রমং স্বস্যানপেক্ষাম্‌। ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“নিব্ব্ত্য' ইন্দ্রের যজ্ঞ সমা- 
পন করিয়া প্ৰত্যাগমনপূৰ্ব্বক গুরু বশিষ্ঠ শিষ্য নিমির 
“ব্যতিন্রমং_নিজের অনপেক্ষারূপ অন্যায় আচরণ 
(লক্ষ্য করিয়া অভিশাপ দিলেন )॥| ৪ ॥ 





নিমিঃ প্রতিদদৌ শাপং গুরবেহধর্ম্মবত্তিনে । 
তবাপি পততাদ্দেহো লোভাদ্ন্মমজানতঃ ৷৷ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ- নিমিঃ (অপি) অধর্মবন্তিনে (অধৰ্ম্মে 
অকারণ-শাপাদৌ বন্তিতুং শীলমস্য তস্মৈ ) গুরবে 
(বশিষ্ঠায়) লোভাৎ (উভয়তঃ দক্ষিাপ্রাপ্ত্যাশয়েত্যর্থঃ) 
ধর্মম্‌ অজানতঃ তব অপি দেহঃ (শরীরং ) পততাৎ 


(পততু আত্মনা বিষুজ্যতামিত্যর্থঃ ইতি) শাপং 
প্রতিদদৌ ৷৷ ৫ ॥ 


_ অনুবাদ-_.নিমি অকারণ শাপপ্রদাতা 
বশিষ্ঠকে দক্ষিণাপ্রাপ্তির লোভে তোমার ধৰ্ম্মজ্ঞান লুপ্ত 
হইয়াছে সুতরাং “তোমার শরীর শীঘ্র পতিত হউক” 
__-এই প্রতিশাপ প্রদান করিলেন ৷৷ ৫ ৷৷ 


বিশ্বনাথ--অধৰ্ম্মবত্তিনে লোভাৎ ইন্দ্ৰতো মত্তো- 
হপি দক্ষিণাকাঙ্ক্ষারূপাৎ ৷৷ ৫ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__“অধর্মমবন্তিনে' _লোভবশতঃ 
ইন্দ্র হইতে এবং আমার নিকট হইতেও দক্ষিণা- 
গ্রহণের অভিলাষরূপ অধৰ্ম্মে যিনি অবস্থান করিতে- 


ছেন (তাদুশ অধৰ্ম্মবত্তী গুরুকে নিমিও অভিশাপ 
দিলেন।)॥৫॥ 





শ্ৰীমদ্ভাগবতম্‌ 


গুরু _ 


[৯।১৩।৪-৭ 


উকি 


এরা, স্বং দেহং নিন কাৰি] 
মিত্রাবরুণয়ে।ঁজ্ঞে উব্বশ্যাং প্রপিতামহঃ ৷৷ ৬ ৷ 


অন্বয়ঃ-_ইতি ( ইথং বদন্‌ ) অধ্যাত্মকোবিদঃ 
( অধ্যাত্মশাস্ত্ৰপণ্ডিতঃ ) নিমি স্বং দেহং ( আত্মীয়ং 
শরীরম্) উৎসসৰ্জ (তত্যাজ)। প্ৰপিতামহঃ (বশিষ্ঠো- 
হপি তথা ত্যক্তদেহঃ সন্‌ পুনঃ ) মিন্রাবরুণয়োঃ 
(উৰ্ব্বশীদৰ্শনাৎ ক্কন্নবীৰ্য্যয়োঃ) টব্বশ্যাং জক্তে (বড়ুব 
অন্ত উব্র্বশীদর্শনাৎ স্কমং রেতঃ পশ্চাৎ তাভ্যাং কুস্তে 
নিষিভ্তং তঙ্মাৎ জাতম্‌ ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ৬ ॥ 

অনুবাদ-_এই বলিয়া অধ্যাত্মশাস্তে নিপুণ নিমি 
স্বীয় দেহ বিসর্জন করিলেন ৷ প্রপিতামহ বগিষ্ঠও 


দেহত্যাগ করিয়া পুনরায় মিন্রাবরুণের বীর্যে 
উৰ্ব্বশী-গৰ্ভে জন্মগ্রহণ করেন ৷৷ ৬ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__প্রপিতামহো বশিষ্ঠঃ দেহং ত্যক্তা, 


মিন্রাবরুণয়োরজজে ইতি উব্বরশীদর্শনতত্তদীয়রে সঃ 
কুম্তনিহিতাদিত্যর্থঃ। তথা চ শ্ুতিঃ কুম্ভে রেতঃ 
সিষিচতুঃ সমানমিতি ৷৷ ৬ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __প্রপিতামহঃ’__( শ্রীল শুক- 
দেবের) প্ৰপিতামহ বশিষ্ঠদেব নিজ দেহ ত্যাগ 
করিয়া, ‘মিত্রাবরুণয়োঃ’ মিত্র ও বরুণ হইতে, 
অর্থাৎ উৰ্ব্বশীর দর্শনে মিত্র ও বরুণের বীধ্য স্খলিত 
হইলে কুম্ভমধ্যে রক্ষিত এ বীধ্য হইতে জন্মলাভ 


করেন ৷ শ্ুতিতেও উক্ত আছে--তাঁহারা উভয়ে 
সমানভাবে কুস্তমধ্যে বীৰ্য্য সেচন করিয়াছিলেন 
ইত্যাদি ॥ ৬ ৷ 


গন্ধবস্তুষু তদ্দেহং নিধায় মুনিসত্তমাঃ । 
সমাপ্তে সন্নৰযাগে চ দেবানুচুঃ সমাগতান্‌ ॥ ৭) 
অন্বয্পঃ__মুনিসম্তমাঃ ( মুনিশ্রেষ্ঠাঃ ) গন্ধ বস্তু 
তদ্দেহং (তস্য: নিমের্দেহং) নিধায় ( সংস্থাপ্য ) 
সন্তযাগে (সন্ত্রনামকে যজ্ঞে ) সমাপ্তে (সতি) সমা- 
গতান্‌ ( উপস্থিতান্‌ দেবান্‌ ) উচুঃ চ ( কথয়ামাসূঃ ) 
Maun 
অনুবাদ--যজ্ঞ করিতে করিতে নিমির দেহপতন 
হইলে মূনিশ্রেষ্ঠগণ তাহার দেহ গন্ধবস্তু মধ্যে স্থাপন 


করিলেন এবং সন্রযাগসমাপনাস্তে সমাগত দেবতা- 
বৃন্দকে বলিলেন-_ ৷৷ ৭1 
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7. বিশ্রনাথ_-তদ্দেহং নিমিশরীরম্‌ ৷৷ ৭ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_তদ্দেহং’--নিমির মৃতদেহ 


(মুনিগণ গন্ধদ্ৰব্যের মধ্যে রক্ষা করিলেন।)॥ ৭ ৷৷ 


রাজ্ঞো জীবতু দেহোহয়ং প্ৰসম্নাঃ প্রভবো যদি। 
তথেত্যুক্তে নিমিঃ প্ৰাহ মাভুন্মে দেহবদ্ধনমূ ৷৷ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--যদি (যুয়ং ) প্রভবঃ (জীবগ্লিতুঃ 
সমৰ্থাঃ) প্রসন্নাঃ (চ) (তদা) বরাজ্ঃ (নিমেঃ) 
অয়ং দেহঃ জীবতু (পুনঃ প্ৰাণযুক্তো ভবতু ততঃ 
দেবৈঃ) “তথা (জীবতু )” ইতি উক্তে (কথিতে 
সতি) নিমিঃ মে দেহবন্ধনং (দেহরাপং মম বন্ধনং) 
মাভুৎ (ইতি প্ৰাহ ) ৷ ৮ ॥ 
জঅনুবাদ--যদি আপনারা সন্তুষ্ট হইয়া থাকেন 
এবং যদি সমর্থবান্‌ হন, তাহা হইলে রাজার দেহে 
পূনরায় প্রাণের সঞ্চার হউক । এই কথা শুনিয়া 
দেবতাগণ “আচ্ছা তাহাই হউক”--এইরূপ বলি- 
লেন,_-“আমার যেন কখন দেহ বন্ধন না হয়” 1৮ 
বিশ্বনাথ -- যদি প্রসন্নাঃ প্রভবঃ সমর্থাশ্চ তহি 
জীবত্বিত্যুচুঃ ৷ তথেতি দেবৈরুত্তে সতি ৷৷ ৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-'যদি প্রসন্নাঃ আপনারা 
যদি প্রসন্ন ও সমর্থ হন, তবে রাজার এই দেহ পুন- 
রায় জীবিত হউক ৷ “তথা ইতি উত্তে”__-তাহাই 
হউক” দেবগণ এরূপ বলিলে (নিমি বলিলেন __ 
আমার যেন দেহবন্ধন না হয়) ॥ ৮ ॥ 


যস্য যোগং ন বাঞ্ছন্তি বিম্মোগভয়কাতরাঃ ৷ 
ভজন্তি চরণাভ্তোজং মুনয়ো হরিমেধসঃ ৷৷ ৯ ॥ 
জন্বয়ঃ-_হরিমেধসঃ (হরৌ মেধা বৃদ্ধিৰ্যেষাং 
তে হরিবৎ সূর্য্যবৎ প্রকাশমানা মেধা বুদ্ধি্যেষাং তে 
ইতি বা) মুনয়ঃ বিয়োগভয়কাতরাঃ ( বিয়োগস্য 
বিচ্ছেদস্য ভয়েন কাতরাঃ ভীতাঃ সন্তঃ ) যস্য 
( দেহস্য ) যোগং ন বাঞ্ছন্তি ( ন অভিলষন্তি। কিন্ত 
কেবলং সেবা সুখেচ্ছয়া ) চরণান্তোজং ( হরিশ্চরণ- 
কমলং ) ভজন্তি (সেবন্তে ) ৷৷ ৯ ॥ 
অনুবাদ-_হরিবুদ্ধিসম্পন্ন মূনিগণ-_ “দেহের 
বিয়োগ হইবে”__এই ভয়ে কাতর হইয়া দেহযোগ 


অর্থাৎ দেহগতসূখ বাসনা করেন না, কিন্তু কেবল 


সেবাসুখবাসনায় ভগবৎপাদপদ্ম ভজন করিয়া 
থাকেন ৷৷ ৯॥ 


বিশ্বনাথ--ভজন্তীতি দেহাভাবে চরণাস্তোজ- 
ভজনাসম্ভবান্নমম ভগবৎপার্ষদদেহোহস্তিতি প্রার্থনা- 
রাপো গুতো ধ্বনিঃ।' ৯ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘ভজন্তি’--দেহ না থাকিলে 
শ্রীহরির পাদপদ্ম ভজন অসম্ভব, অতএব আমার 
ভগবৎ-পার্যদদেহ হউক-_এরূপ গূঢ় প্রার্থনা এখানে 
ধ্বনিত হইয়াছে ৷৷ ৯ ৷৷ 


দেহং নাবরুরুৎসেহহং দুঃখশোকভয়াবহম্‌ । 
সব্বন্রাস্য যতো ম্ৃত্যুর্মৎস্যানামুদকে যথা ॥১০॥ 


অন্বয়ঃ-_অহং শোক-দুঃখ-ভয়াবহং €(শোকং 
দুঃখং ভয়ঞ্চ আবহতীতি যহ তৎ ) দেহং ন অবরু- 
রুৎসে (অবরোদ্ধুং ধর্তং নেচ্ছামি ), যতঃ ( যস্মা- 
দ্ধেতোঃ) অস্য (দেহস্য গ্রহণাৎ ) মৃত্যুঃ সব্বন্র 
(সৰ্ব্বদা পুনঃ পুনঃ দেহিনম্‌ অনুবর্ততে ইতি ভাবঃ) 
যথা উদকে মৎস্যানাং (পুনঃ পুনঃ মৃত্যুভবতীতি 
শেষঃ) 11 ১০ ॥ 

অনুবাদ _আমি শোকদুঃখভয়াবহ দেহ ধারণ 
করিতে ইচ্ছা করিনা, কেন না, জলে মৎস্যসকলের 
যেরূপ অন্য জলচর জন্তু হইতে সৰ্ব্বদাই মৃত্যুর 
আশঙ্কা হয়, সেইরূপ দেহধারী জীবমান্রেরই দেহ- 
গ্ৰহণজনিত মৃত্যুভয় সব্বন্রই হইয়া থাকে ৷৷ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ__নাবরুরুৎসে ন ধর্তুমিচ্ছামি। উদকে 
উদকেহপি ৷ উদকে জলচরাদন্যস্মাৎ অন্যত্র স্থলে 
স্বভাবাচ্চ মৃত্যুরিত্যর্থঃ ৷৷ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“নাবরুরুৎসে,__দুঃখ-শোক- 
ভয়জনক দেহ ধারণ করিতে আমি ইচ্ছা করি না ৷ 
“উদকে”_জলেও অন্য জলচর হইতে মৎস্যগণের 
যেরাপ মৃত্যু, অন্যন্র স্থলেও স্বভাবতঃই জীবগণের 
মৃত্যু ঘটিয়া থাকে, এই অর্থ ৷৷ ১০ ॥ 


দেবা উচুঃ-- 
বিদেহ উ্যতাং কামং লোচনেষু শরীরিণাম্‌ ৷ 
উন্মেষণনিমেষাভ্যাং লক্ষিতোহধ্যাত্মসংস্থিতঃ ॥ ১১) 


ৰ শ্ৰীমড্ভাগবতম্‌ [ ৯।১৩।১১-১৪ 
পাপা রর ০ 22 = 
অন্বয়ঃ-_দেবাঃ উচুঃ--( নিমিঃ ) বিদেহঃ অনুবাদ-_অনন্তর মহষিগণ প্রজাবর্গের অরা- 


(দেহশূন্য এব সন্) অধ্যাত্মসংস্থিতঃ (সৃক্ষাদেহস্থিতি- 
মান) কামং (যথেচ্ছং ) শরীরিণাং ( দেহিনাং ) 
লোচনেষু (দৃষ্টিষু ) উন্মেষণনিমেষাভ্যাং লক্ষিতঃ 
(তণ্প্রবর্তকত্বেন সৃচিতঃ) উষ্যতাং (বসতু) ॥ ১১ ॥ 
অনুবাদ-_€ মুনিগণ রাজার জীবিত দেহ প্রার্থনা 
করিয়াছেন এবং রাজা শোকমোহাদির আকরদেহ 
ধারণ করিতে ইচ্ছা করিতেছেন না--এই উভয় 
সঙ্কটে পড়িয়া ) দেবতাগণ বলিলেন,-নিমি দেহ- 
রহিত হইয়া সূক্ষাদেহে বা ভগবৎপার্ষদদেহে শরীরি- 
গণের দৃষ্টিমধ্যে উন্মেষ ও নিমেষের প্রবর্তকরাপে 
লক্ষিত হইয়া যথেচ্ছান্র্মে বাস করিতে থাকুন ৷৷১১৷৷ 
বিশ্বনাথ-দেবা উচুরিতি । দেহো জীবত্বিতি 
মুনীনাং প্রাথিতং ন জীবত্বিতি রাজ্ঃ পার্ষদদেহো 
ভবত্বিতি তৃতীয়প্ৰাথিতস্য দাতুমশক্যত্বাদুভয়মেব 
দিৎসন্তঃ উচুরিত্যর্থঃ ৷ নিমিবিদেহ এব উষ্যতাং 
বসতু, লক্ষিতো জ্ঞাতঃ সন্‌ লোচনেষু অধ্যাত্রসংস্থিত 
ইত্যাভ্যাং জীবিতং দেহবন্ধাভাবশ্চেত্যুভয়প্ৰ৷থিতং 
সে€স্যতীতি ভাবঃ ৷৷ ১১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“দেবাঃ উচুঃ’--'দেহ জীবিত 
হউক’ এরূপ মুনিগণের প্রার্থনা, “জীবিত না হউক’ 
--=এরাপ রাজার প্রার্থনা, এবং 'ভগবৎপার্ষদ-দেহ 
হউক’--এই তৃতীয় প্রার্থনা পূরণে অসমর্থ বলিয়া 
পৃব্বোক্ত উভয় বর দিবার ইচ্ছা করিয়া দেবগণ 
বলিলেন, এই অর্থ ৷ ‘বিদেহঃ’--নিমি ‘বিদেহ’, 
অর্থাৎ দেহহীন হইয়া অবস্থান করুক, আবার প্ৰ৷ণি- 
গণের নেত্রে জ্ঞাত হইয়া সুক্মদেহরাপে অবস্থান 
করুক-_ইহার দ্বারা জীবিত এবং দেহবন্ধনের 
অভাব, এই দুইটি প্রার্থনাই পূরণ হইবে, এই ভাব 
|| ১১ ৷৷ 


অরাজকভয়ং নৃণাং মন্যমানা মহৰ্ষয়ঃ । 
দেহং মমন্থ,ঃ সম নিমেঃ কুমারঃ সমজায়ত ৷৷ ১২॥ 
অন্বয়ঃ---( অনন্তরং) মহ্র্ষয়ঃ নৃণাং (প্রজানা- 
মিত্যর্থঃ) অরাজকভয়ং মন্যমানাঃ (সম্ভাবয়ন্তঃ ) 
নিমেঃ দেহং মমহু.ঃ কম (মথিতবস্তঃ ততঃ), 
কুমারঃ ( পূত্রঃ ) সমজায়ত ( বভূব ) ৷৷ ১২ ৷] 


জকজন্য ভীতির সম্ভাবনা মনে করিয়া নিমির দেহ 
মন্থন করিতে লাগিলেন; তাহাতে তাহার দেহ হইতে 
একটী কুমার উৎপন্ন হইল ৷৷ ১৯ | 


জন্মনা জনকঃ সোহভূদ্দৈদেহন্ত বিদেহজঃ । 
মিথিলো মথনাজ্জাতে মিথিলা যেন নিশ্মিতা ॥১৩৷৷ 

অন্বয়ঃ__( তস্য অন্বর্থানি ভ্রীণি নামান্যাহ = ) 
সঃ (কুমারঃ ) জন্মনা (অসাধারণেন জায়তে ইতি 
জনকঃ তৎসংজ্ঞ।বিশিষ্টঃ অভুৎ) বিদেহজঃ তু 
(জীবশূন্যদেহাৎ উৎ্পন্নঃ অতএব) বৈদেহঃ (বৈদেহ- 
সংজ্ঞকঃ ) মথনাৎ (ম্বতনিমেরজমন্থনাৎ উৎপত্তেঃ ) 
মিথিলঃ ( মিথিলসংজ্ঞকঃ বভুবঃ ), যেন (মিথিলেন) 
নিল্মিতা (পুরী ) মিথিলা (ইতি খ্যাতা অভবৎ) 
| ১৩ ॥ 

অনুবাদ__অসাধারণ ভাবে উৎপন্ন হইয়াছিলেন 
বলিয়া এ কুমার জনক এবং প্রাণহীন দেহ হইতে 
জাত হইয়াছিলেন বলিয়া বৈদেহ এবং মন্থন হইতে 
হইয়াছিলেন বলিয়া মিথিল-নামে অভিহিত হইতেন ৷ 
এই মিথিল কর্তৃক নিম্মিতাপুরী মিথিলা নামে বিখ্যাত 
॥১৩।। 

বিশ্বনাথ-__জন্মনা অসাধারণেন জায়ত ইতি 
জনকঃ ৷৷ ১৩ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“জন্মন।__অসাধারণভাবে 
জন্মহেতু তাহার নাম জনক ॥॥ ১৩ ॥ 


তসমাদুদাবসুস্তস্য পূত্রোহভূন্নন্দিবদ্ধনঃ ৷ 
ততঃ সুকেতুত্তস্য/পি দেবরাতো মহীপতে ॥ ১৪ ৷৷ 
জন্বয়ঃ--(হে) মহীপতে, (পরীক্ষিৎ !) 
তসমাৎ (মিথিলাৎ) উদাবসূঃ ( অভবৎ ), তস্য 
€উদাবসোঃ) পূত্ৰঃ নন্দিব্দনঃ অভূৎ ৷ ততঃ 
(নন্দিবদ্ধনাৎ ) সূকেতুঃ ( অভবৎ ), তস্য অপি 
(সূকেতোরপি ) দেবরাতঃ (পৃত্ৰঃ বভুব ) ॥১৪ ৷৷ 
অনুবাদ--হে রাজন্‌ মিথিল হইতে উদাবসূ 
জন্মগ্রহণ করেন ৷ উদাবসূর পুত্র নন্দিবদ্ধান ৷ নন্দি- 





| 





সা 


১ 


১১৩।১৪-১৯] 


নবমক্ষন্ধঃ 


১৪৯ 


রত... 


টি 
বৰ্দ্ধন হইতে সুকেতু উৎপন হন, সুকেতুর পূল্র দেব- 


রাত ॥ ১৪ I 


তগ্মাদহদ্রথস্তপ্য মহাবীধ্যঃ সুধৃৎপিতা ৷ 

সুধূতেধৃষ্টকেতুর্বৈ হথ্যপ্লোহথ মক্স্ততঃ ॥১৫৷৷ 

জ্বগ্নঃ-_তস্মাৎ (দেবর।তাৎ) ব্বহদ্রথঃ (অভ- 
ব€ ), তস্য ( ৰৃহদ্ৰথস্য ) মহাবীৰ্য্যঃ ( প.ল্লঃ অভবৎ 
সচ) সুধৃৎপিতা (সূধৃতঃ পিতা আসীদিত্যৰ্থঃ ) 
সূধৃতেঃ ধৃষ্টকেতুঃ বৈ প্রঃ বভুব), অথ ( অনন্তরং 
ধৃচ্টকেতোঃ ) হ্য্যশ্বঃ ( প.ল্লঃ বভুব ). ততঃ ( হয্য- 
শ্নাৎ ) মরুঃ (বভুব ) ॥ ১৫ ॥ 

অনুবদ-দেবরাত হইতে বৃহদ্রথ জন্ম গ্রহণ 
করেন, র্বহদ্রথের পন্দ্র মহাবীৰ্য্য। ইনি সুধৃতের 
পিতা, সুধৃতের পৃন্র ধৃচ্টকেতু, ধৃষ্টকেতু হইতে হয্যশ্ব 
জন্মগ্রহণ করেন এবং তাহা হইতে মরু জাত হন 
| ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সুধূতেঃ পিতা সূধ্তুপিতা ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সুধৃৎপিতা'__সুধৃতির পিতা, 
অর্থাৎ মহাবীর্ষে;র পুত্র সুধৃতি ॥ ১৫ ৷৷ 


মরোঃ প্রতীপকস্তদমাজ্জীতঃ ক্লুতরথো যতঃ ৷ 
দেবমীঢ়স্তস্য পুরো বিশ্যতোহথ মহাধৃতিঃ ॥ ১৬ ৷৷ 

অন্বয়ঃ__মরোঃ (সূতঃ) প্রতীপকঃ, তস্মাৎ 
(প্রতীপকাৎ ) কৃতরথঃ জাতঃ (উৎপন্নঃ ), যতঃ 
(ষদ্মাৎ কৃতরথাৎ ) দেবমীঢ়ঃ (জাতঃ ), তস্য 
(দেবমীঢ়স্য ) প্রঃ বিহচতঃ ৷ অথ ( অনন্তরং 
বিশ্চৃতাৎ ) মহাধূতিঃ (অভবৎ ) ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-__মরুর পৃন্ত প্রতীপক, প্রতীগক হইতে 
কৃতরথ উৎপন্ন হন, এবং কৃতরথ হইতে দেবমীঢ় 
জন্মগ্ৰহণ করেন । দেবমীঢ়ের পুত্র বিশ্ৰুত, ইহা 
হইতে মহাধূতি জাত হন ৷৷ ১৬ ৷ 


ক্তিরাতস্ততস্তসমান্মহারোমা চ তৎসুতঃ ৷ 
স্বণরোমা সৃতস্তস্য হ্রস্বরোমা ব্যজায়ত eau 


অন্বরঃ-_ততঃ (তস্মাৎ মহাধৃতেঃ) কৃতিরাতঃ 


(জাতঃ ), তস্মাৎ (কৃতিরাতাৎ) চ মহারোমা 
( বভুব ), তৎসূতঃ (তস্য মহারোম্নঃ সূতঃ ) স্বর্ণ- 
রোমা ( বভুব ), তস্য (স্বর্ণরোম্নঃ ) সূতঃ হস্থরোমা 
ব্যজায়ত ( অভবৎ ) ॥ ১৭ ৷৷ 

অনুবাদ--মহাধূতি হইতে কৃতিরাত জন্মগ্রহণ 
করেন, কৃতিরাত হইতে মহারোমা, মহারোমার প্র 
স্বণরোমা, স্বর্ণরোমার হুস্বরোমা নামে এক পনর হয় 
॥ ১৭ | 


ততঃ শীরধবজো জজ্তে যজ্ঞাথং কর্ষতো মহীম্‌ ৷ 
সীতা শীরাগ্রতো জাতা তঙ্মাৎ শীরধ্বজঃ স্মৃতঃ ॥ 


অন্বয়ঃ__ততঃ (ত্ুস্বরোম্নঃ ) শীরধ্বজঃ জজ্ঞে 
€(অজায়ত, যতঃ) যজার্থং হহুস্বরোম্নঃ যজার্থং ) 
মহীং কর্ষতঃ শীরাগ্রতঃ ( হলাগ্রতঃ ) সীতা জাতা 
(উৎপন্ন), তস্মাৎ (হেতোঃ ) শীরধ্বজঃ (ইতি) 
স্মৃতঃ (কথিতঃ ) ॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ- হ্স্বরোমার শীরধ্বজ নামে এক পুত্র 
হইয়াছিল, এই শীরধ্বজ যজ্ঞাৰ্থ ভূমিকর্ষণ করিতে- 
ছিলেন, সেই সময় তাহার লাঙ্গলের অগ্রভাগ হইতে 
রামপত্রী সীতাদেবী আবিভূতা হইয়াছিলেন বলিয়া, 
তিনি শীরধ্বজ নামে কীত্তিত হইতেন ৷৷ ১৮॥ 

বিশ্বনাথ--কৰ্ষতো যস্য সীতা রামপত্বী শীরাগ্রতো 
লাঙ্গলাগ্রতো জাতা তস্মাদেব হেতোঃ শীর এব ধ্বজঃ 
কীন্তিব্জকো যস্য সঃ ৷ ১৮ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“কর্ষতঃ”_ তুপ্বরোমার প.ল্ল 
শীরধ্বজ এক সময় যজের জন্য ভূমি কৰ্ষণ করিতে 
থাকিলে, রামপত্রী সীতা ‘শীরাগ্ৰতঃ’--শীর অর্থাৎ 
লাঙ্গলের অগ্রভাগ হইতে আবিভূতা হইয়।ছিলেন, 
এইহেতু তিনি ‘শীরধ্বজ’_ শীরহই যাহার ধ্বজ অর্থাৎ 
কীত্তিব্যঞ্জ ক, এই নামে প্রসিদ্ধ হইয়।ছিলেন ৷॥১৮৷৷ 


কুশধ্বজস্তস্য পূন্ৰস্ততো ধর্মধ্বজো নৃপঃ ৷ 
ধৰ্ম্মধ্বজস্য দ্বো পুত্র ৰুতধ্বজমিতধ্বজৌ ॥ ১৯ ॥ 
অন্ৰয়ঃ--তস্য ( শীরধ্বজস্য ) পত্র কুশধ্বজঃ ৷ 
ততঃ ( কুশধ্বজ৷ৎ) নৃপঃ ধর্মধ্বজঃ ( বভুব ), ধৰ্ম্ম- 


১৫০ 


মির... 
ধ্বজস্য কৃতধ্বজমিতধ্বজৌ ( তন্নামানৌ) দ্বৌ প.শ্লৌ 


€(আত্তাম্‌ ) ১৯ || 
অনুবাদ-_শীরধবজের পুর কুশধ্বজ, কুশধ্বজ 
হইতে রাজা ধর্ম্মধ্বজের আবির্ভাব। ধর্মধরজের 


কৃতধ্বজ ও মিতধবজ নামে দুই পত্র ছিল ॥১৯॥ 





কৃতধ্বজাৎ কেশিধ্বজঃ খাণ্ডিক্যস্ত মিতধ্বজাৎ । 
ক্তধ্বজসূতো রাজম্নাত্মবিদ্যাবিশারদঃ ৷৷ ২০ ॥ 
থাণ্ডিক্যঃ কৰ্ম্মতত্বজ্ঞো ভীতঃ কেশিধ্বজাদ্‌ দ্রততঃ। 
ভানুমাংস্তস্য পুত্রোহভূচ্ছতদ্যুম্নস্তু তৎসুতঃ ৷৷ ২১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্‌, (পরীক্ষিৎ ), কৃত- 
ধ্বজাৎ কেশিধ্বজঃ (সুতঃ) মিতধ্বজাৎ তু খাণ্ডিক্যঃ 
(সূতঃ অভবৎ ), কৃতধ্বজ-সূতঃ ( কেশিধ্বজঃ ) 
আত্মবিদ্যাবিশারদঃ (ব্ৰহ্মবিদ্যায়াং প্রবীণঃ বভুব ), 
খাণ্ডিক্যঃ ( মিতধ্বজসূতস্ত ) কৰ্ম্মতত্বজঃ ( কৰ্ম্ম যাথা- 
ত্ম্যবিৎ) কেশিধ্বজাৎ ভীতঃ (সন্) দ্রুতঃ (পলায়িতঃ) 
তস্য (কেশিধ্বজস্য) পত্ৰ ভানুমান্‌ অভূৎ । তৎসূতঃ 
তু (তস্য ভানুমতঃ সূতঃ) শতদ্যুমনঃ ( বভুব) ॥ ২০- 
২১ ৷৷ 
অনুবাদ--হে পরীক্ষিৎ! কৃতধ্বজের প্র 
কৈশিধ্বজ এবং মিতধ্বজের পুত্র খাণ্ডিক্য। কৃত- 
ধ্বজতনয় আত্মতত্ব্ববিৎ এবং মিতধ্বজপ_ত্র কৰ্ম্মতত্বে 
সূনিপূণ ছিলেন ৷ ইনি কেশিধ্বজের ভয়ে দূরে 
পলায়ন্‌ করিয়াছিলেন ৷ কেশিধ্বজের পত্র ভানুমান্‌ 
এবং ভানুমানের প.ন্ল শতদ্যুমন ৷ ২০-২১ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__দ্রুতঃ পলায়িতঃ ৷ তস্য কেশিধ্বজস্য 
ভানুমান্‌ । তৎ তস্য ॥-২১ ৷৷ 
টীকার বজানুবাদ-__“দুতঃ”_মিতধ্বজের পূত্র 
খাণ্ডিক্য কেশিধ্বজের ভয়ে পলায়ন করিয়াছিলেন ৷ 
‘তস্য’--সেই কেশিধ্বজের পৃত্র ভানুমান্‌ । ‘তৎ 
তাহার (সেই ভানুমানের) পুত্র শতদ্যুম্ন ॥ ২০-২১ ৷৷ 


শুচিন্ত তনয়স্তসমাৎ সনদ্বাজঃ সুতোহভবৎ । 
উর্জকেতুঃ সনদ্বাজাদজে।হথ পুরুজিৎসুতঃ ॥২২৷৷ 
অন্বয়ঃ__( শতদ্যুম্নাৎ ) শুচিঃ (তন্নামকঃ ) 
তনয়ঃ ( প.ল্লঃ জাতঃ ), তস্মাৎ তু €শুচেঃ ) সন- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ৯/১৩1১৯-২৪ 


দ্বাজঃ (তন্নামকঃ ) সূতঃ অভবৎ, সনদ্বাজাৎ উজ্জ 
কেতুঃ (অভবৎ )। অথ (অনন্তরম্‌ উজ্জকেতোঃ) 
অজঃ (বভুব স চ) প.রুজিৎ সুতঃ (প.রুজিৎসুতো 
যস্য সঃ তথাভূতঃ আসীৎ ) ॥ ২২ ৷৷ 
অনুবাঁদ-_শতদ্যুন্নের শুচি নামে এক প্ৰ ছিল, 
তাহা হইতেই সনদ্ধাজ নামক তৎপূভ্রের জন্ম হয়। 
সনদ্ধাজ হইতে উর্্জকেতু এবং উর্্জকেতু হইতে 


অজ জন্মগ্রহণ করেন ৷ এই অজের প.রুজিৎ নামে 
এক পূন্র ছিল ৷৷ ২২ ৷৷ 


অরিজ্টনেমিস্তস্যাপি শ্ততায়ুস্তৎ সুপাশ্ম কঃ । 
ততশ্চিত্ৰরথো যস্য ক্ষেমাধান্মথিলাধিপঃ ৷৷ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ---তস্য অপি ( পূরুজিতোহপি ) অরিষ্ট- 
নেমিঃ (জাতঃ, তস্য) শ্ুতায়ুঃ ( অভবৎ ), তৎ 
(তস্মাৎ শতায়ূষঃ ) সূপাৰ্শ্বকঃ (জাতঃ ), ততঃ 
( সূপাৰ্শ্বকাৎ ) চিন্নরথঃ ( বভুব ), যস্য (চিত্ররথস্য), 
ক্ষেমাধিঃ ( পুন্রঃ অভুৎ স চ ক্ষেমাধিঃ) মিথিলাধিপঃ 
€(মিথিলারাজ্যাধিপতিবভভুব ) ৷৷ ২৩ ॥ 
অনুবাদ-_পুরুজিৎ-তনয় অরিম্টনেমি, তৎপুত্র 
হচতায় । হচতায়ূর উরসে সুপার্থক জন্মগ্রহণ করেন, 
সূপাৰ্শ্বক হইতে চিন্ররথের আবির্ভাব, চিন্ররথ-পুন্ন 
ক্ষেমাধি মিথিলার অধিপতি ছিলেন ৷ ২৩ ॥ 


তঙ্মাৎ সমরথস্তস্য সূতঃ সত্যরথস্ততঃ ৷ 
আনাদুপগুরুস্তস্মাদুপণুপ্তোহগ্রিসম্ভবঃ ৷৷ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--তস্মাহৎ (ক্ষেমাধেঃ) সমরথঃ (অজা- 
মত ), তস্য (সমরথস্য ) সূতঃ সত্যরথঃ (আসীৎ) ৷ 
ততঃ ( সত্যরথাৎ) উপগুরুঃ আসীৎ। তস্মাৎ 


(উপগুরোঃ ) অগ্নিসম্ভবঃ ( অগ্ন্যংশসম্ভূত ) উপগুপ্তঃ 
(অভূৎ) ৷৷ ২৪ | 


অনুবাদ--ক্ষেমাধির পুত্র সমরথ, সমরথ-পূত্ৰ 
সত্যরথ, সত্যরথ হইতে উপগুরু জন্মগ্রহণ করেন। 


এই উপগুরু হইতে অগ্নির অংশ উপগুপ্তের আবির্ভাব 
হয়। ২৪।। 


বিশ্বনাথ__অগ্নিপস্তবঃ অগ্যুংশসভূতঃ ॥ ২৪ ॥ 
ইতি দারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
ধ্ৰয়োদশোহধ্যায়ঃ নবমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 








৯1১৩৷২৪-২৭ } 





ইতি শ্রীবিশ্বনাথচক্রবস্তীঠন্ক,রকুতা শ্রীমভ্ভাগবতে 
নবমক্ষন্ধে ভ্রয়োদশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা ৷ 

টীকার বলানুবাদ-_“অগ্রি-সম্ভবঃ_-উপগুরঃর 
পত্র উপগুপ্ত অগ্নিদেবের অংশ হইতে জন্মগ্রহণ করেন 
| ২8৪ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী? 
টীকার নবম ক্ষন্ধের সজ্জন-সন্মত ত্রয়োদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷ ১৩] 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রুবত্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের নবম ক্কন্ধের ত্রয়োদশ অধ্যায়ের 
‘সারাৰ্থদগিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷ ৯১৩ ॥ 


বস্বনস্তোহথ তৎপুত্রো যুযুধো যৎসুভাষণঃ ৷ 
শ্চতস্তুতো জয়স্তসমাদ্বিজয়োহস্মাদূতঃ সূতঃ ॥২৫৷৷ 


অন্বয়ঃ--অথ (অনন্তরং তঙফ্মাদুপগুপ্তাৎ ) 
বদ্বনন্তঃ (জাতঃ ), তৎপূন্ৰঃ (তস্য বস্থনন্তস্য পুত্রঃ ) 
যূৃযুধঃ (আসীৎ ) ৷ যৎ যেসমাৎ যুযুধাৎ) সূভাষণঃ 
(অভুৎ), ততঃ (সুভাষণাৎ ) শ্তঃ (বভুব)। 
তস্মাৎ (শ্ুতাৎ ) জয়ঃ ( অজায়ত ), অসমাৎ 
(জয়াৎ ) বিজয়ঃ ( বসব অস্য সঃ) সূতঃ খাতঃ 
(আসীৎ)]1 ৫11 

অনুবাদ-__উপগুপ্তের পৃত্র বস্থনন্ত, তৎপুন্র যুযুধ, 
যুযুধ হইতে সূভাষণ, তাহা হইতে শ্রুত, শত হইতে 
জয় এবং জয় হইতে বিজয় জন্মগ্রহণ করেন ৷ এই 
বিজয়ের পুত্র খত ৷৷ ২৫ ৷৷ 


শুনকস্তৎসূতো জজ্ঞে বীতহব্যো ধৃতিস্ততঃ ৷ 

বহলাশ্বো ধৃতেস্তস্য কৃতিরস্য মহাবশী ৷৷ ২৬ ॥ 

অন্বয়ঃ--তৎসুতঃ (তস্য খতস্য সুতঃ) শুনকঃ 
জজে (অজায়ত, তস্য চ) বীতহব্যঃ (সূতঃ বভুব) ৷ 


নবমস্ন্ধঃ 


১৫১ 


ততঃ (বীতহব্যাৎ ) ধৃতিঃ ( অভবৎ ), ধৃতেঃ বহ- 
লাশ্বঃ (সুতঃ বভুব ), তস্য (বহুলাশ্বস্য ) কৃতিঃ 
তন্নামকঃ পুন্রঃ আসীৎ ), অস্য (কুতেঃ ) মহাবশী 
(সূতঃ বভুব ) ৷৷ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_খতের শুনক নামে এক পত্র জন্মগ্রহণ 
করেন ৷ শুনকের পন্ত্র বীতহব্য, বীতহব্য হইতে 
ধৃত এবং ধৃত হইতে বহুলাশ্বের জন্ম হয়। এই 


বহুলাশ্বের কৃতি নামে এক পন্ত্র ছিল, তাহার পত্র 
মহাবশী ৷৷ ২৬ ৷৷ 


এতে বৈ মৈথিলা রাজন্নাঅবিদ্যাবিশারদাঃ । 
যোগেশ্বরপ্রসাদেন ছন্দৈম্মৃক্তা গৃহেন্বপি ॥২৭৷৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমদ্কন্ধে 
সূৰ্য্যবংশকীৰ্ত্তনং নাম ভ্রয়োদশোহধ্যায়ঃ। 
অন্বয়ঃ__€হে) রাজন্‌ ! ( পরীক্ষিৎ ! ) আত্ম- 
বিদ্যাবিশারদাঃ (ব্ৰহ্মবিদ্যায়াং প্রবীণাঃ) এতে 
€কথিতাঃ ) মৈথিলাঃ (মিথিলবংশজাঃ রাজানঃ ) 
যোখেশ্বরপ্রসাদেন (যোগেশ্বরস্য ভগবতো বিষ্কোঃ 
অনুগ্রহেণ ) গৃহেষ্‌ (সন্তোহপি ) দ্বন্দৈঃ ( স্খদুঃখা- 
দিভিঃ ) মুক্তাঃ বৈ ( বিমুক্তাঃ বুভুবুঃ ) ৷৷ ২৭ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবত নবমস্কন্ধে ভ্রয়োদশোহ্ধ্যায়স্যান্বয্নঃ ৷ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,_হে রাজন্‌ ! 
আত্মতত্ববিৎ এই সকল মৈথিলরাজন্যবর্গ ভগবৎ- 
কৃপায় গৃহে অবস্থান করিয়াও স্থ-দুঃখাদি দ্বন্দ 
হইতে বিমুক্ত ছিলেন ॥ ২৭ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের ত্রয়োদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 
ইতি শ্ৰীমভ্ভাগবতে নবমস্কন্ধের ত্রয়োদশ অধ্যায়ের 
মধ্য, তথ্য, বিরুতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্্রীমভাগবতে নব্মস্কন্ধের হয়োদশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


++ 


চতুৰ্দ্দশোংধ্যায়ঃ 


শ্রীওুক উব।৷চ-- 
অথাতঃ শ্বয়তাং রাজন্‌ বংশঃ সোমস্য পাবনঃ ৷ 
যক্মিমলৈলাদয়ো ভূপাঃ কীৰ্ত্তান্তে পুণ্যকীত্তয়ঃ ৷৷ ১ ৷৷ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
চতুৰ্দ্দশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে সোম হইতে ব্বহস্পতি-পত্নী তারার 
গর্ভে বুধের উৎপত্তি এবং বুধ হইতে এল ও এল 
হইতে উৰ্ব্বশীর গর্ভে আয়ু প্রমুখ ছয়জনের জন্ম বণিত 
হইয়াছে ৷ 
গর্ভোদকশায়ী প.রুষের নাভিপদ্ম হইতে ব্রহ্মার 
আবির্ভাব, ব্রহ্মার পত্র অজি, অগ্নি-প.ন্ল ওষধি ও নক্ষত্র- 
বর্গের অধিপতি সোম ৷ ইনি ত্ৰিভূবন জয় করিয়া 
অতিদপে সুরগরু বৃহস্পতির পত্নী তারাকে বল- 
প.ব্বক অপহরণ করেন, তনিমিত্ত দেবাসুরে প্রবল 
সংগ্রাম উপস্থিত হয়, ব্ৰহ্মা চন্দ্রের নিকট হইতে 
তারাকে উদ্ধার করিয়া রূহস্পতিকে প্রত্যপণণপ.বর্বক 
সমরানল শান্ত করেন। এই তারার গর্ভে চন্দ্রের 
ওউরসে বুধের জন্ম হয়। বুধ হইতে ইলার গর্ভে 
প্‌রারবার উৎপত্তি হয়। উৰ্ব্বশী ইহার রূপে 
আকৃষ্ট হইয়া কিছুকাল তৎসহ অবস্থান করে এবং 
সঙ্গ পরিত্যাগ করিলে প.রারবা উন্মত্তপ্রায় হন এবং 
গন্ধর্বগণের উপাসনা করিয়া প.নরায় উৰ্ব্বশীকে প্রাপ্ত 
হন ৷ উৰ্ব্বশী বৎসরাত্তে একরাল্র প.রারবার সহিত 
সহবাস করিতে অঙ্গীকার করে ৷ 
একদিন প.রূরবা কুরুক্ষেত্রে উর্ব্বশীকে দেখিতে 
পাইয়া, পরমানন্দে তাহার সহিত একরান্্র যাপন 
করিলেন, পরে উব্বশীর ভাবীবিরহাশক্কায় কাতর 
হইয়া পড়িলে উব্বশী তাঁহাকে গন্ধবর্বদিগের উপাসনা 
করিতে বলে, উব্বশীর বাক্যে প.রূরবা গন্ধবর্ব-উপা- 
সনা করিলে, গন্ধব্বগণ তাঁহাকে এক অগ্রিস্থালী 
প্রদান করেন ৷ প.রূরবা অগ্িস্থালীকেই উৰ্ব্বশী ভ্রম 
করিয়া বনে বনে বিচরণ করিতেছিলেন, পরে তাহার 
ভ্রম দূর হইলে এ অগ্নিস্থালীকে পরিত্যাগ করিয়া 
গৃহে প্রত্যাগমনপ-রর্বক রান্রিতে উব্বশীকে ধ্যান 


করিতেছিলেন। তাহাতে তাহার চিন্তে কর্ম্মবাণ্তীয় 
বেদন্রয় আবির্ভূত হয়। অনন্তর প.রারবা যে স্থানে 
অগ্নিস্থালী পরিত্যাগ করিয়াছিলেন তথায় প.নরায় 
গমন করেন এবং তথায় একটী শশীরৃক্ষগর্ভে একটা 
অশ্বত্থ বৃক্ষ উৎপত্তি হইয়াছে দেখিতে পান ও তদ্দারা 
অরণি নির্মাণপ,বর্বক মন্থন করিতে করিতে অগ্নির 
উৎপত্তি হয় । এই অগ্নিদ্ধারা ভোগ্য-ধন সিদ্ধ হইয়া 
থাকে । উহা শোন্রু, সাবিভ্র ও যাজ্তিক-_এই ভ্ত্রিবিধ- 
রাপ প্রাপ্ত হইয়া পরারবার প.ভ্ররূপে কল্পিত হইল। 
সত্যযুগে ভংসনামে একটা বর্ণ প্রণবই ‘বেদ’ এবং 
অন্য দেবদেবীর উপাসনার পরিবর্তে ভগবদুপাসনাই 
মাত্র প্রচলিত ছিল ৷ 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,_(পরীক্ষিতং প্রতি 
হে) রাজন্‌ ! (পরীক্ষিত!) অথ ( সূৰ্য্যবংশৰ্বত্ত- 
শ্রবণানন্তরম্‌ ) অতঃ ( যতো বংশানুবর্ণনশ্রবণং 
প্‌ণ্যজনকম্‌ অতঃ কারণাৎ ) সোমস্য ( চন্দ্রস্য) 
পাবনঃ (পবিভ্রতা-সম্পাদকঃ ) বংশঃ ( বংশেতি 
বৃত্বান্তঃ ) শ্দয়তাম্‌ আকর্ণ্যতাং ) 1 যস্মিন্‌ (সোম- 
বংশে) প্‌ণ্যকীত্তয়ঃ (প.ণ্যা কীতিঃ যেষাং তে পবিভ্র- 
যশসঃ ) এলাদয়ঃ (প্‌রূরবাদয়ঃ ) ভুপাঃ (নূপাঃ) 
কীত্যন্তে (গীয়ন্তে)॥ ১ | 

অনুবাদ _শ্রীশুকদেব মহারাজ পরীক্ষিৎকে 
বলিলেন,--হে রাজন! সূর্যবংশ বিবরণ শ্রবণ 
করিলেন, এখন পরম-পবিন্র চন্দ্রবংশ-বিবরণ বলি- 
তেছি শ্রবণ কর। এই চন্দ্রবংশে প.ণ্যকীন্তি এল 
প্রভৃতি নৃপতিগণ কীন্তিত হইয়াছেন ॥ ১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ 

তারাগ্নাং স্বগুরোঃ পত্ন্যামিন্দুনা জনিতাদ্ব_ধাৎ। 

জাত এলঃ ষড়ুব্বশ্যাং পৃন্রান্‌ প্রাপ চতুৰ্দ্দশে ॥॥ ০) 

টীকার বজানুবাদ--এই চতুৰ্দ্দশ অধ্যায়ে নিজ 
ওরু বৃহস্পতির পত্নী তারার গর্ভে সোম কর্তৃক বুধের 
উৎপত্তি, এবং তাহা হইতে জাত পুরারবা উৰ্ব্বশীর 


গর্ভে ছয়টি পুত্র লাভ করেন__ইহা বণিত হইয়াছে 
lou 


| 








টক 
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গুংসো নাভীভ্ুদসরো রুহাৎ ৷ 
জাতপ্যাসীৎ সুতো ধাতুরল্রিঃ পিভূসমো গুণৈঃ ॥২॥ 

পরচ্বয়ঃ__সহস্রশিরসঃ ( সহস্ৰং শিরাংসি যস্য 
তগ্য) গুংসঃ ( আনিরুদ্ধরূপিণঃ পরমপ্‌ক্ুস্য ) 
নাভিহ্রদসরোরুহাৎ (নাভিরেব হ্রদঃ তঙ্মিন্‌ উৎপন্নং 
ঘৎ সরোরুহং পদ্মং তসমাৎ ) জাতস্য (উৎ্পনস্য ) 
ধাতুঃ ( চতুৰ্ম্মুখস্য ব্ৰহ্মণঃ ) গুণৈঃ পিতৃসমঃ ( পিতৃ- 
তুলাঃ ব্রন্মতুল্য ইত্যর্থঃ) সৃতঃ প্রঃ) অন্রিঃ আগীৎ) 
॥২৷৷ 

অনুবাদ__সহত্রশীর্ষযা পুরুষের নাভিহুদপদ। 
হইতে বিধাতার জন্ম হয় ৷ তাহার পন্ল অন্নি, ইনি 
গুণে পিতৃতুল্য ছিলেন ॥ ২ ॥ 


তস্য দুগ্ভ্যোহভবৎ পুন্রঃ সোমোহস্কৃতময়ঃ কিল। 
বিপ্রৌষধ্যড়গণানাং ব্ৰহ্মণা কলিতঃ পতিঃ ॥ ৩ ৷৷ 

অল্বয়ঃ_-তস্য (অন্লেঃ) দৃগ্ভ্যঃ (আনন্দাশুুভ্যঃ) 
কিল ( আশ্চর্য্যে ) অমৃত ময়ঃ প_ত্রঃ সোমঃ ( চন্দ্ৰঃ ) 
অভবৎ ৷ ব্ৰহ্মণা ( চত্ন্্খেন সঃ) বিপ্রোষধ্যড়.- 
গণানাং (বিপ্ৰাঃ ব্ৰাহ্মণাঃ চ ওষধয়ঃ ফলপাকান্তৰক্ষাঃ 
চউড়গণাঃ নক্ষত্রাণি তেষাং ) পতিঃ ( পতিত্বেন ) 
কল্পিতঃ (বিহিতঃ অভুূৎ ) ৷৷ ৩ ॥ 

অনুবাদ-_সেই অন্ত্রির আনন্দাশু হইতে অমৃত- 
ময় সোমনামক পাত্রের আবির্ভাব হয়। ব্ৰহ্মা 
তাঁহাকে বিপ্ৰ ওষধি ও নক্ষত্রগণের অধিপতি করিয়া- 
ছিলেন ৷৷ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--দৃগ্ভ্য আনন্দ শুঢভ্যঃ অতএবাস্থত ময়ঃ, 
দৃশ ইতি চ পাঠঃ ৷ অন্রেঃ পত্যুনসূয়া ন্ৰীন্‌ৃ জঙ্ঞে 
সূযশসঃ সূতান্‌। সোমং দুৰ্ব্বাসসং দত্তমাত্মেশব্ৰস্ম- 
সম্ভবানিতি চতুৰ্থোক্তেঃ ৷ সা পুনস্তং স্বগর্ভে দধা- 
রেতি কেচিৎ। সঙ্গ কালে আনন্দাধুঢুণ্যপি তস্যাম্‌ 
আধত্তেত্যন্যে, পত্যুঃ পুন্রত্বেন তস্যা এব সুত ইত্যপরে 
hou 

টাকার বঙজান্বাদ-_দৃগ্ভাঃ _আনন্দাশ্ু হইতে 
অতএব অমৃতময় ( অর্থাৎ অগ্নির আনন্দাহুচ হইতে 
সোম নামক এক অমৃতময় পুত্ৰ উৎপন্ন হইয়াছিল)! 
এখানে ‘দুশঃ’__এরূপ পাঠান্তরে নেন হইতে, এই 
অর্থ। চতুৰ্থ স্কন্ধে উক্ত হইয়াছে আঃ 5 
_-২০ 


নবমক্ষন্ধাঃ 


১৫৩ 


জুয়া” (81১১৫), অর্থাৎ অন্রির পত্নী অনসূয়া, বিষণ, 
রুদ্র এবং ব্ৰহ্মা এই দেবন্রয়ের অংশে দত্ত, দুৰ্ব্বাসা 
ও সোম নামক তিনটি মহাযশস্বী সন্তানের জন্ম 
দিয়াছিলেন। কেহ কেহ বলেন__সেই অনসুয়া 
পুনরায় তাঁহাকে (সোমকে) নিজগর্ডে ধারণ করিয়া- 
ছিলেন । অন্যে বলেন-_ অন্নি সঙ্গকালে আনন্দাধ্রুও 
তাহাতে আধান করিয়াছিলেন। অপরে বলেন__ 
পতির পুন্র বলিয়া তীহারই ( অনসুয়ারই ) সন্তান 
hou 


সোহষজদ্ৰাজসূয়েন বিজিত্য ভুবনন্রয়ম্‌ ৷ 
পত্নীং বৃহস্পতেদর্পাৎ তারাং নামাহরদ্বলাৎ ৷ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_ সঃ (সোমঃ ) ভূবনন্ত্রয়ং (ভুবনানাং 
য়ং ত্ৰিভুবনং ) বিজিত্য (জিত্বা ) রাজসুয়েন ( তদ- 
ভিধেয়েন যাগেন) অযজৎ (যজ্ঞং কৃতবান্‌, অপি চ) 
দৰ্পাৎ (গৰ্ব্বাৎ হেতোঃ ) বৃহস্পতেঃ ( সূরাচাৰ্য্যস্য ) 
পত্নীং (ভার্য্যাং ) তারাং বলাৎ (প্রসভং) নাম 
( সমভাবনায়াম্‌ অহরৎ হাতবান্‌ ) ৷৷ ৪ ॥ 

অনুবাদ-_এই সোম শ্ৰিভুবন জয় করিয়া রাজ- 
সূয় যজ্ঞ করিয়াছিলেন, এবং অতিদর্পে সুরাচার্য্য 
বৃহস্পতির পত্নী তারাকে বলপুর্বক হরণ করিয়া- 
ছিলেন ॥ 8 ॥ 


যদা স দেবগুরুণা যাচিতোহভাক্ষশো মদাৎ ৷ 
নাত্যজৎ তৎকৃতে জজ্ঞে সুরদ।নববিগ্রহঃ ৷৷ ৫ ॥ 
অন্বয়$-_যদা ( যস্মিনৃকালে ) দেবগুরুণা 
(রৃহস্পতিনা ) অভীক্ষশঃ (পুনঃ পুনঃ ) যাচিতঃ 
( প্ৰাথিতঃ ), সঃ (সোমঃ ) মদাৎ € গৰ্ব্বাৎ) ন 
অত্যজৎ (ন ত্যক্তবান্‌, তারামিতি শেষঃ ) তদাঃ 
তৎকৃতে (তন্নিমিত্তং) সুরদানববিগ্রহঃ (দেবাসূরাণাং 
বিগ্রহঃ যুদ্ধঃ ) জক্তে ( বভুব ) ৷৷ ৫0 
অনুবাদ-_দেবগুরু ৰুহস্পতি কর্তৃক পুনঃ পুনঃ 
প্রাথিত হইয়াও যখন চন্দ্র গব্ববশতঃ তারাকে পরি- 
ত্যাগ করিলেন না, তখন তন্নিমিত্ত দেব ও অসুর- 
গণের মধ্যে যুদ্ধ উপস্থিত হইল ॥ ৫ ৷৷ 


১৫৪ 
MM 
শুক্রেগ ব্ৃহস্পতেদ্বে ষাদগ্ৰহীৎ সাসুরোড়.পম্‌ । 
হরো গুরুসূতং স্নৈহাৎ সব্বভূতগণারতঃ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--শুল্লঃ ৰৃহস্পতেঃ দ্বেষাৎ (ৰৃহস্পতিং 
প্রতি শঙ্ৰুতয়া ) সাসুরঃ (অসুরৈঃ সহঃ ) উড়,পং 
( নক্ষশ্লাধিগতিং সোমম্‌ ) অগ্রহীৎ ( সপক্ষপাতিনম্‌ 
অকরোৎ)। হরঃ (রুদ্রশ্চ) স্নৈহাৎ ( বাৎসল্যাৎ ) 
সব্বভূতগণারতঃ ( সৰ্ব্বৈভূতগণৈঃ আৰৃতঃ বেচ্টিতঃ 
সন্‌ ) গরুসুতং (গুরোঃ অঙ্গিরসঃ সুতং ব্ৰহস্পতিম্‌ 
অগ্রহীৎ স্বপক্ষপাতিনম্‌ অকরোৎ )॥ ৬ ॥ 
অনুবাদ-_-বহস্পতির প্রতি শুক্রেযর দ্বেষভাব বর্ত- 
মান ছিল, সুতরাং তিনি (শুভ্র ) অসুরগণ সহ চন্দ্র- 
পক্ষ গ্ৰহণ করিলেন এবং রুদ্র বাৎসল্যবশতঃ সব্ব- 
ভূতগণে পরিৱত হইয়া গুরুপুন্র বৃহস্পতির পক্ষ 
অবলম্বন করিলেন ৷ ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সাসুরঃ অসুরৈঃ সহিতঃ উড়.পং 
চন্দ্রমগ্রহীৎ, তস্যৈব পক্ষো বভুব। সব্ধিরার্ষঃ ৷ 
ওরুসূতমিতি অঙ্গিরসঃ সকাশাৎ প্রাপ্তবিদ্যো হর ইতি 
প্রসিদ্ধিরিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ৷৷ ৬ ৷৷ 
টীকার বলানুবাদ-__“সাসূরঃ,_অসুরগণের সহিত 
শুল্রগাচার্য ‘উড়,পং’--চন্দ্ৰকে গ্ৰহণ করিয়াছিলেন, 
অর্থাৎ তাহার পক্ষ অবলম্বন করিয়াছিলেন ৷ 
'সাসুরোডূপম্‌"__এই স্থলে বিসর্গ লোপ হইয়া আবার 
সন্ধি আধ্প্রয়োগ ৷ ‘গুরুসূতং’__ভগবান্‌ শঙ্কর 
গুরুপুন্র বৃহস্পতির সহায় হইয়াছিলেন । শ্রীল শ্রীধর 
স্বামিপাদ বলেন-_ শঙ্কর পুর্বে অঙ্গিরার নিকট হইতে 
বিদ্যা অভ্যাস করিয়াছিলেন, এই প্ৰসিদ্ধি আছে ৷৷ ৬॥। 





সব্বদেবগণোপেতো মহেন্দ্র গুরুমন্বয়াৎ। 
সুরাসুরবিন৷শোহভূৎ সমরস্তারকাময়ঃ ৷৷ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ --সৰ্ব্বদেবগণোপেতঃ ( সব্র্বঃ দেবগণৈঃ 
উপেতঃ যৃক্তঃ) মহেন্দ্ৰঃ (ইন্দ্ৰঃ ) গুরুং (বেহস্পতিম্) 
অন্বয়াৎ ( অনুসসার এবং স্থিতে সতি) সুরাসূর- 
বিনাশঃ (সুরাণাং দেবানাম্‌ অসুরাণাঞ্চ বিনাশঃ 
যঙ্গমাৎ সঃ.) তারকাময়ঃ (তারকা তারা তস্যাঃ 
নিমিভীভূতায়াঃ আগতঃ তারকাময়ঃ ) সমরঃ (যুদ্ধঃ) 
অভূৎ ॥ ৭ যু 

অনুবাদ-_সব্ববদেবতাদিগের সহিত মিলিত হইয়া 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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ইন্দ্র গুরু বৃহস্পতির অনুগামী হইলেন ৷ এই প্রকারে 
তারার নিমিত্ত দেবাসুর-বিনাশন-সমর আরম্ভ ৯? 
nau 


হইল 


নিবেদিতোহথালিরসা সোমং নিভৎ-স্য বিশ্বকৃৎ । 
তারাং স্বভত্রে প্রাষচ্ছদত্তর্বক্রীমবৈৎ পতিঃ ৷৷ ৮ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-__অজিরসা সোমং ( চন্দ্ৰং ) নির্ভৎ'স্য 
(তিরস্কৃত্য ) বিশ্বরুৎ (ব্ৰহ্মা) নিবেদতঃ (বিজ্ঞাপিতঃ 
অভূৎ ততণপ্চন্দ্ৰাৎ ) তারাং (ৰ্বহস্পতিভাৰ্য্যাং ) স্বভন্রে 
(তারাস্বামিনে ব্বহস্পতয়ে ) প্রাযচ্ছছ ( অদদাৎ), 
পতিঃ (বহস্পতিং ) (ভাষ্যাং) অন্তৰ্বত্ৰীং গেভিণীম্) 
অবৈৎ (অবধ্যত ) ৷ ৮ ॥ 
অনুবাদ-বহস্পতি ব্রহ্মার নিকট এ সকল 
বৃত্তান্ত নিবেদন করিলে, ব্ৰহ্মা চন্দ্রকে ভ্'সনা পূৰ্ব্বক 
তাহার নিকট হইতে তারাকে লইয়া তদীয় স্বামীর 
হস্তে প্রদান করিলেন, রুহস্পতি স্বীয় পত্রী তারাকে 
গর্ভবতী বলিয়া জানিতে পারিলেন ৷৷ ৮ ॥৷ 
বিশ্বনাথ---অজো ব্ৰহ্মা সোমং নিৰ্ভৎস্য তস্মাৎু 
সকাশাৎ তারাং নিক্ষাশ্য স্বভন্রে বৃহস্পতয়ে, সচ 
পতিস্তাম্‌ অন্তবত্ধীং গভবতীং অবৈৎ জ্ঞাতবান্‌ ॥৮৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ ‘অজঃ’_ ব্রহ্মা সোমকে 
ভৎ্সনা করিয়া তাহার নিকট হইতে তারাকে লইয়া 
নিজ স্বামী রৃহস্পতিকে অর্পণ করিলেন ৷ পতি রৃহ- 
স্পতি তাঁহাকে গর্ভবতী বলিয়া জানিতে পারিলেন 115 





ত্যজ ত্যজাশু দুষ্প্রজ্ঞে মৎক্ষেন্রাদাহিতং পটৈঃ ৷ 

নাহং ত্বাং ভঙ্মসাৎ কুয্যাং স্ৰিয়ং সান্ত৷ মিকোহসতি ৷৷ 
অন্বয়$- (হে), দুষ্প্রভে! ( দুষ্টবুদ্ধে ! ) 
মৎক্ষেত্রাৎ ( মমৈব আধ।নযোগ্যাৎ ক্ষেল্লাৎ ) পরৈঃ 
( মদ্ভিনৈঃ) আহিতং (স্থাপিতং গৰ্ভম্‌ ) আশু 
( শীঘ্ৰং) ত্যজ ত্যজ (দৃরীকুরু বিমোচয়, ইতি 
যাবৎ ৷ পশ্চাৎ গর্ভে ত্যক্তে সতি মাং ভস্মসাৎ 
করিষ্যতীতি বিভ্যতীং তাং প্রত্যাহ নাহমিত্যাদি হে) 
অসতি, ( ব্যভিচারিণি 1) সান্তনিকঃ (সন্তানাথা ) 


অহং স্তিয়ং ত্বাংন ভস্মসাৎ কুৰ্য্যাৎ (ন ভঙস্মী 
করোমি ) ৷৷ ৯ ৷৷ 
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জনবাদ--( বৃহস্পতি তৎপত্নী তারাকে ভৎসনা 
ঢ় ৰ্ব্বক বলিলেন ) -অৱরে দুর্ব্বদ্ধে! অন্যের দ্বারা 
উৎপন্ন গর্ভ আমার গর্ভাধান যোগ্যক্ষেত্র হইতে শীঘ্ৰ 
দূরীভূত কর ৷ গৰ্ভ পরিত্যাগ করিলে আমি তোকে 
ভগ্মসাৎ করিব মনে করিয়া ভীতা হইস্‌ না, সন্তা- 
নার্থী আমি তোকে ভস্মীভূত করিব না ৷৷ ৯॥ 

বিশ্বনাথ__রৃহস্পতিরুবাচ,_ত্যজেতি পরৈরাহি- 
তং গর্ভং মৎক্ষেল্লাদসমাৎ ত্যজ দৃরীকুরু ৷ গর্ভে 
ত্যক্তে মাং ভস্মীকরিষ্যতীতি বিভ্যতীমাশ্বাসয়মাহ__ 
নাহমিতি সান্তানিকঃ সন্তানাথাঁ ত্বয়ি সন্তানমুৎ্পাদ- 
য়িতুমনা অসমীত্যৰ্থঃ ৷ সান্তানিকে ইতি পাঠে সম্থো- 
ধনম্‌ ৷৷ ৯ ৷ 

টীকার বঙগান্বাদ-_বৃহস্পতি বলিলেন__ত্যজ” 
অপরের আহিত গর্ভ আমার ক্ষেত্র হইতে শীঘ্ৰ ত্যাগ 
কর (দূর করে দাও )। গর্ভ ত্যাগ করিলে আমাকে 
ভঙ্গম করিবে, এই ভয়ে ভীতা পত্বীকে আশ্বাসপ্রদান- 
পূৰ্ব্বক বলিতেছেন__“নাহ্‌ং, আমি তোমাকে ভস্ম 
করিব না, যেহেতু আমি সন্তানার্থী, অর্থাৎ তোমাতে 
সন্তান উৎপাদন করিতে ইচ্ছা করি_এই অর্থ ৷ 
'সান্তানিতেঃএই পাঠে, উহা সম্বোধন ৷৷ ৯ | 


তত্যাজ ত্রীড়িতা তারা কুমারং কনকগ্রভম্‌ ৷ 
স্পহামাঙ্গিরসশ্চন্তে কুমারে সোম এব চ ৷৷ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ--তারা (বৃহস্পতিভার্থ্যা ) ব্রীড়িতা 
(লজ্জিতা সতী) কনকপ্রভম্‌ (স্বৰ্ণাভং ) কুমারং 
তত্যাজ (বিজহোৌ প্রসূসুবে )। আঙ্গিরসঃ ( বৃহ- 
স্পতিঃ ) সোমঃ এব চ ( চন্দ্রশ্চ) কুমারে (প্রসুতে 
তদ্মিন্‌ পন্রে) স্পৃহাং (প্রাপ্ত্যাশাং ) চক্রে অকরোৎ) 
॥ ১০ |] 

অনুবাদ- রৃহস্পতি-ভার্ষ্যা তারা পতির বাক্যে 
অতীব লঙ্জিতা হইয়া গর্ভ হইতে স্বৰ্ণ কান্তিবিশিষ্ট 
এক কুমার প্রসব করিলেন ৷ কুমার প্রসূত হইলে, 
তাহাতে বৃহস্পতি ও চন্দ্র উভয়ের স্পৃহা জন্মিল ॥১০৷৷ 


____ শি 


মমায়ং ন তবেত্যুচ্চস্তজ্মিন্‌ বিবদমানয়োঃ ৷ 
পপ্রচ্ছ মনয়ো দেবা নৈবোচে ব্রীড়িতা তু সা॥ ১১ 


নবমস্ন্ধঃ 


১৫৫ 


ও SME 


অন্বয়ঃ--মম অয়ং ( প.ন্নঃ) ন তব (ইত্যেবং 
তস্মিন্‌ ( প্ৰনিমিত্তম্‌ উচ্চৈবিবদমানয়োঃ পরস্পরং 
মহান্তং বিবাদং কুৰ্ব্বতোঃ সতোঃ) মুনয়ঃ দেবাঃ 
€চ) পপ্রচ্ছুঃ (জিজ্ঞাসাঞ্চক্রঃ তারামিতি শেষঃ 
কস্যায়ং পুত্র ইতি) সা তু (তারা তু) ব্রীড়িতা 
€লজ্জিতা সতী) ন এব উচে নে কথিতবতী) ॥ ১১ ৷৷ 

অনুবাদ-_“এই পশ্র আমার তোমার নহে”__ 
উভয়ের মধ্যে এই প্রকার বিবাদ উপস্থিত হইলে, 
দেবতা ও মুনিগণ “এই সন্ত।ন কাহার”--এই কথা 
তারাকে জিজ্ঞাসা করিলেন, কিন্তু লজ্জায় তারা কিছু 
বলিতে পারিলেন না ৷৷ ১১ | 


কুমারো মাতরং প্ৰাহ কুপিতোহলীকলজ্জয়। । 
কিং ন বচস্যসদ্বত্তে আত্মাবদ্যং বদাশু মে ॥৷ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ--( ততঃ ) কুমারঃ (পিতৃনামাকথনাৎ) 
কুপিতঃ (জ্ৰুদ্ধঃ সন্‌ ) মাতরং (তারাং) প্ৰাহ 
(উবাচ, --হে ) অসদ্বৃত্তে! (দুরাচারে,) কিং 
(কথম্‌ ) অলীকলজ্জয়া (মিথ্যা লজ্জয়া ) আত্মা- 
বদ্যম্‌ (আত্মদোষং ) ন বচসি ( ন কথয়সি ) আশু 
( শীঘ্ৰং ) মে (মম সমীপে) বদ (কো মে পিতেতি 
কথয় ) ৷ ১২ ৷৷ 
অনুবাদ-_অননস্তর কুমার ক্রুদ্ধ হইয়া মাতার 
প্রতি বলিল,_“অরে অসদৃরুত্তে! রুথা লজ্জায় 
প্রয়োজন কি? নিজ দোষ বলিতেছিস্‌ না কেন? 
শীঘ্ৰ আমার নিকট নিজ দোষ বল্‌” ৷৷ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ__আত্মনে২বদ্যং দোষং কিং ন বদি 
॥১২ ৷৷ 
টীকার বনঙ্গানুবাদ--‘আত্মাবদ্যং’-- নিজের দোষ 
কিজন্য বলিতেছ না £ ১২ ॥ 


ব্ৰহ্মা তাং রহ আহ.য় সমপ্ৰাক্ষীচ্চ সান্তয়ন্‌ ৷ 
সোমস্যেত্যাহ শনকৈঃ সোমস্তং তাবদগ্ৰহীৎ ॥১৩ ৷৷ 
অন্বয়ঃ_ ব্ৰহ্ম তাং (প্‌ত্ৰেণ তিরস্কৃতাং তারাং ) 
রহঃ (একান্তে) আহ,.য়ঃ (সম্বোধ্য আনীয়) সাম্তয়ন্‌ চ 
( অনুনয়ন্‌ চ ) সমপ্ৰাক্ষীৎ ( কস্যায়ং সূত ইতি পৃষ্ঠ- 
বান্‌ পৃষ্ঠা চ--সা) শনকৈঃ (অনুচ্চৈঃ শব্দেন ) 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


১৫৬ 





ME 
সোমস্য (অয়ং সোমস্য পৃঃ) ইতি আহ (অব্রবীৎ,) 
সোমঃ তং (কুমারং ) তাবৎ ( বাক্যালক্ষারে ) অগ্র- 
হীৎ (আত্মীয়মকরোৎ ) ৷৷ ১৩) 

অনবাদ--ইহার পর ব্রহ্মা তারাকে নির্জনে 
আহ্বান করিয়া সান্ত্বনা প্রদানপ,বর্বক “এই পত্র 
কাহার”-_জিত্মাসা করিলেন । তখন তারা ধীরে 
ধীরে “ইহা সোমের সন্তান”_-এই কথা বলিলেন ৷ 
এই কথা বলিবামান্তর সোম কুমারকে গ্রহণ করিলেন 

॥১৩ 0 

বিশ্রনাথ-_রহ একান্তে | ১৩ || 
চীকার বঙগানুবাদ__'রহঃ_ নির্জন স্থানে 

(তারাকে আহ্বান করিয়া ব্ৰহ্মা জিজ্ঞাসা করিলেন ) 

|] ১৩ ॥ 


তন্যাত্মযোনিররুত বুধ ইত্যভিধাং নৃপ ৷ 
বুদ্ধ্যা গম্ভীরয়া যেন পুন্ৰেণাপোড়,রান্ম,দম্‌ ॥ ১৪ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--হে নৃপ ! (হে পরীক্ষিৎ) আত্মযোনিঃ 
(ব্ৰহ্মা) তস্য (কুমারস্য) বুধঃ ইতি অভিধাং 
(নামধেয়ম্‌ ) অকৃত (অকরোৎ ), উড়_রাট্‌ (চন্দ্ৰঃ) 
যেন (যতঃ ) প.ল্লেণ ( প.ত্ৰস্য ) গম্ভীরয়া বুদ্ধ্যা মূদং 
(হৰ্ষং ) আপ (প্ৰাপ তত বুধ ইতি নামধেয়মিতি 
ভাবঃ ) ৷ ১৪ ॥ 

অনুবাদ- হে পরীক্ষিৎ! ব্ৰহ্মা এ কুমারের গভীর 
বুদ্ধি দেখিয়া “বুধ” নাম রাখিয়াছিলেন ৷ নক্ষত্রপতি 
চন্দ্র এ পানর দ্বারা অতিশয় আনন্দ প্রাপ্ত হইতেন 
১৪ ৷৷ 


ততঃ পূরূরবা জজ্ঞে ইলায়াং য উদাহৃতঃ ৷ 

তস্য ক্লপ-গুণৌদাৰ্ষ্য-শীল-দ্ৰবিণ-বিক্ৰুমান্‌ ॥ ১৫ ৷৷ 
শ্রত্বোৰ্ব্বশীন্দ্ৰভবনে গীয়ম।নান্‌ সুরষিণা ৷ 
তদন্তিকমুপেয়ায় দেবী ফমরশরদিদতা ॥ ১৬ ॥ 


অম্বয়ঃ--ততঃ (বুধাৎ) ইলায়াং প্‌রারবাঃ 
জজে (জাতঃ), যঃ (নবমস্কন্ধে প্রথমাধ্যায়ে কথিতঃ) 
দেবী উৰ্ব্বশী (স্বৰ্গণিকা ) তস্য (প.রূারবসঃ) সুর- 
ষিণা (নারদেন ) ইন্দ্রভবনে গীয়মানাম্‌ (সংগীতান্‌) 
কবূপগুণৌদাৰ্য্যশীলদ্ৰবিণান্‌ .( রূপং শরীরসোন্দর্য্যং, 


[৯১ ১1১৩-১৮ 





মি ০--:2--. 
গণাঃ দয়া-দাক্ষিণ্যাদয়$, ওদাৰ্য্যঃ উদারতা, শীলং 


স্বভাবঃ, দ্রবিণং ধনং তান্‌ ) শুুত্বা (আকণ্য) স্মর- 
শরাদ্দিতা (কাম-বাণপীড়িতা সতী) তদন্তিকং (তস্য 
পরারবসঃ অন্তিকং সমীপম্‌ ) উপেয়ায় (উপাজগাম) 
|| ১৫-১৬ ॥ 

অনুবাদ--তদনন্তর বুধ হইতে ইলার গর্ভে 
প.রারবার জন্ম হয়। এই পূুরারবার কথা নবম- 
স্কন্ধে প্ৰথম অধ্যায়ে বণিত হইয়াছে । একদিন 
দেবষি নারদ প.রারবার রাপ, গুণ, ওদায্য, স্বভাব, 
ধন, বিত্রমসকল কীর্তন করিতেছিলেন, দেবী উৰ্ব্বশী 
তাহা শ্রবণপ-বর্বক কামজালে পীড়িতা হইয়া তৎ- 
সমীপে পেরূরবার নিকট) গমন করিল ৷৷ ১৫-১৬ ৷৷ 


মিন্রাবরুণয়োঃ শাপাদাপন্না নরলোকতাম্‌ । 

নিশাম্য পুরুষশ্রেষ্ঠং কন্দর্পমিব রূপিণম্‌ ॥ ১৭ ৷৷ 
ধৃতিং বিম্টভ্য ললনা উপতস্থে তদত্তিকে । 

স তাং বিলোক্য নৃপতিহর্ষেণোৎফুললোচনঃ ৷ 
উবাচ শ্রক্ষয়া বাচা দেবীং হৃম্টতনৃরুহঃ ৷৷ ১৮ ॥ 

অন্বয়ঃ__ললনা (সা উব্বশী ) মিন্রাবরুণয়োঃ 
শাপাৎ নরলোকতাং ( মনুষ্যভাবম্‌ ) আপন্না (উপ- 
গতা সতী) রূপিণং (পরিগৃহীতশরীরম্‌ ) ইব 
( কামদেবমিব তং) পূরুষশ্ৰেষ্ঠং (পুরারবসং) 
নিশাম্য (দৃষ্টা ) ধৃতিং (ধৈধ্যং) বিষ্টভ্য (অবলম্ব্য) 
তদন্তিকং ( তস্য পূরারবসঃ অন্তিকং সমীপম্‌ ) উপ- 
তস্থে (উপস্থিতবতী), সঃ নৃপতিঃ ( পুরূরবাঃ ) তাম্‌ 
(উৰ্ব্বশীং) বিলোক্য হর্ষেণ উৎফুল্ললোচনঃ ডেৎফুল্লে 
বিকশিতে লোচনে নয়নে যস্য সঃ) হাম্টতনূরহঃ 
( হৃষ্টানি উদঞ্চিতানি তন্রুহাণি রোমাণি যস্য সঃ 
তথাভূতঃ সন্‌ ) শ্রক্ষয়া (কোমলয়া ) বাচা বোক্যেন) 
দেবীম্‌ (উৰ্ব্বশীম্‌ ) উবাচ ॥ ১৭-১৮ ৷৷ 
অনুবাদ-__মিন্াবরণের অভিশাপে মনুষ্যভাবা- 

পন্না ললনা উৰ্ব্বশী মৃত্তিমান্‌ কামদেবস্বরূপ পুরুষ- 
শ্রেষ্ঠ পুরূরবাকে দেখিয়া ধৈর্য্য অবলম্বনপূৰ্ব্বক 
তাঁহার সমীপে গমন করিল । উবর্বশীকে দেখিয়া 
রাজা পুরারবার নয়ন আনন্দে উৎফুল্ল হইল । 


আনন্দে রোমাঞ্চিত হইয়া তিনি সুমধূরবাক্যে উৰ্ব্ব- 
শীকে বলিতে লাগিলেন ৷৷ ১৭-১৮ ॥৷ 


০ ক্ৰ 








রয়োরুবর্ষশী তং ননী বা দরের 
নরলোকতাং নরলোকম্‌ ৷৷ ১৭-১৮ ॥ 
টীকার বানুবাদ__“মিন্রাবরদণয্মোঃ ’-উৰ্ব্বশীকে 
দর্শন করতঃ কামবিকারে অভিভূত হইয়া মিন্ন ও 
বরুণ অভিশাপ দিয়াছিলেন _তুমি মনুষ্য কর্তৃক 
ভুক্তা হও’, এই অভিশাপবশতঃ উৰ্ব্বশী ‘নরলোক- 
তাং_নরলোকে গমন করিলেন ৷৷ ১৭-১৮ ॥ 


আরাজোবাচ__ 
স্বাগতং তে বরারোছে আন্যতাং করবাম কিম্‌ । 
সংরমস্থ ময়া সাকং রতিনো শাশ্বতীঃ সমাঃ ॥১৯৷৷ 


অন্বগ্নঃ__শ্রীরাজঃ ( পুরূরবাঃ ) উবাচ,--(হে) 
বরারোহে ! (হে সুন্দরি!) তে ( তুভ্যং ) স্বাগতং 
(সৃভাগমনং ভবতু ), আস্যতাং (অন্ন উপবিশ্যতাং), 
কিং করবাম (তদ্‌ বিদধাম বয়মিত্যর্থঃ ) ময়া 
সাকং সংরমস্ব (সঙ্গতা ভব) নৌ (আবয়োঃ ) 
শাশ্বতীঃ সমাঃ ( বৎসরান্‌ ব্যাপ্য) রতিঃ ( অন্ভিতিঃ 
শেষঃ ) ॥ ১৯ ৷৷ 

অনুবাদ--প্‌.র্লরবা বলিলেন,_“হে সুন্দরি ! 
তোমার শুভাগমন হউক, উপবেশন কর, বল আমি 
কি করিব? আমার সহিত বিহার কর। বহ 
বৎসর যাবৎ আমাদের পরমসুখে রমণ হউক” 
॥ ১৯ ৷ 

বিশ্বনাথ--নো রতিরন্ত ৷৷ ১৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“নৌ রতিরন্তঁ_রাজা পুরা- 
রবা বলিলেন-__আমাদের এই বিহার দীর্ঘ কাল স্থায়ী 
হউক ১৯ ৷৷ 


উৰ্ব্বও্যবাচ-_ 
কস্যাস্তুয়ি ন সজ্জেত মনো দুঙ্টিশ্চ সুন্দর ৷ 
যদজ্ান্তরমাসাদ্য চ্যবতে হ রিরংসয়া ৷৷ ২০ ৷৷ 
জন্বয়ঃ---উৰ্ব্বশী উবাচ,_( রাজানং প্রতি হে ) 
সুন্দর! ( কমনীয়কান্তে ! ) কস্যাঃ (জ্রিয়ঃ ) মনঃ 
(চিত্তং ) দৃষ্টিঃ চ তয়ি ন সজ্জেত ৷ (ন আসক্ত: 
ডবেৎ, লৰ্ব্বস্যা এব ভবেদিত্যৰ্থঃ ) যদজান্তরং (যস্য 


তব অঙ্গান্তরং বক্ষঃ) রিরংসয়া (রন্তমিচ্ছয়া ) 
আসাদ্য (প্রাপ্য নারী) ন চ্যবতে' (ন অপযাতি ) 
| ২০ ॥ 

অনুবাদ--উৰ্ব্বশী বলিল,--হে সুন্দর ! কোন্‌ 
স্ত্রীর চিত্ত ও দৃষ্টি আপনাতে আকৃষ্ট না হয়? 
আপনার বক্ষঃস্থল প্রাপ্ত হইয়া রমণ ইচ্ছায় কেহই 
তথা হইতে অপগত হইতে ইচ্ছা করে না।॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ--যদ্যস্মাৎ অঙ্গ, হে রাজন্‌, অন্তরং 
রহসি অবকাশং আসাদ্য প্রাপ্য রিরংসয়া মনশ্চ্যবতে 
বিকৃতীভবতি ৷ ২০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__“যদঙ্গান্তরং_যেহেতু হে 
রাজন! নির্জন অবকাশ প্রাপ্ত হইলে রমণেচ্ছায় 
কোন্‌ রমণীর মন বিকৃত না হয় ? ২০ ॥৷ 


এতাবুরণকৌ রাজন্‌ ন্যাসো রক্ষঘ্ব মানদ। 
সংরংস্যে ভবতা সাকং শ্লাঘ্যঃ জরীণাং বরঃ স্মৃতঃ ॥ 


অন্বয়ঃ_-€(হে ) রাজন্‌ ! (পুরূারবঃ !) এতো 
ন্যাসৌ (নিক্ষেপরাপৌ ) উরণকৌ (মেষৌ ) রক্ষস্থ 
(পালয়, হে) মানদ, (মেষরক্ষণমেব অস্মৎসন্মানং 
তদ্রক্ষণেন মানং রক্ষস্ব ইত্যর্থঃ) ভবতা সাকং 
(সহ) সংরংস্যে (সঙ্গমিষ্যামি যতঃ যঃ) শ্রাঘ্যঃ 
(প্রশংসনীয়ঃ স এব) স্ত্রীণাং (নারীণাং ) বরঃ 
(বরণীয়ঃ ) স্মৃতঃ (কথিতঃ অতো বিজাতীয়ত্বং ন 
দোষাবহমিতি ভাবঃ ) ৷৷ ২১ ॥ 

অনুবাদ-__অনন্তর শাপবসানে উৰ্ব্বশী স্বৰ্গ গমন 
করিবে এইরূপ ইচ্ছায় বলিতে লাগিল)__হে রাজন্‌ ! 
আপনি এই দুইটী মেষ নিক্ষেপরূপে (গচ্ছিতবস্ত 
স্বরূপে ) রক্ষা করুন, আমি আপনার সহিত রমণ 
করিব । যেহেতু যিনি (লোক-সমাজে ) প্রশংসনীয় 
তিনি স্রীগণের-বরণীয় (অতএব আপনি বিজাতীয় 
প্‌রুষ হইলেও বরণে দোষ হইতে পারে না) ৷৷ ২১ ।। 

বিশ্বনাথ শাপাবসানমিষেণ স্বর্গং জিগমিষোস্তস্যা 
ভাষাবন্ধমাহ এতাবিতি দ্বাভ্যাম্‌। উরণকৌ মেষৌ 
ন্যাসৌ নিক্ষেপরূপৌ রক্ষ । যঃ শ্লাঘ্যঃ স এব স্ত্রীণাং 
বরঃ স্মৃতঃ ইতি বিজ্গাতীয়ত্বং স্ৰীণামসমাকং ন দোষ 
ইতি ভাবঃ ॥ ২১ ৷৷ 

টীকার বজানুবাদ__শাপাবসানে প্রতিজ্ঞা-ভজচ্ছলে 


শ্ৰীমভ্ভতাগবতমৃ 


১৫৮ 

নি 

স্বর্গে গমনের ইচ্ছায় তাঁহার ভাষাবন্ধ বলিতেছেন 
‘এতো’ ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে । ‘উরণকোৌ’_-আমার 
পত্ররপে পালিত এই মেষ দুইটি তোমার নি চট 
গচ্ছিত রহিল, তুমি ইহাদিগকে রক্ষা করিবে। 
( অৰ্থাৎ যতদিন তুমি ইহাদিগকে রক্ষা করিবে, 
ততকাল আমি তোমার সহিত রমণ করিব )। 
শ্রাঘ্যঃ’__খিনি প্রশংসনীয়, তিনিই অপ্সরা রমণী- 
গণের পতি বলিয়া গণ্য হন, অতএব আপনি বিজা- 
তীয় পুরুষ হইলেও পতিরূপে আপনাকে বরণ 
করিতে আমাদের কোন দোষ নাই--এই ভাব ॥২১৷৷ 





মৃতং মে বীর ভক্ষ্যং স্যান্নেক্ষে ত্বান্যন্ন মৈথুনাৎ ৷ 
বিবাসসং তৎ তথেতি প্রতিপেদে মহামনাঃ ৷৷ ২২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ(হে) বীর! মে (মম) ঘৃতম্‌ 
€(আজ্যং) ভক্ষ্যং স্যাৎ (ভোজ্যং ভবে, দেবানাম- 
স্ৃতাশিত্বাৎ) মৈথুনাৎ ( সক্ষমাৎ ) অন্যত্ৰ (অন্যস্মিন্‌ 
সময়ে) ত্বা (ত্বাং) বিবাসসম্‌ (উলঙ্গং ) ন ঈক্ষে 
(ন দ্রক্ষ্যামীতাথঃ দশয়িষ্যসি চে গমিষ্যামীতি 
ভাবঃ) মহামন্যঃ (প্‌রারবাঃ ) তৎ ( বাক্যং ) 
তথা ইতি ( তদেবাস্ত ইতি ) প্রতিপেদে (স্বীকার ) 
॥ ২২ ৷৷ 


অনুবাদ--হে বীর! ঘৃত আমার ভোজ্য হইবে 
এবং মৈথুনের পর আমি আপনাকে বিবস্ত্র দেখিতে 
পাইব না। মহামনা প.রূরবা উৰ্ব্বশীর উক্ত বাক্য 
অঙ্গীকার করিলেন ৷৷ ২২ ৷৷ 


বিশ্বনাথ--ঘৃতং মে ভঙ্ষ্যমিত্যমৃতং বা আজ্য- 
মিতি শূঢ়তেদেঁবানাঞ্চামৃতাশিতাৎ, ত্বা ত্বাম্‌ । তত্তস্যা 
বচনং তথাস্তিতি প্রতিপেদে অঙগীকৃতবান্‌ ৷৷ ২২ ॥৷ 


টীকার বলানুবাদ-“ঘৃতং মৈ ভক্ষ্যং’---ঘৃত 
বলিতে অমৃত বা আজ্য আমার ভোজ্য হইবে, 
হচতিতে উক্ত আছে--অমৃতই দেবগণের ভোজ্য ৷ 
ত্বাতোমাকে মৈথুনকাল ব্যতীত অন্য কোন 
সময়েই নগ্ন দেখিব না ৷ ‘তৎ তথা” __'তাহাই 
হইবে’, এই বলিয়া পূরূরবা তাহার কথা স্বীকার 
করিলেন ৷৷ ২২ ॥ 


[ ৯/১৪।২১-২৫ 


২, 


অহো রূপমহো ভাবো নরলোকবিমোহনম্‌ । 
কো ন সেবেত মনুজো দেবীং ত্বাং স্বয়মাগতাম্‌ ২৬ 
অন্বয়ঃ-_অহো ( আচশ্চৰ্য্যং ) রূপং ( তবেদৃশং 
সৌন্দর্যযম্‌ ) অহো (আশ্চর্যযং ) ভাবঃ চ ( অভিপ্ৰায় 
বিশেষশ্চ ) নরলোকবিমোহনং (নরলোকান্‌ বিমো- 
হয়তীতি মনুষ্য-লোকমুগ্ধক্রং এতদুভয়মিতি শেষঃ 
অতঃ) স্বয়ম্‌ আগতাং ( স্বয়মেব উপস্থিতাং ) দেবীং 
ত্বাং কঃ মনুজঃ (মন্ষ্যঃ) ন সেবেত ভেজেত) ॥২৩।। 
অনুবাদ অনন্তর প্‌রারবা বলিলেন,- হে 
সুন্দরি!) তোমার আশ্চৰ্য্যরাপ আশ্চৰ্য্যভাব মন্ষ্য- 
মান্রেরই মনোমৃগ্ধকর অতএব স্বৰ্গলোক হইতে স্বয়ং 
আগতা দেবী তোমাকে কোন্‌ মনুষ্যই বা সেবা না 
করিবে ? ২৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-__ভাবো ভাবহাবাদি ৷৷ ২৩ ৷৷ 
টীকার বনঙ্গানুবাদ--‘ভাবঃ’--তোমার ভাব 
হাবাদি কি আশ্চর্যজনক ॥ ২৩ ॥ 


তয়া স পূরুষশ্রেষ্ঠো রময়ন্ত্যা যথাহঁতঃ ৷ 

রেমে সুরবিহারেষু কাম চৈন্ররথাদিষু ॥ ২৪ ॥ 

অন্বয়ঃ - প.রুষশ্রেষ্ঠঃ (পুরূরবাঃ ) যথাহতঃ 
( যথাশক্তি ) রময়ন্ত্যা ( ক্রীড়য়ন্ত্যা ) যয়া ( উর্বশ্যা 
সহ) চৈল্লরথাদিষ্‌ (চৈন্ৰরথপ্ৰভৃতিষ্‌ ) সুরবিহারেষু 
€দেববিহারক্ষেত্রেফু) কামং,(যথেষ্টং) রেমে ॥২৪৷৷ 

অনুবাদ-_প.রুষশ্রেষ্ঠ প.রূরবা উৰ্ব্বশীর সহিত 
চৈত্ররথ প্রভৃতি দেববিহারস্থলে স্বেচ্ছাপ_ব্বক বিহার 
করিতে লাগিলেন, উব্বশীও তাহার বিহারসম্পাদনে 
ব্যাপৃতা রহিল ৷৷ ২৪ ৷৷ 


রমমাণস্তয়া দেব্যা পদ্মকিঞ্জলকগন্ধয়া । 

তন্ম,খামোদমূষিতো মুমদেহহর্গণান্‌ বহ ন্‌ ৷৷২৫৷৷ 

অন্বয়ঃ - পদ্মকিঞ্জজকগন্ধয়া ( পদ্মকিঞ্জলকস্য 
গন্ধ ইব গন্ধো যস্যাঃ তয়া ) তয়া দেব্যা (উৰ্ব্বশ্যা 
সহ) রমমাণঃ তন্মুখামোদমুষিতঃ ( তস্যাঃ উৰ্ব্বশ্যাঃ 
মুখামোদেন মুষিতঃ প্ৰলোভিতঃ সন্‌ সহঃ) বহ.ন্‌ 
(অনেকান্‌ ) অহৰ্গণান্‌ (দিবসান্‌ যাবৎ ) মুনুদে 
( হা্টোহভূৎ পরিতোষমনুবভূব ) ॥২৫ ৷৷ 





সা 


১/১৪।২৫-২৯ ] 
53 পা 
অন্বাদ-_পদ্মকেশরগন্ধা দেবী উৰ্ব্বশীর সহিত 
বিহার করিতে করিতে তনুখ-সৌভরে প্রলোভিত 
হইয়া প্‌রারবা অনেক দিন পরমানন্দ ভোগ করি- 
লেন ॥ ২৫ ॥ 


অপশ্যন্নবর্বশীমিন্ড্রো গন্ধব্বান্‌ সমচোদয়ৎ। 
উৰ্ব্বশীরহিতং 'মহ্যমাস্থানং নাতিশোভতে ॥ ২৬ ৷৷ 


অন্বয়ঃ__ইন্দ্রঃ ( দেবরাজঃ ) উৰ্ব্বশীঃ ( সভা- 
য়াম্‌) অপশ্যন্‌ (অনবলোকয়ন্‌ ) উব্বশীরহিতং 
(উৰ্ব্বশীশূন্যং ) মহ্যং (মম ইতাযৰ্থম্‌ ) আস্থানং 
(সভা) ন অতিশোভতে, (ইতি বিচাৰ্য্য ) গন্ধব্বান্‌ 
(উৰ্ব্বশীমানেতুং) সমচোদয়ৎ প্রেষয়ামাস) ৷৷ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-দেবরাজ ইন্দ্র সভামধ্যে উৰ্ব্বশীকে 
দেখিতে না পাইয়া “আমার এই সভা উৰ্ব্বশারস্থিত 
হইয়া শোভা পাইতেছে না”--এই বিচারে উৰ্ব্বশীকে 
আনয়ন করিবার জন্য গন্ধৰ্ব্বদিগকে প্ৰেরণ করিলেন 
২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _মহ্যমাস্থানং মম সভা ৷৷ ২৬ ॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘মহ্যম্‌ আগ্ছানং-আমার 
এই সভা (উৰ্ব্বশী না থাকিলে শোভা পায় না।) 
॥ ২৬ ৷৷ 


ত উপেত্য মহারান্রে তম প্রত্যুপস্থিতে ৷ 
উব্বশ্যা উরণৌ জত্রু-ন্যস্তো রাজনি জায়য়া ॥ ২৭ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_তে গেন্ধবর্বাঃ) মহারান্রে মেহানিশায়াং 
“মহানিশা দে ঘটিকে রাব্রের্মধ্যমযাময়োঃ” ) তমসি 
(অন্ধকারে নিদ্রায়াং বা) প্রত্যুপস্থিতে ( আগতে 
সম্ভৃতে সতি ) উপেত্য ( আগত্য ) জায়য়া উৰ্ব্বশ্যা 
রাজনি (প:রূরবস্সি ) ন্যস্তৌ ( পাল্যত্বেন নিহিতো ) 
উরণৌ ( মেষৌ ) জহু 8 (চোরয়ামাসুঃ ) ৷৷ ২৭ ॥ 

অনুবাদ__গন্ধবর্বণণ মধ্যরাত্রে গাঢ় অন্ধ গার 
হইলে, _মর্ত্যলোকে আগমনপূৰ্ব্বক জায়া উৰ্ব্বশী যে 
মেষ দুইটী গচ্ছিতস্বরূপে প.রারবার নিকট রাখিয়া- 
ছিল, তাহা হরণ করিল ৷৷ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মহারান্রে মধ্যরাত্রে ৷ মহানিশা ছে 
ঘটিকে বাব্রের্মধ্যমযাময়োরিতি সমৃতেঃ ॥ ২৭ ৷৷ 


নবমক্কন্ধঃ 


১৫৯ 


০ ৯৬১০৬২-০-১২৬৬২২৬-+২২২২-২২১৯- 


টীকার বঙ্গানুবাদ -_-“মহারান্রে'__মধ্যরারে, নিশীথ- 
কালে ৷ সম্থৃতিশাস্ত্রে উক্ত আছে-_রাত্রির মধ্যম দুই 
প্রহরকে মহানিশা বা মধ্যরান্রি বলে ॥ ২৭ ॥ 


নিশম্যান্রুদ্দিতং দেবী পুন্রয়োনীয়মানয়োঃ । 
হতাস্ম্যহং কুনাথেন নপুংসা বীরমানিনা ॥ ২৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ__দেবী (উৰ্ব্বশী) নীয়মানয়োঃ পুন্রয়োঃ 
(পভ্রবদবস্থিতয়োঃ মেষয়োরিত্যর্থঃ) আক্রন্দিতং 
(রোদনং ) নিশম্য (শ্ত্বা) বীরমানিনা (বীর- 
মাত্মানং মন্যতে যঃ স বীরমানী তেন) নপ.ংসা 
(ক্লীবেন নিবীর্যেণ ) কুনাথেন (কুৎসিতস্বামিনা ) 
অহং হতা অঙ্গিম ॥ ২৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_উব্বশী গর মেষ দুইটীকে পু-্রতুল্য 
স্নৈহ করিত। গন্ধব্্বগণ যখন উহাদিগকে অপহরণ 
করিয়া লইয়া যাইতেছিল তখন মেষ দুইটী ক্রন্দন 
করিতেছিল, তাহা শ্রবণ করিয়া উৰ্ব্বশী “বীরাভি- 
মানী- নিব্বীর্ধ্য কুৎসিৎ স্বামি কর্তৃক আমি হত 
হইলাম”__এই বলিয়া রোদন করিতে লাগিল ॥২৮৷৷ 

বিশ্বনাথ-_পুত্ৰয়োমেঁষয়োঃ । নপুংসা নপূংসকেন, 
যন্ত বিস্রস্তাৎ বীরোহয়মিতি বিশ্বাসাৎ ৷৷ ২৮ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-__ পূত্ৰয়োঃ’--পুত্ৰবৎ পালিত 
মেষ দুইটির (ক্ৰন্দন শ্রবণ করিয়া উৰ্ব্বশী বলিলেন) ৷ 
‘নপূংসা’--এই বীরাভিমানী নপুংসক নিন্দনীয় পতি 
দ্বারা আমি ধিনষ্ট হইলাম ৷ “যদৃবিস্রস্তাৎ'__-( ইহা 
পরবর্তী শ্লোকের কথা ), এই ব্যক্তি বীর, আমার 
পুত্র দুইটিকে রক্ষা করিবে--"এই বিশ্বাসবশতঃ আমি 
বিনম্টা হইয়াছি ৷৷ ২৮ ৷৷ 


যদ্িম্ৰম্ভাদহং নষ্টা হৃতাপত্যা চ দসুযুভিঃ ৷ 
য শেতে নিশি সন্তস্তো যথা নারী দিবা পুমান্‌ ॥২৯৷৷ 


অন্বয়ঃ-- যদ্বিসম্ভাৎ (যস্য অস্য কুনাথজ্য বিশ্র- 
স্তাৎ বিশ্বাসাৎ ) অহং দস্যুভিঃ হাতাপত্যা (হাতে 
চোরিতে অপত্যে প্‌ত্রৌ যস্যাঃ সা অতঃ) নষ্টা চ 
(ম্বৃতপ্রায়া অভবম্‌ ), নারী যথা দিবা (দিবসে সন্তুম্ভা 
সতী শেতে তথা ) যঃ প.মান্‌ ( প্‌রুষঃ অয়ং ) নিশি 
(রান্লৌ ) সন্ত্রস্তঃ ( সন্‌ ) শেতে ৷ ২৯ ৷৷ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


১৬০ 


অনুবাদ-_আমি ইহার প্ৰতি বিশ্বাস করিয়াছিলাম 
বলিয়া অদ্য দস্যুগণ আমার পত্র দুইটীকে অপহরণ 
করিল। আমি বিনষ্ট হইলাম ৷ দিবাভাগে স্ত্রীগণ 
যেরাপ ভীতা হইয়া শয়ন করিয়া থাকে, ইনি তদ্রপ 
ভীত হইয়া শয়ন করিয়া রহিয়াছেন ৷৷ ২৯ ৷৷ 

বিশ্লনাথ-_নিশি নারী যথা তথা শেতে সন্তুম্ভঃ ৷ 
চৌরান্মেষাবানেতু মসমৰ্থঃ ৷ তঙ্মাদ্দিবৈব যঃ পুমান্‌ 
| ২৯।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'নিশি'__নারী যেমন রান্নিতে 
চৌরভয়ে ভীত হইয়া শয়ন করিয়া থাকে, তদ্ৰূপ এই 
ব্যক্তি মেষ দুইটি আনিতে অসমর্থ হইয়া শয়ন 
করিয়া আছে! ‘দিবা পূমান্)--অতএব দিবাভাগেই 
ইনি পুরুষ ৷ (অর্থাৎ ইনি রাত্রিতে নারীর ন্যায় 
সন্তস্তচিত্তে শয়ন করিয়া থাকেন এবং দিবাভাগে 
পুরুষের ন্যায় আচরণ করেন ) ৷৷ ২৯ ৷৷ 


ইতি বাক্শায়কৈবিদ্ধঃ প্রতোদৈরিব কুঞ্জরঃ ৷ 
নিশি নিপ্িংশমাদায় বিবস্তরোহভ্যদ্রবদ্রতষা ৷৷ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ__(অনন্তরঃ পূরূরবাঃ) ইতি (পৃব্রবোক্তৈঃ) 
বাক্শায়কৈঃ (বাক্য-বাণৈঃ ) প্ৰতোদৈঃ ( অস্কুশৈঃ ) 
কুঞ্জরঃ (গজঃ) ইব বিদ্ধঃ (অভিহতঃ ) বিবস্ত্রঃ 
( উলঙ্গো ভূত্বা) রুষা (কোপেন ) নিশি (রান্রো) 
নিস্ত্ৰিংশম্‌ আদায় ( খঙ্গাং গৃহীত্বা ) অভ্যদ্রবৎ (গন্ধ- 
ব্বান্‌ অনুসসারে ) ৷৷ ৩০ ৷৷ 
অনুবাদ__গজ যেরূপ অঙ্কুশদ্বারা বিদ্ধ হয়, 
পূরারবাও তদ্রপ উৰ্ব্বশীর বাক্যবাণে বিদ্ধ হইয়া 
ক্ৰোধে নগ্নাবস্থায় রাত্রিতে খড়াগ্রহণপ,বর্বক গন্ধৰ্ব্ব- 
দিগের পশ্চাৎ ধাবিত হইলেন ৷৷ ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ- নিস্তিংশং খভ়াম্‌ ৷৷ ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_নিস্ত্িংশং,_খড্ঞা ( গ্রহণ- 
পূৰ্ব্বক রাজা ধাবিত হইলেন ৷ ) ৩০ ॥ 





তে বিস্থৃজ্যোরণো তত্র ব্যদ্যোতন্ত সম বিদ্যুতঃ ৷ - 
আদায় মেষ্াবাস্মান্তং নগ্রমৈক্ষত সা পতিম্‌ ॥ ৩১ 
অন্বয়ঃ---তে গেন্ধব্্ব।8) উরণৌ (মেষৌ) বিসৃজ্য 
( ত্যক্তা ) তত্ৰ (প.রূরবোগূহে ) বিদ্যুতঃ ( বিশিষ্ট- 


[ ৯/১৪।২৯-৩৩ 





৬ 
দ্যুতিমন্তঃ সন্তঃ ) ব্যদ্যোতত্ত সম € দীপ্তিম্‌ অকুর্বত 


ইত্যবসরে ) সা (উৰ্ব্বশী ) মেষৌ আদায় ( গৃতীত্বা ) 
আয্মান্তম্‌ ( আগচ্ছন্তং ) পতিং (প.রারবাং) নগ্রম 
(উলঙ্গম্‌ ) এক্ষত (অপশ্যৎ ) ৷ ৩১ ॥ 

অনুবাদ__গন্ধবর্বণণ মেষ দুইটী পরিত্যাগপ,বৰ্বক 
বিশিষ্ট দ্যুতিমান্‌ হইয়া প.রারবার গৃহে প্রভা বিস্তার 
করিতে লাগিলেন । তৎকালে উৰ্ব্বশী পতিকে নগ্না- 
বস্থায় মেষ দুইটী লইয়া আগমন করিতে দেখিতে 
পাইল ৷৷ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিদ্যুতঃ বিশিম্টদ্যুতিমন্তো বাদ্যোতন্ত 
দীপ্তিমকুবর্বত। তদৈব নগ্নমৈক্ষতেতি ভাষাভঙ্গামিজ- 
গামেতি জেয়ম্‌ ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিদ্যুতঃ”__গন্ধবর্বগণ অতি- 
শয় দীপ্তিমান্‌ হইয়া তথায় দীপ্তি বিস্তার করিতে- 
ছিল। তৎকালে মেষ দুইটিকে লইয়া “নগ্রম্*_ নগ্ন 
স্বমীকে আসিতে দেখিলেন, ইহার দ্বারা রাজার 
প্রতিজ্ঞা ভঙ্গ হওয়ায় উৰ্ব্বশী চলিয়া গেলেন, ইহা 
বুঝতে হইবে ৷৷ ৬১ ৷৷ 





এলোহপি শয়নে জায়ামপশ্যন্‌ বিমনা ইব ৷ 
তচ্চিত্তো বিক্লবঃ শোচন্‌ বভ্রামোন্মতবন্মহীম্‌ ৷৷ ৩২ ৷ 
অন্বয়ঃ__এলঃ (প্‌রূরবাঃ) অপি শয়নে (শয্যা- 
য়াং) জায়াং ( পত্নীম্‌ উব্বশীম্‌ ) অপশ্যন্‌ (ন দৃষ্টা) 
বিমনাঃ ইব (দ্ুঃখিতান্তঃকরণ ইব) তচ্চিত্তঃ (তস্যা- 
মেব চিত্তং যস্য তথাভুতঃ ) বিক্লবঃ ( বিহ্বলঃ ) 
শোচন্‌ (শোকং কুব্ব'ন্‌) উন্মন্তবৎ (ক্ষিপ্তবৎ) মহীং 
( পৃথিবীং ) বন্রাম ( বিচচার ) ৷৷ ৩২ ॥ 
অনুবাদ-_প.রূরবাও শয্যায় পত্নী উব্বশীকে 
দেখিতে না পাইয়া দুঃখিতান্তঃকরণে তদ্গতচিত্ত ও 
বিহ্বল হইয়া শোক করিতে করিতে উন্মত্তের ন্যায় 
পৃথিবী পৰ্য্যটন করিতে লাগিলেন ৷৷ ৩২ ॥ 


স তাং বীক্ষ্য কুরুক্ষেত্র সরস্থত্যাঞ্চ তৎসখীঃ ৷ 
পঞ্চ প্রহৃষ্টবদনঃ প্ৰাহ সূক্তং পুরূরবাঃ ৷৷ ৩৩ ॥ 


ম্বয়ং_সঃ প্‌রারবাঃ সরস্বত্যাং ( সরস্থত্যা- 
ভরে) কুরুক্ষেত্রে তাম্‌ (উৰ্ব্বশীং ) পঞ্চ তৎসখীঃ 








৯৷১৪:৬৩-৩৬ || 


ঢ় (তস্যাঃ উৰ্ব্বশ্যাঃ পঞ্চসখীন্চ ) বীক্ষ্য ( দৃষ্টা) 
প্রহাষ্টবদনঃ ( প্রহৃষ্টম্‌ অত্যানন্দিতং বদনং যস্য স 
তথাভূতঃ সন্‌ ) সূক্তং (শোভনং বচঃ ) প্ৰাহ ব্রেবীতি 
কম) || ৩৩ ॥ 

জনুবাদ--পরারবা (এইরাপে ভ্রমণ করিতে 
করিতে) সরগ্বতীতীরে উৰ্ব্বশী ও তাহার পঞ্চ 
গথীকে দেখিতে পাইয়া প্ৰসমবদনে এই সূশোভন- 
বাক্য বলিলেন ৷৷ ৩৩ ॥ 


অহো জায়ে তিষ্ঠ তিষ্ঠ ঘোরে ন ত্যকজ্ুঘহঁসি। 
মাং তুমদ্যাপ্যনিৰবৃত্য বচাংসি কৃণবাবহৈ ॥ ৩৪ ॥ 


অল্বয়ঃ_অহো ঘোরে! (মিদ্দয়ে ), জায়ে ! 
(ভাৰ্য্যে ), অদ্য অপি ত্বম্‌ অনিবৃত্য ( মৎকুতাং 
নিরৃতিং তৃপ্তিম্‌ অপ্রাপ্য ) মাং ত্যক্তং (বিহাতুং ) ন 
অসি (ন সমর্থ।সি, যদি ত্ক্ষ্যস্যেব তদা) বচাংসি 
(ক্ষণং গোল্তীং ) কৃণবাবহৈ (করবাবহৈ ) ৷ ৩৪ ৷ 

অনুবাদ__হে জায়ে ! হে ঘোরে ! তুমি অদ্যাপি 
আমার দ্বারা তৃপ্তি লাভ করিতে সমর্থ হও নাই, কিন্তু 
তাই বলিয়া আমাকে পরিত্যাগ করা তোমার উচিত 
হইতেছে না। যদি একান্ত পরিত্যাগ কর তথাপি 
তোমার সহিত কিছুক্ষণ আলাপ করি ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_অদ্যাপি অনির্বৃত্য ন নিবৃতা ভূত্বা 
মদ্দত্তাং নির্বৃতিমপ্রাপ্য মাং ত্যজ্ঞং নাহঁসি ! অনি- 
বত্যেতি পাঠে মাং নিঃশেষেণ আবর্তয়িত্বা অজীবয়ি- 
ত্বেত্য্থঃ ৷ যদি বা ত্যক্ষ্যসি তদপি ক্ষণং তাবদ্বচাংসি 
কৃণবাবহৈ গোচ্ভীং করবাবহৈ ॥ ৩৪ ৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ__“অদ্যাপি অনিৰ্বৃত্য’--নিবৃতা 


“না হইয়া, অর্থাৎ তুমি এখনও আমার নিকট হইতে 


সুখের পরিসমাপ্তি লাভ কর নাই, অতএব আমাকে 
ত্যাগ করিতে পার না। “অনির্বত্য__ পাঠে, আমাকে 
নিঃশেষরূপে সজীবিত না করিয়া, তুমি ত্যাগ 
করিতে পার না। যদি ত্যাগই কর, তথাপি কিছু- 
ক্ষণ আমরা বাক্যালাপ করি ॥ ৩৪ ॥ 


সুদেহোহয়ং পতত্যন্ত দেবি দূরং হৃততয়া ৷ 
খাদন্ত্েনং ৃক। গৃধা্তৎপ্রসাদস্য নাস্পদম্‌ ৷৷ ৩৫ ॥ 
২১ 

২ 


নবমস্কন্ধঃ SUS 


অন্বয়ঃ--দেবি ! (উব্বশি!) ত্বয়া ( এব 
হেতুভূতয়া ) দূরং হাতঃ (এবং দৃরং দেশং প্ৰাপিতঃ) 
অহং সূদেহঃ ( কমনীয়ং শরীরং ত্বৎপ্রত্যাখ্যানে ) 
অন্ন পততি (মরিষ্যামীতি ভাবঃ তদা তু), ত্বৎপ্রসাদস্য 
(তব অনুগ্রহস্য ) নাস্পদম্‌ এনং (দেহং) বৃকাঃ 
€(কুন্ধ রারৃতিব্যাগ্রবিশেষাঃ ) গৃধাঃ ( শকুনয়শ্চ ) 
খাদন্তি (দেহোহয়ং গৃধাদীনাং ভক্ষ্যঃ ভবতীতি 
ভাবঃ ) ৷ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ__হে দেবি! তোমা কর্তৃক প্রত্যাখ্যাত 
হইয়া আমার এই সুন্দর কলেবর এই স্থানে পতিত 
হইতেছে এবং তোমার কৃপার আস্পদ না হওয়ায় 
বুক (নেকড়ে বাঘ ) শকুনি ইহাকে খাইয়া ফেলিবে 
॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__পশ্যন্ত্যান্তস্যা দয়'মুৎপাদয়তি সূদেহ | 
ইতি ৷৷ ৩৫ ৷ 

টীকার বজানুবাদ-_দর্শনকারিণী উৰ্ব্বশীর দয়া 
উৎপাদন করিতেছেন-_'সুদেহ' ইত্যাদি, অর্থাৎ 
তোমা কর্তৃক প্রত্যাখ্যাত হইলে আমার এই কমনীয় 
দেহ রক ও গৃধ্গণ ভক্ষণ করিবে ৷৷ ৩৫ ৷৷ 


উববস্যবাচ__ 
মা মৃথাঃ পুরুষোহসি ত্বং মাম ত্বাদ্যুবৃকা ইমে। 
কাপি সথ্যং ন বৈ স্ত্ৰীণাং ৰ্কাণাং হাদয়ং যথা ॥৩৬ 
অন্বয়ঃ- উর্বশী উবাচ,--(হে রাজন 1) ত্বং 
পুরুষঃ অসি (পুরুষাকারসম্পনোহসি অতঃ ) মা 
মৃথাঃ নে ম্ৰিয়স্ব, ধৈর্য্যং বিধেহি ইত্যৰ্থঃ) ইমে বূকাঃ 
প্রেসিদ্ধাঃ ইন্দ্রিয়রাপাঃ ব্বকাঃ ) ত্বা (ত্বাং) মাস্ম 
অদ্যুঃ (ন ভক্ষয়েয়ুঃ ইন্দ্রিয়পরবশো মা ভবেত্যৰ্থঃ ) 
কাপি (কুন্লাপি) স্ত্রীণাং সখ্যং প্রীতিঃ) ন বৈ (নভব- 
ত্যেব) যথা ৰ্বকাণাং (তথা স্ত্রীণামপি ) হাদয়ং 
( চিত্তং ভবেৎ ) ৷৷ ৩৬ ৷৷ 
অনুবাদ--উব্ব শী বলিলেন,__(হে ব্লাজন্‌ !) 
আপনি পুরুষ, সুতরাং অধৈয্য হইয়া প্রাণ পরিত্যাগ 
করিবেন না, ধৈর্য্য অবলম্বন করুন ৷ ইন্দ্রিয়রূপ 
ব্বকগণ যেন আপনাকে ভক্ষণ না করে অর্থাৎ আপনি 
অজিতেন্ড্রিয় হইবেন না ৷ স্ত্রীগণের হৃদয় রুকগণের 
ন্যায় সুতরাং তাহাদের কুত্রাপি সখ্য থাকে না ॥৩৬৷৷ 


১৬২ 


nD 
কিক 


বিশ্রনাথ-_মা মৃথাঃ ন [ৰ পুরঃষোহসীতি 
নপুংসক- -লক্ষণমধৈৰ্য্যং ত্যজেতি ভাবঃ ৷ ইয়ে বকা 
ইতি রকাঃ খলু ন রৃকাঃ কিন্তিন্ড্িয়াণ্যেব বকা দুৰ্বা- 
রাস্তাং মাস্ম্‌ অদ্যুঃ ভক্ষয়েযুঃ অজিতেন্দ্রিয়ো মাভুরি- 
ত্যর্থঃ ৷৷ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“মা মৃথাঃ’--তুমি মরিও না, 
তুমি পুরুষ, অতএব নপুংসকলক্ষণ অধৈয্য পরিত্যাগ 
কর ( অর্থাৎ ধৈর্য্য ধারণ কর ) --এই ভাব ৷ “ইমে 
রকাঃ__এই রূকগণ বৃক নহে, কিন্তু ইন্দ্রিয়রাপী 
বলকগণ দুৰ্ব্বারণীয়, তাহারা যেন তোমাকে ভক্ষণ না 
করে, অর্থাৎ তুমি অজিতেন্দ্রিয় ( ইন্দ্রিয়পরবশ ) 
হইও না--এই অর্থ ৷৷ ৩৬ ৷৷ 


স্ৰিয়ো হ্যকরুণাঃ ভ্রুরা দুন্মর্ষাঃ প্রিয়সাহসাঃ । 
ঘন্ত্যল্লার্থেইপি বিশ্রব্ধং পতিং ভ্রাতরমপ্যুত ৷ ৩৭ ॥ 


অল্বয়ঃ- হি (যঙ্মাৎ) অকরুণাঃ (নিদ্দয়া ) 
ভ্রুরাঃ (অতএব কুটিলস্বভাবাঃ ) দুৰ্ম্মযাঃ (অপরাধা- 
সহিষ্ণবঃ) প্রিয়সাহসাঃ (প্রিয়ার্থং সুখার্থম্‌ অধর্মাদো 
সাহসো যাসাং তাঃ ) স্ত্রিয়ঃ (নার্য্যঃ ) অল্পার্থে অপি 
€কিঞ্চিদপি প্রয়োজনমাসাদ্য ) বিজ্রব্ধং ( বিশ্বস্তং ) 
ভ্ৰাতরম্‌ উত অপি (অথবা) পতিং ( স্বামিনমপি ) 
স্নন্তি ( নাশয়ন্তি ) ৷ ৩৭ ৷৷ 

অনুবাদ-_যেহেতু স্ৰীগণ নিদ্দয়া ও কুটীল- 
স্বভাবা। তাহারা সামান্য দোষও সহ্য করে না 
এবং নিজ সুখের নিমিত্ত অধর্মাদিতে ভীত হয় না, 
( সুতরাং ) সামান্য কারণেই তাহারা বিশ্বস্ত ভ্রাতা ও 
পতির প্রাণ নাশ করিয়া থাকে ৷৷ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--যন্ত ত্বং বিম্ৰভ্য দুর্পভং মানুষ্যং 
বিফলয়নি, তাসামদ্মাকং স্ত্রীজাতীনাং স্বভাবং শৃণ্বি- 
ত্যাহ স্রিয্ ইতি দ্বাভ্যাম। দুন্মুর্ষা অপরাধাসহিষ্ণবঃ 
্রিয়ার্থমধর্্মাদাবপি সাহসং যাসাং তাঃ ৷৷ ৩৭ || 

_ টীকার বঙ্গানুবাদ _যাহাদিগকে বিশ্বাস করিয়া 

তুমি দুর্লভ মনুষ্যজন্ম বিফল করিতেছ, সেই স্ত্রীজাতি 
আমাদের স্বভাব শ্রবণ কর, ইহা বলিতেছেন ‘জ্ৰিয়ঃ’ 
ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে। 'দুর্মষাঃ, ক্ষমারহিত, 
সামান্য অপরাধও তাহারা সহ্য করে না । “প্ৰিয়- 
সাহসাঃ*_নিজের রুচিপ্রদ প্রিয় বস্তুর জন্য অধৰ্ম্মাদি 


শ্ৰীমদ্তাগবতম্‌ 


[ ৯/১৪।৩৬-৩১ 


Een PEE SEALE NMA Am An 


আচরণেও যাহাদের সাহস, ( তাহাদিগকে ত 


বিশ্বাস করিতেছ ? ) ৷৷ ৩২ ৷৷ 


বিধায়৷লীকবিস্ৰম্ভমজ্ঞেষ্‌ ত্যক্তসোহৃদাঃ ৷ 
নবং নবমভাপ্সন্ত্যঃ পুংশ্চল্যঃ স্বৈরর্ভয়ঃ ॥ ৩৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--স্বৈরবৃত্তয়ঃ ( স্বেচ্ছাচারিণঃ ) পুংশ্চল্যঃ 
(কুলটাঃ ) ত্যক্তসৌহাদাঃ (ত্যক্তং সোহাদং সখ্যং 
যাভিঃ তাঃ তথাভৃতাঃ সত্যঃ স্ৰিয়ঃ ) অজ্ষে্‌ (মূৰ্খেষু) 
অলীক-বিস্ৰস্তং ( মিথ্যা-বিশ্বাসং ) বিধায় (উৎপাদ্য) 
নবং নবং (নূতননূতনসঙ্গম) অভীপ্সন্ত্যঃ (বাঞ্ছন্ত্যঃ) 
৷৷ ৩৮ ৷৷ 

অনুবাদ--স্বেচ্ছাচারিণী কুলটা, ত্যক্তসৌহাদ 
স্ত্রীগণ অজ্ঞগণমধ্যে মিথ্যা প্ৰণয় স্থাপনপূব্ব ক নিত্য 
নূতন নৃতন সঙ্গ অভিলাষ করিয়া থাকে ৷৷ ৩৮ ৷৷ 


সংবৎসরান্তে হি ভবানেকরান্রং ময়েশ্বরঃ । 
রংস্যত্যপত্যানি চ তে ভবিষ্যন্ত্যপরাণি ভোঃ ৷৷৩৯৷৷ 


অন্বয়ঃ__ভোঃ (হে রাজন্‌ পুরূরব !) ঈশ্বরঃ 
ভবান্‌ সম্বৎসরান্তে (সম্বৎসরাবসানে ) একরান্রং হি 
ময়া (সহ) রংস্যতি (সংগমিষ্যতি তথা সতি )তে 
(তব ) অপরাণি চ (অন্যানি চ) অপত্যানি ( সন্ত- 
তয়ঃ) ভবিষ্যন্তি (উৎপবস্যন্তে এতেনাত্মনো গভি- 
শীত্বং স্চিতম্‌ ) ৷৷ ৩৯ ॥ 
দি আপনি সম্বৎসরান্তে 
একরান্র আমার সহিত বিহার করিতে সমর্থ হইবেন, 
তাহাতেই আপনার অন্যান্য সন্তানগণের জন্ম হইবে 
0৩৯0 

বিশ্বনাথ-_প্রবোধয়িতুমশক্যং পুনঃ সাত্বয়তি ৷ 
সম্বৎসরান্তে ইতি ৷৷ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রবোধদানে অসমর্থ তাঁহাকে 
পুনরায় সাত্না দিতেছেন-__“সম্বৎসরান্তে, ( অর্থাৎ 
তুমি সংবৎসর পরে একরাজ্রি আমার সহিত রমণ 


করিবে এবং ইহাতে তোমার আরও সন্তান উৎপন্ন 
হইবে ।) ॥ ৩৯ | 





টিটি “ape. মত হরর ২৭০০২ বলীয়ান বি 





১1১৪1৪০-৪২] 


নবমক্কন্ধাঃ 


১৬৩ 





গরপতর্ীসুপালক্ষ্য দেবং স প্রযযৌ পূরীম্‌ ৷ 
গনস্তর গতো হন্দান্তে উবর্বশীং বীরমাতরম্‌ ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সঃ (পুরারবাঃ ) দেবীম্‌ (উব্বশীম্) 
অন্তৰ্বন্নীং (গণভিণীম্‌ ) উপালক্ষ্য (দৃষ্টা) পুসীং 
প্লয়থৌ (গতবান্‌) ৷ পুনঃ অব্দান্তে (সম্বৎসরাবসানে) 
তত্র ( ফুরুক্ষেত্ৰ ) বীরমাতরং ( বীরজননীম্‌ ) 
উব্বশীং গতঃ প্রাপ্তঃ ) 8০ ৷ 

অনুবাদ__পুরূরবা উব্বশীকে গর্ভবতী লক্ষ্য 
করিয়া নিজ পুরীতে গমন করিলেন এবং বৎসরান্তে 
কুরুক্ষেত্ে পুনরায় বীর-প্রসবিনী উব্বশীকে প্রাপ্ত 
হইলন ৷৷ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ _আন্তবতীমূপালক্ষ্যেতি তস্যা অপরা- 
নীতি বচনাৎ ৷৷ ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অন্তর্বত্রীম উপালক্ষ্য”__ 
উব্বশীকে গর্ভবতী দেখিয়া রাজা নিজ পুরীতে গমন 
করিলেন! ‘পুনঃ’-_'তোমার আরও সন্তান হইবে’, 
উৰ্ব্বশীর এই বাক্য অনুসারে রাজা পুনরায় সংবৎস- 
রান্তে তাহার সহিত মিলিত হইলেন ॥ 8০ ॥ 


উপলভ্য মূদা যুক্তঃ সমুবাস তয়া নিশাম্‌ ৷ 
অখৈনমুব্্বশী প্ৰাহ ৰপণং বিরহাতুরম্্‌ ৷৷ ৪১ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_( প.রারবাঃ তাম্‌ উব্বশীম্‌ ) উপলভ্য 
(প্ৰাপ্য) মূদা হের্ষেণ) যুক্তঃ (সন্) তয়া (উৰ্ব্বশ্যা) 
সহ নিশাং ( একাং রান্রিং ) সমুবাস ( সম্ভোগলক্ষণং 
সুরতম্‌ অনুভূতবান্‌ )। অথ ( অনন্তরম্‌ ) উব্বশী 
কুপণং ( দীনং ) বিরহাতুরং (বিশ্লেষকাতরম্) এনং 
(পুরূরবসং ) প্ৰাহ ( অত্রবীৎ )- ৷৷ ৪১ ৷৷ 

অনুবাদ-_প.রারবা উব্বশীকে প্রাপ্ত হইয়া অতি- 
শয় আনন্দসহকারে তাহার সহিত একরান্র সহবাস 
করিলেন। তাহার পর বিচ্ছেদভয়ে রাজার হাদয় 
অত্যন্ত কাতর হইল, তখন উধ্বশী বিরহকাতর 
রাজাকে বলিল-_ ॥ ৪১ ॥ 


গন্ধব্বানূপধাবেমাংস্তুভ্যং দাস্যন্তি মামিতি ৷ 


তস্য সংস্তবতস্তম্টা অগ্রিস্থালীং দদুনুপ ৷ 
উব্বশীং মন্যমানস্তাং সোহৰূধ্যত চরন্‌ বনে ॥৪২৷৷ 


অন্বয়ঃ--(হে) নৃপ! (প্‌রারবঃ ত্বং ) গন্ধ- 
ব্বান্‌ উপধাব ( শরণং গচ্ছ, ততঃ তে তুষ্টাঃ সন্তঃ ) 
তুভ্যম্‌ ইমাং (উব্ব্শীং) দাস্যন্তি সম্প্রদাস্যন্তি ), 
ইতি (তস্য এবং বচনেন ) সংস্তবতঃ (গন্ধব্বাণাং 
স্তবং কুব্ব'তঃ ) তস্য (প.রূরবসঃ সম্বন্ধে ) তুষ্টাঃ 
প্রীতাঃ গন্ধব্ব1ঃ ) অগ্নিস্থালীং দদুঃ ৷ ( অনেনাগ্নিনা 
কৰ্ম্ম কৃত্বা তদ্বশ্বাদ্‌ উব্বশীং প্রাপস্যসীতাভিপ্রায়েণ 
অগ্নিস্থালীং দদুরিত্যর্থঃ) সঃ (প.রারবাঃ ) তাম্‌ 
(অগ্রিস্থালীম্‌ ) উব্বশীং মন্যমানঃ বনে চরন্‌ ( তয়া 
সহ পরিভ্রমন্‌ ) অবুধ্যত (নেয়মুব্বশী পরন্ত অগ্নি- 
স্থালীতি জানাতি স্ম ) ৷৷ 8২ ॥] 


অনুবাদ-_ উব্বশী বলিল, --হে রাজন্‌! আপনি 
গন্ধব্ব গণের শরণাগত হউন, তাহারা আমাকে আপ- 
নার হস্তে প্রদান করিবে । উব্বশীর বাক্যে রাজা 
গন্ধব্ব গণের স্তব করিতে লাগিলেন, তখন গন্ধব্ব গণ 
তাহার প্রতি সন্তুষ্ট হইয়া তাহাকে এক অগ্নিস্থালী 
প্রদান করিলেন, রাজা এ অগ্নিস্থালীফে উব্বশী মনে 
করিয়া উহা লইয়া বনে বনে বিচরণ করিতে লাগি- 
লেন, অবশেষে তিনি জানিতে পারিলেন যে উহা 
উব্বশী নহে পরন্ত অগ্রিস্থালী ॥ ৪২ ৷৷ 


বিশ্বনাথ__তস্য তস্মিন্‌ গন্ধৰ্ব্বান্‌ স্তবতি সতি 
তুষ্টা গন্ধৰ্ব্বা অনেনাগ্নিনা কৰ্ম্ম কৃত্বা তদ্বশাদুৰ্ব্বশীং 
প্রাপস্যসীত্যভিপ্রায়েণাগ্সি-স্বালীং দদুঃ ৷ স তু উর্ব্ব- 
শ্যামত্যাবেশাৎ কামান্ধস্তাং স্থালীমেবোর্বশীং মন্য- 
মানস্তয়া সহিতো বনে বিচরন্‌ সঙ্গসময়ে নেয়মুব্বশী 
কিন্তুগ্রিস্থালীত্যবুধ্যতে ৷৷ ৪২ ৷৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তস্য'__পৃরূরবা গন্ধব্্ব- 
গণের স্তুতি করিলে তাহারা তুষ্ট হইয়া রাজাকে 
একটি অগ্নিস্থালী ( যজ্ঞাদর উপযোগী অগ্নিরক্ষার 
পাত্র ) দান করিলেন ৷ তাহাদের অভিপ্রায় ছিল-_ 
রাজা এই অগ্নিদ্ধারা যথোচিত ক্রিয়া করিলেই উৰ্ব্ব- 
শীকে লাভ করিবে ৷ কিন্তু রাজা উব্বশীতে অতিশয় 
আসক্তিবশতঃ কামান্ধ হইয়া সেই স্থালীকেই উৰ্ব্বশী 
মনে করিয়া তাহা লইয়া বনে বনে বিচরণ করিতে 
লাগিলেন । পরে বুঝিতে পারিলেন-_ইহা উৰ্ব্বশী 
নহে, কিন্তু অগ্নিস্থালী ॥ ৪২ ॥ 


১৬৪ 





স্থালীং ন্যস্য বনে গত্বা গৃহানাধ্যায়তো নিগি । 
ত্ৰেতায়াং সংপ্ৰবৃত্তায়াং মনসি ভ্রয্যবর্তত ॥ ৪৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__( ততশ্চ ) স্থালীং বনে ন্যস্য (স্থাপ- 
গ্িত্বা) গৃহান্‌ গত্বা নিশি (রোন্রৌ) আধ্যায়তঃ (তামেব 
সম্যক্‌ চিন্তয়তঃ সতঃ ) ভ্রেতায়াং (ভ্রেতাযুগে ) সম্প্র- 
ৃত্তায়াম্‌ (আরব্ধায়াং সত্যাং ) মনসি ( তস্য চিন্তে) 
ত্ৰয়ী (বেদন্রয়ম্‌ ) অবর্ভত (প্রাদুরভুৎ ) ৷৷ ৪১ ৷৷ 
অনুবাদ-_-তদনন্তর অগ্নিস্থালীকে বনে পরিত্যাগ- 
পূর্বক রাজা গৃহে প্ৰত্যাগমন করিয়া রান্রিতে 
উব্বশীকে ধ্যান করিতে লাগিলেন, তাহাতে ভ্রেতা- 
যূগারভ্ে তাঁহার চিত্তে কর্মবোধক বোদন্রয় প্ৰাদুৰ্ভূত 
হইল ৷৷ ৪৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--নিশি আ সম্যক্‌ তামূৰ্বশীমেব ধ্যায়ত- 
স্তস্য ত্রেতারস্ত ত্ৰয়ী অবর্তত কৰ্ম্মবোধকং বেদন্ৰয়ং 
প্রাদুরভুদিতি কামিন এব কৰ্ম্ম কাৰ্য্যমিত্যভিব্যঞ্জিতম্‌ 
॥৪৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘নিশি’--গৃহে গমন করিয়া 
প্রতিদিন রান্রিকালে রাজা সম/ক্রূপে সেই উব্বশীরই 
চিন্তা করিতে লাগিলেন ৷ “ভ্রেতায়াং সংপ্ৰৰ্বত্তায়াং’ 
__এইরপে ভ্রেতাযুগের আরন্তে তাহার মনে কৰ্ম্ম- 
সমূহের উপদেশক বেদন্রয়ের আবির্ভাব হইয়াছিল ৷ 
ইহার দ্বারা কামিগণই কর্ম করিবেন--ইহা অভি- 
ব্যজিত হইল (অর্থাৎ কামিজনই সকাম কৰ্ম্ম করি- 
বেন, কিন্তু যাহারা ভক্তি'পথের পথিক, তাহারা নহেন 
--এই বৈষ্ণব-সিদ্ধান্ত দ্যোতিত হইল ৷ ) ৷৷ ৪৩ ॥ 


স্থালীস্থানং গতোহশ্বথং শমীগভং বিলক্ষ্য সঃ। 

তেন দে অরণী কুত্বা উব্বশীলোককাম্যয়া ॥ 88 ॥ 
উৰ্ব্বশীং মন্ত্রতো ধ্যায়ম্নধরারণিসুভ্ুরাম্‌ । 
আত্মানমুভক্মোমধ্যে যত্তৎ প্ৰজননং প্ৰভুঃ ৷৷ ৪৫ ॥ 

অন্বয়ঃ--( ততঃ) প্ৰভুঃ সঃ (পূরূরবাঃ ) স্থালী 

স্থানাং গতঃ (সম ) শমীগর্ভং ( শম্যা গর্ভে জাতম্‌ ) 
অশ্বথ্থং বিলক্ষ্য (দৃষ্টু!) অফ্মিন্নেব অসৌ অগ্নিরস্তীতি 
বিশেষেণ লক্ষগ্মিত্বা) তেন (অশ্বথেন ) দ্বে অরণী 
( মহুনকাষ্ঠে ) কৃত্বা উৰ্ব্বশালোককাম্যয়া (উৰ্ব্বশী- 
লোকেচ্ছয়া ) মন্ততঃ (মথনপ্ৰকাশকমন্ত্ৰযোগপূৰ্ব্বকম্‌) 
অধরারণিং (নিম্নস্থিতং মহুনকাষ্ঠম্‌ ) উব্বশীং 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


AAPA শম পপ পোপাপোপিস্ি 
AAAI ™ 


৬৯. ০: ঞ 
ধ্যায়ন্‌ উত্তরাম্‌ (উপরিস্থিতাম্‌ অরণিম্‌ ) আত্মা 


[ ৯/১৪।৪৩-৪৫ 





০৮৬ শিস 


a 


ং 
(ধ্যায়ন্‌ )উভয়োঃ (অরণ্যোঃ ) মধ্যে যৎ ( কা্ঠং) 


তৎ প্রজননং (পুন্রং ধ্যায়ন্‌ মমহ্থ, ইতি শেষঃ) 
॥ ৪3-8৫ il 

অনুবাদ-_কৰ্ম্মবোধক বেদন্রয় আবির্ভূত হইলে, 
পুরারবা বনে যে স্থলে স্থালী পরিত্যাগ করিয়াছিলেন, 
তথায় গমন করিলেন এবং দেখিলেন,_-একটী 
শমীরক্ষের গর্ভে একটা অশ্বরথরৃক্ষের উৎপত্তি হইয়াছে, 
তখন তিনি সেই অশ্বখর্ক্ষদ্ধারা উব্বশীলোককামনায় 
দুইটী অরণি নির্মাণ পূৰ্ব্বক মন্ত্রযোগে নিম্নভাগের 
অরণিকে উব্ব'শী, উত্তরারণিকে নিজ এবং তদুভয়ের 
মধ্যবস্তী অরণিকে পুন্ররূপে চিন্তা করিতে করিতে 
অগ্নি মন্থন করিতে লাগিলেন ॥ ৪৪-৪৫ ৷৷ 


বিশ্বনাথ--ততশ্চ স্থালী যন্ত্র ন্যস্তা তৎস্থানং গতঃ 
সন্‌ ছোকর ইতি খ্যাতে। শম্যা গর্ভে জাতমশ্ব্থং 
বিলক্ষ্য তেনৈবাশ্বথেন দ্বে অরণী কৃত্বা অগ্নিং মম- 
হেতি শেষঃ ৷ শমীগর্ভাদগ্সিং মমন্থেতি শুতেঃ ৷ 
মন্থনপ্রকারমাহ__অধরারণিমূর্ব্বশীং ধ্যায়ন্ন_ত্তরার- 
ণিঞ্চাত্মানং ধ্যায়ন্‌ উভয়োর্মধ্যে যৎ কাষ্ঠং তৎ প্রজন- 
নং পূত্ৰং ধ্যায়ন্‌ । তথা চ মন্ত্রঃ উব্বশ্যামুরসি পুরা- 
রবা ইতি ৷৷ ৪৪-৪৫ ৷৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ“স্থালীস্থানং’__তারপর রাজা 
বনমধ্যে যে স্থানে স্থালী রাখিয়াছিলেন, সেই 'ছোকর’ 
নামক স্থানে গমন করিলেন। তথায় শমীর্বক্ষের 
অভ্যন্তরে উৎপন্ন একটি অশ্বথ বৃক্ষ দেখিতে পাইয়া, 
সেই অশ্বথের দ্বারা দুইটি অরণি নিৰ্ম্মাণ করিয়া অগ্নি 
মন্থন করিয়াছিলেন ৷ ( অরণি বলিতে যে কাষ্ঠখণ্ড- 
দ্বয় অপর একটি কাষ্ঠখণ্ডের উপর রাখিয়া ঘর্ষণ 
করিলে মধ্যবস্তী কাষ্ঠখণ্ড হইতে যজ্ঞের অগ্নি প্ৰজ্জ- 
লিত হয়) ৷ শুচতিতেও উল্লেখ আছে__“শমীগর্ভ 
হইতে অগ্নি মন্থন করিয়াছিলেন’ ৷ মন্থনের প্রকার 
বলিতেছেন নিম্নস্থিত অরণিকে উৰ্ব্বশীরাপে, উপ- 
ব্লিস্থিত অরণিকে নিজ আত্মারূপে এবং মধ্যস্থিত যে 
কাষ্ঠ তাহাকে পূত্লরাপে মন্তানূসারে ধ্যান করিয়া মন্থন 


করিয়াছিলেন মন্ত্র যথা উব্বশ্যামূরসি পুরারবা' 
ইত্যাদি ৷৷ 8৪-৪৫ || - Eo 


যাহ 





১১৪1৪৬-৪৯] 


মা AAS ৰ ৰু 
A 


= ত্য নিৰ্ম্মখনাজ্জাতো জাতবেদা বিভাবসূঃ ৷ 
দৰষ্যা স বিদ্যয়া রাজ্ঞা পুত্ৰস্বে কল্গিতস্তিব্বৎ ৷ ৪৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_তস্য (পুরারবসঃ কৰ্তুঃ ) নির্মথনাৎ 
জাতবেদাঃ (জাতং বেদো ধনং ভোগ্যং যস্মাৎ সঃ ) 
বিভাবসুঃ ( অগ্নিঃ) জাতঃ (উৎপন্নঃ) সঃ (অগ্নিঃ) 
ন্লয্যা বিদ্যয়া ( তদ্বিহিতেন আধানসংস্কারেণ ) দ্রিরুৎ 
(আহ্বনীয়াদিরাপঃ সনৃ ) রাজ্ঞা (প্রারবসা) পূ্ৰত্বে 
কল্পিতঃ ( অভূদিতি শেষঃ ) ৷৷ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ-_পূরারবার মন্থন হইতে অগ্নি প্ৰব্টিত 
হইলেন ৷ এই অগ্নি হইতে ভোগ্যধন সিদ্ধ হইয়া 
থাকে । ইহা ত্রয়ী বিদ্যাদ্বারা সংস্কৃত ও গভাধান- 
সংস্কারদ্বারা শৌক্রু, সাবিল্ল ও যাক্তিক এই ভ্রিবিধ 
আহ্বনীয়রাপ প্রাপ্ত হইয়া রাজার পুন্ররূপে কল্পিত 
হইল ৷৷ ৪৬ ॥৷ 

বিশ্বনাথ--তস্য তৎ কর্তৃকানির্মথনাদ্‌ বিভাবসু- 
বনগ্নিরৰ্জাতঃ ৷ জাতং বেদো ধনং ভোগ্যং যস্মাৎ স 
চ ত্লয্যা বিদ্যয়া সংস্কৃতো বরাজ্ঞা পূন্রত্বেন কল্পিতঃ 
পৃণ্যলোক-প্ৰাপকত্বাৎ ৷  ম্লি০্ৎ আহ্বনীয়াদি-রূপঃ 
॥ ৪৬ ৷৷ 

টাকার বজানুবাদ-__'তস্য'_তৎকর্তৃক মন্থনের 
ফলে অগ্নি উৎপন্ন হইল, যাহা ‘জাতবেদা’, অর্থাৎ 
যজমানের ভোগ্য সম্পত্তির প্রসবকারী ৷ সেই অগ্নি 
'নুয্যা বিদ্যয়া”- ন্তরয়ীবিদ্যা-বিছিত আধানসংস্কারের 
ফলে রাজার পূত্ররূপে কল্পিত হইয়া পুণ্যলোক-প্রাপক 
হইয়াছিল ৷ ‘ত্ৰিব্বৎ’--দক্ষিণাগ্নি, গাহপত্য ও আহ্ব- 
নীয়, এই ত্ৰিবিধ রাপে সেই অগ্নি পরিণত হন ৷ 


(রাজা সেই ব্রির্ৎ অগ্নিকে পুন্নরূপে কল্পনা করিয়া- 
ছিলেন ) ॥ ৪৬ ॥ 


তেনাযজত ঘজ্ঞেশং ভগবন্তমধোক্ষজম্‌ ৷ 
উব্ব্বশীলোকমম্বিচ্ছন্‌ সৰ্ব্বদেবময়ং হরিম্‌ ॥ ৪৭ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--(পূরারবাঃ) উব্্বশীলোকম্‌ অন্বিচ্ছন্‌ 
(তল্লোকং লোব্ধুকামঃ ) তেন € বিভাবসুনা ) সব্ব- 
দেবময়ম্‌ অধোক্ষজং যক্তেশং (যভেশ্বরং ) ভগবন্তং 
হরিম্‌ অযজত ( অপুজয়ৎ ) ৷৷ ৪৭ ॥ 
অনুবাদ--_পূরারবা উৰ্ব্বশী:নাককামনায় এ 
অগ্নিদ্বারা সৰ্ব্বদেবময় অধোক্ষজ যভেশ্বর ভগবান 
শ্রীহরিকে যজন করিতে লাগিলেন ৷৷ ৪৭ ॥ 


নবমস্কন্ধঃ 


পাশাপাশি Arn 


১৬৫ 
বিশ্বনাথ__তেনাগ্রিনা ॥ ৪৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_তেন'_সেই অগ্নিদ্বারা 
(রাজা পুরারবা উব্বশীলোক কামনায় যজক্তেশ্বর 
শ্রীহরির উদ্দেশ্যে যজ্ঞ করিয়াছিলেন । ) ৷৷ ৪৭ ॥ 





এক এব পুরা বেদঃ প্রণবঃ স্ব্ববাঙময়ঃ । 
দেবো নারায়ণো নান্য একোহগ্নিবর্ণ এব চ ৷৷ ৪৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_ পুরা পেত্যযুগে) সব্র্ববাঙ্ময়ঃ (সৰ্ব্বা- 
সাং বাচাং বীজভূতঃ প্রণব এক এব ) বেদঃ নারা- 
য়ণঃ (একঃ এব ) দেবঃ (পৃজ্যঃ ) ন অন্যঃ অগ্নিঃ 
একঃ (লৌকিকঃ এব ) বর্ণ এব চ (বর্ণোহপি এক 
এব হংসনামকঃ আসীৎ ) ৷৷ ৪৮ ॥ 
অনুবাদ-_সত্যযুগে সব্ববাক্যের বীজভূত প্রণবই 
একমাত্র বেদ, নারায়ণ একমাত্র সেব্য ছিলেন, অন্য 
দেব-দেবীগণ সেব্যরূপে কল্পিত হন নাই, অগ্নি এক- 
মাত্র লৌকিক, বর্ণ ও একমান্র হংস ছিল ॥ ৪৮ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__ননু বেদন্রয়বোধিতঃ কৰ্ম্ম মাৰ্গঃ প্ৰাঙ্- 
নাসীৎ, সত্যং প্রকটো নাসীদেবেত্যাহ এক এবেতি 
দ্বাভ্যাম্‌। পুরা কৃতযুগে সৰ্ব্ববা্ময়ঃ সৰ্ব্বাসাং 
বাচাং বীজভূতঃ প্ৰণবঃ এক এব বেদঃ দেবশ্চ নারা- 
য়ণ এক এব অগ্নিশ্চৈক এব লোকিকঃ বর্ণশ্চৈকঃ 
হংসো নাম যতঃ কৃতযুগে জত্প্রধানাঃ প্রায়শঃ 
সব্রেহপি ধ্যাননিষ্ঠা এবেতি ৷ ৪৮ ৷ 
টীকার বজানুবাদ-_-যদি বলেন__দেখুন, বেদ- 
ভ্রয়-বোধিত কৰ্ম্মমাৰ্গ কি পূৰ্ব্বে ছিল না? তাহার 
উত্তরে_ হ্যা, প্রকটরূপে ছিল না, ইহা বলিতেছেন-__ 
“এক এব’ ইত্যাদি দুইটি শ্লোকে ৷ ‘পূরা’-_সত্যমূগে 
সকল বাক্যের বীজস্বরূপ প্রণবই একমাত্র বেদ এবং 
নারায়ণই একমান্্ দেবতা ছিলেন । তৎকালে অগ্নিও 
লৌকিকরূপে এক এবং বর্ণও হংস নামে একই 
ছিল, যেহেতু সত্যযুগে সত্তৃপ্রধান প্রায় সকলেই ধ্যান- 
নিষ্ঠ ছিলেন ৷ ৪৮ ॥ 


পূরূরবস এবাসীৎ ত্রয়ী ভ্রেতামুখে নৃপ ৷ 
অন্নিনা প্রজয়া রাজা লোকং গান্ধব্বমেয়িবান্‌ ৷ ৪৯ ॥ 





শীমস্তাগবতমূ 


১৬৬ 


AAA AMM 


EL 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবসমস্কঘো 
এলোপাখ্যানং নাম চতুদ্দশোহধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ--( হে ) নৃপ ! (পরীক্ষিৎ, ) ভ্রেতামুখে 
(দ্েতায়া প্রারস্তে ) পুরারবসঃ এব (তৎসকাশাদেব ) 
ন্রয়ী ( বেদন্রয়ী ) আসীৎ (প্রকটিতা বঙুব ) রাজা 
(পুরারবাঃ ) প্রজয়া (পৃন্রত্বেন কল্পিতেন ) অগ্নিনা 
(হেতুভুতেন) গান্ধবর্বং লোকম্‌ এয়িবান্‌ (প্রাপ) ॥৪৯৷৷ 
অনুবাদ__হে মহারাজ পরীক্ষিৎ! ভ্রেতারন্তে 
পুরারবা হইতে কৰ্ম্মকাণ্ীয় বেদন্ৰয়ীর আবির্ভাব 
হয়। রাজা পুরারবা অগ্নিকে পুন্ররূপে কল্পিত করিয়া 
তদ্দারা গন্ধবর্বলোক প্রাপ্ত হইলেন ॥ ৪৯ ৷৷ 
বিশ্বনাথ ব্েতারস্তে পূুরারবসঃ সকাশাদেব 
কৰ্ম্মমাৰ্গ-প্ৰাদুৰ্ভাবঃ ৷ এবং স্বায়ন্তুবমন্বন্তরাদাবপি ৷ 
বহুচতুর্যুগব্যাপক-রাজত্ুববস্ত্যঃ প্রিয়ব্রতাদিভ্য এব 
তত্র তত্র ব্রেতারন্তে কন্মপ্রাদুভ।ব ইত্যপি জেয়ম্‌ ॥৪৯৷৷ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
চত্দ্দশোহ্ধ্যায়ঃ নবমে সজতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 
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টীকার বঙ্গ।নুবাদ-_পুরারবসঃ এব ত্রেতারস্ত 
পূরারবা হইতেই বর্ম মার্গের প্রাদুর্ভাব (অর্থাৎ তখন 
হইতে বেদ ভ্রয়ীময় বলিতে তিনভাগে বিভক্তরাপে 
প্রকাশিত হন ) এইরাপ স্বায়স্তুব মন্বস্তরাদিতেও 
বহুচতুর্ধৃগ ব্যাপী রাজ্য শাসনকারী প্ৰিয়ব্ৰত প্রভৃতি 
হইতেও সেই সেই গ্রেতারভ্তে কর্ম্মমার্গের প্রাদুর্ভাব 
জানিতে হইবে ৷৷ ৪৯ ৷৷ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদখিনী, 
টীকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত চতুর্দশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥১৪ ৷৷ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমন্তাগবতের নবম স্কন্ধের চতুর্দশ অধ্যায়ের 
‘সারাৰ্থদশিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৯১৪ ৷৷ 
ইতি অম্বয়, অনুবাদ, মধব, তথ্য, 
বিবৃতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্ত্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের চতুচ্দশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


DIES 


গঞ্চদ্‌শোংখ্যায়ং 


শ্রীবাদরায়ণিরুবাচ-_ 
এলস্য চোব্বশীগভাৎ ষড়াসন্নাআঅজা নৃপ ৷ 
_আয়ুঃ শচতায়ূঃ সত্যায়ু রয়োহথ বিজয়ো জয়ঃ ॥১৷৷ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে এলবংশে গাধির জন্ম এবং গাধির 
দৌহিন্র-পৌন্র রাম কর্তৃক জমদগ্নির বিনাশ বণিত 
হইয়াছে ৷ 

উৰ্ব্বশীর গর্ভে আয়ু, শুতায়ু, সত্যায়ূ. রয়, জয় 
ও বিজয় নামক ছয় পুত্রের জন্ম হয় ৷ শচতায়ূর পুত্র 
বসুমান্‌, সত্যায়ূর পুন্র শ্রুতপ্জয়, রয়ের তনয় এক, 
জয়পুন্র অমিত, বিজয়পুন্র ভীম, তৎপুন্র কাঞ্চন ৷ 


কাঞ্চন হইতে হোন্রক, হোন্রক হইতে জহ-_ইনি 
গণ্ডুষে গঙ্গা পান করিয়াছিলেন ৷ 

জহু, হইতে পুন্র-পোন্রাদিত্রমে পুরুবলাক, 
অজক, কুশ জন্মগ্রহণ করে ৷ কুশের কুশান্ু, তনয়, 
বসু ও কুশনাভ---এই চারি পুত্রের মধ্যে কুশাঞ্ধ 
হইতে গাধির জন্ম হয় । গাধির জত্যবতী নাম্নী 
কন্যাকে খচীকমুনি গাধির প্ৰ,থিতপণ-প্ৰদানপূৰ্ব্বক 
বিবাহ করেন ৷ এই খষীক-সত্যবতী হইতে জম- 
দগ্নির উৎপত্তি । তৎপুন্র রাম তাহার পিতা জমদগ্নির 
কামধেনু অপহরণকারী মহাবলী কার্ত্তবীর্য্যার্জ্জুনকে 
বিনষ্ট করেন ৷ এই রাম একবিংশতিবার পৃথিবীৰ্কে 
মিঃক্ষপ্রিয়া করিয়াছিলেন ৷ পণ্ডিতগণ ইহাকে ভগ” 
বানের ( শত্যাবেশ) অবতার বলিয়া থাকেন ৷ 





= 
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্‌ বাম _""]ওঁৱীৰয্যাজ্জুনকে রিনগ্ট ভি তদীয় 
পিতা জমদগ্নি “রাজাকে হত্যা করা পাপ” “সহিষ্ণ- 
তাই ব্ৰাহ্মণের গুণ”_"প্ৰ ভূতি উপদেশ করিয়া রামকে 
গাপক্ষালনের জন্য তীর্থ ভ্রমণ করিতে আদেশ 
করেন । 

অন্বয়ঃ__শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ, পরীক্ষিতং 
প্রতি হে) নৃপ, (পরীক্ষিৎ ) অথ (অনভ্তরম্‌ ) 
এলস্য (পুরারবসঃ ) চ উৰ্ব্বশীগভাৎ আয়ুঃ, ফুচ্তায়ূ, 
সত্যায়ু, রয়ঃ, জয়ঃ, বিজয়ঃ (ইতি নামানঃ ) ষট্‌ 
আত্রজাঃ ( ষটপুন্রাঃ ) আসন্‌ (বভুবঃ )॥॥ ১ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব কহিলেন, (হে রাজন্) ! 
উৰ্ব্বশীর গর্ভে এঁলের আয়ু, শ্ুতায়ু, সত্যায়ু, রয় 
এবং জয় ও বিজয় নামক ছয় পূত্র হয় ৷৷ ১ ৷ 

বিশ্বনাথ 

এলবংশভুবো গাধেদে হিন্ৰাত্মজ ঈশ্বরম্‌ । 

অজ্জ্নং ধেনুহত্তারং রামঃ পঞ্চদশেহব্ধীৎ ॥০] 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই পঞ্চদশ অধ্যায়ে পূরা- 
রবার বংশোদ্ভূত গাধির দৌহিত্র সন্তান পরশুরাম 
কর্তৃক কামধেনুর অপহারক শক্তিশালী কার্তবীধ্যাজ্জু- 
নের বধ বণিত হইয়াছে ৷৷০ ৷৷ 


শূনতায়োৰ্বসুম।ন্‌ পূত্রঃ সত্যায়েশ্চ শ্তজয়ঃ ৷ 
রয়স্য সূত একশ্চ জয়স্য তনয়োইমিতঃ ৷ ২ ৷৷ 
ভীমন্ত বিজয়স্যাথ কাঞ্চনো হোন্লকম্ভতঃ ৷ 

তস্য জঙ্নঃ সুতো গলাং গণ্ষীকুত্য যোইপিব€ ৷৷৩৷৷ 


অন্বয়ঃ-_শ্তায়োঃ পূত্ৰঃ বসুমান্‌ (বভুব ), 
সত্যায়োঃ চ ( পুন্নঃ ) শ্ুতওয়ঃ ( বভুব ) ৷ রয় 
একঃ ( একনামকঃ ) সৃতঃ চ (অভবৎ ১, জয়স্য 
তনয়ঃ (পূল্লঃ ) অমিতঃ (অমিতনামকঃ ১ বভুব ৷ 
বিজয়স্য তু (সুতঃ) ভীমঃ (অভবৎ), অথ (ভীম।ৎ) 
কাঞ্চনঃ (অভবৎ ), ততঃ ( কাঞ্চনাৎ) হোন্রকঃ 
(অজায়ত ), তস্য (হোন্রকস্য ) সুতঃ জহ্ঃ (বভুব), 
যঃ (জহ৪) গঙ্গাং গণ্ডুষীকৃত্য অপিবৎ (পীতবান্) 
॥২-৩ ॥ 

অনুবাদ---*ুতায়ুর পুত্র বসুমান্‌, স 
খুতজয়, 
বিজয়ের পুত্র ভীম, তৎপুন্র কাঞ্চন | 


ত্যায়ূর পুত্র 


রয়ের পুত্র এক, জয়ের পু অমিত, 


কাঞ্চন হইতে 


নবমস্কন্ধঃ 


১৬৭ 


হোন্রকের জন্ম হয়, হোত্রকের পুত্র জহম, ইনি গণ্ডুষে 
গঙ্গা পান করিয়াছিলেন ॥ ২-৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__আয়োর্বংশং  বিস্তৃতম্পরিষ্টাদ্বক্ষ্যন্‌ 
প্রথমং শুতায়ুপ্রভৃতীনাং যগ্নাং বংশান্‌ সংক্ষিপ্তানাহ 
শুতায়োরিতি একশ্চেত্যেকসংজঃ । তনয়স্তৎসংজঃ 
1 ২-৩॥ 

টীকার বন্গানুবাদ--আয়ুর বিস্তৃত বংশ পরে 
বলিবেন জন্য প্রথমতঃ শ্তায় প্রভৃতি ছয় জনের 

ংশ সংক্ষেপে বলিতেছেন --“শতায়োঃ’ ইত্যাদি ৷ 

“এক$ঃ,_ ইহা একটি নাম, অর্থাৎ অয়ের পূত্র এক । 
‘তনয়ঃ’--( ধর্থ শ্লোকে ), ইহাও একটি নাম, অর্থাৎ 
কুশের কুশাম্বু, তনয়, বসু ও ফুশনাভ--এই চারি 
পুত্র ৷ ২-৩ ৷৷ 


জহোগস্ত পুরুস্তস্যাথ বনাকশ্চাত্মজোহজকঃ । 
ততঃ কুশঃ কুশস্যাপি কুশান্থস্তনয়ো বসুঃ। 
কুশনাভশ্চ চত্বারো গাধীরাসীৎ কুশান্থজঃ ॥ ৪ ॥ 





অন্বয়ঃ--জহেশঃ তু (জহ্তঃ ) পুরুঃ ( অভ- 
বৎ), অথ তস্য (পুরোঃ ) ব্লাকঃ চ €(আসীৎ, 
তস্য ) আত্মজঃ ( পুএ্রঃ ) অজকঃ ( অজায়ত ), ততঃ 
(অজকাৎ ) কুশঃ (সস্তৃতঃ ), কুশস্য অপি কুশাহ্ব- 
তনয়ঃ বসুঃ কুশনাভঃ চ (ইতি নামানঃ ) চত্বারঃ 
(পুন্রাঃ আসন্‌ তেষাং মধ্যে ) কুশাৰুজঃ ( কুশাসৃ- 
তনয়ঃ ) গাধিঃ আসীৎ 18 ॥ 

অনুবাদ - জহর পুন্র পুরু এবং তৎপুন্র বলাক, 
বলাকের আত্মজ অজক হইতে কুশের জন্ম হয়। 
কুশের কুশামূ, তনয়, বসু ও কৃশনাভ-__এই চারি পুন্র, 
তন্মধ্যে কৃশান্থ হইতে গাধির জন্ম হয় ৷৷ ৪ ॥ 


তস্য সত্যবতীং কন্যাম্থচীকোহযাচত দ্বিজঃ ৷ 
বরং বিসদৃশং মত্বা গাধিভার্গবমব্রবীৎ ॥ ৫ ॥ 
একতঃ শ্যামকর্ণানাং হয়ানাং চন্দ্রবচ্চসাম্‌ । 
সহস্ৰং দীয়তাং শুক্লং কন্যায়াঃ কুশিকা বয়ম্‌ ॥৬৷৷ 
অন্বয়ঃ-_দ্বিজঃ খচীকঃ ( তন্নামা মুনিঃ ) তস্য 
(গোধেঃ) কন্যাং সত্যবতীম্‌ অযাচত (প্রাথিতবান্‌ ১ 
গাধিঃ. ভার্গবম্‌ (খচীকং) বিজদ্শং ( কন্যায়াঃ 


৬৬৮ 





অননরূপং ) বরং মত্বা অব্রবীৎ, (তমিতি শেষঃ )। 
হে দ্বিজ )! একতঃ ( দক্ষিণবাময়োরেকতঃ ) 
শ্যামকণাণাং (শ্যামঃ কণো যেষাং তেষাং) চন্দ্ৰবচ্চ- 
সাং চেন্দ্রস্যেব বঙ্চঃ দীপ্তিঃ যেষাং তেষাং) হয়ানাম্‌ 
(অশ্বানাং ) সহম্ৰং কন্যায়াঃ শুল্কং ( পণং ) দীয়- 
তাং, (এতদপি ন পর্যাপ্ত, যতঃ ) বয়ং কুশিকাঃ 
(কুশিকস্য বংশ্যাঃ ক্ষপ্রিয়া অপি সব্বতঃ কুলীনাঃ 
ইতি ভাবঃ ) ৷৷ (-৬ ॥ 
অনুবাদ--গাধির সত্যবতী নাম্নী এক কন্যা 
ছিল, দ্বিজবর খচীক এ কন্যাকে গাধির নিকট 
প্রার্থনা করেন, কিন্তু গাধি কন্যার অনুরূপ বর নহেন 
মনে করিয়া তাহাকে বলিয়াছিলেন,_হে দ্বিজবর ! 
আমর কুশিক-বংশজাত ক্ষত্রিয় পরমকুলীন সুতরাং 
কন্যার পণস্বরাপ দক্ষিণ ও বামকর্ণের মধ্যে একটি 
শ্যামবৰ্ণ কৰ্ণবিশিষ্ট চন্দ্রের ন্যায় দীপ্তিমান্‌ সহস্ৰ 
অশ্ব প্রদান করুন || ৫-৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_গাধেঃ পুল্রো বিশ্বামিত্রো ব্ৰহ্মষিরভূদি- 
ত্যত্তরাধ্যায়ে বক্ষ্যতে তস্য কন্যা-বংশপ্রসজেনৈব 
পরশুরামাবতারং কক্ষ্যন্ খচীক-খধিচক্িতমাহ 
তস্যেতি ! কুশিকা ইতি কৃশস্য বংশা বয়ং ক্ষত্রিয়া অপি 
সৰ্ব্বতোহপি কুলীনা ইতি ভাবঃ ৷ দক্ষিণবাময়ে৷ মধ্যে 
একতঃ শ্যামঃ কর্ণো যেষাং তেষাম্‌ ৷৷ ৫-৬ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -- গাধির পুত্র বিশ্বায়িন্ৰ ব্ৰহ্ময়ি 
হইয়াছিলেন, ইহা পরবত্তী অধ্যায়ে বলিবেন ৷ এক্ষণে 
তাহার (গাধির ) কন্যার বংশ-প্রসঙ্গে পরশুরামা- 
বতারের কথা বলিবার জন্য খচীক খষির চরিত 
বলিতেছেন__-“তস্য”, অর্থাৎ গাধির কন্যা সত্যবতীকে 
বিবাহ করিবার জন্য খতীক নামক এক ব্ৰাহ্মণ 
প্ৰাৰ্থনা করিলেন “কুশিকাঃ বয়ম্‌’__আমরা কুশের 
বংশধর ক্ষত্রিয় হইলেও সব্তোভাবে কুলীন, এই 
ভাব ৷ “একতঃ শ্যামকর্ণানাং, _দক্ষিণ ও বাম 
কর্ণের মধ্যে যাহাদের একটি কর্ণ শ্যামবর্ণ (এবং 
দেহের কান্তি চন্দ্রতুল্য, এরূপ এক সহস্র অশ্ব কন্যার 
পণরূপে দান করুন ৷ ) ৷ ৫-৬ ॥৷ 





ইত্যুক্তস্তন্মতং জ্ঞাত্বা গতঃ স বক্ুণান্তিকম্‌ ৷ 
আনায় দত্বা তানশ্বানুপযেমে বরাননাম্‌ ॥ ৭ ॥ 


শ্ৰীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ৯/১৫1৫-৯ 








অন্বয়ঃ--ইতি উক্তঃ (গাধিনা এবং কৰিবা৷ 
সঃ খেচীক$) তন্মতং ( তস্য গাধেৰ্মতম্‌ অভিপ্ৰায়ং ) 
জ্ঞাত্বা বরণান্তিকং বেরুণসমীপং) গতঃ সেন্‌ ততঃ) 
তান্‌ তেৎসংখ্যকান্‌ তাদৃশাংশ্চ) অম্বান্‌ আনীয় দত্ত 
( তস্মৈ গাধয়ে প্রদায় ) বরাননাং (সুন্দরীং সত্য- 
বতীম্‌ ) উপযেমে (পরিণিনায় ) ৷৷ ৭ ॥ 

অনুবাদ--গাধি এইরাপ বলিলে, খচীক তাঁহার 
অভিপ্রায় অবগত হইয়া বরুণের নিকট গমন করি- 
লেন এবং তাহার নিকট হইতে তাদৃণ সহম্রসংখ্যক 
অশ্ব আনয়ন পূৰ্ব্বক গাধিকে প্রদান করিয়া তদীয় 
কন্যাকে বিবাহ করিলেন ৷৷ ৭ ॥ 


) 


স খষিঃ প্রার্থিতঃ পত্ন্যা শ্বশ্ চাপত্যকাম্যয়া । 
শ্ৰপয়িত্বোভয়ৈৰ্মস্ৰৈ“চল্ুং স্নাতুং গতো মুনিঃ ৷৷ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--( ততঃ ) স খষিঃ ( খচীকঃ অপত্য- 
কাম্যয়া ( সন্তানাথিন্যা ) পত্ন্যা ( স্বভাষ্যায়া সত্য- 
বত্যা) শ্বশ্ৰ৷ চ (পত্নীমন্লা চ) প্ৰাথিতঃ (সন্‌) 
উভয়ৈঃ মন্ত্রেঃ (পত্বৈ ব্ৰাহ্মৈ মন্তৈঃ স্বসৈঃ তু ক্ষান্ৰৈৰ্মন্তৈ- 
রিত্যর্থঃ) চরুং শ্রপয়িত্বা ( পাচয়িত্বা ) মুমিঃ 
(খচীকঃ ) স্নাতৃং ( স্নানং কৰ্তুং গতঃ ) ৷৷ ৮1 
অনুবাদ--অনন্তর খচীকের পত্নী সত্যবতী এবং 
স্বদু উভয়ে পুন্রাথিনী হইয়া খচীককে চরু প্ৰস্তুত 
করিতে প্রার্থনা করিলেন, তাহাতে খচীক পত্নীর 
নিমিত্ত ব্রক্মমন্ত্র এবং শ্বশুর নিমিত্ত ক্ষান্লমন্তে দুইটা 
চক্র পাক করিয়া স্রানার্থ গমন করিলেন ৷৷ ৮ ৷ 
বিশ্বনাথ-_উভয়েমন্ত্ৈঃ ব্ৰাহ্মৈৰ্মন্তৈঃ পত্র্যে চরুং 
দত্তা শ্বশ্রৈ, ত্‌ ক্ষান্ৰৈ্মন্তৈরিত্যৰ্থঃ ৷৷ ৮ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘উভয়ৈঃ মন্ত্রেঃ_উভয় মন্ত্রের 
দ্বারা, অথাৎ নিজে ব্রাহ্মণ বলিয়া পত্নীর পূত্রকামনায় 
ব্ৰাহ্মমন্তে অভিমন্ত্রিত এক চরু, এবং শ্ব ক্ষত্ৰিয়া 
বলিয়া তাহার পুত্রের জন্য ক্ষান্রমন্ত্রে অভিমন্ত্ৰিত অপর 
চরু পাক করিয়া (উভয়কে প্রদানপুবর্বক খষি খচীক 
স্বয়ং স্থান করিতে চলিয়া গেলেন ৷ ) |} ৮11 


তাবৎ সত্যবতী মান্না স্থচরুং যাচিতা সতী । 
শ্ৰেষ্ঠং মত্বাহনয়াযচ্ছ আতে মাতুরদৎ স্বয়ম্‌ ॥ ৯ ॥ 


৮ 
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চিনি ত 
অন্বয়ঃ-__অনয়া মাল্লা (জনন্যা তাবৎ (মুনিঃ 


প্লানং কৃত্বা যাবৎ নাগতঃ তদবসরে ) শ্রেষ্ঠং মত্বা 
(ভার্য্যায়াং ) ভর্ভস্েহাধিক্যাৎ কন্যায়াঃ চরুং শ্রেষ্ঠং 
মত্বত্যৰ্থঃ ) সত্যবতী যাচিতা সতী ( প্রাথিতা সতী ) 
গ্রচরুং (ক্রোঙ্গণাভিমন্ত্রিতং চরুং) মানে অহচ্ছৎ 
(দদাতি স্ম) স্বয়ং চ মাতুঃ ( ক্ষন্তিয়াভি মন্ত্রিতং 
চরুম্‌ অদৎ ( ভক্ষিতবতী ) ॥ ৯ ॥ 

অনুঝাদ-_খচীক স্নানে গমন করিয়াছেন, তখনও 
প্ৰত্যাগমন করেন নাই, ইত্যবসরে সত্যবতীর মাতা 
ভার্যযার প্রতি ভর্তার স্নেহ অপেক্ষাকৃত অধিক সুতরাং 
সত্যবতীর জন্য নিশ্মিত চর অবশ্যই শ্রেষ্ঠ হইবে, 
এই মনে করিয়া স্বীয় কন্যার নিকট গর ব্ৰহ্মযন্তে 
নিশ্মিত-চরু প্রার্থনা করিলেন এবং সত্যবতীও মাতার 
প্রার্থনায় নিজ চরু তাঁহাকে প্রদান করিয়া স্বয়ং 
মাতার জন্য ক্ষান্ত্রমন্ত্রে নিম্মিত-চরু ভক্ষণ করিলেন 
॥৯৷৷ 

বিশ্বনাথ--যাবৎ স্বাত্বা মুনিৰ্নাগত-স্তাবদ্তাৰ্য্যায়াং 
ভর্তৃস্নেহাধিক্যাৎ পৃল্ল্যাঃ সত্যবত্যাঃ চরুং শ্রেষ্ঠং 
মত্বাহনয়া মাত্রা সত্যবতী যাচিতা সতী ব্ৰাহ্মমন্তাভি- 
মন্তিতং স্বচরুং মান্রেহযচ্ছৎ প্রাদাৎ। মাতুশ্চরুং 
ক্ষান্ৰমন্ত্ৰাভিমন্ত্ৰিতং স্বয়মদৎ আদ ॥ ৯ ৷৷ 

টীকার বজগানুবাদ__তাবৎ,-যতক্ষণ মুনি স্নান 
করিয়া ফিরিয়া আসেন নাই, সেই সময়ে সত্যবতীর 
জননী মনে করিলেন-_্ত্রীর প্রতি স্বামীর সমধিক 
স্নৈহ হইয়া থাকে, অতএব কন্যা সত্যবতীর চরু 
শ্ৰেষ্ঠ হইবে, এই বিবেচনা করিয়া তিনি কন্যার 
নিকট এ চরু প্রার্থনা করিলে, সত্যবতী নিজের 
ব্ৰাহ্মমন্তে অভিমন্ত্রিত চরু মাতাকে প্রদান করিলেন 
এবং মাতার ক্ষান্রমন্ত্রে অভিমন্ত্রিত চরু নিজে ভক্ষণ 
করিলেন ৷৷ ৯ ৷৷ 


তদ্ছিদিত্বা মুনিঃ প্ৰাহ পত্বীং কম্টমকারষীঃ ৷ 
ঘোরো দণ্ডধরঃ পুত্রো ভ্রাতা তে ব্ৰহ্মবিত্তমঃ ॥ ১০! 
অন্বয়ঃ__মনিঃ (স্মানং কৃত্বা আগতো মূনিঃ ) 
তৎ (চরুবিমিময়রূপং কৰ্ম্ম ) বিদিত্বা (জাত্বা) 
পত্নীং (সত্যবতী ) প্ৰাহ (ব্ৰবীতি সম )_কষ্টং 
(জুণ্ডগিসিতং) অকারষীঃ ( আকাষীঃ ত্রমিতি শেষঃ ) 


২২__ 


নবমস্কহ্ধঃ 


১৬৯ 


তে (তব) পুন্রঃ ঘোরঃ দণ্ডধরঃ ( ঘোরপ্রকৃতিঃ 
ক্ষপ্রিয়ো ভবিষ্যতি ) ভ্রাতা তু (ব্ৰহ্মবিত্তমঃ ) (ব্ৰহ্ম 
জানিশ্রেষ্ঠঃ ভবিতেতি শেষঃ ) ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ _স্সানান্তর আগমন করিয়া মুনি তাহা- 
দের চরু বিনিময় কর্ম অবগত হইলেন এবং নিজ- 
পত্রী সত্যবতীকে বলিলেন,__তুমি অতীব অন্যায় 
কাৰ্য্য করিয়াছ, তোমার পুত্র ঘোর দণ্ডধর ক্ষপ্রিয়- 


ভাবাপন্ন হইবে, এবং তোমার ভ্রাতা ব্ৰহ্মতত্ত্ববিহ 
হইবে ৷ ১০ ৷৷ 


বিশ্বনাথ__কম্টং জুগুগ্সিতং দণ্ডধরঃ ক্ষত্রিয়ো 


ভবিষ্যতি, ব্রক্মবিত্তমো ব্রাহ্মণঃ স চ বিশ্বামিত্ৰ উত্তরা- 
ধ্যায়ে বক্ষ্যতে ৷ ১০ ॥ 


টীকার বঙগানুবাদ__খচীক মুনি ইহা জানিতে 
পারিয়া পত্নী সত্যবতীকে বলিলেন--‘কষ্টম্‌ অকা- 
রষীঃ’ (অকাষীঃ )--তুমি অতিশয় নিন্দিত কৰ্ম্ম 
করিয়াছ, ইহার ফলে তোমার পুত্র শত্্রধারী ভ্রুর- 
স্বভাব ক্ষত্রিয় হইবে এবং তোমার ভ্রাতা শ্রেষ্ঠ ব্রহ্মা 


হইবে ৷ তিনিই বিশ্বামিত্ৰ, যাহার কথা পরবস্তী 
অধ্যায়ে বলা হইবে ৷৷ ১০ ৷৷ 


প্রসাদিতঃ সত্যবত্যা মৈবং ভূরিতি ভার্গবঃ ৷ 
অথ তহি ভবে পৌন্রো জমদগ্রিস্ততো হভবৎ ॥১১৷৷ 
অন্বয়ঃ-_সত্যবত্যা এবং মাভুঃ ( মৎপুন্রঃ 
ঘোরদগুধরং মা ভবতু ) ইতি প্রসাদিতঃ ( ইত্যর্থং 
বিনয়াদিভিঃ প্রসন্নীকৃতঃ ) ভার্গবঃ (খাচীকঃ প্রাহেতি 
শেষঃ ) অথ তহি (যদি পুন্রঃ তাদূক্‌ ন ভবেৎ তদা) 
পৌন্রঃ ( পুত্ৰস্য অপত্যং ) ভবেৎ (ঘোরো ভবিতেতি) 
ততঃ জমদগ্নিঃ ( পূত্ৰঃ ) অভবৎ ॥ ১১ ॥ 
অনুবাদ-__সত্যবতী খচীকমুনিকে বিনয়-নম্রাদি 
দ্বারা প্রসন্ন করিয়া বলিল,_আমার যেন এইরূপ 
ক্ষত্রিয়ভাবাপন্ন পুন্র না হয়, তাহাতে খচীক বলিলেন, 
“যদি তোমার পূত্ৰ ক্ষপ্রিয়ভাবাপন্ন না হয় তাহা হইলে 
তোমার পৌন্র এরূপ ভাবাপন্ন হইবে ৷ অনন্তর সত্য- 
বতীর জমদগ্নি নামে এক পুত্র হয় ৷৷ ১১ | 
বিশ্রনাথ__এবং মাভূরিতি প্রসাদিত খচীক উবাচ 
--অথেতি তহি পোন্ত্রো দশ্ডধরো ভবিষ্যতে সচ 


পরশুরাম এব ততো হেতোঃ পূত্রো জমদগ্রিমুনিরভূৎ 
nad 





১৭০ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_-'এবং মা ডঃ আনার 
যেন এরাপ সন্তান না হয়’, ইহা বলিয়া সত্যবতী 
বহু বিনয়পহকারে মুনিকে প্রসন্ন করিলে, তিনি 
বলিলেন--যদি তোমার পুত্র এরাপ না হয়, তবে 
তোমার পৌন্র এরাপ দণ্ডধর হইবে ৷ তিনিই পরশু- 
রাম, এবং সেইজন্য তাঁহার পুত্র জমদগ্নি মুনি হইয়া 


ছিলেন | ১১ ৷৷ 


সা চাড়ুৎ সুমহৎপুণ্য। কৌগিকী লোকপাবনী। 
রেণোঃ সুতাং রেণুকাং বৈ জমদগ্নিরুবাহ যাম্‌ ॥১২ 
তন্যাং বৈ ভার্গবখষেঃ সূতাঃ বসুমদাদয়ঃ ৷ 
ঘবীয়ান্‌ যজ্ঞ এতেষাং রাম ইত্যভিবিশ্চতঃ ॥১৩৷৷ 


অন্বয়ঃ--সা চ (সত্যবতী) সৃমহৎপুণ্যা লোক- 
পাবনী (লোকপবিভ্রতাবিধায়িনী) কৌশিকী (তন্নাম্নী- 
নদী ) অভুৎ। জমদগ্রিঃ বৈ রেণোঃ সুতাং রেণ্কাং 
(রেণুকানাম্নীং ) যাম্‌ উবাহ (উপযেমে ), তস্যাং 
বৈ (রেণুকায়াং ) ভার্গবখষেঃ জেমদগ্নেঃ) বসুমদা- 
দয়ঃ সুতাঃ ( অভবন্‌ ), এতেষাং পেন্রাণাং) যবীয়ান্‌ 
( কনিষ্ঠঃ ) রামঃ ইতি অভিবিশ্রুতঃ (বিখ্যাতঃ ) 
জক্তে ( বভুব ) ১২-১৩ ৷৷ 

অনুবাদ--সত্যবতী অতিশয় পৃণ্যবতী জগৎ- 
পবিভ্রকারিণী কোশিকী নদী হইয়াছিলেন ৷ সত্য- 
বতীতনয় জমদগ্নি রেণুর কন্যা রেণুকাকে বিবাহ 
করেন ৷ এই রেণুকার গর্ভে জমদগ্নির বস্মান্‌ প্ৰভৃতি 
কতিপয় সন্তান হয়, তন্মধ্যে কনিষ্ঠ পুত্র “রাম” নামে 
বিখ্যাত ৷৷ ১২-১৩ ৷ 

বিশ্বনাথ--সা চ সত্যবতী কৌশিকী নদ্যভুৎ 
॥ ১২-১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _“সা চ’--সেই সত্যবতীই 
লোকপাবনী মহাপূণ্যা কৌশিকী নদী হইয়াছিলেন 
1 ১২-১৩ ॥ 


ঘমাহ্বাসুদেবাংশং হৈহয়ানাং কুলাসন্তকম্‌ । 
॥ দ্রিঃসপ্তরুতো য ইমাং চক্রে নিঃক্ষত্রিয়াং মহীম্‌ 0১৪ 
অন্বয়ঃ---( পণ্ডিতাঃ ) যং (রামং) হৈহয়ানাং 
কুলান্তকং ( বংশনাশকরং ) দেবাংশং (দেবস্য ভগ- 


শ্ৰীমভ্ভাগবতমূ্‌ 


[৯।১৫।১১-১৬. 





2.2 
বতঃ বিষ্ণোরংশভূতম ) আহঃ (বদন্তি) যঃ চ 
(রামঃ ) ইমাং মহীং (প্ৃথিবীং) ভ্িঃসপ্তকৃত্বঃ (এক- 
বিংশতিবারান্‌ ) নিঃক্ষপ্রিয়াং ( ক্ষন্রিয়শূন্যাং ) চক্রে 
|| ১৪ | 
অনুবাদ-_পশ্ডিতগণ এই রামকে কান্ত বীর্য্যকুলা- 
স্তক এবং ভগবান্‌ বাসূদেবের অংশ বলিয়া কীৰ্ত্তন 
করিয়া থাকেন। ইনি পৃথিবীকে একবিংশতিবার 
নিঃক্ষত্রিয় করিয়াছিলেন ৷ ১৪ ৷৷ 


দৃপ্তং ক্ষত্রং ভুবো ভারমব্রন্ষণ্যমনীনশৎ । 
রজস্তমোর্তমহন্‌ ফল্গুন্যপি ৰুতেহংহসি ৷৷ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--(যশ্চ রামঃ) ফল্গুনি (অল্পে) অংহসি 
(অপরাধে) কুতে ( ক্ষত্ত্িয়েণ অনুচ্ঠিতে ) অপি 
রজস্তমোরতং (রজস্তমোগডণসমার্তং ) দৃপ্তং গেব্বি- 
তম্‌ ) অৱ্ৰহ্মণ্যম্‌ ( অধাম্মিকং ) ক্ষত্ৰং ( ক্ষত্রকুলম্‌ ) 
অহন্‌ (বিনাশিতবান্‌, ততঃ) ভুবঃ ( পৃথিব্যাঃ ) 
ভারম্‌ অনীনশৎ (দৃরীকৃতবান্‌ চ ) ॥১৫ ॥ 

অনুবাদ-_রজস্তমোগুণযুক্ত, অতীব গব্বিত 
অধাম্মিক ক্ষত্রিয়গণ সামান্য অপরাধ করিলেও রাম 
তাহাদিগকে নাশ করিয়া পৃথিবীর ভার অপনোদন 
করিয়াছিলেন ৷৷ ১৫ | 

বিশ্বনাথ_অনীনশভুবো ভারমত্রন্ণ্যমধাঙ্সিক- 
মিতি ৷ দৃপ্তক্ষত্রং ভূবো ভারমব্রক্ষণ্যমনীনশদিতি চ 
পাতদ্বয়ম্‌ ৷৷ ১৫ ৷ 

টীকার্ন বঙ্গানুবাদ--‘অনীনশৎ ভূবো ভারং 
পৃথিবীর ভার অপনোদিত করিয়াছিলেন ৷ ‘অন্ৰস্মণ্যম্‌’ 
_-অধাম্মিক। 'দৃপ্তক্ষত্রং ভুবো ভারম্‌ অব্রন্মণ্য- 
মনীনশৎ*--এই পাঠান্তরে, পৃথিবীর ভারস্বরাপ 


্রাহ্মণবিরোধী দর্গান্ধ ক্ষত্রিয়কুলের সংহার করিয়া- 
ছিলেন--এই অর্থ ॥ ১৫ ॥ 


শ্রীরাজোবাচ__ 
কিং তদংহো ভগবতো রাজন্যৈরজিতাত্মভিঃ ৷ 
স্কতং যেন কুলং নষ্টং ক্ষত্রিয়াণামভীক্ষুশঃ ॥১৬৷৷ 
অম্বয়ঃ--শ্ৰীৱাজা উবাচ,--অজিতাত্মভিঃ (ন 
জিতঃ আত্মা যৈঃ তৈঃ ইন্দ্ৰিয়পরায়ণৈঃ ) রাজন্যৈঃ 





১১৫১৬-২১ ] 


নবসমস্কন্ধঃ 


১৭১ 





(রাজপমূহেঃ ) ভগবতঃ (রামস্য বিষয়ে ) তৎ কিং 
কীদৃশং তৎ) অংহঃ (অপরাধঃ) কৃতম্‌ (অনুষ্ঠিতং) 
যেন (অপরাধেন ) ক্ষত্রিয়াণাং কুলম্‌ অভীক্ষশঃ 
( পুনঃ পূনঃ ) নষ্টঃ €(অভূৎ ) ৷ ১৬ ॥ 

* অ্রনুবাদ--মহারাজ পরীক্ষিৎ জিজ্ঞাসা করিলেন, 
অজিতে্িয় ক্ষপ্রিয়রাজন্যবর্গ ভগবান্‌ রামের নিকট 
এমন কি অপরাধ করিয়াছিল, যাহাতে তিনি ক্ষত্রিয়- 
কুলকে পুনঃ পুনঃ নষ্ট করিয়াছিলেন ॥ ১৬ ॥ 


শ্ৰীবাদরায়ণিক্লবাচ-- 
হৈহয়ান।মধিপতির্ৰ্জ্জ-নঃ ক্ষন্ৰিয়ৰ্ষভঃ । 
দত্তং নারায়ণাংশাংশমারাধ্য পরিকৰ্ম্মভিঃ ৷ ১৭ ॥ 
বাহ,ন্‌ দশশতং লেভে দুদ্ধৰ্ষত্বসরাতিষু । 
অব্যাহতেন্দ্ৰিয়ৌজঃ শ্রীতেজোবীধ্যযশোবলম্‌ ৷৷ ১৮ ৷৷ 
যোগেশ্বরত্বমৈশ্বর্য্যং গুণা যন্লাণিমাদয়ঃ । 
চচারাব্যাহতগতিলোকেষু পবনো যথা ॥১৯ ৷৷ 


জন্বয়ঃ--আীবাদরায়ণিঃ (শুকদেবঃ) উবাচ 
হৈহয়ানাম্‌ অধিপতিঃ (হৈহয়রাজঃ ) ক্ষত্িয়ষভঃ 
( ক্ষত্ৰিয়শ্ৰেষ্ঠঃ ) অঙ্জ্নঃ (কার্ভবীর্যযার্জনঃ ) পরি- 
কর্মভিঃ ( পরিচৰ্য্যা কৰ্ম্মভিঃ ) নারায়ণাংশাংশং ভেগ- 
বতঃ নারায়ণস্য যোহংশস্ত স্যাংশং) দত্তং দেত্তাভ্রেয় ম্) 
আরাধ্য দশশতং বাহ.ন্‌, অরাতিষ্‌ (শঙ্কষু) দুৰ্বব্ষত্বং 
(দুৰ্দ্দমনীয়ত্বঞ্চ ) অব্যাহতেন্ড্রিয়ৌজঃ (ইন্দ্ৰিয়াণি চ 
ওজাংসি চ ইন্দ্ৰিয়োজঃ অব্যাহতং যৎ ইন্দ্ৰিয়াজঃ 
তৎ ) শ্রীতেজো বীর্য্যযশোবলং (শ্রীশ্চ তেজন্চ বীৰ্য্যঞ্ 
যশশ্চ বলঞ্চ তৎ ) যোগেশ্বরত্বং ( তথা ) যন্ত্র অণি- 
মাদয়ঃ গুণাঃ ( সিদ্ধয়ঃ বর্তত্তে ) তৎ এশ্বৰ্যাম্‌ (অপি) 
লেভে। (ততঃ সঃ) যথা পবনঃ (বায়ুঃ ) লোকেষ্ণু 
(ভুবনেষ্‌ ) অব্যাহতগতিঃ (সন্‌ চরতি তথা) চচার 
॥॥১৭-১৯ ৷ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন, হৈহয়গণের 
অধিপতি ক্ষ্রিয়রাজ কার্তবীর্য্যাজ্জূন পরিচর্য্যা দ্বারা 
নারায়ণ অংশাংশ দত্তাত্রেয়ের আরাধনা করিয়া দশ 
শত বাহ, শক্রুগণের মধ্যে দুৰ্দ্মনীয়ত্ব, তথা অপ্রতি- 
হত ইন্্রির-সামর্থ্য, সম্পৎ, তেজঃ বীৰ্য্য, যশঃ ও 
যোগেশ্বরত্ব এবং যাহাতে অণিমাদি সিদ্ধি-সমূহ বত 
মান_ এরূপ এঁশ্ৰ্য্য লাভ করিয়া পবনের ন্যায় 


অপ্রতিহত-গতিবিশিষ্ট হইয়া ইহলোকে 
করিতেন ৷৷ ১৭-১৯ ৷৷ 


বিচরণ 


স্ৰীরৱক্লৈৱাৰ্তঃ ভ্রীড়ন্‌ রেবাস্তসি মদোৎকটঃ ৷ 
বৈজয়ন্তীং ভ্রজং বিভ্ৰদ্দরোধ সরিতং ভূজৈঃ ৷৷ ২০ ৷৷ 


জন্বয়ঃ--মদোৎকটঃ ( মদেন মত্ততয়া উৎকটঃ 
উগ্ৰস্বভাবঃ কাত্তবীৰ্য্যাৰ্জ্জুনঃ ) বৈজয়ন্তীং ম্জং (জয়- 
মাল্যং ) বিভ্রৎ ( ধারয়ন্‌ ) স্ত্ৰীরত্নৈেঃ আরৃতঃ (পরি- 
বেষ্টিতঃ গন্‌ ) রেবান্তসি ( নৰ্ম্মদা-জলে) ক্রীড়ন্‌ 
(বিহারং কুৰ্ব্বন) ভুজৈঃ সরিতং (নৰ্ম্মদাং ) রুরোধ 
( নৰ্ম্ন্দায়াঃ বেগম্‌ অবরুরোধঃ ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ২০ ॥ 

অনুবাদ--একদা তিনি বৈজয়ন্তীমালা ধারণ- 
পূৰ্ব্বক স্ত্ৰীৱত্নগণে পরিরৃত হইয়া ন'্ম্মদা-জলে অতি- 
শয় উন্মত্ততাসহকারে ক্রীড়া করিতে করিতে ভূজসমূহ 
দ্বারা নৰ্ম্মদার স্ৰোত অবরোধ করিয়া ফেলিলেন 
1 ২০ | 


বিপ্লাবিতং স্বশিবিরং প্রতিস্রোতঃসরিজ্জলৈঃ ৷ 
নামৃষ্যৎ তস্য তদ্দীর্যং বীরমানী দশাননঃ ৷ ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ-__বীরমানী (বীর্যাভিমানী ) দশাননঃ 
(রাবণঃ) প্রতিস্রোতঃসরিজ্জলৈঃ (কার্তবীর্য্যেণ ভূজৈঃ 
প্রবাহস্য অবরোধাৎ প্রতিকুলং স্রোতঃ যস্যাঃ তস্যাঃ 
সরিতঃ জলৈঃ ) স্বশিবিরং (দিগ্বিজয়প্ৰসঙ্গেন আগত্য 
নন্মদা-তীরে স্থাপিতম্‌ আত্মনঃ শিবিরং ) বিপ্লাবিতং 
(নিমজ্জিতম্‌ আলক্ষ্য ) তস্য ( কার্তবীধ্যস্য ) তৎ- 
বীৰ্য্যং প্রেতাপং ) ন অমৃষ্যৎ (ন সেহে ) ৷৷ ২০ ॥৷ 

অনুবাদ-_( রাবণ দিগ্বিজয়ার্থ বহির্গত হইয়া 
মাহিত্মভী পুরীসমীপে শিবির স্থাপন করিয়া দেবা- 
চ্চনা করিতেছিল ) তৎকালে কার্তবীর্য্যার্জুনের ভুজ- 
দ্বারা অবরুদ্ধ হওয়ায় বিপরীত দিকে প্রবাহমান 
নন্মদা-সলিলে নিজ শিবির প্লাবিত হইতেছে দেখিয়া, 
বীরাভিমানী রাবণ কান্তবীধ্যার্জুনের এতাদুশ প্রভাব 
সহ্য করিতে পারিল না ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ__রাবণো দিগ্বিজয়ে মাহিত্মত্যাঃ সমীপে 
দেবপৃজাং কুৰ্ব্বন্‌ তেন প্রবাহস্যাবরোধাদ্‌ হেতোঃ 
প্ৰতিস্ৰোতাঃ প্রতিকুলপ্রবাহা সরিদ্রেবা, তস্যা জলৈঃ 


১৭২ 





প্লাবিতং স্বশিবিরমালোক্য তস্য তদ্বীৰ্য্যং ন সেহে তেন 
সাকং যোদ্ধমগমদিত্যৰ্থঃ ৷৷ ২১ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--রাবণ দিগ্বিজয়ে বহির্গত 
হইয়া মাহিক্মতীর নিকটে নৰ্ম্মদার তীরে শিবির স্থাপন- 
পূৰ্ব্বক দেবাচ্চনা করিতেছিলেন। তৎকালে কার্ত- 
বীর্যার্জনের ভুজ দ্বারা অবরুদ্ধ হওয়ায় ‘প্রতিস্রোতঃ- 
সরিজ্জলৈঃ-_ম্রোতের প্রতিকুলে প্রবাহিত নৰ্ম্মদার 
জলরাশিদ্বারা নিজ শিবির প্লাবিত হইতে দেখিয়া 
অর্জনের তাদুশ বীর্য সহ্য করিতে পারিলেন না, 
অর্থাৎ তিমি তাহার সহিত যুদ্ধ করিতে অগ্রসর হই- 
লেন, এই অর্থ ॥ ২১ ৷৷ 


গৃহীতো লীলয়া স্ত্রীণাং সমক্ষং ৰুতকিল্বিষঃ ৷ 
_মাহিম্বত্যাং সংনিরুদ্ধো মুক্তো যেন কপির্যথা ॥২২৷৷ 


অন্বয়নঃ_ স্ত্রীণাং সমক্ষং (সাক্ষাৎ) ৰুতকিল্বিষঃ 
(কুতং কিল্বিষম্‌ অপরাধঃ যেন সঃ ক্রীড়ন্তং কা্ত- 
বীধ্যাৰ্জ্জ্নং অভিভবিতুং প্ৰবৃত্তঃ সন্নিত্যর্থঃ) লীলয়া 
( অনায়াসেনৈব ) যেন ( কা্তবীৰ্য্যাজ্জ্‌নেন ) গৃহীতঃ 
(বলেন ধৃতঃ ) মাহিঘ্মত্যাং (স্বপূর্য্যাং ) যথা কপিঃ 
(কপিরিব ) সংনিরুদ্ধঃ ( আবদ্ধীকৃতঃ ) (পুনঃ) 
মুক্তঃ ( অবজয়া ত্যক্ৰোহভূহ ) ২ ॥ 

অনুবাদ __এইরূপ ভ্রগাড়াক।রি-অর্জনকে ত্ত্রী- 
গণের সমক্ষে পরাজয় করিতে প্রবৃত্ত, সুতরাং অপ- 
রাধী অৰ্জ্জন অবলীলান্রমে রাবণকে ধরিয়া আনি- 
লেন এবং বানরের ন্যায় মাহিত্মতীপূরীতে অবরুদ্ধ 
করিয়া রাখিয়া অবশেষে অবজ্তান্রমে ছাড়িয়া দিলেন 
॥২২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--ততশ্চ স রাবণস্তেন পরাজিতঃ 
গৃহীতঃ ৷৷ ২২ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তারপর সেই রাবণ তাহার 
নিকট পরাজিত ও বলপূৰ্ব্বক ধৃত হইলেন ৷৷ ২২ ॥ 


স একদা তু স্বগয়৷ং বিচরন্‌ বিজনে বনে ৷ 

যদুচ্ছয়৷শ্ৰমপদং জমদগ্রেরুপাবিশৎ ৷ ২৩ ৷ 

অন্বয়ঃ--সঃ ( কার্তবীধ্যার্জনঃ ) তু একদা 
বিজনে (জনশূন্য ) বনে মৃগয়াং বিচরন্‌ (বিদধানঃ) 


শ্ৰীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ৯৷১৫৷২১-২৫ 


AAAI 
ডা ডা া লা াালাপালালিশিশিশিশিশশ 


যদুচ্ছয়া ( ভাগ্যক্ৰমেণ ) জমদগ্নেঃ আশ্রমপদম্‌ উপা- 
বিশৎ (প্ৰবিবেশ ) ৷ ২৩ ॥ 

অনুবদ-_একদা কার্ত্তবী্য্যার্জ্জন মৃগয়াৰ্থ বিজন- 
বনে বিচরণ করিতে করিতে ভাগ্যন্রমে জমদগ্নির 
আশ্রমে প্রবিষ্ট হইলেন ৷৷ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--এবং বীর্যোহপি সোহজ্জ্নঃ পরশু- 
রামেণ হত ইতি বক্তুং তৎকৃতমপরাধং দর্শস্তি স 
ইতি | ২৩ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এইপ্রকার শক্তিশালী কাৰ্ত্ত- 
বাঁধ্যার্জুনও পরশুরাম কর্তৃক হত হইয়াছিলেন, ইহা 
বলিবার জন্য তৎকৃত অপরাধ দেখাইতেছেন-_'স 
একদা’ ইত্যাদি (অর্থাৎ সেই অর্জন একসময় 
সৃগয়ার জন্য বনে ভ্রমণ করিতে করিতে হঠাৎ জম- 
দগ্নির আশ্রমে প্রবেশ করিয়াছিলেন ৷) ৷৷ ২৩ ॥ 


তস্মৈ স নরদেবায় মুনিরহণমাহর€ । 
সসৈন্যামাত্যবাহায় হবিস্নত্যা তপোধনঃ ৷৷ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__সঃ তপোধনঃ ( তপোনিরতঃ ) মুনিঃ 
(জমদয্নিঃ ) হবিম্বত্যা (কামধেন্বা ) সসৈন্যামাত্য- 
বাহায় (সৈন্যৈঃ সহ অমাত্যান্‌ মন্ত্রিণঃ বহতি যং 
তস্মৈ) নরদেবায় রোজে) তস্মৈ (কাৰ্ত্তবীয্যাৰ্জ্জ্‌ নায়) 
অহণম্‌ ( আতিথ্যাদি ) আহরৎ ( সমগ্রহীৎ ) ॥২৪৷৷ 

অনুব৷দ--তপোনিরত মুনি জমদগ্নি সৈন্য, 
অমাত্য ও বাহকগণের সহিত রাজাকে কামধেনু দ্বারা 
যথাবিধি আতিথ্য করিলেন ৷৷ ২৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--হবিত্নত্যা কামধেন্বা ৷৷ ২৪ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_‘হবিঘ্নত্যা’-- একটিমান্ল 
কামধেনুর সাহায্যেই (জমদগ্নি রাজার যথাযথ 
আতিথ্য সৎকার করিলেন ৷ ) ৷৷ ২৪ ॥ 


স বৈ রক্ত তদ্দৃষ্ট্ত্বৈশ্বয্যাতিশায়নস্‌ । 
তক্নানদ্িয়তাগ্রিহোত্যাং সাভিলাষঃ সহৈহয়ঃ ৷৷ ২৫ ৷৷ 
অক্বয়ঃ--সহৈহয়ঃ ( হৈহয়য়ৈঃ সহ বর্তমানঃ ) 
সঃ বৈ ( কাৰ্ত্তবীয্যাজ্জুনঃ ) আত্যৈশ্বৰ্্যাতিশায়নম্‌ 
( আত্মনঃ এশ্বৰ্য্যাৎ অতিশায়নং শ্ৰেষ্ঠং) তৎ ব্লত্লং 
(কামধেনুং) দৃষ্টা অগ্নিহোন্ল্যাং (কামধেনৌ ) 








মহলৰ te স্পা সস, 
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সাভিলাষঃ ( আকাঙ্ক্ষাযুক্তঃ ন্‌ ) তু তৎ (প্ৰদন্তম্‌ 
ণং) ন আদ্রিয়ত ( তস্মিন্‌ নাতুষ্যৎ ) ৷৷ ২৫ ॥ 
জনুবাদ-_হৈহয়গণের সহিত কাৰ্ত্তবীৰ্যা্জুন 
নিজ যয অপেক্ষা শ্রেষ্ঠ কামধেনুরত্ব দর্শন করিয়া 
মনিপ্রদন্ত আতিথ্যে সন্তুষ্ট হইলেন না, পরন্ত অগ্নি- 
হোন্রীর কামধেনু অভিলাষ করিলেন ৷৷ ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ - তৎ অহণসাধনমৈশ্বর্যং দৃষ্টা তৎ 
অর্থণং নাদ্ৰিয়ত ৷ যতোহগ্রিহোন্র্যাং কামধেনৌ 0২৫) 
টীকার বজানুবাদ--তিদ্‌ দৃষ্টা”নিজ প্রশ্নৰ্থ্য 
অপেক্ষাও শ্রেষ্ঠ কামধেনুর দ্বারা সম্পাদিত প্রশ্বর্য্য 
দর্শন করিয়া রাজা অঙ্জুন মুনিপ্রদত্ত আতিথ্য সৎ- 
কারের প্রতি সমাদর প্রকাশ করিলেন না, যেহেতু 
তিনি সেই কামধেনুর প্রতিই সাভিলাষী ছিলেন ॥২%৷৷ 


তাহ 


হবিদ্ধানী সুষেদর্পান্নরান্‌ হর্তুমচোদয়ৎ ৷ 
তে চ মাহিক্সতীং নিনু)ঃ সবৎসাং ভ্রন্দতীঃ বলাৎ ৷ 
জঅন্বয়ঃ--( ততঃ সঃ অর্জনঃ ) দর্পাৎ গেব্বাৎ) 
থষেঃ (জমদগ্নেঃ ) হবিদ্ধানীং (হোমধেনুং ) হর্তৃম্‌ 
( অপহৰ্ত্বং ) নরান্‌ অঅনুচরান্) অচোদয়ৎ প্রেরয়া- 
মাস)। তে চ (অনুচরাঃ) বলাৎ (প্রসহ্য ) 
সবৎসাং (বৎসসহিতাং ) ভ্রন্দতীং (তাং কামধেনুং) 
মাহিক্মতীং (কার্তবীর্যনগরীং) নিন্যুঃ (প্ৰাপয়া- 
মাসুঃ) ৷৷ ২৬ ॥ 
অনুবাদ--তদনন্তর তিনি দৰ্প করিয়া জমদগ্নির 
অগ্নিহোন্র-ধেনু অপহরণার্থ লোক প্রেরণ করিলেন ৷ 
তাহারা রোরুদ্যমানা সবৎসা ধেনুটীকে বলপূৰ্ব্বক 
মাহিম্মতীপুরীতে লইয়া গেল ৷৷ ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-__হুবিধানীং কামধেনুং হর্তৃম্‌ ৷৷ ২৬ ৷৷ 
টীকার বজ্ানুবাদ-_'হবির্ধানীং_রাজা অর্জন 
খষির কামধেনুটিকে হরণ করিবার জন্য অনুচর- 
গণকে প্রেরণ করিলেন ৷৷ ২৬ ॥ 


অথ রাজনি নির্যাতে রাম আশ্রমমাগতঃ | 
নত্বা তৎ তস্য দৌৱাত্ম্যং চুক্রোধাহিরিবাহতঃ ৷৷২৭৷৷ 
অন্বয়ঃ__অথ (অনন্তরং) রাজনি ( কাৰ্ত্তবীৰ্য্যা- 
জ্জ্নে নিৰ্য্যাতে হোমধেনুমাদায় নিৰ্গচ্ছতি সতি) 


নবমস্কন্ধঃ 


১৮৯৯৮ 





১৭৩ 


Mr 





ES 


রামঃ (জমদগ্নি-কনিষ্ঠসূতঃ পরশুরাম ইত্যর্থঃ ) 
আশ্রমম আগতঃ ( সন্‌) তস্য ( কার্তবীর্য্যাজ্জুনস্য ) 
তৎ ( আশ্ৰমাৎ বলাৎ হোমধেনুগ্ৰহণরূপং ) দৌরা- 
আযং *চত্বা আহতঃ (আঘ৷তং প্রাপ্তঃ ) অহ্থিঃ ইব 
(সৰ্প ইব) চুত্রেগধ (কোপং চকার ) ৷৷ ২৭ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর কা্তবীৰ্য্যাৰ্জ্জুন কামধেনু লইয়া 
চলিয়া গেলে, রাম আশ্ৰমে আসিয়া কার্ত্তবীর্য্যাজ্জনের 
আশ্রম হইতে বলপূর্ব্বক ধেনু অপহরণরাপ দৌরাত্ম্য 
শ্রবণ করিয়া অত্যন্ত আঘাতপ্রাপ্ত হইলেন এবং সৰ্পের 
ন্যায় ক্রুদ্ধ হইয়া উঠিলেন ॥ ২৭ ॥ 


ঘোরমাদায় পরশুং সতুণং বন্ম কান্মুকম্‌। 

অন্বধাবত দুম্মৰ্ষো সৃগেন্দ্র ইব যৃখপম্‌ ৷ ২৮ ॥ 

অন্বয়ঃ _দুন্সর্ষঃ (ক্রদ্ধঃ রামঃ) ঘোরং ভৌষ- 
গং) পরশুং বন্ম €(কবচং) সতুণং কাম্মকং 
(তুণম্‌ ইষুধিং কান্মুকং ধনুশ্চ ইত্যৰ্থঃ ) আদায় 
(গৃহীত্বা ) মৃগেন্দ্ৰঃ (সিংহঃ) য্থপং (হস্তিনম্‌ ) 
ইব (তম্‌ অঙ্জনম্) অন্বধাবত (অন্বগচ্ছৎ ) 
| ২৮ ৷] 

অনুবাদ- রাম অত্যন্ত ভ্রুদ্ধ হইয়া ভীষণ পরশু 
বন্ম্ তৃণসহ ধনুক গ্ৰহণপূৰ্ব্বক হস্তির প্রতি যেরূপ 
সিংহ ধাবিত হয়, তদ্রপ অর্জনের পশ্চাৎ ধাবমান্‌ 
হইলেন ॥ ২৮ ॥ 


তমাপতন্তং ভূগুবর্যমোজসা 

ধনূর্ধরং বাণপরশ্বধায়ুধম্‌ । 

এণেয়্চক্মাম্বরমকধামভি- 

যুঁতং জটাভিদদুশে পুরীং বিশন্‌ ॥ ২৯ ॥ 

অন্বয়ঃ__পুরীং ( মাহেম্তীং ) বিশন্‌ (হোম- 

ধেনুমাদায় প্ৰবিশন্‌ অজ্জুনঃ) ধনুদ্ধরং বাণপরশ্বধায়ু- 
ধং (বাণঞ্চ পরশ্বধশ্চ পরশুশ্চ আয়ুধম্‌ অস্ত্ৰং যস্য 
তম্‌ ) এণেয়চন্মাস্বরম্‌ ( এঁণেয়চনা' কুষ্ণাজিনচন্ম 
অম্বরং বস্ত্রং যস্য তম্‌) অকধামভিঃ ( অর্কবৎ সূর্য্য 
বৎ ধাম তেজো যেষাং তাভিঃ) জটাভিঃ যুতম্‌ ওজসা 
( বেগেন ) আপতন্তম্‌ €আগচ্ছন্তং ) তং ভূণ্ডবর্য্যং 
(রামং ) দদূশে (দৃষ্টবান্‌ ) ৷৷ ২৯ ॥৷_ 


১৭৪ 


টক কক ক AANSAN NT 


অনুবাদ-- অৰ্জ্জুন ধেনু লইয়া মাহিক্মাতীপুরে 
প্রবেশ করিতেছেন, এমন সময় সূর্যোর নায় দুযুতিমান্‌ 
জটাযুক্ত' ধনূর্ধারী রামকে কুষণাজিন চন্মপরিধান- 
পূৰ্ব্বক বাণ, পরশু, অস্ত্ৰ লইয়া অতিবেগে আগমন 
করিতে দেখিতে পাইলেন ৷৷ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__পুরীং প্রবিশন্নেবার্জনো দদর্শ ৷৷ ২৯ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__'পুরীং বিশন্*__ অর্জন নিজ 
পুরীতে প্রবেশ করিতে করিতেই ধনূর্ধারী রামকে 
নিজের অভিমুখে আসিতে দেখিলেন ॥ ২৯ ॥ 


অচোদয়দ্ধস্তিরথাশ্রপত্তিভি- 
গঁদাসিবাণজ্টি শতম্নিশক্তিভিঃ ৷ 
অক্ষৌহিণীঃ সপ্তদশাতিভাষণা- 

স্তা রাম একো ভগবানস্দয়ৎ ৷৷ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ--( দৃষ্টা চ ) হস্তিরথাশ্বপত্তিভিঃ (হস্তি- 
নন্চ, রথাশ্চ, অশ্বাশ্চ, পত্তয়ঃ, পদাতয়শ্চ তৈঃ তথা ) 
গদাসিবাণষ্টিশতাম্নিশক্তিভিঃ (গদাদিভিঃ অস্ৰৈশ্চ 
উপলক্ষিতাঃ ) অতিভীষণাঃ সপ্তদশ অক্ষৌহিণীঃ 
(দশভিঃ অনিকিনীভিঃ একা অক্ষৌহিণীঃ, তাদৃশীঃ 
সপ্তদশ অক্ষৌহিণীঃ) অচোদয়ৎ (প্রেরিতবান্‌ ) ৷ 
ভগবান্‌ রামঃ (ভাগবঃ ) একঃ এব তাঃ (অক্ষৌ- 
হিণীঃ ) অসুদয়ৎ (নিহতবান্‌ ) ৷৷ ৩০ ৷৷ 
অনুবাদ__রামকে দেখিয়া অর্জন ভীত হইয়া 
তম্নিকটে যুদ্ধার্থ হস্তী, রথ, অশ্ব, পদাতি, গদা, অসি, 
বাণ, খম্টি এবং শতগ্নী শক্তিসহ সপ্তদশ অক্ষৌহিণী 
সেনা প্রেরণ করিলেন, ভগবান্‌ রাম একাকীই সে 
সকল বিনষ্ট করিয়া ফেলিলেন ॥ ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ__হস্ত্যাদিভিগঁদাদিভিশ্চ ভীষণা অক্ষৌ- 
হিণীরচোদয়ৎ প্রেরয়ামাস ৷৷ ৩০ ॥ 
_ চীকার বঙ্গানুবাদ--‘অচোদয়ৎ’--হস্তী, অশ্বাদি- 
যুক্ত গদাদি ধারী ভয়ঙ্কর সপ্তদশ অক্ষৌহিণী সেনাকে 
রামের অভিমুখে প্রেরণ করিলেন ৷ (ভগবান্‌ রাম 


একাকীই উহাদের সকলকে বিনাশ করিয়াছিলেন ৷ ) 
Il ৩০ || - 


যতো যতোহসো প্ৰহরৎপরশ্বধো 
মনোহনিলৌজাঃ পরচন্ৰুসূদনঃ । 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[৯)১৫।২৯-৬২ 


MAAN AAA 


৩৩০২ 


৬৯০ 


ততস্ততশ্ছিন্নভূজোরুকন্ধরা 
নিপেতুরুব্যাং হতস্তবাহন।8 ॥ ৩১ ॥ 

অন্বয়ঃ--পরচক্সূদনঃ (পরেষাং শন্রুণাং চন্ৰুং 
সৈন্যং সৃদয়তি নাশয়তি পরচন্ৰুসূদনঃ ) মনোংনি- 
লৌজাঃ ( মনশ্চ অনিলশ্চ তয়োরিব ওজঃ বীয্যং 
বেগো বা যস্য সঃ) অসৌ (রামঃ) প্রহরৎপরশ্বধঃ 
(প্ৰহরন্‌ পরশ্বধঃ পরশুযস্য স তথাবিধঃ সন্) 
যতঃ যতঃ ( যস্যাং যস্যাং দিশি অগচ্ছৎ ) ততঃ 
ততঃ ছিন্নভূজোকরকন্ধরাঃ ( ছিমাঃ ভূজা উরবঃ 
কন্ধরাশ্চ যেষাং তে তথাবিধাঃ) হতস্তবাহনাঃ 
(হতাঃ সূতাঃ সারথয়ঃ বাহনানি চ যেষাং তে তথা- 
বিধাঃ সন্তঃ বীরাঃ ) উব্যাঃ ভেমৌ) নিপেতুঃ ॥৩১৷৷ 

অনুবাদ-_বিপক্ষগণের সৈন্য বিনাশ-সাধনে 
সমর্থ, মন ও বায়ুর ন্যায় বেগবান্‌ রাম পরশুদ্বারা 
প্রহার করিতে করিতে যে যে দিকে গমন করিতে- 
ছিলেন সেই সেই স্থানেই বিপক্ষবীরগণ ছিন্নবাহু ছিন্ন 
উরু ও ছিন্নকন্ধর হইয়া পৃথীতলে পতিত হইতেছিল, 
তাহাদের পুত্র সারথি ও বাহনসকলও নিহত হইল 
|| ৩১ 

বিশ্বনাথ প্রহরন্‌ পরশ্বধো যস্য সঃ । মনোহ- 
নিলয়োরিবৌজো বেগো যস্য সঃ ৷ প্রথমং সৈন্য- 
স্যাতিবাহুল্যে দৃষ্টে মনস ইব আত্মনো বেগঃ কৃতঃ, 
তস্মিন্‌ নঙ্টপ্রায়ে সতি কিঞ্চিদ্িশ্রমণার্থমনিলস্যে- 
বেত্যর্থঃ। তত্র তন্ত্র বীরা নিপেতুঃ ৷৷ ৩১ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__প্রহরৎ-পরশ্বধঃ”_্যাহার 
কুঠারই প্রহার করিতেছে, তিনি ৷ ‘মনোহনিলোজাঃ’ 
"মন ও বায়ুর ন্যায় বেগ যাহার, তিনি ৷ প্রথমতঃ 
সৈন্যগণের অতিশয় বাহুল্য দেখিয়া মনের ন্যায় বেগ 
ধারণ করিলেন, পরে সৈন্যগণ নস্টপ্রায় হইলে কিছু- 
ক্ষণ বিশ্রামের জন্য বায়ুর মত বেগ ধারণ করিলেন, 
অর্থাৎ তৎকালে মন ও বায়ুর ন্যায় প্রবল বেগবান্‌ 
পরশুরাম কুঠারের আঘাত করিতে করিতে যে যে 
স্থানে গমন করিতেছিলেন, সেখানে সেখানেই শঙ্রু- 
বীরগণ নিপতিত হইতে লাগিল ৷৷ ৩১ ॥ 


— 


দৃষ্টা স্বসৈন্যং রুধিরৌঘকদমে 
রণাজিরে রামকুঠারশায়কৈঃ ৷ 
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বির্বরুবর্ম্মধ্বজচাপবিগ্রহং 
নিপাতিতং হৈহয় আপতদ্ৰুষা ৷৷ ৩২ ॥ 

অন্বয়ঃ--হৈহয়ঃ ( কাৰ্ত্তবীয্যাৰ্জ্জুনঃ ) রাম- 
কুঠারশায়ট কঃ (রামস্য কুঠারেণ শায়কৈঃ বাণৈশ্চ ) 
বিরুরুবদ্মধ্বজচাপবিগ্রহং বিরুরাঃ ছিন্নাঃ ধৰ্ম ধ্বজ- 
চাপ বিগ্রহাঃ যস্য তৎ ) রণাজিরে নিপাতিতং 
স্রসৈন্যং রুধিরৌঘকদ্দমে (কধিরাণাম্‌ ওঘেন 
কদ্দ'মঃ যস্মিন্‌ তস্মিন্‌ ) দৃষ্টা রুষা (ক্রোধেন ) 
আপতৎ ( অভ্যগচ্ছত ) ৷৷ ৩২ ৷৷ 

অনুবাদ-_রামের কুঠার ও বাণে বৰ্ম্ম, ধ্বজা, 
ধমূ ও কলেবর বিচ্ছিন্ন হওয়ায় স্থসৈন্যগণ যুদ্ধক্ষেত্রে 
নিপতিত হইয়াছে এবং রণভূমি রুধিরে কদ্দমাক্ত 
হইয়া উঠিয়াছে দেখিয়া, কা্তবীৰ্য্যাৰ্জ্জুন ক্রোধে স্বয়ং 
(রণক্ষেত্রে) আগমন করিলেন ॥ ৩২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--হৈহয়োহৰ্জ্জুনঃ ৷৷ ৩২ ॥৷ 

টীকার বঙানুবাদ-_হৈহয়ঃ,___কাত্ববীধ্যার্জুন 
॥ ৩২ ॥ 


সপ 


অথাজ্জনঃ পঞ্চশতেষু বাহুভি- 
ধনুঃষু বাণান্‌ যুগপৎ স সন্দধে। 
রামায় রামোহ্স্রভৃতাং সমগ্রণী- 
স্তান্যেকধন্বেষুভিরচ্ছিনৎ সমম্্‌ ৷ ৩৩ ॥ 
জঅন্বয়ঃ--অথ সঃ অজ্জুনঃ ( কাৰ্ত্তবীয্যাজ্জুনঃ ) 
পঞ্চশতেষু ধনুঃষ্‌ ( কাৰ্ম্মকেষু ) বাহুভিঃ ( সহস্ৰ- 
ভুজৈঃ ) যুগপৎ (একপ্রযত্বেন ) রামায় (রামং হন্তং) 
বাণান্‌ সন্দধে (সংযোজিতবান্‌)। অন্তম্ভতাম্‌ 
(অন্তধারিণাং ) সমগ্ৰণীঃ (শ্রেষ্ঠঃ ) রামঃ একধন্বা 
(একং ধনুঃ যস্য স তথ৷বিধঃ সন্‌ ) তানি ধেনংষি) 
ইষুভিঃ ( বাণৈঃ ) সমং (সহ) অচ্ছিনৎ ( বিদীর্ণ- 
বান্‌ ) ৷৷ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ --অনন্তর কার্তবীষ্যার্জন রামের জন্য 
সহস্রভুজদ্বারা একবারে পঞ্চশত ধনুকে পঞ্চশত শর 
যোজনা করিলেন। অস্তধারিগণের অগ্রণী রাম 
একটি মাত্র ধনুক-ধারণপুবর্বক এ সকল বাণ, ইষু 
(তৃণ) সহ ছিন্ন করিয়া ফেলিলেন ॥ ৩৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-__রামায় রামং হস্তং, রামন্ত তানি ধনুংষি 
সমং বাণৈঃ সহিতান্যেবাচ্ছিনৎ ॥ ৩৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_‘রামায়’--পরশুরামকে বধ 
করিবার জন্য কোর্তবীধ্যার্জন সহস্র বাহুদ্বারা একে- 
বারে পাচ শত ধনুতে পাঁচ শত বাণ যোজনা করি- 
লেন ), কিন্তু রাম একটিমাত্র ধনুতে যোজিত বাণ- 
সমূহ দ্বারা এককালেই তাহার সকল ধনুক বাণ 
ছেদন করিলেন ৷৷ ৩৩ ॥ 


পুনঃ স্বহস্তৈরচলান্‌ স্বৃধেহঙ্ম্লিপান্‌ 
উৎক্ষিপ্য বেগাদভিধাবতো যুধি ৷ 
ভুজান্‌ কুঠারেণ কঠোরনেমিন। 
চিচ্ছেদ রামঃ প্রসভং তুহেরিব ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--রামঃ (পরশুরামঃ) পুনঃ স্বহস্তৈঃ 
অচলান্‌ (পৰ্ব্বতান্‌ৃ ) অঙ্গ্রিপান্‌ (বৃক্ষাংশ্চ ) উৎ- 
ক্ষিপ্য (উৎপাট্য ) মৃধে (রণে ) বেগাৎ অভিধাবতঃ 
তু (অভিগচ্ছতঃ তস্য ) অহেঃ ইব (অহেঃ সর্পস্য 
ফণা ইব) ভুজান্‌ কঠোরনেমিনা ( সিতধারেণ ) 
কুঠারেণ প্রসভং (বলাৎ ) চিচ্ছেদ ৷৷ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-__বাণসমূহ ছিন্ন হইলে, অর্জন পৰ্ব্বত 
ও বৃক্ষসমূহ স্বহস্তে উৎপাটিত করিয়া পুনরায় অতি- 
বেগে রণমধ্যে রামের প্রতি ধাবমান হইল । তখন 
পরশুরাম বলপূৰ্ব্বক কুঠারদ্বারা উহার সৰ্প ফণার 
ন্যায় ভুজসকল ছিন্ন করিলেন ৷৷ ৩৪ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_-অচলান্‌ পর্বতান্‌ অভিধাবতস্তস্য অহেঃ 
ফণানিবেত্যর্থঃ ৷ ৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ __ “অচলান্‌* __ পৰ্ব্বতসমূহ, 
অর্থাৎ অৰ্জ্জুন নিজ সহস্ৰ হস্তদ্বারা পৰ্ব্বত ও রৃক্ষ- 
রাশি উৎপাটিত করিয়া রামকে বধ করিবার জন্য 
তাহার দিকে ধাবিত হইলে, রাম তীক্ষধার কুঠার 
দ্বারা সর্পের ফণাসমূহের ন্যায় তাহার সহস্ৰ বাহ 
সবলে ছেদন করিয়া ফেলিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


রৃত্তবাহোঃ শিরস্তস্য গিরেঃ শৃঙ্গমিবাহরৎ ৷ 

হতে পিতরি তৎপূত্রা অযুতং দুদ্রতবুভম্মাৎ ৷ ৩৫ ॥ 
অগ্নিহোত্রীমুপাবত্ত্য সবৎসাং পরবীরহা । 
সমুপেত্যাশ্রমং পিত্রে পরিক্রিষ্টাং সমৰ্পয়ৎ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__কুত্তবাহোঃ ( কুত্বাঃ ছিন্নাঃ বাহবো 


শ্ৰীমভ্ভাগবতম্‌ 


১৭৬ 





রা... 
যস্য তস্য) তস্য (অজ্জনস্য ) শিরঃ গিরে (সকাশাৎ) 
শূঙ্গম্‌ ইব জহার (ভুবি পাতিতবান্) পিতরি (অৰ্জ্জুনে) 
হতে ( সতি) অযুত ( দশসহম্ৰং ) তৎপুত্রাঃ (তস্য 
অঞৰজ্জ্‌নস্য পুত্রাঃ ) ভয়াৎ দুদ্রচবূঃ ( পলায়নং চন্লঃ 
ততঃ ) সবৎসাম্‌ অগ্নিহোন্লীং (হোমধেনুম্‌) উপাবস্ত্য 
( সমীপমানীয় ) পরবীরহা (পরেষাং শত্রণাং মধ্যে 
যে বীরাঃ তান হস্তীতি পরবীরহা রামঃ) আশ্রমং 
সমুপেত্য (প্ৰাপ্য) পরিক্লিচ্টাং (আকর্ষণাদিনা 
ক্লেশোপেতাং ধেনুং ) পিল্লে (জমদগ্নয়ে ) সমৰ্পয়ৎ 
( সমগিতবান্‌ ) ৷৷ ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ -অনন্তর রাম ছিন্নবাহ অর্জনের 
গিরিশৃঙ্গবৎ মস্তক ছিন্ন করিয়া ফেলেন ৷ পিতা 
কাৰ্ত্তবীৰ্ষ্যাজ্জ্‌নের নিধন হইলে, তাহার দশ সহস্র 
পুত্ৰগণ ভয়ে পলায়ন করিল, অনন্তর তিনি শন্রু 
নিধনপূব্বক সবৎস অগ্নিহোন্রধেনু লইয়া আশ্রমে 
আগমনপূর্বক বিপক্ষগণের হস্তে ক্লেশপ্রাপ্তা ধেনু 
পিতা জমদগ্নির হস্তে সমর্পণ করিলেন ৷৷ ৩৫-৩৬ ৷৷ 





স্বকর্ম তৎ ৰৃতং রামঃ পিন্তে জ্রাতৃভ্য এব চ। 

বর্ণয়ামাস তৎ শ্চত্বা জমদগ্রিরভাষত ৷ ৩৭ ॥ 

অন্বয়ঃ--বরামঃ কৃতম্‌ (অনুচ্ঠিতং) তৎ স্ব কৰ্ম্ম 
পিল্লে (জমদগ্নয়ে) ভ্ৰাতৃভ্যঃ এব চ বর্ণয়ামাস কেথয়া- 
মাস)। জমদগয্নিঃ তৎ ( পূত্ৰবণিতং বাক্যং ) শ্ত্বা 
অভাষত ( অন্ৰবীৎ রামমিতি শেষঃ ) ৷৷ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ--রাম নিজ কৃতকম্মসমূহ পিতা ও 
ভ্ৰাতুবৰ্গের নিকট বৰ্ণন করিলেন ৷ জমদগ্নি পুত্র 
রামের বাক্য শ্রবণ করিয়া তাঁহাকে বলিলেন__ 
1 ৩৭। 


রাম রাম মহাবাহো ভবান্‌ পাপমকারষীৎ ৷ 
অবধীন্নরদেবং যৎ সব্বদেবময়ং বৃথা ৷ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-- (হে) মহাবাহো রাম, রাম, যৎ 
( যস্মাদ্ধেতোঃ ) ভবান্‌ সর্বদেবময়ং নরদেবং 
(রাজানং ) বথা অবধীৎ (হতবান্‌ ততঃ) পাপম্‌ 
অকারষীৎ (অকাষাঁৎ ) ৷৷ ৩৮ ॥ নু 

অনুবাদ-_হে মহাবাহো রাম ! হে রাম! তুমি 


[ ৯/১৫।৩2-৪০ 





সৰ্ব্বদেবময় রাজাকে বৃথা বিনষ্ট করিয়া পাপ করি- 
য়াছ ৷৷ ৩৮ ৷৷ 


বয়ং হি ব্ৰাহ্মণাস্তাত ক্ষময়া্হণতাং গতাঃ । 
যয়া লোকগুরুদেবঃ পারমেষ্যমগাৎ পদম্‌ ॥৩৯৷৷ 


অন্বয়ঃ__ (হে ) তাত ! (হে বৎস, ) ব্রাহ্মণাঃ 
বয়ং ক্ষময়া ( ক্ষান্ত্যা অপরাধিনঃ প্রত্যপকারাকরণেন 
ইত্যৰ্থঃ ) হি (এব ) অৰ্হণতাং ( পূজ্যতাং ) গতাঃ 
(প্ৰাপ্তাঃ ক্ষমাগুণেনৈব বয়ং লোকানাং প্জনীয়া 
ইত্যর্থঃ ) লোকগুরুঃ দেবঃ (ব্ৰহ্মা ) যয়া ( ক্ষান্ত্যা ) 
পারমেষ্ঠ্যং (পরমেন্ঠিযোগ্যং ) পদং (স্থানম্‌) 
অগাৎ প্রাপ্তবান্‌ )। ৩৯ ॥ 

অনুবাদ হে বৎস! আমরা ব্ৰাহ্মণ, ক্ষমাগুণে 
আমরা লোকের পূজ্য হইয়াছি, লোকগুরু ব্ৰহ্মা এ 
ক্ষমাগুণে পরমেচ্ঠি-পদবীল।ভ করিয়াছেন ৷৷ ৩৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_অহৃণতাং পূজত্ব্যম্‌ ৷৷ ৩৯ ॥ 

- টীকার বঙ্গানুবাদ-_'অরথণতাং* _পৃজ্যত্ব আমরা 

ব্রাহ্মণজাতি ক্ষমাগুণের দ্বারাই পৃজ্যত্ব লাভ করি- 
মাছি । ) ৷৷ ৩৯ ॥ 


ক্ষময়া রোচতে লক্ষ্মীব্র ক্মী সোরী যথা প্রভা । 
ক্ষমিণামাশ ভগবাংস্তষ্যতে হরিরীশ্বরঃ ৷৷ 8০ ॥ 


অন্বয়ঃ- ব্রাক্মী ( ব্ৰাহ্মণসম্বন্ধিনী ) লক্ষমীঃ 
(শোভা) ক্ষময়া (এব) যথা সৌরী প্রভা ( সূৰ্য্য- 
সম্থন্ধিনী প্রভা ইব ) রোচতে ( দীপ্যতে ), ক্ষমিণাং 
€ক্ষমাবতাং বিষয়ে ) ভগবান্‌ ঈশ্বরঃ হরিঃ আশু 
( শীঘ্ৰং ) তুষ্যতে (সন্তষ্টো ভবতি ) ৷৷ ৪০ ॥ 

অনুবাদ-_ব্রাহ্মণগণের শ্রী (শোভা) ক্ষমা দ্বারাই 
সৃয্যের প্রভার ন্যায় দীপ্তি লাভ করে । ক্ষমাশীল 


পুরুষগণের প্রতি ভগবান শ্রীহরি অতি শীঘ্র সন্তুষ্ট 
হন ৷৷ ৪০ ৷ 


বিশ্বনাথ ব্ৰাহ্মী ব্রাহ্মণসম্বন্ধিনী লক্ষমীঃ শোভা 
ক্ষময়ৈব রোচতে দ্যোততে সৌরী সূৰ্য্যপ্রভেব ॥ ৪০ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ__'ব্রাহ্মী লক্ষ্মীঃ’--ব্ৰাহ্মণের 


শোভা ক্ষমাগুণহেতুই সূর্যের দীপ্তির ন্যায় সমূজ্জল 
হয় ৷৷ ৪০ ॥ 





নবমস্কন্ধঃ 


১৭৭ 





০ 


শর মর্ধ।ভিযিক্ঞস্য বধো ব্ৰহ্মবধাদ্‌ শুরুঃ | 
তীর্থনংসেবয়া চাংহো জত্যঙ্গাঢ্যুতচেতনঃ ৷৷ ৪১ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে পারম- 

হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কন্ধে 

পরগুরামচরিতে নাম পঞ্চদশোহধ্যায্নঃ । 

অন্বয়ঃ_-অঙ ! (হে বৎস) মৃদ্ধাভিসিক্তস্য 
(সার্বভৌমস্য ) রাজ্ঞঃ বধঃ €(হননং ) ব্ৰহ্মবধাৎ 
( ব্ৰাহ্মণবধজনিতপাপাৎ ) গুরুঃ ( অধিকপাপজনকঃ 
অতঃ) অচ্যুতচেতনঃ ( অচ্যুতে ভগবতি বাসুদেবে 
চেতনা চিত্তং যস্য স তথাভূতঃ সন্্‌ ) তীৰ্থসংসেবয়া 
(তীৰ্থানাং গঙ্গাদীনাং সংসেবয়া) অংহঃ (তৎপাপং) 
জহি চ (অপকুরু ) ৷৷ 8১ ॥ 

অনুবাদ--হে বৎস! সাব্বভৌমরাজার বধ 
ব্ৰাহ্মমবধ অপেক্ষাও গুরুতর ৷ অচ্যুত শ্রীকৃষ্ণে চিত্ত 


সমৰ্পণ করিয়া তীর্থসেবা দ্বারা এই পাপ দুূরীভূত 
কর ৷৷ ৪১ ৷৷ 


বিশ্বনাথ__চকারাদ্‌ যমনিয়মাদিভিশ্চ ! শ্লেষেণ 


টি SERRE Bed 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
পঞ্চদশোহয়ং নবমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
টীকার বজ্গানুবাদ--‘তীৰ্থসেবয়া চ’--তীৰ্থসেবা 
এবং যম-নিয়মাদির দ্বারা, ‘অচ্যুত-চেতনঃ’-_ অচ্যুত 
ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণে চিত্ত সমৰ্পণপূৰ্ব্বক পাপ পরিহার 
কর। শ্লিষ্টার্থে__যাহার চিচ্ছত্তি কখন বিদ্যুত হয় 
না, তাদৃশ সমর্থবান্‌ পুরুষও লোকশিক্ষার নিমিত্ত 
তীর্থাদির সেবা করিয়া থাকেন __এই অর্থ ॥ ৪. ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী ‘সারাৰ্থদশিনী’ 
টীকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত পঞ্চদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৫ ৷ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্ৰবত্তিঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের নবম স্কন্ধের পঞ্চদশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৯1১৫ ॥ 
ইতি অন্বয়, অনুবাদ, বিশ্বনাথ, মধ্ব, তথ্য 
বিরৃতি সমাপ্ত । 


ন চ্যুতচেতনা চিচ্ছক্তির্যস্য তথাভূত ঈশ্বরোহপি ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের পঞ্চদশাধ্যায়ের 
লোক সংগ্রহার্থমিত্যর্থঃ॥ ৪১ ৷৷ গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
DOES 
ঃ 
ঘোড়শোংখ্যায়ঃ 
শজ্ৰীভ্তক উবাচ = তদীয় কনিষ্ঠ পূত্ৰ রামকর্তক নিহত হন, পরে জম- 


পিন্রোপশিক্ষিতো রামস্তথেতি কুরুনন্দন ৷ 
সংবৎসরং তীর্থচ্যাং চরিত্বাশ্রমমাব্রজৎ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ষোড়শ অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে কার্তবীর্যযার্জন-পুন্রগণ কর্তৃক 
জমদগ্নি হত হইলে, তৎপূত্ৰ পরশুরামের একবিংশতি- 
বার পৃথিবীকে নিঃক্ষত্রিয়করণ ও ধিশ্বামিন্রবংশের 
বিবরণ বণিত হইয়াছে। 

জমদগ্নিপত্বী রেণুকা জল আনয়নার্থ গঙ্গায় গমন 
করিয়া অপ্সরাদিগের সহিত ক্রীড়।সক্ত গন্ধবর্বরাজকে 
দর্শন করিয়া তাহার প্রতি ঈষৎ স্পৃহাবতী হওয়ার 
অপরাধে জমদগ্নির আদেশে অন্যান্য পুব্রগণের সহিত 

--২৩ 


দগ্নির তপোপ্রভাবে পুন্রগণের সহিত পুনজ্জীবন লাভ 
করেন, এদিকে কাত্তবীর্যযার্জূনের পুন্রগণ রামকর্তৃক 
নিজ পিতার বধ-রত্বান্ত স্মরণ করিয়া তৎপ্রতি- 
শোধার্থ রামের অনুপস্থিতিকালে তাহার পিতা ভগ- 
বদ্ধ্যানরত জমদগ্রিকে বিনষ্ট করিয়া ফেলে । পরশু- 
রাম আশ্রমে প্রত্যাগত হইয়া নিজ পিতার ধিনাশদর্শনে 
অতীব মৰ্ম্মাহত হইলেন এবং পিতার মৃতদেহ 
অন্যান্য ভ্রাতাদিগকে রক্ষা করিতে বলিয়া ক্রোধাবেশে 
ক্ষত্রিয়কুল বিধ্বংস করিতে মনস্থ করিলেন । অনন্তর 
স্বীয় অস্ত্র পরশু গ্ৰহণপূৰ্ব্বক রাম মাহিম্মতীপূরে গমন 
কর্রিয়া কার্তবীর্য্যার্জন-পুন্রদিগকে বিনষ্ট করিলেন ৷ 
তাহাদের রক্তে এক নদী প্রবাহিত হইল ৷ পরশুরাম 
কেবল এই কাৰ্য্য করিয়াই ক্ষান্ত হন নাই, পরন্ত 


১৭৮ 


| এ লে ই ত 


ক্ষপ্রিয়গণ অত্যাচারী হইলে,_-এই পিতৃবধ হেতু 
করিয়া একবিংশবার পৃথিবীকে নিঃক্ষপ্রিয়া করিয়া- 
ছিলেন। পরে নিহতপিতার মস্তক তদীয় দেহে 
যোজিত করিয়া বিবিধ যজ্ঞের দ্বারা পরমাত্মার 
আরাধনা করিলে, তাঁহার পিতা জমদগ্নি স্বশরীর লাভ 
করিয়া সপ্তষিমণ্ডলে সপ্তম খাষিত্ব প্রাপ্ত হইলেন ৷ 
এই জমদগ্নি-পুন্র পরশুরাম মহেন্দ্রপবর্বতে অদ্যাপিও 
বর্তমান আছেন । আগামী মন্বন্তরে ইনি বেদ-প্রব- 
ত্বক হইবেন ৷ 
গাধির বংশে মহাতেজস্বী বিশ্বামিত্রের উৎপত্তি ৷ 
ইনি তপঃপ্রভাবে ব্রান্মণত্ব লাভ করিয়াছিলেন ৷ 
ইহার একশত পুত্র ছিল। তাহার পূত্রগণ মধুছন্দ 
নামে কথিত হইতেন ৷ হরিশ্ন্দ্রের যজ্ঞে পূরুষ 
পশুরাপে বিক্রীত অজীগর্ত-তনয় শুনঃশেফ প্রজা- 
পতিদিগের কৃপায় পাশবন্ধ হইতে মুক্ত হইয়া ভূণ্ড- 
বংশীয় হইয়াও গাধিবংশে দেবরাত নাম বিখ্যাত 
হন ৷ কিন্তু বিশ্বামিত্রের মধুছন্দনামক পুন্রগণ শুনঃ- 
শেফকে জ্যেপ্রাতারাপে অঙ্গীকার না করায় পিতার 
শাপে ম্লেচ্ছত্ব প্রাপ্ত হন ৷ কিন্ত বিশ্বামিত্রের মধ্যম 
পুত্ৰ মধুছন্দ তাহার পঞ্চাশ কনিষ্ভ্রাতার সহিত 
পিতার আদেশে শুনঃশেফকে জ্যেষ্ঠ বলিয়া অঙ্গী- 
কার করিলে, বিশ্বামিত্ৰ অতীব সন্তচ্ট হইয়া 
তাহাদিগকে বর প্রদান করেন ৷ দেবরাজকে 
কৌশিকগোন্ত্বে অঙ্গীকার করায় কৌশিকগোন্রে ভিন্ন 
ভিন্ন প্রবর প্রচলিত আছে। 
অন্বয়ঃ__-শুকঃ উবাচ,_(পরীক্ষিতং প্রতি হে) 
কুরুনন্দন ! (পরীক্ষিৎ !) পিন্না (জমদগ্রিনা ) 
উপশিক্ষিতঃ (এবম্‌ আদিষ্টঃ সন্ ) রামঃ ( জম- 
দগ্নিকনিষ্ঠসূতঃ ) তথা ইতি (তদেব ভবতু ইত্যঙ্গী- 
কুৰ্ব্বন ) সম্বৎসরং তীৰ্থচৰ্য্যাং ( তীৰ্থসেবাং ) চরিত্বা 
(কুত্বা) আশ্ৰমম্‌ আব্রজৎ ( আগতবান্‌ ) ৷৷ ১ ৷৷ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন,--হে কুরন্নন্দন ! 
পিতা জমদগ্নি কৰ্তৃক এইরূপে আদিষ্ট হইয়া পরশু- 
রাম পিতার আদেশ অঙ্গীকারপূবর্বক সম্বৎসর তীৰ্থ 
পৰ্য্যটন করিয়া আশ্ৰমে প্ৰত্যাগমন করিলেন ৷৷ ১ ৷] 
ন বিশ্বনাথ 
_. জমদগ্নিহঁতো যৈস্তান্‌ রামোহ্জ্জ্নসূতানহন্‌ ৷ 
নিঃক্ষত্ৰকৎ ষোড়শেহন্ত বিশ্বামিন্নকথা ততঃ 119॥ 


শ্ৰীমদ্তাগবতমৃ 


[৯।১৬।১-৬ 








০ 


চীকার বঙ্গানুবাদ-_যাহাদের দ্বারা জমপায়ি 
নিহত হইয়াছিলেন, সেই কার্ভবী্য্যার্জনের পুত্ৰদিগের 
ক্ষত্ৰিয়কুল-সংহারী পরশুরাম কর্তৃক বধ এবং তৎপরে 
বিশ্বামিভ্রবংশের কথা এই ষোড়শ অধ্যায়ে বণিত 
হইয়াছে ॥ ০ ৷৷ 


কদাচিদ্রেণুকা যাতা গয়ায়াং পদ্মমালিনম । 
গন্ধবর্বরাজং ভ্রীড়ন্তমপ্সরোভিরপশ্যত ৷৷ ২ ॥ 


অন্বয়ঃ --কদাচিৎ (কস্মিন্নপি সময়ে) রেণকা 
জমদগ্রিপত্বী ) গঙ্গায়াং যাতা (গতা সতী) গন্ধৰ্ব্ব- 
রাজং (গন্ধবর্বাধীশং ) পদ্মমালিনম্‌ অপ্সরোভিঃ 
(স্বর্গবেশ্যাভিঃ সহ ) ক্রীড়ন্তং ( খেলয়ন্তম্‌ ) অপশ্যত 
(দৃষ্টবতী ) ৷৷ ২ ৷৷ 

অনুবাদ--কোন সময়ে জমদগ্রিপত্বী রেণুকা 
(জল আনয়নাথ ) গঙ্গায় গমন করিয়া তথায় গন্ধৰ্ব্ব- 
রাজ পদ্মমালীকে অপ্সরোগণের সহিত ভ্রীড়া করিতে 
দেখিতে পাইলেন ৷৷ ২ ॥ 


বিলোকয়ন্তী ক্লীড়নত্তম্দকাৰ্থং নদীং গতা। 
হোমবেলাং ন সস্মার কিঞ্চিচ্চিন্ৰৱথস্পৃহা ৷৷ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--উদকাৰ্থং (জলানয়নার্থং ) নদীং গতা 
(সা) জ্রীড়ন্তং (গন্ধৰ্ব্বৱাজং) বিলোকয়ান্তী ( গশ্য্তী 
চ) কিঞ্চিৎ চিন্ররথস্পৃহা ( কিঞ্চিৎ ঈষৎ চিন্ররথে 
গন্ধবর্বরাজে স্পৃহা সঙ্গমাভিলাষঃ যস্যাঃ সা তথাভুতা 
সতী) হোমবেলাং (হোমকালং) ন জঙ্মার 
€হোমকালো ইতি বর্ততে ইতি ন স্মৃতবতীত্যৰ্থঃ ) 
॥ ৩ ॥ 
অনুবাদ--জল আনয়নার্থ গঙ্গায় গমন পূৰ্ব্বক 
অপ্সরোগণের সহিত ক্রীড়ারত গন্ধবর্বরাজকে অব- 
লোকন করিয়া রেণুকা তাহার প্রতি ঈষৎ স্পৃহাবতী 
হইলেন, হোমের সময় যে অতীত হইতে লাগিল, 
তাহা তাহার স্মরণ হইল না ৷৷ ৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--কিঞ্চিদিতি ন স্মারেতাস্য বিশেষণং 
হোমবেলীয়াঃ কিঞ্চিন্মান্রং বিস্মরণমভুদিত্যর্থঃ ৷ তত্র 


হেতুঃ চিন্রময়ে গন্ধৰ্ব্বৱাজস্য রথে দর্শনকৌতু কার্থং 
স্পৃহা যস্যাঃ সা ৷৷ ৩ ৷৷ 





৯।১৬৷৩-৬ ] 





টীকার বগ্নানুবাদ-_কিঞ্চিং-__ইহা ‘ন সস্মার’ 
ইহার বিশেষণ, অর্থাৎ হোমবেলার কিছুমান্ত্র বিস্মরণ 
হইয়াছিল, এই অৰ্থ ৷ তাহার হেতু--চিন্ররথ-স্পৃহা’, 
গনদ্ধৰ্ব্বৱাজের বিচিন্রময় রথের দর্শন-কৌতুকের 
নিমিত্ত যীহার স্পৃহা হইয়াছিল, তিনি (অর্থাৎ রেণুকা 
জল আনয়নের জন্য নদীতে গমন করিলে, তথায় 
গন্গবর্বরাজের রথের চিন্র-বিচিন্র শোভাদর্শনে উৎসুক্য- 
বশতঃ হোমের সময় চলিয়া যাইতেছে, ইহা ভুলিয়া 
গিয়াছিলেন ৷) ৷৷ < ॥৷ 


কালাত্যয়ং তং বিলোক্য মুনেঃ শাপবিশঙ্কিতা । 
আগত্য কলসং তস্থো পুরোধায় ক্রতাঞ্জলিঃ।॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--ততঃ তং কালত্যয়ং (হোমকালাতি- 
পাতং ) বিলোক্য ( বিজ্ঞায় ) মূনেঃ ( পত্যুৰ্জমদগ্নেঃ ) 
শাপবিশঙ্কিতা (শাপম্‌ আশঙ্কমানা রেণুকা ) আগত্য 
(আশ্রমমিতি শেষঃ ) কলসং পুরোধায় ( মুনেরগ্রে 
নিধায় ) কৃতাঞ্জলিঃ তস্থৌ (অতিষ্ঠৎ )। ৪ ৷৷ 

অনুবাদ--তদনন্তর সময় অতীত হইয়াছে 
দেখিয়া, মুনি জমদগ্নির শাপভয়ে অত্যন্ত ভীতা 
রেণুকা আশ্রমে প্ৰত্যাগমন পূৰ্ব্বক মুনির সম্মুখে 
কুতাজলিপুটে দণ্ডায়মানা হইলেন ৷৷ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__শাপবিশক্কিতা হন্ত হন্ত কিঞ্চিন্মাত্র- 


বিস্মরণত এব মে হোমবেলাপীয়তী ব্যতীতেতি ভয়- 
বিহবলা ৷৷ 8 ৷৷ 


টীকার বজানুবাদ__ 'শাপ-বিশক্ষিতা' _ হায় ! 
হায়! সামান্য বিস্মরণের ফলেই হোমের সময় 


এতটা চলিয়া গিয়াছে, এইহেতু রেণুকা ভয়ে বিহ্বলা 
হইলেন ॥ ৪ ৷৷ 


ব্যভিচারং মুনির্জাত্বা পত্ন্যাঃ প্রকুপিতোহব্রবীৎ ৷ 
ঘতৈনাং পুন্রকাঃ পাপামিতুযুক্তাস্তে ন চত্রিরে ৷৷ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__মুনিঃ জে মদগ্লিঃ) পত্ন্যাঃ (রেণুকায়াঃ) 
ব্যভিচারং (মানসং ) জ্ঞাত্বা (বিজায় ) প্রকুপিতঃ 
(জুদ্ঃ ) অব্রবীৎ (অকথয়ৎ)। পুন্রকাঃ ! (হে 
পূজাঃ,) এনাং পাপাং (ব্যভিচারিণীং) দ্নত (ষুয়ং 
মারয়ত ) ইতি উত্তণঃ তে (পুত্ৰাশ্চ) ন চক্রিরে 
( মাতুর্বধমিতি শেষঃ ) 1 ৫ ॥ 


নবমস্ন্ধঃ 


১৭৯ 








অনুবাদ__মুনি পত্নীর এই প্রকার ব্যভিচার 
অবগত হইয়া অত্যন্ত ক্ৰুদ্ধ হইলেন এবং পুত্রদিগকে 
বলিলেন,__হে পুন্রগণ ! তোমরা “এই পাপীয়সীকে 
হত্যা কর,” কিন্তু পুত্ৰগণ তাহা করিল না ৷৷ ৫ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_হোমবেলায়া প্রাগেব জলমানেষ্যামীতি 
তস্য বচনস্য ব্যভিচারং জ্ঞাত্বা স্থনিত্যকৰ্ম্মাসিদ্ধ্যা চ 
প্রকর্ষেণ কুপিতঃ হে পৃন্রকাঃ ! এনাং ঘ্তেত্যুক্তাত্তে 
পূন্লা ন চক্রিরে তস্যা হননমিতি শেষঃ ৷৷ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্যভিচারং' __ হোমবেলার 
পূৰ্ব্বেই আমি জল আনিব, এরূপ তাহার বাক্যের 
ব্যতিক্রম লক্ষ্য করিয়া এবং নিজ নিত্যকর্ম্মের অসিদ্ধি৷- 
হেতু অত্যন্ত ক্ৰুদ্ধ হইয়া মুনি পুত্রদিগকে বলিলেন-- 
‘হে পুত্ৰগণ ! তোমরা ইহাকে বধ কর’ ৷ এরূপ 
আদিষ্ট হইয়াও পুন্রগণ মাতৃবধ করিলেন না ৷৷৫৷৷ 


রামঃ সঞ্চোদিতঃ পিন্রা ভ্রাতু,ন্‌ মাত্রা সহাবধাঁৎ । 
প্রভাবজ্ঞো মূনেঃ সম্যক্‌ সমাধেস্তপসশ্চ সঃ ॥ ৬ ॥ 


অল্বয়ঃ__( ততঃ) পিন্ৰা (জমদগ্নিনা ) সঞ্চো- 
দিতঃ ( আজ্তালঙ্ঘিনাং ভ্রাতৃণাং মাতুশ্চ বধে 
প্রেরিতঃ ) মূনেঃ ( পিতুঃ ) সমাধেঃ তপসঃ চ সম্যক্‌ 
প্রভাবজ্ঞঃ (যদি ন হন্যাং তহি মামপি শপ্ত.ং সমৰ্থঃ । 
যদি হন্যাং তহি ময়ি সন্তষ্টঃ সন্‌ তানপি জীবয়িতুং 
শক্লোতীতি সামর্থ্যং জানাতীতি প্রভাবজ্ঞঃ ) সঃ রামঃ 
( জমদগ্নিকমিষ্ঠসূতঃ ) মাত্রা ( বেণ্কয়া ) সহ ভ্রাতুন্‌ 
অবধীৎ (অমারয়হৎ) ৷৷ ৬ ৷ 

অনুবাদ--তদনন্তর পিতা জমদগ্নি কনিষ্ঠ পুত্র 
রামকে আজ্ঞালঙঘনকারী তদীয় ভ্ৰাতৃবৰ্গের ও মাতার 
বধাৰ্থ আদেশ করিলেন ৷ রাম পিতার সমাধি ও 
ও তপস্যার প্রভাব অবগত ছিলেন, সুতরাং “যদি 
আমি পিতার আজ্ঞা লঙ্ঘন করি তাহা হইলে, পিতা 
ক্রুদ্ধ হইয়া আমার প্রতি অভিশাপ প্রদান করিবেন, 
আর যদি পিতার আদেশ পালন করি তাহা হইলে, 
পিতা আমার প্রতি সন্তুষ্ট হইয়া ইহাদের প্ৰাণদান 
করিলেও করিতে পারেন”__এই বিচার করিয়া 
মাতার এবং ভ্রাতৃবর্গের প্রাণনাশ করিলেন ৷ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_আজ্ঞালঙ্ঘিনাং ভ্ৰাতৃ ণাং মাতুশ্চ বধে 
নিযুক্তোহবধীৎ ৷ নন্বেবমাজাপালনমপি জুগুপ্সিতং, 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


১৮০ 





তল্লাহ--প্ৰভাবজ্ঞঃ অস্য বধস্যোদৰ্ক এবস্তবিষ্যতীতি 
স্ব্বজ্তত্বেন জানম্নিত্যৰ্থঃ ৷৷ ৬ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আজ্ঞালঙ্ঘনকারি ভ্রাতৃগণ 
ও জননীর বধে নিযুক্ত হইয়া পরশুরাম তাহাদিগকে 
বধ করিয়াছিলেন । যদি বলেন--এরাপ আদেশ- 
পালনও গহিত, তাহাতে বলিতেছেন--প্রভাবজ্ঞঃ’, 
এই বধের পরবর্তী ফল এরাপই ইহা, সৰ্ব্বজতাহেতু 
জানিয়াই তিনি বধ করিয়াছিলেন -_এই অর্থ ৷৷ ৬ ৷৷ 


বরেণ চ্ছন্দয়ামাস প্রীতঃ সত্যবতীসুতঃ ৷ 
বব্রে হতানাং রামোহপি জীবিতঞ্চাস্মৃতিং বধে ৷৷৭ ৷৷ 


অন্বয়ঃ__সত্যবতীসুতঃ (জমদগ্নিঃ) প্ৰাতঃ 
( রামং প্রতি তুষ্টঃ সন্‌ ) বরেণ ( বরার্থং ) চ্ছন্দয়া- 
মাস (বরং রূণু ইত্যুক্তবান্‌ ), রামঃ অপি হতানাং 
জীবিতং (জীবনং ) বধে অস্মৃতিং (তেষাং বধ- 
বিষয়বিস্মরণঞ্চ ) ববে (প্রার্থয়ামাস ) ৷৷ ৭ ৷৷ 

অনুবাদ-_সত্যবতীন্গুত জমদগ্নি রামের প্রতি 
সন্তুষ্ট হইয়া, তাহাকে বর প্রার্থনা করিতে বলিলেন, 
তাহাতে রাম “হত ব্যক্তি জীবিত হউক এবং আমি 
যে, তাহাদিগকে হত্যা করিয়াছিলাম, ইহা যেন উহা- 
দের স্মুতিপথে উদয় না হয়”__এই বর প্রার্থনা 
করিলেন ৷৷ ৭) 

বিশ্বনাথ-_বরেণেতি বরং বৃম্বিত্যুক্তবানিত্যর্থঃ । 
বত্রে ইতি মৃতা ইমে জীবন্ত মণ্কর্তৃকং বধঞ্চ ন 
সমরন্ত্িত্যহং রৃণে ইত্যুক্তবান্‌ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__'বরেণ'__-“বর গ্রহণ কর’, 
জমদগ্নি এরূপ বলিলেন । ‘বৱে’_-'এই মৃত ব্যক্তি- 
গণ জীবিত হউন এবং মণ্কর্তুক বধও তাঁহারা যেন 
স্মরণ করিতে না পারেন--এই বর আমি প্রার্থনা 
করি’, পরশুরাম ইহা বলিয়াছিলেন ৷ ৭ ৷৷ 


উত্তস্থ-স্তে কুশলিনো নিদ্ৰাপায় ইবাঞ্জসা । 
পিতুর্বিদ্বাংস্তপো-বীধ্যং রামশচন্তে সুহাদ্ধধম্‌॥। ৮) 
অন্বয়ঃ _তে ( সমাতৃকাঃ ভ্রাতরঃ ) নিদ্রাপায়ে 
€নিদ্রাবসানে ) ‘ ইব কুশলিনঃ ( জীবন্তঃ সন্তঃ ) 
অঞ্জসা (দ্রচতম্‌ ) উত্তস্থ-৪ (উদতিষ্ঠন্‌ ), পিতুঃ 


[৯1১৫।৬-১০ 





( জমদগ্নেঃ ) তপোবীৰ্য্যং (তপসঃ বীৰ্য্যং সারা 
বিদ্বান (জানন্‌ ) রামঃ সুহাদ্বধম্‌ ( আত্মীয়বধং ন; 
চক্রে (ন তু বিদ্বেষতঃ) ৷ ৮ ॥ 

অনুষা৷দ---অনন্তর জমদগ্নির বরে তৎক্ষণাৎ 
পরশুরামের ভ্ৰাতৃবৰ্গ তদীয় মাতার সহিত সুস্থ ব্যক্তি 
যেরাপ নিদ্রাবসানে উদ্বিত হয়, সেইরাপে গান্রোথান 
করিল। পরশুরাম পিতার তপোবীধ্্য অবগত 
ছিলেন বলিয়াই আত্মীয়বধে ব্রতী হইয়াছিলেন ॥৮॥ 


ঘেহজ্জ-নস্য সূতা রাজন্‌ স্মরত্তঃ স্বপিতুৰ্বধম্‌ । 
রামবীধ্যপরাভূতা লেভিরে শৰ্ম্ম ন কৃচিৎ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ- (হে) রাজন্‌ ! (পরীক্ষিৎ 1) যে 
অৰ্জ্জুনস্য (কার্তবীর্যাজ্জনস্য ) সূতাঃ (পূন্লাঃ) 
রামবীর্য্যপরাভূতাঃ (রামস্য পরশুরামস্য বীর্যেণ 
পরাভূতাঃ পরাভবং প্রাপ্তাঃ পলায়িতা ইত্যর্থঃ তে) 
স্ব পিতৃ (অর্জনস্য ) বধং স্মরন্তঃ কৃচিৎ ( কদা- 
চিদপি ) শৰ্ম্ম (সুখং) নলেভিরে (ন প্রাপ্তবন্তঃ ) 
॥৯৷৷ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন), হে রাজন্‌ ! 
কান্তবীধ্যার্জনের যে সকল পুন্র পরশুরামের বীৰ্য্যে 
পরাভূত হইয়া পলায়ন করিয়াছিল, তাহারা নিজ 
পিতার বধরত্তান্ত স্মরণ করিয়া কোথাও শান্তি লাভ 
করিতে পারে নাই ৷৷ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নিরপরাধায়া পতিত্র তাশিরোমণেরেণু- 
কায়া বধমাদিম্টবতো জমদগ্নেরপি বধরাপং তদ- 
পরাধফলং দর্শয়ন্নাহ। যেহ্জ্জনস্যেতি ৷৷ ৯ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--নিরপরাধা পতিব্রতা-শিরো- 
মণি রেণুকার বধের আদেশদানকারী জমদগ্সিরও 
বধ সেই অপরাধের ফল, ইহা দেখাইতেছেন__“যে 
অঙ্জুনস্য” ইত্যাদি, অর্থাৎ কার্তবীর্য্যার্জনের পূত্রগণ 
পরশুরাম কর্তুক নিজ পিতার বধর ্তান্ত স্মরণ 
করিয়া কোথাও শান্তি লাভ করিতে পারেন নাই ॥৯৷৷ 


একদাশ্রমতো রামে সভ্ভাতরি বনং গতে ৷ 
বৈরং সিষাধয়িষবো লব্ধচ্ছিদ্রা উপাগমন্‌ ৷৷ ১০ ৷ 


অন্বয়ঃ-একদা সন্তাতরি € বসুমদাদিভিঃ 








$1১৬1১০-১৪ ] 





হিসি সি 
দ্ৰাতৃতিঃ সহ) রামে (পরশুরামে ) আশ্রমতঃ (আশ্ৰ- 


মাহ ) বনং গতে ( সতি ) লব্ধচ্ছিদ্রাঃ লব্ধবসরাঃ ) 
বৈরং (শক্রুতাং সিষাধয়িসবঃ (সাধয়িতুম্‌ ইচ্ছবঃ 
অৰ্জ্জনসূতাঃ) উপাগমন্‌ (আশ্ৰমসমীপম্‌ আগতবন্তঃ) 
৷] ১০ ||| 

অনুবাদ -একদা পরশুরাম বসুমান্‌ প্রভৃতি 
ন্লাতৃগণের সহিত আশ্রম হইতে বনে গমন করিয়া 
ছিলেন, তৎকালে অর্জনপুণ্রগণ সুযোগ পাইয়া বৈর- 
সাধন-মানসে আশ্রম সমীপে আগমন করিল ৷৷ ১০॥ 


দৃষ্টাগ্্যাগার আসীনম।বেশিতধিয়ং মুনিম্‌। 
ভগবত্যুত্তমঃঞ্লোকে জঘ্মস্তে পাপনিশ্চয়াঃ ॥ ১১ ॥ 


জঅন্বয়ঃ---( তন্রাশ্রমে গত্বা চ) পাপনিশ্চয়াঃ তে 
(পাপ এব নিশ্চয়ো যেষাং তে অজ্জ্ নসূতাঃ ) অগ্র্যা- 
গারে (অগ্রিহোন্্শালায়াম্‌ ) আসীনম্‌ (উপবিষ্টং ) 
ভগবতি উত্তমঃশ্লোকে ( বাস্দেবে ) আবেশিতধিয়ং 
(সমাহিতমনসং ) মূনিং ( জমদগ্নিং ) দৃষ্টা জঃ 
(হতবন্তঃ )।। ১১ ৷৷ 

অনুবাদ__মৃত্তিমান্‌ পাপস্বরূপ অর্জন-পুন্রগণ 
অগ্নিহোন্র-যক্ঞগৃহে উপবিষ্ট, উত্তমঃশ্লোক ভগবানে 
নিবিষ্টচিত্ত জমদগ্রিকে দেখিতে পাইয়া তাহাকে 
হত্যা করিল ॥ ১১ ৷৷ 


যাচ্যমানাঃ ৰুপণয়া রামমান্রাতিদারুণ।$ | 
প্রসহ্য শিরঃ উৎরুত্য নিন্যুত্তে ক্ষত্রবন্ধবঃ ৷৷ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ__কৃপণয়া ( দীনয়া বিনীতয়া ইতি 
যাবৎ ) রামমান্রা (রেণুকয়া ) যাচ্যমানাঃ € এনং ন 
মারয় ইতি প্ৰাৰ্থ্যমানাঃ অপি ) অতি দারুণাঃ (নিত- 
রাং জ্ররাঃ ) ক্ষত্রবন্ধবঃ তে ( অর্জ্নসুতাঃ ) প্রসহ্য 
বেলাৎ ) শিরঃ জেমদগ্নেঃ মস্ত কং) উৎকৃত্য (ছিত্বা) 
নিন্যুঃ (নীতবন্তঃ ) ৷৷ ১২ ॥ 
অনুবাদ-_রামের জননী রেণুকা অতীব কাতর- 
তার সহিত পতির প্রাণ ভিক্ষা করিতে লাগিলেন, 
তথাপি অত্যন্ত নিষ্ঠুর ক্ষপ্লিয়াধম অর্জুনপুত্রগণ বল- 
পূৰ্ব্বক জমদগ্নির মস্তক ছিন্ন করিয়া লইয়া গেল ৷১২৷৷ 
বিশ্বনাথ--স্বভৰ্তুঃ প্রাণান্‌ যাচ্যমানাঃ ৷৷ ১২ ৷৷ 


নবয়স্কন্ধঃ 


১৮১ 


সস ভক ০০০০০=০২০ ৰ 


টীকার বজঙ্গানুবাদ--‘যাচ্যমানাঃ’--পরণশুরামের 


জননী অতিকাতরভাবে তাহাদের নিকট পতির প্ৰাণ 
ভিক্ষা করিতে লাগিলেন ৷৷ ১২ ॥ 


রেণুকা দুঃখশোকাৰ্ত্তা নিঘ্নস্ত্যাত্মনমাত্মনা । 
রাম রামেতি তাতেতি বিচুক্ৰোশোচ্চকৈঃ সতী ৷৷১৩৷৷ 


জন্বয়ঃ--সতী (সাধ্বী) রেণুকা (জমদগ্নি- 
পত্নী) দুঃখ-শোকার্তা ( দুঃখেন আভ্যন্তরেণ ক্লেশেন, 
শোকেন বাহ্যেন ক্লেশেন চ আর্তা পীড়িতা সতী) 
আত্মানং (দেহম্‌ ) আত্মনা (স্থবয়মেব) নিতয্নন্তী 
( তাড়য়ন্তী ) “রাম রাম’ ইতি ‘তাত’ ইতি (চ উচ্চা- 
রয়ন্তী ) উচ্চকৈঃ বিছুক্রোশ (বিলপয়াঞ্চকার) ॥১৩ ৷৷ 

অনুবাদ-_পতিব্ৰতা রেণুকা দুঃখ ও শোকে 
পীড়িতা হইয়া নিজেই নিজেকে আঘাত করিতে 
করিতে হা রাম, হা রাম, হা তাত, বলিয়া উচ্চৈঃস্থরে 
বিলাপ করিতে লাগিলেন ॥ ১৩ ৷৷ 


ভদুপশ্ত্য দূরস্থা রামেত্যার্তবৎ স্বনম্‌ ৷ 
ত্বরয়াশ্রমমাসাদ্য দদৃশুঃ পিতরং হতম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ_ দৃরস্থা দরবন্তিনঃ জমদগ্রি-সুতাঃ হা) 
রাম ইতি আর্তবৎ স্বনং € আত্তায়াঃ পীড়িতায়া ইব 
আর্তবৎ তৎস্বনং মাতুঃ ক্ৰন্দনশব্দম্‌ ) উপশ্ুন্ত্য 
€শ্ত্বা ) ত্বরয়া (বেগেন ) আশ্রমম্‌ আসাদ্য প্রাপ্য) 
পিতরং (জমদগ্নিং ) হতং দদৃশ্তঃ ৷৷ ১৪ ৷৷ 

অনুবাদ-_জমদগ্রি-পুত্রগণ-দৃরে থাকিয়া ‘হা রাম’ 
-_এই আর্তনাদ শ্রবণ করিয়া শীঘ্র আশ্রমে প্রত্যা- 


গমন করিলেন এবং পিতা জমদগ্নি নিহত হইয়াছেন 
দেখিতে পাইলেন ॥১৪ ৷৷ 


বিশ্বনাথ__তত্বদা আর্তবৎ। অন্যস্যা আর্তায়া 
ইব তস্যা মাতুঃ স্বরম্‌ উপশ্ুত্য দদৃশে দদর্শ ॥ ১৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ ‘তৎ আর্তবৎ,_তৎকালে 
অপর আর্তজনের ন্যায় স্বীয় জননীর আৰ্ত্তনাদ শ্ৰবণ 
করিয়া জমদগ্নির পূত্রগণ সত্বর আশ্রমে আসিয়া 
পিতাকে নিহত অবস্থায় দেখিতে পাইলেন ৷ ‘দদৃলশ্ঃ’ 


-_এইস্থলে “দদূশে” এই পাঠান্তরে রাম নিজে আসিয়া 
দেখিলেন, এই অর্থ ৷৷ ১৪ ৷৷ 


১৮২ 


__;, "> টি ৰ লৱ 
তে দুঃখরোষামৰ্ষ৷ত্তিশোকবেগবিমোহিতাঃ । 


হা তাত সাধো ধন্সিষ্ঠ তাক্ঞাস্মান্‌ স্বগতো ভবান্‌ ॥১৫ 
জঅন্বয়ঃ---( ততঃ ) তে (জমদগ্রিসুতাঃ ) দুঃখ- 
রোষামধ্যান্তিশোকবেগবিমোহিতাঃ ( দুঃখং মানসিকঃ 
ক্লেশঃ, রোষঃ জ্রোধম্‌, অমর্ষঃ অক্ষমা, আত্তিঃ 
দৈন্যং শোক? বিলাপনং তেষাং বেগেন বিমোহিতাঃ 
সম্তঃ) হা তাত, সাধো, ধন্মিষ্ঠ, অস্মান্‌ ত্যক্তযা 
(বিহায় ) ভবান্‌ স্বৰ্গতঃ (স্বৰ্গং প্রাপ্তঃ ইতি বিলেপুঃ) 
|| ১৫ 
অনুবাদ--তদনন্তর তাঁহারা দুঃখ, ক্রোধ, আশি, 
অমর্ষ ( অসহিষ্ণতা ) ও শোকবেগে অতীব বিমো- 
হিত হইয়া পড়িলেন এবং হা তাত! হে সাধো! 
হে ধশ্মিষ্ঠ! আপনি আমাদিগকে পরিত্যাগ করিয়া 
স্বর্গে প্রস্থান করিলেন--এই বলিয়া বিলাপ করিতে 
লাগিলেন ॥ ১৫ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__তে ভ্রাতরঃ বিমৃচ্ছিতা বভ্বুঃ ৷৷ ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“তে"__সেই ভ্রাতুগণ বিমৃচ্ছিত 
হইয়।ছিলেন ৷ ১৫ ॥ 


বিলপ্যেবং পিতুর্দেহং নিধায় ভ্ৰাতৃষ্‌ স্বয়ম্‌ ৷ 
প্রগৃহ্য পরশুং রামঃ ক্ষত্রান্তায় মনো দধে ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ - রামঃ (পরশুরামঃ ) এবং বিলপ্য 
(বিলাপং কৃত্বা) পিতুঃ দেহং ভ্রাতৃষু নিধায় ( পিতু- 
দেহং যুয়ং রক্ষত ইত্যাদিশ্য) স্বয়ং পরশুং (কুঠারং) 
প্রগৃহ্য (গৃহীত্বা ) ক্ষল্লান্তায় ( ক্ষল্লিয়নিধনায় ) মনঃ 
দধে ( সঙ্কল্প: চকার ) ৷৷ ১৬ ॥ 

অনুবাদ__ পরশুরাম এই প্রকারে বিলাপ করিয়া 
পিতার দেহরক্ষার্থ ভ্রাতৃবর্গের হস্তে সমর্পণ পূৰ্ব্বক 
স্বয়ং কুঠার লইয়া ক্ষত্রিয়বংশ নিধন করিতে মনস্থ 
_ করিলেন ৷৷ ১৬॥ 


গত্বা মাহিত্মতী রাম ব্রহ্মদ্মবিহতশ্রি্নম্‌ । 
তেষাং স শীৰ্ষভী রাজন্‌ মধ্যে চক্রে মহাগিরিম্‌ ॥১৭ 
অন্বয়ঃ--(হে) বরাজন্‌ ! (ততঃ) রামঃ 
(পরশুরামঃ) ব্ৰহ্মস্নবিহতশ্ৰিয়ম্‌ (ব্রহ্মন্বেন ব্ৰহ্মবধিনা 
বিহতা নষ্টা শ্রীঃ যস্যাস্ত্যাং ) মাহিত্মতীং (পুরীং) 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ৯১৬।১৫-১৯ 
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গত্বা সঃ (রামঃ) তেষাং শীর্ষভিঃ ( শিরোভিঃ ) 
মধ্যে ( মাহিঘ্মত্যা মধ্যে ) মহাগিরিং (মহ 
তং) চক্রে (কুতবান্‌ ) ॥১৭ ॥ 

অনুবাদ (শুক্দেব কহিলেন,-- ) হে রাজন! 
তদনন্তর পরশুরাম ব্ৰহ্মঘাতিগণের দ্বারা হতশ্রী মাহি- 
ক্মতী পূরে গমনপুবর্বক তাহার মধ্যস্থলে অর্জনপন্স- 
দিগের মস্তকদ্ারা একসুমহৎ পৰ্ব্বত নির্মাণ করি- 
লেন ৷৷ ১৭ | 

বিশ্বনাথ ব্রক্মঘৈহেতুভিবিহতা শ্রীর্ষস্যাস্তাং, স 
রামঃ মহাগিরিং নদীং চ চক্রে ॥১৭ ৷৷ 

টীকার বনঙ্গানুবাদ-'ব্ৰহ্মগ্ন-বিহতশ্ৰিয়ং’- ব্ৰহ্ম- 
ঘাতিগণের পাপে যাহার শ্রী নষ্ট হইয়াছে, সেই 
মাহিম্মতী পুরীতে আগমনপুবর্বক শ্রীপর শুরাম কার্ত- 
বীর্য্যার্জনের পুন্তরগণের মস্তকরাশিদ্বারা ‘মহাগিরিং’ 
_-সেখানে একটি ৰৃহৎপৰ্ব্বত এবং তাহাদের রক্তের 
দ্বারা একটি নদীর সৃষ্টি করিয়াছিলেন ৷৷ ১৭ ॥ 


ত্তং পৰ্ব্ব- 


তদ্রক্তেন নদীং ঘোরামন্রহ্মণ্যভয়াবহাম্‌ । 
হেতুং ক্ৰত্বা পিতৃবধং ক্ষন্ৰেহমঙ্গলকারিনি ৷৷ ১৮ ৷৷ 
ভ্রিঃসপ্তরুত্বঃ পৃথিবীং ৰুত্বা নিঃক্ষন্ৰিয়াং প্ৰভুঃ ৷ 
সমন্তপঞ্চকে চক্রে শোণিতোদান হৃদান্‌ নব ৷৷ ১৯ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--তদূ (তেষাং ব্লাজং) রক্তেন 
(রুধিরেণ) অব্রহ্মণ্যভয়াবহাম্‌ ( অনুস্মণ্যানাং প্ৰাহ্মণ- 
দ্বেষিণাং ভয়াবহাং ভয়ঙ্করীং ) ঘোরাং (ভীষণাং ) 
নদীং (চক্ৰে সৰ্ব্বক্ষলিয়বধে হেতুমাহ-_) ক্ষত্ৰ 
(ক্ষত্ৰিয়ে ) অমঙ্গলকারিণি (অন্যায়বত্তিনি সতি) 
পিতৃবধং হেতুং কৃত্বা প্ৰভুঃ ( রামঃ ) ভ্রিঃসপ্তরুত্বঃ 
(একবিংশতিবারং ) পৃথিবীং নিঃক্ষত্রিয়াং (ক্ষত্রিয় 
শৃন্যাং ) কৃত্বা সমন্তপঞ্চকে (সমন্তপঞ্চকাখ্যে দেশে ) 
শোগিতোদান্‌ (শোণিতং রুধিরম্‌ উদকং যেষাং তান্) 
নব (নবসংখ্যকান্‌) হ্রুদান্‌ চক্রে (রুতবান্‌ ) 
1} ১৮-১৯ ৷৷ { 
অনুবাদ__পরে তিনি (রাম) অর্জন-পৃন্রদিগের 
রক্তে ব্রাহ্মণদ্বেষিগণের ভয়াবহ এক নদী নির্মাণ 
করিলেন। ক্ষন্রিয়গণ এইরূপ অন্যায় কাৰ্য্য করিতে 
আরম্ভ করিলে, রাম পিতৃবধ-হেতু করিয়া পৃথিবীকে 





ব্_-" 


১১৬১৮-২৪ ] 


একবিংশ তবার নিঃক্ষত্রিগ্না করেন এবং সমন্তপঞ্চকে 
নয়টি রুধিরময় হ্ৰদ নিৰ্ম্মাণ করেন ॥ ১৮-১৯ ৷৷ 
বিশ্ননাথ--অমঙ্গল কারিণি অন্যায়বন্তিনি সতি 
গিতৃবধমেব নিষিত্তীকুত্য ন্লিঃসপ্তৰৃত্ব ইতি রেণুকায়া- 
গাবৎকুত্ন এবোরস্তাড়নাদিতি ভাবঃ ॥ ১৮-১৯ ৷৷ 
টীকার বঙানুবাদ--“অমঙ্গলকারিণি”__অনন্তর 
ক্ষপিয়গণ সামান্য অন্যায় আচরণ করিলেই রাম 
পিতার বধকে নিমিত্ত করিয়া, ‘ন্ৰিঃসপ্তকুত্বঃ’--এক- 
ংশতিবার পৃথিবীকে নিঃক্ষত্রিয়া করিয়াছিলেন। 
একবিংশতি বারের কারণ জননী রেণুকা ততবার 
বক্ষঃ তাড়না করিয়াছিলেন__এই ভাব ॥ ১৮-১৯॥ 





পিতুঃ কায্মেন সন্ধায় শির আধায় বহিষি ৷ 
সৰ্ব্বদেবময়ং দেবমাত্মানযজন্মখৈঃ ৷৷ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_পিতুঃ (নিহতস্য পিতুঃ) শিরঃ কায়েন 
(দেহেন) সন্ধায় (সংযোজ্য) বহিষি ( কুশে) 
আধায় (স্থাপয়িত্বা ) মখৈঃ ( যক্তৈঃ ) সব্বদেবময়ং 
দেবম্‌ আত্মানং (পরমাতস্থরূপং বাসুদেবম্‌ ) অযজৎ 
(অপূজয়ৎ ) ৷ ২০ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর পরশুরাম স্বীয় পিতা জম- 
দগ্ির মস্তক তদীয়দেহে সংযোজিত করিয়া কুশো- 
পরি স্থাপনপূৰ্ব্বক যজ্ঞের দ্বারা সব্বদেবময় পরমাত্মা 
বাসুদেবের পূজা করিতে লাগিলেন ॥ ২০ ॥ 


দদৌ প্রাচীং দিশং হোন্ৰে ব্ৰহ্মণে দক্ষিণাং দিশম্‌ ৷ 
অধবর্য্যবে প্রতীচীং বৈ উদ্গান্ৰে উত্তরাং দিশম্‌ ৷৷২১৷৷ 
অন্যেভ্যোহবাস্তরদিশঃ কশ্যপান্ম চ মধ্যতঃ ৷ 
আয্যাবৰ্ত্তমূপদ্ৰস্ট্ৰে সদস্যেভ্যস্ততঃ পরম্‌ ॥ ২২॥ 


অন্বয়ঃ_( যজ্তং সমাপ্য ) হোন্রে প্রাচীং দিশং, 
ব্ৰহ্মণে ( যজ্ঞস্য কৃতারুতাবেক্ষণকারিণে ) দক্ষিণাং 
দিশম্‌, অধ্বৰ্য্যবে (যজুৰ্বেদবিদে) প্রতীচী মূ, উদ্গান্র 
(সামগায় ) উত্তরাং দিশম্‌, অন্যেভ্যঃ ( খত্বিগৃভ্যঃ ) 
অবান্তরদিশঃ (অন্তরালদিশঃ ঈশানাদি দিশঃ ইত্যথঃ) 
কশ্যপায় চ মধ্যতঃ (মধ্যমা দিশঃ, ) উপদ্ৰস্ত্ৰে উপ 
দেশকায়) আৰ্য্যাবৰ্ত্তং (বি্ধ্যহিমবৎ পৰ্ব্বতমধ্যদেশং) 


১১১ ক কিক কাতিকভিউকিভির 


ততঃপরং ( যৎ অবশিষ্টং ) সদস্যেভ্যঃ দদৌ দেক্ষি- 
ণাং দত্তবান্‌ ) ৷৷ ২১-২২ ॥ 

অনুবাদ--যজ্ঞ সমাপনান্তর রাম হোতাকে পূৰ্ব্ব- 
দিগ্‌, ব্ৰহ্মাকে দক্ষিণদিক্‌, অধ্বধ্যুকে পশ্চিমদিক্‌, 
উদ্গাতাকে উত্তরদিক্‌ ঈশান, অগ্নি, নৈখত, বায়ু এই 
দিক্চতুষ্টয় অন্যান্য খত্বিগ্দিগকে দক্ষিণা-স্ববপে 
প্রদান করিয়া মধ্যদেশ কশ্যপকে, আর্ধ্যাবর্ত উপ- 
দ্রট্রোাকে এবং অবশিষ্ট দেশ সদস্যবর্গকে প্রদান 
করিয়াছিলেন ৷৷ ২১-২২ ॥ 


ততশ্চাবভূথস্নান-বিধৃতাশেষকিল্বিষঃ । 
সরস্বত)াং মহানদ্যাং রেজে ব্যবৃ্‌ল্ল ইবাংশুমান্‌ ॥২৩ 


জন্বয়ঃ--ততঃ চ (যজ্ঞানন্তরং রামঃ) অবভূথ- 
স্নানবিধৃতাশেষকিল্বিষঃ (অবভুথস্বানেন ভ্রত্ববসানে 
অবভথাখ্যে কর্মণি যৎ স্নানং তেন স্নানেন বিধূতানি 
নির্মৃক্তানি অশেষাণি কিল্বিষাণি পাপানি যস্য সঃ 
তথাবিধঃ সন্‌ ) মহানদ্যাং (ক্রহ্মনদ্যাং ) সরস্থত্যাং 
(তত্তীরে ইত্যর্থঃ) ব্যব্ভ্রঃ (বিগতম্‌ অন্তং মেঘং 
যস্মাৎ স বিগতান্ঃ ) অংশ্ুমান্‌ (সূৰ্য্য ) ইব রেজে 
(বিরেজে ) ৷৷ ২৩ ॥ 

অনুবাদ - তাহার পর যজ্ঞান্ত স্নানজলে যাবতীয় 
পাপরাশি বিধৌত করিয়া রাম মহানদী সরস্বতী- 


তীরে মেঘশূন্য নির্মল আকাশে সূর্যের ন্যায় বিরাজ 
করিতে লাগিলেন ৷৷ ২৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__অবভূথস্নানেন বিধৃতমশেষং কিল্বিষং 
যস্মাৎ সঃ ৷ ইতি সরস্থত্যা এব নিরবত্বং গঙ্গায়া 
ইব জাতমিতি ভাবঃ ৷৷ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __ “অবভূথস্বান-বিধু তাশেষ- 
কিল্বিষঃ’--অবভৃথ স্নানের দ্বারা বিধৃত হইয়াছে 
অশেষ পাপ যাহা হইতে, তিনি ( অর্থাৎ শ্রীপরশুরাম 
সরস্বতী নদীতে যক্তসমান্তিকালীন স্রানাচরণদ্বারা 
পাপনিৰ্ম্মক্ত সৃধ্যের ন্যায় বিরাজ করিতেছিলেন )। 
ইহার দ্বারা সরস্বতী নদীরও গঙ্গার ন্যায় পাপ-বিনাশ- 
কত উৎপন্ন হইয়াছিল--এই ভাব ৷৷ ২৩ ॥ 


স্বদেহং জমদগ্নিস্ত লব্ধা সংজ্ঞানলক্ষণম্‌ । 
খষীণাং মণ্ডলে সোহভূৎ সপ্তমো রামপূজিতঃ ॥২৪৷৷ 
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অন্বয়ঃ__রামপুজিতঃ (রামেণ গুজিতঃ ) সঃ টীকার বঙ্গানুবাদ__ রহৎ' ব্রহ্ম, অর্থাৎ বেদ- 


জমদগ্নিঃ তু সংজ্ঞানলক্ষণং (সংজানং সমৃতিত্তদেব 
লক্ষণং চিহ্নং যস্য তং) স্বদেহং লব্ধা খষীণাং 
মণ্ডলে ( সপ্তষীণাং মণ্ডলে ) সপ্তমঃ (খষিঃ) অভুৎ 
| ২৪ ৷৷ 
অনবাদ--এইরাপ রাম কর্তৃক পূজিত জমদগ্নি 
স্মৃতিই যাহার চিহ*স্বরাপ, এরাপ স্বীয়দেহ লাভ 
করিয়া খষিমণ্ডলে সপ্তম খষি হইলেন ॥ ২৪ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__সংজ্ঞানং স্মৃতিত্তদেব লক্ষণং যস্য 
তাদৃশং দেহং লব্ধা খষীণ|ং মণ্ডলে “কশ্যপোহত্রিবশি- 
ষ্ঠশ্চ বিশ্বমিভ্রোথ গৌতমঃ ৷ জমদগ্রির্ভরদ্বাজ ইতি 
সপ্তৰ্ষয়ঃ স্মৃতা” ইতি তত্র জমদগ্নিরেব সপ্তম খষির- 
ভূহ ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__“সংজ্ঞান-লক্ষণং”__সংজ্ঞান 
বলিতে স্মৃতি, তাহাই যাহার লক্ষণ অর্থাৎ চিহ্ন, 
তাদ্‌শ দেহ লাভ করিয়া, রামকর্তুক পূজিত জমদগ্নি 
খাষিগণের মণ্ডলে সপ্তম খষি হইয়াছিলেন। [ সপ্ত 
মহষি হইতেছেন--ভৃও, মরীচি, অন্রি, পুলত্ত্য, পুলহ, 
ক্রুতু ও বশিষ্ঠ ]। স্মৃতি শাস্ত্রোক্ত সপ্ত খষি অর্থাৎ 
মুনি__কশ্যপ, অন্রি, বশিষ্ঠ, বিশ্বামিত্ৰ, গৌতম, জম- 
দগ্নি ও ভরদ্বাজ । এই সপ্ত খষিগণের মণ্ডলে জম- 
দগ্নিই সপ্তম খষি হইয়াছিলেন__এই অর্থ ॥ ২৪ ৷৷ 





জামদগ্ন্যোহপি ভগবান্‌ রামঃ কমললোচনঃ । 
আগামিন্যন্তরে রাজন্‌ বত্তয়িষ্যতি বৈ বৃহৎ ৷৷ ২৫ ৷৷ 


অন্বয়$ (হে) রাজন্‌ ! ভগবান্‌ জামদগ্যঃ 
(জমদগ্রিসূতঃ ) অপি কমললোচন$ (কমলে ইব 
লোচনে নয়নে যস্য সঃ) রামঃ আগামিনি অন্তরে 
€ভবিষ্যমন্বন্তরে ) বৃহৎ (ক্রহ্মবেদং ) বর্তয়িষ্যতি 
বৈ ( প্রবস্তয়িষ্যতি দেবপ্রবর্তকেষু সপ্তষ্‌ খষিষু এক- 
তমো ভবিষ্যতীত্যর্থঃ ) ৷৷ ২৫ ৷৷ = 

অনুবাদ-__(শ্রীশুকদেব কহিলেন,--) হে রাজন্‌, 
ভগবান্‌ জমদগ্নিপুত্ৰ, কমলনয়ন রাম ভবিষ্যমন্বস্তরে 
বেদ প্রবর্তক হইবেন অর্থাৎ তিনিও বেদপ্রবর্তক 
সপ্তষিগণের অন্যতম হইবেন ৷৷ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_রৃহৎ ব্ৰহ্ম বেদপ্রবর্তকেষু সপ্তষিষ্বেক- 
তমো ভবিষ্যতীত্যর্থঃ ॥ ২৫ ৷ 


প্রবর্তক সপ্ত খষিগণের মধ্যে আগামী মন্বন্তরে এ 
জমদগ্নি-তনয় পরশুরামও একজন ( বেদপ্রবস্তক ) 
হইবেন ॥ ২৫ ৷৷ 


আন্তেহদ্যাপি মহেত্দ্ৰাদ্ৰো ন;স্তদণ্ডঃ প্রশান্তধীঃ ৷ 
উপগীয়মানচরিতঃ সিদ্ধগন্ধৰ্ব্বচারণৈঃ ৷৷ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__অদ্য (অধুনা) অপি ন্যস্ত দণ্ডঃ (ন্যস্তঃ 
ত্যক্তঃ দণ্ডঃ ক্ষন্নধ্বজাদিরূপঃ যেন সঃ) প্রশান্তধীঃ 
(প্রশান্তা বিক্ষেপরহিতা ধীঃ বুদ্ধিঃ যস্য সঃ রামঃ ) 
সিদ্ধগন্ধৰ্ব্বচারণৈঃ ( ক্ত্বভিঃ ) উপগীয়মানচরিতঃ 
(উপগীয়মানং চরিতং যস্য স তথাভূতঃ অন্) 
মহেন্দ্রাদ্রৌ (মহ্েন্দ্রপব্বতে ) আস্তে (বর্ততে ) ॥২৬৷৷ 

অনুবাদ-ক্ষত্রিয়নিধনাদি দণ্তবিধানকার্য্য পরি- 
ত্যাগ করিয়া প্রশান্তচিত্তে রাম অদ্যাপি মহ্েন্দ্রপর্ব.ংত 
বর্তমান আছেন ৷ সিদ্ধ, চারণ ও গন্ধ্ব্বগণ সতত 
তাহার বিচিত্র চরিত্র গান করিতেছে ৷৷ ২ ॥ 


এবং ভূগুষু বিশ্বাত্মা ভগবান্‌ হরিরীশ্ররঃ ৷ 
অবতীধ্য পরং ভারং ভুবোহহন্‌ বছশো নৃপান্‌ ॥২৭৷ 
অন্বম্ঃ-__এবম (ইথং) বিশ্বাত্মা বিশ্ব, আত্মা 
স্বরূপং যস্য সঃ) ভগবান্‌ ঈশ্বরঃ হরিঃ ভূগ্ডষ্‌ ভেও- 
বংশে ) অবতীর্য্য ( আবিৰ্ভূয় ) ভুবঃ ( পৃথিব্যাঃ ) 


- ভারম্‌ (উদ্বেগজনকত্বাৎ অধিকভারস্বরূপান্‌ ) বহুশঃ 


( অনেকান্‌ ) নৃপান্‌ অহন্‌ (অবধীৎ ) ৷৷ ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_এইরাপ বিশ্বাত্মা, ভগবান্‌, ঈশ্বর, 
শ্রীহরি ভৃগ্ুবংশে অবতীর্ণ হইয়া পৃথিবীর ভারস্বরাপ 
বহু নৃপতি বধ করিয়াছিলেন ৷৷ ২৭ ৷৷ 


গাধেরভূন্মহাতেজাঃ সমিদ্ধ ইব পাবকঃ ৷ 

তপসা ক্ষান্লমূৎসৃজ্য যো লেভে ব্ৰহ্মবচ্চ সম্‌ ॥২৮৷৷ 
অন্বয়ঃ--( তদেবং প্ৰসজ্তানুপ্ৰসক্তং পরশুরাম” 

চরিতং সমাপ্য প্রস্তুতমাহ গাধের়িত্যাদি ) সমিদ্ধঃ 

(প্রদীপ্তঃ) পাবকঃ ইব (অগ্নিরিব ) গাধেঃ মহা” 

তেজাঃ ( বিশ্বামিন্ৰঃ ) অভুৎ :€অজায়ত )। যঃ 








AAAI 
AAS 


“(বিশ্বামিত্ৰ ) তপসা ( তপোবলেন ) ক্ষান্রং ক্ষেব্রিয়- 
তুম্‌ ) উৎস্থজ্য (ত্যভ্ঞা) প্রহ্মবচ্চসং (ব্ৰহ্মন্লেজঃ 
র্গধিতাং ) লেভে (প্ৰাপ্তবান্‌ ) ॥ ২৮ ॥ 

জনুবাদ-_পরণ্ডরাগের চরিন্রবর্ণন সমাপ্ত করিয়া 
প্রস্তাবিত বিষয় বৰ্ণন করিতেছেন) গাধি হইতে 
জ্বলন্ত অগ্নির ন্যায় তেজস্বী বিশ্ব।মিন্্ জন্মগ্রহণ করেন। 
এই বিশ্বামিত্ৰ তপস্যাবলে ক্ষপ্রিয়ত্ব পরিত্যাগ করিয়া 
ব্ৰহ্মতেজ লাভ করিয়াছিলেন ৷ ২৮ ৷৷ 

বিশ্লনাথ_ প্রাসজিবীং কথাং সমাপ্য প্রস্ততমাহ 
গাধেরিতি ৷৷ ২৮ ॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__গাধির কন্যা -বংশের প্রসঙ্গে 
গরশুরামের চরিত্র বর্ণনা করিয়া সম্প্রতি গাধির পূল্ল 
বিশ্বামিভ্রের বংশ বর্ণনা করিতেছেন-_“গাধেঃ” ইত্যাদি 
(অর্থাৎ মহারাজ গাধি হইতে জ্বলন্ত অগ্নির ন্যায় 
মহাতেজস্বী বিশ্বামিত্ৰ জন্মগ্রহণ করেন ৷) ৷ ২৮ ৷ 


বিশ্বামিত্রস্য চৈবাসন্‌ পুত্রা একশতং নুপঃ। 
মধ্যমস্ত মধুচ্ছন্দা মধুচ্ছন্দস এব তে ৷৷ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-(হে) নৃপ! (পরীক্ষিৎ ), বিশ্বা- 
মিন্রস্য চ একশতং পুন্রাঃ এব (অবধারণে ) আসন্‌ 
(অভবন্‌ ), (বিশ্ব৷মিল্লপূন্লেষ্‌ চ) মধ্যমঃ তু মধুচ্ছন্দাঃ 
তে মধুদন্দসঃ এব ( সৰ্ব্বে লিজসমন্যায়েন প্রাণভূত 
উপধাবতীতিবৎ মধুচ্ছন্দস এবোচ্যন্তে ) ৷ ২৯ ৷৷ 
অনুবাদ__হে নৃপ ! বিশ্বামিন্রের একশত পুত্র 
ছিল, তন্মধ্যে মধ্যম পুত্রের নাম মধুচ্ছন্দা, তৎসম্বন্ধে 
অন্যান্য পুন্রগণও এ নামে অভিহিত হইতেন ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__একশতম্‌ একাধিকং শতং, তথা চ 
শুতিঃ। তস্য হ বিশ্বামিত্ৰস্যেকং শতপুল্রা আসুঃ ৷ 
পঞ্চশদেব জ্যায়াংসো মধুচ্ছন্দঃসঃ। পঞ্চাশৎ 
কমীয়াংস ইতি । তে সৰ্ব্বে লিঙ্গসমবায়ন্যায়েন প্ৰাণ- 
ভুত উপদধাতীতি বন্মধুচ্ছন্দস এবোচ্যন্তে ইচ্ট- 
কাচয়নে যাগে প্রাণভূৎ-প্রসিদ্বমন্ত্রেণ সংস্কৃতা একে- 
বেষ্টকা প্রাণভুদুচ্যতে তন্ত্ৰ পুনস্তৎ প্রাধান্যেনান্য।পি 
ইচষ্টকা যথা প্ৰাণভূত উচ্যন্তে তথৈবেত্যৰ্থঃ ॥ ২৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুখাদ--“একশতং’ এক অধিক শত, 
অর্থাৎ বিশ্বামিন্লের একশত একটি (নিজের একশত 
এবং দেবরাত একটি ) পুত্র ছিল শ্রুতিতেও সেরূপ 
--২৪ 


নবমক্কন্ধঃ 





১৮৫ 
উর SSE SEU 
উক্ত হইয়াছে ৷ পঞ্চাশ জন জ্যেষ্ঠ, পঞ্চাশ জন কনিষ্ঠ, 
তন্মধ্যে মধ্যম পুত্রের নাম মধচ্ছন্দ, কিন্তু লিঙ্গসমবায় 
ন্যায়ে ( অর্থাৎ প্রাধান্য অনুসারে ) সকলকেই মধু 
চ্ছন্দস্‌ বলা হইত। যেমন বৈদিক ইম্টকাচয়ন 
যাগে প্রাণভৎ-প্রসিদ্ধ মন্ত্রের দ্বারা সংস্কৃত একটি মান্র 
ইন্টকা প্ৰাণভৃৎ বলিয়া কথিত হইলেও, প্রাধান্য 
অনুসারে অন্যান্য ইম্টকাগুলিকেও প্ৰাণভৃৎ বলা হয়, 
তদ্রপ ৷৷ ২৯ ৷৷ 


পুন্রং কুত্বা গুনঃশেফং দেবরাতঞ্চ ভাৰ্গবম্‌ । 
আজীগত্তং সূতানাহ জ্যেষ্ঠ এষ প্ৰকল্যত৷ম্‌ ৷৷ ৩০ ॥ 
অন্ব্য়ঃ-_( বিশ্বামিন্লম্‌ ) আজিগত্তম্‌ (অজি- 
গত্তস্য সুতং ) ভার্গবং (ভৃণবংশজং ) দেবরাতং 
(দেবৈরদতপ্রাণত্বৎ দেবরাজপরনামানং ) শুনঃশেকং 
পুন্রং কৃত্বা ( পূত্ৰত্বেন পরিগৃহ্য ) চ সূতান্‌ ( একশত- 
সংখ্যকান্‌ ) আহ (ব্রবীতি )--এষঃ (শুনঃশেফঃ ) 
জ্যেষ্ঠঃ প্ৰকল্প্যতাং (জ্যেষ্ঠভ্ৰাতৃত্বেন গৃহ্যতাম্‌) ৷৷ ৩০ ॥৷ 
অনুবাদ- বিশ্ব।মিব্র ভূণওবংশোদড্ভব আজিগর্ত-পৃল্র 
দেবরাত নামান্তর শুনঃশেফকে পুত্ররূপে গ্রহণ করিয়া 
তাহার পুত্রদিগকে বলিলেন,_-ণতোমরা ইহাকে 
জ্যেষ্ঠভ্রাতা বলিয়া গ্রহণ কর” ৷৷ ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ_স চ বিশ্বামিত্রঃ ভার্গবং ভৃণ্ডবংশোদ্ভ- 
বম্‌ আজীগর্ভতসৃতং শুনঃশেফং কুপয়ৈব পূত্ৰং কৃত্বা 
সুতানৌরসান্‌ প্রত্যাহ জ্যেষ্ঠ ইত্যাদি ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__“ভার্গবং*_বিশ্বামিন্র ভৃগু- 
বংশোভ্ভব আজীগর্তের পূত্র শুনঃশেফকে কৃপাপূর্ব্বক 
পুন্ররাপে গ্রহণ করিয়া নিজ ওঁরসজাত পুত্রদিগকে 





,বলিলেন-_তোমরা ইহাকে জ্যেষ্ঠ ভ্রাতারূপে গ্রহণ 


করা ৷৷ ৩০ ॥ 


যো বৈ হরিশ্চন্দ্রমথে বিল্ললিতঃ পুরুষঃ পশুঃ ৷ 
স্তত্বা দেবান্‌ প্রজেশাদীন্‌ মুমুচে পাশবন্ধনাৎ ॥৩১৷৷ 
অন্বয়ঃ--যঃ ( শুনঃশেফঃ ) বৈ (পিত্ৰা অজি- 
গর্তেন) ) হরিশ্চন্দ্ৰমখে (হরিশ্চন্দ্রস্য রাজঃ যজ্ঞে ) 
বিক্রীতঃ (সন্‌ ) পুরুষঃ পশুঃ (ভূত্বা) প্ৰজেশাদীন্‌ 
( ব্ৰহ্মাদীন্‌ ) দেবান্‌ স্তত্বা (তেষাং স্তবং কৃত্বা তৎ- 


শ্ৰীমদ্ভাগবতম্‌ 


১৮৬ 


রা... 
প্রসাদাৎ ) পাশবন্ধনাৎ ( যুপসমবদ্ধিরজ্জুবন্ধানাৎ ) 


মমচে (স্থয়মেব অমূচ্যত আত্মানাং মোচয়ামাস 
ইত্য্থঃ ) ৷৷ ৩১ ৷৷ 
অনুবাদ-_শুনঃশেফের পিতা অজিগৰ্ত্ত তাঁহাকে 
হরিশ্চন্দ্ৰের যজ্ঞে বিক্ৰয় করিয়াছিলেন । পরে তিনি 
যজ্ঞে নরপশুরাপে নীত হইয়া ব্ৰহ্মাদি দেবতাগণের 
স্তব করিয়া তাহাদের কৃপায় পাশবন্ধন হইতে মুক্ত 
হইয়াছিলেন || ৩১ ৷৷ 
বিশ্বনাথবননু শুনঃশেফ এব কক্তভ্রাহ ইতি 
হরিশ্ন্দ্রস্য মথে পুন্রমেধে কর্তব্যে পূত্রেণ রোহিতে- 
নৈব যঃ পুরুষঃ পশুরানীতঃ কনিষ্ঠ-জো্ঠয়োঃ স্নেহ- 
ব্যাং শুনঃশেফনামা মধ্যমঃ পুন্লো বিভ্রীতঃ সচ 
প্রজেশাদীন্‌ দেবান্‌ স্তত্বা পশুপাশবন্ধনাৎ মুমুচে মুক্তঃ 
1 ৩১ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন-_এই শুনঃশেফ 
কে? তাহাতে বলিতেছেন__“হরিশচন্দ্র-মখে'_ রাজা 
হরিশ্ন্দ্রের বরুণযাগে নিজ পুত্রকেই আহুতি দিবার 
কথা ছিল, কিন্তু রোহিত যাহাকে যজীয় নরপশুরাপে 
ক্রয় করিয়া আনিয়াছিলেন, তিনি শুনঃশেফ ৷ পিতা 
অজীগর্ত কনিষ্ঠ ও জ্যেষ্ঠ পুত্রের প্রতি স্েহবশতঃ 
শুনঃশেফ নামক মধ্যম পুত্রকে বিক্রয় করিয়াছিলেন। 
সেই শুনঃশেফ (বিশ্বামিত্রের উপদেশে) ব্ৰহ্মাদি দেব- 
গণকে স্তুতি করিয়া পাশবন্ধন হইতে মুক্ত হন ॥৩১৷৷ 








যো রাতো দেবঘজনে দেবৈরগাধিষু তাপসঃ ৷ 
দেবরাত ইতি খ্যাতঃ শুনঃশেফস্ত ভার্গবঃ ৷ ৩২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ__যঃ শুনঃসেফঃ ভার্গবঃ (ভৃওবংশজঃ 
ভবতি সঃ) দেব জনে (যক্তে ) দেবৈঃ রাতঃ রেক্ষিতঃ 
তৈরেব চ প্রগাধিসূতায় দত্তশ্চ সন্‌ ) গাধিষু (গাধে- 
বংশজেষু ) দেববাতঃ ইতি (নাম্না) খ্যাতঃ তু 
(প্রসিদ্ধঃ ) ৷৷ ৩২ ৷৷ 
অনুবাদ__শুনঃশেফ ভূৃগণ্ডবংশোৎপন্ন হইলেও 
যজ্ঞে দেবতাগণ কর্তৃক রক্ষিত হইয়া গাধিবংশে 
দেবরাতনামে প্রসিদ্ধ হইয়াছিলেন ৷৷ ৩২ ৷৷ 
বিস্বনাথ-_অতো ভাৰ্গবোহপি বিশ্ব।মিন্রকুপাপান্রী 
ভবন্‌ গাধিষু গাধের্বংশেষু দেবরাত ইতি খ্যাতস্তাপ- 
সোহভূৎ ৷৷ ৩২ ৷৷ 


[৯।১৬।৩১-৩৪ 





টীকার বঙ্গানুবাদ--অত এব শুনঃশেফ ভৃগুবংশীয় 
হইলেও বিশ্বামিত্রের কুপাপান্র হইয়া গাধির বংশে 
( যজ্ঞে দেবগণ কত্তৃক প্রদত্ত হওয়ায় ) 
নামে প্রসিদ্ধ তাপস হইয়াছিলেন ৷৷ ৩২ ॥ 


'দেবরাত, 


যে মধুচ্ছন্দসো জ্যেষ্ঠাঃ কুশলং মেনিরে ন তৎ। 
অশপৎ তান্‌ মুনিঃ ভ্রুদ্ধো শ্লেচ্ছা ভবথ দুৰ্জনাঃ ॥ 

অন্বয়ঃ-_যে গ্যে্ভাঃ মধূছন্দসঃ ( বিশ্বামিন্ন- 
সুতাঃ) তৎ (তস্য শুনঃশেফস্য জ্যেষ্ঠত্বং ) কুশলং 
ন মেনিরে ( মধ্যমত্বস্যানর্থাবহত্বং দৃষ্টা নাঙ্গীকৃত- 
বস্তঃ) ৷ মুনিঃ (বিহামিন্রঃ ) জ্ৰুদ্ধঃ (অন্‌ ) তান্‌ 
(সুতান্‌ হে) দুৰ্জ্জনাঃ ! ( যুয়ং ) শ্লেচ্ছাঃ ( ভবথ 
ইতি) অশপৎ ॥৩৬ ॥ 

অনুবাদ- বিশ্বামিন্রের মধুচ্ছন্দা নামক যে সকল 
জ্যেষ্ঠ পূত্ৰ ছিলেন, তাহারা শুনঃশেফকে জোষ্ঠ বলিয়া 
কল্পনা করা শুভ মনে করিলেন না; তজ্জন্য বিশ্বা- 
মিত্র ভ্রুদ্ধ হইয়া পুন্রদিগকে বলিলেন, “তোরা 
অত্যন্ত দুষ্ট সুতরাং তোরা শ্লেচ্ছ হইবি” ৷৷ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--যে জ্যেষ্ঠাঃ পঞ্চাশ শুনঃশেফস্য 
জ্যেষ্ঠত্বং কুশলং ভদ্রং ন মেনিরে মুনিবিশ্বামিন্রঃ 
| ৩৩ ৷৷ 

টীকার বলগানুবাদ__“যে মধুচ্ছন্দসঃ জ্যেষ্ঠাঃ, 
মধুচ্ছন্দস্গণের মধ্যে যাহারা জ্যেষ্ঠ পঞ্চাশ (অর্থাৎ মধু- 
চ্ছন্দ ভিন্ন উনপঞ্চাশ) জন, তাহারা শুনঃশেফের জ্যেষ্ত্ব 
সঙ্গত মনে করিলেন না। “মুনিঃ' মুনি বিশ্বামিন্ন 
( এইহেতু ক্ৰুদ্ধ হইয়া তাহাদিগকে অভিশাপ দিলেন 
_হে দুর্জনগণ ! তোমরা ম্লেচ্ছ হও ৷ ) ॥৩৩৷৷ 





স হোবাচ মধুচ্ছন্দাঃ সাদ্ধং পঞ্চাশতা ততঃ । 
যম্নো ভবান্‌ সজানীতে তস্মিংস্তিষ্ঠামহে বয়ম্‌ ৷৷৬৩৪ 


অন্বয়ঃ-_-( জ্যেষ্ঠান্‌ প্রতি শাপানভ্তরং ) সঃ 
(মধ্যমঃ) মধুছন্দাঃ পঞ্চাশতা ( কনিচৈঃ ) সাদ্ধং 
(সহ) উবাচ হ। ভবান্‌ (পিতা) নঃ (অস্মাকং) 
যৎ € কনিষ্ঠত্বং জ্যেষ্ঠত্বং বা সংজানীতে (মন্যতে), 


বয়ং তস্মিন্‌ ( জ্যেষ্ঠত্বে, কনিষ্ঠতে বা) তিষ্ঠামহে 
(স্থাস্যামঃ ) ৷৷ ৩৪ ৷৷ 


| ১1১৬1৩৪-৩৬ এ 


৷ 





পপ 


এইই === 
অনবাদ _ধিশ্বামিত্র জ্যেষ্ঠপূত্ৰের প্রতি এইরূপ 
অভিশাপ প্ৰদান করিলে পর, মধ্যমপুন্র মধৃচ্ছন্দা 
পঞ্াশৎ কনিষ্ঠভ্রাতার সহিত পিতৃসম্নিধানে উপস্থিত 
হইয়া বলিলেন,_হে পিতঃ ! আপাঁন আমাদের 
পিতা, আমাদিগের জোগ্ঠত্ব বা কনিষ্ঠ আপনি যাহা 
মনে করিবেন, সেই ভাবেই আমরা অবস্থান করিব 
1৩৪ | 

বিশ্বনাথ পঞ্চাশতা কনিচৈঃ সাকং স মধ্যমো 
মধচ্ছন্দাঃ হ স্পম্টমুবাচ-নোহসমাকং পিতা ভবান্‌ 
যজোষ্ঠত্বং কনিষ্ঠত্বং বা সংজানীতে মন্যতে। 
তস্মিনেব বয়ং তিষ্ঠমেতি ৷ ৩৪ 7 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তখন মধুচ্ছন্দ কনিষ্ঠ পঞ্চাশ 
জন ভ্রাতার সহিত স্পষ্টভাবে বলিলেন-_আপনি 
আমাদের পিতা, অতএব আপনি আমাদের জ্যেষ্ঠত্ব 
বা কনিষ্ঠত্ব যাহা মনে করেন, আমরা তাহাই মান্য 
করিব ৷৷ ৩৪ ॥ 








জ্যে্ঠং মন্তদুশং চন্রুস্তামন্বঞ্চো বয়ং সম হি। 
বিশ্বামিন্ত্রঃ সুতানাহ বীরবন্তো ভবিষ্যথ ৷ 
যে মানং মেহনুগৃহ ত্তো বীরবন্তমকর্ত মাম্‌ ॥৩৫৷৷ 
অন্বয়ঃ--( এবমুক্তা তে মধুচ্ছন্দসঃ ) মন্ত্ৰদৃশং 
(‘কস্য নূনং কতমস্যামৃতানাং’ ইত্যাদি মন্ত্রাণাং 
দ্রষ্টারং শুনঃশেফং ) জ্যেষ্ঠ চন্রুঃ ( কৃতবস্তঃ ) ৷ 
বয়ং (সৰ্ব্বে) ত্বাং (শুনঃশেফম্‌ ) অন্বঞ্চ সম 
(অনুগতাঃ কনিষ্ঠাঃ স্ম ইত্যর্থঃ) হি (ততঃ) 
বিশ্বামিন্রঃ ( প্ৰসন্নঃ সন্‌ ) সূতান্‌ (তান্‌ মধুচ্ছন্দসঃ) 
আহ (অব্রবীৎ ),-_'( যুয়ং ) বীরবন্তঃ (পুন্রবন্তঃ ) 
ভবিষ্যথ, যে ( যুয়ং ) মে (মম) মানং ( পৃজ্যত্বম্‌ ) 
অনুগৃহ স্তঃ (অনুবর্তমানাঃ সন্ত) মাং বীরবন্তং (পূপ্ৰ- 
বস্তম্‌) অকর্ত ( কৃতবন্তঃ ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ৩৫ ৷৷ 
অনুবাদ-_তদনন্তর তঁ৷হারা শুনঃশেফকে জ্যেষ্ঠ 
বলিয়া স্বীকার করিলেন এবং তাঁহাকে বলিলেন, 
“আমরা তোমার অনুগত হইলাম” ইহাতে বিশ্বামিত্ৰ 
সন্তষ্ট হইয়া তাহার পুন্রদিগকে বলিলেন “তোমরা 
সকলে ইহাকে ( শুনঃশেফকে ) ‘আমার পূজাত 
বলিয়া অঙ্গীকার করিয়া আমাকে পুন্রবান্‌ করিলে, 
অতএব তোমরাও পুন্রবান্‌ হইবে” ৷৷ ৩৫ ll 


নবমস্কন্ধঃ 


১৮৭ 
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বিশ্বনাথ--ততশ্চ শুনঃশেফং জ্যেষ্ঠং চন্লুঃ ৷ মন্ত্- 
দুশং। কস্য নূনং কতমস্য৷মৃতানামিত্যাদিমন্ত্ৰাণাং 
দ্ৰচ্টারম্‌ । তদাহ বয়ং সৰ্ব্বে ত্বামন্বঞ্চ অনুগন্তারঃ 
কনিষ্ঠাঃ সম ইত্যুচুরিত্যর্থঃ । ততঃ প্রসন্নো বিশ্বা- 
মিন্রস্তান্‌ সুতানাহ উবাচ-_বীরবন্তঃ পূত্রবস্তো ভবি- 
ষ্যথ, যে যুয়ং মে মানং পৃজ্যত্বম্‌ অনু মদাজ্ঞানন্তরং 
গৃহ .ন্তঃ অঙ্গীকুৰ্ব্বত্তঃ সন্তঃ মাং বীরবন্তমূ অকর্ত 
কুতবন্তঃ, অন্যথা যৃত্নাস্থপি মচ্ছাপাৎ শ্লেচ্ছীভূতেষু 
অপুত্ৰক এবাভবিষ্যমিতি ভাবঃ ৷ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তারপর তাঁহারা মন্তদ্ৰষ্টা 
শুনঃশেফের জ্যোষ্ত্ব স্বীকার করিলেন ৷ শুনঃশেফ 
‘কস্য নূনং কতমস্য অমৃতানাম্'_ ইত্যাদি মন্ত্রের 
দ্রষ্টা হিলেন। তখন তাঁহারা বলিলেন__আমরা 
সকলে আপনার অনুগামী কনিষ্ঠ হইলাম ৷ ইহাতে 
বিশ্বামিত্ৰ প্রসন্ন হইয়া সেই পুনত্রদিগকে বলিলেন__ 
তোমরা পুন্রবান্‌ হইবে, যে তোমরা “মে মানং’-- 
আমার পৃজ্যত্ব, ‘অনু আমার আজ্ঞানুসারে ‘গৃহ স্তঃ’ 
__অঙ্গীকার করিয়া আমাকে পুন্রবান্‌ করিয়াছ 
(অর্থাৎ আমি পূজনীয় বলিয়া আমার আদেশ রক্ষা 
করিয়া আমাকে যথার্থই পুত্রবান্‌ করিয়াছ ), অন্যথা 
আমার শাপে তোমরাও ম্লেচ্ছগণের অন্তর্ভূত হইলে 
আমি অপুত্ৰক হইতাম--এই ভাব ॥ ৩৫ ৷! 


এষ বঃ কুশিকে। বীরো দেবরাতস্তমন্বিত । 
অন্যে চাম্টকহারীত-জয়ক্রতুমদাদয়ঃ ৷৷ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে কুশিকাঃ !) এষঃ দেবরাতঃ 
বঃ €যুঘদীয়ঃ কৌশিক এষঃ যতঃ ) বীরঃ মেৎপুন্নঃ 
ততঃ ) তম্‌ (এনম্‌ ) অন্বিত (অনুগচ্ছত ), অন্যে 
চ অম্টকহারীতজয়ভ্রতুমদাদয়ঃ ( অষ্টকাদয়ঃ তস্য 
সূতাঃ আসন্‌ ) ৷৷ ৩৬ ৷৷ 

অনুবাদ-_ হে কুশিকগণ ! এই দেবরাত তোমা- 
দের কৌশিকগোন্রই যেহেতু এই বীর আমার পুন্র 
হইয়াছেন । অনন্তর তোমরা ইহার অনুগমন কর ৷ 
(হে রাজন!) এতদ্যতীত বিশ্বামিত্রের অষ্টক, 
হারীত, জয়, ভ্রুতুমান্‌ প্রভৃতি অনেক সন্তান ছিলেন 
1৩৬ ॥ 


বিশ্বনাথ--হে কুশিকা ! বো যুক্মদীয়ঃ কৌশিক 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


১৮৮ 





কক তর 


এব, যতঃ বীরঃ মৎপুত্ৰঃ | তমেনমন্বিত অনু- 
গচ্ছত ৷ অন্যে চাষ্টকাদয়স্তস্য সুতা আসন্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__হে কুশিকগণ ! “এষঃ বঃ 
কুশিকঃ'__এই দেবরাত তোমাদের কৌশিক গোত্রই; 
যেহেতু এই বীর আমার পুত্র হইয়াছে, তোমরা ইহার 
অনুগামী হইবে । “অন্যে_এতদ্যতীত বিশ্বামিন্তের 
অষ্টক প্রভৃতি আরও অনেক পুত্র ছিল ৷৷ ৩৬ ॥ 





এবং কৌপিকগোন্রন্ত বিশ্বামিত্রৈঃ পৃথগ্বিধম্‌ । 
প্রবরান্তরমাপন্নং তদ্ধি চৈবং প্রকলিতম্‌ ৷৷ ৩৭ ॥ 


ইতি শ্রীম্ভ।গবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কদ্ধে 
শ্রীপরশুর।মচরিতং নাম ষোড়শোহধ্যায়ঃ ৷ 


অন্বয়ঃ_ বিশ্বামিভ্েঃ এবম্‌ (একে শপ্তাঃ একে 
অনুগৃহীতাঃ অন্যস্ত পুক্রত্বেন স্বীকৃত ইত্যেবং ) 
কৌশিকগোন্্ং তু পৃথগ্বিধং (নানাপ্রকারং জাতং 
সৎ) প্রবরান্তরং (প্রবরপার্থক্যম্‌ ) আপন্নং প্রোপ্তং) 
হি (যক্মাৎ) এবং চ (দেবরাতজ্োষ্ঠত্বেন ) তৎ 
প্রকল্পিতং (নিণীতম্‌ ) ৷৷ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-__বিশ্বামিত্র কর্তৃক কতকগুলি অভিশপ্ত, 
কতকগুলি অনুগৃহীত এবং অন্য একব্যক্তি পূত্ররূপে 
অঙ্গীকৃত হওয়ায়, কৌশিকগোন্র নানাপ্রকার ভিন্ন 
ভিন্ন প্রবরত্ব প্রাপ্ত হয়। দেবরাতের জ্যেষ্ঠত্বই এই- 
রাগ হইবার কারণ বলিয়া মিণাত হয় ৷৷ ৩৭ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--উপসংহরতি এবমিতি ৷ একে শপ্তা 
একেহন্গৃহীতাঃ অন্যন্ত পুন্রত্বেন গৃহীতঃ ইত্যেবং 
কৌশিকগোত্রং বিশ্বামিন্রৈঃ বিশ্বামিত্ৰেণ হেতুনা পৃথগ্‌- 


AAAI 
AANA 


[৯১৬৷৩৬-৩) 
বিধং নানাপ্রকারং জাতং তচ্চ পরবরাতরসাপন 7 
যস্মাদেবং দেবরাতজ্যেষ্ঠত্বেন তৎ দেবরাতপ্রবরং 
প্রকল্পিতম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 

ইতি সারার্থদণিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্। 

নবমে যোড়শোহ্ধ্যায়ঃ সজতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 

ইতি শ্রীবিশ্বনাথচন্ত্রব্তীতিন্ধর কৃতা শ্রীভাগবতে 
নবমস্কন্ধে ষোড়শাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--উপসংহার করিতেছেন-- 
‘এবং কৌশিকগোন্রং” বিশ্বামিন্রের পুভ্রগণের মধ্যে 
কতকগুলি (জ্যেষ্ঠ উনপঞ্চাশ জন) অভিশপ্ত, কতকগুলি 
(কনিষ্ঠ পঞ্চাশ জন) অনুগ্রহপ্রাপ্ত এবং অন্য একজন 
(অপরের পুত্র দেবরাত ) পুন্ররূপে স্বীকৃত ৷ এই- 
রাপে কৌশিক গোন্র ‘বিশ্বামিন্ৰৈঃ’--বিশ্বামিন্ৰের জন্যই 
নানাপ্রকার এবং অন্যপ্রবর প্রাপ্ত হইয়াছে । যেহেতু 
দেবরাতের ভ্যেষ্ঠত্বহেতুই দেবরাত-প্রবর নিণাঁত 
হইয়াছে (অর্থাৎ দেবরাতের জ্যেষ্ঠত্বই এরাপ 
হইবার কারণ ) ৷৷ ৩৭ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থ দশিনী’ 
টাকার নবম স্কন্বের সঙ্জন-সন্মত ষোড়শ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ ১৬ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ডাগবতের নবম স্কন্ধের ষোড়শ অধ্যায়ের 
'সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷৷ ৯/১৬ ॥ 

ইতি অন্বয়, অনুবাদ, মধব, তথ্য 
বিরতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের ষোড়শাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 





৯১৪৫৮ 


I 





পপ্তদ্‌শোংধ্যায়ঃ 


শ্ৰীবাদরায়ণিক্বাচ--- 
ঘঃ পুরূরবসঃ পুত্ৰ আয়স্তস্যাভবন্‌ সুতাঃ ৷ 
নহুষঃ ক্ষন্ৰন্বদ্ধশ্চ রজী রাভন্চ বীধ্যবান্‌ ॥ ১ ৷ 
অনেনা ইতি রাজেন্দ্র শৃণু ক্ষন্নৰধোহনল্বয়ম্‌ । 
ক্ষ্লৰৃদ্ধসূতস্যাসন্‌ সুহোন্ৰস্যাত্মজাম্ৰয়ঃ ৷৷ ২ ॥ 
কাশ্যঃ কুশো গৃৎসমদ ইতি গৃৎসমদাদভূৎ ৷ 
ওনকঃ শৌনকো যস্য বহব্চপ্রবরো মুনিঃ ॥ ৩ ৷৷ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে পুরারবার জ্যেষ্ঠপূত্র আয়ুর পঞ্চ 
পুত্রের মধ্যে ক্ষত্ৰবৃদ্ধপ্ৰমূুখ চারিজনের বংশ-বিবরণ 
কীন্তিত হইয়াছে। 

পূরারবোপুল্ল আয়ুর পঞ্চপুত্রের অন্যতম ক্ষত্ররুদ্ধের 
পুন্র সুহোন্র । তাঁহার কাশ্য, কুশ ও গৃৎসমদ নামক 
তিন পুন্র। গৃৎসমদ হইতে বহ্ব.চশ্রে্ঠ শুনক ৷ 
কাশ্যের পুন্র কাশী । কাশী হইতে পুন্রপোন্রাদিক্রুমে 
রাষ্ট্র, দীর্ঘতমা, ভগবান্‌ বাসুদেবের শক্ক্যাবেশাবতার 
আয়ুৰ্ব্বেদপ্ৰবৰ্ত্তক ধন্বন্তরি কেতু মান্‌, ভীমরথ, দিবো- 
দাস, দ্যুমন নামান্তর প্রত্িন, শত্রুজিৎ, বৎস, খত- 
ধ্বজ-কুবলয়াশ্ব জন্মগ্রহণ করেন ৷ দ্যুমনের পুত্র 
অলর্ক বহুবর্ষ ব্যাপিয়া রাজসিংহাসনে অধিরূঢ 
ছিলেন। অলর্কের পুত্র পারম্পর্য্যে যথাক্রমে সন্ততি, 
সুনীত, নিকেতন, ধৰ্ম্মকেতু, সত্যকেতু, ধুষ্টকেতু, 
সুকুমার, বীতিহোত্র, ভর্গ, ভাগভূমির উৎপত্তি হয়। 
ইহারা সকলেই কাশীবংশীয় ৷ রাভের পুত্ৰ রভস ও 
তৎপুত্র গভীর । গম্ভীর হইতে অক্রিয় ও অক্রিয় 
হইতে ব্রন্মবিৎ জন্মগ্রহণ করেন। অতঃপর অনেনার 
বংশ কীর্তিত হইয়াছে । অনেনার পুত্র শুদ্ধ, তৎপু্র 
গুচি এবং শুচির পুত্র চিন্ররুৎ, চিত্রকুতের পূৰ 
শান্তরাজা। রজির অপরিমিত বলশালী ৫০০ শত 
পূৱ ছিল ৷ রজি নিজে অসীম প্রভাবে দেবরাজ ইন্দ্ৰকে 
জয় করিয়াছিলেন কিন্তু রজির মৃত্যুর পর বৃহস্পতির 
অভিচারাদিবিধানের দ্বারা তদীয় (রজির ) পুত্র 
দিগের বৃদ্ধি ভ্ৰষ্ট হওয়ায় তাহারা ইন্দ্র কঙ্ক 
পরাজিত হয় ৷ 


ক্ষত্ৰৱদ্ধপৌন্ৰ কুশ হইতে প্রতির জন্ম হয়। প্রতি 
হইতে সঞ্জয়, সঞ্জয় হইতে জয় এবং জয় হইতে কৃত 
ও কৃত হইতে হ্য্যবলের জন্ম হয়। 

অন্বয়ঃ_ শ্রীবাদরায়ণিঃ ( শুকদেবঃ ) উবাচ, 
_পুরারবসঃ যঃ আয়ুঃ (আয়ুঃ সংজ্ঞকঃ) পুন্রঃ তস্য 
€(আয়োঃ ) বীর্যবান্, নহুষঃ, ক্ষত্ররদ্ধঃ চ রজিঃ 
রাভঃ চ অনেনা ইতি (ইতি পঞ্চ) সূতাঃ অভবন্‌। 
(হে) রাজেন্দ্র! (পরীক্ষিত, ইদানীং ) ক্ষত্রব্বদ্ধঃ 
ক্ষন্ররৃদ্ধস্য ) অন্বয়ং (বংশং ) শৃণু, ক্ষল্লবদ্ধসূতস্য 
সুহোত্রস্য ( ক্ষত্ররূদ্ধস্য সুতঃ সূহোত্ৰঃ তস্য ইত্যর্থঃ ) 
কাশ্যঃ, কুশঃ গৃৎসমদঃ ইতি ভ্রয়ঃ আত্মজাঃ ( পুন্রাঃ 
অভবন্্‌ ) ৷ গৃৎসমদাৎ শুনকঃ অভূৎ, যস্য €শুন- 
কস্য ) বহ্ব-চপ্ৰবরঃ মুনিঃ শোনকঃ (পুন্রঃ বভুব ) 
1 ১-৩ ৷৷ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন,--হে রাজন্‌ ! 
পূরূরবার যে আয়ুনামে পুন্র ছিলেন, তাহার বীধ্যবান্‌, 
নহুষ, ক্ষত্রর্দ্ধ, রজি ও রামনামে পাঁচটি পুত্র ছিল ৷ 
হে রাজেন্দ্র! সম্প্রতি ক্ষত্রর্দ্ধের বংশ-বুত্তান্ত শ্রবণ 
করুন ৷ ক্ষত্রর্দ্ধপুন্র সুহোন্রের কাশ্য, কুশ ও গৃৎসমদ্‌ 
_এই তিন পুত্র । গৃৎসমদ্‌ হইতে শুনকের জন্ম 
হয়, শুনকের পুন্র শৌনক বহ্ব্‌চ প্রবরীয় খাষি হন 
|| ১-৩ ৷] 

বিশ্বনাথ 

আয়োরৈলসূতস্যান্র প্রোক্তাঃ সপ্তদশে সূতাঃ । 

ক্ষত্রর্দ্ধাদয়ঃ খ্যাতা অলকাদ্যা যদন্বয়ে ৷ ০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই সপ্তদশ অধ্যায়ে পুরূর- 
বার জ্যেষ্ঠ পত্র আয়ুর ক্ষত্ররদ্ধাদি পু.ভ্রগণের এবং 


তদ্বংশে প্রসিদ্ধ অলক প্রভৃতির কথা বণিত হইয়াছে 
ou 


বিশ্বনাথ--ক্ষভ্রর্ধঃ ক্ষন্ৰবুদ্ধস্য ৷৷ ১-৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- “ক্ষত্রব্ধঃ অন্বয়ং* সম্প্রতি 
ক্ষত্ররদ্ধের বংশ শ্রবণ কর ॥ ১-৩ ৷৷ 


কাশ্যস্য কাশিস্তৎপূনো রাহ্ট্রো দীর্ঘতমঃ পিতা । 
ধন্বত্তরিদীঘতমস আয়ূব্বেদপ্ৰবৰ্ত্তকঃ । 
যজ্ঞভুগ্বাসূদেবাংশঃ জম্থতমান্রাত্িনাশনঃ ৷ ৪ ॥ 


১৯০ 


ছারা ই এহি বোলে MEEES 
অন্বয়ঃ--কাশ্যস্য ( পুত্ৰঃ ) কাশিঃ ( অভবৎ ), 


তৎপন্রঃ (তস্য কাশেঃ পুত্ৰঃ ) রাষ্ট্রঃ ( রান্ট্রো নাম ) 
দীর্ঘতমঃ পিতা (দীর্ঘতমসঃ পিতা বভুব, রান্ট্রাৎ 
দীর্ঘতমাঃ জাতঃ ইত্যর্থঃ ) দীর্ঘতমসঃ আয়ুদেৰ্ব্বপ্ৰব- 
তঁকঃ (চিকিৎসাশাস্তরপ্রবর্তকঃ ) যক্তভুক্‌ (যজভাগ- 
ভুক্‌ ) বাসুদেবাংশঃ (বাসুদেবস্য ভগবতঃ অংশঃ 
অংশভূতঃ ) স্মৃতমান্লান্তিনাশনঃ ( স্মৃতমান্র এব 
আত্তিং রোগনুঃখং নাশয়তীতি তথা) আসীৎ ॥ ৪ ৷৷ 

অনুবাদ-_কাশ্যের পুত্র কাশি, তৎপুত্র রাষ্ট্র, এই 
রাষ্ট্র দীর্ঘতমের পিতা । দীর্ঘতমের পুত্র ধন্বন্তরি, 
ইনি আয়ুব্রেদশাস্ত্রের প্রবর্তক, বাসূদেব-অংশসম্তুত 
এবং যজ্ঞভাগভোত্ত1, ইহার স্মৃতিমাত্রে যাবতীয় 
ব্যাধি বিনষ্ট হয় ॥ ৪ ৷৷ 


তৎপুন্রঃ কেতুমানস্য জজ্ঞে ভীমরথস্ততঃ ৷ 
দিবোদাসো দ্যুমাংস্তসমাৎ প্রতদ্দন ইতি স্ম্বৃতঃ ৷৷৫৷৷ 
_ অন্বয়ঃ-_তৎপূত্রঃ (তস্য ধন্বস্তরেঃ পূত্রঃ) কেতু- 
মান্‌, অস্য (কেতু মতঃ ) ভীমরথঃ জঙ্ঞে (অজায়ত ), 
ততঃ ( ভীমরথাৎ ) দিবোদাসঃ, তস্মাৎ (দিবো- 
দাসাৎ ) প্ৰতৰ্দ্দনঃ ইতি ( নামান্তরেণ ) স্মৃতঃ 
( কথিতঃ ) দ্যুমান্‌ (অজায়ৎ ) ৷৷ ৫ ৷৷ 
অনুবাদ-_ধন্বস্তরির পূত্র কেতুমান্‌, তৎপূত্র 
ভীমরথ, ইহা হইতে দিবোদাসের উৎপত্তি, দিবো- 
দাসের পূত্র দ্যুমন নামান্তর প্রতদ্দন ৷ ৫॥ 


স-এব শল্ৰুজিৎ বৎস খতধ্বজ ইতীরিতঃ ৷ 
তথা কুবলয়াশ্বেতি প্রোক্তোহলকাদম্স্ততঃ ৷৷ ৬ ৷ 


অম্বয়ঃ--সঃ এব (দ্যুমান এব ) শন্রুজিৎ 
বৎসঃ, খতধ্বজঃ ইতি (নামভিঃ) ঈরিতঃ (কথিতঃ) 
তথা কুবলয়াশ্বঃ ইতি (নানা যে চ) প্ৰোক্তঃ 
€বভুব ) ৷ ততঃ ( দ্যুমতঃ ) অলকাদয়ঃ €(বহবঃ 
সূতাঃ অভবন্্‌ ) ৷৷ ৬ ৷৷ 

অনুবাদ-_এই দ্যুমন, শঙ্ৰুজিহ, বৎস, খতধ্বজ 
এবং কুবলয়াশ্বনামেও অভিহিত হইতেন। ইহা 
হইতে অলক প্ৰভৃতি জন্মগ্ৰহণ করেন ৷৷ ৬ ৷৷ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


AAPM Ann 
AA EEO 


[৯।১৭৪-১ 


M০ 


বিশ্বনাথ _প্রতদ্দন৷দি-শব্দবাচ্যাদ্‌ দ্যুমতঃ জব 
শাদলৰ্কাদয়ঃ || ৫-৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তস্মাৎ’--প্রতৰ্দ্দন৷দি 
বাচ্য, অর্থাৎ প্ৰতৰ্দ্দন, শন্রুজিৎ, বৎস, খতধব 
কুবলয়াশ্ব নামে কথিত দ্যুমান্‌ হইতে অল 
অনেক পত্ৰ হইয়াছিল ৷৷ ৫-৬ ৷৷ 


শব্দ- 
জ এবং 
ক প্রভৃতি 


ষচ্টিং বর্ষসহদ্রাণি ষচ্টিং বর্ষশতানি চ। 
নালকাদপরো রাজন্‌ বুভুজে মেদিনীং যুবা ॥ ৭৷৷ 
অন্বয়ঃ__( হে ) রাজন্‌ ! (পরীক্ষিৎ ) অলর্কঃ 
ষচ্টিং বর্ষ সহস্ৰাণি ষষ্টিং বৰ্ষ শতানি চ ( ব্যাপ্য ) 
মেদিনীং ( পৃথিবীং ) বুভুজে ( পালয়ামাস ) ৷ অল- 
কাৎ অপরঃ (অন্যন্ত) যুবা ন (অন্যঃ কোহপি 
এতাবৎ কালং রাজ্যং শাসিতুং ন শশাক ইত্যর্থঃ) 
nau 
অনুবাদ__হে রাজন্‌ ! দ্যুমনপূত্র অলর্ক ষচ্টি- 
সহস্ৰবৰ্ষাধিক ষট্‌ সহত্রবর্ষ ব্যাপিয়া পৃথিবী পালন 
করিয়াছিলেন। অলর্ক ব্যতীত অন্য কোন যুবক 
এতাবতকাল রাজ্যশাসন করেন নাই ॥ ৭ ॥৷ 


অলক্কাৎ সন্ততিস্ত্মা সুনীথোহথ নিকেতনঃ ৷ 
ধর্মকেতুঃ সৃতস্তমাৎ সত্যকেতুরজায়ত ॥ ৮ ৷৷ 
অল্বয়ঃ-_-অলকাৎ সন্ততিঃ ( সন্ততিঃ সংজ্ঞকঃ ) 
তসমাৎ (সন্ততেঃ ) সূনীথঃ অথ ( সুনীথাৎ ) নিকে- 
তনঃ, তস্মাৎ (নিকেতনাৎ ) ধর্মকেতুঃ সুতঃ (পুন্রঃ 
অভবৎ তস্মাৎ ) সত্যকেতুঃ অজায়তঃ ৷৷ ৮ ॥ 
অনুবাদ-_অলরক হইতে সন্ততি, সন্ততি হইতে 
সুনীথ, তাহা হইতে ধৰ্ম্মকেতু, ধৰ্ম্মকেতু হইতে সত্য- 
কেতু শৌন্রপারম্পর্য্যে জন্মগ্রহণ করেন ৷৷ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ--সম্ততিসংজ্ঞঃ ৷৷ ৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘সন্ততি’--অলৰ্ক হইতে সম্ততি 
নামক এক প.ত্ল জন্মগ্ৰহণ করে ৷৷ ৮ ॥ 


ধৃষ্টকেতুস্ততস্তলমাৎ সুকুমারঃ ক্ষিতীশ্বরঃ ৷ 
বীতিহোনোহস্য ভর্গোহতো ভাৰ্গভূমিরভূম্‌.পঃ ॥৷৯৷৷ 


AT 





৯৷১৭৷৯-১৩ ] 


MAA 








অন্বয়ঃ_(হে ) নৃপঃ ! ততঃ ( সত্যকেতোঃ ) 
ধঙ্টকেতুঃ ( অজায়ত ), তস্মাৎ ( ধৃষ্টকেতোঃ ) 
ক্ষিতীশ্বরঃ, সূকুমারঃ (জক্তে ), অস্য ( সুফুমারস্য ) 
বীতিহোত্রঃ অতঃ ( বীতিহোন্ৰাৎ ) ভর্গাৎ, ( তস্মাছ 
তর্গাৎ ) ভার্গভূমিঃ (সূতঃ ) অভুৎ ॥৯ ৷৷ 

অনুবাদ_ছে রাজন ! সত্যকেতু হইতে ধৃষ্ট- 
কেতু এবং ধৃষ্টকেতু হইতে পৃথিবীপতি সূকুমার 
জন্মগ্ৰহণ করেন ৷ সূকুমারের পুত্র বীতিহোন্র, বীতি- 
হোন্ল হইতে ভৰ্গ এবং ভৰ্গ হইতে ভাৰ্গভূমির জন্ম 
হয় || ৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--সূকুমারাদ্বীতিহোন্নঃ তস্য ভৰ্গঃ অতো 
ভর্গাৎ ৷৷ ৯ ॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__রাজা সুকুমার হইতে বীতি- 
হোন্র, তাহার প.ন্ল ভৰ্গ, ‘অতঃ’- এই ভর্গ হইতে 
ভার্গভূমির জন্ম হয় ৷৷ ৯ ॥৷ 


ইতীমে কাশয়ো ভূপাঃ ক্ষন্ৰবৃদ্ধান্বযায়িনঃ ৷ 
রাভস্য রভসঃ পুজো গভীরশ্চাক্রিম়স্ততঃ ৷৷ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ__ইতি ইমে ( উক্তাঃ ) কাশয়ঃ ( কাশে- 
বংশ্যাঃ ) ভূপাঃ (রাজানঃ) ক্ষত্র-বৃদ্ধান্বযায়িনঃ 
(কাশেঃ প্রপিতা মহস্য ক্ষন্রবৃদ্ধস্য অন্বয়ং বংশম্‌ 
অয়ন্তে যান্তীতি তথা ক্ষত্ররদ্ধান্বয়া উচ্যন্তে ইত্যর্থঃ ) 
রাভস্য পুন্রঃ রভসঃ ( অভূৎ ), ততঃ ( রভসাতঃ ) 
গম্ভীরঃ, (ততঃ গভ্ভীরাৎ ) অক্রিয়ঃ চ বেভূব) ॥১০৷৷ 

অনুবাদ__€হে রাজন্‌ ) এই যে কাশি-বংশসম্ভূত 
নৃপতিবর্গের বংশ-বৃত্তান্ত বৰ্ণন করিলাম, ইহারা 
সকলেই ক্ষন্্বৃদ্ধ অন্বয়ের আনুগত্য প্রাপ্ত হইয়া- 
ছিলেন অর্থাৎ ইহাদিগকে ক্ষত্রর্দ্ধের বংশও বলা 
যায়। রাভের পুত্র রভস, রভস হইতে গম্ভীর এবং 
গম্ভীর হইতে অক্রিয় জন্মগ্ৰহণ করেন ৷৷ ১০ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-___কাশয়ঃ কাশের্বংশ্যাঃ কষত্ররুদ্ধস্যান্বয়ম্‌ 
অয়ন্তে প্রাপ্ বন্তীতি তে তথা৷৷ ১০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“কাশয়ঃ_কাশির বংশোৎ- 
পন্ন নৃপতিবৰ্গ সকলেই ক্ষত্ররদ্ধের বংশগত ( অর্থাৎ 
ইহারা কাশির প্রপিতামহ ক্ষত্্র্দ্ধের অন্বয়ের অনু- 
গামী হইয়াছিলেন ৷) ॥ ১০ ৷৷ 





নবসস্কন্ধঃ ১৪৪ 


ঠা ককককর 


তদ্গোত্রং ব্ৰহ্মবিজ্জজে শৃণু বংশমনেনসঃ ৷ 
ওদ্ধন্ততঃ শুচিস্তস্মাচ্চিন্ৰকদ্ধৰ্ম্মসারথিঃ ৷৷ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ--তদ্গোন্তং (তস্য অক্রিয়স্য গোল্ৰং 
সূতঃ) ব্ৰহ্মবিৎ জজের, (হে রাজন্‌ অধুনা) অনেনসঃ 
বংশং শৃণু, ততঃ (অনেনসঃ) শুদ্ধঃ (জক্ঞে ), 
তস্মাৎ শুচিঃ ( বভুব ), তস্মাৎ (শুচেঃ) ধৰ্ম্মসারথিঃ 
চিন্ৰকৃৎ ( বভুব ) ॥ ১১ ৷৷ 

অনুবাদ- অক্রিযয়ের ব্রক্মবিৎ নামে একপুন্র হয় ৷ 
হে রাজন্‌ ! সম্প্রতি অনেনার বংশ ব্বত্বান্ত শ্রবণ 
করুন অনেনা হইতে শুদ্ধের জন্ম হয়, শুদ্ধের 
পৃন্র শুচি, তাহা হইতে ধর্মসারথি চিন্রকৃৎ জন্মগ্রহণ 
করেন ৷৷ ১১ ॥ 


ততঃ শান্তরজা জজ্ঞে ৰৃুতক্ত্যঃ স আত্মবান্‌ ৷ 
রজেঃ পঞ্চশতান্যাসন্‌ পুন্ৰাণামমিতোজসাম্‌ ॥ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ--ততঃ চিন্রকৃতঃ ) শান্তরজাঃ জজে, 
কুতকৃত্যঃ সঃ (কৃতম্‌ অনুষ্ঠিতং কৃত্যং মুক্তি- 
সাধনং কর্ম যেন স তথাভুতঃ ) আত্মবান্‌ (জ্ঞানী 
চ বভুব, অতঃ পুন্তরোৎপাদনং ন কৃতবান্‌ ইত্যর্থঃ ) 
রজেঃ অমিতৌজসাম্‌ (অমিতম্‌ ওজঃ বলং যেষাং 
তেষাং) পুন্তরাণাং পঞ্চশতানি আসন্‌ ৷৷ ১২ ॥ 
অনুবাদ_চিত্ৰকৃৎ হইতে শান্তরজা জন্মগ্ৰহণ 
করেন। ইনি আত্মতত্ববিৎ ছিলেন এবং মৃক্তি 
লাভোপযোগী যাবতীয় কর্মের অনুষ্ঠান করিয়াছিলেন 
(এইজন্য তিনি পুভ্রোৎপাদনে যত্রবান্‌ হন নাই) 
রজির অপরিমিত বলশালী পুন্ধরগণের সংখ্যা পঞ্চশত 
1 ১২॥। 


দেবৈরভ্যথিতো দৈত্যান্‌ হত্বেন্দ্রায়াদদাদ্দিবম্‌ । 
ইন্দ্ৰস্তসৈম পুনদ্দত্বা গৃহীত্বা চরণো রজেঃ । 
আত্মানমপয়ামাস প্ৰহ্াদাদ্যরিশঙ্কিতঃ ৷৷ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ--দেবৈঃ অভ্যথিতঃ (প্ৰ৷থিতঃ রজিঃ ) 
দৈত্যান্‌ হত্বা ইন্দ্ৰায় (দেবরাজায় ) দিবং (স্বৰ্গম্‌ ) 
অদদাৎ ( দত্তবান্‌ ), ইন্দ্ৰঃ প্ৰহ্বাদাদ্যারিশঙ্কিতঃ 
(প্ৰহ্লাদাদিভ্যঃ অরিভ্যঃ শঙ্ৰুভ্যঃ শঙ্কিতং সন্ ) তস্মৈ 
€(রজয়ে ) পুনঃ দত্বা (স্বৰ্গং দত্বা) রজেঃ চরণো 





১৯২ 


তি 





নিক কি 


(পাদৌ) গৃহীত্বা আত্মানম্‌ অৰ্পয়ামাস (স্ব রক্ষাভারং 
তস্মিন্‌ নিহিতবান্‌ ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ১৩ ॥ 
জনুবাদ--দেবতাগণের প্রার্থনায় রজি দৈত্য- 
দিগকে বধ করিয়া ইন্দ্রকে স্বর্গ প্রদান করিয়াছিলেন ৷ 
ইন্দ্ৰ স্বৰ্গ প্ৰহাদাদি শত্রু ভয়ে রজিকে প্রত্যার্পণ করেন 
এবং তাহার (রজির) চরণ ধারণপ.বর্বক আত্ম- 
পর্য্যন্ত সমপ্ণ করেন ৷৷ ১৩ ৷৷ 
বিশ্রনাথ__প্রহলাদাদ্যরীত্যতদৃগুণসংবিজ্ঞানোয়ং 
বহত্রীহিঃ ॥ ১৩ ৷৷ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_-প্রহলাদাদ্যরি*”_ইহা অতদ্‌- 
গুণসংবিজ্ঞান বহুব্রীহি, অর্থাৎ প্রহলাদ ব্যতীত 
অন্যান্য শক্রগণের ভয়ে ইন্দ্র রজিকে স্বর্গরাজ্য প্রাদান- 
পব্বক তাহার নিকট আত্মসমর্পণ করিয়াছিলেন 
॥১৩ | 





পিতুর্য্যপরতে পুন্রা যাচমানায় নো দদুঃ ৷ 
ভ্রিবি্টপং মহেন্দ্রায় যজ্ঞভাগান্‌ সমাদদুঃ ৷৷ ১৪ ৷৷ 


অন্বয়ঃ__পিতরি (রজৌ) উপরতে (মৃতে 
সতি) পু.্রাঃ (রজেঃ পঞ্চশতং প.ন্লাঃ ) ভ্রিবিষ্টপং 
(স্বর্গরাজ্যং) যাচমানায় (প্রার্থয়তে ) মহেন্দ্রায় 
(ইন্দ্রায় ) নো দদুঃ (অঙ্মৎপৈতৃকং ন্ৰিপিষ্টপমিতি 
ন্যায়েন ন দদুঃ), (তে স্বর্গাধিপাঃ সন্তঃ) যজ্ঞ-ভাগান্‌ 
সমাদদুঃ (গৃহীতবন্তঃ ) ৷৷ ১৪ ৷৷ 

অনুবাদ-_রজির মৃত্যু হইলে ইন্দ্র রজির পূত্র- 
গণের নিকট স্বীয় পুরী স্বৰ্গ প্ৰাৰ্থনা করিলেন, রজির 
পৃত্রগণ তাহা প্রত্যর্পণ করিল না কিন্তু যজ্ঞভাগ প্রদান 
করিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__পিতরি রজৌ কালেন উপরতে মুতে 
সতি পুন্রা রজিসুতা অস্মৎপৈতৃকং ভ্রিপিষ্টপমিতি 
ন্যায়েন ন দদুঃ ॥ ১৪ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“পিতরি*__কালবশতঃ পিতা 
রজি পরলোক গমন করিলে, ইন্দ্র তাহার প.ন্রগণের 
নিকট স্বর্গরাজ্য প্রার্থনা করিলেও, “প্রাঃ _রজির 


পৃন্রগণ “আমাদের পৈতৃক স্বর্গরাজ্__এই ন্যায়ানু- 


সারে ইন্দ্রকে তাহা না দিয়া নিজেরাই স্বর্গের অধি- 
প্রতিরাপে যক্তভাগও গ্রহণ করিতে লাগিলেন ॥ ১৪ ৷৷ 





শ্রীমন্তভাগবতম্‌ 





[৯।১৭৷১৬-১৬ 


টি ৮০৯৯৮ 


গুরুণা হ.য়মানেহগ্পৌ বলভিৎ তনয়ান্‌ রজেঃ। 
অবধীদৃভ্রংশিতান্‌ মাগান্ন কশ্চিদবশেষিত 





81 ১৫ 

অক্বয়ঃ-_( ততঃ ) গুরুণা ( ব্বহস্পতিনা ) অগ্নৌ 
হয়মানে ( তেষাং রজেঃ পুন্রাণাং মতিজ্রংশায় অভি- 
চারবিধিনা অগ্নৌ হ.য়মানে সতীত্যৰ্থঃ ) বলতিৎ 
(ইন্দ্ৰঃ ) মার্গাৎ ( নীতিমাৰ্গাৎ ) ভ্ৰংশিতান্‌ তনয়ান্‌ 
(রজেঃ পুন্নান্‌ ) অবধীৎ (অহন্‌ ) কশ্চিৎ ( তেষাং 
পঞ্চশত পুন্রাণাং কোহপি ) ন অবশেষিতঃ (সৰ্ব্বানেব 
অবধীদিত্যর্থঃ) ৷৷ ১৫ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর দেবগুরু বৃহস্পতি রজি-পন্র- 
গণের বুদ্ধিন্রংশার্থ অভিচার-বিধান ক্রমে অগ্নিতে 
হোম করিলে তাহারা নীতিমার্গ হইতে ভ্ৰষ্ট হইল, 
তখন বলবান্‌ ইন্দ্র অনায়াসে তাহাদিগকে বধ করিয়া 
ফেলিলেন। পঞ্চশত পুন্তরগণের মধ্যে একজনও অব- 
শিষ্ট রহিল না ৷৷ ১৫ ॥৷ 

বিশ্বনাথ---অভিচারবিধানেনাগ্নৌ হ.য়মানে সতি 
বলভিদিন্দ্রঃ রজেস্তনয়ানবধীৎ ৷৷ ১৫ | 

টীকার বজানুবাদ--অগ্পৌ হ.য়মানে”_দেবগুরু 
বৃহস্পতি রজির প.ন্লগণের বুদ্ধিনাশের জন্য আভি- 
চারিক বিধানে হোম করিলে, 'বলভিৎ* ইন্দ্র রজির 
পূন্রগণকে বধ করিয়াছিলেন ৷৷ ১৫ ॥ 


কুশাৎ প্রতিঃ ক্ষান্ররুদ্ধ।ৎ সঞ্জয়স্তহসুতো জয়ঃ ৷ 
ততঃ ক্তঃ ক্তস্যাপি জজ্ঞে বৰ্য্যবলো নৃপঃ ॥১৬৷৷ 


অন্বয়ঃ--( কুশান্বয়মাহ ) ক্ষান্ররদ্ধাৎ (ক্ষন্ৰবৃদ্ধ- 
পৌন্রাৎ ) কুশাৎ প্রতিঃ (বভুব ), তৎসূতঃ ( তস্য 
প্রতেঃ সুতঃ ) সঞ্জয়ঃ ( সঞ্জয়াৎ ) জয়ঃ - ( অভূৎ ), 
ততঃ ( জয়াৎ ) কৃতঃ ( কৃতসংজ্ঞকঃ সুতঃ ) কৃতস্য 
অপি নৃপঃ হর্যবলঃ জঙ্তে (বভুব ) ৷৷ ১৬ ॥ 
অনুবাদ--সক্ষল্ৰবদ্ধঃ পৌন্র কুশ হইতে প্রতির জন্ম 
হয়। প্ৰতির পুত্র সঞ্জয়, সঞ্জয় হইতে জয়, এবং 
জয় হইতে কৃত জন্মগ্ৰহণ করেন ৷ রুতের ওঁরসে 
রাজা হয্যবলের জন্ম হয় ৷৷ ১৬ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_ক্ষত্ররদ্ধপৌন্রাৎ কুশাৎ প্ৰতিঃ ৷৷ ১৬ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হৰিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
নবমেহসৌ সপ্তদশঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 


| 





৮. 


$1১৮৷১ ] 


নবমস্ধন্ধঃ 


১৯৩ 


০... 


চীকার বঙজানুবাদ-__চ্ষাত্রবৃদ্ধাৎ” _ক্ষত্রবৃদ্ধের 
পৌগ কুশ হইতে প্রতির জন্ম হয় ১১ 

ইতি ভক্তচিভ্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী, 
ট্রীকার নবম ক্ষন্ধের সঙ্জন-সম্মাত সপ্তদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত | ১৭ ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তিতঠাকুর বিরচিত 
শ্ৰীমভ্তাগবতের নবম স্রন্ধের সপ্তদশ অধ্যায়ের 
সারাৰ্থদগিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৯১৭ ॥ 


সহদেবস্ততো হীনো জয়সেনস্ত তৎসূতঃ ৷ 
সংক্তিস্তস্য চ জয়ঃ ক্ষন্নধৰ্ম্মা মহারথঃ ৷ 
ক্ষত্ৰবৃদ্ধান্বয়া ভূপা ইমে শৃণ্বথ নাহমান্‌ ॥১৭ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈশ্নাসিক্যাং নবমস্কন্ধে 
আমুবংশঃ নাম সপ্তদশোহধ্যায়ঃ ৷ 


অন্বয়ঃ--( হয্যবলাৎ ) সহদেবঃ, ততঃ ( সহ- 
দেবাৎ ) হীনঃ ( বভুব ) তৎ সুতঃ তু (তস্য হীনস্য 
সুতঃ) জয়সেনঃ (জয়সেনাৎ) সংকৃতিঃ, তস্য চ 
(সংক্কৃতেঃ ) মহারথঃ ক্ষত্রধর্ম্মা (যৃদ্ধাদিতৎপরঃ ) 
জয় (অজায়ত ), ইমে (পূৰ্ব্বোক্তাঃ) ভূপাঃ (রোজানঃ) 
ক্ষপ্ৰবদ্ধ৷ণ্বয়া ( ক্ষন্ৰবৃদ্ধবংশজাঃ ভবন্তি) অথ (অধুনা 
তু) নাহষান্‌ (নহ্ষস্য অন্বয়ান্‌ ) শৃণু ॥১৭ ॥ 

অনুবাদ--হৰ্ষ্যবল হইতে সহদেব, সহদেব হইতে 
হীন জন্মগ্রহণ করেন ৷ হীনের পূর্ন জয়সেন, জয়সেন 
হইতে সংকৃতির উৎপত্তি, সংকৃতির পুত্র ক্ষাত্রধর্ম্ম- 
পরায়ণ মহারথ জয়। এই সকল নরপতি ক্ষল্লবুদ্ধ- 
বংশে উৎপন্ন হন ৷ সম্প্রতি নহষের বংশব্বত্তান্ত 
শ্রবণ কর ॥ ১৭ ॥ 

ইতি অন্বয়, অনুবাদ, মধ্ব, তথ্য, 
বিৰতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্ৰীমভাগবতে নবমস্ধন্ধের সপ্তদশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ 


অষ্টাদশোইধ্যায়ঃ 


শ্ৰীপ্তক উবাচ-- 
ঘতিৰ্যঘাতিঃ সংযাতিরায়তিবিগ্নতিঃ ৰূৃতিঃ ৷ 
ষড়িমে নহ্ষস্যাসন্নিন্দ্ৰিয়াণীব দেহিনঃ ॥১৷৷ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অষ্টাদশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে নহষ এবং যাহার পঞ্চপুত্রের মধ্যে 
কনিষ্ঠ পুত্র তদীয় জরা গ্রহণ করিয়াছিলেন সেই 
নহষপুন্র যযাতির বিবরণ বণিত হইয়াছে ৷ 
_ নহষের পঞ্চপুত্র । নহয সত্ব প্রাপ্ত হইলে 
তাহার জ্যেষ্ঠ পুত্ৰ যতি সন্ন্যাস-গ্রহণ করায় তদীয় 
মধ্যম পুত্র যযাতিই সিংহাসনে অধিরোহণ করেন ৷ 
যযাতি ক্ষত্রিয় হইয়াও দৈব প্রেরিত হইয়া ব্ৰাহ্মণ 
শুল্লাচার্যের কন্যা দেবযানীর পাণিগ্রহণ করেন । 
অতঃপর তিনি দেবযানীর সখী, বৃষপৰ্ব্বার কন্যা 

২৫__ 


শশ্মিষ্ঠাকেও বিবাহ করিয়াছিলেন। ইহাদের পূর্ব্ব- 
বৃত্তান্ত এই যে--কোন সময় রূষপব্র্বা-কন্যা শন্মিষ্ঠা সহ- 
স্ৰসখীসলে দেবযানীসহ জলবিহার করিতেছিল, এমন 
সময় উমাসহ মহাদেবকে ৰ্ৃষোপরি আৱরৌোহণপূৰ্ব্বক 
আসিতে দেখিয়া সহসা তীরে উঠিয়া সকলে নিজ 
নিজ বস্ত্র পরিধান করিতে লাগিল ৷ শম্মিষ্ঠা ভ্ৰম- 
বশতঃ দেবযানীর বস্ত্ৰ পরিধান করায় দেবযানী 
অত্যন্ত ক্রুদ্ধ হইয়া শশ্মিষ্ঠাকে কুবাক্য প্রয়োগ করে। 
তাহাতে শশ্মিষ্ঠাও অতীব ক্রোধান্বিতা হইয়া দেব- 
যানীর প্ৰতি নানাপ্রকার কটুবাক্য-প্ৰয়োগ করতঃ 
তাহাকে এক কুপমধ্যে নিক্ষেপ করে। দৈবযোগে 
সেই স্থানে রাজা যযাতি আসিয়া উপস্থিত হন এবং 
কূপ মধ্যে পতিত দেবযানীকে দেখিতে পাইয়া কৃপা 
পরবশ হইয়া তাহাকে এ কুপ হইতে উত্তোলন 
করেন । দেবযানী যযাতিকে পতিত্বে বরণ করিতে 


শ্রীমন্ডাগবতম্‌ 


১৯৪ 





ইচ্ছা প্রকাশ করিলে যযাতি স্বীকৃত হন। অনন্তর 
দেবযানী ক্রন্দন করিতে করিতে গৃহে গমনপুবর্বক 
শুক্লাচাৰ্য্যকে ৰৃষপৰ্ব্বা-কন্যার ব্যবহার জ্ঞাপন করিলে 
শুক্রগাচার্য্য ৰৃষপৰ্ব্বার প্ৰতি ভ্রেগধাবিস্ট হইয়া নিজ 
পর হইতে বহির্গত হইয়া তাহার (ৰৃষপৰ্ব্বার ) গৃহে 
গমন করিলেন কিন্ত রূষপবর্বা শুক্রগাচার্য্যের অভিপ্ৰায় 
বুঝিতে পারিয়া স্তব স্তুতি দ্বারা তাহাকে সন্তষ্ট 
করেন, অবশেষে নিজ কন্যা শহ্মিষ্ঠাকে শুক্লাচাৰ্য্যের 
কন্যা দেবযানীর দাসীরাপে প্রদান করিলেন ৷ শশ্মিষ্ঠা 
দাসীরাপে দেবযানীসহ তাহার ভর্তুগৃহে গমন করে ৷ 
তথায় দেবযানীকে পুন্রবতী দেখিয়া তাহারও হৃদয়ে 
দেবযানীর ন্যায় পুত্ৰবতী হইবার পিপাসা প্রবল হয় 
এবং খতু-কাল উপস্থিত হইলে একদিন গোপনে 
রাজা যযাতিকে আহ্বানপূৰ্ব্বক সঙ্গ প্রার্থনা করে। 
শন্গিষ্ঠঠকে গভবতী দেখিয়া দেবযানীর মনে হিংসার 
উদয় হইল, সে ক্রোধে পিতুগৃহে গমনপূৰ্ব্বক পিতার 
নিকট আনুপুব্বিক ঘটনা বর্ণনা করিয়া শোক প্রকাশ 
করিলে শুক্রাচার্য্য যযাতিকে “তুমি জরা-গ্রস্ত হও” 
বলিয়া শাপ প্রদান করিলেন, পরে যযাতির অনুরোধে 
অন্যের যৌবনত্বের সহিত তাহার নিজ রুদ্ধত্বের 
বিনিময় করিবার শক্তি প্রদান করেন ৷ পরে যযাতি 
স্বীয় কনিষ্ঠ পুত্র পুরুর যৌবনত্ব গ্রহণ করিয়া 
যোষিৎ-সঙ্গ-সুখ ভোগ করিতে লাগিলেন ৷ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশকঃ উবাচ,_দেহিনঃ ( জীবস্য ) 
ইন্দ্ৰিয়াণি ইব নহষস্য ইমে (বক্ষ্যমাণঃ ) যতিঃ, 
যয়াতিঃ, সংযাতিঃ, আয়তি, বিয়তি, কৃতিঃ (ইতি 
নামানঃ ) ষট্‌ ( পূত্ৰাঃ ) আসন্‌ ॥১ ৷৷ 
অনুবাদ--আীশ্ুকদেব কহিলেন--(হে রাজন্‌ ! ) 
দেহধারি-জীবগণের ছয়টী ইন্দ্রিয়ের ন্যায় নহষের 
যতি, যয৷তি, সংযাতি, আয়তি, বিয়তি, কৃতি,--এই 
ছয়জন পুত্ৰ ছিল ৷৷ ১ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-- 
অষ্টাদশে দেবযানী শমিষ্ঠা কলহাদিকাঃ 
যথা যন্ত্র জরাং পুরুর্যযাতেরগ্রহীৎ পিতৃঃ ৷৷ ১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এই অষ্টাদশ অধ্যায়েএদেব- 
যানী 9 শন্ষিষ্ভার কলহাদি এবং পুরু-পিতা যযাতির 
জরা যেভাবে গ্রহণ করেন, তাহা বণিত হইয়াছে ৷৷০৷৷ 








AAAI 








পিন্রা দত্তং তৎপরিণামবিং ৷ 
আত্মানং নাববুধ্যতে ॥ ২ ৷ 

অন্বয়ঃ_-তৎপরিণামবিৎ ( তৎ তস্য রাজাস্য 
পরিণামম্‌ অনর্থাবহত্বং বেত্তীতি পরিণামবিৎ) যতিঃ 
(জ্যেষ্ঠঃ ) পিন্রাঃ ( নহুষেণ ) দত্তং রাজ্যং ন এচ্ছৎ 
(ন অভিলষিতবান্‌ ) যন্ত্র (রাজ্যে) প্রবিষ্টঃ (যমধি 
কুব্বন্‌ ) পুরুষঃ ( জীবঃ ) আত্মানম্‌ € আত্মস্বরাপং) 
ন অববুধ্যতে (ন জান৷তি) ৷৷ ২ ৷৷ 

অনুবাদ -রাজত্বের পরিণাম অনৰ্থ মাত্র জানিয়া 
জ্যেষ্ঠপুত্ৰ যতি পিতৃদত্ত রাজ্য গ্রহণ করিতে ইচ্ছা 
করিলেন না, কারণ রাজ্যে প্রবিষ্ট ব্যক্তির আত্ম 
স্বরূপ বোধ থাকে না ৷৷ ২ ৷৷ 


রাজ্যং নৈচ্ছদ্‌ যতিঃ 
যন্ত্র প্ৰবিষ্টঃ পুরুষঃ 


পিতরি ভ্রংশিতে স্থানা দিন্দ্রাণ্যা ধর্ষণাদ্দিজৈঃ ৷ 
প্রাপিতেহজগরত্বং বৈ যযাতিরভবন্ন,পঃ ৷৷ ৩ ৷ 


অন্বয়ঃ- ইন্দ্রাণ্যাঃ (শচ্যাঃ) ধর্ষণাৎ ( সংস্পৰ্শ- 
নিমিত্তাৎ) দ্বিজৈঃ (শচ্যা বিজ্ঞাপিতৈঃ অগস্ত্যাদিভিঃ) 
পিতরি (নহুষে ) স্থানাৎ ( স্বর্গাৎ ) ভ্রংশিভে (স্বৰ্গাৎ 
সর্প সর্প ইতি উক্তি-পূর্ব্বকং ত্যজিতে ততশ্চ ) অজ- 
গরত্বং (সপত্বং) প্রাপিতে ( সতি ) যযাতিঃ বৈ নৃপঃ 
অভবহু ৷৷ ৩ ৷ 

অনুবাদ--ইন্দ্ৰপত্নী শচীর প্রতি ধৃষ্টতা ব্যবহার 
করায় পিতা নহুষ স্বর্গ হইতে ভ্ৰষ্ট হইয়া অগস্ত্যাদি 
খষিগণ কর্তৃক অজগরত্ব প্রাপ্ত হইলে যযাতিই নৃপতি 
হইলেন ৷৷ ৩ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--স্থানাৎ স্বৰ্গ৷ দ্বিজৈরগত্ত্যাদিভিঃ ৷৷৩৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘স্থান৷ৎ’--"স্বৰ্গ হইতে, 
‘দ্বিজৈঃ?’--অগস্ত্যপ্ৰমূখ ব্ৰাহ্মণগণ কর্তৃক দ্ৰে্ট হইয়া 
নহষ অজগরত্ব প্রাপ্ত হইলে, তাঁহার পনর যযাতি 
রাজা হইয়৷ছিলেন ৷) ৷৷ ৩ ৷৷ | 


চতস্ব্ব।দিশদ্দিক্ষ জ্ঞাত ন্‌ ছাতা যবীয়সঃ। 
'ক্কুতদারো যুগোপোববীং কাব্যস্য ৰূষপৰ্ব্বণঃ ৷৷ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--ভ্ৰাতা ( যযাতিঃ) যবীয়সঃ কেনিষ্ঠান্) 
ভ্ৰাতৃ,ন্‌ ( চতুরঃসংযণতিপ্ৰভৃতীন্‌ ) চতস্ষূ দিক্ষু আদি- 
শৎ (পালনার্থং নিযোজিতবান্‌ ) স্বয়ং কাব্যস্য 
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পারের রি FASB ডিএ... 


(শুক্রপ্য) বনৃষপৰ্ব্বণঃ (দানবস্য চ কন্যাভ্যাং) কৃত- 
দারঃ (কৃতবিবাহঃ সন ) উব্বাঁং (পৃথিবীং) জুগোপ 
(পোলয়ামাস ) ৷৷ 8 ৷৷ 

অনুবাদ__যযাতি তাঁহার কনিষ্ঠ ভ্ৰাতৃ-চতুষ্টয়কে 
চতুদ্দিক পালনার্থ আদেশ করিলেন এবং স্বয়ং শুক্রা- 
চার্য্যের দেবযানী এবং ব্লষপৰ্ব্বার শশ্মিষ্ঠা নাম্নী 
কন্যাকে বিবাহ করিয়া পৃথিবী পালন করিতে লাগি- 
লেন ॥৪৷৷ 

বিশ্বনাথ___কাব্যস্য শুক্ৰস্য কন্যয়া ৰৃষপৰ্ব্বণণ“্চ 
কন্যয়া কৃতদারঃ ৷৷ ৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ---'কৃতদারঃ’--যযাতি শুক্রা- 
চাৰ্য্যের কন্যা দেবযানী ও বৃষপব্রবার কন্যা শন্মিষ্ঠাকে 
বিবাহ করিয়া পৃথিবী পালন করিতে লাগিলেন ৷ ৪॥ 


আরাজোবাচ-_ 
ব্রন্মষিভভগবান্কাব্যঃ ক্ষন্ৰবন্ধশ"চ নাহষঃ ৷ 
রাজন্যবিপ্রয়োঃ কস্মাদ্বিবাহঃ প্ৰাতিলোমিকঃ 11৫) 


জঅন্বয়ঃ--শ্ৰীরৱাজা উবাচ,_(শুকদেবং প্ৰতি) 
ভগবান্‌ কাব্যঃ (শুক্লঃ ) ব্রহ্মঘিঃ ( ব্ৰাহ্মণশ্ৰেষ্ঠঃ ) 
নাহষঃ চ ( যযাতিশ্চ ) ক্ষন্লবন্ধুঃ ( ক্ষন্ৰিয়বৰ্ণঃ অতঃ) 
রাজন্যবিপ্ৰয়োঃ ক্ষেত্ৰিয়ব্ৰাহ্মণয়োঃ) কস্মাৎ (হৈতোঃ) 
প্রতিলৌমিকঃ ( কনিষ্ঠবর্ণেন জ্যেষ্ঠবর্ণস্য কন্যায়াঃ 
পাথিগ্রহণরাপঃ ) বিবাহঃ (অভূৎ ) ৷৷ ৫ ॥ 

অনুবদ-_মহারাজ পরীক্ষিৎ বলিলেন হে ভগ- 
বন্‌ ! শুক্রাচার্য্য ব্ৰাহ্মণ-শ্ৰেষ্ঠ আর নহুষ ক্ষত্রকুলো- 
ভূত, ব্ৰাহ্মণ ক্ষন্লিয়ের প্ৰতিলোম বিবাহ কিরূপে হইল 
leu 

বিশ্বনাথ--ব্ৰাহ্মণকন্যাগ্ৰহণশ্ৰবণাৎ যযাতিঃ ক্ষত্র- 
বন্ধুপদেন নিদ্দিষ্টো রাজ্ঞা অজ্ঞাতচরতত্বেনৈবেতি 
জ্য়ম্‌ ৷ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_ক্ষত্ৰবন্ধুশ্চ নাহুষঃ'_ ব্ৰাহ্মণ" 
কন্যার পাণিগ্রহণ শ্রবণ করিয়া, মহারাজ পরীক্ষিৎ 
তাহার তত্ব (বিবরণ) না জানিয়াই যাতে 
এখানে “ক্ষত্রবন্ধ” € ক্ষপ্রিয়াধম ) পদে নিদ্দেশ 
করিয়াছেন-__ইহা বুঝিতে হইবে ॥ ৫ ॥ 


২ 


শ্রীুক উবাচ-_ 
একদা দানবেন্দ্রস্য শশ্মিষ্ঠা নাম কন্যকা । 
সখীসহত্রসংযুক্তা গুরুপূত্্যা চ ভামিনী ৷ ৬ ॥ 
দেবযান্যা পুরোদ্যানে পুঙ্পিতদ্রুমসন্কুলে । 
ব্যচরৎ কলগীতালিনলিনীপুলিনেহবলা ৷৷ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ _শ্রীশুকঃ উবাচ,--( পরীক্ষিতং প্রতি 
নান্র প্রতিলোমতাদোষঃ ঈশ্বরঃ ঘটনাদিতি দর্শয়ন্‌ 
কথামাহ একদেত্যাদি) একদা দানবেন্দ্রস (ৰ্ষপৰ্ব্বণঃ) 
ভামিনী (অতিকোপনা ) অবলা শশ্মিষ্ঠা নাম কন্যকা 
সখীসহশ্রসংযুক্তা (স্খীনাং সহস্রেণ সংযুক্তা সতী ) 
গুরুপুন্র্যা চ (গুরোঃ শুক্রস্য পৃত্র্যা কন্যয়া) দেবযান্যা 
চ (সহ) পুষ্পিতদ্রুমসঙ্কুলে (পুষ্পিতৈঃ দ্রমৈঃ বৃক্ষেঃ 
স্কুলে ব্যাপ্তে ) কলগীতালিনলিনীপুলিনে ( কলগীতাঃ 
মধুরশব্দায়মানাঃ অলয়ো যেষু তানি নলিনীপুলিনানি 
যস্মিন্‌ তস্মিন্‌ ) পুরোদ্যানে (অন্তঃপ.ররক্ষবাটি- 
কায়াং ) ব্যচরৎ (পরিবভ্ৰাম ) ৷৷ ৬-৭ ॥ 

অনুবাদ-_-শ্ৰীত্বকুদেব কহিলেন--একদিন ব্বষ- 
পৰ্ব্বার কন্যা শশ্মিষ্ঠা সহস্র সখী-সঙ্গে গুরুপ্‌.ন্ৰী দেব- 
যানীর সহ প.রী মধ্যস্থ উদ্যানে বিচরণ করিতেছিল ৷ 
সেই স্থান প.জ্পভারাবনত বক্ষ সমূহে পরিপূর্ণ ছিল 
এবং তন্ৰস্থ নলিনী পলিনে অলিকুল মধ্র শব্দ 
করিতে করিতে বিহার করিতেছিল ৷৷ ৬-৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দানবেন্দ্রস্য রৃষপবর্বণঃ । কলগীতা- 
লয়ো যেষু তথাবিধানি নলিনী পুলিনানি যস্মিংস্তন্ৰ 
| ৬-৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুষাদ--“দানবেন্দ্ৰস্য’-_দানবরাজ 
বৃষপৰ্ব্বার কন্যা শশ্মিষ্ঠা। ‘কলগীত৷লি-নলিনী- 
প্‌.লিনে’--অব্যক্ত মধুর গীত যাহাদের, তাদুশ ভৃঙ্গ- 
গণ যেখানে, সেই সকল নলিনী-প_লিন অর্থাৎ পদ্ম- 
বন যেখানে তথায়, (অর্থাৎ ভ্রমরগুঞ্জনমূখর পদ্ম- 
প্‌স্প-শোভিত সরোবরের তীরে সখীসহস্ৰ-পরিৱ্বতা 
শম্মিষ্ঠা দেবযানীর সহিত বিচরণ করিতেছিলেন ৷)" 
|| ৬-৭ ॥ 


তা জলাশয়মাসাদ্য কন্যাঃ কমললোচনাঃ । 
তীরে ন্যস্য দুরুলানি বিজহ্ু,ঃ লিঞ্চতীমিথঃ ৷৷ ৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-__কমললোচনাঃ ( পদ্মলোচনাঃ ) তাঃ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


১৯৬ 





কন্যাঃ, জলাশয়ম্‌ আসাদ্য (প্রাপ্য ) তীরে ( জলা- 
শয়তীরে ) দুকুলানি ( পট্বস্ত্ৰাণি ) ন্যস্য (নিধায় ) 
মিথঃ দিঞ্তীঃ ( অন্যোন্যং জলপ্ৰক্ষেপং কুব্বন্ত্যঃ ) 
বিজহু.$ (জলবিহারং চল্লুঃ ) ৷৷ ৮) 

অনুবাদ-_পদ্নয়না সেই কন্যাগণ জলাশয় 
দেখিয়া তাহার তটে নিজ নিজ বস্ত্র রাখিয়া পরস্পর 
জল সেচন করিতে করিতে জলবিহার করিতে লাগিল 
|| ৮1 

বিশ্বনাথ --সিঞ্চতীঃ সিঞ্চন্ত্যঃ ৷ ৮৷৷ 

চীকার বঙ্গানুবাদ--‘সিঞ্চতীঃ’_-সিঞ্চন্ত্যঃ ( প্রথ- 
মার বহুবচন হইবে ), পরস্পর জল সিঞ্চন করিতে 
করিতে সেই কন্যাগণ বিহার করিতেছিলেন ৷৷ ৮ 


বাক্ষ্য ব্রজন্তং গিরিশং সহ দেব্যা ৰৃষস্থিতম্‌ । 
সহসোতীধ্য বাস।ংসি পর্যধূর্রীড়িতাঃ জ্ৰিয়ঃ ॥৯৷৷ 
অন্বয়ঃ-_স্ত্রিয়ঃ (জলে বিহরন্ত্যঃ কন্যকাঃ ) 
দেব্যা (উময়া) সহ বুষস্থিতং ব্রজন্তং (গচ্ছন্তং ) 
গিরিশং ( শিবং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা) ব্রীড়িতাঃ (লজ্জিতাঃ 
সত্যঃ ) সহসা (দ্ৰুতম্‌ ) উত্তীয্য জেলাৎ ইতি শেষঃ) 
বাসাংসি (বস্ত্রাণি) পধ্যধূঃ (পরিহিতবত্যঃ ) ৷৷ ৯ ৷৷ 
অনুবাদ জলে বিহার করিতে করিতে এ 
কন্যকাগণ উমাদেবী সহ গিরীশকে.ব্ষোপরি আরো- 
হণ প.ৰ্ব্বক আগমন করিতে দেখিতে পাইল এবং 
অত্যন্ত লঙ্জা সহকারে সহসা তীরে উখিত হইয়া বস্ত্র 
পরিধান করিল ৷ ৯ ॥ 


শৰ্ম্মি্ঠাজানতী৷ বাসো গুরুপৃত্র্যাঃ সমব্যয়ৎ । 
স্বীয়ং মত্বা প্রকুপিতা দেবযানীদমনব্ৰবীৎ ৷ ১০ ॥ 


অম্বয়ঃ--শসম্মিষ্ঠা (দানবকন্যা ) অজানতী 
€ অজ্তা সতী ) স্বীয়ং মত্বা গুরুপন্ত্যাঃ ( দেবযান্যাঃ ) 
বাসঃ (বস্তুং ) সমব্যয়ৎ (পধ্যধাৎ )। দেবযানী 
প্রকুপিতা (ক্রুদ্ধা সতী ) ইদং ( বক্ষ্যমাণং বাক্যম্‌ ) 
অব্রবীৎ ॥ ১০ ৷৷ 

অনুবাদ_ শন্সিষ্ঠা না জানিয়া গুকরুপ্‌.ল্লী দেব- 
যানীর বস্ত্ৰ পরিধান করিলে দেবযানী অত্যন্ত ল্ুদ্ধা 
হইয়া তাহাকে বলিতে লাগিল ॥১০ ॥ - 


Ban 
ৰ পৃ্্যাঃ বাসঃ 
সমব্যয়ৎ পৰ্য্যধাৎ ॥ ১০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_“অজানতী'__না জামিয়া 
অর্থাৎ নিজ বসন মনে করিয়া শশ্মিষ্ঠা গুরুপ হী 
দেবযানীর বসন পরিধান করিয়াছিলেন ॥ ১০ ৷৷ 


অহো নিরীক্ষ্যতামস্যা দাস্যাঃ কৰ্ম্ম হ্যসাম্প্রতম ৷ 
অঙ্গমদ্ধার্য্যং ধূতবতী শুনীব হবিরধ্বরে ৷৷ ১১ ৷৷ 


অন্বয়ঃ__অহো ! (ক্ষেপসূচকমব্যয়ম্‌ ) অস্যাঃ 
দাস্যাঃ ( শন্িষ্ঠায়াঃ ) অসাম্প্রতম্‌ (অন্যায্যং ) কৰ্ম্ম 
নিরীক্ষ্যতাং ( দৃশ্যতাং যুক্মাভিরিতি শেষঃ ) শুনী 
( হবিঃগ্ৰহণাযোগ্যা কুক্ক রী ) অধ্বরে ( যজ্ঞে ) হবিঃ 
ইব (যথা কদাচিৎ যজ্জীয়ং হবিঃ স্পৃশতি তথা ইয়- 
মপি ) অস্মদ্ধাৰ্য্যং ( মম ধারণযোগ্যং বন্ত্রং ) ধৃত- 
বতী (পরিহিতবতী ) ৷৷ ১১ ৷৷ 

অনুবাদ-_যক্তে কুক্ক-রী যেরূপ যজীয় হবি স্পর্শ 
করে তুই তদ্ৰূপ আমার পরিধেয় বস্ত্র ধারণ করিলি 
১১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__অসাম্প্রতমন্চিতং ব্ৰাহ্মণৈৰ্ধাৰ্য্যং হবিঃ 
শুনীব ৷৷ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অসাম্প্রতম্*__- অনুচিত, 
তোমারা এই দাসীর অন্যায় কাৰ্য্য লক্ষ্য কর। 
“শুনীব”_কুক্ক রী যেরূপ ব্রাক্মণগণের ধাৰ্য্য যজের 
হবিঃ গ্রহণ করে, এই দাসীও সেরূপ আমার পরিধেয় 
বস্তু পরিধান করিয়াছে || ১১ ॥ 


যৈরিদং তপসা সৃষ্টং মুখং পুংসঃ পরস্য ঘে। 
ধার্যতে যৈরিহ জ্যোতিঃ শিবঃ পন্থাঃ প্রদশিতঃ ॥১২ 
যান্‌ বন্দ্ত্যপতিষ্ঠন্তে লোকনাথাঃ সুরেশ্বরাঃ । 
ভগবানপি বিশ্বাত্মা পাঁবনঃ শ্রীনিকেতনঃ ॥ ১৩ ॥ 
বয়ং তথাপি ভৃগবঃ শিষ্যোহস্য। নঃ পিতাসুরঃ ৷ 
অস্মদ্ধায্যং ধৃতবতী শুদ্ৰো বেদমিবাসতী ॥ ১৪ ৷৷ 
জন্বয়ঃ--যে (ব্ৰাহ্মণাঃ) পরস্য পুংসঃ ব্রেক্মণঃ) 
মুখং ( মূখাদুৎপর্নত্বেন তৃপ্তিদায়ত্বেন চ শ্ৰেষ্ঠ ইত্যর্থঃ) 
যৈঃ (ব্ৰাহ্মণৈঃ ভৃগ্বাদিভিঃ ) তপসা ইদং (বিশ্বং) 
সৃষ্টং, যৈ ( ব্ৰাহ্মণৈঃ 6) ইহ জ্যোতিঃ ( পরং ব্ৰহ্ম ) 





১1১৮১২-১৭ ] 


পাশাপাশি 

ধার্যাতে (উপাস্যতে যৈঃ ) শিবঃ (ক্ষেমকরঃ) পন্থাঃ 
(বৈদি কমান্ড ) প্রদশিতঃ, সুরেশ্বরাঃ লোকনাথাঃ 
(কিমূত ) পাবনঃ বিশ্বাত্মা (সব্বময়ঃ ) ভগবান্‌ 
শ্রীনিকেতনঃ (মাধবঃ ) অপি যান্‌ (ব্ৰাহ্মণান্‌ ) 
বন্দন্তি ( অৰ্চ্দয়ত্তি ), উপতিষ্ঠন্তে (প্রত্যুদ্গচ্ছন্তি চ ) 
তথাপি ( তদেবং ব্ৰাহ্মণ মাল্লমেব তাবৎ পৃজ্যং তন্রাপি 
তেষ ব্ৰাহ্মণেষ্‌ অপি বিশেষতঃ ) বয়ং ভূগবঃ (ভূৃণ্ু- 
বংশজাতা অতঃ পূজ্যতমা ইত্যর্থঃ )। অস্যাঃ 
(শগ্মিষ্ঠায়াঃ ) পিতা অসূরঃ ( বষপবর্বা ) নঃ 
( অস্মাকং ) শিষাঃ, (এবং সত্যপি ) শূদ্ৰঃ বেদম্‌ 
ইব (ধারণযোগ্যং বেদং যথা ধারয়তি তথা) (ইয়ম) 
অসতী ( শগ্মিষ্ঠা ) অসমদ্ধাৰ্য্যং (মম ধারণযোগ্যং ) 
বস্ৰং ধৃতবতী ॥ ১২-১৪ ॥ 


অনুবাদ-্যাহারা পরমপুরুষের মুখ স্বরূপ, 
যাহারা তপস্যা দ্বারা এই পরিদৃশ্যমান জগৎ সৃষ্টি 
করিয়াছেন, যাহারা ব্ৰহ্মকে ( হৃদয় মধ্যে) ধারণ 
করেন, যাহারা মঙ্গলময় পন্থার অর্থাৎ বেদমার্গের 
প্রদর্শক, সুরেশ্বরগণ অধিক কি পরম পাবন বিশ্বাত্মা 
শ্রীনিবাসও যাঁহাদিগকে বন্দনা ও পুজা করিয়া 
থাকেন সেই ব্রাহ্মণগণই একমাত্র পূজ্য, তাহাতে 
আবার আমরা ভূগুবংশজাত, এই দাসীর পিতা অসুর 
ৰৃষপৰ্ব্বা আমাদের শিষ্য, তথাপি এই অসতী শৃদ্রের 
বেদ ধারণের ন্যায় আমার পরিধেয় বস্ত্র ধারণ 
করিল ॥ ১২-১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ__অনৌচিত্যমেবাহ দ্রিভিঃ যৈর্দক্ষা দিভিঃ 
জ্যোতিব্রক্মা তদেবং ব্রাক্মণমান্রমেব তাবৎ পুজ্যং, 
তত্রাপি বয়ং ভূগবঃ তন্রাপ্যস্যাঃ পিতা নঃ শিষ্যঃ 
I ১২-১৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__অনৌচিত্যই তিনটি শ্লোকে 
বলিতেছেন। 'যৈঃ’ --দক্ষ প্ৰভৃতি প্রজাপতিগণ 
মঙ্গলময় বেদমার্গের প্ৰদৰ্শক ৷ 'জ্যোতিত্র'ক্ম'_ স্বয্নং 
প্রকাশরূপ পরব্রক্মকে ব্রাহ্মণগণ হাদয়ে ধারণ করি- 
য়াছেন। ইহাতে যদিও সাধারণতঃই ব্রাহ্মণগণ 
পূজ্য, তন্মধ্যে আমরা আবার ভৃওবংশীয় বলিয়া 
বিশেষ সম্মানভাজন, বিশেষতঃ ইহার পিতা অসুর 
যৃষপৰ্ব্বা আমাদের শিষ্য ৷৷ ১২-১৪ | 


শশী 


নবমস্কন্ধঃ 


১৯৭ 


এবং ক্ষিপত্তীং শম্মিষ্ঠা গুরুপুত্রীমভাষত । 
ক্ুষা শ্বসন্ত্যরলীব ধষিতা দষ্টদচ্ছদা ৷ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--ধৰষিতা (নিষ্ঠুরবাক্যৈঃ পীড়িতা ) 
শম্মিষ্ঠা রুষা ( ক্রোধেন ) উরগী (পন্নগী) ইব শ্বসন্তী 
(শ্বাসং মূঞ্চন্তী ) দষ্টদচ্ছদ৷ ( দষ্টো দচ্ছদো অধ- 
বোষ্ঠো যয়া তথাভুতা সতী ) এবং ক্ষিপন্তীং ( তির- 
স্কুব্বতীং ) গুরুপুত্রীং (দেবযানীম্‌) অভাষত 
(অ্ব্ৰবীৎ ) ॥১৫ ৷৷ 

অনুবাদ-__দেবযানীর এই প্রকার নিষ্ঠুর বাক্যে 
অত্যন্ত পীড়িতা হইয়া শন্সিষ্ঠা ক্রোধে সপিনীর ন্যায় 
মূহমূহ নিঃশ্বাস পরিত্যাগ করিতে করিতে অধরোষ্ঠ 
দংশন পূৰ্ব্বক গুরুপুত্রী দেবয়ানীকে তিরস্কার সহ- 
কারে বলিতে লাগিল ॥ ১৫ ॥ 


আত্মর্ত্রমবিজ্ঞায় কথসে বহ ভিক্ষুকি ৷ 
কিং ন প্রতীক্ষসেইসমাকং গৃহান্‌ বলিভুজো যথা ॥১৬ 
অন্বয়ঃ-( হে) ভিক্ষুকি ! আত্মর্ত্তং আত্মনঃ 
বৃত্তং চরিতম্‌ অবিজ্ঞায় কথং ) বহ কথসে (বহুধা 
আজ্মানং শ্লাঘসে ব্যর্থবচনং বদসি ইত্যর্থঃ) বলিভুজঃ 
যথা (বায়সাঃ ইব ত্বম্‌ ) অস্মাকং গৃহান্‌ ন প্রতী- 
ক্ষসে কিং (জীবনার্থং ন প্রতীক্ষিতবত্যসি কিম্‌ ) 
॥ ১৬ ৷৷ 
অনুবাদ-_হে ভিচ্ষুকি ! নিজ-আচরণ না বুঝিয়া 
অকারণ অধিক বাক্য বলিতেছিস্‌ কেন? কাকের 
ন্যায় তোরা আমাদের গৃহ প্রতীক্ষা করিস্‌ না কি £1১৬ 
বিশ্বনাথ--বলিভুজঃ কাকাঃ ৷৷ ১৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘'বলিভূজঃ’--কাক, তোমরা 
কি কাকের ন্যায় আমাদের গৃহের প্রত্যাশা কর না? 
১৬ ৷৷ 


এবস্বিধিঃ সুপরুষেঃ ক্ষিপ্ত চায্যসুতাং সতীম্‌ । 
শন্মিষ্ঠা প্রাক্ষিপৎ কুপে বাসশ্চাদায় মন্যুনা ॥ ১৭ ৷৷ 


অন্বয়ঃ__শম্মিষ্ভা এবম্বিধৈঃ (পুর্বোক্তপ্রকারৈঃ) 
সুপরুষৈঃ (অতিকঠোরৈঃ বচোভিঃ ) আচাধ্যসুতাম্‌ 
€আচার্যস্য শুক্ৰস্য সুতাং ) সতীং ( দেবযানীং ) 
ক্ষিপ্ত, (তিরস্কৃত্য ). মন্যুনা (ক্রোধেন ) বাসঃ চ 


শ্ৰীমভ্ভাগবতম্‌ 


১৯৮ 
টিতে... 
(বস্ত্রং চ) আদায় (গৃহীত্বা তাং ) কূপে প্রাক্ষিপৎ 
(নিচিক্ষেপ ) ৷৷ ১৭ || 
অনবাদ-_শগ্মিষ্ঠা এই প্রকার কঠোর বাক্যে 
ওরুপুী দেবযানীকে তিরস্কার পূৰ্ব্বক ক্রোধে বস্তু 
হরণ করিয়া লইল এবং তাহাকে কুপমধ্যে নিক্ষেপ 
করিল ৷৷ ১৭ || 





তস্যাং গতায়াং স্বগৃহং যযাতিমূগয়াং চরন্‌ ৷ 
প্ৰাপ্তো যদুচ্ছয়া কূপে জলাথী তাং দদর্শ হ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--( দেবযানীং কূপে প্ৰক্ষিপ্য ) তস্যাং 
( শম্নিষ্ঠায়াং ) স্বগৃহং গতায়াং (সত্যাং ) যযাতিঃ 
মৃগয়াং চরন্‌ (কুক্বম্‌ ) যদৃচ্ছয়া (ভাগ্যন্রমেণ ) 
জলাথাঁ (জলপিপাসুঃ সন্‌ কুপসমীপং প্রাপ্তঃ ) কুপে 
তাং (নগ্নাং দেবযানীং ) দদর্শ হ ॥১৮ ৷ 

অনুবাদ- দেবযানীকে কূপে নিক্ষেপ করিয়া 
শশ্মিষ্ঠ গৃহে গমন করিলে যযাতি মৃগয়া করিতে 
করিতে তৃষ্ণাতুর হইয়া ঘটনা ক্রমে এ কৃপ-সমীপে 
আসিয়া উপস্থিত হইলেন এবং তথায় দেবযানীকে 
দেখিতে পাইলেন ৷৷ ১৮ ৷৷ 


দত্ত্বা স্বমুত্তরং বাসস্তস্যৈ রাজা বিবাসসে ৷ 
গৃহীত্বা পাণিনা পাণিমুজ্জহার দয়াপরঃ ৷৷ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ দয়াপরঃ (দয়৷ল্ঃ) রাজা (যযাতিঃ) 
বিবাসসে ( নগ্নায়ৈঃ ) তস্যৈ (দেবযান্যৈ) স্বং স্বেকী- 
য়ম্) উত্তরম্‌ (উত্তরীয়ং) বাসঃ (বস্তুং) দত্বা 
পানিনা (স্বকীয়েন) পাণিং (দেবষানীহস্তং) গৃহীত্বা 
উজ্জহার ( উন্নতবান্‌ ) ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_রাজা যযাতি দয়াপরবশ হইয়া নগ্না 
দেবযানীর নিমিত্ত স্বীয় উত্তরীয় বস্তু প্ৰদান করিলেন 
এবং নিজ হস্ত দ্বারা দেবযানীর হস্ত ধারণ পূৰ্ব্বক 
তাহাকে কূপ হইতে উদ্ধৃত করিলেন ॥ ১৯ ॥ 


‘তং বীরমাহৌশনসী প্রেমনিভরয়া গিরা ৷ 

রাজংস্তুয়া গুহীতো মে পাণিঃ পরপুরঞ্জয়ঃ ৷৷ ২০ ॥ 
_হস্তগ্রাহোহপরো মাভুদ্গ্হীতাস্াস্তয়া হি মে । 

এষ ঈশরুতো বীর সম্বন্ধো নৌ ন পৌরুষঃ ৷৷ ২১ ॥ 


[ ৯১৮।১৭-২২ 

অন্বয়ঃ--( তদা ) ওশনসী ( দেবযানী ) ৰ, 
নির্রয়া (প্ৰেমপূৰ্ণয়া ) গিরা (বাক্যেন ) তং বীরং 
(যয৷তিম্‌ ) আহ (ব্ৰবীতি হে) পরপুরঞজয়। 
পেরেষাং শল্রাণাং পূরাঃ জয়তীতি তথাভূতঃ) রাজন্‌ । 
( যযাতে ) ত্বয়া মে (মম) পাণিঃ গৃহীতঃ (হে) 
বীর! (যযাতে 1) ত্বয়া গৃহীতায়াঃ মে (মম) 
হি অপরঃ (অন্যঃ ) হত্তগ্রাহঃ (হস্তং গৃহ /তি যঃ 
সঃ পাণিগ্রহীতা ) মাভুৎ (ত্বমেব মাম্‌ উদবহ্গ্ব 
ইত্যর্থঃ) নৌ (আবয়োঃ) এষঃ ভেতুভার্যযাভাবরাপঃ) 
সন্বন্ধঃ ঈশরুতঃ (ঈশ্বরেণ কৃতঃ) ন তু পৌরুষঃ 
(পুরুষেণ জাগতিকজনেন কৃতঃ ) ৷৷ ০-২১ ॥ 

অনুবাদ- দেবযানী প্রেমপূর্ণ বাক্যে বীর যযাতিকে 
বলিন--হে শক্রুপুরী জয়কারী রাজন! আপনি 
আমার পাণি গ্রহণ করিলেন। হেবীর! আপনি 
যে আমার কর গ্রহণ করিলেন সেই কর যেন অন্য 
কেহ গ্রহণ না করে ৷ আমাদের এই স্বামী, স্ত্রী 
সম্বন্ধ ঈশ্বর-কৃত, কোন জাগতিক ব্যক্তি-কুত নহে 
॥ ২০-২১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--কিং জাতিস্তমিত্যুক্তা সা রাজন্নোশনসী 
ভবামীতি প্রোবাচেতি জেয়ম্‌ ৷ ২০-২১ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুব৷্দ-_"‘উশনসী’_-তোমবরা কোন্‌ 


জাতি?’ রাজা এরূপ জিজ্ঞাসা করিলে দেবযানী 
বলিলেন_হে রাজন! আমি শুক্রাচার্য্যের কন্যা 
৷৷ ২০-২১ ৷ 


ঘদিদং কুপমগ্ায়া ভৰতো দর্শনং মম ৷ 
ন ব্ৰাহ্মণো মে ভবিতা হস্তগ্ৰাহো মহাভুজ ৷ 
কচস্য ঝাহস্পত্যস্য শাপাদ্‌ যমশপং পুরা ৷৷ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ--যৎ ( যস্মাৎ হেতোঃ ) কুপমগ্রায়াঃ 
মম ভবতঃ ইদম্‌ (অসম্ভ।বি দর্শনম্‌ অভূৎ অথেদং 
দর্শনম্‌ ঈশ্বরকারিতমেব মন্যে অতস্ত্মেব মম ভর্তা 
ইত্যর্থঃ হে) মহাভুজ ! বাহস্পত্যস্য (রৃহস্পতি- 
সুতস্য) কচস্য শাপাৎ (তব পতিব্ৰাহ্মণো 'মাভুৎ 
ইতি শাপাৎ ) ব্ৰাহ্মণঃ মে (মম) হস্তগ্ৰাহঃ (ভর্তা) 
ন ভবিতা (ভবিষ্যত ) ৷ যং (কচং) পুরা (অগ্ৰে) 
অহম্‌ অশপং (মব্ত্রার্থনস্য_প্রত্যাখ্যানাৎ তবেয়ং 
বিদ্যা নিক্ষলা ভবতু ইতি শাপং দত্তবতী ) ॥ ২২ ॥ 


+ 
2 


০ ——————— 


৯1১৮৷২২-২৪ ] 


নবমস্কন্ধঃ 


১৯৯ 





পাপী 


শালি t নে 
অনবাদ-_আমি কৃপে মগ্না হইয়াছিলাম এরাপ 


অবস্থায় আপনার সহিত আমার সাক্ষাৎ চার হইল 
সতরাং এইরাপ মিলন ঈশ্বর কর্তৃক সংঘটিত বলিয়াই 
মনে হইতেছে ৷ রূহস্পতিতনয় কচের শাপে আমার 
ব্রাহ্মণ স্বামী হইবে না তাহার কারণ ইতঃপূর্ব্বে 
আমি কচকে পতিত্বে বরণ করিয়াছিলাম কিন্তু কচ 
আমাকে প্রত্যাখ্যান করায় আমি তাহাকে অভিশাপ 
করিয়াছিলাম, তাহাতে সেও আমাকে “তোমার 
ব্ৰাহ্মণ স্বামী হইবে না” বলিয়া অভিশাপ করে 1২২) 

বিশ্রনাথ__যমশপং পুরেতি রূহস্পতেঃ পুন্নঃ কচঃ 
শুক্লান্মুতসজীবনীং বিদ্যামধ্যগাৎ ৷ তদা চ দেবযানী 
তং পতিঞ্চকমে, স চ গুরুপুত্রী মম পৃজ্যেতি ন তামূদ- 
বহৎ। ততশ্চ কুপিতা সতী তবেয়ং বিদ্যা নিষ্ফলা 
ভবত্বিতি তং শশাপ ৷ স চ তব ব্ৰাহ্মণঃ পতির্ন 
ভবেদিতি তাং শশাপেতি ৷ ২২ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__“যম্‌ অশপম্‌ প্‌রা”_আমি 
গৰ্ব্বে যাহাকে অভিশাপ দিয়াছিলাম। একসময় 
বৃহস্পতির প.ন্র কচ শুক্ৰাচাৰ্য্যের নিকট মৃতসজীবনী 
বিদ্যা, অধ্যয়ন করিতেন। তৎকালে দেবযানী 
তাঁহাকে পতিরূপে পাইবার জন্য প্রার্থনা করেন ৷ 
কিন্তু কচ ‘গুরুপ_ত্রী আমার পজ্যা’, এই হেতু 
তাহাকে বিবাহ করেন নাই ৷ তাহাতে ক্ৰুদ্ধ হইয়া 
দেবযানী, “তোমার এই বিদ্যা নিচ্ষলা হউক’ _এই 
বলিয়া তাহাকে অভিশাপ দিয়াছিলেন। তিনিও 
‘কোন ব্ৰাহ্মণ তোমার পতি হইবে না’--এই বলিয়া 
দেবযানীকে অভিশাপ দিয়াছিলেন ॥ ২২ || 


যযাতিরনভিপ্রেতং দৈবোপহৃতমাত্মনঃ 
মনন্ত তদৃগতং বৃদ্ধা প্রতিজগ্রাহ তদচঃ ॥ ২৩ ৷৷ 
অন্বয়$__যযাতিঃ অনভিপ্রেতম্‌ (অশাসৰীয়ত্বেন 
অন্ীস্সিতমপি ) আত্মনঃ (সম্বন্ধে) দৈবোপহতং 
(দৈবেন উগহাতং প্রাপিতং ) বৃদ্ধা (জাত্বা) তদ্গতঃ 
(তস্যাঃ গতং স্বকামং স্বং) মনঃ তু (বুদ্ধা) 
তদ্বচঃ তেস্যাঃ বচঃ) প্রতিজগ্রাহ স্বৌচকার) ৷৷ ২৩ I 
অনুবাদ _অশাস্তরীয় প্রযুক্ত অনভিপ্রেত হইলেও 
যযাতি দৈবযোগে মিলিত বোধ করিয়া এবং নিজকে 


তদ্গতচিত্ত জানিয়া দেবযানীর বাক্য অঙ্গীকার 
করিলেন ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--ব্ৰাহ্মণকন্যাপরিণয়স্যাধৰ্ম্মসাধনত্বাদন- 
ভিপ্রেতং দৈবেন পরমেশ্বরেণৈব আত্মনে উপহাত- 
মিতাযন্ত হেতুং তদ্গতং স্বমনশ্চ বৃদ্ধা বাল্যমারভ্য 
মদীয়ং মনঃ ক্চিদপি নাধৰ্ম্মেহইরমত নাপি মৎপ্রভু- 
স্তচ্চরণৈকশরণসা মম মনো হ্যধৰ্ম্মে রময়েদিতি 
ধৰ্ম্মস্য সূক্ষা গতিরিত্যতো নায়মধর্ম্মো ভবিষ্যতীতি 
নিশ্চিত্য তস্যা বচঃ প্ৰতিজগ্ৰাহ ৷৷ ২৩ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ - ব্রাহ্মণকন্যা পরিণয় অধর্ম্ম- 
সাধন অর্থাৎ অশাস্ত্ৰীয় বলিয়া অনভিপ্রেত হইলেও 
রাজা যযাতি ‘দৈবেন উপহৃাতং’--উহা দৈবকর্তুক 
প্ৰাপিত মনে করিলেন ৷ তদ্বিষয়ে হেতু--'তদ্গতং 
স্বমনশ্চ বৃদ্ধা’, দেবযানীর প্ৰতি নিজ চিত্তের অনুরাগ 
উপলব্ধি করিয়া, অর্থাৎ বাল্যকাল হইতে আমার 
মন কখনও অধর্মমার্গে প্ৰবৃত্ত হয় নাই এবং আমার 
প্রভুও তাহার চরণে শরণাগত আমার মনকে অধৰ্ম্মে 
প্ৰবৃত্ত করান নাই, ইহাই ধর্মের সূক্মা গতি এবং 
ইহাতে আমার অধৰ্ম্ম হইবে না--এরাপ নিশ্চয় 
করিয়া রাজা দেবযানীর প্রস্তাববাক্য গ্রহণ করিয়া- 
ছিলেন ৷৷ ২৩ ৷৷ 


গতে রাজনি সা ধীরে তন্র সম রুদতী| পিতুঃ ৷ 

ন্যবেদয়ৎ ততঃ সব্বমুক্তং শর্ম্মিষ্ঠয়া কৃতম্‌ ॥২৪৷৷ 

অন্বয়ঃ__ধীরে (বিজে ) রাজনি ( যযাতোৌ ) 
গতে (সতি) সা (দেবযানী ) রুদতী ফক্রন্দস্তী 
সতী ) তত্র সম (স্বভবনে গতা ) ততঃ পিতুঃ (শুক্ৰা- 
চার্ষ্যস্য সকাশে ) শশ্মিষ্ঠয়া উত্তং (ভিক্ষুকি ! ইত্যাদি 
কথিতং বাক্যং) কৃতম্‌ (অনুচ্ঠিতঞ্চ কুপপ্রক্ষেপা দি) 
সৰ্ব্বং ন্যবেদয়ৎ (নিবেদিতবতী ) ৷ ২৪ ॥ 

 অনুবাদ-_অনন্তর বিজ্ঞ রাজা যযাতি চলিয়া 

গেলে দেবযানী ক্রন্দন করিতে করিতে স্বগৃহে গমন 
করিল এবং পিতা শু্রাচার্য্য-সন্নিধানে তাহার প্রতি 
শন্মিষ্ঠার উক্তি ও কুপে নিক্ষেপাদি বিবরণ সকলই 
নিবেদন করিল ৷৷ ২৪ ৷৷ 


২০০ 


AAAI 





AA 


দুর্মনা ডগবান্‌ কাব্যঃ পৌরে।হিত্যং বিগহয়ন্‌ ৷ 
স্তবন্‌ বৃত্তিঞ্চ কাপোতীং দুহিন্রা স যযৌ পূরাহ ৷৷ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ_-(তদাকর্ণ্য) সঃ ভগবান কাব্যঃ 
(শুল্রঃ) দুর্মনাঃ (দুঃখিতান্তঃকরণঃ সন্‌ ) পৌরো- 
ছিত্যং (পুরোহিতকর্ঘ্ম ) বিগৰ্হয়ন্‌ (জুওপ্সমানঃ ) 
কাপোতীং রৃতিম্‌ (উঞ্ছরত্তিঃ ) স্তবন্‌ চ (প্রশংস- 
মানঃ চ) দুহিন্লা (দেবযান্যা সহ) পুরাৎ যযৌ 
( বহি্জ্জগাম ) ৷৷ ২৫ ॥ 
অনুবাদ--তাহা শ্রবণ করিয়া শুক্লাচাৰ্য্য অতীব 
দুঃখিত হইয়া পৌরোহিত্যকর্ম্ের নিন্দা এবং উঞ্ছ- 
বৃত্তির প্রশংসা করিতে করিতে দেবযানীর সহিত পুর 
হইতে বহির্গত হইলেন ॥ ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__কাপোতীমৃঞ্ছরত্তিম্‌ ৷৷ ২৫ ॥ 
টীকার বজগানুবাদ-_-“কপোতীং,__উঞ্ছরৃতি, (দেব- 
যানীর নিকট সমস্ত বৃত্তান্ত শ্রবণে শুক্রাচার্য্য মনঃক্ষ্ম 
হইয়া পৌরোহিত্য-রত্তির নিন্দা এবং উপ্ছৰ্বত্তির 
প্রশংসা করিতে করিতে কন্যার সহিত দৈত্যপরী 
হইতে অন্যত্ৰ গমন করিলেন ৷ ) ৷! ২৫ ॥ 








ৰৃষপৰ্ব্বা তমাজ্ঞায় প্রত্যনীকবিবক্ষিতম্‌ । 
গুরুং প্রসাদয়ন্ম_ দ্ধ পাদয়োঃ পতিতঃ পথি ৷ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-রৃষপব্র্বা (দানবরাজঃ) প্রত্যনীকবিব- 
ক্ষিতং (প্রতিকুলশাপময়ং বিবক্ষিতং বক্তমিষ্টং যস্য 
তথাভূতং) তং গুর্চং ( শুক্াচায্যম্‌ ) আজ্ঞায় জ্ঞাত্বা) 
পথি মুদ্দ] (শিরসা ) পাদয়োঃ পতিতঃ (সন) 
প্রসাদয়ৎ ( প্ৰসন্নং চকার ) ৷ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_গুরু শুক্রাচার্য্য আমাদের প্রতি শাপ- 
প্রদান করিতে ইচ্ছা করিয়া বহির্গত হইয়াছেন 
জানিয়া, রুষপবর্বা পথিমধ্যে শুল্রাচার্যের পদতলে 


স্বীয় মস্তক সমর্পণ দ্বারা তাহাকে প্রসন্ন করিলেন 
॥ ২৬ ৷৷ 


বিশ্বনাথ--প্রত্যনীকেষু দেবেষু বিবক্ষিতম্‌ অসু- 
রান্‌ পরিত্যজ্য যুক্সানেব জয়ং প্রাপয়ামীত্যাদিকং 
বক্তমিস্টং যস্য তথাভূতং তম্‌ আজায় ॥ ২৬ ॥ 
টীকার 
দেবগণের প্রতি “অসুর দিগকে পরিত্যাগ করিয়া তোমা- 
দের জয় আনয়ন করিব’-_এরূপ বলিবার অভিলাষ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


২ শেশিশিশিিশিসি সিসি িসিউিসিউিসিশিশ এ 
AAAI ১২ 


ব্লানুবাদ-_'প্রত্যনীক-বিবক্ষিতং+__ 


[ ৯১৮২৫-২৮, 
যাহার, তাদৃশ শুভ্রগাচার্য্যকে বুঝিয়া (অর্থাৎ ৰ 
দেবতাগণের বিজয়সম্পাদনই সম্প্ৰতি গুরু শুক্রা- 
চাৰ্য্যের অভিপ্ৰায়, ইহা বুঝিয়া রাজা র্ষপব্্বা তাহাকে 
প্রসন্ন করিবার জন্য পথিমধ্যে অবনতমস্তকে শুক্রা- 
চার্য্যের পদযুগলে পতিত হইলেন ৷ ) ৷ ২৬ ৷৷ 


ক্ষণাদ্ধমন্যুৰ্ভগবান্‌ শিষ্যং ব্যাচষ্ট ভাৰ্গৰঃ। 
কামোহস্যাঃ ক্লিয়তাং রাজন্নৈনাং ত্যক্ত,মিহোৎসহে। 
জঅন্বয়ঃ--ক্ষণাদ্ধমন্যুঃ ( ক্ষণাদ্ধকালং মন্যঃ 
কোপঃ যস্য সঃ) ভগবান্‌ ভাৰ্গবঃ ( গুল্লুঃ ) মিষ্যং 
(ৰুষপৰ্ব্বাণং) ব্যাচষ্ট (অকথৎ )--রাজন্‌ ! অস্যাঃ 
( দেবযান্যাঃ ) কামঃ (যদভিলষিতং তৎ ) ক্রিয়- 
তাম্‌ ! ইহ (সংসারে অহম্‌ ) এনাং (দেবযানীং) 
ত্যক্তং (বিহাতুং ) ন উৎসহে (ন সমৰ্থোহস্মি) 
॥৷২৭ ॥ 
অনুবাদ--অতি অল্পকাল মধ্যে শুক্রের ক্রোধ 
প্রশমিত হইল, তিনি শিষ্য বৃষপবর্বাকে বলিলেন,-- 
হে রাজন্‌ ! দেবযানীর অভিলাষানুযায়ী কর্ম কর, 
সংসারে আমি তাহাকে পরিত্যাগ করিতে পারিব না 
৷৷ ২৭ ৷ 


তথেত্যবস্থিতে প্ৰাহ দেবযানী মনোগতম্‌ । 
পিন্না দত্তা যতো যাস্যে সানুগা যাতু মামনু ৷৷ ২৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--তথা তেদেবস্ত ইত্যঙ্গীকৃত্য) অবস্থিতে 
(রাজনি রৃষপব্বণি ) দেবযানী মনোগতম্‌ ( অভি- 
প্রায়ং ) প্ৰাহ (উক্তবতী )-___পিন্ত্রা ( শুক্রাচার্যেন ) 
দত্তা (সতী অহং) যতঃ ( যস্মিন্‌ ভর্তৃগৃহে ) যাস্যে 
( গমিষ্যামি ), সানুগা ( সসখী শক্ষিষ্ঠা ) মাম্‌ অনু 
যাতু ( অনুগচ্ছতু ইতি ) ৷ ২৮ ॥ 
অনুবাদ-_শুল্র/চার্য্যের বাক্য শ্রবণ করিয়া র্ষ- 
পৰ্ব্বা দেবযানীর প্রসন্নতা প্রতীক্ষায় অবস্থান করিতে 
লাগিলেন, তখন দেবযানী স্বীয় অভিপ্ৰায় ব্যক্ত 
করিয়া বলিলেন,__“পিতা কর্তৃক প্ৰদত্তা হইয়া আমি 
যে, স্বামীর গৃহে গমন করিব সখী শগ্মিষ্ঠাও সেই 
স্থানে আমার অনুগামিনী হউক” ॥ ২৮ ৷৷ 


বিশ্বনাথ--তথেতি দেবযান্যাঃ পাদয়োঃ পতিত্বা 


2 





| 


৯1১৮৷২৮-৩২ ] 





খ্পর্র্বণা বস্থিতে সতি। মনোগতমেব প্ৰাহ প্রকট- 


বন 
সানুগা সখিসহিতা শশ্মিষ্ঠা মামনুযাত্নিতি 


মুবাচ l 
॥ ২৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--'‘তথেতি অবস্থিতে”__'তাহাই 


হইবে” এরাপ বলিয়া দেবযানীর পদযুগলে পতিত 
হইয়া রূষপবর্বা অবস্থান করিতে থাকিলে, দেবযানী 
নিজের মনোগত অভিপ্রায় প্রকাশ করিয়া বলিলেন 
‘আমি পিতা কর্তৃক প্রদস্তা হইয়া যেখানে যাইব, 
তোমার কন্যা শশ্মিষ্ঠাও সহচরীগণের সহিত সেই 
স্থানে আমার অনুগামিনী হউক ॥ ২৮ ৷৷ 


পিন্রা দত্তা দেবযান্যেঃ শৰ্ম্মিষ্ঠা সানুগা তদা । 
স্বানাং তৎ সঙ্কটং বীক্ষ্য তদর্থস্য চ গোরবম্‌ । 
দেবহানীং পথ্যচরৎ স্লীসহম্ৰেণ দাসবৎ ॥ ২৯ ॥ 





অন্বয়ঃ--তনা তৎ (ততঃ শুক্ৰাৎ কুপিতাৎ ) 
স্বানাম্‌ (অসুরাণাং ) সঙ্কটং বীক্ষ্য (দুষ্টা ) তৎ 
(ততঃ প্রসন্নাৎ ) অর্থস্য (স্ব-প্রয়োজনস্য ) গৌরবং 
চ (বীক্ষ্য ) দাসবৎ ভেত্যতুল্যং ৰৃষপৰ্ব্বা পর্যযচরৎ), 
পিন্া ( ৰৃষপৰ্ব্বণা ) দেবযান্যৈ দত্তা সানূগা (সখি- 
সহিতা) শশ্মিষ্ঠা স্ত্রীসহস্রেণ দেবযানীং পর্যাচরৎ 
(অসেবত ) ৷ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_শুক্রাচার্য্য কুপিত হইলে আমাদের 
সঙ্কট উপস্থিত হইবে এবং তিনি প্রসন্ন হইলে আমা- 
দের প্রয়োজন সিদ্ধির গুরুতর সম্ভাবনা এইরূপ 
বিবেচনা করিয়া ব্বষপর্ব্বা শুক্রাচার্যের দাসের ন্যায় 
সেবা: করিতে লাগিলেন এবং স্বীয় কন্যা শশ্মিষ্ঠাকে 
দেবযানীর হস্তে সমৰ্পণ করিলেন । শঙ্মিষ্ঠাও পিতৃ- 
কর্তৃক প্রদত্তা হইয়া সহম সখীর সহিত দেবযানীর 
পরিচর্যা করিতে লাগিলেন ॥ ২৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ___তত্ততঃ শুক্ৰাৎ কুপিতাৎ স্বানামসুরাপাং 
সঙ্কটং বীক্ষ্য তথৈব তত্ততঃ প্রসম্নাৎ অর্থস্য দ্বপ্রয়ো- 
জনস্য গৌরবঞ্চ বীক্ষ্য দাসবদূ দাস ইব র্ষগন্বা 
পর্যচরৎ ৷৷ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানবাদ__-স্বানাং তৎসক্কটং* শুভ্রা 
চায্য কুপিত হইলে অসুরগণের সঙ্কট, আর তিনি 
প্রসন্ন হইলে নিজেদের গুরুতর কাৰ্য্যসিদ্ধি _এরূপ 

--২৬ 


নবমস্কন্ধঃ 


২০১ 


বিবেচনা করিয়া ৰৃষপৰ্ব্বা শুক্লাচাৰ্য্যের দাসের ন্যায় 
সেবা করিতে লাগিলেন ৷৷ ২৯ ৷৷ 


নাহুষায় সুতাং দত্ত্বা সহ শঙ্দিষ্ঠয়োশনা । 
তমাহ রাজন্‌ শঙ্ষি্ঠামধাস্তল্লে ন করহিচিৎ ॥ ৩০॥ 


অন্বয়ঃ-_উশনা ( শুল্রচাচার্য্যঃ ) নাহুষায় ( যযা- 
তয়ে) শন্সিষ্ঠয়া সহ সূতাং (দেবযানীং) দত্ত্ব 
(সম্প্ৰদায় ) (যযাতিম্‌) আহঃ (ব্রবীতি__হে) 
রাজন্‌ ! কহিচিৎ ( কদাপি ) শম্মিষ্ঠাং তল্পে (শয্যা 
য়াং ন অধাঃ (নোপগচ্ছেঃ ) 1 ৩০ ॥ 

অনুবাদ--শুক্ৰাচাৰ্য্য শন্সি্ঠাসহ দেবযানীকে 
যযাতি-র।জার হস্তে প্রদান করিয়া তাহাকে বলিলেন, 
_হে রাজন! আপনি এই শশ্মিষ্ঠাকে কখনও নিজ 
শয্যায় গ্রহণ করিতে পারিবেন না ৷৷ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ -কহিচিদপি তলে ন অধাঃ ন ধেহি ন 
ধাস্যসীত্যর্থঃ ৷৷ ৩০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_ন কহিচিৎ’--শুক্লাচাৰ্য্য 
যযাতিকে বলিলেন,__তুমি কখনও শশ্মিষ্ঠাকে নিজ 
শয্যায় গ্রহণ করিবে না’ ৷৷ ৩০ ॥ 


বিলোক্যোশনসীং রাজন্‌ শর্ষিষ্ঠা সুপ্রজাং কুচিৎ। 
তমেব বব্রে রহসি সথ্যাঃ পতিম্থতৌ সতী ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ__(হে) রাজন্‌ ! সতী শন্মিষ্ঠা উশনসীং 
(দেবযানীং ) স্প্রজাং (শোভনাপত্যবতীং) বিলোক্য 
স্বেয়মপি ) কৃচিৎ (কদাচিৎ) খাতৌ ( খাতুকালে 
প্রান্তে ) সখ্যাঃ (দেবযান্যাঃ) পতিং তম্‌ এব ফেযাতি- 
মেব) রহসি (নির্জনে ) বক্রে (প্রার্থয়ামাস) ৷৷৩১ ৷৷ 
অনুবাদ-__(শ্রীশুকদেব কহিলেন, ) হে 
রাজন্‌ ! শক্মিষ্ঠা দেবযানীকে সূপূত্রবতী দেখিয়া 
কোন সময় খতুকাল উপস্থিত হইলে, সসখী দেব- 
যানীর পতি যযাতিকে নি্জনে পুত্রোৎপাদনার্থ প্রার্থনা 
করিল ৷৷ ৩১ ॥ 


রাজপুন্যার্থিতোহপত্যে ধৰ্ম্মঞ্চাবেক্ষ্য ধন্মবিৎ। 
স্মরন শুল্রবচঃ কালে দিস্টমেবাভ্যপদ্যত ॥৩২৷৷ 


২০২ 


অম্বয়ঃ-_-রাজপৃন্র্া। ( শন্মিষ্ঠয়া ) অপত্যে (অপ- 
ত্যাৰ্থে ) অধিতঃ (প্ৰাৰ্থযমানঃ ) ধৰ্ম্মবিৎ (ধৰ্ম্মঃ 
যযাতিঃ) ধৰ্ম্ম, চ ( অপত্যাৰ্থম্‌ খতু কালে প্ৰাৰ্থনাৎ 
তস্যাঃ কামপুরণং ধৰ্ম্মমেব ) অকেক্ষ্য (বিচাৰ্য্য ) 
শুক্লবচঃ স্মরন্‌ (কদাচিদপি শম্মিষ্ঠাং তলে মাধাঃ 
ইতি ভগুবাক্যং স্মরন্নপি ) কালে দিষ্টম্‌ (ঈশ্বরো- 
দিষ্টং প্রেরিতং সঙ্গমম্‌ ) অভ্যপদ্যত (অঙ্গীরুতবান্‌, 
ন তু কামত ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ৩২ ৷ 
অনুবাদ-__রাজপুত্রী শশ্মিষ্ঠা কর্তৃক অপত্যৰ্থ 
প্রথিত হইয়া ধৰ্ম্মবিদ্‌ রাজা যযাতি--'ইহার কামনা 
পূরণ করাই ধৰ্ম্ম' বিবেচনা করিয়া শুক্রাচায্যের 
বাক্য স্মরণ হইলেও ঈশ্বর প্রেরিত-বোধে শন্মিষ্ঠ।র 
সহিত সঙ্গম অঙ্গীকার করিলেন ॥ ৩২ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__ধর্মবিদিতি অপত্যার্থ মৃতু কালে প্রার্থয়- 
মানায়াস্তস্যাঃ কামপূরণং ধৰ্ম্ম এবেতি জানন্‌ শুক্রুব- 
চন্চ শশ্মিষ্ঠাসঙ্গপ্রতিষেধকং স্মরন্‌ দোলায়মানচিত্তো- 
হপি দিষ্টং দৈবপ্রাপিতং সঙ্গমেব প্রাপ ৷৷ ৩২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--ধৰ্ম্মবিৎ’--সন্তানোৎপাদনের 
জন্য খতুকালে প্রাথয়মানা শম্মিষ্ঠার কামপূরণ ধৰ্ম্ম, 
ইহা বিবেচনা করিয়া এবং শুক্রাচার্য্যের শম্মিষ্ঠাসঙগ- 
প্রতিষেধক নিষেধ বাক্য স্মরণ করতঃ দোলায়মান- 
চিত্ত হইয়াও, ‘দিষ্টমেব’--উহা দৈবপ্রাপিত জ্ঞানে 
শম্মিষ্ঠার সহিত সঙ্গমই স্বীকার করিলেন ৷৷ ৩২ ৷৷ 





যদুঞ্চ তুব্বসুঞ্চেব দেবযানী ব)জায়ত ৷ 
দত্হ্যঞ্চান্ঞ্চ পুরুঞ্চ শঙ্গিষ্ঠী বার্ষপবর্বণী ॥৩৩ ॥ 
_অন্বয়ঃ-_দেবযানী যদুং চ তুৰ্ব্বসূং চ এব 
ব্যজায়ত (প্রসুষূবে ) ৷ বাৰ্ষপৰ্ব্বণী ( র্ষপর্ব্বণঃ 
কন্যা ) শশ্মিষ্ঠ। দ্রুহ্যং চ অনুং চ পূরুং চ ব্যেজায়ত) 
Hos 
" অনুবাদ-_দেবযানী যদু ও তুৰ্ব্বসূ এবং শম্মিষ্ঠা 
দ্ৰুহ্য, অনু ও পুরু--এই তিন পুত্র প্রসব করিয়া- 
ছিলেন ৷৷ .৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--ব্যজায়ত ব্যজনয়ৎ ৷৷ ৩৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-“ব্যজাক্পত'_ উৎপাদন করিয়া- 
ছিলেন ( অর্থাৎ দেবযানী যদু ও তৰ্ব্বসূ এই দুই পূত্র 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ৯১৮।৩২-৩৫ 


এবং শগ্িষ্ঠ। দ্রুহন্, অনু ও পুরু-_-এই তিন 
প্রসব করিয়াছিলেন) ৷৷ ৩৩ ॥ 


পুর 


গর্ভসম্ভবমাসুর্য্যা ভর্তৃবিজ্ঞায় মানিনী। 
দেবযানী পিতুর্গেহং যযৌ ক্রোধবিমুচ্ছিতা ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__-ভর্ভূঃ ( যযাতেঃ সকাশাৎ ) আস্যাঃ 
( শশ্মিষ্ঠায়াঃ ) গর্ভসম্ভবং (গভসঞ্চারং ) বিজ্ঞায় 
(জ্ঞাত্বা) মানিনী দেবযানী ক্রোধবিমৃচ্ছিতা (ক্রোধেন 
বিণ্চ্ছিতা সতী) পিতুঃ (শুক্রস্য) গেহং যযৌ 
(গতবতী ) ৷৷ ৩৪ ৷৷ 
অনুবাদ-_ভর্তী যয!তি হইতে শগশ্মিষ্ঠার গৰ্ভোৎ- 
পত্তি হইয়াছে জানিয়া দেবযানী অভিমানিনী এবং 
ক্রোধে মূচ্ছিতাপ্রায় হইয়া পিতৃগৃহে গমন করিল 
|| ৩৪ ৷৷ 


বিশ্বনাথ- ভর্তুঃ সকাশাদৃগন্তসম্ভবমাক্ঞায়েতি 
পূ্বপূৰ্ব্বমন্যস্মাদ্ব_স্মণাদিকাদেব জানত্যাসীদিতি 
ভাবঃ ৷৷ ৩৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--ভৰ্ত্তঃ’-_দেবযানী নিজ স্বামী 
হইতেই শস্মিষ্ঠার সন্তানোৎপত্তির কথা জানিতে 
পাতিয়া, অর্থাৎ পূৰ্ব্ব পূৰ্ব অন্যান্য ব্ৰাহ্মণাদির নিকট 
হইতে (পুত্রের সংস্কার কালে) অবগত হইয়া 
(ক্রোধে পিতার গৃহে চলিয়া গেলেন ৷) ৷ ৩৪ ৷৷ 


প্ৰিয়ামনুগতঃ কামী বচোভিরূপমন্ত্রয়ন্‌ । 
ন প্রসাদয়িতুং শেকে পাদসংবাহনাদিভিঃ ৷৷ ৩৫ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--অনুগতঃ দেবযান্যাঃ পশ্চাদ্‌ গতঃ ) 
কামী (কামুকঃ সঃ) বচোভিঃ (স্ততিবাকৈ্যৈঃ ) 
পাদসম্থাহন।পিভিঃ ( পাদগ্রহণাদিভিশ্চ ) উপমন্তয়ন্‌ 
(প্ৰাৰ্থয়মানোহপি ) প্ৰিয়াং ( দেবযানীং ) প্ৰসাদয়িতুং 
(প্রসন্নাং কৰ্ত্তুং) ন শেকে নে সমর্থ, বভুব) ৷৷ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ--যযাতি অত্যন্ত কামূক ছিলেন, তিনি 
পত্নী দেখযানীর অনুগমন করিয়া বাক্য ও পাদ- 
গ্রহণাদি দ্বারা তাহাকে সাস্তুনা করিতে লাগিলেন, কিন্তু 
কিছুতেই তাহাকে সম্তষ্ট করিতে পারিলেন না ॥৩৫৷৷ 
বিশ্বনাথ--উপমন্তয়ন্‌ সাত্তুয়ন্‌ ॥ ৩৫ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ --উপমন্ত্য়ন্”_ সান্ত্বনা দিতে 





০ 
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নবমস্কন্ধঃ 
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দিতে (অৰ্থাৎ কামুক যযাতি নানারাপ অনুনয় বাক্যে 


পৰত্নীকে সাত্বনা দিতে দিতে তাহার অনুগমন করি- 
লেন) ৩৫ ॥ 


শুক্রস্তমাহ কুপিতঃ স্রীকামানৃতপূরুষ । 
ত্বাং জরা বিশতাং মন্দ বিরূপকরণী নৃণাম্‌ ৷ ৩৬॥ 
অন্বয়ঃ_শুক্রঃ কুপিতঃ (ভ্ুুদ্ধঃ সন্) তং 
(যযাতিম্‌ ) আহ (অৱ্ৰবীৎ_হে ) স্লীকাম ! (হে 
স্রীকামিন্‌ ! হে) অন্ত-পুরুষ ! ( মৃষাভাষিন্‌ ! হে) 
মন্দ! (দুর্ব্বদ্ধে!) নৃণাং বিরাপকরণী (বিকুতং 
রাপং করোতীতি যা সা) জরা (বাদ্ধক্যং ) ত্বাং 
বিশতাং (প্রবিশতু ) ৷৷ ৩১ ৷৷ 
অনুবাদ-_শুন্রা চাষ্য ক্রুদ্ধ হইয়া যযাতিকে বলিল, 
__অরে মন্দ! তুই স্ত্রীকামী হইয়া অন্যায় আচরণ 
করিয়াছিস্‌, মনুষ্যদিগের বিরূপকরণী জরা তোর 
শরীরে প্রবিষ্ট হউক ৷৷ ৩৬ ৷৷ 


আীঘযাতিরুবাচ-__ 
অতৃপ্তোহস্ম্যদ্য কামানাং ব্ৰহ্মন্‌ দুহিতরি সম তে। 
ব্যত্যস্যতাং যথাকামং বয়সা যোহভিধাস্যতি ॥৩৭৷৷ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীযযাতিঃ উবাচ,_( শুক্ৰং প্রতি 
উক্তবান্‌) ব্ক্মন্‌ (হে রক্গবর 1) তে (তব) দুহি- 
তরি ( দেবযান্যাম্‌ ) অদ্য (অদ্যাপি) কামানাং 
( কামৈঃ ভোগৈরিত্যর্থঃ ) অতৃপ্তঃ ( অসমাপ্ততৃপ্তিঃ ) 
অস্মি জম (ভবামি স্ম, শুক্লঃ আহ--তহি) যঃ 
(জনঃ ) অভিধাস্যতি ( অভিতো ধারয়িষ্যতি তাং 
জরামিতিঃ শেষঃ ) যথাকামং বয়সা ব্যত্যস্যতাং 
(ব্যত্যয়ং বিনিময়ং নীয়তাং জরাং তস্মৈ দত্ব্বা তদ্বয়ো 
গৃহাণ ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ৩৭ ৷৷ 

. অনুবাদ--যযা|তি বলিলেন”_হে পরমপূজ্য ! 
আমি আপনার কন্যাকে ভোগ করিয়া পরিতৃপ্ত হইতে 
পারি নাই (সুতরাং এইরূপ অভিশাপ পক্ষান্তরে 
আপনি আপনার কন্যার উপরই প্রদান করিলেন, 
যর্ষাতির উক্ত বাক্যে গুক্ৰুচাৰ্য্য সন্তুষ্ট হইয়া বলিল_) 
যে তোমার জরা গ্রহণ করিবে, তুমি তাহার যৌবনের 
সহিত ইচ্ছামত তোমার জরা বিনিময় করিতে 


পারিবে ॥ ৩৭ ॥ টিটি 


বিশ্বনাথ__কামানামিতি নাগ্রিস্তপ্যতি কাষ্ঠানা- 
মিতিবৎ ষষ্ঠী, তে দুহিতরীতি ভঙ্গ্যা ত্বৎশাপোহয়ং 
তব দুহিতর্যপি ফলিত ইতি ব্যজিতম্। শুক্রোহপি 
বিমৃশ্য প্ৰসীদন্‌ বাচ _যথেস্টং জরা বয়সা যৌবনেন 
ব্যত্যস্যতাং বিনিমীয়তাং। ননু জরাং গৃহীত্বা বিনি- 
ময়েন যৌবনং কঃ খলু দাস্যতি ? তন্ত্রাহ-_যোইভি- 
ধাস্যতি যঃ পুন্রাদিকঃ ত্বয়ি স্েহেন অভিতো ধাস্যতি 
জরাং স ধারয়িষ্যতি। যদ্বা; ত্বমেবং বিনিময়ং 
সৰ্ব্বান্‌ জাপয় তেষু মধ্যে যোহভিধাস্যতি যৌবনং 
দত্বা জরামেষোহহং গৃহ.ামীতি বদিষ্যতীতার্থঃ ॥৩৭॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__“কামানাং,নাগ্রিস্তপ্যতি 
কাষ্ঠানাম্” অর্থাৎ কাষ্ঠের দ্বারা অগ্নি তৃপ্ত হয় না, 
এই স্থলে ‘তৃপ্ত্যৰ্থানাং বিভাষা করণে’, তৃপ্তথক 
ধাতুর করণকারকে বিকল্পে ষষ্ঠী হয়, এই সূত্রে 
ষষ্ঠী হইয়াছে । যযাতি বলিলেন_হে ব্রহ্মন্‌ ! 
আপনার কন্যার উপভোগ দ্বারা আমি এখনও কাম- 
তৃপ্ত হই নাই ৷ “তে দুহিতরি*_-আপনার কন্যাতে, 
ইহা বলায় ভঙগীন্রমে, আপনার প্রদত্ত এই শাপ আপ- 
নার কন্যার উপরও পর্যবসিত হইতেছে, ইহা ব্যক্ত 
হইল ৷ ইহাতে শুক্ৰাচায্যও বিবেচনা করিয়া প্রসন্ন 
হইয়া বলিলেন-_-“ব্যত্যস্যতাং__কাহারও যৌবনের 
সহিত যথেচ্ছরূপে নিজ জরার বিনিময় কর ৷ যদি 
বলেন-__দেখুন, জরা লইয়া তাহার বিনিময়ে কে 
নিজের যৌবন প্রদান করিবে ? তাহাতে বলিতেছেন 
__“যঃ অভিধাস্যতি” যে পুন্রাদি তোমার প্রতি অধিক 
স্বেহ করে, সেই তোমার জরা গ্রহণ করিবে । অথবা 
তুমি সকল প.ন্রদিগকে এই জরা বিনিময়ের কথা 
জানাও, তাহাদের মধ্যে “আমিই আমার যৌবন দিয়া 
আপনার জরা গ্রহণ করিব’-_-ইহা যে বলিবে 
(তাহার সহিত বিনিময় কর ) --এই ভাব ৷৷ ৩৭ ॥ 


ইতি লব্ধব্যবস্থানঃ পুন্রং জ্যেষ্ঠসবোচত ৷ 


যদো তাত প্রতীচ্ছেমাং জরাং দেহি নিজং বয়ঃ ৷৷৩৮ | 


অন্বয়ঃ__ইতিলব্ধব্যবস্থানঃ (ইতি ন 
ময়রূপেণ লব্ধং ব্যবস্থানং [বস্থিতিযেন স 
যযাতিঃ ) ছে যদুম্‌ ) অবোচত (উজ্তবান্‌ 
হে) ভাত! নিজং (তব স্বকীয়ং) 






যদো ! 


ৰা তা 


বয়ঃ (তারুণ্যং) দেহি (মহ্যমিতি শেষঃ) ইমং 
জরাং (বার্দক্যঞ্চ ) প্রতীচ্ছ মেত্তঃ প্ৰতিগৃহাণ) ৷॥৩৮৷৷ 

অনুবাদ--শুক্লাচাৰ্য্যের নিকট হইতে এইরূপ 
বিনিময়ব্যবস্থা প্রাপ্ত হইয়া যযাতি তাহার জ্যেষ্ঠ- 
পন্রকে বলিলেন,হে তাত! হে যদো! তুমি 
তোমার যৌবন আমাকে প্ৰদানপূৰ্ব্বক তদ্বিনিময়ে 
তুমি আমার বার্ধক্য গ্রহণ কর ৷৷ ৩৮ ৷৷ 


মাতামহরুতাং বৎস ন তৃপ্তো বিষয়েষ্বহম্‌ । 
বয়সা ভবদীয়েন রংস্যে কতিপয়াঃ সমাঃ ॥৩৯ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--(হে) বৎস ! অহং বিষয়েষ্‌ (বিষয়- 
ভোগেষু ) ন তৃপ্তঃ (মম তৃপ্তিন সমাপ্তিং গতা ইত্যৰ্থঃ 
অতঃ) মাতামহরুতাং (তব মাতামহেন শুক্লাচাৰ্য্যেণ 
কৃতাং প্রহিতাং জরাং গৃহাণ ইতি শেষঃ ) ভবদীয়েন 
_-বয়সা (তারুণ্যেন অহং ) কতিপয়াঃ সমাঃ (বৎ- 
সরান্‌ ব্যাপ্য) রংস্যে (বিষয়সুখমনুভবিষ্যামি ইত্যৰ্থঃ) 
| ৩৯ ৷৷ 

অনুবাদ হে বৎস ! আমি বিষয়ভোগে তৃপ্ত 
হইতে পারি নাই; অতএব তুমি মৎ্প্রতি তোমার 
মাতামহপ্রদত্ত জরা গ্রহণ কর এবং আমি তোমার 
যৌবনত্ব লইয়া কতিপয় বৎস সুখভোগ করি ৷৷ ৩৯৷৷ 


শ্রীযদুরুবাচ-_ 

নোৎসহে জরসা স্থাতুমন্তরা প্রাপ্তয়া তব ৷ 

অবিদিত্বা সুখং গ্রাম্যং বৈতৃষ্ণ;ং নৈতি পুরুষঃ118০॥ 
= অন্বয়ঃ_ শ্রীযদুঃ উবাচ, অহম্‌ ) অন্তরা 
্রাপ্তয়া ( বয়ো মধ্যে যৌবনে লব্ধয়া ) তব জরসা 
(উপলক্ষিতঃ সন) স্থাতুং ন উৎসহে শেরুোমি যতঃ) 
পুরুষঃ গ্রাম্যং (লৌকিকং) সুখম্‌ অবিদিত্বা ( অননূ- 
ভূয়) বৈতৃষ্যং (বিষয়বৈরাগ্যং ) ন এতি (ন 
প্রাপ্জোতি ) ৷ ৪০ ॥৷ 
বাদ যদু বাহন সান যৌবনকালেই 










৩ ৪ 


২ বৈৰরাগ্যনাভ করিতে 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ৯/১৮/৩৮-৪০ 





১:০২... 
বিশ্বনাথ--আন্তরা যৌবনমধ্যে এব ৷ কুতঃ অধ 


দিত্বেত্যাদি। অয়্মস্যাশয়ো মম বিধিৎসিত-ভগ- 
বঙজ্য্যনুকুলং বিষয়বৈতৃষ্যমপেক্ষিতং বর্ততে তচ্চ 
ভোগবাহুল্যং বিনা প্রায়ো ন ভবেৎ। তত্র যদ্যপি 
কালবিলম্বে সতি ত্বং স্বীয়াং জরাং গৃহীত্বা মদৃযৌবনং 
দাস্যসীতি জানামি, তদপি নিরন্তরায় হরিভজনস্যোৎ_ 
কণ্ঠস্য মম কালবিলম্বস্যাসহ্যত্বাৎ পিতুরপি তবেমা- 
মাক্তাং ন পালয়াম্যন্ত্র যভবেভডবত্বিতি। অতএব যদোশ্চ 
ধর্মশীলসে)তি রাজ্ঞা দশমে বক্ষ্যতে, পরমধৰ্ম্মাপেক্ষ- 
য়াপি তু রাজাজ্ঞাপালনলক্ষণধৰ্ম্মস্য প্রাকৃতস্য সনকাদি- 
ভিরিব তেন ত্যাগাদ্‌ যত এব সংতুষ্যংত্তদ্বংশে ভগবান্‌ 
স্বয়মবততার ৷ ‘যদোঃ প্রিয়স্যান্ববায় ইতি’ কুন্তী- 
স্তুতিশ্চ, যা তুত্তরশ্লোকেহধৰ্ম্মভ্ঞা ইতি শুকোক্তিঃ সা তু 
তুব্বস্বাদীন্‌ প্রত্যেবেতি ॥ ৪০ ৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ__“অন্তরা”__-এই যৌবনকালেই 
আপনার জরা গ্রহণ করিয়া আমি অবস্থান করিতে 
উৎসাহ বোধ করি না। কিজন্য £ তাহাতে বলি- 
তেছেন-_“অবিদিত্বা” ইত্যাদি । যদুর অভিপ্রায় এই- 
রূপ-_আমার করণীয় ভগবস্তক্তির অনুকূল বিষয়- 
বিতৃষ্ণার অপেক্ষা রহিয়াছে এবং তাহা ভোগবাহুল্য 
ব্যতীত প্রায়শঃই সম্ভব হয় না! তন্মধ্যে যদিও 
কাল বিলম্বে (কিছুকাল পরে ) তুমি নিজ জরা গ্রহণ 
করিয়া আমার যৌবন ফিরাইয়া দিবে, ইহা জানি, 
তথাপি নিব্বিবাদে হরিভজনের উৎকণ্ঠাবশতঃ আমার 
কালবিলম্ব অসহনীয়, অতএব পিতা হইলেও তোমার 
গই আদেশ আমি পালন করিব না, তাহাতে যাহা 
হয় হউক ৷ অতএব শ্রীদশমে রাজা পরীক্ষিৎ বলি- 
বেন_“যদোশ্চ ধর্মশীলস্য” (১০1১২), অর্থাৎ 
অত্যন্ত ধর্মপরায়ণ যদুর কথাও বলিয়াছেন, যে 
বংশে স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ নিজ অংশ বলরামের 
সহিত অবতীর্ণ হইয়াছেন । পরম ধর্ম্মের অপেক্ষায় 
সনকাদির ন্যায় রাজাক্তা-পালনরাপ প্ৰাকৃত ধৰ্ম্ম তিনি 
ত্যাগ করিয়াছেন, এইহেতু সন্তষ্ট হইয়া তাঁহার বংশে 
ভগবান্‌ স্বয়ং অবতীর্ণ হইয়াছেন । শ্রীকুন্তীদেবীর 
স্ততিও 'যদোঃ প্ৰিয়স্যান্ববায়ে’, (১1৮৩২ ), অর্থাৎ 
প্রিয়তম যদুরাজের কীন্তিরিস্তারের নিমিত্ত তুমি যদু- 
বংশে অবতীর্ণ হুইয়াছ। কিন্তু পরবর্তী শ্লোকে 
'অধর্মজাঃ৮ অৰ্থাৎ ধৰ্ম্মভানৱহিত, এই. শ্রীশুক" 


এও 
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তুৰ্ব্বসূ প্ৰভৃতিকে লক্ষ্য করিয়া বলা 
হইয়াছে, ইহা বুঝিতে হইবে ॥ 8০ ॥ 


ডুৰ্ব্বসুশ্চোদিতঃ পিন্লা দ্ৰজ্হযশচানুশচ ভারত । 
প্রত্যাচখ্যরধৰ্ম্মজ্ঞা হ্যনিত্যে নিত্যবৃদ্ধগ্নঃ ॥ ৪8১ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) ভারত! (হে পরীক্ষিৎ!) 
গিন্রা ( যযাতিনা তথৈব ) তুৰ্ব্বসূঃ দ্ৰহ্যঃ চ অনুঃ চ 
চোদিতঃ (বয়োবিমিময়েন জরাগ্রহণার্থং সম৷দিষ্টঃ 
অভুৎ) অনিত্যে হি (অস্থিরে যৌবনে তথা দেহে চ) 
নিত্যবৃদ্ধয়ঃ ( নিত্যতবাভিমানিনঃ ) অধৰ্ম্মজ্ঞাঃ ( অত- 
এব ধৰ্মজ্ঞানরহিতাঃ তুৰ্ব্বগ্বাদয়ঃ ) প্রত্যাচখ্যঃ (পিতৃ- 
বাক্যপ্রত্যাখানং চত্রুঃ ) ৷৷ ৪১ ॥ 

অনুবাদ__হে পরীক্ষিৎ ! পিতা যযাতি তুৰ্ব্বসূ, 
দ্রুহ্য ও অনূ- পৃল্রন্নয়কে যৌবনবিনিময়ের কথা 
জিজ্ঞাসা করিলেন। কিন্তু তাহারা ধৰ্ম্জ্ঞানশূন্য 
অস্থির যৌবনকেই নিত্য জ্ঞান করিত, সুতরাং তাহারা 
পিতৃবাক্য প্রত্যাখ্যান করিল ৷৷ ৪১ ॥ 


অপৃচ্ছৎ তনয্নং পুরুং বঘ্নসোনং গুণাধিকম্‌ । 
ন ত্বমগ্ৰজবদৃ্‌ বৎস মাং প্রত্যাখ্যাতুমহসি ৷৷ ৪২ ৷৷ 


জন্বয়ঃ--( ততো যযাতিঃ ) বয়সা উনং (পুন্র- 
ন্লয়াৎ বয়সা উনং হীনং ) গুণাধিকং (গুণৈস্ত অধি 
কং) তনয়ং ( পুন্নং ) পুরুম্‌ অপুচ্ছৎ (জিজ্ঞাসিতবান্‌ 
_হে)বৎস! ত্বম্‌ অগ্ৰজবৎ ( অগ্রজাঃ ইব ) মাং 
প্ৰত্যাখ্যাতুং ( নিরা কৰ্তুং ) ন অহসি ন ( শক্লোমি ) 
॥৪২ ৷৷ 

অনুবাদ-_অনন্তর যযাতি পুন্রন্রয় অপেক্ষা বয়সে 
কনিষ্ঠ কিন্তু গুণে সব্র্বাগেক্ষা শ্রেষ্ঠ পূত্ৰ পূরুকে বলি- 
লেন,_হে বস! অগ্ৰজদিগের ন্যায় তোমার 
আমাকে প্রত্যাখ্যান করা উচিত নহে ৷৷ ৪২ ॥ 


শ্রীপৃরুরুবাচ__ 
কো নু লোকে মনুষ্যে্্র পিতুরাত্মৰুতঃ পূমান্‌ ৷ 
প্রতিকত্তৃং ক্ষমো যস্য প্রসাদাছিম্দতে পরম্‌ ॥ ৪৩৷৷ 
অন্বয়ঃ__শ্রীপুরুঃ উবাচ, _হে মনুষ্যেন্দ্ৰ ! (হে 


নবমস্কন্ধঃ 


২০৫ 


এ লিলি জট... নন 


নবন।থ ! ) যস্য প্রসাদাৎ (প্রসাদেন প্রাপ্তাৎ মন্ষ্য 
দেহাৎ) পরং €(পরমেশ্বরমপি ) বিন্দতে € লভতে 
তস্য) আত্মকৃতঃ (স্বদেহকর্তৃঃ) পিতৃঃ প্ৰতিকৰ্ত্তং 
(প্রত্যুপকারং কৰ্ত্তুং ) লোকে কঃ পুরুষঃ নু ক্ষমঃ 
(ভবতি) ৷৷ 8৩ ৷৷ ৰু 

অনুবাদ _-পুরু কহিলেন,__হে নরশ্রেষ্ঠ, যাহার 
কৃপায় মনৃষ্যদেহ প্রাপ্ত হইয়া ভগবানকে পর্য্যন্ত লাভ 
কর যায়, সেই দেহোৎপাদক পিতার প্রত্যুপকার 
করিতে ইহলোকে কেই বা সমর্থ ? ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-__-আত্মকৃতঃ দেহোৎপাদয়িতুঃ, 
স্বৰ্গাদিম্‌ ॥৪৩ ৷৷ 

টীকার বন্গানুৰাদ--‘আত্মকুতঃ’_-দেহোৎপাদক, 
অর্থাৎ নিজ জন্মদাতা পিতার উপকারের প্রত্যুপকার 
কে করিতে পারে? '“পরম্*স্বর্গাদি লোক, অর্থাৎ 
যাহার অনুগ্রহে মানব স্বর্গাদি লোক প্রাপ্ত হয় ॥৪৩৬৷৷ 


পরং 


উত্তমশ্চিন্তিতং কুৰ্য্যাৎ প্রোক্তকারা তু মধ্যমঃ ৷ 
অধমোহ্শ্রদ্ধয়া কুষ্যাদকর্তোচ্চরিতং পিতুঃ ৷৷ ৪৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--( যঃ পুন্রঃ ) চিন্তিতং (পিতুঃ অভি- 
প্রেতং কৰ্ম্ম ) কুর্য্যাৎ, (সঃ ) উত্তমঃ (পূত্ৰশ্ৰেষ্ঠঃ, যঃ) 
প্রোন্তকারী তু (পিত্রা যৎ প্রোন্তং তৎ করোতি সঃ) 
মধ্যমঃ, (যঃ) অশ্রদ্ধয়া (পিন্না অভিহিতং কৰ্ম্ম 
বিরক্তিপূর্ব্ব চং ) কুর্য্যাৎ (সঃ) অধমঃ ( হীনঃ ), 
অকৰ্ত্তা (যো ন তৎ কৰ্ম্ম বিরজিপূর্র্বকমপি কুৰ্য্যাৎ 
সঃ ) পিতৃঃ উচ্চরিতং ( পুরীষপ্রায়ঃ ) ৷ 88 ৷ 
অনুবাদ-_যে পুত্ৰ পিতার চিন্তিত বিষয় সম্পাদন 
করেন তিনি উত্তম এবং ঘিনি পিতা আদেশ করিলে 
পালন করেন তিনি মধ্যম পুণ্র ৷ পিতা আদেশ 
করিলে যে পুত্র অশ্রদ্ধার সহিত কাৰ্য্য করে, সে অধম 
এবং যে পিতার আদেশ পালন করে না, সে পিতার 
পূরীষসদূশ ৷৷ 86 ॥ 
বিশ্বনাথ__তদপি তবাজাং পালয়নপ্যহমৃত্তমপূত্রো 
ন কিন্তু মধ্যম এবেত্যাহ । উত্তম ইতি ৷ উচ্চরিতং 
মূত্ৰমলসদৃশ ইতি ॥ 88 ॥ 
টীকার বজঙ্গানুবাদ--তথাপি আপনার আদেশ 
পালন করিয়া আমি উত্তম পত্ৰ হইতে না পারিলেও 
মধ্যম পূত্রই হইব, ইহা বলিতেছেন__“উত্তমঃ” 


২০৬ 


ইত্যাদি ৷ ‘উচ্চরিতং’--মূত্ৰমল-সদৃশ (অৰ্থাৎ যে 
পত্র পিতার আদেশ পাইয়াও কাৰ্য্য করে না, সে 
পিতার বিষ্ঠাসদৃশ ৷ ) ৷৷ 88 0 


ইতি প্রমুদিতঃ পুরুঃ প্ৰত্যগৃহ এজ্জরাং পিতুঃ ৷ 
সোহপি তদ্বয়সা কামান্‌ যথাবজ্জুজুষে নৃপ ৷৷ 8৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) নৃপ! (হে পরীক্ষিৎ! ) 
(ইথং ভাষমানঃ ) পূরুঃ প্রমূদিতঃ (প্ৰীতঃ সন্) 
পিতুঃ জরাং প্ৰত্যগৃহ [ত (স্বীকৃতবান্‌ ) ৷ সঃ অপি 
(স যযাতিরপি ) তদ্বয়সা (তস্য পুরোঃ তারুণ্যেন) 
কামান্‌ (বিষয়ান্‌ ) যথাবৎ ( যথাশক্তি ) জুজুষে 
(সেবিতবান্‌ ) ৷ ৪৫ ॥ 
অনুবাদ__হে পরীক্ষিৎ ! পুরু এইরূপ বলিতে 
বলিতে হাম্টচিত্তে পিতার জরা গ্রহণ করিলেন । 
পিতা যযাতিও পুত্রের যৌবন প্রাপ্ত হইয়া যথোচিত 
বিষয়ভোগে প্ৰবৃত্ত হইলেন ৷৷ ৪৫ ॥ 


সপ্তদ্ধীপপতিঃ সম্যক্‌ পিতৃবৎ পালয়ন্‌ প্রজাঃ 
যখোপজোষং বিষয়ান্‌ জুজুষেহব্যাহতেন্ড্িয়ঃ 118৬) 
অন্বয়ঃ-- (ততঃ যযাতিঃ) সপ্তদ্বীপপতিঃ সেপ্ত- 
দ্বীপাধিপতিঃ সন্) পিতৃবৎ (যথা পিতা পুন্রান্‌ 
পালয়তি তথা) সম্যক্‌ প্রজাঃ পালয়ন্‌ অব্যাহতেন্দ্ৰিয়ঃ 
(অবিকলেন্দ্রিয় এব ) বিষয়ান্‌ যথোপজোষং ( যথা- 
প্রীতি জুজুষে (সেবিতবান্‌ ) ৷ ৪৬ ৷৷ 

অনুবাদ তাহার পর যযাতি অপ্তদ্বীপাধিপতি 
হইয়া পিতা যেরাপ পুত্রদিগকে পালন করেন, সেই- 
রূপভাবে প্রজাদিগকে পালন পূৰ্ব্বক ইচ্ছানুরূপ 
বিষয়ভোগ করিতে লাগিলেন। পুত্রের যৌবন গ্রহণ 
করায় তাহার ইন্দ্রিয়সকল বিকলতা প্রাপ্ত হয় নাই 
I ৪৬ ৷৷ ৰ : 

' বিশ্বনাথ--সপ্তৰীপপতিঃ ভারতবর্ষবত্তিনো যে 
নবদ্বীপাস্তেষামাদিমাত্তিমৌ দ্বাপৌ বিনা যে সপ্তসংখ্যা 
-_দ্বীপান্তেষাং পতিরিত্যেব ব্যাখ্যেয় মগ্রিমগ্রন্থব্যাখ্যানু- 
োধাৎ ।  যথোপজোষং যথাপ্রীতি ॥ ৪৬ ॥৮ 
7 ; টীকার বঙলগানুবাদ-__'সপ্তদ্বীপ-পতিঃ*__ভারত- 
বর্ষের মধ্যবর্তী (ব্রহ্মাবর্ত্তাদি ) যে নয়টি দ্বীপ রহি- 





শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[৯১৮৷৪৪-৪১ 


য়াছে, তাহার আদি ও অন্ত্য দ্বীপ ভিন্ন যে সাতটি 
দ্বীপ, তাহার অধিপতি--এরাপ ব্যাখ্যা করিতে 
হইবে ৷ “যখোপজোষং”_ প্রীতির সহিত ( সপ্তবীপের 
অধিপতি যযাতি বিষয় সমূহ ভোগ করিতে লাগি 
লেন।) ॥৪৬ ৷৷ 


দেবযান্যপ্যনূদিনং মনোবাণ্দেহবস্তুভিঃ । 
প্ৰেয়সঃ পরম|ং প্রীতিমুবাহ প্ৰেয়সী রহঃ ৷৷ 8৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--প্ৰেয়ঠী দেবযানী অপি অনুদিনং 
(সৰ্ব্বদা) রহঃ (একান্তে) মনোবাগ্দেহবস্তম্ভিঃ 
প্ৰেয়সঃ ( ভর্তৃঃ ) পরমাং প্ৰীতিম্‌ উবাহ (উৎপাদয়া- 
মাস ইত্যৰ্থঃ ) ৷ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ--প্ৰেয়সী দেবযানীও সৰ্ব্বদা নির্জনে 
মন, বাক্য, দেহ এবং অন্যবস্ত দ্বারা ভর্তার পরমানন্দ 
উৎপাদন করিতে লাগিলেন ৷৷ ৪৭ ৷৷ 





অযজদ্‌ যজ্ঞপুরুষং ভ্রুতুভিভূ বিদক্ষিণৈঃ ৷ 
সব্বদেবময়ং দেবং সবর্ববেদমন্নং হরিম্‌ ॥৪৮৷৷ 


অন্বয়ঃ- ( যযাতিঃ ) ভুরিদক্ষিণেঃ ( ভূরিঃ 
প্রচুরাঃ দক্ষিণা যেষু তৈঃ ) ভ্রতুভিঃ ( যজ্ঞৈঃ ) সৰ্ব্ব 
দেবময়ং (সৰ্ব্বে দেবাঃ স্বস্বকারণে শক্তিরূপেণ 
প্রচুরতয়া প্রস্ততা যত্র তং) সব্ববেদময়ং (সৰ্ব্বে 
বেদাঃ চ স্বস্বকারণে শক্তিরাপেণ প্রছুর তয়া প্রস্ততা যন্ল 
তং) দেবং যক্তপুরুষং (যজেশ্বরং ) হরিম্‌ অযজৎ 
€আরাধিতবান্‌ ) ৷৷ ৪৮॥ = 

অনুবাদ--যযাতি প্রচুর দক্ষিণাযুক্ত যজ্ঞের দ্বারা 
সব্বদেবস্বরূপ সৰ্ব্ববেদময় যক্তেশ্বর পরম-পুরুষ 
শ্রীহরিকে যজন করিয়াছেন ৷৷ ৪৮ ॥ 


যস্মিন্নিদং বিরচিতং ব্যোম্নীব জলদাবলিঃ ৷ 
নানেব ভ।তি নাভাতি স্বপ্রমায়মনোরথঃ ৷ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--যস্মিন্‌ (বাসুদেবে ) ইদং ( নিখিলং 
জগৎ) বিরচিতম্‌ (উৎপাদিতং সৎ) ব্যোশ্িন 
(আকাশে বিরচিতা ) জলদাবলিঃ ( মেঘপঙ্জিঃ ) 
ইব (তথা) স্বপ্নমায়ামনোরথঃ (অস্থিরত্বাৎ স্বগ্ন- 


| 


চ 


| 








১১৮/৪৯-৫১ ] 





০৩ ১ 


মায়াত্যাং সহিতঃ মনোরথঃ ইব) নানা ইব ভাতি 
(খাবদিল্রিয়রত্তি তাবৎ নানাবৎ প্রতীয়তে তথা তদু- 
গরমে) ন আভাতি (ন প্রতীয়তে চ ) ৷৷ ৪১ ৷ 

অনুবাদ--যে বাসুদেৰে এই সৃষ্ট জগৎ (স্থিতি- 
কালে) আকাশে জলদাবলির ন্যায় নানারাপে প্ৰতি- 
ভাত হয় ( বস্তুতঃ নানাত্ব নাই কেননা উহার কারণ 
অদ্বয়জান বাসুদেব প্রলয় কালে কারণরাপী ভগবানে 
প্রবিষ্ট হন ) বলিয়া নানারাপে প্রতীত হয় না। ইহা 
স্নগ্ন, মায়া এবং মনোরথের ন্যায় চঞ্চল, স্থায়ী 
নহে ৷৷ 8৯ | 

বিশ্বনাথ___যদ্মিন্ধিষ্ঠানে ইদং জগন্নানেব কারণ- 
রূপেণ তেনৈবৈক্যাৎ ন তু বস্তুতো নানেত্যর্থঃ। অত- 
এব প্রলয়ে তন্র প্রবিষ্টত্বান্নাভাতি ন বহিব্যত্তীভবতি, 
্বপ্নমায়ামনোরথ ইত্যস্থৈয্যে দৃষ্টান্তন্লয়ং, সব্বো দ্বন্দো 
বিভাষয্মৈকবস্ভবতীত্যেকবচনমূ্‌ ॥ ৪৯ ৷৷ 

টীকার বল্গানুবাদ--‘যস্মিন্‌ ইদং’--যে বাজু- 
দেবের অধিষ্ঠানে এই জগৎ বিরচিত হইয়া “নানা 
ইব’_নানারূপে প্রতিভাত হয়, তাহার হেতু 
কারণরাপ তাহার সহিত এ ক্য রহিয়াছে, কিন্তু বস্তুতঃ 
নানাত্ব নাই, এই নৰ্থ অতএব প্রলয় কালে তাহাতে 
প্রবিষ্ট হওয়ায়, ‘ন আভাতি”___বাহিরে প্রকাশ পায় 
না। যেমন স্বপ্ন, মায়া ও মনোরথ, এই তিনটি 
অস্থৈৰ্য্যে (অস্থিরতা বিষয়ে ) দৃষ্টান্ত । 'স্বপ্ন-মায়া- 
মনোরথঃ’__সকল ছন্দ সমাসই বিকল একবচনান্ত 
অর্থাৎ সমাহার হয়, এই নিয়ম অনুসারে একবচন 
হইয়াছে ৷৷ ৪৯ ॥ 


তমেব হাদি বিন্যস্য বাসুদেবং গুহাশয়ম্‌ ৷ 

মারায়ণমণীয়াংসং নিরাশীরযজৎ প্ৰভুঃ ॥৫০৷৷ 

জন্বয়ঃ-- প্ৰভুঃ ( যযাতিঃ ) নিরাশীঃ € নিষ্কামঃ 
সন্‌) তম্‌ এব গুহাশয়ং ( অন্তৰ্য্যামিত্বেন জীবহাদয়- 
গুহাগতম্‌ ) অণীয়াংসং ( সূক্ষ্মত্বাৎ নিৰ্লেপত্বাৎ অবি- 
জেয়ং ন তু অণুপরিমাণং) বাসুদেবং নারায়ণং 
হৃদি বিন্যস্য ( ধ্যেয়ত্বেন সংস্থাপ্য ) অযজৎ ( যাগং 
ককতবান্‌ ) ৷৷ ৫০ ॥ 

অনুবাদ--সপ্তৰীপাধিপতি যযাতি ভোগবাসনাণূন্য 
হইয়া সৰ্ব্বান্তর্য্যামী দুব্বিজ্তেয়, সৰ্ব্বজীবের আশ্ৰয়- 


নবমস্ন্ধঃ 


২০৭ 


স্বরাপ ভগবান্‌ বাসুদেবকে হৃদয়ে ধারণপূৰ্ব্বক যজ্ঞ 
করিয়াছিলেন ॥ ৫০ ॥ 

বিশ্বনাথ__বাস্দেবমিতি সৰ্ব্বশ্লবাসৌ বসতী- 
ত্যতঃ প্রয়াসাভাবঃ । যতো গুহায়ামন্তঃকরণে শেতে 
ন চান্য শয়ান ইৰ যতো নারং জীবসমূহম্‌ অয়তে 
জানাতি। ন চ জীবসমূহস্তং জানাতীত্যাহ। অণী- 
য়াংসং দুৰ্জেয়ম্‌ । স চ বহিবিষয়লম্পটোহপি যযাতি- 
ন মনসা ধিষয়লম্পট ইত্যাহ নিরাশীঃ, প্ৰভুমিতি 
দাস্যভাবাকাঙক্ষী ৷৷ ৫০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'বাসুদেবম্*__ মহারাজ 

যযাতি ভগবান্‌ বাসুদেবকে নিজহাদয়ে স্থাপন করিয়া 
তাহারই যজ্ঞ (অর্চনা) করিয়াছিলেন । বাসুদেব, 
যিনি সব্বন্রই অবস্থান করেন, অতএব তাহার 
প্রাপ্তিতে কোন প্রয়াস নাই । যেহেতু “গুহাশয়ং'_- 
সকল জীবের গুহা বলিতে অন্তঃকরণে তিনি শয়ন 
করেন, কিন্ত অন্যের ন্যায় নিদ্রিত নহেন, যেহেতু 
তিনি “নারায়ণ”, অর্থাৎ জীবসমূহকে জানেন, কিন্তু 
জীবসকল তাঁহাকে জানে না, এই জন্য বলিতেছেন 
_ 'অণীয়াংসং" অর্থাৎ তিনি দুৰ্জেয় সেই যযাতি 
বাহিরে বিষয়লম্পট হইলেও মনে বিষয়লম্পট ছিলেন 
না, ইহা বলিতেছেন-_“নিরাশীঃ*, ফলান্তরাকাত্ক্ষাশূন্য 
হইয়া ‘“প্ৰভুং-- নিজ প্রভু শ্রীভগবান্কে অর্চনা 
করিয়াছিলেন, অর্থাৎ তিনি তাহার দাস্যভাবের 
আকাঙ্ক্ষী ছিলেন৷ [ এই স্থলে 'প্রভুঃ__এই পাঠা- 
স্তরে, উহা যযাতির বিশেষণ ৷ ] ৷৷ ৫০ ॥ 


এবং বর্ষসহস্রাণি মনঃষষ্ঠৈৰ্মনঃসুখম্‌ । 
বিদধানোহপি নাতৃপ্যৎ সাৰ্ব্বভৌমঃ কদিন্দ্ৰিয়ৈঃ ॥৫১ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কন্ধে 
যযাতেহচ্টাদশোহধ্যায়ঃ 
অন্বয়ঃ__সাব্বভৌমঃ (সৰ্ব্বমণ্ডলেশ্বরঃ নরপতিঃ, 
সঃ এবং (অনেন প্রকারেণ ) বৰ্ষপহস্ৰাণি ( সহম্ৰ- 
বৰ্ষান্‌ ব্যাপ্য ) মনঃষষ্ঠেঃ ( মনঃ ষষ্ঠং যেষাং তৈঃ ) 
কদিক্ড্িয়ৈঃ (কুৎসিতৈঃ পরাঙ্মুখৈঃ পঞ্চভিঃ ইন্দ্ৰিয়ৈঃ) 
মনঃসুখং ( মনসো বিষয়ভোগজন্যাং প্রীতিং) বিদ- 


২০৮ 


ধানঃ ( সম্পাদয়ন্‌ ) অপি ন অতুপ্যৎ (ভোগাশায়াঃ 
পারং ন অধিগতবান্‌ ) ৷৷ ৫১ ॥ 
ইতি শ্রীমত্তাগবত-নবমস্কম্বেহস্টাদশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুযাদ-_সমগ্রপৃথিবীর অধীশ্বর যযাতি পূৰ্ব্বোক্ত 
প্রকারে পঞ্চ জানেন্দ্রিয় এবং মন--এই ছয় বহিদ্ম্মুখ 
ইন্দ্িয়ের সাহায্যে বহুবর্ষপর্যান্ত বিষয় ভোগ করিয়াও 
পরিতৃপ্ত হইতে পারেন নাই ॥ ৫১॥ 
ইতি শত্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের অষ্টাদশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ-__বিষয়লাম্পট্যাৎ কদিন্দ্ৰিয়ৈঃ ॥ ৫১ ৷৷ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
নবমেহস্টাদশোহ্ধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


ইতি বিশ্বনাথচন্রুবস্তীঠিক্ক.রকৃতা শ্রীমভ্ভাগবতে 


নবমক্কন্ধে অজ্টাদশাধ্যায়স্য 'সারার্থদশিনী, 
টীকা সমাপ্তা । 


১৪৫: 


টি 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[৯1১১১ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--“কদিজ্ৰিয়ৈঃ’--বিষয়লাম্পট্য 
হেতু যযাতি কুৎসিত মন ও পঞ্চ ইন্দ্রিয়ের দ্বারা 
সহস্র বৎসর কাম্য বস্তুর উপভোগ করিয়াও তৃত্তি- 
বোধ করিতে পারেন নাই ॥৫১ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দপায়িনী “সারার্থদশিনী, 
টীকার নবম ক্ষন্ধের সজ্জন-সন্মত অষ্টাদশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ১৮ | 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথচক্ৰুবণ্ডি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্ৰীমভাগবতের নবম ক্ন্ধের অষ্টাদশ অধ্যায়ের 
'সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৯1১৮ ॥ 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে নবমস্কন্ধের অষ্টাদশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 
ইতি শ্ৰীমত্তাগবতে নবমস্কন্ধের অষ্টাদশ অধ্যায়ের 
বিব্বতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে নবসস্কন্ধের অভ্টাদশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাব্য সমাপ্ত । 


2২ 


একোনবিৎংশোইখ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ_ 
স ইথমাচরন্‌ কামান্‌ স্লৈিণোহপহৃনবমাত্মনঃ । 
বৃদ্ধা প্রিয়ায়ৈ নিব্বিপ্রো গাথামেতামগায়ত ৷৷ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
উনবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে যযাতির স্বীয় ছাগতুল্য আচরণ 
দেবযানীকে শ্রবণ করাইয়া বৈরাগ্যাবলম্বনপৃবর্বক 
মুক্তি বণিত হইয়াছে ৷ 

য্যাতি বহুকাল পৰ্য্যন্ত স্ত্রীঙ্গ বিষয়ভোগ করিয়া 
ভোগের অনিত্যতা ও তুচ্ছতা বুঝিতে পারিলেন এবং 
নিৰ্ব্বেদযূক্ত হইয়া নিজ প্ৰেয়সীর নিকট স্বীয় আচ- 
রণানুরাপ কল্পিত ছাগসম্বন্ধি-ইতিহাস বৰ্ণন করিলেন, 
সেই গল্পটী এই_ কোন সময় এক ছাগ বন-মধ্যে 
'নিজাভীঙ্ট অন্বেষণ করিতে করিতে নিজ কৰ্ম্মফলে 
কুপ-মধ্যে পতিত এক ছাগীকে দেখিতে পাইয়া কাম- 


পরবশ হইয়া উহাকে কোন উপায়ে কূপ হইতে 
উদ্ধার করিলে উদ্ধৃত ছাগী উক্ত ছাগকে পতিত্বে বরণ 
করিল ৷ অনন্তর কৃপলব্ধ ছাগী একদিন নিজ প্রিয়- 
তমকে অন্য ছাগীর সহিত বিহার করিতে দেখিয়া 
ঈর্ষাবশে তাহাকে পরিত্যাগপূর্ব্বক অতীব দুঃখিত- 
চিন্তে নিজ পালনকর্তা কোন এক ব্রাহ্মণের নিকট 
গমন করিয়া ছাগের কুব্যবহার বর্ণন করিলে সেই 
ব্ৰাহ্মণ ক্রোধে ছাগের রতি-সামর্থ্য হরণ করিলেন, 
পরে নিজ স্বার্থসিদ্ধির নিমিত্ত পূনরায় তাহাকে রতি- 
সামর্থ্য প্রদান করেন ৷ তাহাতে সেই ছাগ উক্ত 
ছাগীর সহিত বহুবর্ষযাবৎ ইন্দ্িয়সুখে যাপন করিতে 
লাগিল কিন্ত আজ পৰ্য্যন্ত উহার বৈরাগ্য হইল না। 
পৃথিবীর সুবর্ণাদি যাবতীয় ধন কামিজনের তৃপ্তি 
সাধন করিতে পারে না; অগ্নিতে মৃত প্রদানের ন্যায় 
যতই বিষয়ভোগ করা যায় ততই ভোগস্প্হা বদ্ধিত 
হয়। ভোগিব্যক্তি কখনই সুখী হইতে পারেনা; 





| 
৷ 
| 
| 
৷ 
৷ 





১১৯1১-৩] 


নবমস্কন্ধঃ 


২০৯ 


তি কোন ৰা 


2 পু 
অ্রতএব সূখাভিলাষী ব্যক্তি নি্ব্বোধজনের দুত্তযজ্য 


(ভাগবিলাস পরিত্যাগ করিবেন ৷ স্ত্রীসঙ্গ অতিযত্লের 
সহিত পরিত্যজা, যেহেতু স্ত্রীলোকগণ জ্ঞানবান্‌ ব্যক্তির 
চিত্তকেও আকৰ্ষণ করে ৷ রাজা যযাতি এইরূপে 
বিবেকবান্‌ হইয়া পুন্রদিগকে রাজ্য বিভাগ করিয়া 
দিয়া স্বয়ং বৈরাগ্যাবলন্ব নপৃবর্ব ক সর্ব্বাসক্তি ত্যাগ 
করতঃ আত্মানুভূতিভ্রমে ভগবস্তজন করিতে করিতে 
পরমা গতি লাভ করিলেন ৷ অবশেষে দেবযানীরও 
রম বিদুরিত হওয়ায় ভগবস্ভজনে চিত্ত সন্নিবেশ 
করিলেন । 

অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ-_সঃ স্ৰৈণঃ (স্ত্ৰীবশী- 
ভুতঃ যযাতিঃ ) ইথং কামান্‌ (বিষয়ান্‌) আচরন্‌ 
(উগভূঞজানঃ কদাচিৎ ) আত্মনঃ অপহন্বম্‌ (অপ- 
হারং ) বৃদ্ধা (জ্ঞাত্বা ) নিব্বিগ্নঃ (নিৰ্ব্বেদং প্রাপ্তঃ) 
প্লিয়ায়ৈ (দেবযান্যৈ ) এতাং ( বন্ষ্যমাণাং ) গাথাম্‌ 
( ইতিহাসম্‌ ) অগায়ত (অব্রবীৎ ) ॥ ১ ॥ 


অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_(হে মহারাজ 
পরীক্ষিত!) যযাতি স্ত্রৈণ হইয়া কাম-ভোগ করিতে 
করিতে নিজের অনিষ্ট বুঝিতে গারিলেন, তিনি 
বৈরাগ্যযুক্ত হইয়া প্রিয়ার নিকট এই গাথা (ইতিহাস) 
কীৰ্ত্তন করিয়াছিলেন ॥ ১ ॥ 


বিশ্বনাথ-- 

উনবিংশে চ্ছাগগাথাবণিতঃ স্বস্বরূপকঃ ৷ 
বিরজ্য প্ৰাপ কৃষ্ণং স দেবযান্যপি সা তথা ॥ ০ ॥ 
কামান্‌ আচরন্‌ উপভুঞ্জানঃ ৷ অপহুবং বঞ্চনম্‌ ॥১ 

টীকার বজানুবাদ__-এই উনবিংশ অধ্যায়ে যযাতি 
নিজের স্বরূপকেই একটি ছাগের কাহিনীর দ্বারা 
বর্ণনা করিয়া বৈরাগ্যাবলম্বনপূর্ব্বক শ্রীকৃষ্ণকে প্রাপ্ত 
হইয়াছিলেন এবং দেবযানীও শ্ৰীকৃষ্ণে মনঃ সমিবেশ 
করিয়া দেহত্যাগ করিয়াছিলেন ইহা বণিত হইয়াছে 
lou 

‘কামান্‌ আচরন্’_স্লৈণ রাজা যযাতি এইরূপে 
বিষয়র৷শি ভোগ করিতে করিতে, ‘আত্মনঃ অপহৃবং’ 
নিজের আত্মবঞ্চনা বুঝিতে পারিয়া (বৈরাগ্যের 
উদয়হেতু , দেবযানীর নিকট এই ইতিহাস বণনা 
করিয়াছিলেন ।) ॥ ১ ৷৷ 


ত" 


--২৭ 


শৃণু ভার্গব্যমুং গাথাং মদ্বিধাচরিতং ভুবি। 
ধীরা যস্যানুশোচন্তি বনে গ্রামনিবাসিনঃ ৷৷ ২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--( হে) ভার্গবি ! (দেবযানি 1) ভুবি 
( পৃথিব্যাং ) মদ্বিধাচরিতং ( মদ্বিধেন মাদ্‌শেন আচ- 
রিতাম্‌ অনুম্ঠিতাং ) অমুং গাথাম্‌ ( ইতিবৃত্তং ) শৃণু, 
যস্য (মদ্বিধস্য) গ্রামনিবাসিনঃ ( কামিনঃ আচ- 
রিতং) বনে (বনস্থিতাঃ ) ধীরাঃ ( জিতেন্দ্ৰিয়াঃ ) 
অনুশোচন্তি ৷৷ ২ ॥ 


অনুবাদ--(ষযাতি বলিলেন,-_) হে ভৃগুনন্দিনি ! 
পৃথিবীতে আমার ন্যায় আচরণশীল একব্যক্তি ছিল, 
তাহার অনুষ্ঠিত গাথাবলি বলিতেছি শ্রবণ কর। এ 
গ্রামবাসীর জন্য বনস্থিত ধীর ব্যক্তিগণ শোক করি- 
তেন ৷৷ ২ ॥ 


বিশ্বনাথ--মন্বিধস্যাচরিতং যস্যাং তাং, যস্য 
গ্ৰামনিবাসিনো মদ্বিধস্যাচরিতং বনে স্থিতা ধীরা অনু- 
শোচন্তীতি সমাসে গুণীভূতাভ্যামপি পদাভ্যামন্বয় 
আধ্যত্বাৎ ॥ ২ ৷৷ 

টীকার বজঙ্গানুবাদ--‘মদ্বিধাচরিতাং’,-- আমার 
ন্যায় ব্যক্তির আচরণ যাহাতে আছে, তাদৃশ গাথা 
(ইতিহাস ) শ্রবণ কর ৷ “ষস্য গ্ৰামনিবাসিনঃ'--_ 
মব্বিধ গ্রাম্যভোগরত কামুক ব্যক্তির যে আচরণের 
জন্য ‘বনে স্থিতাঃ ধীরাঃ_বনবাসী জানী পুরুষগণও 
শোক প্রকাশ করেন ৷ এখানে আর্ষপ্রয়োগ বলিয়া 
সমাসে গুণীভূত হইলেও দুইটি পদের অন্বয় করিতে 


হইবে ৷৷ ২ ৷৷ 


বস্ত একো বনে কশ্চিদ্বিচিন্বন্‌ প্ৰিয়মাত্মনঃ ৷ 

দদর্শ কূপে পতিতাং স্বকম্মবশগামজাম্‌ ॥৩ ॥ 

অন্বয়ঃ--একঃ ( অসহায়ঃ ) কশ্চিৎ বস্তঃ 
( ছাগঃ ) বনে আত্মনঃ প্ৰিয়ং (প্ৰীতিসাধনং বিষয়ং) 
বিচিন্বন্‌ (অন্বিষ্যন্‌ ) কুপে পতিতাং স্বকম্মবশগাং 
(স্বস্য আত্মনঃ ক্ম্মণঃ অদৃষ্টস্য বশগাম্‌ অধীনং 
কর্মকলম অনুভবস্তীম্‌ ) অজাং দদর্শ ৷৷ ৩ ॥ | 

অনুবাদ-=-এক ছাগ বনমধ্যে নিজ প্রিয়বস্ত 
অন্বেষণ করিতে করিতে নিজ কৰ্ম্মফলে কৃপমধ্যে 
পতিতা এক ছাগীকে-দেখিতে পাইল ৷৷ ৩ ॥ 


২১০ 
বিশ্বনাথ--বস্তশ্ছাগঃ অতিশয়োক্ত্যা যযাতিঃ, বনে 
সংসারে প্ৰিয়ং বিষয়সুখম্‌ অজাং দেবযানীম্‌ ॥ ৩॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--'বস্ত’--ছাগ, অতিশয়ে।ক্তি- 
বশতঃ এখানে যযাতি, "বনে" বলিতে সংসারে, 
‘প্ৰিয়ং’-_ বিষয়সুখ, 'অজাং'__দেবযানীকে ৷ [ এখানে 
রাজা নিজকে উপলক্ষ্য করিয়া ছাগ এবং পত্নী দেব- 
যানীকে উপলক্ষ্য করিয়া ছাগী শব্দ ব্যবহার করতঃ 
নিজেদের ঘটনাই বর্ণনা করিতেছেন ৷ ] ৷৷ ৩ ৷৷ 





তস্যা উদ্ধরণোপায়ং বস্তঃ কামী বিচিন্তয়ন্‌ । 
ব্যধত্ত তীৰ্থমুদ্ধৃত্য বিষাণাগ্ৰেণ রোধসি ৷৷ ৪ ॥৷ 


অন্বয়ঃ-- কামী (কামু চঃ£) বস্তঃ (ছাগঃ) 
তস্যাঃ ( অজায়াঃ ) উদ্ধরণোপায়ম্‌ ( উত্তোলনস্য 
বিচিন্তয়ন্‌ রোধসি ( তটে ) বিষাণাগ্রেণ ( শূঙ্গাগ্ৰেণ ) 
উদ্ধৃত্য তীথং ( নিৰ্গমায় মার্গং ) ব্যধত্ত ( কৃতবান্‌ ) 
॥৪।৷৷ 

অনুবাদ-_কামূক ছাগ এ ছাগীর উদ্ধারের উপায় 
চিন্তা করিতে করিতে কৃপতটে শূঙ্গাগ্ৰদ্বারা মৃত্তিকা 
অপসারিত করতঃ নির্গম পথ প্ৰস্তুত করিয়া দিল 
1-8 | 

বিশ্বনাথ _রোধসি তটে বিষাণাগ্রেণ মৃদাদিমুদ্ধৃত্য 
তীর্থং নির্গমমার্গং ব্যধত্ত ৷ 8 ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_রোধসি'__কুপতটে, শৃঙ্গের 
অগ্রভাগ দ্বারা মৃত্তিকাদি উত্তোলনপূর্ব্বক, ‘তীর্থ 
ছাগীর নির্গমনের পথ করিয়া দিল ৷৷ 8 ॥৷ 


সোজীয্য কৃপাৎ সৃশ্রোণী তমেব চকমে কিল ৷ 
তয়া ব্বতং সমৃদ্বাক্ষ্য বহেব্যাহজাঃ কান্তকামিনীঃ ॥৫ 
৷ পীবানং শমঢূলং প্রেষ্ঠং মীঢাংসং যাভকোবিদম্‌ । 
স একোহজর্ষস্তাসাং বহ্বীনাং রতিবদ্ধনঃ । 
" গেমে কামগ্রত্গ্রস্ত আত্মনং নাববৃধ্যত Uh 


জন্বয়ঃ --সুশ্ৰোণী সা (অজা ) কুপাৎ উত্তীৰ্য্য 
(উথত্থায় ) তমেব (ছাগমেব ) ফিল ( নিশ্চিতং ) 
চকমে (পতিত্বেন প্রাপ্ত মূ ইয়েষ) ৷ বহ্ব্যঃ (অনেকাঃ) 
অজাঃ (ছাগ্যঃ) পীবানং (পৃষ্টং ) শ্মধ্লং 
( শমশ্রুবহুলং রতিসমর্থমিত্যর্থঃ ) মীঢাংসং (রেতঃ- 


শ্ৰীমভ্ব।গবতম্‌ 


[৯ 1১৯৷৩-৭ 


শপত ——— 


সেক্তারং ) যাভকোবিদং ( যাভে মৈথুন (ৰ 
অভিজ্ঞম্‌ অতএব ) প্রেষ্ঠং (প্ৰিয়ং ) তয়া রা 
বৃতং (পতিত্বেন গৃহীতং ছাগং ) সমৃদ্বীক্ষ্য তে 
কান্তকামিনীঃ ( কান্তং প্ৰতি কামনাকৃত্য বভুবৃঃ ) সঃ 
একঃ অজর্ষঃ ( অজশ্ৰেষ্ঠঃ ছাগঃ ) তাসাং বহ্ৰীনাম 
(অজানাং) রতিবর্ধনঃ কামগ্ৰহগ্ৰস্তঃ (কাম এব গ্রহঃ 
পিশাচঃ তেন গ্ৰস্তঃ সন্ ) রেমে (বিক্রীড় ন তু) 
আত্মানং (দেহবিলক্ষণং স্ব-স্বরূপং 
(ন জ্ঞাতবান্‌) ৫-৬ ॥ 

অনুবাদ__সুশ্রোণী (সুন্দর নিতস্বশালিনী ) সেই 
ছাগী কূপ হইতে উত্তীর্ণ হইয়া এ ছাগকে পতিরূপে 
বরণ করিতে ইচ্ছা করিল । ছাগী এ ছাগকে পতি- 
রূপে বরণ করিল দেখিয়া অন্যান্য বহু ছাগী স্থল- 
কায়, বহুল শম, রেতঃ সেচক এবং মৈথুনাভিভ 
উহাকে পতিত্বে বরণ করিতে অভিলাধিণী হইল ৷ 
সেই অজশ্রেষ্ঠ একা $ী অনেক ছাগীর আসক্তি বদ্ধন 
করিয়া কামগ্রহগ্রস্ত হইয়া বিহার করিতে লাগিল। 
আপনার স্বরূপ উপলব্ধি করিতে পারিল না ৷৷ ৫-৬ 

বিশ্বনাথ--অজাঃ শন্মিষ্ঠাদ্যাঃ কান্তং কাময়িতং 
শীলং যাসাং তাঃ কান্তকামিন্যঃ তমেব কাময়ামাসঃ 
মীছাংসং রেতঃসেক্তারং যাভে মৈথূনে কোবিদং 
পণ্ডিতম্‌ ৷৷ ৫-৬ ৷] 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অজাঃ,__আরও অনেক 
ছাগী, এখানে শন্মিষ্ঠা প্রভৃতি । ‘কান্তকামিনীঃ’_ 
কান্তকামিন্যঃ (এখানে প্রথমার বহুবচন হইবে), 
কান্তকে কামনা করাই যাহাদের স্বভাব, তাহারা এ 
ছাগটি-কই নিজ নিজ কান্তরাপে কামনা করিয়াছিল । 
যেহেতু এ ছাগ “মীচ্াংসং_রেতঃসেককারী ও 
“যাভকোবিদং_রতিনিপুণ ছিল ৷৷ ৫-৬ ॥ 


) ন অববুধ্যত 





তমেব প্রে্ঠতময়া রমমাণমজা ন্যয় । 

বিলোক্য কৃপসংবিগ্না নামৃষ্যদ্স্তকৰ্ম্ম তৎ ॥ ৭।। 

অন্বয়ঃ--কুপসংবিগ্লা অজা তমেব ( আত্মনঃ 
প্রিয়মেব) অন্যয়া প্ৰেষ্ঠতযয়া (প্রিয়তময়া সহ) 
রমমাণং বিলোক্য ( দৃষ্ঠা ) তৎ বস্তুকর্ম্ম (ছাগস্য 
তৎকর্ম ) ন অমৃষ্যৎ (নাসহত ) ৷৷ ৭ ॥ 

অনুবাদ-__যে ছাগী কূপে পড়িয়াছিল, সে নিজ 














৯1১৯।৭-১০ ] 


Me 
প্রিয়তমকে অন্য প্ৰিয়তমার সহিত রমণাসক্ত দেখিয়া 


উহার (ছাগের) কৰ্ম্ম সহ্য করিতে পারিল না ॥ ৭ ৷ 

বিশ্ননাথ--অন্যয়া অজয়েত্যাহিতাগ্যাদিত্বাৎ পর- 
নিপাতঃ ৷ কুপসংবিগ্না দেবযানী ৷৷ ৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“অজান্যয়া”_ এখানে ‘আহি- 
তাগ্নি’ পদের ন্যায় অন্য শব্দের পরনিপাত হইয়াছে, 
অন্য ছাগীর সহিত নিজ প্ৰিয় ছাগকে রমণ করিতে 
দেখিয়া, 'কুপ-সংবিগ্া”- যে ছাগী পূৰ্ব্বে কূপে পড়িয়া 
কম্ট পাইয়াছিল (অর্থাৎ দেবযানী ), ছাগের সেই 
অনুচিত কৰ্ম্ম সহ্য করিতে পরিল না ৷৷ ৭॥ 


তং দুহৃ'দং সুহাদ্ধগং কামিনং ক্ষণলৌহাদম্‌ ৷ 
ইন্ড্িয়ারামমুতস্থজ্য স্বামিনং দুঃখিতাং যযৌ ৷৷ ৮ ৷ 


অন্বয়ঃ-_(সা অজা) দুঃখিতা (সতী) সূহাদ্রপং 
€(সুহাদাভাসং বস্ততস্ত) দ্ুহরদং ( দুষ্টহাদয়ং ) 
ক্ষণসৌহাদম্‌ (অতএব ক্ষণং ক্ষণ কালং সোহাদং যস্য 
তম্‌ ) উন্ড্রিয়ারামং (কেবলম্‌ ইন্দ্রিয়তৃপ্তিবিধায়কং ) 
কামিনং তং স্বোমিনং বস্তম্) উৎস্ৃজ্য ত্যেক্তা) যযৌ 
€(গতবতী ) ৷৷ ৮ ৷ 

অন্বাদ__সেই অজা অত্যন্ত দুঃখিতা হইয়া 
মিন্রবেশী বস্তুতঃ অমিন্র, ক্ষণকালের জন্য বন্ধুত্ব 
স্থাপনে অভিলাষী, ইন্দ্রিয়সেবী, কামুক নিজস্বামী 
ছাগকে পরিত্যাগপূৰ্ব্বক চলিয়া গেল ৷৷ ৮ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--স্বামিনমিতি _ শুক্রাভিপ্রায়েণোক্তো 
বিরুদ্ধমতিকৃদ্দোষ আ'র্ষ্যত্বাৎ সোঢ়ব্যঃ ৷ স্বামিনৈশ্থয্য 
ইতি পাণিনি-স্মরণাৎ স্বামিশব্দোহপি ন কেবলং 
পতিপর্য্যায়ো দৃষ্টঃ ৷ যদ্বা স্বামিনং তং যযাতিমূৎ- 
সৃজ্য যযৌ ৷৷ ৮1] 

টীকার বজগানুবাদ-_+স্বামিনং যযৌ,_ স্বামীর 
নিকট গমন - করিল, এখানে শুক্রাচার্য্যকে লক্ষ্য 
করিয়া উক্ত. হওয়ায় “বিরুদ্ধমতিরুৎ দোষ আর্ষ- 
প্ৰয়োগ বলিয়া সহ্য করিতে হইবে । অথবা--স্বামী 
শব্দে কেবল পতিকেই বুঝায় না, পাণিনি বলিয়াছেন 
_-স্বামিনৈহর্ষ্ে, অতএব নিজ প্রভুর নিকট গমন 
করিল, এই অর্থ ৷ কিন্বা_-স্বামিনং উৎস্থজ্য'_ 
নিজ পতি যযাতিকে পরিত্যাগ করিয়া গমন করিল, 
এরাপ অর্থ ৷৷ ৮ ৷৷ 





নবমস্কন্ধঃ ২১১ 





সোহপি চানুগতঃ স্ৰৈণঃ ৰৃপণস্তাং প্ৰসাদিতুম্‌ । 
কুব্বম্নিড়বিড়াকারং নাশক্লোৎ পথি সন্ধিতুম্‌ ॥ ৯॥। 


অন্বয়ঃ-_সঃ অপি চ স্ত্ণঃ কৃপণঃ (দীনঃ সন) 
তাম্‌ ( অজাং ) প্রসাদিতুম্‌ (অনুনেত্বম্‌ ) অন্গতঃ 
( পশ্চাৎ পশ্চাৎ গচ্ছন্‌ ) ইড়বিড়াকারং (বস্তজাতি- 
শব্দম্‌ ) কুৰ্ব্বন পথি সন্ধিতুং (প্রসাদয়িতুং ) ন অশ- 
ক্লোৎ (ন সমর্থোহভবৎ ) ॥৯।৷৷ 

অনুবাদ--এ স্ৈণ ছাগও দুঃখিত হইয়া সেই 
ছাগীকে সন্তুষ্ট করিবার নিমিত্ত শব্দ করিতে করিতে 
উহার পশ্চাৎ পশ্চাৎ গমন করিতে লাগিল, কিন্ত 
পথিমধ্যে তাহাকে প্রসন্ন করিতে পারিল না| ৯ ৷ 

বিশ্বনাথ-_ইড়িবিড়াকারং বস্তজ।তিশব্দং, সন্ধিতৃং 
প্রসাদয়িতৃম্‌ ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_“ইড়িবিড়াকারং'-_পাঠান্তর 
ইড়বিড়াকারং, ছাগের জাত্যচিত শব্দ, ‘সন্ধিতুং’-- 
প্রসন্ন করিবার জন্য (অর্থাৎ সেই ছাগও ছাগীকে 
প্রসন্ন করিবার জন্য নিজ জাত্যুচিত শব্দ করিতে 
করিতে তাহার অনুগমন করিয়াছিল |) ॥ ৯॥ 


তস্য তত্ৰ দ্বিজঃ কশ্চিদজা স্বাম্যচ্ছিন্নদ্রষা । 
লক্বত্তং বৃষণং ভূয়ঃ সন্দধেহ্থায় যোগবিৎ ॥॥ ১০ ৷৷ 


অন্বয়ঃ___তন্র অজাস্থামী কশ্চিৎ দ্বিজঃ ব্ৰোহ্মণঃ) 
রুষা ( ক্রোধেন ) তস্য (বস্তস্য ) লম্বত্তং বৃষণম্‌ 
অচ্ছিনৎ (€জরয়া সন্তোগাসামর্থমকরোৎ ততস্তেন 
অনুরুধ্যমানঃ ) যোগবিৎ (উপায়জ্ঞঃ দ্বিজঃ ) অর্থায় 
(স্বপুত্র্যাঃ কামভোগায় ) ভূয়ঃ (পূনব্বারং তং বষণং) 
জন্দধে (সংযোজিতবান্‌ রতিশক্তিং দদাবিত্যর্থঃ ) 
| ১০ || 

অনুবাদ-__এঁ ছাগী যথায় গমন করিল, তথায় 
উহার পালন-কর্তা এক দ্বিজ ক্রোধভরে সেই ছাগের 
লম্বমান অণ্ডদ্বয় ছিন্ন করিয়া দিল ৷ কিন্তু যখন এ 
ছাগ অত্যন্ত অনুরোধ করিতে লাগিল, তখন উপায়জ 
দ্বিজ নিজ পৃত্রীর কামভোগার্থ পুনরায় এ অগুদয় 
সংযোজিত করিয়া দিল ৷ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দ্বিজঃ শুক্রাচার্য্যঃ। অজা শুক্ৰস্য 
জী তস্যাঃ স্বামী স এব রুষণমচ্ছিনৎ ৷ জরয়া 
সম্তেগাসমর্থমকরোৎ । ভুয়ঃ প্রসন্নঃ সমর্থায় কাম- 


২১২ 


শ্ৰীমড্বাগবতম্‌ 


[৯।১৯।১০-১৩ 





ভোগায় সন্দধে রূষণং যথাস্থিতমকরোদ্‌ জরাব্যত্য- 
য়েন যৌবনযুক্তং চক্কার ৷ যোগবিৎ উপায়জ্ঞঃ ৷ ১০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'ছিজঃ'কোন এক ব্রাহ্মণ, 
এখানে গুক্লাচাৰ্য্য। “অজাস্থামী'__ছাগীর স্বামী 
(প্রভু ) বলিতে সেই শুল্রাচার্যযই, তিনি ক্রোধে সেই 
ছাগের লম্বমান অণ্ডদ্বয় ছেদন করিয়া দিলেন, অর্থাৎ 
জরার দ্বারা সম্ভোগের অক্ষমতা উৎপাদন করিলেন। 
পরে প্রসন্ন হইয়া “অর্থায়'__নিজ কন্যারাপা ছাগীর 
কামোপভোগের জন্য ছাগের ছিন্ন অণ্ড পুনরায় যুক্ত 
করিয়া দিলেন, অর্থাৎ জরা-বিনিমগ্নের দ্বারা যৌবন- 
যুক্ত করিলেন। 'যোগবিৎ”_এঁ ব্ৰাহ্মণ উপায়জ 
ছিলেন ॥ ১০ ৷৷ 


সংবদ্ধর্ষণঃ সোহপি হ্যজয়া কুপলব্ধয়া । 
কালং বহুতিথং ভদ্রে কামৈনাদ্যাপি তুষ্যতি ॥১১৷৷ 


অনম্বয়ঃ--(হে ) ভদ্ৰে! (সাধুশীলে !) সং- 
বদ্ধব্বষণঃ ( সংযোজিতমূদ্ষঃ ) সঃ (বস্তঃ ) অপি 
কৃপলব্ধয়া অজয়া (সহ) বহতিথং কালং ( ব্যাপ্য 
রমমাণঃ ) অদ্যাপি কামৈঃ (ভোগৈঃ) ন তুষ্যতি 
(ন তৃপ্তিং গচ্ছতি ) ৷৷ ১১ ৷ 

অনুবাদ--ভদ্ৰে ! এইরূপ পুনরায় অণ্ডদ্বয় সংযুক্ত 
হইয়া এ ছাগ কুপলব্ধ অজার সহিত বিষয়ভোগে 
বহুকাল অতিবাহিত করিল, তথাপি আজপৰ্য্যত্ত 
তাহার কামভে।গে তৃপ্তিলাভ হইল না ॥ ১১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-- কুপলব্ধয়া কামলব্ধয়েতি পাঠদ্বয়ম্‌। 
বহুতিথং কালং ব্যাপ্যাপি সেব্যমানৈরদ্যাপি ন তুষ্যতি 
ন তৃপ্তি ৷৷ ১১ ৷৷ 

টীকার বজঙ্গানুবাদ--‘কুপলৰব্ধয়া’--পাঠান্তর 
‘কামলব্ধয়া’, সেই ছাগ পুনরায় অণ্ড লাভ করিয়া 
কুপলব্ধা ছাগীর সহিত বহুকাল ভোগাসক্ত থাকিয়৷ও 
অদ্যাবধি বিষয়ভোগে সন্তুচ্ট হইতে পারে নাই।৷১১৷৷ 





তথাহং কৃপণঃ সূজ্ ভবত্যাঃ প্রেমযন্তিতঃ ৷ 
আত্মানং নাভিজানামি মোহিতস্তব মায়য়া ৷৷ ১২ ৷৷ 
_ অম্বয়ঃ--( হে ) সুভ! তথা (বস্তবৎ) কৃপণঃ 
( দীনঃ ) অহং ভবত্যাঃ ( দেবধান্যাঃ ) প্রেমযন্ত্রিতঃ 


শত 
== 


(প্রেশ্না যন্িত বশীকৃতঃ ) তব মায়য়া মোহিতঃ 
(মুগ্ধঃ সন্‌ অধুনাপি) আত্মানং ( স্বস্থরাপং পরস্বরাপং 
চ) ন অভিজানামি (ন অবগচ্ছ।মি ) ৷ ২২ ৷৷ 

অনুবাদ--হে সুভ্র! এ ছাগের ন্যায় দীন 
আমিও তোমার প্ৰেমে যন্তিত ও মায়ায় মোহিত 
হইয়া আত্মপ্বরাপ জানিতে সমর্থ হইতেছি না ॥ ১২] 

বিশ্বনাথ মোহিতস্তব মায়য়েতি মম জীবস্য 
ত্বমেব মৃত্তিমত্যবিদ্যেতি ভাবঃ ৷৷ ১২ ॥ 

টীকার বঙান্ুবাদ__মোহিতঃ তব মায়য়া’-- 
আমিও এ ছাগের ন্যায় তোমার মায়াদ্ারা আত্ম- 
বিস্মৃত হইয়াছি, অর্থাৎ মাদূশ জীবের নিকট তুমিই 
মৃত্তিমতী অবিদ্যা--এই ভাব ॥ ১২ ॥ 


যৎ পৃথিব্যাং ব্রীহিযবং হিরণ্যং পশবঃ মজ্ৰিয়ঃ ৷ 
ন দুহ্যন্তি মনঃপ্রীতিং পুংসঃ কামহতস্য তে ॥১৩৷৷ 


অন্বয়নঃ__পৃথিব্যাং যৎ ব্ৰীহিযবং (ধান্যাদি- 
ভোজ্যদ্রব্যং ) হিরণ্যং (সূবৰ্ণং ) পশবঃ শ্ত্রিয়ঃ 
( সৰ্ব্বেহপি পদার্থাঃ ) কামহতস্য ( কামপ্রলূব্ধস্য ) 
পুংসঃ (পৃরুষস্য ) মনঃ শ্রীতিং (মনসঃ প্রীতিং 
সন্তোষং ) ন দুহ্যন্তি ( ন প্রয্নিতুং সমর্থা ভবন্তি ) 
|| ১৩ | 
অনুবাদ- পৃথিবীতে যে সকল ধান্য, যব, স্বর্ণ, 
পশু, স্ত্রী আছে, সে সমূদয়ও কামহত ব্যক্তির মনঃ- 
প্ৰীতি উৎপাদন করিতে সমর্থ হয় না ৷৷ ১৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ ননু ত্বং সম্ৰাট্‌ পূর্ণকামোহসি বিষয়া- 
নন্দেনাত্মানং রময়তস্তব কথমেতাবদ্দৈন্যং সম্ভবেত্ত- 
শ্রা__যদিতি ন দুহ্যন্তি ন পূরয়ত্তি কামহতস্যেতি 
কামহতত্বমেবাপূর্ণকামত্বে কারণমিতি ভাবঃ ॥ ১৩ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন-_তুমি সম্ৰাট্‌ 
পূৰ্ণকাম, বিষয়ানন্দের দ্বারা নিজকে সুখী করিতেছ, 
তোমার কিরূপে এপ্রকার দৈন্য সম্ভব হইতে পারে? 
তাহাতে বলিতেছেন-_“যৎপৃথিব]াং ইত্যাদি, পৃথিবীর 
যাবতীয় ভোগ্যসমস্টিও কামনাগ্রত্ত এক ব্যক্তিরই 
সন্তোষ উৎপাদন করিতে সমর্থ হয় না ৷ ‘কামহতস্য' 


_কামহতত্বই তাহার অপূর্ণকামত্বের কারণ, এই 
ভাব ৷৷ ১৩ ৷ 








= সকত 
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ন জাতু কামঃ কামানামুপভোগেন শাম্যতি । 
হবিঘা ৰুষ্ণবত্মে ব ভূয়ঃ এবাভিবদ্ধতে ॥ ১৪ ॥ 


অল্বয়ঃ-_কামঃ (তৃষ্ণা) কামানাং (স্ৰক্চন্দনাদি- 
ভোগবিষয়ান।মৃ ) উপভোগেন হবিষা গ্বেতেন) কৃষ্ণ- 
বরা ইব ( অগ্নিরিব ) জাতু কেদাচিদপি) ন শাম্যতি 
( নিৰ্ব্বাণং নিরতিং ন প্ৰাগ্োতি ) ভূগ্নঃ (পুনঃ) 
অভিবর্ঘতে এব প্রেস্কলিত বৃদ্ধিং প্রাপ্োতি চ) ॥ ১3॥ 

অনুবাদ-_ঘৃত দ্বারা অগ্নি যেরাপ নিবর্বাপিত হয় 
না, পরন্ত উত্তরোত্তর বদ্ধিত হয়, সেইরূপ কাম্যবস্তর 
উপভোগের দ্বারা ভোগপিপাসা বদ্ধিতই হইয়া থাকে, 
উপশম প্রাপ্ত হয় না ॥১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু যাবাংস্তে কামস্তাবানেব ততোহ- 
প্যধিকপ্রমাণো বা বিষয় উপভূজ্যতাং মহাসম্পন্নস্য 
তব শ্রক্চন্দনবনিতাদি-বিষগাণাং কিমল্গত্বমিত্যত 
আহ। নজাত্বিতি। কুষ্ণবর্মা অগ্নিঃ। তস্মাদ- 
শান্তকামস্য সদা দুঃখমেবেত্যতঃ শান্তকাম এব 
সুখীতি ভাবঃ ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বলেন_-তোমার যত 
কামনা আছে তত, অথবা তাহা অপেক্ষাও অধিক 
পরিমাণ বিষয় ভোগ কর, স্রক্‌-চন্দন-বণিতাদি বিষ- 
য়ের কি তোমার আল্পতা আছে ? তাহাতে বলিতেছেন 
__“ন জাতু’ ইত্যাদি, অর্থাৎ কাম্য বিষয়সমূহের উপ- 
ভোগ দ্বারা কখনও কামনার উপশম হয় না, পরস্ত 
ঘৃত দ্বারা অগ্নি যেরূপ অত্যধি 5 প্ৰজ্বলিত হয়, সেরূপ 
ভোগ দ্বারাও কামনার উত্তরোত্তর বৃদ্ধিই ঘটিয়া 
থাকে ।  এইহেতু অশান্ত কামের সৰ্ব্বদা দুঃখই, 
অতএব শান্তকামীই সুখী--এই ভাব ॥ ১৪ ॥ 


যদা ন কুরুতে ভাবং সৰ্ব্বভূতেষ্বমঙ্গলম্‌ ৷ 
সমদৃষ্টেস্তদা পূংসঃ সৰ্ব্বাঃ সুখময়া দিশঃ11১৫)। 
অন্বয়ঃ__-যদা ( যস্মিন্‌ কালে ) সৰ্ব্বভূতেষ্‌ 
(সৰ্ব্বপ্ৰাণিষ্‌ পূম৷ন্‌ ) অমঙ্গলং ভাবং € রাগদ্বেষ।দি- 
বৈষম্যং ) ন কুরুতে ( সমাচরতি ), তদা সমদ্চ্টেঃ 
(সৰ্ব্বভুতেষ্‌ সমদূষ্টিসম্পন্নস্য ) পুংসঃ ( পুরুষস্য ) 
সব্বাঃ দিশঃ সূখময়াঃ (সুখমযাঃ ভবন্তি ) ॥ ১৫ | 
অন্বাদ_-পরুষ যখন সৰ্ব্বপ্ৰাণীতে রাগদ্বেষাদি 
বৈষম্য দৃষ্টি করেন না, তৎকালে তিনি স 


নবমস্কন্ধঃ 


মদুক্‌ হন, 


২১৩ 





সেই সমদৃচ্টিসম্পন্ন পুরুষের সৰ্ব্ব দিকই সূখময় 
হইয়া উঠে ৷ ১৫ ৷ হু 


বিশ্বনাথ--শান্তকামস্যাসাধারণং লক্ষণমাহ-- 
যদেতি সব্বভূতেষ্‌ স্বদ্বেচ্ট্‌চ্বপি অমঙ্গলং দ্বেষং ন 
কুরুত ইতি। গ্রসন্মানাদিকামসত্ত্বে এবাবমানাদি- 
ক্ত্তরি দ্বেষঃ সম্ভবেদিতি ভাবঃ। সমদৃজ্টেঃ ব্যব- 


হারিকনিন্দা-স্তত্যাদিষু তৃল্যবৃদ্ধেঃ সৃখময়া সুখম্যঃ 
I ১৫ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ__শান্তকামের অসাধারণ লক্ষণ 
বলিতেছেন-__“যদা” ইত্যাদি ৷ “সব্বভূতেষ”__সকল 
প্রাণীর প্রতি, এমন কি যাহারা তাহার বিদ্বেষী, তাহা- 
দের প্রতিও যিনি দ্বেষ করেন না। নিজ সম্মানাদি 
প্রাপ্তির কামনা থাকিলেই অপমানকারীর প্রতি দ্বেষ- 
ভাব উৎপন্ন হইতে পারে__এই ভাব ৷ ‘সমদৃচ্টেঃ’ 
_ ব্যবহারিক নিন্দা, স্তুতি প্রভৃতিতে সমদৃষ্টি-সম্পন্ন 
ব্যক্তির নিকট নিখিল জগৎ সুখময়রূপে অনুভূত 
হয়। “সুখময়া$,__সৃখময্যঃ, এখানে জ্ৰীলিঙ্গ দিক্‌- 
শব্দের বিশেষণ বলিয়া স্্রীলিঙ্গ হইবে ৷৷ ১৫ ॥ 


যা দুস্ত্যজা দুৰ্ম্মতিভিজীয্যতো যা ন জীর্য্যতি। 
তাং তৃষ্ণাং দুঃখনিবহাং শম্মকামো দ্রতং ত্যজেৎ ॥ 


অন্বয়ঃ__দুর্মতিভিঃ ( বিষয়াসক্তজীবৈঃ ) যা 
(তৃষ্ণা) দুস্ত্যজা ( অতিদুঃখেন ত্যক্তং শক্যা) 
জীৰ্য্যতঃ ( জীৰ্ণতাং প্ৰাপ্তস্য জনস্যাপি ) যা (তৃষ্ণা ) 
ন জীৰ্য্যতি পেরিসমান্তিং ন গচ্ছতীত্যর্থঃ), শৰ্ম্মকামঃ 
(সুখাভিলাষী জনঃ ) তাং দুঃখনিবহাং (দুঃখানি 
নিতরাং বহতীতি তথা তাম্‌ ) তৃষ্ণাং দ্ৰুতম্‌ ত্যজেৎ 
( বিস্বজেৎ ) ৷৷ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_বিষয়।সক্ত দুর্বুদ্ধিবিশিষ্ট ব্যক্তিগণের 
পক্ষে যাহা অত্যন্ত কষ্টজনক, স্বয়ং জরাগ্রস্ত হইলেও 
যাহা জীৰ্ণত্ব প্ৰাপ্ত হয় না, সেই দুঃখরাশি-বহন- 
কারিনী ভোগপিপাসাকে সুখাভিলাষী ব্যক্তি অতি 
শীঘ্র পরিত্যাগ করিবেন ॥ ১৬ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_সর্্বসংহর্তা কালোহপি কামনায়াঃ 
সংহারে ন হেতুরিত্যাহ যেতি ৷ যদ্বাঃ দুরুপশমায়া 
অপি কামনায়া উপশমে সাধনমাহ__যেতি জীর্যতঃ 
জরাং প্রাপ্লবতোহপি লোকস্য শৰ্ম্মকাম স্বশন্রণামপি 
যো মঙ্গলং কাময়তে সঃ ৷৷ ১৬ ॥ 


২১৪ 





টীকার বঙ্গানুবাদ--সৰ্ব্বসংহ্তা কালও কামনার 
সংহারে সমর্থ নহে, ইহা বলিতেছেন--'যা৷’ ইত্যাদি ৷ 
অথবা--দুরুপশমা হইলেও সেই কামনার উপশমের 
সাধন (উপায়) বলিতেছেন-_“যা” ইত্যাদি, অর্থাৎ, 
যে বিষয়তৃষ্চা জরাজীর্ণ ব্যক্তিকেও ত্যাগ করে না, 
‘শৰ্ম্মকামঃ’--যিনি নিজ শক্রগণেরও মঙ্গল আকাঙ্ক্ষা 
করেন, সেই কল্যাণকামী ব্যক্তি অশেষ দুঃখের বাহন 
বিষয়তৃষ্ণাকে সত্তর পরিত্যাগ করিবেন ৷৷ ১৬ ॥ 


মাত্ৰা স্বসা দুহিৱ্ৰা বা নাবিবিক্তাসনো ভবে । 
বলবানিস্ৰিয়গ্ৰামো বিদ্বাংসমপি কর্ষতি ৷৷ ১৭ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--মান্লা, স্বমা (ভগিন্যা ) দুহিন্লা বা 
( কন্যয়া) অবিবিজ্তাসনঃ ( অবিবিক্তং সঙ্কীৰ্ণম্‌ 
আসনং যস্য সঃ তথাভূতঃ) ন ভবেৎ, ( যতঃ ) 
বলবান্‌ ইন্দ্িয়গ্রামঃ (ইন্দ্ৰিয়সমূহঃ) বিদ্বাংসং (জ্ঞান- 
বস্তম্‌ ) অপি কর্ষতি (আকৰ্ষতি) ৷ ১৭ | 

অনুবাদ-_মাতা, ভগিনী ও কন্যার সহিত একা- 
সনে উপবেশন করা উচিত নহে ৷ যেহেতু বলব’ন্‌ 
ইন্দ্ৰিয়সমূহ বিদ্বান্‌ ব্যক্তিকেও আকর্ষণ করিয়া থাকে 
| ১৭ ৷ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ স্রীবিষয়ঃ কামস্ত সদাচারেণৈব 
শাম্যতীতি সদাচারং দর্শয়তি মাত্রেতি, অবিবিক্তম্‌ 
অগ্ৃথগ্ভূতমাসনং যস্য সঃ ৷ বিদ্বাংসমপ্যাকৰ্ষতি 
১৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আরও, ভ্রীবিষয়ক কামনা 
কিন্তু সদাচারের দ্বারাই উপশম প্রাপ্ত হয়, এই বিষয়ে 
সদাচার দেখাইতেছেন--‘মান্লা’ ইত্যাদি, অর্থাৎ 
মাতা, ভগিনী কিম্বা কন্যার সহিত নির্জনে এক 
আসনে অথবা সংলগ্নভাবে অবস্থান করিবে না। 
যেহেতু প্রবল ইন্দ্রিয়বর্গ “বিদ্বাংসম্‌ অপি’--জ্ঞানী 
ব্যক্তিকেও আকর্ষণ করিয়া থাকে ৷৷ ১৭ || 


—— — 


প্ণং বষসহস্ৰং মে বিষয়ান্‌ সেবতোহসরুৎ ৷ 
তথাপি চানুসবনং তৃষ্ণা তেষ্পজায়তে ৷ ১৮ ৷। 
অন্বয়$-_অসক্ুৎ (নিৱরন্তরৱং) বিষয়ান্‌ সেবতঃ 
(সেবমানস্য ) মে ( মম ) বৰ্ষসহস্ৰং পূৰ্ণ ব্‌ অভূৎ), 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ৯/১৯১৬-১৯ 


তথাপি চ (বহুকালব্যাপি ভোগসত্বেহপি ) চে 
(বিষয়েযু ) অনুসবনং তৃষ্ণা উপজায়তে ॥ ১৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_বহবার বিষয়সমূহ ভোগ করিতে 
করিতে আমার পূর্ণ সহশ্রবর্ষ অতিবাহিত হইল, 
তথাপি প্রতিদিন তাহাতে পিপাসা বৃদ্ধি হইতেছে 
|| ১৮।। 

বিশ্বনাথ__বিষয়াভিনিবেশস্য কালদু্জ্জরত্বেহহ- 
মেব দৃষ্টান্ত ইত্যাহ পূর্ণমিতি ॥ ১৮ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বিষয়ের অভিনিবেশ কালও 
জীর্ণ (ক্ষয়) করিতে পারে না, তদ্দিষয়ে আমিই 
দৃষ্টান্ত, ইহা বলিতেছেন-__পূর্ণং, ইত্যাদি, অর্থাৎ 
নিরন্তর বিষয়রাশি উপভোগ করিতে করিতে আমার 
সহস্ৰ বৎসর পূর্ণ হইল, তথাপি সেই বিষয়ের প্রতি 
প্রতিদিন আমার তৃষ্ণা বৃদ্ধি পাইতেছে ॥ ১৮ ৷৷ 


তস্মাদেতামহং ত্যক্ঞা ব্ৰহ্মণ্যধ্যায় মানসম্‌ ৷ 
নিদ্বন্দ্বো নিরহঙ্কারশ্চরিষ্যামি স্বগৈঃ সহ ॥ ১৯।। 


অন্বয়ঃ_তস্মাৎ (হেতোঃ ) অহম্‌ এতাং 
(তুক্কাং) ত্যক্তা (বিহায়) ব্ৰহ্মণি ( বাসুদেবে ) 
মানসং (মনঃ) অধ্যায় (সন্নিবেশ্য) নিদ্ব'ন্দ্ঃ 
(শীতোষ্ণাদিদ্বন্দ্বৈৱনভিভুতঃ) নিরহকঙ্কারঃ কের্তৃত্বাভি- 
মানশূন্যঃ সন্ ) মূৃগৈঃ সহ চরিষ্যামি ( বনং প্রবিশা- 
মীত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ১৯ ৷ 
অনুবাদ-=-অতএব এই সকল ভোগপিপাসা পরি- 
ত্যাগ পূৰ্ব্বক আমি পরব্রন্মে মনঃসন্নিবেশপুবর্বক 
সুখদুঃখাদি দন্বভাবরহিত ও নিরহঙ্কার হইয়া মৃগ- 
গণের সহিত ভ্রমণ করিব ৷৷ ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__ননু তহি কস্মাৎ তস্যা উপশমন্তত্র 
ভগবদ্রপণ্ডণাদৌ মনো বিধানাদিত্যাহ__মানসম্‌ 
আধায়েতি নিরাকারস্য ধ্যানং ন সম্ভবতীতি সাকারে 
ব্ৰহ্মণীত্যৰ্থঃ । 'ভাগবতীং গতিং লেভে’ ইত্যগ্রেতনো- 
জেশ্চ। মৃগৈঃ সহেতি এতাবন্তং কালং ভবত্যাঃ 
্রীড়ামৃগঃ জন্‌ গৃহাঙ্গনে নৃত্যমকরবম্, অতঃপরন্ত 
বনে স্থগৈঃ কৃষ্ণসারৈঃ সহৈবং কৃষ্ণলীলামগ্নো নত্তিষ্যা- 
মীতি ভাবঃ ॥ ১৯ ॥ 
বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন-__দেখুন, তাহা 
হইলে কি প্রকারে সেই বিষয়তৃষ্ণার উপশম হইবে? 





খে 
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এসির 
তাহার উত্ত-র বলিতেছেন-_শ্রীভগবানের রূপ ও 


ওগাদিতে মন সমৰ্পণের দ্বারা, ইহাই পরিস্ফুট করি- 
তেছেন__“মানসম্‌ আধায়' ইত্যাদি নিরাকারের ধ্যান 
সম্ভব নহে বলিয়া সাকার ব্ৰস্মে চিত্ত সমৰ্পণ বরিলেন, 
এই অর্থ। পরেও বলিবেন-_'ভাগবতীং গতিং 
লেভে? (২৫ শ্লোক ), অর্থাৎ মহারাজ যযাতি পরব্রহ্ম 
বাসুদেবে ভাগবতী গতি লাভ করিয়াছিলেন ৷ “মৃগৈঃ 
সহ’--এতকাল পর্য্যন্ত তোমার কজ্রীড়ামৃগ হইয়া 
গুহাঙ্জনে নৃত্য করিয়াছি, অতঃপর বনে কৃষ্ণসার মৃগ- 
গণের সহিত, পক্ষান্তরে শ্রীকৃষ্ণকেই যাহারা সার 
করিয়াছেন, তাদৃশ ভক্তজনের সহিত কৃষ্ণলীলাতে 
নিমগ্ন হইয়া নৃত্য করিব-_এই ভাব ॥ ১৯ ৷৷ 


দৃষ্টং শ্চতমসদৃবৃদ্ধ। নানুধ্যায়েন্ন সন্দিশেৎ। 
সংসৃতিঞ্চাত্মনাশঞ্চ তন্র বিদ্বান স আত্মদৃক্‌ ৷৷ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ--(যঃ) দৃষ্টম্‌ (এহিকং ভোগবিষয়ং) 
ধ্ট্তং (পারপ্রিকভোগবিষয়ং স্বর্গাদিরাপম্‌ ) অসদৃ- 
বুদ্ধা (অপূরুষার্থরূপং বিজ্ঞায়) ন অনুধ্যায়েৎ 
(চিন্তয়েৎ ), ন সন্দিশেৎ (ন চ উপভূঞ্জীত ), তত্র 
( দৃষ্টশ্রুতয়ো রনুধ্যানাদৌ ) সংস্থৃতিং চ (সংসরণং 
স্খলনম্নিত্যৰ্থঃ ) আত্মনাশং চ (আত্মঘাতং চ) বিদ্বান্‌ 
(জানন্‌ ) সঃ আত্মদূক্‌ ( আত্মদশাঁ ভবতি ) ৷ ২০ ॥ 
অনুবাদ-_ঘিনি এঁহিক, প্রারন্রিক ভোগাবিষয়- 
সমূহ অনিত্য জানিয়া এ সকল বিষয়ের চিন্তা ও 
উপভোগ করেন না তিনিই আত্মদৰ্শী তিনি জানেন 
যে, গ্রহিক ও পারন্রিক বিষয়সমূহের অনুক্ষণ চিন্তায় 
সংসারবন্ধন ও আত্মনাশ হইয়া থাকে ৷ ২০ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-__তত্ত্ববিচারেণাপি বিষরধ্যানং ত্য 
ভগবদ্ধানপরিপাকে সত্যেব শরু,য়াদিত্যাহ দৃষ্ট- 
মিতি। য আত্মদূক্‌ ধ্যানেনাস্থানং ভগবন্তং পশ্যতি 
স এবং দৃষ্টং শূঢ়তঞ্চ বিষয়সূখম্‌ অসদৃ অসাধ্ত্বাদ- 
রোচকং বৃদ্ধা ন পুনঃ পুনর্ধ্যায়েদ্‌ ন চোপভুঞ্জীত ৷ 
কিঞ্চ তত্র দৃষ্টশ্রুতধ্যানে এব সংস্থৃতিম আত্মনাশ- 
মাত্মঘাতঞ্চ বিদ্বান জানন্‌ ৷ ২০ ॥ 
টীকার বজান্বাদ-_তত্ববিচারেও বিষয়ধ্যানের 
পরিহার ভগবদ্ধানের পরিপাকেই সম্ভব, ইহা বলিতে- 
ছেন--“‘দৃষ্টং শুতং ইত্যাদি ৷ ‘আত্মদূক্‌’_ যিনি 


নবমদ্ধন্ধঃ 


শা ীশশশীশশগশ 
শশা 


২১৫ 








ধ্যানের দ্বারা পরমাত্মা শ্রীভগবান্কে দর্শন করেন, 
তিনি এইরূপ দৃষ্ট ও শত, অর্থাৎ এঁহিক ও পার- 
লৌকিক বিষয়সূখকে 'অসৎ'__অনিত্য, অসাধ্ত্বহেতু 
আরোচক জানিয়া পুনঃ পুনঃ ধ্যান করিবেন না, 
অর্থাৎ উহার উপভোগ করিবেন না, বরং সেই ভোগ্য- 
বিষয়ের চিন্তাতেই সংসার-বন্ধন ও আত্মার অধঃ- 
পতন হয়--ইহা বিবেচনা করিবেন ৷৷ ২০ ॥ 


ইত্যুক্ত। নাহযো জায়।ং তদীয়ং পূরবে বয়ঃ ৷ 
দত্ত্বা স্বজরসং তস্মাদাদদে বিগতস্প.হঃ ॥২১৷৷ 


অন্বয়ঃ - নাহষঃ যেযাতিঃ) জায়াং (দেবযানীং) 
ইতি উক্তা (এবং কথয়িত্বা ) পূরবে (কনিষ্ঠসূতায় ) 
তদীয়ং বয়ঃ দত্ব্বা (প্ৰত্যপ্য ) বিগতস্পৃহঃ (জন্‌) 
তস্মাৎ (পূরোঃ ) স্বজরসং ( নিজজরাং ) আদদে 
(গৃহীতবান্‌ ) ৷ ২১ ॥ 

অনুবাদ__রাজা যযাতি পত্নী দেবয়ানীকে এই 
বলিয়া কনিষ্ঠ পুত্র পূরুকে তদীয় বয়স প্রত্যর্পণ 
পূৰ্ব্বক স্পৃহাশূন্য হইয়া তাহার নিকট হইতে নিজ 
জরা গ্রহণ করিলেন ॥ ২১ ॥ 


দিশি দক্ষিণপূর্র্বস্যাং দ্রহ্যং দক্ষিণতো যদুম্‌। 
প্রতীচ্য।ং তুৰ্ব্বসূং চক্রে উদীচ্যামনুমীশ্বরম্‌ ॥২২॥৷ 
অন্বয়ঃ__(নাহষঃ) দক্ষিণপুরবর্বস্যাং দিশি, দ্ৰুহ্যং 
দক্ষিণতঃ (দেক্ষিণস্যাং দিশি), যদুং প্রতীচ্যাং (পশগ্চি- 
মায়াং দিশি ), তুৰ্ব্বসূম্‌ উদীচ্যাম্‌ (উত্তরস্যাং দিশি), 
অনুম্‌ ঈশ্বরং (অধিপতিং) চক্রে (কৃতবান্‌) ৷৷ ২২ ৷] 
অনুবাদ--যযাতি দক্ষিণ-পূৰ্বদিকে দ্রতহ্যকে, 
দক্ষিণদিকে যদুকে, পশ্চিমদিকে তুর্বসুকে ও উত্তর- 
দিকে অনুকে অধীশ্বর করিলেন ॥ ২২ ॥ 


ভূগুলস্য সৰ্ব্বস্য পুরুমহত্তমং বিশাম্‌ । 
অভিষিচ্যাগ্রজাংস্তস্য বশে স্থাপ্য বনং যযৌ ॥২৩৷৷ 
অল্বয়ঃ-- সৰ্ব্বস্য ভূমগুলস্য ং পৃথিব্যাঃ ) বিশাং 
( প্ৰজানাম্‌ ) অৰ্হত্তমং ( পূজ্যতমং ) পুরুং ( কনিষ্ঠ- 
সূতম্‌ ) অভিষিচ্য (রাজপদে অভিষিক্তং কৃত্বা ) 


২১৬ 





মতি... 
অগ্রজান্‌ ( যদুপ্ৰভৃতীন্‌ ) তস্য (পুরোঃ) বশে (অধী- 
নতায়াং) স্থাপ্য (স্থাপয়িত্বা ) বনং যযো (গতবান্‌্) 
২৩ ৷৷ 
অনুবাদ--সমগ্ৰ পৃথিবীর ধনসমূ্হের আধিপত্যে 
গুরুকে অভিষিক্ত করিয়া অগ্রজাতপুন্রদিগকে পুরুর 
অধীনে স্থাপন পূৰ্ব্বক বনে গমন করিলেন ৷৷ ২৩ ৷৷ 
বিশ্ননাথ--বিশাং সব্ববভূমগুলসন্বদ্ধিধনানাম্‌ অহ- 
ভ্তমম্‌ অতিশয়েনাহতীতি তম্‌ ৷৷ ২৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ 'বিশাম্‌ অহঁত্তমং’--ভূমণ্ডলস্থ 
সকল ধনের যোগ্যতম অধিকারী পুরুকে (রাজপদে 
অভিষিক্ত, করিয়া জ্যেষ্ঠ ভ্রাতগণকে তাহার অধীনে 
রাখিয়া মহারাজ যয৷তি স্বয়ং বনে গমন করিলেন) 
॥২৩ ॥৷ 


আসেবিতং বৰ্ষপৃগান্‌ ষড় বৰ্গং বিষয়েষু সঃ । 
ক্ষণেন মুমুচে নীড়ং জাতপক্ষ ইব দ্বিজঃ ৷৷ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__সঃ (যযাতিঃ ) বৰ্ষপূগান্‌ বের্ষরাশীন্‌ 
ব্যাগ্য ) বিষয়েষু (ভোগ্যবিষয়েষ্‌ ) আসেবিতম্‌ 
( অভ্যস্তং ) ষড়বর্গং ( ষড়িন্দ্রিয়সুখং ) জাতপক্ষঃ 
(জাতো উৎপনৌ পক্ষৌ যস্য সঃ) দ্বিজঃ (পক্ষী ) 
নীড়ং (কুলায়ম্‌ ) ইব ক্ষণেন মূমুচে (তত্যাজ ) 
॥২৪৷৷ র 
অনুবাদ হে রাজন! রাজা. যযাতি বহুবর্ষ 
পর্য্যন্ত বিষয়ভোগে অভ্যস্ত ছিলেন, কিন্তু পক্ষদ্বয় উৎ- 
পন্ন হইলে, পক্ষীশাবক যেরূপ নীড় পরিত্যাগ করে, 
সেইরূপ যযাঠিও ইন্দ্ৰিয়সূখ ক্ষণিকের মধ্যে পরিত্যাগ 
করিয়াছিলেন ॥ ২৪ ৷৷ 
_ বিশ্বনাথ--বৰ্ষপূগানপি ব্যাপ্য বিষয়েষু আ-সম্যক্‌ 
সেবিতমাসক্তির্যস্য তথাভূতমপি ষড়িন্দ্ৰিয়বৰ্গং ক্ষণে- 
নৈব মুমূচে উপৈক্ষত ইন্ড্রিয়াধীনো ন ব্ভূবেত্যর্থঃ ৷ 
নীড়ং মৃমূচে নীড়াধীনো যথা ন ভবতীত্যর্থঃ ॥ ২৪ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“বষপুগান্,”__যযাতি বহু বৎ- 
সর ব্যাপী সম্যক্রূপে বিষয়সেবায় পরিচালিত নিজ 
ছয়টি ইন্ড্রিয়কে ক্ষণকালমধ্যেই ত্যাগ অর্থাৎ উপেক্ষা 
করিলেন অর্থাৎ তিনি আর ইন্দ্ৰিয়ের অধীন হন নাই, 


এই অৰ্থ “নীড়ং মুম্‌চে’--যেমন পক্ষ উদ্গমের 
পর পক্ষী অন্পকালমধ্যেই দীর্ঘকালের আশ্রিত নিজ _ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ৯৷১৯৷২৬৩ ২৬ 


বাসস্থান ত্যাগ করে, অর্থাৎ আর সেই 
হয় না, এই অর্থ ৷ ২৪ ॥ 





---- 


স তত্র নিন্মুক্তসমস্তসজ 
আত্মানুভূত্য। বিধৃতন্রিলি্ঃ । 
পরেহমলে ব্ৰহ্মণি বাস দেবে 
লেভে গতিং ভাগবতীং প্রতীতঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ_ প্রতীতঃ (প্রখ্যাতঃ) সঃ ( যযাতিঃ ) 
তত্র (বনে ) নিন্মুক্তসমত্তসজঃ (নির্মুক্তঃ ত্যক্তঃ সঙ্গঃ 
আসক্তির্ষেন স তথাভূতঃ) আত্মানুভূত্যা ( আত্মানাআ- 
বিবেকেন ) বিধৃতন্রিলিঙ্গঃ (বিধৃতং নিরস্তং ভ্রিগুণা- 
অআকং লিপ্ৰং যেন সঃ ) পরে শ্রেষ্ঠে ) অমলে ( গুণা- 
তীতে ) ব্ৰহ্মণি বাসুদেবে ( পরব্রহ্মণি ভগবতি বাসু- 
দেবে ) ভাগবতীং গতিং (ভক্তপদবীং ) লেভে 
(প্রাপ্তবান্‌ ) ৷ ২৫ ॥ 
অনুবাদ-_রাজা যযাতি বনমধ্যে সবর্বাসক্তিরহিত 
এবং আত্মানুভূতি-প্রভাবে প্লিগুণাত্মক উপাধিশুন্য 
হইয়া গুণাতীত, পরমব্রক্ম, বাসুদেবে ভাগবতী গতি 
অর্থাৎ তদীয় পার্ষদত্ব লাভ করিলেন ॥ ২৫ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__বিধূতং ত্ৰিগুণাত্মকং লিঙ্গং যেন সঃ ৷ 
ভাগবতীং ভগবদ্ধাম্নি প্রেমবৎ পার্ষদত্বং, প্রতীতঃ 
খ্যাতঃ ৷৷ ২৫ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“বিধুত-ন্রিলিজঃ+_বিশেষরাপে 
ক্ষালিত হইয়াছে ত্ৰিগুণাত্মক লিঙ্গ যাহা কর্তৃক, অর্থাৎ 
স্প্রসিদ্ধ মহারাজ যযাতি গুণন্রয়জাত উপাধি পরিহার- 
পূৰ্ব্বক “ভাগবতীং গতিং’--ভগবদ্ধামে প্রেমবৎ 
পার্ষদদেহ লাভ করিলেন ৷ পপ্রতীতঃ*__বলিতে 
প্রসিদ্ধ যযাতি ৷৷ ২৫ ৷৷ 


শ্রতত্বা গাথাং দেবযানী মেনে প্রস্তোভমাত্মনঃ ৷ 
স্ীপুংসোঃ স্লেহবৈক্রব্যাৎ পরিহাসমিবেরিতম্‌ ॥২৬॥ 
_ জন্বয়ঃ--( সা) দেবযানী স্ত্ৰীপূংসোঃ স্নেহবৈক্ল- 
ব্যাৎ ( স্েহবিচ্যুতিবশাৎ ) ঈরিতং ( কথিতং ) পরি- 
হাসম্‌ ইব (তাং) গাথাং শুত্বা আত্মনঃ প্রস্তোভং 
(নির্ভিমার্থপ্রোৎসাহনং) মেনে (নিণাঁতবতী) ৷৷ ২৬ ॥ 
অনুবাদ- শ্রী-প্রুষের স্নেহ-বৈক্লব্য বশতঃ পরি- 


রি. 
নীড়ের অধীন 








= ৬ ম্ 


হাসছলে কথিত ইতিহাস শ্রবণ করিয়া দেবযানী মনে 
করিয়াছিল যে,-_এই ইতিহাস তাহাকে নিবৃততি মার্গে 
উৎসাহ দিবার নিগ্নিত্তই কথিত হইয়াছে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্লনাথ_গাথাং ছাগেতিহাসম্‌ আত্মনঃ স্বস্য 
গ্লপ্তোভমূপালম্তনমেব বস্তুতো মেনে | স্নৈহবৈক্লব্যা- 
দেব হেতোঃ জ্ৰীপৃংসয়োঃ পরিহাসতুল্যমূক্তম্‌ । তেন 
হে দেবযানি! ময়া যত্্ং কুপয়া পানীয়কুপা- 
দুদ্ধৃতাভূঃ তৎ পরিশোধনং ত্বয়া সম্যক্‌ কুতং যদহ- 
মেতাবন্তং কালং বিষয়মহান্ধকুপে নিপতিত ইতি 
মৎপতির্যষাতির্মামবোচদিতি দেবযানী জানাতি 
স্মেতি ৷৷ ২৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__'গাথাং'__পৃর্বো্ত ছাগের 
ইতিহাস শ্রবণ করিয়া দেবযানী “আত্মনঃ প্রস্তোভম্? 
_ নিজের প্রতি উপালভ্তন (অনুযোগ ) বলিয়াই 
বস্তুতঃ গ্রহণ করিয়াছিলেন ৷ ইহা স্রেহবৈক্রব্যবশতঃ 
্রীপুরুষের মধ্যে পরিহাসের ন্যায় উক্ত হইয়াছে। 
যেমন__হে দেবযানি ৷ আমি তোমাকে কৃপাপূৰ্ব্বক 
পানীয়কৃপ হইতে উদ্ধার করিয়াছিলাম, তাহার প্রতি- 
দান তুমি ভালভাবেই দিলে, যেহেতু এতকাল পৰ্য্যন্ত 
আমি বিষয়রূপ মহান্ধকুপে নিপতিত হইয়াছিলাম__ 
এরূপ আমার পতি যযাতি আমাকে বলিতেছেন, ইহা 
দেবযানী বুঝিয়।ছিলেন ৷ [ এখানে শ্রীল আধরস্বামি- 
পাদ প্রস্তোভ' শব্দের দ্বিতীয় অর্থ নিৰৃত্তিমার্গে প্রোৎ- 
সাহন বলিগ্লাছেন, তাহাতে দেবযানী উহা শ্রবণ 
করিয়া ইহাকে নিজের নিরৃতিমার্গাবলম্বনের উৎসাহ- 
জনক মনে করিয্লাছিলেন__এইরাপ অর্থ ৷] ॥২৬॥ 


সা সন্নিবাসং সুহৃদাং প্রপায়ামিব গচ্ছতা স্‌ ৷ 

বিজ্ঞায়েশ্বরতন্তাণাং মায়৷বিরচিতং প্রভোঃ ॥২৭৷৷ 

সৰ্ব্ব সঙমুৎসৃজ্য স্বপ্লৌপম্যেন ভাগবা ৷ 

স্কষ্ণে মনঃ সমাবেশ্য ব্যধুনোল্লিনমাত্মনঃ 1২৮) 

অন্বয়ঃ__ ততঃ ( তদনন্তরং) সা ভাৰ্গবী (দেব- 
যানী) ইম্বরতন্ত্ৰাণাং সূহাদাং (পতিপূত্ৰাদীনাং) সন্নি- 
বাসং (সুহাদ্ভিঃ সহবাসমিত্যর্থঃ ) গচ্ছতাং প্রপায়াং 
(জলগানশালায়াং মেলনম্‌ ) ইব ( ক্ষণিকং ) প্রভোঃ 
নিশ্বরস্য) মায়াবিরচিতং (মায়য়া বিরচিতং) বিজ্ঞায় 
(জ্ঞাত্বা) স্বপ্লৌপম্যেন (স্বপ্ন দৃষ্টান্তেন ) সৰ্ব্বর্ৰ সং 


-==২৮ 


নবমস্ধ্ৰন্ধঃ 


২১৭ 


ৰ রর কিক 


NM 


সমৃৎ্স্ৃজ্য (স্বপ্নবৎ সৰ্ব্বে সম্বন্ধা অনিত্যা ইতি 
নিশ্চিত্য ইত্যৰ্থঃ ) কৃষ্ণে মনঃ সমাবেশ্য (সমগ্য) 


আত্মনঃ লিঙ্গং (শরীরং ) ব্যধূনোৎ (তত্যাজ ) 
৷৷ ২৭-২৮ ॥৷ 


অনুবাদ-_তাহার পর দেবযানী ঈশ্বরাধীন পতি- 
পুল্রাদির সহিত সহবাস, পান্থদিগের পানীয়শালায় 
একন্র মিলনের ন্যায় ক্ষণিক ভগবানের মায়া-কলিত 
সুতরাং স্বপ্রতুল্য অনিত্যজ্ঞানে সব্বসঙ্গ পরিত্যাগ- 
পূৰ্ব্বক কৃষ্ণে মনঃ সন্নিবেশ করিয়া স্বীয় দেহ পরি- 
ত্যাগ করিল ৷৷ ২৭-২৮ ৷ 

বিশ্বনাথ প্রভোহরেঃ ৷৷ ২৭-২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'প্রভোঃ__শ্রীহরির ( অর্থাৎ 
জীবগণের সংসারে সূহাদৃগণের সহিত মিলন শ্রীহরির 
মায়ারচিত ৷) ॥ ২৭-২৮ ॥ 


নমন্তভ্যং ভগবতে বাসুদেবায় বেধসে ৷ 
সৰ্ব্বভূতাধিবাসায় শান্তায় ৰৃহতে নমঃ ॥ ২৯ ৷৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্ন্ধে যায৷তং 
নামৈকোনবিংশোহধ্যায়ঃ । 


অন্ৰয়ঃ--( কথং সমাবেশ্য তদেবাহ--_) বেধসে 
( জগহুসন্ত্ৰে ) সৰ্ব্বভূতাধিবাসায় ( সৰ্ব্বভুতানাম্‌ 
আধার ভূতায় ) শান্তায় বৃহতে ( ব্ৰহ্মণে ) ভগবতে 
বাসুদেবায় তুভ্যং নমঃ নমঃ (ইতি নয়ন।দিভিঃ মনঃ 
সমাবেশ্য লিঙ্গং বাধুনোৎ ইতি পূর্ব্বেণান্বয়ঃ ) ॥২৯৷৷ 

ইতি শ্রীমন্ভাগবত নবমস্কন্ধে একোন- 
বিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 

অনুবাদ--আপনি জগৎ-স্ৰষ্টা, সৰ্ব্বভূতাধিবাস, 
বাসুদেব, শান্ত অত্যন্ত ৰৃহৎ ব্ৰস্মস্বরাপ, ষড়ৈশ্বৰ্য্যপূৰ্ণ 
আপনাকে নমঙ্কার ॥ ২৯ ॥৷ 

ইতি জ্ৰীমডাগবতে নবমস্কন্ধের একোনবিংশ 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্রনাথ__কেন সাধনেন কৃষ্ণে মন আবেশিত- 
মিতি চেন্নমস্কা রধ্যানবীর্তন।দিভিরিত্যাহ নম ইতি 
অন্ন যদা অস্থরীষঃ সপ্তদ্বীপাধিপতিশ্চন্রবস্তী বভুব 
তদৈব যযাতিস্তন্মওলাধ্যক্ষঃ প্ৰায়ো ভারতবর্ষভূপতি- 
রিত্যবসীয়তে ৷ ব্রহ্ম-মরীচি-কশ্যপ-বিবস্থৎ-শ্রাদ্ধ- 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


২১৮ 


ME 
দেব-নভগ-নাভাগাম্বরীষাস্তথা ব্রহ্মাত্রি-চন্দ্র-বৃধ-পূরা- 


রব-আম়ু-নহ্ষ-যযাতয় ইতি ব্ৰহ্মাতস্তয়োরষ্টমপুরুষ- 
ত্বাৎ। অতএবাম্বরীষসঙ্গপ্ৰভাবাদেব তাদৃশবিষয়- 
লম্পটস্যাপি যযাতেস্তাদৃশী ভক্তিৰ্যযাতেশ্চ সঙ্গাদ্দেব- 
যান্যাশ্চ । কিঞ্চৈবমেব সূৰ্য্যবংশচন্দ্ৰবংশয়োযুঁগপৎ 
প্রবৃত্তয়োর্যদা সুর্যাবংশ্যঃ সপ্তদ্বীপাধিপতি শ্চন্রুব্তী 
স্যান্তদা চন্দ্রবংশ্যস্তন্ম গুলাধ্যক্ষো রাজা, যদা চন্দ্রবংশ্য- 
শ্ন্রচবর্তী তদা সূর্য্যবংশ্যো রাজেত্যুভয়বংশ্যানাং 
ব্যবস্থয়া চক্রবত্তিত্বরাজত্বে জেয়ে ৷ ২৯ ৷৷ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
একোনবিংশো নবমে সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথচক্রবতীঠক্ষ.রকৃতা শ্রীমত্ভাগবতে 
নবমস্কন্ধে একোনবিংশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা ৷ 
টীকার বজানুবাদ-__“নমন্তুভ্যং__যদি বলেন, 
কি সাধনের দ্বারা দেবযানী শ্ৰীকৃষ্ণে মন অভিনিবিষ্ট 
করিয়াছিলেন? তাহাতে বলিতেছেন-__নমস্কার, 
ধ্যান ও কীর্তনাদির দ্বারা। এখানে এরূপ বিবে- 
চনীয়--যখন অম্বরীষ সপ্তদ্বীপাধিপতি চক্রবর্তী 
হইয়াছিলেন, তৎকালে যযাতি মণ্ডলাধ্যক্ষ ভারতবর্ষের 
রাজা ছিলেন। ব্ৰহ্মা, মরীচি, কশ্যপ, বিবস্থান্‌, 
শ্রাদ্ধদেব, নভগ, নাভাগ এবং অন্বরীষ ; তদ্রপ ব্ৰহ্মা, 
অত্ৰি, চন্দ্ৰ, বুধ, পুরূরবা, আয়ু, নহুষ ও যযাতি__ 
এইরূপ ব্ৰহ্মা হইতে উভয় বংশের অষ্টম পুরুষত্ব ৷ 
অতএব অম্বরীষের সঙ্গপ্রভাবেই তাদৃশ বিষয়লম্পট 


[ ৯।১৯।৯৯ 


যযাতিরও এই প্রকার ভক্তি হইয়াছিল এব 
সঙ্গবশতঃ দেবযানীরও ৷ 

আরও, এইরূপ সূৰ্য্যবংশ ও চন্দ্রবংশের য্গপৎ 
প্রবৃত্তি হইলেও যখন সূৰ্য্যবংশীয় কেহ সপ্তত্বীগের 
অধিপতি চন্রুবত্তী হন, তখন চন্দ্রবংশীয় কেহ সেই 
মণুলাধ্যক্ষ রাজা, আবার যখন চন্দ্রবংশীয় কেহ 
চক্রবর্ত্তী হন, তখন সূৰ্য্যবংশীয় কেহ রাজা হন 
এইরাপ উভয় বংশীয়গণের ব্যবস্থার দ্বারা চন্রুবস্তিত্ব 
ও রাজত্ব বঝিতে হইবে ৷৷ ‘৯ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদখিনী, 
টীকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত একোনবিংশ 
অধ্যায় সমাপ্ত ৷৷ ১৯ ॥৷ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্ৰুবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমর্ভাগবতের নবম স্কন্ধের একোনবিংশ অধ্যায়ের 
‘সারাৰ্থদশিনী’ টাকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ৯১৯ ॥ 


ং যযাতির 


ইতি স্ত্রীত্ত্রী মদানন্দতীর্থ-ভগবৎপাদাচাষ্য-বিরচিতে 
আীমভ্ভাগবতে-নবমস্কন্ধ-তাৎপর্য্যে 
একোনবিংশাধ্যায়ঃ । 


ইতি শ্রীমন্তাগবতে নবমস্কন্ধের একোনবিংশ 
অধ্যায়ের তথ্য সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে নবমস্কন্ধের একোনবিংশ 
অধ্যায়ের বিবৃতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের একো ।নবিংশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৯১৩৮ 


টিসি ৬ ০০০০ 








বিংশোহধ্যায়ঃ 


শীবাদরায়ণিরুবচ-_ 
পুরোর্বংশং প্রবক্ষ্য।মি যন্ত্র জাতোহসি ভারত । 
যত্ৰ রাজর্ধয়ো বংশ্য। ব্রক্মবংশ্যাশ্চ জন্তিরে ৷৷ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে পিতৃপ্রসাদ-প্রাপ্ত পূরুর বংশ বিবরণ 
এবং দুমন্তপূত্র ভরতের মাহাত্ম্য বণিত হইয়াছে ৷ 

পুরু হইতে জনমেজয় জন্মগ্রহণ করেন, তাঁহার 
পুত্র প্রচিন্বান্‌, প্রচিন্বান্‌ হইতে প্রবীর, মনস্যু, চারু- 
পদ, সুদ্যু, বহুগব, সংযাতি, অহংযাতি রৌদ্রাশ্ব পুন্র 
গরম্পরায় জন্মলাভ করেন। রৌদ্রাশ্ের খতেয়ু, কক্ষেয়ু, 
স্থৃপ্ডিলেয়ু, কৃতেয়ু, জলেয়ু, সন্নতেয়ূ, ধৰ্ম্মেয়, সত্যেয়ু, 
ব্রতেয়ু, ও বনেয়ু-_এই দশটা পুত্ৰ ছিল তন্মধ্যে খতে- 
মুর পুন্র রন্তিনাব ৷ রন্তিনাবের সৃতি, ধ্ৰুব ও অপ্রতি- 
রথ__এই তিন পুন্র । অপ্রতিরথের পুত্র কণ্ব, কণ্বের 
পূর্ন মেধাতিথি । এই মেধাতিথি হইতে প্রস্কণ্‌ দ্বিজ- 
কুল উৎপন্ন হন । রন্তিনাব তনয় সুমতির পুত্র রেভি ও 
তৎপুন্র দুম্নন্ত । এই দুমন্ত কোন সময় সৃগয়ায় বহির্গত 
হইয়া মহ্ষি কণ্বের আশ্রমে এক পরমরূপবতী 
রমণীকে দর্শন করিয়া তাহার প্রতি আসক্ত হন। সেই 
রমণী বিশ্বামিব্র-তনয় শকুন্তলা ৷ তাহার মাতা মেনকা 
তাহাকে বনমধ্যে পরিত্যাগ করিলে, সে কণ্বমূনির 
আশ্রমে প্ৰতিপালিত হয় । শকুন্তলা দুক্মত্তকে পতিত্বে 
বরণ করিলে, দুক্সত্ত তাহাকে গন্ধব্ববিধি অনুসারে 
বিবাহ করিয়া যথাকালে শকুম্তলার গর্ভোৎপাদন 
পূৰ্ব্বক স্বীয় পূরীতে গমন করেন ৷ 

শকুন্তলা যথা সময়ে ভগব্দ্বংশ-সম্ভৃত এক পুর 
প্রসব করিলেন ৷ দৃুত্মত্ত স্বীয় রাজধানীতে প্রত্যাবর্তন 
করিয়া শকুত্তলাকে বিস্মৃত হইয়াছিলেন, সুতরাং 
শকুন্তলা নব প্ৰসূত পুত্র লইয়া ভর্তৃ-সন্নিধানে উপনীত 
হইলে, দুষ্সন্ত শকুত্তলাকে স্বীয় পত্নী ও নবপ্রসূত 
পূত্রকে স্বীয় উরসজাত বলিয়া অঙ্গীকার করিলেন না, 
পরে দৈববাণীর আদেশে তাহাদিগকে অঙ্গীকার 
করিলেন । 

দুগ্নস্তের মৃত্যুর পর শকুত্তলা-তনয় ভগবদ্বংশসম্ভূত 


ভরত রাজসিংহাসনে আরোহণ করেন এবং বিভিন্ন 
স্থানে বহু যজ্ঞাদি দ্বারা বিষ্ণর আরাধনা ও ব্ৰাহ্মণ- 
দিগকেও ধনদান প্ৰভৃতি পরহিতকরকার্য্ের অনু- 
ষ্ঠান করেন ৷ অনন্তর ভরদ্বাজের উৎ্পত্তিবিবরণ ; 
ভরতের তাহাকে পুন্ররাপে গ্রহণ প্ৰভৃতি বণিত হই- 
য়াছে। 

অন্বয়ঃ--শ্ৰীবাদরায়ণিঃ উবা6--(হে) ভারত ! 
(পরীক্ষিৎ !) যন্ত্র (পুরোর্বংশে ত্বং) জাতঃ অসি 
যন্ত্র ( যস্মিন্‌ বংশে ) রাজর্ষয়ো বংশ্যাঃ ( রাজশ্ৰেষ্ঠাঃ 
সন্তানাঃ ) ব্ৰহ্মবংশ্যাঃ চ ( ব্ৰাহ্মণবংশ্যাঃ চ) জজিরে 
(অধূনাতনং ) পুরোঃ বংশং ( কুলং ) প্রবক্ষ্যামি 
(বিস্তরেণ কথয়িষ্যামি ) ১ ৷৷ 

অনুবাদ - শ্রীশুকদেব কহিলেন,--হে ভারত | 
যে বংশে তুমি জন্মগ্রহণ করিয়াছ, যে বংশে বহ 
রাজি ও ব্রন্মবংশের আবির্ভাব হইয়াছে, সেই পুরুর 
বংশ কীর্তন করিতেছি ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ _ 

পূরুবংশেহন্র দৌত্মন্তেভঁরতস্য কথান্বিতম্‌ ৷ 

শাকুন্তলমূপাখ্যানং বিংশোহধ্যায়েহত্র বর্ণ্যতে ॥০৷৷ 

ব্ৰহ্মবংশ্যাশ্চ ব্ৰাহ্মণবংশোদুতাশ্চ ৷৷ ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই বিংশ অধ্যায়ে পূরু- 
বংশীয় দুমন্তপূত্ৰ ভরতের কথান্বিত শকুন্তলার উপা- 
খ্যান বণিত হইয়াছে ৷৷ ০ ৷৷ 

‘ব্ৰহ্মবংশ্যাশ্চ--যে বংশে রাজষি ও ব্ৰাহ্মণ- 
বংশোভ্ভত অনেকে উৎপন্ন হইয়৷ছিলেন, সম্প্ৰতি সেই 
পুরুর বংশ বর্ণনা করিতেছি ॥ ১॥ 


জনমেজয়ো হ্যভূৎ পুরোঃ প্রচিন্বাংস্তংসুতস্ততঃ ৷ 
প্রবীরোহথ মনস্ুযুর্বে তক্মমাচ্চারুপদোহভবৎ ৷৷ ২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ__পুরোঃ জনমেজয়ঃ হি ( অভুৎ ) তৎ- 
তঃ (তস্য জনমেজয়স্য সুতঃ ) প্রাচিন্বান্, ততঃ 
প্রেচিন্বতঃ) প্রবীরঃ (বভুব ), অথ (তস্মাৎ ) 
অনস্যুঃ (অজায়ত ) তসমাৎ ( মনস্যোঃ ) চারুপদঃ 


বৈ (অভবৎ) ৷৷ ২ ॥ 
অনুবাদ _জনমেজয় এই প্‌রুর বংশে আবির্ভূত 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


২২০ 


হন। জনমেজয়ের প.ত্ল প্রচিন্বান্‌ ও তৎপ্‌ত্র প্রবীর ৷ 
অনন্তর প্রবীর হইতে মনস্য এবং তাহা হইতে চারু 


পদ উৎপন্ন হন ॥ ২॥। 


তস) সূদ্যুরভূৎ পুত্ৰস্তসমাদ্বহগবস্ততঃ । 
সংযাতিস্তস্যাহংযাতী রোদ্রাশ্রস্তৎসুতঃ স্মৃতঃ ॥৩৷৷ 
অন্বয়ঃ-_তস্য (চারুপদস্য) সূদ্যুঃ প.ত্রঃ অভূৎ, 
তস্মাৎ ( সূদ্যোঃ ) বহুগবঃ ( অভবৎ ), ততঃ (বহ- 
গবাৎ ) সংযাতিঃ (অজায়ত ), তস্য (সংযাতেঃ ) 
অহংযাতিঃ তৎসূতঃ (তস্য অহংযাতেঃ সূতঃ ) 
রোদ্রাশ্বঃ স্মৃতঃ ( কথিতঃ ) ৷ ৩ ॥ 
অনুবাদ-_টারুপদের প.ল্ল সূদ্যু, সুদ্যু হইতে 
বহুগব, বহগব হইতে সংযাতি উৎপন্ন হন ৷ সং- 
যাতির পত্র অহংযাতী এবং অহংযাতীর প্র 
রৌদ্রাস্ব ৷ ৩ ৷৷ 


খতেমুস্তস্য কক্ষেয়্‌ স্থশিলেয়ু কৃতেয়ুকঃ ৷ 
জলেয়ু সন্নতেয়ুশ্চ ধর্মসত্যব্রতেয়বঃ ৷৷ ৪ ॥ 
দশৈতেহপ্সরসঃ পূন্রা বনেয়ুশ্চাবমঃ স্মৃতঃ ৷ 
স্বতাচ্য।মিন্ড্িয়াণীব মুখ্যস্য জগদাত্মনঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ - তস্য (রৌদ্রাশ্বস্য ) খতেয়ুঃ, কক্ষেয়ুঃ, 
স্গ্ডিলেয়ু, কৃতেয়ু কঃ, জলেয়ুঃ, সন্নতেম়ুঃ, ধর্ম সত্যব্রতে- 
য়বঃ চ ( ধৰ্ম্মেয়ু, সত্যেমূঃ, ব্রতেয়ুঃ ) অবমঃ (তেষাম্‌ 
খতেয়ুপ্রভূতীনাং কনিষ্ঠঃ ) বনেয়ুঃ স্মৃতঃ ( কথিতঃ 
এতে প.ব্বোজ্ঞাঃ খতেয়ুপ্রভৃতয়ঃ ) দশপ,_ত্রাঃ জগদা- 
অনঃ (জগতঃ আত্মভূতস্য ) মুখ্যস্য (প্রাণস্য ) 
ইন্দ্ৰিয়াণি ইব (দশেত্ড্রিয়াণীব) অপসরসঃ (অপ্সরসি) 
ঘুতাচ্যাং ( বভুবুঃ) ৷৷ ৪-৫ ॥ 

অনুবাদ-_রোদ্রাশ্বের খতেয়ূ, কক্ষেয়ু, স্থণ্ডিলেয়ু, 
কৃতেয়ুক, জলেয়ু, সম্নতেয়ু, ধৰ্ম্মেয়ু, সত্যেমু ও ব্ৰতেয়ূ 
এবং সৰ্ব্বকনিষ্ঠ বনেয়্‌ু এই দশটী পূন্র। দশটী 
ইন্দ্ৰিয় যেমন জগদাত্মভূত একমুখ্যপ্রাণের অধীন 
থাকে, তদ্ধপ এই দশটী পত্র বরৌোদ্াশ্বের বশীভূত 
ছিলেন ৷ ইহারা সকলেই অপ্সরা টা গর্ভ- 


তি ৪-৫ i 
_ বিশ্বনাথ-_তস্য রৌদ্রাস্বস্য খতেমুপ্ভৃতয়ো ৷ দশ- 


[ ৯।২০1২-৭ 











৬৬ 


১০০০ 


পুত্ৰাঃ দিতারতেরিবঃ, ধৰ্ম্মেয়ূঃ, সত্যেয়ুঃ, ব্ৰতেয়ুঃ, 
অবমঃ কনিষ্ঠো দশম ইত্যৰ্থঃ । অপ্সরস ইতি সপ্তম্যথে 
ষষ্ঠী । জীবস্য দশেন্দৰিয়াণীব ৷৷ ৪-৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুব৷দ--“তস্য’--সেই 
খাতেয়ু প্ৰভৃতি দশটি পৃত্র হইয়াছিল । ‘ধৰ্ম্মসত্যৱতে- 
য়বঃ’-_ ধৰ্ম্ময়ু, সত্যেয়ু, ব্রতেয়ু। ‘অবমঃ’--সৰ্ব্ব- 
কনিষ্ঠ, দশমপুন্র বনেয়ূ- এই অৰ্থ । ‘অপ্সরসঃ’ 
_ইহা সপ্তমীর অর্থে ষষ্ঠী, অর্থাৎ ইহারা সকলে 
অপ্সরা ঘ্বুতাচারী পূন্ল । বশবত্তিত্বে দৃষ্টান্ত 
‘ইন্দ্ৰিয়াণি ইব” জীবের দশটি ইন্দ্রিয় যেমন জগতের 
আত্মা মুখ্য প্রাণের বশীভূত থাকে, তদ্ৰূপ এই দশটি 
পুর্ন রৌদ্রাশ্থের বশীভূত ছিলেন ৷৷ 8-৫ ॥ 


রৌদ্রা্থের 


খতেয়োরন্তিনাবোইভূৎ নয়স্তস্যাত্মজা নৃপ ৷ 
সুমতিধ্ৰুবোহপ্ৰতিরথঃ কণ্বোহপ্ৰতিরথাত্মজঃ ৷ ৷৬৷৷ 


অন্বয়ঃ--হে নৃপ ! (পরীক্ষিৎ !) খাতেয়োঃ 
রন্তিনাবঃ (সূতঃ ) অভূৎ, তস্য (রন্তিনাবস্য ) 
সুমতিঃ ধ্ৰুবঃ অপ্রতিরথঃ (ইতি) ভ্রয়ঃ আত্মজাঃ 
(পৃন্রাঃ বভূবুঃ ) অপ্ৰতিরথাত্মজঃ ( অপ্রতিরথস্য 
আত্মজঃ পুন্রঃ ) কণ্ব (ভবতি ) ৷৷ ৬ ॥৷ 

অনুবাদ--খাতেয়ুর রপ্তিনাব নামে এক পুত্ৰ ছিল, 
তাহার সূমতি, ধ্ৰুব ও অপ্রতিরথ -এই তিন পুত্র । 
অপ্রতিরথের পুত্র কণ্ব ॥ ৬ ৷৷ 


তস্য মেধাতিথিস্তসমাৎ প্রস্কন্নাদ্যা দ্বিজ৷তয়ঃ ৷ 
পূনোহভূৎ সুমতেরেভিদু ত্মত্তম্ভহসূতো মতঃ ॥ ৭॥ 


অন্বয়ঃ- তস্য ( কণ্বস্য ) মেধাতিথিঃ (অভূৎ), 
তসমাৎ ( মেধাতিথেঃ ) প্ৰস্ধন্নাদ্যাঃ ( প্ৰস্ধন্নপ্ৰভৃতয়ঃ ) 
দ্বিজাতয়ঃ ( ব্ৰহ্মণাঃ অভবন্‌ ) সুমতেঃ ( ব্লন্তিনাব- 
প্ৰথমসূতস্য) পূল্ৰঃ রেভিঃ অভূৎ, তৎসুতঃ (তস্য 
রেভেঃ সূতঃ) দুত্মত্তঃ মতঃ প্রেখ্যাতঃ অভূৎ) ৷৷ ৭ ৷৷ 

অনুবাদ--কণ্বের পুত্ৰ মেধাতিথি ৷ মেধাতিথি 
হইতে প্ৰস্কন্ন প্ৰভৃতি ব্ৰাহ্মণদিগের উৎপত্তি । বরত্তি- 


নাবতনয় সূমতির পুত্ৰ রেভি ৷ ইহার পুন্র দুত্মত্তনামে 
বিখ্যাত ৷৷ ৭ ॥ 
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২২১ 





 দু্ত্ো মৃগয়াং যাতঃ কণ্বাশ্রমপদং গতঃ । 


তন্রাসীনাং স্বপ্রভয্না মগ্ডয়ন্তীং রমামিব ৷ ৮ ॥ 
বিলোক্য সদ্যো মুমুহে দেবমায়্ামিব স্ৰিয়ম্‌ । 
বৃতাষে তাং বরারোহাং ভটেঃ কতিপয়ৈৰ্বতঃ ৷৷ ৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ দুগ্মত্তঃ নূৃগয়াং যাতঃ (গতঃ ) কণ্বা- 
শ্রমপদং গতঃ তন্ন ( আশ্ৰমে ) স্বপ্রভয়া (স্বীয়কান্ত্যা ) 
রমাম্‌ ইব (লক্ষ্মীমিব) মণ্ডয়ন্তীম্‌ আসীনাং দেবমায়াম্‌ 
ইব স্ৰিয়ং বিলোক্য (দৃষ্টা) সদ্যঃ ( তৎক্ষণাৎ ) 
মুমুহে (অমূহ্যৎ অনন্তরং ) কতিপয়ৈঃ ভটৈঃ 
(সৈন্যৈঃ ) ৰৃতঃ € পরিবেষ্টিতঃ সন্‌ ) তাং বরা- 
রোহাং বভাষে ( সম্বোধ্য কথায়ামাস ) ৷ ৮-৯ ॥ 
অনুবাদ_-দুমন্ত মৃগয়ায় গমন করিয়া কণ্বমূনির 
আশ্রমে উপস্থিত হন। তথায় তিনি লক্ষ্মীর ন্যায় 
স্বীয় প্রভা দ্বারা আশ্রমকে আলোকিত করিয়া দেব- 
মায়াসদূশী এক রমণী অবস্থান করিতেছে দেখিয়া 
তৎক্ষণাৎ মোহিত হইয়াছিলেন, পরে কতিপয় সৈন্যে 
গরিরত হইয়া নিকটে গমনপুরর্ব ক এ বরারোহাকে 
সম্ভাষণপূৰ্ব্বক বলিতে লাগিলেন ॥ ৮-৯ ॥ 


তদ্দর্শনপ্রম্দিতঃ সন্নিরত্তপরিশ্রমঃ । 
পপ্রচ্ছ কামসন্তপ্তঃ প্রহসন শ্র্ষুয়া গিরা ॥ ১০।। 
অন্বয়ঃ__তদ্দর্শনপ্রমূদিতঃ ( তদ্দর্শনেন হান্টঃ 
সন্) সংনিবৃত্ঃ পরিশ্রমঃ ( সংনিৰুত্তঃ অপগতঃ 
পরিশ্রমঃ মৃগয়াজনিতঃ ক্লেশঃ যস্য সঃ তথাভূতঃ ) 
কামসন্তপ্তঃ ( কামেন সন্তপ্তঃ ) প্রহসন্‌ ( মন্দং মন্দং 
হাস্যং কুৰ্ব্বন্‌) শ্লক্ষয়া মধুরয়া ( গিরা বাচা) পপ্ৰচ্ছ 
(জিজ্ঞাসিতবান্‌ ) ৷৷ ১০ ৷৷ 
অনুবাদ-_এ রমণীকে দর্শন করিয়া রাজা অত্যন্ত 
আনন্দিত হইলেন, তাঁহার শ্রান্তি বিদূরিত হইল । 
তিনি কাম সন্তপ্ত হইয়া হাসিতে হাসিতে মধূরবাক্যে 
তাহাকে (এ রমণীকে ) জিজ্ঞাসা করিলেন ॥ ১০ ৷৷ 


তি 


কা ত্বং কমলপন্রাক্ষি কস্যাসি হৃদয়লমে ৷ 
. কিংস্থিচ্চিকীর্ষিত তত্র ভবত্যা নিজ্জনে বনে ৷৷ ১১ ৷৷ 
জন্বয়ঃ--(হে ) কমলগন্রাক্ষি ! (কমলপন্রবৎ 


অক্ষিণী যস্যাঃ সা তৎসম্বোধনে ) হৃদয়ঙ্গমে ! 


(মনোভে !) ত্বং কা অসি কস্য (অসি বা কস্য 
সম্বন্ধিনী অসি) নির্জনে (জনশূন্যে) বনে তত্র ভবত্যাঃ 
কিংস্থিৎ (কিমপি) চিকীষিতং ( কর্তৃমিষ্টম্‌ অস্তি 
কিমিত্যর্থঃ) ৷৷ ১১ ॥ 

অনুবাদ-__হে কমল-লোচনে ! হে মনোহারিণি ! 
তুমি কে, কাহার কন্যা? এই নিজ্জনে বনে কি 
অভিপ্রায়ে অবস্থান করিতেছ £ ১১ ॥ 


ব্যক্তং রাজন্যতনয়াং বেদ্ম্যহং ত্বাং সুমধ্যমে । 
ন হি চেত পৌরবাণামধর্মে রমতে কৃচিৎ ॥১২ ৷৷ 


জন্বয়ঃ--(হে) স্মধ্যমে ! অহং ব্যক্তং (নিশ্চি- 
তমেব ) ত্বাং রাজন্যতনয়াং (ক্ষন্ৰিয়সূতাং ) বেদি 
(জানামি মন্যে ইত্যৰ্থঃ ) যতঃ পৌরবাণাং (পূরঃ- 
বংশীয়ানাং ) চেতঃ, ক্চিৎ (কদাপি ) নহি অধৰ্ম্মে 
রমতে ( প্ৰবৰ্্বতে, অতঃ মচ্চেতসঃ ত্বয়ি রমণাৎ ত্বাং 
ক্ষত্রিয়াং বেদ্মি ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ১২ ॥ 

অনুবাদ--হে সুমধ্যমে ! আমি তোমাকে কোন 
রাজকন্যা বলিয়াই মনে করিতেছি, যেহেতু পুরু- 
বংশীয় কোন ব্যক্তির চিত্ত কখনও অধৰ্ম্মে প্রবৃত্ত হয় 
না ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ--বেদ্মীতি ত্বয়ি মচ্চেতসঃ সলোভত্বান্য- 
থানুপপত্ত্যেতি ভাবঃ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বজস্গানুবাদ-_-'বেদ্মি তোমাকে কোন 
রাজকন্যা বলিয়া মনে করি, অন্যথা তোমাতে আমার 
চিত্তের অভিলাষ উৎপন্ন হইত না, এই ভাব ॥ ১২ ৷ 


শ্রীশকুত্তলোবাচ__ 
বিশ্বামিত্রাঅজৈবাহং ত্যক্তা মেনকয়া বনে । 
বেদৈতভগবান্‌ কণ্বে বীর কিং করবাম তে ॥১৩।। 
অন্বয়ঃ__শ্রীশকুন্তলা উবাচ,_অহং বিশ্বামিভ্রা- 
আজা এব (বিশ্বামিন্রস্য আত্মজা তনয়া ) মেনকয়া 
( মাল্লা স্বৰ্গচ্ছত্ত্যা ) অস্মিন্‌ বনে ত্যজ্ঞা (অতোহহং 
রাজন্যকন্যৈব ইতি ভাবঃ হে) বীর ! এতৎ ( বৃত্তং ) 
ভগবান্‌ কণ্বঃ বেদ ( জানাতি ) তে (তব সম্বন্ধে ) 
কিং করবাম (বয়মিতি শেষঃ ) ॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_শকুন্তলা বলিল,--আমি বিশ্বামিল্লের 


২২২ 


কন্যা, মেনকা আমাকে বনে পরিত্যাগ করিয়া যান ৷ 
হে বীর! এ সকল বিষয় পর মপূজ্য কণ্ব অবগত 
আছেন। আমি আপনার কি সেবা করিব বলুন 1১৩ 

বিশ্বনাথ-_বেদেতি কণ্বস্য মুখান্ময়েদং শ্ুন্তম্‌ ৷ 
অহন্ত মাতাপিতরৌ ন পরিচিনোমীতি ভাবঃ ৷৷ ১৩ | 

টীকার বজানুবাদ_-'বেদ'_-ভগবান্‌ কণু ইহা 
জানেন, অর্থাৎ আমি মহষি কণ্রে মূখ হইতে শ্রবণ 


করিয়াছি, কিন্তু আমার মাতা-পিতাকে আমি জানি 
না- এই ভাব ৷৷ ১৩ ॥ 





আস্যতাং হ্যরবিন্দাক্ষ গৃহ্যতামহণঞ্চ নঃ । 
ভুজ্যতাং সন্তি নীবারা উ্যতাং যদি রোচতে ॥ ১৪।॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) অরবিন্দাক্ষ ! (কমললোচন!) 
আস্যতাং হি (উপবেশ্যতাং অন্ন ) নঃ (অস্মাকং ) 
অহণং চ (অর্থং চ) গৃহ্যতাং [স্বীক্রিয়তাং) নীবারাঃ 


সন্তিঃ ভূজ্যতাং যদি রোচতে (স্পৃহা জায়তে তদা) 
উষ্যতাম্‌ ( ইহ স্থীয়তাং )॥ ১৪ ৷৷ 


অনুবাদ_ হে কমল-লোচন ! উপবেশন করুন । 
আমাদের পূজা গ্রহণ করুন ৷ এই স্থানে বন্যগ্জাত 
নীবার তণ্ডল আছে, ভোজন করুন আর যদি অভি- 
রুচি হয় তবে অবস্থান করুন ৷৷ ১৪ ৷৷ 


খ্ৰীদুশ্মত্ত উবাচ _ 
উপপন্নমিদং সূদ্ৰু জাতায়াং কুশিকান্বয়ে ৷ 
স্বয়ং হি ব্ণুতে রাজ্ঞাং কন্যকাঃ সদৃশং বরম্‌ ॥১৫৷৷ 


অন্বয়ঃ_শ্রীদুষ্বন্তঃ উবাচ;--শকুন্তলামিতি শেষঃ) 
সূভ্ৰ, ! ( শকুন্তলে ! ) কুশিকান্বয়ে (বিশ্ব৷মিন্লান্বয়ে ) 
জাতায়াঃ ( উৎপন্নায়াঃ তব) ইদং (কিং করবাম 
ইতি বচঃ) উপপন্নম্‌ এব (যুক্তমেব) রাজ্ঞাং কন্যকাঃ 


হি স্বয়ং সদৃশং ৰ) বরং (পতিং) 
বৃণুতে ৷৷ ১৫ ॥ 


_ অনুবাদ--রাজা দুগ্মন্ত কহিলেন,_হে সুত্র ! 
তুমি মহষি বিশ্বামিজ্রের বংশে জন্মগ্ৰহণ করিয়াছ, 
তোমার এতাদৃশ বাক্য উপয্ক্তই বটে ৷ রাজকন্যারা 
সদৃশ বরকে স্বয়ং বরণ করিয়া থাকে ৷৷১৫ ॥ 

_ বিশ্বনাথ--কিং করবামেত্যাদিবাক্যৈস্তস্যাপি মনঃ 
_ স্বজিমন্নভিরতং জাত্বাহ উপপন্নমিতি ॥ ১৫ ৷৷ _ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[৯২০।১৩-১২ 


েঞসিসলাঞালিলিলিসিলিলিলিলিলিসিসলিসলিসিলি|ি|লি|িস|]ি}|ি-০% 
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টীকার বঙ্গানুবাদ--‘কিং করবাম, (১৩ 


শ্লোক), 
আমি আপনার কি সেবা করিব ইত্যাদি 


বাক্যে 
শকুন্তলারও মন নিজেতে (রাজার প্রতি) আসন্ত 
ইহা বুঝতে পারিয়া দুগ্মন্ত বলিতেছেন--‘উপপম্নং’ 


ইত্যাদি, অর্থাৎ তুমি কুশিকের বংশজাতা বলিয়া 
তোমার বাক্য যৃক্তিযুক্তই হইয়াছে ৷৷ ১৫ ॥ 


ওমিত্যুক্তে তথাধৰ্ম্মমুপযেমে শকুন্তলাম্‌ । 
গন্ধব্ববিধিনা রাজা দেশকালবিধানবিৎ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_“ওম্‌” ইতি উত্তে শেকুন্তলয়া দুত্মন্তোত্তে 
স্বীরুতে ) দেশকালবিধানবিৎ ( দেশকালবিধানজ্ঞঃ ) 
রাজা (দুত্মত্তঃ ) গন্ধব্ববিধিনা যথাধৰ্ম্মং ( ধৰ্ম্ম্‌ 
অনতিক্ৰুম্য ) শকুন্তলাম্‌ উপযেমে ( উবাহ ) ৷৷ ১৬ ৷৷ 

অনুবাদ-_শকুত্তলা দুঘ্নত্ত- বাক্য অঙ্গীকার করিলে, 
দেশকালবিদ্‌ রাজা দুক্মন্ত গান্ধবর্ববিধানানৃসারে যথা- 
ধৰ্ম্ম শকুন্তলাকে বিবাহ করিলেন ৷৷ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--ওমিতি শকুত্তলয়া মৌনেনৈবোক্তে 
সতীত্যর্থঃ ৷ ১৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“ওম্‌ ইতি উক্তে”_ শকুন্তলা 
মৌনভাবে তাহার বাক্যে সম্মতি দান করিলে, (রাজা 
দুত্মত্ত গান্ধব্ব-বিধানানুসারে তাহাকে বিবাহ করিয়া- 
ছিলেন ) ৷৷ ১৬ ॥ 


অমোঘবাযা্যঃ রাজর্ষিমহিষ্যাং বীষ্যমাদধে । 
শ্বোভূতে স্বপুরং যাতঃ কালেনাসূত সা সুতম্‌ ৷৷ ১৭॥ 


অন্বয়ঃ--অমোধ্বীৰ্য্যঃ (সন্তানোৎপাদনে অমো- 
ঘম্‌ অগ্রতিহতং বীৰ্য্যম্‌ যস্য সঃ) রাজষিঃ ( রাজ- 
শ্ৰেষ্ঠঃ দুঘ্মত্তঃ) মহিষ্যাং (শকুন্তলায়াং ) বীষ্যম্‌ 
আদধে ( স্থাপিতবান্‌ ততঃ) শ্বোভূতে (প্রভাতে রাজা) 
স্বপুরং যাতঃ ( গতঃ ) কালেন (প্ৰাপ্তকালেন) সা 
(শকুন্তলা ) সূতম্‌ (পূত্ৰম্‌) অসূত (প্ৰসূষুবে) ৷৷ ১৭ ৷৷ 

অনুবাদ--অমোঘৰীৰ্য্য রাজা দুগ্মত্ত মহিষী 
শকুত্তলাতে বীর্য আধান করিয়া প্ৰাতঃকালে নিজপুরে 


গমন করিলেন, পরে উপযুক্ত সময়ে শকুন্তলা এক 
পুত্র প্রসব করিলেন ॥ ১৭ ৷৷ 


২ শু 
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কণ্বঃ কুমারস্য বনে চক্রে সমুচিতাঃ জ্লিয়াঃ। 

বদ্ধা মৃগেন্দ্ৰং তরসা ক্রীড়তি সম স বালকঃ ॥১৮৷৷ 


অন্বয়ঃ--কণ্বঃ (কণ্বমূনিঃ) বনে (তস্য) 
কুমারস্য (দুম্মত্তেন শকুন্তলায়াং জাতস্য বালকস্য ) 
সমুচিতাঃ ক্ৰিয়াঃ (জাতবর্মাদিসংস্কারান্‌ ) চক্রে 
(অকরোৎ ), সঃ €শকুত্তলাসুতঃ চ)তরসা (বলেন) 
মৃগেন্দ্ৰং (সিংহং ) বদ্ধা (তেন ক্রীড়তি সম) ॥ ১৮ ৷ 

অনুবাদ-কণ্বমুনি বনে শকুত্তলার গৰ্ভজাত 
কুমারের জাতকৰ্ম্মাদি সংস্কার সম্পন্ন করিলেন। 
সেই বালক বলপূৰ্ব্বক সিংহকে ধরিয়া তাহার সহিত 
ক্রীড়া করিত ৷৷ ১৮ ॥ 


তং দুরত্যয়বিক্লান্তমাদায়্ প্রমদোত্তমা ৷ 
হরেরংশাংশসম্ভতং ভর্তুরত্তিকমাগমৎ ॥ ১৯॥ 


অন্বস্নঃ--প্ৰমদোত্তমা (শকুন্তলা ) দুরত্যয়- 
বিক্লান্তং (দুরত্যয়ম্‌ অন্যৈরনভিভাব্যং বিক্রান্তং 
বিক্রমনং যস্য তং) হরেঃ অংশাংশসম্তুতং (ভগবতঃ 
অংশাংশেন সম্ভৃতং ) তং কেমারম্) আদায় (গৃহীত্বা) 
ভর্তুঃ অন্তিকম্‌ ( দুমন্তসমীপম্‌ ) আগমণ (উপস্থিত) 
|| ১৯ ৷৷ 

অনুবাদ-_রমণীকুল-শ্রেষ্ঠা শকুন্তলা 
শ্রীহরির অংশাংশসম্ভত নিরতিশয় বিক্রু মশালী পুত্রকে 
লইয়া ভর্তা দুম্মন্তসমীপে উপনীত হইলেন ॥ ১৯ ॥ 


ভগবান্‌ 


যদা ন জগ্হে রাজা ভাৰ্য্যাপূত্ৰাবনিন্দিতৌ ৷ 
শৃণ্বতাং সৰ্ব্বভূতানাং থে বাগাহাশরীরিণী ৷৷ ২০ ॥ 
অন্বয়$__যদা ( যস্মিন্‌ সময়ে ) রাজা (দুগ্মত্তঃ) 
অমিন্দিতৌ (তৌ আগতৌ অদুষ্টো ) ভাৰ্য্যা-পূর্ৌ 
(শকুন্তলা-কুমারৌ ) ন অগুহাৎ (আত্মীয়ত্বেন ন 
স্বীচকার ) তদা সৰ্ব্বভুতানাং (সর্বপ্রাণিনাং সব্ব- 
জনানামিত্যৰ্থঃ ) শৃণ্বতাং সেতাং ) খে (আকাশে) 
অশরীরিণী বাক্‌ (দৈববাণী) আহ ব্রেবীতি) 0২০ ৷৷ 
অনুবাদ-__কিন্ত যখন রাজা নিৰ্দ্দোষী ভার্যা- 
পূত্ৰকে নিজ বলিয়া স্বীকার করিলেন না, তখন এক 
আকাশ-বাণী হইল, তাহা সৰ্ব্বপ্ৰাণীর শ্রুতিগোচর 


হইল ৷৷ ২০ ৷৷ 


নবমস্ষন্ধঃ 


ELL 
-- 


২২৩ 





বিশ্বনাথ--ন জগৃহে লোকপ্ৰবাদভয়াম্ন জগ্ৰাহ ॥২০ 

টীকার বনঙ্গানুবাদ--‘যদা ন জগৃহে'-_লোক- 
নিন্দার ভয়ে রাজা দুগ্নন্ত যখন সেই ভাৰ্য্যা ও 
সন্তানকে গ্ৰহণ করিলেন না ( তখন আকাশে অশরী- 
রিণী বাণী এরাপ বলিয়াছিল। ) ৷৷ ২০ ৷ 


মাতা ভক্তরা পিতুঃ পূত্ৰো যেন জাতঃ স এব সঃ। 
ভরস্ব পূত্রং দুন্সন্ত মাবমংস্থাঃ শকুন্তল!ম্‌ ৷৷ ২১ ৷ 
অন্বয়ঃ- (হে) দুগ্মন্ত ! মাতা ভস্ত্ৰা ( চৰ্ম্মপাল্লং 
তদ্বৎ আধারমান্ৰং ) পূত্রঃ পিতৃঃ এব (জনকস্যৈব 
ভবতি ) যেন (পিন্লা যঃ ) জাতঃ ( উৎপাদিতঃ ) সঃ 
(পৃত্রঃ ) সঃ এব (পিতা এব আত্মা বৈ জায়তে পুত্র 
ইতি শ্ুতেঃ ) অতঃ পুন্রং ভরস্ব ( পালয় ) শকুত্তলাং 
মা অবমংস্থাঃ (অবমাননং মা কুরু ভরস্থ ইত্যুক্ঞা 
ভরত ইতি নাম ইতি ভাবঃ ) ৷ ২১ ॥ 
অনুবাদ--(দৈববাণী যথা) আহে দুত্নন্ত ! পিতারই 
পূন্র, মাতা ভস্ত্রার ন্যায় ( চৰ্ম্মপান্ৰবৎ ) আধার মাত্র ৷ 
যেহেতু (শাস্ত্ৰ বলেন--) যিনি জন্মদান করেন 
তাহার আত্মাই পৃত্ররূপে জন্মগ্রহণ করেন ৷ অতএব 
পুত্রকে পালন কর, শকুন্তলাকে অবমাননা করিও না 
12২৯১ 
বিশ্বনাথ --ভস্ত্ৰা চৰ্ম্ম পাত্রং তদ্বদেব মাতা আধার- 
পান্রং পিতুরের পুত্রঃ, আত্মা বৈ পুন্রনামাসীতি হচতেঃ। 
ভরস্ব অলীকুরু অনেনৈব ভরতনাম নিরুক্তিঃ ৷৷ ২১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ ‘মাতা ভস্ত্ৰ’--মাতা চৰ্ম্ম- 
পাত্রের ন্যায় আধারমান্র, বস্তুতঃ পুত্র পিতারই হয় ৷ 
শ্ুতিতে উক্ত আচছে-_‘আত্মা বৈ পুত্ৰনামাসি’_- 
পিতাই পুন্ররূপে উৎপন্ন হয়। ‘ভৱরস্ব’--অতএব 
তুমি এই পুত্রকে ভরণ কর, অর্থাৎ অঙ্গীকার কর, 
ইহাতেই “ভরত”__এই নাম হইয়াছিল ৷৷ ২১ ॥ _ 


রেতোধাঃ পুন্রো নয়তি নরদেব ঘমক্ষয়াৎ। 
তুঞ্চাস্য ধাতা গৰ্ভস্য সত্যমাহ শকুন্তলা ॥ ২২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_( কিঞ্চ ) নরদেব ! (হে ব্লাজন্‌ !) 
রেতোধাঃ (রেতঃসেক্তা বংশকুৎ ) পূত্ৰঃ যমক্ষয়াৎ 
(পিতরং যমসদনাৎ ) নয়তি (তারয়তি তথা চ 





২২৪ 





=" 


স্মৃতিঃ পুন্নাম্নো নরকাদ্‌ যস্মাৎ পিতরং শ্ৰায়তে 
সূতঃ। তসমাৎ পুত্র ইতি প্রোক্তঃ স্বয়মেব স্বয়ন্তুবঃ) 
ত্বং চ অস্য গর্ভস্য €(অপত্যস্য ) ধাতা (বিধাতা ) 
শকুন্তলা সতাম্‌ আহ (ক্রবীতি ততো দুগ্নত্তঃ ভাৰ্য্যা 
পুল্লৌ গৃহীতবান্‌ ইতি শেষঃ ) 1২২ 





অনুবাদ--হে রাজন্‌ ! যে ব্যক্তি রেতঃ সেক 
করেন, পুন্র তাহাকেই যমভবন হইতে উদ্ধার করে। 
তুমিই এই পুত্রের জন্মদাতা, শক্ত্তলা সত্যই বলি- 
তেছে। (অনন্তর দুগ্মত্ত শকুন্তলা ও তৎপুণ্রকে গ্রহণ 
করিলেন) ৷ ২২ ॥ 


বিশ্রনাথ__রেতোধা রেতঃসেক্তা বংশকৃদিত্যর্থঃ । 
যদ্বা পিতুরেতঃ স্থদেহোপাদানত্বেন ধত্ত ইত্যোরসঃ 
পুত্ৰ ইত্যর্থঃ | যমক্ষয়াৎ যমালয়াৎ পিতরং নয়তি 
তারয়তি । তথাচ স্মৃতিঃ ৷ “পুন্নাম্নো নরকাদৃযসমাৎ 
পিতরং ভ্রায়তে সূতঃ ৷ তসমাৎ পুগ্র ইতি প্রোক্তঃ স্বয়- 
মেব স্বয়ন্ুবেতি”। পুন্রমিতি দ্বিতীয়া ত্তপাঠে পুন্রপ্রাপ্তযর্থং 
মাতাপিক্রোবিবাদে যমক্ষয়াৎ ধৰ্ম্মনিৰ্ণেতুৰ্যমস্য স্থানাৎ 
রেতোধা রেতঃসেক্তা পিতৈব ধৰ্ম্মেন বিজিত্য পুন্রং 
নয়তি নতু মাতেত্যর্থঃ । ততশ্চ ভাষ্যাপূন্লৌ স্বীকৃত- 
বানিতি জেয়ম্‌ ॥ ২২ ৷৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__'রেতোধাঃ'_রেতঃসেক্তা 
বংশ কর্তা, এই অর্থ । অথবা--পিতার রেতঃ নিজ 
দেহের উপাদানরূপে যে ধারণ করে, অর্থাৎ গুরস- 
জাত পুন্র, এই অর্থ ৷ ‘যমক্ষয়াৎ'--যমালয় হইতে 
বংশরক্ষক পূত্রই পিতাকে উদ্ধার করে ৷ স্মৃতিশাস্তে 
উক্ত হইয়াছে--“প.ন্নাম্নো নরকাৎ” ইত্যাদি 
অর্থাৎ প্‌ংনামক নরক হইতে পিতাকে ভ্রাণ (উদ্ধার) 
করে জন্য ‘পত্র’ এই নাম স্বয়ং ব্ৰহ্মাই দিয়াছেন । 
'পৃত্রং_এইরাপ দ্বিতীয়ান্ত পাঠে, পুর প্রাপ্তির ‘জন্য 
(অর্থ।€ কাহার পন্র এরূপ ) মাতা ও পিতার মধ্যে 
বিবাদ উপস্থিত হইলে, ‘যমক্ষয়াৎ’--ধৰ্ম্মের নির্ণয়- 
কর্তা যমের স্থান হইতে রেতঃসেক্তা পিতাই ধর্ম্মের 
দ্বারা (ন্যায়ানুসারে ) জয় করিয়া পুত্রকে আনয়ন 
করে, কিন্তু মাতা নহে, এই অর্থ ৷ অনন্তর দুত্মস্ত 
ভাৰ্য্যা (শকুন্তলা ) ও প্রকে গ্রহণ করিয়াছিলেন__ 
ইহা জানিতে হইবে ॥ ২২ ॥ 





শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ ৯।২০।৷২২-২৬ 








7২ 
পিতুযুযুপরতে সোহপি চক্রবর্তী মহাযশাঃ ৷ 


মহিমা গীয়তে তস্য হরেরংশভুবো ভুবি ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--পিতরি ( দুঘ্মন্তে) উপরতে ( মৃতে 
সতি) মহাযশাঃ সঃ (কুমারঃ ) অপি চন্ৰুবত্তা 
(বভুব )। হরেঃ (ভগবতঃ) অংশভূবঃ অেংশাংশেন 
জাতস্য) তস্য (ভরতস্য ) মহিমা ( মাহাত্ম্যং ) ভুবি 
(লোকে ) গীয়তে ( কীত্ত্যতে ) ৷৷ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_পিতা দুগ্মন্তের মৃত্যুর পর মহাযশস্ী 
এই পুত্র চক্রবস্তী অর্থাৎ সপ্তদ্বীপের অধিপতি হইয়া- 
ছিলেন। ভগবানের অংশাংশসম্ভৃত বলিয়া তাহার 
মহিমা পৃথিবীতে পরিগীত হইত ৷৷ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--চক্ৰুবত্তা বভুব ৷৷ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“চত্রবত্তী'_-পিতার মৃত্যুর 


পর ভরতই চক্রুবত্তী, অর্থাৎ সপ্তদ্বীপের অধিপতি 
হইয়াছিলেন ॥ ২৩ ॥ 


চক্ৰং দক্ষিণহস্তেহস্য পদ্মকোষোহস্য পাঁদয়োঃ ৷ 
ঈজে মহাভিষেকেণ সোহভিষিক্তোহধিরাডু বিভুঃ ৷৷ 
পঞ্চপঞ্চাশতা মেধ্যেগজায়ামনু বাজিভিঃ 
মামতেয়ং পুরোধায় যমুনামনু চ প্ৰভুঃ ৷ ২৫ ॥ 
অষ্টসপ্ততিমেধ্যাশ্বান্‌ ববন্ধ প্ৰদদদ্বসূ ৷ 

ভরতস্য হি দৌক্সন্তেরগ্নিঃ সাচীগুণে চিতঃ । 

সহম্্ং বদ্ধশো যস্মিন্‌ ব্রাক্মণা গা বিভেজিরে ৷ ২৬৷৷ 


অন্বয়ঃ__অস্য (ভরতস্য) দক্ষিণহস্তে চক্ৰং 
(চন্রাকারং চিহম্‌ অস্তি) অস্য ( ভরতস্য ) 
পাদয়োঃ পদ্মকোষঃ তদাকারচিহ্বিশেষঃ অস্তি ) সঃ 
(ভরতঃ ) মহাভিষেকেন ( মহাভিষেকবিধিনা ) 
অভিষিক্তঃ অধিরাটু (সাৰ্ব্বভোমঃ ) বিভুঃ (প্ৰভুঃ 
ভূত্বা) গঙ্গায়াম অনু (অনুলোমং গঙ্গাসাগরসঙহ্গমা” 
দারভ্য যাবত্তদুৎপত্তিঃ তাবদিত্যৰ্থঃ ) পঞ্চ-পঞ্চাশতা 
(পঞ্চাশদধিকশতদয়সংখ্যকাভিরিত্যর্থঃ ) মেখৈঃ 
(পবিভ্রিঃ) বাজিভিঃ (অশৈঃ) ঈজে ( অশ্থমেধযর্জেন 
ভগবন্তম্‌ আরাধিতবান্‌ ) প্ৰভুঃ (ভরতঃ ) মামতেগ্নং 
(ভূগুং ) পুরোধায় ( পূরোহিতং কৃত্বা ) বসু ( ধনং) 
প্রদদৎ প্রকৰ্ষেণ দদৎ) যমূনাম্‌ অন্‌ চ (অনূলোমম্‌) 
অষ্টসপ্ততিমেধ্যাশ্বান্‌ (অষ্টাধিকসপ্ততিং যজীয়াশ্বান্‌) 
ববন্ধ ( যজ্ঞা্থমিতি শেষঃ ) দৌষ্মত্তেঃ ( দুতত-পূতগা) 


টা 
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নবমস্কন্ধঃ 


২২৫ 





.._শিীীপীশী 


"ঠি 
ভৱতস্য সাচীগুণে (প্ৰকৃষ্টওণবতিদেশে ) অগ্নিঃ 


চিতঃ (অভবৎ ) যস্মিন্‌ ( অগ্নিচয়নে ) ব্ৰাহ্মণাঃ 
(ভরতেন ) দত্তাঃ সহস্ৰং গাঃ বদ্ধশঃ (প্ৰত্যেকং 
বদ্ধং ) বিভেজিরে ( বিভজ্য জগৃহঃ ) ৷৷ ২৪-২১ ৷৷ 

জনুবাদ---এই দুগ্নত্ততনগ্লের দক্ষিণহত্তে চক্রু- 
চিহ্ন, পদযূগলে পদ্মকোষ চিহ্ন বৰ্ত্তমান ছিল ৷ ইনি 
মহাভিষেক বিধি অনুসারে অভিষিক্ত, পৃথিবীর এক- 
ছন্ন সম্রাট হইয়া গঙ্গাসাগর সঙ্গম হইতে আরন্ত 
করিয়া গঙ্গার উৎপত্তি স্তান পর্যন্ত সমগ্র প্রদেশে পঞ্চ- 
পঞ্চাশৎ অশ্বমেধ যজ্ঞ দ্বারা ভগবানের পূজা করিয়া 
ছিলেন! তিনি মমতাতনয় ভূগুকে পুরোহিত করিয্া 
বহু ধন বিতরণ এবং যমূনাতীরে যজ্ঞার্থ অস্টসপ্ততী 
যজীয় অশ্ব বন্ধন করিগ্লাছিলেন ৷ প্রকৃম্টগুণবৎ 
দেশে দুগত্তপৃন্র ভরতের অগ্নি প্রণীত ছিল। অগ্নি- 
চয়নকালে সহস্ৰ সহস্ৰ ব্ৰাহ্মণ এক এক বদ্ধ গাভী 
(১৩৩৮৪ সংখ্যায় এক বদ্ধ হয়) বিভাগ করিয়া 
লইয়াছিলেন ৷৷ ২৪-২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__বাজিভিরশ্বমেধৈঃ ৷ মমতায়া পুন্রং 
পুরোধায় পুরোহিতং কৃত্বা অশ্বান্‌ ববন্ধ যজার্থ- 
মিত্যর্থঃ। সাচীগুণে প্রকুষ্টগুণবতি দেশেহগ্রিশ্চি- 
তোহভবৎ ৷ যস্মিন্নগ্রিচয়নে কর্ম্মণি সহস্রসংখ্যা 
ব্ৰাহ্মণাঃ প্ৰত্যেকং বদ্ধং বদ্ধং চতুরশীত্যধিকল্ৰয়োদশ- 
সহত্রাণি গা বিভেজিরে প্ৰাপুঃ। বদ্ধং চতুরশীত্যগ্র- 
সহসম্ৰাণি ত্রয়োদশ ৷৷ ২৪-২৬ ॥ 

টীকার বলানুবাদ__“বাজিভিঃভরত পঞ্চান্নটি 
অশ্বমেধ যক্ত করিয়াছিলেন ৷ “মামতেয়ং- মমতার 
পুত্রকে (দীর্ঘতমা খষিকে ) প্‌রোহিত করিয়া, 
‘অশ্বান্‌ ববন্ধযজের নিমিত্ত অশ্ব বন্ধন করিয়া- 
ছিলেন ৷ “সাচীগুণে' উত্তম গুণযুক্ত দেশে দুত্ত্ত- 
নন্দন ভরতের যভীয় অগ্নি স্থাপিত হইয়াছিল ৷ 
যস্মিন্‌’-_সেই স্থানে অগ্নিস্থাপন কালে সহস ব্ৰাহ্মণ 
প্ৰত্যেকে এক এক বদ্ধ, অর্থাৎ তের হাজার চৌরাশীটি 
গাভী বিভাগ করিয়া লইয়াছিলেন ॥ ২৪-২৬ ৷৷ 


নয়ম্ৰিংশচ্ছতং হ্যশ্বানু বদ্ধা বিসমাপয়ন্‌ নৃপান্‌ ৷ 
দৌমত্মন্তিরত্যগান্মায়াং দেবানাং গুরুমাঘযৌ ৷ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--দৌগ্মত্তিঃ (ভরতঃ তস্মিন্‌ যজে ) 


২৯ 


রয়স্ত্িংশচ্ছতং অশ্বান্‌ বদ্ধা নৃপান্‌ (অন্যান রাজ- 
গণান্‌ ) বিস্মাপয়ন্‌ ( বিস্মিতান্‌ কুর্বন্‌ ) দেবানাম্‌ 
অপি মায়াং (বৈভবম্‌ ) অত্যগাৎ (অত্যশেত) গুরচং 
(পৃজ্যং হরিং ) আযযো প্রোপ্তঃ ) ৷৷ ২৭ ॥ 

অনুবাদ _দুম্সন্ততনয় ভরত সেই যজ্ঞে ৩৩০০ 
অশ্ব বন্ধন পূৰ্ব্বক অন্যান্য রাজন্যবর্গকে বিস্মিত 
করিয়া দেবতাদিগেরও বৈভব অতিক্রম করিয়াছিলেন 
যেহেতু তিনি ভগবানৃকে প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--দেবানামপি মায়াং বৈভবং অত্যগাৎ 
অত্যশেত যতঃ গুরুং জগদৃগুরুং হরিং যযো প্রাপ্তঃ ৷ 
ময়বত্তর ইতি পাঠে মায়। বৈভবং তদ্তাং শ্রেষ্ঠঃ হরে- 
রংশত্বাৎ ৷৷ ২৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_দবানাং মায়াংভরত 
দেবগণেরও বৈভবকে অতিক্রম করিয়াছিলেন, 
যেহেতু তিনি জগদৃগুরু শ্রীহরিকে প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ৷ 
'ময়বস্তরঃ,__-এই পাঠান্তরে, *চত্যনূসারে হুস্ব হই- 
য়াছ, মায়া বলিতে বৈভব, অর্থাৎ বৈভবশালিগণের 
মধ্যে তিনি শ্রেষ্ঠ ছিলেন, কারণ তিনি শ্রীহরির অংশ- 
জাত ৷৷ ২৭ ॥৷ 


ম্বগান্‌ শুক্লদতঃ কৃষ্কান্‌ হিরণ্যেন পরীর্তান্‌। 
অদাৎ কৰ্ম্মণ মঞ্চরে নিযুতানি চতুদ্দশ ৷ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--( ভরতঃ ) মঞ্চারে কর্মণি (তদাখ্যে 
কর্্মণি যক্তবিশেষে ইত্যর্থঃ ) চতুদ্দশনিযুতানি শুক্ল- 
দতঃ ( শুক্লদন্তান্‌ ) হিরণ্যেন পরীরতান্‌ (সূবৰ্ণ- 
পরিবেষ্টিতান্‌ ) কৃষ্ণান্‌ মৃগান্‌ ( শ্ৰেষ্ঠঠজান্‌ ) অদাৎ 
( দত্তবান্‌ ) ৷৷ ২৮ ॥ 
অনুবাদ--ভরত মঞ্চারনামক কোন যজ্ঞে অথবা 
মঞ্কারতীর্থে ১৪ লক্ষ শুক্লদত্তবিশিষ্ট কৃষ্ণবৰ্ণ শ্ৰেষ্ঠ 
হস্তী সুবর্ণ পরিৰ্বত করিয়া দান করিয়াছিলেন ॥২৮॥৷ 
বিশ্বনাথ --মৃগান্‌ শ্রেষ্ঠগজান্‌ ভদ্রমন্দ্রমুগাদয়ো 
গজজাতিভেদা উচ্যন্তে। মঞ্চারে কস্মিংশ্চিৎ কৰ্ম্ম- 
বিশেষে তীর্থ বিশেষে ইতি কে'চিদাহঃ। চতুদ্দশলক্ষাণি 
অদাৎ, তথাচ শ্ুতিঃ ৷ হিরণ্যেন পরিবতান্‌ কৃষ্ণান্‌ 
শুরুদতো মৃগান্‌ | মঞ্চারে ভরতোহদদাচ্ছতং বদ্ধানি 
সপ্তচেতি তেন সপ্তাধিকশত বদ্ধান্যেব চতুদ্দশলক্ষাণি 
ভবন্তীতি শ্রীশুকদেববিবরণাৎথ ৷ চতুঙ্দশলক্ষাণাং 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


২২৬ 


ঢেল ৯৯৩৪ 


সপ্তাধিকশতভাগো  যশ্চতুরশীত্যধিকন্রয়োদশসহত্র- 
প্ৰমাণঃ বদ্ধং ভবতীত্যবসীয়তে । অতএব বদ্ধসংখ্যা- 
শ্লোকেনোক্তা চতুৰ্দ্দশানাং লক্ষাণাং সপ্তাধিকশতাং 
শকঃ | বদ্ধং চতুরশীত্যগ্রসহস্রাণি ভ্রয়োদশেতি ॥২৮৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘মৃগান্‌’_-মৃগ বলিতে এখানে 
শ্ৰেষ্ঠ গজ ; ভদ্র, মন্ত্র, মৃগ প্ৰভৃতি গজের জাতিভেদ 
বলা হয়। ‘মঞ্চারে’--মঞ্চার বলিতে কোন কর্ম্ম- 
বিশেষ, অথবা তাৰ্থবিশেষ, অর্থাৎ মহারাজ ভরত 
কোন বিশেষ কৰ্ম্মোপলক্ষ্যে সুবৰ্ণ মণ্ডিত শুরুদত্ত কুষ্ণ- 
কায় চতুৰ্দ্দশ লক্ষ হস্তী দান করিয়াছিলেন ৷ 
শচতিতেও এরাপ উক্ত হইয়াছে_-“হিরণ্যেন পরি- 
রতান্‌” ইত্যাদি, অর্থাৎ ভরত স্বর্ণের দ্বারা পরিরত, 
কৃষ্ণবৰ্ণ, শুরুদত্ত শত বদ্ধ সপ্ত হস্তী মঞ্চারে দান 
করিয়াছিলেন ৷ এখানে সপ্তাধিক শত বদ্ধই শ্রীশুক- 
দেবের বিবরণ অনুসারে চতুদ্দশ লক্ষ ৷ চতুর্দশ 
লক্ষের সপ্তাধিক শতভাগে যাহা বিভক্ত, অর্থাৎ 
চতুরশীতি অধিক ত্রয়োদশ সহস্ৰ প্রমাণে (১৩০৮৪ 
সংখ্যায়) এক বদ্ধ হয়। অতএব বদ্ধের সংখ্যা 
শ্লোক আকারে উক্ত হইয়াছে-_“চতুদ্দশানাং লক্ষাণাংঃ 
ইত্যাদি ৷৷ ২৮ ৷ 


ভরতস্য মহৎ কর্ম ন পৃব্বে নাপরে নৃপাঃ। 
নৈবাপুনৈব প্রাপস্যন্তি বাহুভ্যাং ভ্রিদিবং যথা ৷৷ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--যথা বাহুভ্যাং ( গমনসাধনাভ্যাং ) 
ভ্রিদিবং (স্বর্গং কেচিৎ ন প্রাপস্যন্তি তদ্বৎ ) ভরতস্য 
(দৌন্সত্তেঃ) মহৎকৰ্ম্ম (অদভভূতকৰ্ম্ম) পূৰ্ব্বে (অতীতাঃ) 
নৃপাঃ ন আপুঃ (ন প্রাপ্তবন্তঃ) অপরে (ভাবিনো 
নৃপাশ্চ) ন প্রাপস্যন্তি ( ইদানীস্তনাশ্চ ন প্ৰাগ বন্তি 
ইতি শেষঃ ) ৷ ২৯ ॥ 

অনুবাদ -বাহুদ্বারা যেরূপ স্বর্গ প্রাপ্ত হওয়া যায় 
না, সেইরূপ ভরতের অদভূত কৰ্ম্ম পূৰ্ব্বে কোন নৃপতি 
লাড করেন নাই বা ভাবী কোন রাজা লাভ করিতে 
পারিবেন না ॥ ২৯1] 


কিরাতহ গোন্‌ যবনান্‌ পোণ্ডান্‌ কঙ্কান্‌ খশাঞ্ছকান্‌। 
অব্রক্গপ্যন্পাংশ্চাহন্স্লেচ্ছান্‌ দিগ্বিজয়েইখিলান্‌ ॥৩০ 


[৯২০২৮-৩১ 


অল্বয়ঃ--€ ভর তঃ) দিগ্বিজয়ে কিরাতহ গাত ৰ 
যবনান্‌, পোণ্ডান্‌, কঙ্কান্‌, খশান্‌, শকান্‌ অধিচ 
(সৰ্ব্বান ) শ্লেচ্ছান্‌ৃ অৱ্ৰহ্মণ্যনূপান্‌ € অন্রক্গণ|ান 
ব্ৰাহ্মণবিরোধিনঃ নৃপান্) চ অহন্‌ অেবধীৎ) ॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ--ভরত দিগ্বিজয় করিতে গিয়া কিরাত 
হন, যবন, পৌণ্ড, কঙ্ক, খশ, শক, নিখিল ম্লেচ্ছ- 
জাতি এবং ব্ৰাহ্মণবিরোধী নৃপগণকে বধ করিয়া- 
ছিলেন ৷৷ ৬০ ৷৷ 


জিত্বা পূরাসূরা দেবান্‌ যে রসৌকাংসি ভেজিরে। 
দেবস্ত্রিয়ো রসাং নীতাঃ প্রাণিভিঃ পুনরাহরৎ ॥৩১৷৷ 


অন্বয়ঃ__-পুরা (পূৰ্ব্বকালে) যে অসুরাঃ দেবান 
জিত্বা (বিজিত্য) রসৌকাংসি € রসালাদিস্থানানি ) 
ভেজিরে ( জমাশ্রয়ন্‌ ), প্রাণিভিঃ (বলিভিঃ তৈঃ 
অসুরৈঃ ) রসাং (রসাতলং ) নীতাঃ (প্রাপিতাঃ ), 


দেবস্ত্রিয়ঃ ( দেবস্ত্রীঃ ) পুনঃ আহরৎ (ভরতঃ পুনঃ 
আনিন্যে )॥ ৩১ ৷৷ 


অনুবাদ- পুরাকালে অসুরসকল দেবতাদিগকে 
জয় করিয়া রসাতলে আশ্রয় গ্রহণ করিয়াছিল.এবং 
বিজিত দেবগণের স্লী-সকলকেও তথায় লইয়া গিয়া- 
ছিল, ভরত সেই সকল দেবস্ত্রীদিগকে তথা হইতে 
পুনরায় আনয়ন করিয়াছিলেন ॥ ৩১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__যেহসুরাঃ পুরা দেবান্‌ জিত্বা রসৌ- 
কাংসি রসাতলাদি-স্থানানি ভেজিরে প্রাপ্তাঃ, অতএব 
দেবস্ত্রিয়ঃ রসাং নীতা নীতবন্তঃ, তেভ্যঃ এবাসুরেভ্যঃ 
সকাশাৎ তাঃ স্ৰিয়ঃ প্রাণিভিঃ স্বপ্রেষ্ঠজনৈঃ পুনঃ 
আহরৎ আনিনায় আনীয় চ দিবি দেবান্‌ প্রাপয্নামা- 


সেতি ভাবঃ ৷ পণিভিরিতি পাঠে পনিভিরসুরৈদ্বার- 
ভূতৈঃ স্ত্রিয়ো নীতাঃ ৷৷ ৩১ ৷৷ 


টীকার বঙগানুবাদ_-“যে অস্রাঃ-_প.বের্ব যে 
সকল অসুর দেবগণকে পরাজিত করিয়া রসাতলাদি 
স্থানে বাস করিতেছিল এবং সেখানে দেবরমণীগণ- 
কেও লইয়া গিয়াছিল, মহারাজ ভরত “প্রাণিভিঃ 
নিজ প্ৰেষ্ঠ জনের দ্বারা পূনরায় তাহাদিগকে আনয়ন 
করিয়া স্বর্গে দেবতাগণের নিকট পাঠাইয়াছিলেন। 
'পাণিভিঃ__ এইরূপ পাঠে, অসুরগণের দ্বারা যে 
রমণীগণ নীত হইয়াছিল, এই অর্থ ৷৷ ৩১ ॥ 








১১ 0 ালাকী” 


৯৷২০৷৩ ২-৩৫ ] 


সৰ্ব্বান কামান্‌ দুদুহতুঃ প্ৰজানাং ৷ তস্য যে রোদসী। । 
সমাঞ্রিনবসাহস্রীদিক্ষু চন্ৰুমবৰ্ত্তয়ৎ ৷৷ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃতস্য ( ভরতস্য) রোদসী (দ্যাবা- 
পৃথিবো ) প্রজানাং সৰ্ব্বান্‌ কামান্‌ ( অভিলাষান্‌ ) 
দুদুহতুঃ ( পূরয়ামাসতুঃ ) প্রিনবসাহস্রীং সমাঃ (সপ্ত- 
বিংশতি সহস্ৰবৎসরান্‌ ব্যাপ্য ) দিক্ষু চক্রুং (সেনাম্‌ 
আজঙ্ঞাং বা অবস্তয়ৎ প্রেষয়ামাস ) ৷৷ ৩২ ॥ ৰ 

অনুবাদ--স্বৰ্গ ও পৃথিবী ভরতের প্রজাবর্গের 
অভীষ্ট সম্পাদন করিতেন। সপ্তবিংশতি সহস্ৰ 
বৎসর যাবৎ তিনি সৰ্ব্বাদকে আজ্ঞা প্রেরণ করিয়া- 
ছিলেন ৷ ৩২ ॥ 

বিশ্রনাথ__ন্রিনবসাহত্রীঃ সপ্তবিংশতিসহত্র 

রান্‌ ব্যাপ্য চক্ৰং সেনাম্‌ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ- ভ্রিনবসাহত্রীঃ সমাঃ'_ সপ্ত- 
বিংশতি সহস্ৰ (সাতাশ হাজার ) বৎসর কাল তিনি 
পৃথিবীর সকল দিকে “চন্রম্*_নিজ সৈন্য চালনা বা 
আদেশ প্রচার করিয়াছিলেন ॥ ৩২ ॥ 


ং বৎস- 


স সম্ৰাড়ুলোকপালাখ্যমৈশ্রৰ্য্যমধিরাট্শ্ৰিয়ম্‌ । 
চঙ্ৰুঞ্চাস্থলিতং প্ৰাণান্ম্‌ ষেত্যুপররাম হ ॥ ৩৩ ॥ 
অন্বগ্নঃ--স_সম্ৰাড়ু ( সাব্বভৌমঃ ভরতঃ ) 
লোকপালাখ্যং এশ্বৰ্য্যম্‌ অধিরাটু শ্রিয়ং (রাজ্যলক্ষ্মী ম্‌) 
অস্খলিতং চক্রম্‌ (অপ্রতিহ্তাং সেনাম্‌ আজ্ঞাং বা) 
প্রাণান্‌ (প্ৰাণবৎ প্রিয়ান্‌ পুন্রাদীংশ্চ) মৃষা ইতি উপর- 
রাম হ (বিষয়ভোগেভ্যঃ বিরতোইভুৎ ) ৷৷ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ-_সম্াট ভরত লোকপালাখ্য এশ্ৰয্য, 
রাজলক্ষমী, দুদ্ধর্য্য সৈন্য বা অপ্ৰতিহতা আজ্ঞা, প্রাণ- 
তুল্য প্রিয় পুন্রাদিকে মিথ্যা জানিয়া সেই সকল বিষয়- 
ভোগ হইতে বিরত হইলেন ৷৷ ৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_লোকপালেভ্যোপ্যা সম্যক্‌ খ্যাতিষযত্র 
তথাভূতমৈশ্বৰ্য্যং প্ৰাণাৎ বলহেতুকাৎ শৌষ্যাৎ অস্খ- 
লিতং চক্ৰুমাজ্ঞাঞ্চ মৃষা মিথ্যাভূতং বিচাৰ্য্যেতি শেষঃ ৷ 
উপররামেতি সর্ব্বং ত্যক্তা বনং গত্বা ভক্ত্যা ভগবস্তম- 
বাপেতার্থঃ ॥ ৩৩ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__“লোকপালাখ্যম্‌ পশ্বৰ্ষ্যং’_- 
লোকপালগণ অপেক্ষাও সমধিক খ্যাতিসম্পন্ন এশ্বৰ্য্য, 
সাম্ৰাজ্য সম্পত্তি, এবং ‘প্ৰাণাৎ অস্খলিতং চত্রুং 


নবমক্কন্ধঃ 


২২৭ 
শোধ্যপ্রভাবে প্রচারিত অলঙ্ঘনীয় রাজাদেশ সমস্তই 
মিথ্যা মনে করিয়া মহারাজ ভরত ‘উপররাম’-- 
সকল বিষয় হইতে নিবৃত্ত হইয়াছিলেন, অর্থাৎ সমস্ত 
পরিত্যাগ করিয়া বনে গমনপূর্র্বক ভক্তিতে শ্রীভগ- 
বাব্‌কে প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, এই অৰ্থ ৷ ৩৩ ॥ 


তস্যাসন্ন.প বৈদভ্যঃ পত্ম্যস্তিসঃ সুসম্মতাঃ ৷ 
জম্,স্ত্যাগভয়াৎ পুন্রান্‌ নানুরূপা ইতীরিতে ৷৷ ৩৪ ॥ 

অন্বয়ঃ--( হে) নৃপ ! তস্য ( রাজ্ঞঃ ভরতস্য ) 
বৈদৰ্ভ্যঃ ( বিদৰ্ভরাজপূত্য্যঃ ) সুসম্মতাঃ (সম্ভাবিতাঃ ) 
তিম্ৰঃ (পত্ন্যঃ ) আসন্‌, (তাঃ পত্ন্যঃ ) নানুরাপাঃ 
(এতে পূন্লা ন হি মৎসদৃশাঃ ) ইতি ঈরিতে (সতি 
ব্যভিচারশঙ্কয়া অস্মান্‌ ত্যক্ষ্যতীতি ভয়াৎ) পূত্রান্‌ 
জয্ন,ঃ (পুনঃ পুনঃ পূন্ৰাণাং দর্শনে বৈসাদৃশ্যানূসহ্ধানেন 
ত্যজে, নান্যথা ইত্যাশয়েন হতবত্যঃ ) ৷৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-হে রাজন্‌ ! রাজা ভরতের বিদর্ভ- 
দেশীয় সূসন্মতা তিন জন পত্নী ছিল। তাহারা পুন্ত 
প্রসব করিয়া পাছে রাজা সেই পুত্র দেখিয়া “এই পুন্র 
আমার অনুরূপ অর্থাৎ আমার ওঁরসে জাত নহে” 
বলিয়া তাহাদিগকে ব্যভিচরিণী জ্ঞানে পরিত্যাগ 
করেন সেই আশঙ্কায় পুন্রদিগকে মারিয়া ফেলিত 
1 ৩৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__নানূরূপান্‌ মৎসদৃশা ইমে ইতি ভন্রা 
ঈরিতে সতি ব্যভিচারশঙ্কয়া অঙমাংস্ত্যক্ষ্যতীতি ভয়াৎ 
পুত্ৰান্‌ জরু৪ ৷৷ ৩৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_“নানূরূপাঃ'--এই পুন্রগণ 
আমার অনুরূপ নহে” _-রাজা ভরত এইরূপ বলিলে, 
তাহার বিদর্ভদেশীয় তিনজন পত্নীই পশ্চাৎ রাজা 
ব্যভিচারাশঙ্কায় আমাদিগকে পরিত্যাগ করেন, এই 
ভয়ে জন্মের পর সকল সন্তানকেই মারিয়া ফেলিত 


0৩৪ ৷৷ 


উস্যেবং বিতথে বংশে তদর্থং যজতঃ সূতম্‌ ৷ 
মরুৎসোমেন মরুতো ভরছ্াজমুপাদদুঃ ৷৷ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_তস্য ভেরতস্য) বংশে এবং (পত্নীভিঃ 
পুত্রবিধানেন) বিতথে (ব্যৰ্থে সতি) তদর্থং পোথং) 


২২৮ 
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মরুৎসোমেন (তদভিধেয়েন যাগেন ) যজতঃ (যাগং 
কুৰ্ব্বতঃ তৎপ্ৰতি প্ৰসম্নাঃ সন্তঃ ) মরুতঃ ( দেবাঃ ) 
ভরদ্বাজং সুতম্‌ (তম্নামকপুঃ ম্‌ ) উপাদদুঃ ( পুন্রত্বেন 
দত্তবস্তঃ ) ৷৷ ৩৫ | 

অনুবাদ-_এই প্রকার ভরতের বংশ ব্যর্থ হওয়ায় 
মহারাজ ভরত পুন্রলাভার্থ মরুদ্যাগনামক এক যজ্ঞ 
করিলেন, তাহাতে মরুদ্গণ তাহার প্রতি সন্তুষ্ট 
হইয়া ভরদাজনামক পুত্র প্রদান করেন ৷ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তদর্থং বংশার্থং মরুৎ সোমেন যজেন 
যজতঃ যজতে তস্মৈ মরুতো ভরদ্বাজং নাম পুন্রং 
উপাদদুনিকটমানীয় দদুঃ ৷৷ ৩৫ || 

টীকার বজানুবাদ-_“বিতথে বংশে"__এইরাপে 
তাহার বংশ ব্যর্থ হইলে, ভরত “তদর্থং_বংশ 
রক্ষার জন্য মরুৎসোম নামক যজ্ঞ করিলে মরুদগণ 
সন্তজ্ট হইয়া ভরদ্ধাজকে পূত্ররূপে তাহার নিকট 
অর্পণ করেন ৷৷ ৩৫ ৷৷ 


অন্তৰ্বত্যাং ভ্ৰাতৃপত্ন্যাং মৈথুনায় ৰৃহস্পতিঃ । 
প্ৰবৃত্তো বারিতো গভং শপ্ত। বীষ্যমুপাস্লৎ ৷॥৩৬ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--বৃহস্পতি অন্তবত্ত্যাং (গভিণ্যাং) ভ্ৰাতৃ- 
পত্ত্যাং ( ভ্ৰাতুঃ উতথ্যস্য পত্্যাং মমতায়াং ) মৈথনায় 
প্ৰবত্তঃ বারিতঃ (তত্র দ্বিতীয়স্য গভঁস্য অবকাশা- 
ভাবাৎ গভঁস্থেন নিবারিতঃ সন্‌ ইত্যর্থঃ) গর্ভং গৈভঁস্থং 
বালং) শপ্ত!া বীৰ্যষ্যং (রেতং ) উপাস্্জৎ (ন্যষিঞ্চহ) 
leu 
অনুবাদ- বৃহস্পতি ভ্ৰাতৃপত্নী গর্ভবতী মমতাতে 
মৈথুনে প্ৰবৃত্ত হইলে গর্ভস্থ সন্তান তাহাকে নিষেধ 
করেন ৷ বৃহস্পতি তখন গর্ভস্থ বালককে “তুই অন্ধ 
হ”-_বলিয়া শাপ প্ৰদান পূৰ্ব্বক বীৰ্য্য ত্যাগ করেন 
॥৩৬ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--ভবরদ্বাজ এব ক ইত্যপেক্ষায়ামাহ 
অন্তৰ্ব্বত্্যামিত্যা৷দি ভ্রাতুরুতথ্যস্য পত্ন্যাং মমতায়াং তদা 
দ্বিতীয়গন্ড স্যাব কাশাভাবাদাক্রোশপুব্্বকং গন্তস্থেন 
বারিতঃ ৷ ততঃ ল্ছদ্ধো বৃহস্পতিরন্ধো ভবেতি তং 
গন্ডস্থং শপ্ত_া বলাদীর্য্যমাদযৌ ৷৷ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ এই ভরদ্বাজ কে? ইহার 
অপেক্ষায় বলিতেছেন-_'অনস্তবৃত্যা মৃ’ ইত্যাদি । ‘ভ্ৰাতৃ- 


শ্রীমদ্ডাগবতম্‌ 
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তৎ ফালে দ্বিতীয় গর্ভের অবকাশ না থাকায় আল্রেগাশ- 

পূৰ্ব্বক গৰ্ভস্থ সন্তান বারণ করিলে, বৃহস্পতি দ্ধ 
হইয়া ‘তুমি অন্ধ হও’--এরাপ গর্ভস্থ সন্তানকে শাপ 

দিয়া বলপূৰ্ব্বক বীৰ্য্য সেচন করিলেন ৷৷ ৩৬ ॥ 


তং ত্যক্তকামাং মমতাং ভর্তৃস্ত্াগবিশক্কিতাম্‌ । 
নামনিব্বাচনং তস্য শ্লোকমেনং সুরা জণ্ডঃ ৷৷ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তস্য ভর্তৃঃ (উতথ্যস্য ) ত্যাগবিশনঙ্কি- 
তাং (ত্যাগভীতাং) তম্‌ € অন্যবীৰ্য্যজং সূতং ) 
ত্যক্ত কামাং (ত্যক্তশিচ্ছন্তীং ) মমতাং (প্ৰতি) 
সূরাঃ (দেবাঃ ) তস্য এনং (রুহস্পতে মমতায়াশ্চ 
বিবাদরাপং ) নামনিব্বাচনং শ্লোকং জণ্তঃ (উচুঃ) 
| ৩৭ ॥ 

অনুবাদ--স্বাণী পাছে ব্ভিচারিণী বলিয়া 
তাহাকে পরিত্যাগ করেন-_এই ভয়ে ভীতা মমতা 
কুমারকে ত্যাগ করিতে ইচ্ছা করেন ৷ তখন দেব তা- 
গণ এ কুমারের নাম নিব্বাচনার্থ এই শ্লোকটী গান 
করিয়াছিলেন ৷৷ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__ততো বৃহস্পতেঃ শাপাদৃগভঁস্থো দীর্ঘ- 
তমা অন্ধো বভুব। তেন চ তদ্বীর্যং পাঞ্চিপ্রহারেশ 
যোনেবহিনিঃসারিতং ভূমৌ পতিতং সদ্যঃ কুমারোহ- 
ভূৎ ৷ তন্তু পরবীর্যজং ত্যক্তকামাং ভর্তুস্ত্যাগাদ্বি- 
শঙ্কিতাং মমতাং প্রতি সুরা এনং ৰ্বহস্পতেৰ্ম্মমতায়াশ্চ 
সংবাদরূপং শ্লোকং জণ্ডঃ। কীদুশং ? তস্য সুতস্য 
নাম নিরুচ্যতে যেন তং ৷ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ - তারপর রুহস্পতির শাপ- 
বশতঃ গর্ভস্থ সন্তান দীর্ঘতমা অন্ধ হইয়াছিল ৷ 
তিনিও এ বীর্য পায়ের গুল্ফদেশের অধোভাগের 
দ্বারা যোনির বাহির করিয়া দিলে, এ বীৰ্য্য ভূমিতে 
পতিত হইয়া তৎক্ষণাৎ এক পুন্ররূপে জন্ম লাভ 
করিল ৷ মমতা পতি তাহাকে ত্যাগ করিবেন এই 
ভয়ে “তং ত্যজ্ঞকামাং,__বৃহস্পতির বীর্যজাত সেই 
সেই পুত্রকে ত্যাগ করিতে ইচ্ছা করিলে, “সুরাঃ এনং 
শ্লোকং জণ্ডঃ*__দেবতাগণ বৃহস্পতি ও মমতার সং- 
বাদরূপ একটি শ্লোক উচ্চারণ করিয়াছিলেন ৷ এ 
শ্লোক কিরূপ ? তাহাতে বলিতেছেন-__'তস্য নাম- 


“এ 
পত্ধ্যাং_ ভ্রাতা উতথ্যের গর্ভবতী পত্নী মমতাতে, 
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নিব্বচনং’__ও পুত্রের নামের অর্থ যাহাতে নিরাপিত 
হয়, তাদুশ একটি শ্লোক ৷৷ ৩৭ ॥ 


মুড়ে ভরদ্বাজমিমং ভরদ্রাজং ন্বহস্পতে । 
যাতৌ যদুক্ত, পিতরৌ ভরদ্বাজ্ততত্তয়ম্‌ ৷ ৩৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_(রূহস্পতিরাহ-_মমতাং প্রতি) মুতে! 
(মমতে 1) ইমং দ্বাজং (একস্য ক্ষেত্রে অন্যস্য 
বীজাদ্‌ জাতং পুন্রং ) ভর ( পূষাণ, ন ভর্তৃঃ ত্যাগা- 
শঙ্কাং কুরু ) রূহস্পতে ! ( মমতাগ্নাঃ বৃহস্পতিং 
প্রতি সন্বোধনং) দ্বাজং ভর প্ষাণ, ত্বমেবেতি শেষঃ) 
যৎ ( যস্মাৎ ) উজ্জা ( কথয়িত্বা ) পিতরৌ (মমতা- 
বৃহস্পতী বিবদমানৌ পুন্রং পরিত্যজ্য ) যাতৌ (গত- 
বন্তো) ততঃ তু অয়ং (ভরদ্বাজঃ ভরদ্বাজসংজো 
বভুব ) ৷ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ__রূহস্পতি মমতাকে ঘলিলেন,_রে 
মূঢ়ে, একের ক্ষেত্রজ অপরের বীর্যজ এই পুত্রকে 
পোষণ কর ৷ এই কথা শুনিয়া মমতা রুহস্পতিকে 
বলিলেন, হে রূহস্পতে ! তুমিও ইহাকে ভরণ কর, 
পরস্পর এই কথা বলিয়া চলিয়া গেলে এ পুত্র ভর- 
দ্বাজনামে বিখ্যাত হইলেন ৷৷ ৩৮ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-__পৃন্নং ত্যক্তা যান্তীং মমতাং রূহস্পতি- 
রাহ হে মূঢ়ে ইমং পৃত্রং ভর পালয় ৷ ভর্ভুধিবভে মীতি 
চেতন্রাহ দাজং একস্য ক্ষেত্ৰে অন্যস্য বীজাদিত্যেবং 
দ্বাভ্যাং জাতং অতস্তস্যাপ্যয়ং পুত্ৰ ইতি ন তস্মাডয়- 
শঙ্কেত্যর্থঃ। মমতা প্ৰাহ হে রৃহস্পতে ত্বমিমং ভর 
যতো দ্বাজং দ্যাভ্যামাবাভ্যামন্যায়তো জাতং তন্ৰাপি 
ময্যকামায়াং তব বলাৎকারাৎ তবৈবায়ং পূত্রো ন 
মম বস্তুত ইত্যক্তা পিতরৌ মমতা-র্হস্পতী যতো 
যাতৌ গতৌ ততো হেতুরয়ন্ত ভরদ্বাজ ইতি ৷ যদ্দুঃ- 
খাদিতি পাঠে যস্য পুন্রস্য ত্যাগদুঃখাৎ পিতরো 
যাতৌ ৷৷ ৩৮ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-সন্তান ত্যাগ করিয়া মমতা 
গমন করিতে উদ্যতা হইলে বৃহস্পতি বলিলেন হে 
মূঢ়ে ! ‘ইমং ভর” _এই পুত্রকে পালন কর ৷ 'স্বামী 
হইতে ভয় পাইতেছি’, মমতা এরাপ বলিলে, বৃহস্পতি 
বলিজেন-_“দাজং” একের ক্ষেত্রে অন্যের বীজ হইতে 
(অর্থাৎ তোমার স্বামীর ক্ষেত্রে আমা হইতে ) উৎপন্ন 


AA চি: চি: 


নবমস্কন্ধঃ 
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বলিয়া এই পূন্ল উভয়েরই হয়, অতএব তোমারও 
এই পৃন্ন, ইহাতে স্বামী হইতে তোমার কোন ভয়ের 
আশঙ্কা নাই, এই অৰ্থ । মমতা বলিলেন-__হে ৰৃহ- 
স্পতে ! তুমিই ইহাকে ‘ভর’--ভরণ অর্থাৎ পালন 
কর, যেহেতু ‘দ্বাজং’--আমাদের দুইজন হইতে 
অন্যায়ভাবে উৎপন্ন এই পৃত্র, তথাপি অকামা 
আমাতে তোমার বলাৎকারেই এই পুত্র জাত হই- 
য়ছে, অতএব এই পুন্র তোমারই. বস্তুতঃ আমার 
নহে ৷ এই বলিয়া পুন্রকে পরিত্যাগ করিয়া ‘পিতরো’ 
--মমতা ও বৃহস্পতি উভয়েই চলিয়া গেলেন ৷ 
সেইহেতু এই পুত্র ভরদ্বাজ নামে খ্যাত হইয়াছিলেন ৷ 
যদ্দুঃখাৎ’ 


মাতাপিতা দুঃখিত হইয়া গমন করিয়াছিলেন, এই 
অথ ৷৷ ৩৮ ॥} 





চোদ্যমানা সুরৈরেবং মত্বা বিতথমাত্মজম্‌ । 
ব্যস্থজন্মরুতোহবিভ্রন্‌ দত্তোহয়ং বিতথেহন্বস্মে ॥ ৩৯ 
ইতি শ্ৰীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে পারম 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কন্ধে 
পূর্ুবংশকীত্তনং বিংশোহধ্যায়ঃ 
অল্বয়ঃ__সুরৈঃ ( দেবৈঃ ) এবং চোদ্যমানা 
(পূত্লং ভবেতি প্রের্যমাণাপি সা মমতা) তম্‌ আত্মজং 
বিতথং ( ব্যভিচারসম্তভবমূ অতো নিরথ কং ) মত্বা 
ব্যসৃজৎ (ত্যত্যাজ, মরুতঃ ( ইমং বালম্‌ ) অবিন্ৰন্‌ 
(ততঃ) অন্বয়ে (ভরতস্য বংশে ) বিতথে ( বাৰ্থে 
উৎসন্নে সতি মরুদ্ভিঃ ) অহং (ভরদ্বাজঃ ) দত্তঃ 
(ভরতায় ইতি শেষঃ ) ৷৷ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ --দেবতাগণ কর্তৃক প্রেরিতা হইয়া মমতা 
এ পুত্রকে ব্যভিচারোৎপনর নিরর্থকবোধে পরিত্যাগ 
করেন ৷ মরুদ্গণ এ বালক প্রতিপালন করেন এবং 
ভরতবংশ ব্যর্থ হইবার উপক্রম হইলে তাঁহারা ঞঁ 
পন্রটী রাজাকে প্রদান করেন ৷৷ ৩৯ ॥ 
" বিশ্বনাথ__স্রৈরেবং চোদ্যমানা হে মমতে ত্বং 
রৃহস্পতেরুপপতেরাক্তাং পালয়েতি সোপহাসমূজ্া 
তমাত্মজং বিতথং ব্যর্থং মত্বা মমতা লঙ্জয়া ব্যস্থ- 
জৎ তত্যাজ। আদিজমিতি পাঠে প্রথমজং ব্বহ- 
স্পতিজাতমিত্যৰ্থঃ ৷ এবং তয়া ত্যক্তং মরুতোহ- 





২৩০ 


LAAN 
পাশা 





পাশা 


বিদ্ৰন্‌ অবিভরুঃ | ভূত্বা চ ভরতস্যান্বয়ে বিতথে 
সতি দত্তঃ ৷৷ ৩৯ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্ত চেতসাম্‌ ৷ 

নবমে বিংশতিতমঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__“সুরৈঃ এবং চোদ্যমান৷’-- 
‘হে মমতে ! তুমি উপপতি বৃহস্পতির আজ্ঞা পালন 
কর”__দেবগণের এরূপ উপহাস বাক্যে, সেই পুত্রকে 
এবিতথং_ব্যর্থ মনে করিয়া মমতা লজ্জায় তাহাকে 
পরিত্যাগ করেন ৷ 'আদিজং'__-এই পাঠে প্রথমজ 
অর্থাৎ বৃহস্পতি হইতে উৎপন্ন পুত্রকে পরিত্যাগ 
করিলেন-_এই অৰ্থ ৷ [‘আদিভবং’--ওরাপ পাঠান্তরে 
প্রথমজ অর্থাৎ ভর্তার বীর্য্য হইতে উৎপন্ন পুত্রকে মূখ্য 
পৃন্র মনে করিয়া বৃহস্পতি হইতে জাত প.ভ্রকে মমতা 
পরিত্যাগ করিয়।ছিলেন- শ্রীল শ্রীধর স্বামিপাদ এরাপ 


শ্ৰীমড্ভাগবতম্‌ 


[৯২১১ 


AAA NAAN ANNA AAAS 


০৮৯৯ 


AALS 


বলেন ৷ ] এই প্রকারে মমতার পরিত্যক্ত 
মরুদ্গণ প্রতিপালন করিয়াছিলেন। পরে ভরতের 
বংশ বার্থ হয় দেখিয়া, ত৷হাকেই প.ন্ররাপে অর 
করেন ৷৷ ৩৯ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী ‘সারাৰ্থদমিনী’ 
টীকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত বিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ ২০ ৷ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্ৰুবন্তি ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমর্ভাগবতের নবম স্কন্ধের বিংশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দশিনী, টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷৷ ৯।২০ ॥ 


ইতি অন্বয়, অনুবাদ, মধব, তথ্য, বিব্বতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের বিংশাধ্যায়ের 
গোড়ীয়ভাষ্য সমাপ্ত । 


৯১৪৮ 


একবিংশোহধ্যাম়্ঃ 


শ্রীগুক উবাচ-__ 
বিতথস্য সৃতান্মন্যোবৃহৎক্ষত্রো জয়স্ততঃ 
মহাবীষ্যো নরো গর্গঃ সংকৃতিস্ত নরাত্মজঃ ৷৷১৷৷ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একবিংশ অধ্যায়ের কথালার 


এই অধ্যায়ে দুত্বস্তপুত্র ভরতের বংশ-বিবরণ, 
রত্তিদেব অজমী প্রভৃতির কীন্তি বিস্তৃত হইয়াছে । 

ভরদ্াজপুত্র মন্যুর ৰৃহৎক্ষন্ৰ, জয়, মহাবীর্ষ্য, নর 
এবং গৰ্গ--এই পঞ্চপূত্র ; তন্মধ্যে নরের পৃত্র সংকৃতি" 
হইতে গুরু ও রন্তিদেবের উৎপত্তি ৷ রন্তিদেব সৰ্ব্ব 
ভূতে ভগবড্তাব দর্শন করিতেন বলিয়া যাবতীয় অর্থ- 
দ্বারা কায়মনোবাক্যে ভক্ত ভগবানের সেবায় নিযুক্ত 
ছিলেন। এমন কি, তিনি তাহার আহার্য্য বস্তু 
পর্যন্ত অন্যকে প্রদান করিয়া স্বয়ং সপরিবারে অনা- 
হারে দিনযাপন করিতেন । কোন সময় তিনি জল- 
মাত্র পান করিয়া ৪৮ দিন অতিবাহিত করিয়া- 
ছিলেন ৷ ৪৮ দিন উপবাসের পর একদিন ঘৃত 
পায়সাদি ভোজ্যদ্রব্য যদৃচ্ছান্রমে রন্তিদেব-সন্নিধানে 


উপস্থিত হইল । তিনি ভোজন করিতে যাইবেন, 
এমন সময় এক ব্ৰাহ্মণ অতিথি আসিয়া উপস্থিত 
হইলেন, ব্রম্তিদেবেরে আর আহার করা হইল না, 
তিনি সমস্ত অন্ন অতিথিকে বিভাগ করিয়া দিলেন ৷ 
ভোজনান্তে বিপ্ৰ চলিয়া গেলে, রত্তিদেব বিভাগা- 
বশিম্ট অন্ন ভোজন করিতে যাইবেন, এমন সময় 
আর একজন শূদ্ৰ অতিথি আসিয়া উপস্থিত হইলে 
তিনি তাঁহাকেও অবশিষ্ট অন্ন বিভাগ করিয়া 
দিলেন। ভোজনান্তে শদ্র চলিয়া গেলে রন্তিদেব 
অবশিষ্ট অন্ন সপরিবারে ভোজন করিবেন মনস্থ 
করিয়াছেন, কিন্ত এবারেও তাহার ভোজন হইল না, 
পূর্বের ন্যায় আর একজন অতিথি আসিয়া উপস্থিত 
হইলেন ; সৃতরাং তিনি অবশিষ্ট দ্রব্য অতিথিকে 
বিভাগ করিয়া দিলেন । ৷ এখন একটু পানীয় জল- 
মাত্র অবশিষ্ট, রন্তিদেব সেই জল পান করিয়া 
পিপাসা নিৰ্বত্তি করিবেন স্থির করিলেন, কিন্তু তাহাও 
হইল না, এবারেও একজন পিপাসাতুর অতিথি 
আসিয়া উপস্থিত হইলেন, রন্তিদের সেই অবশিষ্ট 
জলটুকু পর্যন্ত তাঁহাকে প্রদান করিলেন ৷ ভগবান্‌ 


পন্রকে 


রাজি... 
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~~ TAME LEE 
পুয়ং তাঁহার ভক্তের সহিঞুতা সৰ্ব্বসাধারণে প্রচার 


করিবার জন্যই এই লীলার অভিনয় করিয়াছিলেন; 
অবশেষে ভক্ত রন্তিদেবকে দ্বয়ংরাপ প্রদর্শন করাইয়া 
অন্তরজ-সেবায় অধিকার প্রদান করিলেন। 

ক্ষত্রিয় গর্গের পূত্র গিনি হইতে গাৰ্গ্যগণ ব্ৰাহ্মণত্ব 
প্রাপ্ত হইয়াছিলেন। মহাবর্য্যসন্তান দুরিতক্ষযের 
য্যারুণি, কবি, পূ্চরারুণি এই তিন পূন্র ব্ৰাহ্মণত্ব 
লাভ করিয়াছিলেন ৷ ব্বহৎক্ষত্রের পুত্ৰ হস্তিনাপুর- 
নির্মাতা হত্তী। হস্তীপূত্ৰ  অজসমীঢ়, দ্বিমীঢ় ও 
পূরুমীঢ় | অজমীঢ় হইতে প্রিয়মেধাদি দ্বিজগণ 
উৎপন্ন হন | অজমীঢ় হইতে বৃহদিষু, ৰৃহদ্ধনূ, 
বৃহৎকায়, জয়দ্ৰথ, বিষদ, স্যেনজিৎ, শৌন্রপরম্পরা য় 
জন্মগ্ৰহণ করেন ৷ স্যেনজিৎ হইতে রুচিরাশ্ব, দৃঢ় 
হনু, কাশ্য, বৎস উৎপন্ন হন ৷ রুচিরাশ্ব হইতে পার 
ও পৃথূসেন পুন্রপৌন্রাদিত্রমে জন্মগ্রহণ করেন। 
পারের নীপ নামক অন্য পুন্তর হইতে একশত পুত্র 
জন্মগ্রহণ করে ৷ নীপপূত্র ব্ৰহ্মদত্ত, তাহা হইতে 
বিষ্বকসেন, উদক্মেন, ভল্লাট শৌক্র পারম্পর্য্যে উৎপন্ন 
হন। অনন্তর দ্বিমীতের বংশ--দ্বিমীঢ়পূল্ৰ সবীনর 
হইতে প.ন্রপৌন্রাদিক্রমে কৃতিমান্‌ সত্য, ধৃতি, দৃঢ়- 
নেমি, অপার্থ, সুমতি, সন্নতিমান্‌ কৃতী, উগ্রায়ুধ, ক্ষেম, 
সুধীর, রিপুঞ্জয়, বহুরথ জন্মগ্ৰহণ করেন। প.রুমীঢু 
নিঃসন্তান ছিলেন । অজমীঢের নীপনামক সন্তান 
হইতে শান্তি, সুশান্তি, প.রুজ, অর্ক, ভর্ম্মাশ্ শৌন্র- 
পারম্পর্য্যে উৎপন্ন হন । ভগ্মাশ্বের পঞ্চপুপ্রের অনা- 
তম মুদ্গল হইতে মৌদ্গল্যব্ৰাহ্মণকুলের উৎপত্তি ৷ 
মুদ্গলের প্্‌ল্ দিবোদাস, কন্যা অহল্যা ৷ অহল্যা 
হইতে গৌতম, শতানন্দের উৎপত্তি । শতানন্দপ-ত্ৰ 
সত্যধৃতি-তনয় শরদ্বান্‌ । তাঁহার পত্ৰ কৃপ ও কন্যা 
দ্ৰোণাচাৰ্য্য-পত্নী কুপী ৷ 

জন্বয়ঃ--আ্ৰীণ্কঃ উবাচ--বিতথস্য (ভরতস্য 
অন্বয়ে বিতথে সতি মরুদ্ভিঃ দত্তত্বাৎ স ভরদ্বাজ 
এব বিতথসংজ্ঞঃ তস্য ভৱরদ্বাজস্য) সুতাৎ মন্যেঃ 
( ভৱদ্বাজস্য সূতঃ মন্যুঃ তস্মাৎ ) ৰৃহৎক্ষন্নঃ জয়ঃ, 
ততঃ (তদনন্তরং) মহাবীর্য্যঃ নরঃ গৰ্গঃ (এতে পঞ্চ- 
প্‌ত্জাঃ বভুবুঃ ইতি শেষঃ) নৱরাত্মজঃ তু (তেষাং মধ্যে 
নরস্য আত্মজঃ প্‌.ল্ৰঃ ) সংকৃতিঃ (ভবতি ) ॥১ ৷৷ 

অনুবাদ-_মরুদ্গণ কৰ্তৃক প্ৰদত্ত হওয়ায় ভগ্ন- 





নবমস্কন্ধঃ 


২৩১ 





দ্বাজ বিতথ-সংজ্ঞা লাভ করেন ৷ এই বিতথের পত্র 
মন্যু হইতে রৃহৎক্ষত্র, জয়, মহাবীর্য্য, নর, গৰ্গ-_ এই 
পঞ্চ পত্রের জন্ম হয় । মন্যুর পঞ্চ প.ত্রের অন্যতম 
নরের প্র সংকৃতি || ১ ॥ ৰি 
বিশ্বনাথ-_ 

একবিংশে পুরুবংশ্যরন্তিদেব-কথোচ্যেতে ৷ 

যস্য ত্ৌদাৰ্য্যধৈৰ্য্যাভ্যাং ভ্রাধীশাস্তোষমাযম়ূঃ 1০1 

বিতথো ভরদ্বাজঃ স চ ব্রাহ্মণোহপি ভরতস্য 
্রস্তঙ্মান্মন্যুঃ ॥ ১ ৷] 

টাকার বজানুবাদ__এই একবিংশ অধ্যায়ে যাহার 
উদারতা ও ধৈর্যগুণে ব্ৰহ্মা, বিষ্ণ ও মহেশ্বর পরিতুষ্ট 
হইয়।ছিলেন, সেই পুরুবংশীয় রন্তিদেবের কথা বণিত 
হইয়াছে ৷৷ ০ ৷৷ 

‘বিতথস্য’--মক্ুদ্গণ কর্তৃক প্রদত্ত ভরদ্বাজই 
বিতথ-সংজ্ঞা লাভ করেন ৷ তিনি ব্ৰাহ্মণ হইলেও 
ভরতের পূত্র । সেই বিতথের পূত্র মন্যু ৷৷১৷৷ 


শুরুশ্চ রন্তিদেবশ্চ সংকৃতেঃ পাণ্ডুনন্দন ৷ 

রন্তিদেবস্য মহিমা ইহামুন্ধ চ গীয়তে ৷৷ ২ ॥ 

অন্বয়ঃ_( হে) পাঙুনন্দন 1 (পরীক্ষিৎ 1) 
সংকৃতেঃ গুরুঃ চ রন্তিদেবঃ (দ্বো সূতৌ বভুবতুঃ ) 
রন্তিদেবস্য তু মহিমা (যশঃ) ইহ (অস্মিন্‌ লোকে) 
অমুন্র চ (পরলোকে স্বর্গাদৌ চ ) গীয়তে ( কাণ্ড্যতে 
নরৈঃ দেবাদিভিশ্চেতি শেষঃ ) ৷৷ ২ 0 

অনুবাদ--হে পাশুবংশোভ্ভব মহারাজ পরীক্ষিৎ ! 
সংরুতির পুত্র গুরু ও রন্তিদেব ৷ রন্তিদেবের মহিমা 
ইহ ও পরলোকে নর ও দেবতাগণ কর্তৃক কীর্তিত 
হইয়া থাকে ৷৷ ২ ৷৷ 





বিয়দ্বিত্তস্য দদতো লৰ্ধং লৰ্ধং বুভুক্ষতঃ । 
নিষ্কিঞ্চনস্য ধীরস্য সকুটুম্স্য সীদতঃ ৷৷ ৩ ॥ 
ব্যতীয়ুরষ্টচত্বারিংশদহান্যপিব্তঃ কিল। 
ঘৃতপায়সসংযাবং তোয়ং প্রাতরুপস্থিতম্‌ ৷৷ ৪ ॥ 
কুচ্ছ, ্রাপ্তকুটুম্বস্য ক্ষুতুড় ভ্যাং জাতবেপথোঃ ৷ 
অতিথিব্রক্গণঃ কালে ভোজুকামস্য চাগমৎ ॥ ৫) 
অন্বয়ঃ_-বিয়দ্বিত্তস্য (বিয়তঃ গগনাদিব উদ্যমং 


২৩২ 


বিনৈব দৈবাদুপস্থিতং বিত্তং যস্য তস্য) বৃভুক্ষতঃ 
(ভোজনিচ্ছতোহপি সতঃ ) লব্ধং লব্ধং (প্ৰাপ্তং 
যৎকিঞ্চিৎ সৰ্ব্বং) দদতঃ (দানং কুৰ্ব্বতঃ) নিষ্কিঞ্চনস্য 
সকুটুম্বস্য কুটুম্বসহিতসা) সীদতঃ (ক্লিশ্যতঃ) কৃচ্ছ_- 
্রাপ্তকুটুম্বস্য (কৃচ্ছ_ং ক্লেশং প্ৰাপ্তঃ কুটুম্বঃ যস্য) ক্ষুৎ- 
তুড়ভ্যাং ( বৃদ্ুক্ষা-তৃষ্ণাভ্যাং ) জাতবেপথোঃ (জাতঃ 
উৎপন্নঃ বেপথ্‌ঃ কম্পঃ যস্য তথাভূতস্য ) ধীরস্য 
(এবং ক্লেশকারণসত্ত্েহপি দুঃখমননূভবতঃ) অপিবতঃ 
(জলপানমপি অকুৰ্ব্বতঃ রন্তিদেবস্য ) কিল (নিশ্চি- 
তম্‌) অঙ্টচত্বারিংশৎ অহানি (দিবসাঃ ) ব্যতীয়ুঃ 
€ অতিন্রান্তানি বভুবুঃ )। প্রাতঃ (তদা প্রাতঃকালে 
যদৃচ্ছান্রমেণ ) ঘ্ৃতপায়সসংযাবং তোয়ম্‌ উপস্থিতং 
(ভাগ্যবশাৎ কুতশ্চিৎ প্রাপ্তমিত্যর্থঃ) কালে ( ভোজন- 
কালে উপস্থিতে সতি ) ভোক্তকামসা ( ভোজ্ঞমিচ্ছতঃ 
রন্তিদেবস্য তথা ) অতিথিঃ ব্ৰাহ্মণঃ চ (ভগবান্‌ 
হরিঃ রন্তিদেবস্য ধৈর্যযপরীক্ষার্থং পরিগৃহীতঃ ব্রাহ্মণ- 
মৃতিঃ সন) আগমণ || ৩-৫ ৷৷ 
অনুবাদ-_রন্তিদেবের কোনপ্রকার বিষয় চেষ্টা 
ছিল না ৷ দৈবক্ৰমে যাহা স্বয়ং উপস্থিত হইত তাহাই 
তিনি গ্রহণ করিতে ইচ্ছা করিতেন ৷ আবার দৈবলব্ধ 
যাহা কিছু পাইতেন, তাহাও তিনি সংগ্রহ করিয়া 
রাখিতেন না, সর্বস্ব দান করিতেন, তাহাতে আত্মীয় 
পাল্যবর্গের সহিত অত্যন্ত ক্লেশপ্রাপ্ত হইতেন, ক্ষুধা- 
তুষ্ণায় তাহাদের শরীর কম্পমান হইত, তথাপি তিনি 
সহিষ্ণুতা অবলম্বন করিয়া জল পর্য্যন্ত পান করিতেন 
না। এক সময় এইরূপে তাহার অস্টচত্বারিংশৎ 
দিবস গত হইল ৷ একদিন প্রাতে যদুচ্ছান্রমে ঘৃত, 
পায়স, সংযাব এবং জল উপস্থিত হইল ৷ ভোজন- 
কাল উপস্থিত হইলে রন্তিদেব ভোজন করিতে যাই- 
বেন এমন সময় এক অতিথি ব্রাহ্মণ আসিয়া উপ- 
স্থিত হইলেন ৷৷ ৩-৫ ॥ 
বিশ্বনাথ--বিয়তো গগনাদিব উদ্যমং বিনা 
দৈবাদুপস্থিতমেব বিত্তং ভোগ্যং যস্য, তন্লাপি লব্ধং 
দদতঃ বৃভুক্ষমাণস্যাপি ॥ ৩-৫ ॥ 
টাকার বঙ্গানুখাদ-_“বিয়দ্িত্তস্য,__উদ্যম ব্যতী- 
তই আকাশ হইতেই যেন দৈবন্রমে ভোগ্যবস্ত রস্তি- 
দেবের নিকট উপস্থিত হইত ৷ 'লব্ধং দদতঃ’-- 
সেই প্রাপ্ত বস্তুর সব্বস্থই ( সবটুকুই ) দান করিতেন 





শ্বীমদ্তাগবতম্‌ 


[৯২১।৩-৭ 


শীট 


নি ০৮০৮-- 
বলিয়া তিনি ক্ষুধার্ত থাকিলেও নিষ্কাম ও ধীর পুরুষ 


ছিলেন || ৬-৫ || 


তস্মৈ সংব্যভজৎ সোহম্নমাদৃত্য শ্রদ্ধয়ান্বিতঃ । 
হরিং সৰ্ব্বত্ৰ সম্পশ্যন্‌ স ভুক্ত প্রযযৌ দ্বিজঃ ॥৬৷৷ 


অন্বয়ঃ-- সঃ রেস্তিদেবঃ) আদৃত্য (তস্য আদরং 
কৃত্বা ) শ্ৰদ্ধয়া অন্বিতঃ ( শ্ৰদ্ধাযুক্তঃ ) সৰ্ব্ব্ন ( সৰ্ব্ব- 
ভূতেষু ) হরিং সংপশ্যন্‌ তস্মৈ ( অতিথয়ে ) অন্নং 
(দ্বত-পায়স-সংযাবং ) সংব্যভজৎ (বিভজ্য দদৌ ) 
সঃ দ্বিজঃ (অতিথিশ্5) ভূত্বা প্ৰযযৌ গেতবান্) ৷৷ ৬ 

অনুবাদ-_রন্তিদেব সৰ্ব্বভূতে ভগবহৎসম্বন্ধ দর্শন 
করিতেন। সুতরাং তিনি অতিথিকে সমাদর করিয়া 
শ্রদ্ধাসহকারে ঘৃত, পায়সাদি বিভাগ করিয়া দিলেন। 
অতিথিও অন্ন ভোজন করিয়া চলিয়া গেলেন ৷॥৬ ৷৷ 


অথান্যো ভোক্ষ্যমাণস্য বিভক্তস্য মহীপতেঃ ৷ 
বিভক্তং ব্যভজৎ তস্মৈ ৰৃষলায় হরিং স্মরন্‌ ॥ ৭) 


অন্বয়ঃ-অথ (অনন্তরং) বিভক্তস্য (কুটুম্বার্থং 
বিভভ্তবতঃ ) মহীপতেঃ (েত্তিদেবস্য) ভোক্ষ্যমাণস্য 
(ভোজনং করিষ্যতঃ সতঃ ) অন্যঃ ( কণ্চিৎ রূুষলঃ 
অতিথিঃ অ৷গমদিতি শেষঃ ) হরিং স্মরন্‌ বিভক্তং 
(কুট্‌স্বাৰ্থং বিভক্তং ভোজ্যং) তস্মৈ রেষলায়) ব্যভজৎ 
(বিভজ্য দদৌ ) ৷ ৭ ৷৷ 
অনুবাদ--তাহার পর রন্তিদেব বিভাগাবগিষ্ট 
অন্ন স্বজনগণ-মধ্যে বিভাগ করিয়া দিয়া রাজা রন্তি- 
দেব স্বয়ং ভোজন করিতে যাইবেন এমন সময় অন্য 
একজন অতিথি আসিয়া উপস্থিত হইলেন । রাজা 
তাহাতেও ভগবৎ সম্বন্ধ দৃচিট করিয়া সেই বিভাগা- 
বশিষ্ট অন্নও ত্যাগ করিলেন ৷৷ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__বিভক্তস্য বিভক্তবতো মহীপতেরন্যো- 
ইতিথিরাগতঃ। ততশ্চ কুটুম্বাদ্যৰ্থং বিভক্তমেবামং 
তস্মৈ ব্যভজৎ বিভজ্য দদৌ ৷৷ ৭ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘বিভক্তস্য’-ব্ৰাহ্মণ ভোজন 
করিয়া চলিয়া গেলে অবশিষ্ট অন্ন পরিবারের জন্য 
ভাগ করিয়া দিয়া রন্তিদেব স্বয়ং কিঞ্চিৎ ভোজন 
করিতে যাইবেন, এমন সময় এক শূদ্ৰ অতিথিরাপে 





১ বই 





, ৯।২১৷৭-১৯ ] 





নবমস্ধন্ধঃ 


২৩৩ 


=" ভন = === = ৰম ... 


তে 
উপস্থিত হইল ৷ তারপর কুটম্বাদির জন্য বিভক্ত 
অন্ন তাহাকেও ভাগ করিগ্লা দিলেন ॥ ৭ ৷৷ 


হাতে শৃদ্রে তমন্যোহগাদতিথিঃ শ্বভিরান্বতঃ ৷ 
রাজন্‌ মে দীয়তামন্নং সগণায্ন বুভুক্ষতে ॥ ৮ ॥ 


অল্বয়ঃ--(ততঃ) শুদ্রে যাতে গেতে সতি) অন্যঃ 
( কণ্চিৎ ) অতিথিঃ শ্বভিঃ (কুন্কুরৈঃ) আরতঃ 
(বেস্টিতঃ সন্) অগাৎ (আগমণ, আগত্য চ আহ-) 
রাজন্‌ ! (হে রন্তিদেব ! ) সগণায় ( শ্বযুখসহিতায় ) 
বৃতুক্ষতে ( ভোকজ্তুমিচ্ছতে ) মে (মহ্যম্‌ ) অনং দীয়- 
তাম্‌॥৮॥ 

অনুবাদ- শুদ্র ভোজনান্তে গমন করিলে আবার) 
অন্য একজন অতিথি কুকুর-পরিবেজ্টিত হইয়া আগ- 
মন করিল এবং বলিল-_“হে রাজন্‌ ! আমি ও এই 
কুকুরগণ ক্ষুধায় অত্যন্ত কাতর, কিছু আহায্য প্রদান 
করুন ৷৷ ৮ | 


স আদৃত্যাবশিম্টং হদ্বহুমানপুরস্কৃতম্‌ । 

তচ্চ দত্ত্বা নমশ্চন্ৰে শ্বভ্যঃ শ্বপতয়ে বিভূঃ ৷৷৯৷৷ 

অম্বয়ঃ--সঃ বিভূঃ (ব্ন্তিদেবঃ) আদৃত্য 
(তেষাম্‌ আদরং কৃত্বা ) যৎ অবশিষ্টং ( ব্ৰাহ্মণাদ্য- 
তিথিভুত্তগবশিম্টং ) তৎ চ (অম্নং) বহুমানপুরস্কৃতং 
(বহুগন্মানপূর্র্বকং) শ্বভ্যঃ শ্বপতয়ে (চণ্ডালায় অতি- 
থয়ে ) দত্বা (প্রদায় ) নমশ্চন্রে (প্রণনাম) ৷৷ ৯ | 

অনুবাদ-_রন্তিদেব আদর করিয়া অবশিষ্ট অন 
কুন্ধ'র ও কুন্কর-স্বামী অতিথিকে বহু সন্মানপূর্বক 
প্রদান করিয়া নমস্কার করিলেন ৷৷ ৯ ৷৷ 


গানীয়মান্রমুচ্ছেষং তচ্চৈকপরিতর্পণম্‌ । 
পাস্যতঃ পুন্ধশোহভ্যাগাদপো দেহ্যশুভায় মে ॥১০৷৷ 
অন্বয়ঃ--( তদা ) পানীয়মাত্রং (জলমাত্ৰম্‌ ) 
উচ্ছেষম্‌ (উৰ্ব্বরিতং ) তং চ (পানীয়ং) একপরি- 
তৰ্পণম্‌ ( একস্য পুরুষস্য তৃপ্তিজননযোগ্যম্‌ আসীদি- 
ত্য্থঃ তৎ জলং ) পাস্যতঃ ( পানং করিষ্যতঃ বস্তি 
দেবস্য ) পূক্ধশঃ (একশ্চণ্ডালঃ) অভ্যগাৎ ( সমীপমা- 
-_ ৩০ 


গচ্ছৎ, আগত্য আহ -) অশুভায় (হীনায় ) মে 
( মহ্যম্‌ ) অপঃ ( পানীয়জলং ) দেহি ॥ ১০ ৷ 

অনুবাদ অনন্তর পানীয় জলমান্ অবশিষ্ট 
রহিল, তাহাও একজনের মান্ল পানীয় হইতে পারে ৷ 
সেই জলটুকু পান করিতে যাইবেন এমন সময় এক 
চণ্ডাল আসিয়া উপস্থিত হইল এবং কহিল-_“হে 
রাজন্‌! আমি অতিশয় দীন আমাকে কিছু পানীয় 
জল প্রদান করুন ৷৷১০ ॥ 


তস্য তাং করুণাং বাচং নিশম্য বিপুলশ্রমাম্‌ । 
ক্বপয়া ভূশসন্তপ্ত ইদমাহাম্থতং বচঃ ৷৷ ১১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ---তস্য ( চণ্ডালস্য ) করুণাং ( দৈন্য- 
যুক্তাং ) বিপুলশ্রমাং (জ্ঞাতঃ বিপুলশ্রমঃ যস্যাঃ তাং) 
তাং বাচং নিশম্য ( শ্ুত্বা ) ভূশসন্তপ্তঃ ( ভূশম্‌ অতি- 
শয়ং যথা স্যাত্তথা সন্তপ্তঃ রন্তিদেবঃ ) কুপয়া ইদম্‌ 
অমৃতং ( তত্ল্যমধুরং ) বচঃ আহ (উবাচ) ৷৷ ১১ 
অনুবাদ-=-সেই চণ্ডালের এইরূপ বিপুল শ্রমের 
বিবরণ ও দৈন্যযুক্ত বাক্য শ্রবণ করিয়া মহারাজ 
রন্তিদেব অতীব সন্তপ্ত হইলেন এবং কৃপাপূর্বক 
অমৃততুল্য মধূবৎ এই বাক্য বলিতে লাগিলেন ॥১১৷৷ 
বিশ্বনাথ--উচ্ছেষমূৰ্ব্ববিতম্‌ একমেব তৃপ্তী- 
করোতি ন তু দ্বাবিতি স্বার্থং বিভাগানহমিতি ভাবঃ ৷ 
অমৃতং বচ ইতি তস্য বচোহপি যেন সশ্ৰদ্ধং কর্ণাভ্যাং 
পীয়তে, সোহপি ন অ্রিয়তে, তেন দেহেনৈব সিদ্ধ্যতি 
কিং পুনস্তৎকৰ্ম্মানুতিষ্ঠেয়ুরিতি ভাবঃ ৷৷ ১০-১১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“টচ্ছেষম্‌*_যে পানীয় জল 
অবশিষ্ট ছিল, তাহা এক জনের মাত্র তৃপ্তির যোগ্য 
হইতে পারে, কিন্তু দুই জনকে তৃপ্ত করিতে পারে না, 
অর্থাৎ নিজের জন্য কোন ভাগ করা যায় না--এই 
অর্থ ৷ সেই জলটুকুই রপ্তিদেব পান করিতে উদ্যত 
হইলে এক চণ্ডাল আসিয়া তাহা প্রার্থনা করিল। 
সেই চণ্ডালের অতিকচ্টে উচ্চারিত করুণ বাক্য শ্রবণ 
করিয়া, রপ্তিদেব ‘অমৃতং বচঃ’_ অস্থৃততুল্য মধুর 
বাক্য উচ্চারণ করিলেন ৷ তাহার বাক্যই এরূপ 
অমৃতময় যে যিনি শ্ৰদ্ধাপূৰ্ব্বক কর্ণের দ্বারাও উহা 
পান করিবেন ( শুনিবেন ), তিনি মৃত না হইয়া সেই 
দেহেই সিদ্ধিলাভ করিবেন, তাহাতে আবার সেই 


২৩৪ 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[৯/২১/১০-১৪ 

















কর্মের যিনি অনুষ্ঠান করিবেন, তাঁহার কথা অধিক 
কি বক্তব্য £--এই ভাব ৷৷ ১০-১১ ॥ 


ন কাময়েহহং গতিমীশ্ররাৎ পরা- 
মষ্টদ্ধিযুক্তামপুনর্ভবং বা । 

আভিং প্রপদ্যেহথিলদেহভাজা- 
ন্তঃস্থিতো যেন ভবন্ত্যদুঃখাঃ ৷৷ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ--অহম্‌ ঈশ্বরাৎ (ভগবতঃ ) অচ্টদ্ধি- 
যুক্তাং ( অণিমাদ্যস্টসমৃদ্ধিযুক্তাং ) পরাং (শ্রেষ্ঠাং ) 
গতিং (পরিণতিম্‌ ) অপূনর্ভবং বা (মোক্ষং বা) ন 
কাময়ে (ন ইচ্ছামি কিন্তু) অখিলদেহভাজাং ( সৰ্ব্ব 
প্রাণিনাম্‌ ) অন্তঃস্থিতঃ ( অন্তঃকরণে দুঃখ-ভোক্ত- 
রূপেণ অবস্থিতঃ সন্) আত্তিং (তেষাং দুঃখং) প্রপদ্যে 
(প্রাপ্নয়াম্‌ ইত্যেবং কাময়ে ) যেন ( তদ্‌ দুঃখভোক্তা 


ময়া হেতুভূতেন ) অদুঃখাঃ (তে দ্ুঃখরহিতাঃ) ভবন্তি 
| ১২ ৷৷ 


অনুবাদ আমি ভগবানের নিকট অণিমাদি 
অস্টসিদ্ধি-সমন্বিত পরাগতি বা অপুনর্ভব অর্থাৎ 
মোক্ষ প্রার্থনা করি না, কিন্তু যেন সৰ্ব্বজীবের অন্তঃ- 


স্থিত হইয়া তাহাদের দুঃখ প্রাপ্ত হই, তদ্দারা যেন 
অন্য জীব দুঃখরহিত হয় ৷৷ ১২ ৷৷ 


বিশ্বনাথ__অন্তঃস্িতঃ সন্‌ আত্তিং প্রপদ্যে 
তৈভোক্তব্যং দুঃখমহমেব ভু.জয় সব্বজীবানামপি 
সমুদিতং দুঃখমহমেক এব ভোক্তমলমিতি তৎ স্বাদুঃ- 
খং সহ্যং পরদুঃখদর্শনত্সহ্যমিতি ভাবঃ ৷৷ ১২ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ- “অন্তঃস্থিতঃ” _রন্তিদেব বলি- 
লেন, আমি জগতের সকল প্রাণীর অন্তরে থাকিয়া 
তাহাদের সকল প্রকার দুঃখ স্বয়ং ভোগ করিতে 
ইচ্ছা করি, যাহাতে তাহারা সকলে দুঃখশুন্য হয় ৷ 
তাহাদের ভোক্তব্য দুঃখ আমিই যেন ভোগ করি, 
অর্থাৎ সব্বজীবের সমুদিত দুঃখরাশি আমি একাকীই 
যেন ভোগ করিতে সমর্থ হই ৷ ইহার দ্বারা তাহার 


নিকট নিজদুঃখ সহনীয়, কিন্তু অপরের দুঃখদর্শন 
অসহ্য (ছিল )--এই ভাব ৷৷ ১২ ॥ 


০ 


ক্ষুতুট্শ্রমো গাত্রপরিস্রমশ্চ = 
দৈন্যং ক্লমঃ শোৌকবিষাদমোহীঃ । 


০ ০১৩, 
সৰ্ব্বে নিরৃত্তাঃ কুপণস্য জন্তে- 


র্জিজীবিষোজীবজলাৰ্পণান্মে ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--কৃপণস্য ( দীনস্য ) জিজীবিষোঃ 
(জীবিতুমিচ্ছোঃ) জন্তোঃ (চণ্ডালস্য ) জীবজলার্গণাৎ 
(জৌবনহেতোঃ জলস্য অর্পণেন) মে (মম) ক্ষৃত্টশ্রমঃ 
(ক্ষুধয়। তৃষ্ণয়া চ জনিতঃ শ্রমঃ ফ্লেশঃ) গান্রপরিভ্রমঃ 
চ (ভোজনাভাবজনিতঃ শরীরবেপুথশ্চ ) দৈন্যং ক্লমঃ 
শোকবিষাদমোহাঃ ( এতে ) সৰ্ব্বে (ক্লেশাঃ) নিবৃত্তাঃ 
€(অপগতাঃ ) ৷ ১৩ ॥ 

অনুবাদ--জীবনধারণেচ্ছ দীন চণ্ডালের জীব- 
নের নিমিত্ত জলদানের দ্বারা আমার ক্ষুধা, তৃষ্ণা ও 
শ্রমজনিত ক্লেশ ও গান্লঘূৰ্ণন, কাতরতা, ক্লান্তি, শোক, 
বিষাদ, মোহ সকলই অপগত হইল ৷৷ ১৩1 

বিশ্বনাথ--নন্বিতি পিপাসার্তোহসি কিঞ্চিদব- 
শিষ্টং জলং স্বয়ঞ্চ পিবেত্যত আহ ক্ষত্তুড়িতি। 
কৃপণস্যাস্য জত্তোজীবনহেতোজলস্যার্পণান্মম ক্ষুভুড়া- 
দয়ো নিরৃত্তা এব ৷৷ ১৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--যদি বলেন--তুমি পিপাসার্ত 
হইয়াছ, কিছু অবশিষ্ট জল নিজেও পান কর, 
তাহাতে বলিতেছেন-__“ক্ষুতূট্শ্রমঃ, ইত্যাদি ৷ এই 
জীবনাভিলাষী দীন জনের ‘জীবজলাপণাৎ’_ জীবন 
রক্ষার উপযোগী জলদান করার ইচ্ছাতেই আমার 
সমস্ত ক্ষুধাতৃষ্ণাদি দূরীভূত হইয়াছে । ( এই বলিয়া 
তিনি সেই চণ্ডালকে নিজের পানীয় জল প্রদান 
করিয়াছিলেন ৷) ॥ ১৩ ॥ 


ইতি প্রভাষ্য পানীয়ং ম্ৰিয়মাণঃ পিপাসয়া ৷ 

পুক্ধশায়।দদাদ্ধীরো নিসর্গকরুণো নুপঃ ৷৷ ১৪ ॥ 

অন্বয়ঃ_ইতি (এবং) প্রভাষ্য ( কথয়িত্বা ) 
পিপাসয়া (জলপানেচ্ছয়া ) স্িয়মাণঃ স্বৃতপ্রায়োহপি) 
নিসর্গ করুণঃ (স্বাভাবিককৃপাবান্‌ ) ধীরঃ (ধৈর্য 
যুক্তঃ ) নৃপঃ (রন্তিদেবঃ ) প.ক্কশায় পানীয়ম্‌ অদাৎ 
1১৪ ।' 
' অনুবাদ-_-এই বলিয়া জলপিপাসায় অত্যন্ত শ্ৰিগ়- 
মাণ হইয়াও স্থভাবতঃ কৃপালু, ধৈৰ্য্যশালী রাজা রপ্তি- 
দেব সেই পক্ষশকে পানীয় জল প্রদান করিলেন ॥১৪ 


টিটি ০ আটটি ৯) 


ই ৮৮ 





ফি), 


[ই Mes TCS নিন 


>|২১৷১৫-২০ ] 


নবমস্কন্ধঃ 


২৩৩৬ 


AAAI প্র 


০০০৫ চিনি 
তস্য ন্ৰিভুবনাধীশাঃ ফলদাঃ ফলমিচ্ছতাম্‌। 
আত্মানং দশগ্নাঞ্চন্ৰ ময়া বিষ্ণুবিনিশ্মিতাঃ ৷৷ ১৫ ৷ 


আন্বয়ঃ__ন্রিভূবনাধীশাঃ (ব্ৰহ্মাদয়ঃ ) বিষ্ণ- 
বিমিগ্মিতাঃ মায়াঃ (তস্য ধৈর্যযপরীক্ষার্থং সায়য়া 
রষলাদিরাপেণ প্রতীতাঃ সম্তঃ ) তস্য ( রস্তিদেবস্য 
সম্মুখে ) আত্ম৷নং দৰ্শয়াঞ্চল্য ঃ প্রেকাশয়ামাসুঃ) ॥১৫ 

অনুবাদ-__ফলাকাতিক্ষিদিগের ফল-প্রদাতা ব্ৰহ্মাদি 
দেবতাবর্গ বিষ্ণবিনিশ্মিতা মায়া দ্বারা ৰৃষলাদিরাপে 
আগমন পংৰ্ব্বক রন্তিদেবকে নিজ স্বরূপ প্রদর্শন 
করিয়াছিলেন ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_ দ্রিভূবনাধীশা বিষ্ণ-ব্ৰহ্ম-রুদ্রাঃ তস্য 
ধৈর্য্যপরীক্ষার্থং প্রথমং মায়াঃ ব্রাহ্মণবৃষলাশ্বপতীন্‌ 
ততঃ আত্মানং স্বস্বরূপঞ্চ || ১৫ || 

টীকার বল্গানুবাদ--'প্লিভুবন৷ধীশাঃ’_ ল্ৰিভুবনের 
অধিপতি ব্ৰহ্মা, বিষ্ণু ও কুদ্রই ব্ন্তিদেবের ধৈর্য্য 
পরীক্ষার জন্য প্ৰথমতঃ মায়াবলে ব্ৰাহ্মণ, শূদ্ৰ, চণ্ডা- 
লাদি রূপে উপস্থিত হইয়া, পরে তাঁহাকে নিজ নিজ 
মুণ্ডি দর্শন করাইয়াছিলেন ৷৷ ১৫ ॥ 


স বৈ তেভ্যে নমছ্কৃত্য নিঃসঙ্গো বিগতস্প.হঃ ৷ 
বাসুদেবে ভগবতি ভক্ত্যা চক্রে মনঃ পরম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ___নিঃসঙ্গঃ (আসক্তিশূন্যঃ) বিগতস্প.হঃ 
(আকাওক্ষাবিহীনশ্চ ) সঃ বৈ (রন্তিদেবঃ ) তেভ্যঃ 
( ব্ৰহ্মাদিভ্যঃ ) নমস্কৃত্য পরং (কেবলং ) ভগবতি 
বাসুদেবে ভক্ত্যা মনঃ চক্রে (নিহিতবান্‌ নতু তান্‌ 
কিমপি যাচিতবান্‌ ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ১৬ ॥ 
অনুবাদ --আসক্তিরহিত ও বিষয়ভোগস্প্হাশূন্য 
হইয়া রন্তিদেব ব্ৰহ্মাদি দেবতাবর্গকে নমস্কার করিয়া 
কেবলমাত্র ভগবান্‌ বাসুদেবে ভক্তিসহকারে চিত্ত 
সন্নিবিষ্ট করিয়াছিল ৷৷ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ--মনঃ পরং শ্ৰেষ্ঠং ভগবদ্রপ-গুণাদি- 
ধ্যায়িত্বাৎ ॥ ১৬ ৷৷ 
টীকার বজানুবাদ-__“মনঃ পরং*__রন্তিদেব 
শ্রীভগবানের রূপ, গুণাদি ধ্যান করিতেন বলিয়া 
তাঁহার শ্রেষ্ঠ মন একমাত্ৰ ভগবান্‌ বাসুদেবেই সমৰ্পণ 
করিয়াছিলেন ৷৷ ১৬ ॥ 


ঈশ্বরালম্বনং চিত্তং কুব্বতোহনন্যরাধসঃ ৷ 

মায়া গুণময়ী রাজন্‌ স্বপ্নবৎ প্রত্যলীয়ত ॥১৭৷৷ 

অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্‌ ! পেরীক্ষিৎ ! ) অনন্য- 
রাধসঃ দিশ্বরাতিরিত্ত'ফলাত্তরানপেক্ষস্য) ঈশ্বরালম্বনং 
(নিরন্তরং ভগবদেকনিষ্ঠং ) চিত্তং কুৰ্ব্বতঃ ( তস্য 
রন্তিদেবস্য ) গুণময়ী ( শ্লিগুণান্ত্রিকা ) মায়া স্বপ্নবৎ 
প্রত্যলীয়ত ( আত্মন্যেব লীনা বভুব ) ৷৷১৭1 ॥ 

অনুবাদ--হে মহারাজ পরীক্ষিৎ। ব্লন্তদেব 
ভগবদ্‌ ভিন্ন অন্যফলাপেক্ষা শুন্য হইয়া চিত্তকে ভগ- 
বম্লিষ্ঠ করিয়াছিলেন সুতরাং গুণময়ী মায়া তাহার 
নিকট স্বপ্নের ন্যায় প্রতিভাত হইত ৷৷ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__তদেবাহ ঈশ্বরেতি। অনন্যরাধসঃ 


অন্যদেবাদ্যারাধনশূন্যস্য স্বপ্নব স্বপ্নে যথা স্বতএব 
লীয়তে তথৈবেত্যখঃ ৷৷ ১৭ ॥ 


টীকার বজানুবাদ__তাহাই বলিতেছেন-__ঈশ্বরা- 
লম্বনং’ ইত্যাদি অন্য দেবতাদির আরাধনাশূন্য 
রন্তিদেব স্বীয় মনকে ঈশ্বরের চিন্তায় নিযুক্ত করিলে, 
"স্বপ্বৎ’_ স্বপ্ন যেমন স্বতঃই লয়প্রাপ্ত হয়, সেই 


প্রকার ল্লিগুণাত্মিকা মায়া তাহার নিকট হইতে লয়- 
প্রাপ্ত হইয়াছিল ৷৷ ১৭ ৷৷ 


তত্প্রসঙ্গানুভাবেন রস্তিদেবানুবর্তিনঃ। 

অভবন্‌ যোগিনঃ সৰ্ব্বে নারায়ণপরায়ণাঃ ॥ ১৮ ৷৷ 

অন্বয়ঃ__রন্তিদেবান্বন্তিনঃ (রন্তিদেবম্‌ অনু- 
বর্তন্তে যে তে রন্তিদেবানূগতাঃ জনাঃ ) তৎপ্ৰসঙ্গানু- 
ভাবেন (তস্য রন্তিদেবস্য যঃ প্ৰকৃষ্টঃ সঙ্গঃ তস্য 
অনুভাবেন প্রভাবেণ শজ্ঞ্যা) সৰ্ব্বে নারায়ণপরাঃ (ভগ- 
ব€পরায়ণাঃ ) যোগিনঃ ( ভক্তিযোগযুক্তাঃ ) অভবন্‌ 


1} ১৮ || 
অনবাদ-__রন্তিদেবের অনুগত জন সকলে তাহার 


(রন্তিদেবের ) কুপাশক্তি প্রভাবে ভগবড্তক্তি-পরায়ণ 
যোগী হইয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥} 


গর্গাচ্ছিনিস্ততো গাৰ্গ্যঃ ক্ষমাদ্‌ ব্ৰহ্ম হ্যবর্তত ৷ 
দুরিতক্ষয়ো মহাবীৰ্য্যাৎ তস্য ন্ৰয্যাক্লুণিঃ কবিঃ 1১৯ 
পদ্রারুণিরিত্যন্ত যে ব্রাহ্মণগতিং গতাঃ। 
রহক্ষরস্য পু্বোহভূদ্ধস্তী যদ্ধস্তিনাপুরম্‌ ২০ ৷৷ 











হত৬ শ্রীমভাগবতম্‌ [ ৯।২১।২০-২৫ 
০-০০-০০০0) নি সু RS কচ ০৮০ 
অল্বয়$ঃ-_গর্গাথ শিনিঃ (অভবৎ), ততঃ (রৃহদিষোঃ ) পুনঃ বৃহদ্ধনূঃ ( অভবৎ ), ততঃ 


(শিনিতঃ ) গাৰ্গ্যঃ (অভবৎ ), ক্ষত্রাৎ (বৃহৎক্ষত্রাৎ) 
ব্ৰহ্ম ( ব্ৰাহ্মণকুলং) অবর্তত (অজায়ত ). মহাবীর্যাৎ 
দুরিতক্ষয়ঃ ( অভবৎ ), তস্য ভ্রষ্যারুণিঃ, কবিঃ 
পু্ষরারুণিঃ (পূত্লাঃ অভবন্‌ ), যে (পৃত্রাঃ ) অন্ত 
(ক্ষপ্রিয়বংশে জাতঃ অপি) ব্রাক্মণগতিং গতাঃ 
(প্রাপ্তাঃ ), রহৎক্ষন্রস্য পুন্রঃ হস্তী অভূৎ, যৎ (যেন) 
হস্তিনাপুরং (রুতমিত্যর্থঃ ) ৷ ১৯-২০ ৷৷ 
অনুবাদ-গর্গ হইতে শিনি এবং শিনি হইতে 
গার্গ্য জন্মগ্রহণ করেন ৷ রৃহৎক্ষত্র ( ক্ষন্রিয়কুলোড্ভব 
হইলেও) হইতে ব্রাম্মণবংশের উদ্ভব হইয়াছে । মহা- 
বীৰ্য্য হইতে দুরিতক্ষয়ের উৎপত্তি, দুরতিক্ষয়ের ভ্রয্যা- 
রুণি, কবি ও পৃক্করারুণি। এই ক্ষপ্রিয়বংশে যে 
সকল পুত্র জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন, তাহারা সকলেই 
্রাহ্মণগতি লাভ করিয়াছিলেন। ব্বহৎক্ষত্রের পুন্র 
হস্তী ইনি হস্তিনাপুর নামক স্থান নির্মাণ করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১৯-২০ ৷৷ 
বিশ্বনাথ_নরস্য বংশমুক্তা তদ্ভ্ৰাতু ণাং গগা- 
দীনাং বংশমাহ গর্গ্যাদিতি ৷ ১৯-২০ ॥৷ 
টীকার বজানুবাদ-_মনু/তনগন নরের বংশ বলিয়া 
তাহার ভ্রাতা গর্গাদির বংশ বলিতেছেন-_“গর্গাৎ 
শিনিঃ”, অর্থাৎ গৰ্গ হইতে শিনির জন্ম হয়, ইত্যাদি 
| ১৯-২০ ॥ 


অজমীডো দ্বিমীঢ়শ্চ পুরুমীঢ়শ্চ হস্তিনঃ ৷ 
অজমীঢুস্য বংশ্যাঃ স্যুঃ প্ৰিয়মেধাদয়ো দ্বিজাঃ ৷৷২১৷৷ 
জন্বয়ঃ--হসণ্তিনঃ, অজযীঢ়ঃ দ্বিমীঠঃ পূরুমীঢ়ঃ 
চ (এতে ন্ৰয়ঃ প.ন্লাঃ অভবন্‌ ) অজমীঢ়স্য বংশ্যাঃ 
প্রিয়মেধাদয়ঃ দ্বিজাঃ ( ব্ৰাহ্মণাঃ ) স্যুঃ (ভবন্তি) ৷৷২১ 
অনুবাদ__হস্তীর অজমীঢ, দ্বিমীত এবং প.রু- 
মীঢ়--এই তিন পূত্র। অজমীতের বংশ প্রিয়মেধ 
প্রভৃতি, ইহারা সকলে ব্ৰাহ্মণ হইয়াছিলেন ৷৷ ২১ ॥ 


বৃহৎকাম্মস্ততস্তস্য পূত্ত আসীজ্জয়দ্রথঃ$ ৷৷ ২২ ৷৷ 
= অন্বয়ঃ--অজমীচ়াৎ ব্বহদিষুঃ (অভবৎ ), তস্য 


(র্হদ্ধনোঃ ) বৃহৎকায়ঃ (জাতঃ ), তস্য (ব্বহৎ- 
কায়স্য ) প.ল্নঃ জয়দ্রথঃ আসীৎ ॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ--অজমীঢ়ু হইতে ব্বহদিযু জন্মগ্রহণ 
করেন । রৃহদিষুর পনর ব্হদ্ধনূ, ব্হদ্ধনু হইতে রৃহৎ- 
কায় জন্মগ্রহণ করেন ৷ তাহার পত্র জয়দ্ৰথ ॥ ২২ ॥ 


তৎসূতো বিশদস্তস্য স্যেনজিৎ সমজায়ত ৷ 
ক্লুচিরাশ্বো দৃঢ়হনুঃ কাশ্যো বৎসশ্চ তৎসুতঃ ॥২৩৷৷ 


অন্বয়ঃ--তৎসুতঃ (তস্য জয়দ্রথস্য সূতঃ ) 
বিশদঃ, তস্য ( বিশদসা ) স্যেনজিৎ (পত্রঃ ) সম- 
জায়ত (অভবৎ), তৎসুতঃ (তস্য স্যেনজিতঃ 
সূতঃ) রুচিরাশ্বঃ, দৃঢ়হনুঃ, কাশ্যঃ, বৎসঃ (এতে 
চত্বারঃ ভবন্তি ) ২৩ ৷৷ 

অনুবাদ-_জয়দ্ৰথের প্‌.ন্ল বিশদ, তৎপ্‌.ল্ল স্যেন- 
জিৎ, স্যেনজিতের রুচিরাশ্ব, দৃঢ়হনু, কাশ্য ও বৎস-- 
এই চারি প.ন্ল ৷ ২৩ ॥ 


ক্ৰুচিরাশ্বসূতঃ পারঃ পৃথূসেনস্তদাত্মজঃ । 
পারস্য তনয়ো নীপস্তস্য পুত্ৰশতং ত্বভূৎ ॥২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ রুচিরাশ্বসূতঃ ( রুচিরাশ্বস্য সুতঃ ) 
পারঃ, তদ৷ত্মজঃ (তস্য পারস্য আত্মজঃ প্রঃ) পৃথ- 
সেনঃ, পারস্য তস্যৈব তনয়ঃ (দ্বিতীয়ঃ প_ত্রঃ) নীপঃ, 
তস্য তু নৌপস্য) পুন্রশতম্‌ অভুৎ (অজায়ত) ॥২৪ 
অনুবাদ__রুচিরাশ্ের পত্র পার, তৎপন্ত্র পৃথ- 
সেন ও নীপ। নীপের একশত পনর হইয়াছিল 1২৪ 


স্‌ ক্ত্্যাং শুককন্যাক্াং ব্রহ্মদত্তমজীজনৎ । 
যোগী স গবি ভাষ্যায়াং বিচ্বক্সেনমধাৎ সুতম্‌ ৷৷ 
অলন্বয়ঃ--সঃ (নীপ এব) শুককন্যায়াং (শুকস্য 
কন্যায়াং ) কৃত্যাং (কৃতীসংজ্ঞায়াং) ব্ৰহ্মদত্তং পে.ন্রম্ 
অজীজনৎ ( উৎপাদয়ামাস ), যোগী সঃ ( ব্ৰহ্মদত্তঃ) 
গবি (বাচি সরস্বত্যাং ) ভা্য্যায়াং বিষ্বক্সেনং 
সূতম্‌ অধাৎ (অজীজনৎ ) ৷৷ ২৫ ॥ 
অনুবাদ--এই নীপই শুককন্যা কুত্বীর গর্ভে 


টিটি টি এটি. 
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ব্ৰহ্মদত্ত নামক প্ৰ উৎপন্ন করেন ৷ যোগী সেই 
ব্ৰহ্মদত্ত সরস্বতী নাম্নী ভাৰ্য্যার গর্ভে বিষ্বক্সেন 
নামে এক সন্তান উৎপন্ন করেন ॥ ২৫ ॥ 
বিশ্ননাথ--স এব নীপঃ পুনরপি কৃত্বীসংজ্ঞায়াং 
শুককন্যায়াং, শুকোহ্য়ং ব্যাসাদরণ্যাঃ সংভূতোহন্য 
এব। তদুক্তং হরিবংশাদিষু “পরাশরকু-লাৎপন্নং শুকো 
নাম মহাযশাঃ ব্যাসাদরণ্যাং সংভূতো বিধূমোহগ্রিরিব 
জ্বলন্‌। স তস্যাং পিতৃ কন্যায়াং বীরিণ্যাং জন- 
ব্লিষ্যতি ৷ কৃষ্ণং গৌরং প্রভুং শম্ভুং তথা ভূরিহুচ্তং 
জয়ম্‌ ৷ কন্যাং কীন্তিমতীং ষষ্ঠীং যোগিনীং যোগ- 
মাতরম্‌। ব্ৰহ্মদত্তস্য জননীং মহিষী মনুহস্য চ” ইতি। 
শ্রীভাগবতবক্তা শুকন্ত ব্যাসস্য প্ৰথমঃ পূত্রোহরণি- 
সংভূতাদন্যঃ ৷ যদুক্তং--ব্ৰহ্মবৈবৰ্ত্তে, প্ৰাপ্তে কলিযুগে 
ব্যাসশ্চক্রে যো জগতঃ কুতেঃ ৷ মহাভারতমিত্যাদ্য- 
নন্তরং ব্ৰহ্মচৰ্য্যপরিম্ৰংশে মাতৃবাক্যাদুপস্থিতে ! স্বয়ং 
পিতৃ্থণী নালং দ্বিপবৎ সোডু,মক্ষমঃ ৷ বিচিন্ত্যমনসা 
চক্রে ভাৰ্য্যাং জাব৷লিকন্যকাম্‌ । বীটিকাখ্যাং দদৌ 
তস্মৈ সোহপি বৈখানসাম্ৰমী ৷ ততশ্চ ব্যাসস্তয়া 
সহ বহুকালং তপস্তেপে, তদন্তে তস্যাং বীধ্যমাধন্ত ৷ 
সাচ গর্ভবতী একাদশসু বর্ষেষু ব্যতীতেষ্বপি ন 
প্রসূতে দম । অথ দ্বাদশে বর্ষে ব্যাসঃ কদাচিদ্গন্ড- 
্থং পুন্রমাহ__ভোঃ পুত্ৰ ! কিং স্বমাতরং পীড়য়সি £ 
গন্ভানিঃসরেতি স চাহ-_গর্ভানিঃস্ৃতং মায়া মামভি- 
ভবিষ্যতি, তষ্মাদপ্রৈব ভগবন্তং ধ্যাপয়ামীতি ৷ ব্যাস 
আহ-_মায়া ন ত্বামভিভবিষ্যতীতি মণ্বচনমেব 
প্রমাণীকৃত্য গন্ভ1নিঃসর, স্থমুখং মাং দর্শয়, মৎপত্নীং 
মা পীড়য়েতি। স আহ- পত্নী-পূত্রাদ্যাসক্তত্বেন 


ত্বামপি ময়াভিভূতং জানাম্যতস্তদ্বচনং ন প্রমাণী- 
প্ৰমাণী- 


করে।মি। ব্যাস আহ--তহি কস্য বাক্যং 

কুরুষে। স আহ--যস্য মায়েতি। ব্যাস আহ _ 

তহি তমন্রৈবানয়ামীত্যুক্তা দ্বারকাং গত্বা নিবেদিত- 
[নীয় ব্যাসঃ 


সৰ্ব্বৰুত্তান্তং ভগবন্তং স্বপর্ণশালাভ্যন্তর ম 
পুনরাহ__ভোঃ পুন্র ! আয়াতোহয়ং ভগবানিতি। ততঃ 
স আহ--ত্বং খহি, মাধব! জগন্লিগড়োপমা সা 
মায়াখিলস্য ন বিলঙ্্যতমা ত্বদীয়া ৷ বধাতি মাং ন 
যদি গম্ত'মিমং বিহায় যাস্যামি, সংপ্ৰতি বহিঃ প্রতি- 
ভূন্তমত্রেতি ভগবানাহ--মন্মায়য়া ন ভবিতা তব সং- 
প্ৰয়োগো, গন্তাসি মোক্ষমধুনৈব মম প্রসাদাদিতি ৷ 


নবমস্কন্ধঃ 
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অতো গন্ভান্লিসৃত্য প্ৰণম্য বহস্তবানং তং দৃষ্টা ভগ- 
বানাহ --ব্যাস ! ত্বদীয়তনয়ঃ শুকবন্মনোজং ব্ৃতে 
বচো ভবতু তচ্ছুক এব নাম্নেতি ৷ ব্যাসমামন্ত্য 
রথমারুহ্য দ্বারকাং প্রতস্থে ; শুকোহপি প্রবব্রাজ 
ব্যাসত্তনূমজগামেতি | শ্রীস্বামিচরণান্ত অরণীসম্ভতঃ 
শুকঃ এব বিরহাতুরং পিতর মনুক্রজন্ত মালক্ষ্য ছায়া- 
গুকং নিৰ্ম্মায় প্ৰবব্লাজ, ছায়াশুকস্যৈব গাহস্থ্যব্যবহার 
ইত্যাহঃ | সন ব্ৰহ্মদত্তো গবি সরস্থত্যাম্‌ ॥ ২৫ ৷৷ 
টীকার বনঙ্গানুবাদ--‘স কৃত্যাং,--এই নীপই 
পুনরায় (প্রৌঢ়াবস্থায় ) শুককন্যা কৃত্বীর গর্ভে ব্রহ্ম- 


দত্ত নামক এক পুত্র উৎপাদন করেন ৷ এই শুক 
ব্যাস হইতে অরণির গভভজাত ৷ শ্রীহরিবংশে উক্ত 
হইয়ছে-_“পরাশর-কুলোৎুপন্ন” ইত্যাদি, অর্থাৎ 


পরাশর-বংশোৎপন্ন মহাযশস্বী শুক ব্যাস হইতে 
অরণিতে উৎপন্ন হইয়া ধূমহীন অগ্নির ন্যায় প্ৰজ্বলিত 
হইতেছিলেন। তিনি পিতৃকন্যা বীরিণীতে কৃষ্ণ, 
গৌর, প্রভু, শম্ভু, ভুরিশ্রুত, জয় নামক পুত্র এবং কন্যা 
কীত্তিমতী, ষষ্ঠী, যোগিনী, যোগমাতা, অনূহের মহিষী 
ও ব্ৰহ্মদত্তের জননীকে উৎপন্ন করিবেন ইত্যাদি৷ 
খ্ৰীমভ্ভাগবতবসক্তা শ্রীল শুকদেব কিন্তু ব্যাসের 
প্রথম পূল্ল, তিনি অরণি-সম্ভৃত হইতে পৃথক্‌ ব্যক্তি ৷ 
যেমন ব্ৰহ্মবৈবৰ্ত পুরাণে উক্ত, হইয়াছে_-“প্রপ্তে কলি- 
যুগে” ইত্যাদি, কলিযুগ উপস্থিত হইলে ব্যাস জগতের 
উপকারার্থে মহাভারত রচনা করেন। অনন্তর 
মাতৃবাক্যে ব্ৰহ্মচৰ্য্য পরিভ্রংশ হইলে, নিজেকে পিতৃ- 
খণী মনে করিয়া জাবালী-কন্যা বীটিকাকে পত্বীত্বে 
গ্রহণ করেন ৷ বানপ্রস্থাশ্রমে তাহার সহিত বহুকাল 
তপস্যা আচরণ করিয়া পরে তাহাতে বীর্যযাধান 
করেন। তিনি গর্ভবতী হইয়া একাদশ বর্ষ অতীত 
হইলেও প্রসব করিলেন না। অনন্তর দ্বাদশ বর্ষে 
এক সময় ব্যাস গৰ্ভস্থ পুন্রকে বলিলেন__-হে পুণ্র ! 
কেন তুমি নিজ মাতাকে পীড়া দিতেছ ? গর্ভ হইতে 
বাহির হও’ ৷ তিনি বলিলেন__গর্ভ হইতে বাহির 
হইলে মায়া আমাকে আক্রমণ করিবে, অতএব এখা- 
নেই ভগবানের ধ্যান করিতেছি” ব্যাস বলিলেন-_ 
‘মায়া তোমাকে পরাভূত করিবে না, আমার বাক্য 
প্রমাণ জানিয়া তুমি গর্ভ হইতে নির্গত হও, নিজমুখ 
দর্শন করাও, আমার পত্নীকে পীড়ন করিও না?” 


২৩৮ 





স আহ- ‘পত্নীপূত্লাদ্যাসক্তত্বেন ত্বামপি মায়াভি- 
ভুতং জানামি, অতত্তদ্চনং ন প্রমাণী করোমি’-- 
অর্থাৎ সেই গর্ভস্থ সন্তান বলিলেন__“আপনি যখন 
পত্নী ও পৃন্রাদিতে আসক্ত, তখন আপনাকেও মায়াগ্রস্ত 
বলিয়া জানি, অতএব আপনার বাক্য প্রমাণরাপে গণ্য 
করিতে পারি না। তখন ব্যাস বলেন-_তুমি কাহার 
বাক্য প্রামাণিক বলিয়া মনে কর £ তিনি বলেন-_ 
“যাহার মায়া" । ব্যাস বলিলেন-_'তবে তাহাকেই 
এখানে আনয়ন করিতেছি” এই বলিয়া ব্যাস স্বয়ং 
দ্বারকায় গিয়া স্বীয় বৃত্তান্ত নিবেদন করিয়া স্বকীয় 
পর্ণশালায় শ্ৰীকৃষ্ণকে আনিয়া গর্ভকে বলিলেন--'হে 
পুত্র! এই ভগবান্‌ আসিয়াছেন ৷ 

ইহাতে সেই গর্ভ বলিলেন--“ত্বং বহি মাধব ! 
জগন্নিগড়োপমা সা মায়াখিলস্য ন বিলঙ্ঘ্যতমা 
তুদীয়া।, ইত্যাদি, অর্থাৎ হে মাধব! আপনার 
‘মায়া জগতের শৃশ্বলতুল্য, কেহ উহাকে লঙ্ঘন করিতে 
পারে না। এ মায়া যদি আমাকে বন্ধন না করে, 
‘তবেই আমি গৰ্ভ হইতে নিঃসৃত হইতে পারি, সম্প্রতি 
আপনিই বাহিরে প্রতিভূ। ভগবান্‌ বলিলেন__ 
“আমার মায়া তোমার প্রতি কাৰ্য্যসাধিকা হইবে না, 
আমার প্ৰসাদে তুমি এখনই মোক্ষ পাইবে ৷ তখন 
তিনি গর্ভ হইতে বাহির হইয়া প্রণামপ.বর্বক বহ স্তব 
করিতে থাকিলে, ভগবান্‌ ব্যাসকে বলিলেন__“তোমার 
পুত্র শুকবৎ বহু মনোজ বাক্য বলিতেছে, অতএব 
ইহার নাম শুক হউক ৷’ এই বলিয়া ব্যাসের নিকট 
বিদায় লইয়া ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রথারোহণপুবর্বক দ্বার- 
কায় প্রস্থান করিলেন ৷ শুকও প্রব্রজ্যা গ্রহণ করিলে, 
ব্যাস তাহার অনুগমন করিয়াছিলেন ৷ 
জীল শ্রীধর স্বামিপাদ বলেন--অরণিসম্ভূত শুকই 
“বিরহাতুর পিতাকে অনুগমন করিতে দেখিয়া ছায়াশুক 
নির্মাণ করিয়া প্রব্রজ্যা গ্রহণ করেন ৷ সেই ছায়া- 
শুকেরই গাহঁস্থ্যাদি ব্যবহার ৷ ‘স গবি’- সেই ব্ৰহ্ম- 
‘দত্ত যোগী ছিলেন, তিনি নিজ ভাৰ্য্যা সরস্বতীর গৰ্ভে 
_বিজ্বক্সেন নামে এক পূন্ল উৎপাদন করিয়াছিলেন 
‘২৫ 
তথ্য--শুক--ব্যাস-পূন্ৰ ও ব্যাসপত্নী অরণি 
গৰ্ভসম্ভত ৷ ইনি শ্রীমভ্ভাগবতবজ্তা শুকদেব হইতে 
ভিন্ন! ইহার বিষয় ব্রহ্মবৈবর্তপুরাণে বিস্তৃতভাবে 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


বণিত হইয়াছে। ব্যাসদেব জাবালি-কন্যাকে জী 
রাপে অঙ্গীকার করিয়া তাহার সহিত দীর্ঘকাল 
তপস্যা করেন ৷ অবশেষে তাহাতে বীর্য্যাধান করেন। 
দ্বাদশ বর্ষ পরে গর্ভস্থ কুমার ভূমিষ্ঠ হইয়া পিতা 
মাতাকে পরিত্যাগ করিয়া পরিব্রাজকধর্মমাবলম্বন- 
পূৰ্ব্বক গৃহ হইতে বহির্গত হইয়া যান ৷ শ্রীব্যাসদেব 
পুন্র বিরহকাতর হইয়া তৎপশ্চাৎ ধাবমান হইলে, 
ছায়া শুক বা কল্পিত শুকরাপে তিনি ব্যাসের নিকট 
পুনরাগমন করিয়া তাহাকে সান্তনা করেন। এই 
ছায়া শুক বা কল্পিত শুকের গার্হস্থ্য আচরণ শাস্ত্রে 
শ্রবণ করা যায় ৷৷ ২৫ ॥ 


জৈগীষব্যোপদেশেন যোগতন্ত্রং চকার হ ৷ 
উদক্সেনস্ততস্তস্মাভল্লাটো বাহদীষবাঃ ৷৷ ২৬ ॥ 


অম্বয়ঃ--(স চ বিজ্কসেনঃ) জৈগীষব্যোপদেশেন 
(জৈগীষব্যস্য খষেঃ উপদেশেন ) যোগতন্ত্রং ( যোগ- 
শান্্রং ) টিকার হ, ততঃ (বিষ্বক্সেনতঃ) উদক্সেনঃ 
€ অভূৎ ), তস্মাৎ (উদক্সেনাৎ ) ভল্লাটঃ (অভবৎ 
এতে পৃব্বোক্তাঃ ) বাহঁদীষবাঃ (বৃহদীষোবংশজা 
ভবন্তি ) ৷৷ ২৬ ৷৷ 

অনুবাদ--এই বিষ্বক্সেন জৈগীষব্যের উপদেশে 
যোগশাস্ত্ৰ রচনা করিয়াছিলেন ৷ বিষ্বক্সেন হইতে 
উদক্সেন জন্মগ্ৰহণ করেন, তাঁহা হইতে ভল্লাটের 
উৎপত্তি হয়। ইহারা সকলে বৃহদিষুর বংশ-জাত 
॥৷২৬৷৷ 

বিশ্বনাথ--স এব যোগতন্ত্রং চকার, ইমে বাহহদী- 
ষবা বৃহদিষোবংশ্যা দীর্ঘত্বমার্ষম্‌ ৷৷ ২৬ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'জৈগীষব্যোপদেশেন”_সেই 
বিজ্বক্সেনই জৈগীষব্যের উপদেশে, ‘যোগতস্ত্ৰং’_ 
যোগশাস্ত্ৰ রচনা করেন। 'বাহদীষবাঃ-_ ইহারা 
সকলে ব্ৃহদিষুর বংশজাত। এখানে দীর্ঘত্ব আর্ষ- 


প্রয়োগ (অর্থাৎ “বাহ্দিষবাঃ, হওয়া উচিত ছিল । ) 
| ২৬ 


যবীনরো দ্বিমীঢ়স্য ক্ৃতিমাংস্তৎসুতঃ স্মৃতঃ ! 
নানা সত্যধৃতিস্তস্য দৃঢ়নেমিঃ সূপাশ্রুৎ ॥২৭৷৷ 





চু _- 





৯।২১৷২৭-৩৩ ] 





জন্বয়ঃ--দ্বিমীঢ়স) (সূতঃ ) যবীনরঃ (ভবতি), 
তৎসূতঃ (তস্য যবীনরস্য সুতঃ ) কৃতিমান্‌ স্মৃতঃ 
( কথিতঃ ), তস্য ( কুতিমতঃ সূতঃ) নাম্না (অভি- 
ধানেন ) সত্যধৃতিঃ তস্য (সত্যধৃতেঃ ) দঢ়নেমিঃ 
(অভবৎ স চ) সূপাৰ্শ্বকুৎ (সূপাৰ্শ্বস্য পিতা) ৷৷ ২৭ ॥ 

অনুবাদ--দ্বিমীঢ়ের পূন্ন যবীনর, তাহার তনয় 
কুতিমান্‌, কৃতিমানের পুত্ৰ সত্যধৃতি নামে বিখ্যাত । 


এই সত্যধৃতি হইতে দৃঢ়নেমি জন্মগ্ৰহণ করেন। 
সুপার্থের জনক ৷৷ ২৭ ॥ 


বিশ্বনাথ__সুপার্খরুৎ সুপার্থজনকঃ ৷৷ ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_সুপার্থরুৎ'__দৃতনেমি 
সুপার্থের জনক, অর্থ!ৎ দৃঢ়নেমির পুন্র সুপাৰ্শ্ব ৷ ২৭ ৷ 


স্‌ পাশ্ন।ৎ স্‌মতিস্তস্য পুত্ঃ সন্নতিমাংস্ততঃ ৷ 

কৃতী হিরণ্যনাভাদ্‌ যো যোগং প্ৰাপ্য জগো সম ষট্‌ ॥ 

সংহিতাঃ প্ৰাচ্যসাম্নাং বৈ নীপো হ্য দৃগ্রাযুধস্ততঃ । 

তস্য ক্ষেম্যঃ স্‌ বীরোহথ স্বীরস্য বিপৃঞ্জয়ঃ ॥২৯৷৷ 

অন্বয্নঃ-_সুপার্থাৎ সূমতিঃ (পূত্ৰঃ অভবৎ ), 
তস্য ( সূমতেঃ পূত্ৰঃ সম্বতিমান্‌ (ভবতি), ততঃ 
(সম্নতিমতঃ) কৃতী ( কতিসংজ্ঞঃ জাতঃ ) যঃ কৃতী) 
হিরণ্যনাভাৎ (ব্ৰহ্মণঃ সকাশাৎ ) যোগং প্ৰাপ্য প্রাচ্য 
সাম্নাং ষট্‌ সংহিতা জগৌ সম (বিভজ্য অধ্যাপিত- 
বান্‌ ), তস্য (কৃতিসংজ্ঞস্য) বৈ নীপঃ (সূতঃ অভবৎ), 
অতঃ ( নীপা ) উদৃগ্রায়ুধঃ ( অভবৎ ), অথ (উদ্‌- 
গ্রায়ুধস্য পূল্লঃ ) ক্ষেম্যঃ (ভবতি), অথ ( অনন্তরং 
ক্ষেম্যাদিত্যর্থঃ) সূবীরঃ (জাতঃ), সুবীরগ্য (পূত্ৰঃ) 
রিপৃ্জয়ঃ ( অভূৎ ) ৷৷ ২৮-২৯ ৷৷ 
জনুবাদ-_সূপাৰ্শ্ব হইতে সুমতি, সূমতির পুন্র 

সম্নতিম৷ন্‌, সম্নতিমান্‌ হইতে কৃতি জন্মগ্ৰহণ করেন, 
ইনি ব্ৰহ্মার নিকট হইতে শক্তি লাভ করিয়া প্রাচ্য- 
সামের ছয়টী সংহিতা অধ্যয়ন করেন ৷ কুতির পুত্র 
নীপ, নীপ হইতে উদৃগ্রায়ুধ ৷ উদ্গ্রায়ুধ তনয় ক্ষেম্য, 
ক্ষেম্য হইতে সুবীর উৎপন্ন হন ৷ সুবীরের পুন্র 
রিপু্জয় ৷৷ ২৮-২৯ ॥ 


ততো বহরথো নাম পুরুমীঢ়োহপ্রজোইভবৎ । 
নলিন্যামজমীদুস্য নীলঃ শান্তিস্ত তৎস্‌তঃ ৷৷ ৩০ ॥ 


নবমস্কন্ধঃ 


২৩৯ 


অন্বয়ঃ--ততঃ (রিপু্জয়াৎ) বহরথঃ (জাতঃ), 
প.রুমীঢ়ঃ অগ্রজঃ অভবৎ (নিৰ্ব্বংশঃ আসীদিত্যর্থঃ), 
অজমীডুস্য নলিন্যাং ( ভাৰ্য্যায়াং ) নীলঃ ( অভবৎ ), 
তৎসুতঃ (তস্য নীলস্য সৃতঃ) শান্তিঃ (অভবৎ) ॥$০॥ 
অনুবাদ-_রিপ্‌্য় হইতে বহুরথ উৎপন্ন হন, 
প্‌রুমীঢ় নিঃসন্তান ছিলেন । অজমীটের নলিনী 


নাম্নী ভাৰ্ষ্যার গর্ভে নীলের জন্ম হয় । নীলের প.ল্ল 
শান্তি ৷৷ ৩০ || 

বিশ্বনাথ--অজমীঢস্য বংশান্তরমাহ ৷ নলিন্যা- 
মিতি ৷৷ ৩০ ৷৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ অজমীড়ের অপর বংশ 
বলিতেছেন__নিলিন্যাম্‌* ইত্যাদি ( অৰ্থাৎ অজমীঢ়ের 
নলিনী নাম্নী পত্নীর গর্ভে নীল নামক পুত্র হয়, 
নীলের পুন্র শান্তি ।) ৷৷ ৩০ ॥ 


শান্তেঃ স্‌ শান্তিস্তহপুত্ৰঃ পূরুজোহকঁস্ততোহইভবৎ । 
ভস্ম্যাশ্বস্তনয়স্তস্য পঞ্চাসন্‌ মুদ্‌গল।দয়ঃ ৷৷ ৩১ ৷৷ 
যবীনরো রৃহদ্দিশ্বঃ কাম্পিল্লঃ সঞ্জয়ঃ স্‌তাঃ। 
ভৰ্্ম্যাশ্বঃ প্ৰাহ পুন্ৰা মে পঞ্চানাং রক্ষণায় হি ॥ ৩২॥ 
বিষয়াণামলমিমে ইতি পাঞ্চালসংজ্ঞিতাঃ । 
মুদ্গলাদ্ব ক্মনিবৃত্তং গোন্নং মৌদ্গল্যসংজ্িতম্‌ ॥৩৩৷৷ 


অন্বয়ঃ-_শান্তেঃ (প.ল্লঃ) সুশান্তিঃ (বভুব), তৎ- 
পূত্রঃ (তস্য সুশান্তেঃ প_ত্ৰঃ) প্‌রুজঃ, ততঃ পে.রুজাৎ) 
অর্কঃ (অভবৎ), তস্য (অৰ্কস্য) তনয়ঃ (প.ল্লঃ ভৰ্ম্মাশ্ৰঃ 
( বভূুব ). তস্য ভেৰ্ম্মাশ্বস্য ) মুদ্গল।দয়ঃ ( মুদ্গলঃ 
আদিৰ্যেষাং তে) যবীনরঃ, বুহদিশ্বঃ, কাম্পিল্লঃ, 
সঞ্জয়ঃ যেবীনরাদয়ঃ চত্বারঃ মুদ্গল একঃ ইত্যেবং) 
পঞ্চ সূতাঃ আসন্‌ (অভবন্‌ ), ভৰ্ম্মাশ্বঃ প্ৰাহ (ব্ৰবীতি 
পূন্রান ইতি শেষঃ হে) প্‌ত্ৰাঃ ! ইমে ( যুয়ং পঞ্চ ) 
মে (মম) পঞ্চানাং বিষয়ানাং (দেশানাং ) রক্ষণায় 
অলং সেমর্থা ভবথ) ইতি (অস্মাৎ কারণাৎ) পাঞ্চাল- 
সংজিতাঃ (যুয়মিতিশেষঃ ) মুদ্গলাৎ মৌদৃগল্য- 
সংজিতং ব্রন্মগোত্রং (ব্ৰহ্মকুলং) নিবৃত্তম্‌ (উৎপন্নম্‌) 
॥ ৩১-৩৩ ॥ 

অনুবাদ_ শান্তির প.ল্ৰ সুশান্তি, সূশাস্তি-তনয় 
প্‌_রুজ, প.রুজ হইতে অক জন্মগ্রহণ করেন। 
অকের ভৰ্ম্মাশ্ব, ভৰ্ম্মাশ্বের মুদ্‌ৃগল, যবীনর, ব্হদ্বিশ্ব, 


শ্ৰীমড্ভাগবতম্‌ 


২৪০ 
রি... 
কাম্পিল্য ও সঞ্জয়--এই পঞ্চ পুত্র ছিল। ভৰ্ম্মাশ্ন 
তাহার পুত্ৰদিগকে বলিলেন,--অহে পুন্রগণ ! তোমরা 
আমার গঞ্চ বিষয় সংরক্ষণে সমর্থ। এই কারণ 
তাহারা পাঞ্চালসংজ্ঞায় অভিহিত হুন। মুদ্গল 
হইলে মৌদ্গল্যব্রাহ্মণবংশের উৎপত্তি হয় ॥৩১-৩৩ 


মিথুনং মুদ্গলা ভারা দ্দিবোদাসঃ পুমানভূৎ। 
অহল্যা কন্যকা যস্যাং শতানন্দস্ত গোতমাৎ ৷৷ ৩৪ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_ভার্ম্যাৎ (ভগ্ম্যাশ্বসূতাৎ ) মুদ্গলাৎ 
মিথনং স্ত্রৌপুরুষণ্যয়মূ) অভূত, ( তত্র ) পুমান্‌ দিবো- 
দাসঃ কন্যকা অহল্যা (ভবতি), যস্যাং তু (অহনল্যায়।ং) 
গৌতমাৎ (ভর্তঃ ) শতানন্দঃ ( অভুৎ ) ৷ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_ভর্মা্ব পুন্র মুদ্গল হইতে স্ত্রী ও.প.রুষ 
উভয়ই উৎপন্ন হন ৷ পূরুষ দিবোদাস এবং কন্যা 
অহল্যা ৷ এই অহল্যার গর্ভে তাহার স্বামী গৌতমের 
উরসে শতানন্দ জন্মগ্রহণ করেন ৷৷ ৩৪ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_ভার্ম্যাৎ ভৰ্ম্ম্যাশ্বপূত্ৰান্মদূগলাৎ ৷৷ ৩৪ ৷৷ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
নবমস্যৈকবিংশোহয়ং সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘ভা্ম্ম্যাৎ’--ভৰ্ম্ম্যাশ্বের পূত্র 
মৃদ্্‌গল হইতে যমজ সন্তান হয়। (তন্মধ্যে দিবো- 
দাস পূরুষ এবং অহল্যা কন্যা ৷) ॥ ৩৪ ৷৷ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী ‘সারার্থ দশিনী’ 
টীকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত একবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷৷ ২১ ৷৷ 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি ঠাকুর বিরচিত 
জ্ীমভাগবতের নবম স্কন্ধের একবিংশ অধ্যায়ের 
'সারার্থদশিনী? টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷৷ ৯২১ ॥ 





_ তস্য সতধুতিঃ পুজো ধনুর্বেদবিশারদঃ ৷ 

_ শব্দ্বাংস্তৎস্‌তো যসমাদুর্বশীদর্শনাৎ কিল । 

_ শরস্তস্বেহপতদ্রেতো মিথুনং তদভূৎ শুডম্‌ ৷৷ ৩৫ ॥ 
অম্বয়ঃ--তস্য ( শতানন্দস্য ) প্‌জঃ সত্যধৃতিঃ 

(স চ') ধনুৰ্বেদবিশ৷রদঃ ( ধনুবেদে অন্তবিদ্যায়াং 

নিপ.ণঃ আসীৎ ) তৎসূতঃ (তস্য. সত্যধ্তিঃ সূতঃ ) 


[ ৯২১।৩১-৩৬ 


শরদ্রান্‌ জোতঃ), যস্মাৎ (শরদ্ধতঃ ) উৰ্ব্বশীদৰ্শনাৎ 
কিল শরস্ত্বে রেতঃ ( বীৰ্য্যম্‌ ) অপতৎ ( অতঃ শর. 
দ্বান্‌ নাম বভুব ইতি ভাবঃ ) তৎ ( পতিতং বীর্ষযং ) 
শুভং ( শুভাচারং ) মিথুনং (ভ্রীপ.রুষদ্য়ম্‌ ) অভূৎ 
॥৩৫ ৷৷ 

অনুবাদ-_শতানন্দের প্‌.ল্ল সত্যধৃতি, ইনি ধন- 
বিদ্যায় পারদশী ছিলেন ৷ সত্যধৃতির প্‌ শরদ্বান, 
উৰ্ব্বশী দর্শনে ইহার রেতঃ স্খলিত হইয়া শবরস্তম্ব 
পতিত হইয়াছিল, তাহা হইতে শুভ নরমিথন উৎপন্ন 
হইয়াছিল ৷৷ ৩৫ ॥ 


তদ্দৃষ্টা রুপয়াগুহ..ৎ শান্তনুর্মগন্সাং চরন্‌ ৷ 
ক্ুপঃ কুমারঃ কন্যা চ দ্ৰোণপত্ন্যভবৎ ৰূপী ॥ ৩৬ ॥ 
ইতি শ্ৰীমভাগৰতে মহাপুর।ণে ব্রহ্মাসভ্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কন্ধে ভরত- 
বংশানুবৰ্ণনে নাম একবিংশোহধ্যায়ঃ । 


অন্বয়ঃ___মৃগয়াং চরন্‌ (কুৰ্ব্বন্‌) শান্তনুঃ রোজা) 
তৎ (মিথুনং ) দৃষ্টা কৃপয়া অগৃহ.াৎ (গৃহীতবান্‌, 
তত্র মিথুনে ) কুমারঃ ( পৃমান্‌ ) কৃপঃ (কুপাচাৰ্য্যঃ ) 
কন্যা চ রুপী (সা চ) দ্রোণপত্রী ( দ্ৰোণাচাৰ্য্যপত্নী ) 
অভবৎ ॥॥ ৩৬ ॥ 
ইতি শ্ত্রীমভ্ভাগবত-নবমস্কন্ধে একবিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ__শান্তনুরাজা মৃগয়া করিতে গিয়া রুপা- 
পরবশ হইয়া সেই নরমিথুনকে লইয়া আসেন। 
(তজ্জন্য) কুমারের নাম হইল রুপ এবং কুমারীর 
নাম হইল কৃপী। এই কপী দ্রোণাচার্য্যের পত্নী 
হইয়াছিলেন ৷৷ ৩৬ ৷৷ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে নবমস্কন্ধের একবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 
ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের একবিংশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত ৷ 
ইতি শ্রীমদ্তাগবতে নবমস্কন্ধের একবিংশ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে নবমস্কন্ধের একবিংশাধ্যায়ের 
_ গোড়ীয়ভাষ্য সমাপ্ত । 





দবাবিংশোহ্ধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
মিত্রাযুশ্চ দিবোদাসাচ্চ্যবনস্তৎসুতো নৃপ । 
সুদাসঃ সহদেবে।হথ সোমকো জন্তজন্মক্ূৎ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বাবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে দিবোদাসের বংশ বৰ্ণন করিয়া 
রিক্ষবংশোৎপন্ন জরাসন্ধ, দুৰ্য্যোধন, অর্জন প্রভৃতির 
কথা কীত্তিত হইয়াছে । 

দিবোদাস হইতে মিন্রায়ু, চ্যবন, সুদাম, সহদেব 
ও সোমক শৌন্রপারম্পর্যে উৎপন্ন হন । সোমকের 
শত পুত্ৰ মধ্যে কনিষ্ঠ পৃষত হইতে দ্ৰুপদ জন্ম গ্রহণ 
করেন, তাহা হইতে দ্রৌপদী ও ধৃষ্টদ্যুম্নের উৎ- 
পত্তি। ধ্ষ্টদ্যুননপূত্ৰ ধৃষ্টকেতু ৷ 

অজমীঢ-তনয় খাক্ষ সংবরণনামক পূত্র হইতে 
কুরুক্ষেত্রপতি কুরুর জন্ম হয়! তাহার চারি পূত্র 
পরীক্ষি, সুধনূ, জহু ও নিষধ ৷ সুধনূ হইতে পুত্র- 
পৌন্রাদিত্রমে সূহোন্র, চ্যবন, কৃতি ও উপরিচর বসুর 
উৎপত্তি হয় ৷ উপরিচর বসূর রৃহদ্রথ, কুশাস্ব, মৎস্য, 
্রতাগ্র প্রভৃতি সন্তানগণ চেদিদেশের রাজা হইয়া- 
ছিলেন। রৃহদ্রথ হইতে শৌগ্রপরম্পরায় কুশাগ্র, 
খষভ, সত্যহিত, পুঙ্পবান্‌, জু, জরাসন্ধ, সহদেব, 
সোমাপি, শুতশ্রবা জন্ম গ্রহণ করেন। কুরুপ্র 
পরীক্ষি নিঃসন্তান ছিলেন । 

জহর বংশপরম্পরা সুরথ, বিদুর, সাৰ্ব্বভৌম, 


জয়সেন, অধুতায়ু, অক্রোধন দেবতিথি, খন্ষ, 
দিলিপ, প্ৰতীপ 


ৰ দেবাপি বনে গমন করিলে শান্তনু 
রাজসিংহাসনে অধিরোহণ করেন । শান্তনু কনিষ্ঠ 
হইয়া জ্যেষ্ঠের প্রাপ্য রাজসিংহাসন অধিকার করায় 
তাহার রাজ্যে দ্বাদশ বৎসর ব্যাপিয়া বৃষ্টি না হও- 
য়ায় ব্ৰাহ্মণণণের পরামর্শে শান্তনু দেবাপিকে রাজত্ব 
প্রদান করিবার জন্য প্রস্তুত হন ৷ কিন্ত দেবাপি 
শান্তনূর মন্ত্রীর ষড়যন্ত্রে রাজা হইবার অনুপযুক্ত প্রতি- 


পন্ন হওয়ায় শান্তনু পনরায় রাজা হইলেন এবং 


তাহার রাজ্যেও যথাকালে বর্ষণ হইতে লাগিল ৷ 
—৩১ 


দেবাপি যোগাবলঙ্বন প.ৰ্ব্বক কলাপগ্রামে অদ্যাপিও 
অবস্থান করিতেছেন ৷ কলিযুগে চন্দ্ৰবংশ বিনষ্ট 
হইলে সত্যের প্ৰারন্তে ইনি এই বংশ স্থাপন করিবেন ৷ 
শান্তনু গঙ্গানাদ্নী পত্নীর গর্ভে দ্বাদশ মহাজনের অন্যতম 
ভীঙ্গ এবং দাসকন্যার গর্ভে চিন্রাঙ্গদ ও বিচিত্রবীর্য্য 
জন্ম গ্রহণ করেন ৷ দাসকন্যার গর্ভে মহষি পরা- 
শরের ওরসে বেদব॥সের আবির্ভাব হয়। ইনি 
জৈমিনী, পৈল প্রভৃতিকে পরিত্যাগ করিয়া পরমণ্ডহ্য 
ভাগবতরহস্য শ্রীশুকদেবকে প্রদান করিয়াছিলেন ৷ 
বিচিন্রবীর্যের ক্ষেত্রে শ্রীল ব্যাসদেব ধৃতরান্ট্র, পাণ্ডু ও 
বিদুর নামে তিনটী পত্র উৎপন্ন করেন ৷ 

ধৃতরান্ট্রের দুর্য্যোধনাদি একশত পত্র ও দুঃশলা 
নাম্নী একটী কন্যা ছিল ৷ পাণ্ুর যুধিচ্ঠিরাদি পঞ্চ 
পূত্রঃ এই পঞ্চ পাণ্ডবের প্রতিবিন্ধ্য, শুতসেন, শ্রুত- 
কীত্তি, শতানীক, শ্ুতক্মা এই পঞ্চ পত্র ব্যতীত 

অন্যান্য ভার্য্যার গর্ভে দেবক, ঘটোৎকচ, সব্বগত, 
সুহোন্র, নরমিন্র, ঈরাবান্‌, বভ্রবাহন, অভিমন্যু প্রভৃতি 
জন্ম গ্রহণ করেন ৷ অভিমন্যু হইতে পরীক্ষিতের 
জন্ম হয়! তাহার জন্মেজয়, শুতসেন, ভীমসেন 
এবং উগ্ৰসেন এই চারি প্র ৷ 

অনন্তর ভাগবতবক্তা শ্রীল শুকদেব গোস্বামী 
মহারাজ পরীক্ষিতের নিকট ভবিষ্যৎ বংশাবলী 
কীৰ্ত্তন করিতেছেন । জন্মেজয় হইতে - শতানীক, 
সহস্ৰানীক, অশ্বমেধজ, অসীম কৃষ্ণ, নেমীচন্ৰু, উক্ত, 
চিন্ররথ, শুচীরথ, বৃষ্টিমান্‌, সুসেন, মহীপতি, সুনিথ, 
নৃচক্ষু, সখীনব, পরিপ্লব, সুনয়, মেধবী, নুপজয়, 
দূৰ্ব্ব, তিনি, ৰৃহদ্ৰথ, সূদাম, শতানীক, দুদ্দমন, মহী- 
নর, দণ্ডপাণি, নিমি, ক্ষেম পত্লপরম্পরায় জন্মগ্রহণ 


করিবেন! অনন্তর মাগধবংশের ভবিষ্যদ্বংশ- 
পরম্পরা কীণ্ডিত হইতেছে। 


জরাসন্ধতনয় মার্জ।রি হইতে শ্রম্তশ্রব, যুতায়ু, 
নিরমিন্র, সূনক্ষত্র, রহৎসেন, কৰ্ম্মাজিৎ, সূতঞ্জয়, বিপ্ৰ, 
সূচী, ক্ষেম, সুরত, ধৰ্ম্মসূত্ৰ, সম, দ্যুমৎসেন, সুমতি, 
সূবল, সূনিৰ্থ, সত্যজিৎ, বিশ্বজিৎ ও রিপ.ঞজয় পূজ- 
পারপ্পয্যে জন্ম গ্রহণ করিবেন । 

অন্বয়ঃ-_নীশুকঃ উবাচ,_ (হে) নৃপ ! দিবো- 


২৪২ 





AA 
AAAI MY 


দাসাৎ মিল্লায়ুঃ চ (অভবৎ) তৎসূতঃ (তস্য মিন্ৰায়োঃ 
সূতঃ ) ঢ্যবনঃ, সুদাসঃ, সহদেবঃ সোমকঃ (ভবতি 
এতে চত্বারঃ মিন্লায়োঃ সূতা ইত্যর্থঃ) অথঃ (অনন্তরং 
কমিষ্ঠঃ সোমকঃ ইত্যর্থঃ) জন্তুজন্মকৃৎ (জন্তোঃ 
জন্মকর্তা সোমকস্য প্রঃ জন্তরিত্যথঃ ) ৷ ১ ॥ 
অনুবাদ _শ্রীশু (দেব কহিলেন,_হে রাজন্‌ ! 
দিবোদাস হইতে মিন্রায়ু জন্মগ্রহণ করেন ৷ মিন্লায়ূর 
প্র চ্যবন, সুদাস, সহদেব ও সোমক ৷ অনন্তর 
সোমক জন্তুর জন্মদাতা ॥ ১॥ 
বিশ্বনাথ 
দ্বাবিং.শহভুদ্দিবোদাসবংশে দ্ৰোপদ্যথাভবন্‌ ৷ 
থক্ষবংশে জরাসন্ধার্জনদুর্যোধনাদয়ঃ ॥০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__এই দ্বাবিংশ অধ্যায়ে দিবে|- 
দাসের বংশে দ্রৌপদী এবং খক্ষবংশে জরাসন্ধ, 
দুৰ্য্যোধন ও অৰ্জ্জুন প্রভৃতির উৎপত্তি বণিত হইয়াছে 
lou 





‘তস্য পূত্ৰশতং তেষাং যবীয়ান্‌ পৃষতঃ সূতঃ । 
স তস্মাদ দ্ৰুপদো জজ সবর্বসম্পৎসমন্বিতঃ ॥২৷৷ 

অধ্বয়ঃ__তস্য (সোমকস্য ) প্‌.ন্ৰশতং (প্‌ত্ৰাণাং 
শতং বভূব), তেষাং (শতপ_ত্ৰাণাং) যবীয়ান্‌ (কনিষ্ঠঃ) 
সূতঃ পৃষতঃ, তস্মাৎ (পৃষত৷ৎ ) দ্ৰুপদঃ জক্তে (অজা- 
য়ত) স চ ( দ্রুপদঃ ) সব্বসম্পৎসমন্বিতং ( আসী- 
দিতি শেষঃ ) ৷৷ ২ ৷৷ 

অনুবাদ--সোমকের একশত পূন্র ছিল; তন্মধ্যে 
পূষত কনিষ্ঠ । এই পৃষত হইতে দ্ৰুপদের জন্ম হয়। 
দ্ৰুপদ সব্বসম্পদৃ-যুক্ত ছিলেন ॥ ২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--তস্য সোমকস্য শতং পুক্রাস্তেষাং 
জন্তজ্যেষ্ঠঃ কনিষ্ঠঃ পৃষতঃ, তস্মাৎ দ্ৰুপদঃ ৷৷ ২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'তস্য-_সেই সোমকের 
একশত পুত্র, তাহাদের মধ্যে জন্তু জ্যেষ্ঠ এবং পৃষত 
কনিষ্ঠ ৷ ‘তস্মাৎ’--এই পৃষত হইতে দ্ৰুপদের জন্ম 
হইয়াছিল ৷৷ ২11. 


দ্ৰ্গদাদ্‌ দ্ৰৌপদী তস্য ধৃষ্টদ্যুম্নাদয়ঃ সূতাঃ ৷ 
ধৃষ্টদ্যুমনাদ্বৃষ্টকেতুভা্্ম্যাঃ পাঞ্চালকা ইশমে ॥ ৩ ॥ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


তত A 
ভিন পদাৎ দ্রৌপদী (কন্যা অজায়ত ), 


[ ৯।২২।১-৬ 


AAAI An 


তস্য (দ্রপদস্যৈব ) ধৃষ্টদুযুজ্নাদয়ঃ সূতাঃ (পন্রাশ্চ 
অভবন্) ধুষ্টকেওঃ (অভবৎ) ইমে ভার্ম্যাঃ (ভগ্ম্য৷ 
বংশজাঃ ) পাঞ্চালকাঃ ( ইতি স্মৃতাঃ ) ॥৩ ॥ 
অনুবাদ--দ্ৰুপদ হইতে দ্রৌপদীর জন্ম হয় ৷ 
ধৃষ্টদ্যুম্ন প্ৰভৃতি এই দ্রুপদের পুত্র ছিল ৷ ধৃষ্টদুযম্ন 
হইতে ধুষ্টকেতু উৎপন্ন হন ৷ ইহারা 
ভৰ্ম্ম্যাশ্ববংশীয় পাঞ্চাল ৷৷ ৩ ॥ 


শ্ব- 


সকলে 


যোহজমীঢ়সূতো হ্যন্য খক্ষঃ সংবরণভ্ততঃ । 
তপত্যাং সূৃয্যকন্যায়াং কুরুক্ষেত্রপতিঃ কুর্ুঃ ৷৷ ৪ ॥ 
পরীক্ষিঃ সুধনুজহনিষধশ্চ কুরোঃ সূতাঃ । 
সুহোত্ৰোহভূৎ সুধনুষশ্চ্যবনোহথ ততঃ ক্কৃতী ॥ ৫ ৷৷ 
অন্বয়ঃ _যঃ হি অন্যঃ অজমীঢ়-সূতঃ ( অজ- 
মীঢ়স্য সুতঃ ) খক্ষঃ (খক্ষাখ্যঃ ) ততঃ (তসমাৎ 
খক্ষাৎ ) সম্বরণঃ (জাতঃ ), ততঃ (সম্বরণাৎ) সূৰ্য্য 
কন্যায়াং তপত্যাং ( তপত্যাখ্যায়াং ) কুরুক্ষেত্রপতিঃ 
কুরুঃ (অভবৎ ), কুরোঃ (কুরুস কাশাৎ) পরীক্ষিঃ, 
সুধনূঃ, জহ্‌.ঃ, নিষধঃ চ সুতাঃ ( জজিরে ) ৷ সুধ- 
নূষঃ সুহোন্রঃ অভূতৎ, অথ (€ তঙ্মাৎ ) চ্যবনঃ, ততঃ 
(চ্যবনাৎ ) কৃতী (জাতঃ ) ৷৷ ৪-৫ ॥ 
অনুবাদ-_অজমীঢের খক্ষনামে অপর এক পত্র 
ছিল ৷ তাহা হইতে সম্বরণ জন্মগ্রহণ করেন ৷ স্ব- 
রণ হইতে সূর্য্যতনয়া তপতীর গর্ভে কুরুক্ষেন্র-পতি 
কুরু জন্মগ্রহণ করেন ৷ কুরুর পরীক্ষি, সুধনু, জহ, 
নিষধ--এই চারি পুত্র হয়। সুধনূর পুত্র সুহোগ্র, 
তৎপুন্র চ্যবন ৷ চ্যবন হইতে কৃতির জন্ম হয় ৷৷৫৷৷ 


বসুত্তস্যোপরিচরো বৃহদ্রথমুখাস্ততঃ । 
কুশান্বমৎস্যপ্রত্যগ্রাশ্দিপাদ্যাশ্চ চেদিপাঃ ৷৷ ৬ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--তস্য ( কৃতিনঃ ) উপরিচরঃ বসুঃ 
€ পুন্রঃ অভুৎ ), ততঃ ( বসোঃ ) বৃহদ্রথ-মুখাঃ ব্েহ- 
দ্ৰথঃ মুখম্‌ আদিয়েষাং তে) কুশাস্বমৎস্যপ্ৰত্যগ্রাঃ 
(কুশাম্বঃ, মৎস্যঃ, প্ৰত্যগ্ৰঃ ইতি সুতাঃ জঙ্তিরে ) 


চেদিপাদ্যাঃ চ ( সূতাঃ ) চেদিপাঃ (চেদিদেশাধিগাঃ 
অভবন্্‌ ) ॥৬ ৷৷ 





ৰ) পু 





অনুবাদ__রুতির পত্ৰ উপরিচর বসু, তৎপন্ত্র 
রৃহদ্রথ, কুশাম্ব, মৎস্য, প্রতাগ্র, চেদিপ প্ৰভৃতি । ইহারা 
সকলে চেদিদেশের অধিপতি ছিলেন ॥ ৬ ৷ 
বিশ্বনাথ বৃহদ্রথমুখানেবাহ । কুশান্বেত্যাদি ॥৬৷৷ 
চীকার বজানুবাদ-__বিহদ্রথমুখাঃ'বৃহদ্রথ মুখ 
বগিতে আদি যাহাদের, অর্থাৎ কৃতির পুত্র উপরিচর 
বসু হইতে বৃহদ্রথ, কুশাু, মৎস্য ও চেদিপ প্রভৃতির 
জন্ম হয়! ইহারা সকলেই চেদিদেশের রাজা ছিলেন 
| ৬।। 


রৃহদ্রথাৎ কুশা গ্রোহভূদুষভস্তস্য তৎসুতঃ 
জজ্ঞে সত্যহিতোহপত্যং পূষ্পবাংস্তৎসুতো জহুঃ ॥৭৷৷ 


অন্বয়ঃ_ রুহদ্রথাৎ কুশাগ্ৰঃ অভূৎ, তস্য (কুশা- 
গ্ৰস্য সূতঃ) খাষভঃ (অজায়ত ), তৎসুতঃ (তস্য খষ- 
ওস্য সূতঃ ) সত্যহিতঃ জক্তে তস্য অপত্যং (পষ্পবান্‌ 
ভবতি ), তৎসূতঃ (তস্য পুজ্পবতঃ সৃতঃ ) জহঃ 
(ভবতি ) ৷৷ ৭ ॥ 

অনুবাদ-_রৃহদ্রথ হইতে কুশাগ্র জন্মগ্রহণ করেন। 
কুশাগ্রের পত্র খষভ, তৎপূপ্র সত্যহিত, সত্যহিতের 
পত্র পম্পবান্‌ এবং প.ল্পবানের পুত্র জহ ॥ ৭ ॥ 


অন্যস্যামপি ভাৰ্খ্যায়াং শকলে দে রৃহদ্রথাৎ। 
যে মান্না বহিরুৎস্থজ্টে জরয়া চাভিসন্ধিতে ৷ 
জীব জীবেতি ক্ৰীড়ন্ত্যা জরাসন্ধেহভবৎ সুতঃ ৷৷ ৮ ৷৷ 


অন্বয্পঃ__বৃহদ্রথাৎ অন্যস্যাম্‌ অপি ভাষ্যায়াং 
দ্বেশকলে (দ্বে খণ্ডে উৎপন্নে ) যে (দে খণ্ডে ) মাত্রা 
বহিঃ উৎসৃষ্টে (ত্যক্তে ), জীব জীব ইতি ক্রীড়ন্ত্যা 
(খেলয়ন্ত্যা) জরয়া চ (তন্নাশন্যা রাক্ষস্যা ) অভি- 
সন্ধিতে সেংযোজিতে সতী জরাসন্ধঃ সূতঃ অভবৎ 1৮ 

অনুবাদ___রৃহদ্রথের অন্যভার্যণর গর্ভে দুই খণ্ড 
সন্তান হয়। তাহাদের মাতা তাহাদিগকে এরূপ 
দেখিয়া পরিত্যাগ করে, পরে জরা নাশনী রাক্ষসী 
“জীবিত হও জীবিত হও”__বলিয়া ক্রীড়া করিতে 
করিতে এ খণ্ডদ্বয় এবন্্র সংযোজিত করে । তাহাতে 
খণ্ডয় অবয়বসম্পন্ন হইয়া জরাসন্ধ নাম প্রাপ্ত হয় 
॥৮৷৷ 


নবমস্ৰন্ধঃ 


২৪৩ 


ct ০১১১২২১২২২২: 


বিশ্বনাথ-_জরয়া রাক্ষস্যা ৷৷ ৮ ॥ 
টীকার বঙজগানুবাদ__'জরয়া” জরা নামক রাক্ষ- 


সীর দ্বার সংযোজিত হওয়ায় বৃহদ্রথের এ পুত্রের 
নাম জরাসন্ধ ৷ ৮॥ 


ততশ্চ সহদেবোহভূৎ সোমাপিষৎ *চতশ্রবাঃ । 
পরীক্ষিরনপত্যোহভূৎ সূরথো নাম জাহৃবঃ ৷৷ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__ততঃ চ (জরাসন্ধাৎ) সহদেবঃ অভূৎ, 
ততঃ (সহদেবাৎ ) সোমাপিঃ (জাতঃ), যৎ (যস্মাৎ 
সোমাপেঃ ) শতশ্রবাঃ (বভুব) ৷ পরীক্ষিঃ কুরোঃ 
পত্রঃ ) অনপতাঃ ( সন্তানবিহীনঃ ) অভূৎ ৷ স্রথঃ 
নাম জাহন্বঃ ( কুরুপ_ত্রস্য জহেশঃ অপত্যম্‌ ) ॥৯৷৷ 
অনুবাদ--জরাসন্ধ হইতে সহদেব জন্মগ্ৰহণ 
করেন ৷ সহদেব হইতে সোমাপি এবং তাহা হইতে 
শুতশ্রবা উৎপন্ন হন ৷ কুরুপ_ত্র পরীক্ষি নিঃসন্তান 
ছিলেন; কুরুপ_ত্র জহুর তনয় সূরথ ৷৷ ৯ ৷ 
বিশ্বনাথ--যৎ যস্য সোমাপেঃ ৷ পরীক্ষিঃ কুরু- 
পূত্রঃ, জাহ্নবঃ কুরুপুন্রস্য জহেশঃ পুত্ৰঃ স্রথঃ ॥৯৷৷ 
টীকার বঙ্গনুবাদ--'যচ্ছ.নরতশ্ৰবাঃ’--য়ে সোমা- 
পির পুত্র শঢতশ্ৰবা। ‘পরীক্ষিঃ’--( পাঠান্তর পরী- 
ক্ষিৎ), কুরুপূত্র পরীক্ষি নিঃসন্তান ছিলেন ৷ ‘জাহ্নবঃ’ 
_কুরুপুত্র জহর পুত্রের নাম সুরথ ৷৷ ৯ ৷৷ 


ততো বিদ্বরথস্তসমাৎ সাব্বভৌমস্ততোহভবৎ ৷ 
জয়সেনস্তত্তনয়ো রাধিকোহতোহযুতাযৃভূৎ ॥ ১০ ॥ 
$--ততঃ (স্রথাৎ ) বিদূরথঃ (জাতঃ ), 
তঙ্মাৎ (বিদূরথাৎ ) সাৰ্ব্বভোমঃ ( অভবৎ ), ততঃ 
(সার্বভৌমাৎ ) জয়সেনঃ অভবৎ, তত্তনয়ঃ (তস্য 
জয়সেনস্য ) তনয়ঃ (প্‌ত্লঃ) রাধিকঃ, অতঃ (রাধি- 
কাহ ) অযুতায়ুঃ অভূৎ ৷৷ ৬০ ৷৷ 
অনুব৷দ--সূৱথ হইতে বিদ্রথ, তাহা হইতে 
সাৰ্ব্বভৌম, সাব্বভৌম হইতে জয়সেন জন্মগ্ৰহণ 
করেন ৷ জয়সেনের পুত্র রাধিক হইতে অযৃতায়ূ 


উদ্ভূত হন ৷৷ ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ--অতো বরাধিকাদযুতায়ুরভূৎ ॥১০ ॥ 


২৪৪ 


টির... ন 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘অতঃ’_-জয়সেনের পৃ 


রাধিক হইতে অযুতায়ুর জন্ম হয় ॥ ১০ ৷৷ 





ততশ্চাত্রোধনস্তঙগম।দ্দেবাতিথিরমুষ্য চ ৷ 
খক্ষস্তস্য দিলীপোহভূৎ প্রতীপস্তস্য চাত্মজঃ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ--ততঃ চ (অযুতায়োঃ অক্রেধনঃ 
তঙ্মাৎ (অক্রোধনাৎ) দেবাতিথিঃ, অমৃয্য চ (দেবা- 
তিথেঃ চ) খক্ষঃ তস্য (খক্ষস্য ) দিলীপঃ, তস্য চ 
( দিলীপস্য) আত্মজঃ (পন্ত্রঃ) প্রতীপঃ (অভুৎ) 1১১ 
অনুবাদ-__অযুতায়ুর পূত্র অক্রোধ, তৎপুত্র দেবা- 
তিথি, দেবাতিথির পুত্র খক্ষ, খক্ষের পনর দিলীপ, 
তৎপা্ত প্রতীপ ॥ ১১ ৷৷ 


দেবাপিঃ শাস্তনুস্তস্য বাহলীক ইতি চাত্মজাঃ ৷ 

পিতুরাজ্যং পরিত্যজ্য দেবাপিস্ত বনং গতঃ ৷৷ ১২ ॥ 
" অভবচ্ছান্তনু রাজা প্রাঙ্মহ।ভিষসংজ্জিতঃ । 

যং যং করাভ্যাং স্প.শতি জীর্ণং যৌবনমেতি সঃ ॥১৩ 


অন্বয়ঃ--তস্য প্রতীপস্য ) দেবাপিঃ, শান্তনুঃ, 
বাহলীকঃ ইতি চ আত্মজাঃ (প.ন্লাঃ ভবন্তি)। 
দেবাপিঃ তু পিতৃরাজ্যং (পিতুঃ প্রতীপস্য রাজ্যং ) 
পরিত্যজ্য বনং গতঃ, শান্তনুঃ রাজা অভব্ৎ, (স চ) 
প্রাক (পূব্বজন্মনি ) মহাভিষসংজিতঃ (মহাভিষ 
ইতি সংজ্ঞা সঞ্জাতা অস্য তথাভুতঃ আসীৎ সঃ ) যং 
যং জীর্ণং (জরাগ্রত্তং ) করাভ্যাং ( হস্তাভ্যাং ) 
স্পশতি সঃ (বৃদ্ধঃ) যৌবনম্‌ এতি প্রোপ্পোতি)1১২-১৩ 

অনুবাদ প্রতীপের পুন দেবাপি, শান্তনু 
বাহলীক ৷ -দেবাপি পিতুরাজ্য পরিত্যাগ করিয়া বনে 
গমন করেন ৷ (অতএব ) শান্তনু রাজা হন ৷ ইনি 
প.ৰ্ব্বজন্ম মহ৷ভিষনামে প্রসিদ্ধ ছিলেন এবং যে কোন 
জরাগ্রস্ত ব্যক্তিকে হস্তদ্বারা স্পর্শ করিতেন তিনিই 
যৌবনন্ব প্রাপ্ত হইতেন ॥ ১২-১৩ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_প্রাক্‌ পুর্বজন্মনি ৷ যং জীর্ণং ব্রদ্ধং 
সঃ জীর্ণ যৌবনম্‌ এষ্যতি প্রাপ্জোতি ॥ ১২-১৩ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__পপ্রাক” পর্বজন্মে রাজা 

শান্তনূর নাম ছিল মহাভিষ ৷ তিনি জরাগ্রত্ত যাহাকে 


শীমপ্ভাগবতম্‌ 


পাপাাশাশাশাশাটাাাশাাাাাশাশাশাশা, 


[ ৯।২২১৩-১৫ 








(৭ ০৮০০৯ 
যাহাকে দুই হাত দিয়া স্পর্শ করিতেন, সেই সকল 
ব্যক্তিই পুনরায় যৌবনলাভ করিত ৷৷ ১২-১৩ ॥ 


শান্তিমাগ্লোতি চৈবাগ্র্যাং কৰ্ম্মণা তেন শান্তনুঃ। 
সমা দ্বাদশ তদ্ৰাজ্যে ন ববষ যদা বিভুঃ ॥১৪৷৷ 
শান্তনুৱ ক্মণৈক্লক্তঃ পরিবেত্ত হয়মগ্রভুক্‌। 
রাজ্যং দেহ্যগ্রজায়াণ্ড পুররাষ্ট্রবিন্বদ্ধয্নে ॥ ১৫ ৷৷ 
জন্বয়ঃ--অগ্যযাং ( মুখ্য।ং ) শান্তিম্‌ (আরোগ্য- 
জনিতং সুখং ) চ (শান্তন্করস্পৰ্শেন) আগ্চোতি তেন 
কৰ্ম্মণা (করমস্পর্শেন শান্তিকররূপেণ) শান্তনুঃ (শান্তন- 
সংজ্ঞকঃ শং সুখং তনূতে ইতি সার্থকনামা বসুব 
ইত্যর্থঃ ) যদা তদ্রাজ্যে (তস্য শান্তনোঃ রাজ্যে) 
দ্বাদশসমাঃ (বর্ষাণি ) বিভূঃ ( পর্জন্যঃ ) ন ববর্ষ 
(তদা ব্রাহ্মণান্‌ নিমিত্তং অপৃচ্ছৎ) ব্রাহ্মণৈঃ (কৰ্তত্বভিঃ), 
শান্তনুঃ ( এবম্‌ ) উক্তঃ (প্রভ্যুক্তঃ ) অয়ং (ত্বমি- 
ত্যৰ্থঃ ) অগ্ৰভুক্‌ ( অগ্ৰজে তিষ্ঠতি যঃ ভূবম্‌ অগ্রতঃ 
ভুনক্তি স অগ্ৰভুক্‌ তথাবিধস্তমসীত্যর্থঃ) অতঃ পরি- 
বেত্তা (পরিবেদন-দে।ষদুষ্টোহসি, তথ৷হি দারাগ্নি- 
হোন্ল-সংযোগং কুরুতে ৷ যোহগ্রজে স্থিতে পরিবেত্তা 
স বিজ্ঞেয়ঃ পরিবিত্তিম্তপ,ব্বজঃ ) অতঃ পূররাষ্ট্র- 
বিরৃদ্ধয়ে ( পূররাষ্্রয়োঃ ব্দ্ধ্য্থং ) অগ্রজায় রাজ্যম্‌ 
আশু ( শীঘ্ৰং ) দেহি (ততঃ রুম্টিভবিষ্যতি ইতি 
ভাবঃ ) ৷ ১৪-২৫ ॥ 
অনুবাদ--এ প্রকার কৰ্ম্ম দ্বারা সকলকে অতীব 
শান্তি (ইন্দ্ৰিয় সুখ ) প্ৰদান করিতেন বলিয়া তাহার 
নাম হইল শান্তনু । কোন সময় শান্তনূর রাজ্যে দ্বাদশ- 
বর্ষ ব্যাপিয়া বৃষ্টি হয় নাই, তখন রাজা ব্রাহ্মণদিগকে 
তাহার কারণ জিজ্ঞাসা করিলেন, তদুত্তরে ব্ৰাহ্মণগণ 
বলিলেন, (হে রাজন) ইহায় কারণ আপনি, যেহেতু 
অগ্রজ বন্তমান থাকিতে আপনি রাজ্য ভোগ করিতে 
ছেন। যিনি অগ্রজ বর্তমান থ।কিতে দারপরিগ্রথ 
আগ্নিহোত্রাদি যক্ত করেন, তিনি পরিবেত্বাদোষে অপ- 
রাধী, অতএব পুর ও রাষ্ট্ররদ্ধির নিমিত্ত আপনি শীঘ্ৰ 
আপনার অগ্রজকে রাজত্ব প্রদান করুন ॥॥ ১৪-১৫ ৷৷ 
বিশ্বনাথ--বিভুরিন্দ্ৰঃ ৷: “‘দারাগ্নিহোন্লসংযোগং 
কুরুতে যোহগ্রজে হিতে ৷ পরিবেত্তা স-বিজেয়ঃ 
পরিবিত্তিস্ত পূৰ্ব্বজঃ ৷” ইতি স্মৃতেঃ। তুমগ্রজে 
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কউ... ..... 


ৰু দবাপৌ বর্তমানেহপি অগ্রভুক্‌ ক্রুতদারো রাজ্যভোক্তা 
পরিবেত্তিবেতি দোষাদিদ্দ্রো ন বর্ষতি, তস্মাদ্রাজ্য- 
মিত্যাদি ৷৷ ১৪-১৫ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_ বিভূঃ' ইন্দ্র এক সময় 
তাহার রাজ্যে দ্বাদশ বৎসর বারিবর্ষশ করেন নাই। 
'পরিবেত্তা” ক্মূতিশাস্তরে উক্ত আছে, “অগ্রজ বর্তমান 
থাকিতে যিনি দারপরিগ্রহ ও অগ্নিহোত্রাদি যজ্ঞ 
করেন, তিনি পরিবেত্তা দোষে অপরাধী হন । 
আপনি জ্যেষ্ঠ ভ্রাতা দেবাপি বর্তমান থাকিতে দার- 
গরিগ্রহ ও স্বয়ং রাজ্য ভোগ করায় পরিবেত্তা হইয়া 
ছেন, এইজন্য ইন্দ্র বারিবর্ষণ করিতেছেন না। অত- 
এব আপনি পুর ও রাষ্ট্রের কল্যাণবৃদ্ধির জন্য সত্তর 
জ্যেষ্ঠ ভ্ৰাতাকে রাজ্য দান করুন ॥ ১৪-১৫ ॥ 


এবমুক্তো দ্বিজৈৰ্জ্যেষ্ঠং ছন্দয়াম।স সোহব্ৰবীৎ । 
তন্মনতিপ্রহিতৈবিপ্রৈর্বেদাদিভ্রংশিতো গিরা ৷৷ ১৬ ॥ 
বেদবাদাতিবাদান্‌ বৈ তদা দেবো ববর্ষ হ। 
দেবাপিৰ্যোগমাস্থায় কলাগগ্রামমাশ্রিতঃ ॥ ১৭ ৷৷ 


ভাল্বয়ঃ__-এবং ( পূর্ব্বোক্তরূপেণ )  দ্বিজেঃ 
(ব্ৰাহ্মণৈঃ) উক্তঃ (শান্তনু বনং গত্বা) জ্যেষ্ঠং দেবাপিং) 
ছন্দয়ামাস। ( রাজ্ঞঃ প্রজাপালনাদিঃ পরমো ধৰ্ম্মঃ 
অতস্তং রাজ্যং স্বীকুরু ইতি প্রাথিতবান্‌ ) তন্মন্তরি- 
প্রহিতৈঃ (পূৰ্ব্বমেব তস্য শান্তনোঃ মন্ত্রিণা অশ্ববার- 
সংজ্েন দেবাপিং পাষণ্ডীকৃত্য রাজ্যানহং কুং যে 
প্রহিতাঃ প্রেরিতাঃ তৈঃ ) বিপ্রেঃ ( কর্তুভিঃ ) গিরা 
বোক্যেন) বেদাৎ ভ্রংণিতঃ (সন্) সঃ দেবাপিঃ যদা) 
বেদবাদাতিবাদান্‌ বেদবাক্যস্য নিন্দাবচনানি অব্রবীৎ্) 
তদা বৈ বেদনিন্দাকরণ-জনিতেন পাতিত্যেন রাজ্যা- 
নহত্বে জাতে সতীত্যৰ্থঃ ) দেবঃ (পৰ্জ্জন্যঃ ) ববর্ষহ 
রেষ্টি্বভুব ইত্যর্থঃ) দেবাপিঃ যোগম্‌ আস্থায় (যোগঃ 
চিত্তবৃত্তিনিরোধঃ তম্‌ আস্থায় অবলম্ব্য ) কলাপপ্রামম্‌ 
আশ্ত্রিতঃ (প্রাপ্তঃ ) ৷৷ ১৬-১৭ ॥ 

অনুবাদ --ব্ৰাহ্মণগণ এই প্রকার বাক্য বলিলে, 
শান্তন্‌ বনে গমন পূৰ্ব্বক জ্যেষ্ঠ দেবাপিকে 'প্রজা- 


পালনই রাজার পরম ধৰ্ম্ম--অতএব আপনি রাজা 
.. হউন” এই সকল বাক্য বলিতে লাগিলেন তৎপূৰ্ব্বে 
_শান্তনূর মন্ত্রী অশ্ববার দেবাপিকে পাষণধৰ্নে মতি- 


বিশিষ্ট ও রাজা হইবার অনুপযুক্ত করিবার নিমিত্ত 
তৎসমিধানে কতিপয় বিপ্রকে প্রেরণ করিলেন, ধিপ্র- 
গণ পাষণ্ডমতানুষায়ী বাক্যের দ্বারা দেবাপীকে বেদ- 
মাৰ্গ হইতে ভ্ৰষ্ট করিলে, দেবাপি শান্তনুর প্রার্থনায় 
সন্মত হইলেন না বরং বেদ শাস্তের নিন্দা করিতে 
লাগিলেন।  বেদনিন্দাপরাধে অধঃপতিত হওয়ায় 
দেবাপি রাজা হইবার যোগ্য হইলেন না, সুতরাং 
শান্তনূই পুনরায় রাজা হইলেন এবং ইন্দ্রও যথাকালে 
বর্ষণ করিতে লাগিলেন ৷ দেবাপি যোগ অবলম্বন 
করিয়া কলাপগ্রামে অবস্থান করিতেছেন ৷৷ ২৬-১৭ ॥৷ 


বিশ্বনাথ_ছন্দয়ামাস ত্বং রাজ্যং কুব্বিতি 
প্রাথিতবান্‌, ততঃ স বেদবাদাতিবাদান্‌ বেদনিন্দা- 
বাক্যানি অব্রবীৎ, তত্র হেতুঃ তস্য শান্তনোৰ্মন্ত্ৰিণা 
অশ্ববারসংজ্রেন শান্তনুপ্রার্থনাৎ পূৰ্ব্বমেব দেবাপিং 
পাষণ্ডীকৃত্য রাজ্যানহ্‌ং কং শান্তনুপ্রভৃত্যলক্ষিতং যে 
প্রহিতা বিপ্ৰাস্তৈঃ পাষণুমতাশ্রয়য়া গিরা বেদাদ্বিভ্ৰং- 
শিতঃ ৷ ততশ্চ তস্য পাতিত্যেনৈব তস্য রাজ্যানহত্বে 
জাতে শান্তনোর্দোষাভাবাৎ দেবো ববৰ্ষেত্যৰ্থঃ ॥১৬-১৭ 


টীকার বজানুবাদ- “ছন্দয়ামাস”_ ব্রাহ্মণগণের 
এরূপ বাক্যে শান্তনূ জ্যেষ্ঠ ভ্রাতা দেবাপিকে “আপনি 
রাজ্য গ্রহণ করুন” এরূপ বলিয়া বহ অনুরোধ 
করিয়াছিলেন । তাহাতে তিনি “বেদবাদাতিবাদান্‌' 
__ বেদের নিন্দাসূচক বহু বাক্য বলিতে লাগিলেন ৷ 
তাহার কারণ-_শান্তনূর প্রার্থনার পূর্বেই শান্তনুর 
মন্ত্রী অশ্ববার দেবাপিকে পাষণ্ড ধৰ্ম্মে মতিবিশিভ্ট ও 
রাজা হওয়ার অনুপযুক্ত করাইবার জন্য শান্তনু 
প্রভৃতির অলক্ষিতে দেবাপির নিকট কয়েকজন ব্ৰাহ্মণ 
পাঠাইয়াছিলেন। তাহারা দেবাপিকে পাষণ্ডমত 
গ্রহণ করাইয়া বেদমার্গ হইতে বিচ্যুত করায় দেবাপি 
বৈদিক মতের নিন্দাবাদ করেন, যাহার জন্য তাহার 
রাজত্বগ্রহণের ইচ্ছা রহিল না। তারপর দেবাপি 
পাতিত্যদোষে রাজা হইবার অনুপযুক্ত হওয়ায়, 
শান্তনর কোন দোষ না থাকায়, দেবতা রাজ্যমধ্যে 
জলবর্ষণ করিয়াছিলেন । (সেই দেঝাপি যোগ অব- 
লম্বনপূৰ্বক এখনও কলাগগ্রামে বাস করিতেছেন ৷ ) 
॥ ১৬-১৭ ॥ 


২৪৬ 








সোমবংশে কলৌ নচ্টে ক্লৃতাদৌ স্থাপয়িষ্যতি । 
বাহলীকাৎ সোমদতোহভূভূরিভূ রিশ্রবাস্ততঃ ॥ ১৮ ৷৷ 
শলশ্চ শান্তনোরাসীদ্‌ গঙ্গায়াং ভীম আত্মবান্‌। 
সৰ্ব্বধৰ্ম্মবিদাং শ্ৰেষ্ঠা মহাভাগবতঃ কবিঃ ॥ ১৯ ॥ 
অল্বয়ঃ___-কলৌ (কলিকালে ) সোমবংশে নম্টে 
(সতি সঃ দেবাপি ) কৃতাদৌ ( সত্যযুগাদৌ পুনঃ ) 
স্থাপয়িষ্যতি (সোমবংশমিতি শেষঃ ) বাহলীকাৎ 
সোমদত্তঃ অভুৎ, ততঃ (সোমদত্তাৎ) ভুৱিঃ, ভুরিশ্রবাঃ 
শলঃ চ (ইতি এষঃ জজ্তিরে ) শান্তনোঃ গঙ্গায়াং 
(ভার্য্যায়াং) আত্মবান্‌ ( আত্মজ্ঞানী ) স্ব্ব-ধৰ্ম্ম-বিদাং 
( সকলধৰ্ম্ম জ্ঞানিনাং ) শ্রেষ্ঠঃ মহাভাগবতঃ (পরম- 
ভগবদ্তক্তঃ) কবিঃ ( বিৰানৃ্‌ ) ভীম্মঃ আসীৎ (জাতঃ) 
| ১৮-১৯ ॥ 
অনুবাদ-=-কলিকালে সোমবংশ বিনষ্ট হইলে, 
সত্যের প্রথমে এই দেবাপিই সোমবংশের পুনঃ 
প্রতিষ্ঠা করিলেন ৷ বাহলীক হইতে সোমদত্ত, সোম- 
দত্ত হইতে ভুরি, ভুরিশ্রবা এবং শল উৎপন্ন হন ৷ 
শান্তনূর গুরসে গঙ্গার গর্ভে আত্মতদ্ব্ববিৎ সৰ্ব্বধ্্মা- 


ভিজ্ঞ পরমভাগবত কবি ভীষ্ম জন্মগ্রহণ করেন ॥১৮- 
১৯ | 





বীরযুথাগ্ৰণাৰ্যেন রামোহপি যুধি তোষিতঃ 
, শান্তনোদ৷সকন্যায়াং জডে চিন্রজদঃ সুতঃ ৷ ২০ ৷৷ 


অন্বয়ঃ€স চ) বীরষ্থাগ্রণীঃ ( বীরাণাম্‌ 
অগ্ৰগণ্যঃ অভুৎ ) যেন (ভীম্মেণ ) যুধি (যুদ্ধে) রামঃ 
(জামদগ্যঃ ) অপি তোষিতঃ (স্ববলেন সন্তোষিতঃ ) 
শান্তনোঃ দাসকন্যায়াম্‌ €উপরিচরস্য বসোবাধ্যে 
মৎস্যগর্ভাৎ উৎপন্না কন্যা দাসৈঃ পালিতা অতো 
দাসকন্যেতি প্রসিদ্ধায়াং সত্যবত্যাং ) চিন্রাদিঃ সুতঃ 
জজে ( বভুব ) ৷৷ ২০ ॥ 

অনুবাদ--এই ভীক্মদেব বীরাগ্রগণ্য ছিলেন ৷ 
তাহার সহিত যুদ্ধে পরশুরামও সন্তুষ্ট হইয়।ছিলেন ৷ 
শান্তনুর রসে দাসকন্যা অর্থাৎ উপরিচর বসুর 
উরসে মৎস্যগর্ভার গর্ভজাত ও কৈবর্ত-পালিতা 
'সত্যবতীর গর্ভে চিন্রাঙ্গদ জন্মগ্রহণ করেন ৷ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ--দাস কন্যায়ামিতি উপরিচরবসো- 
বীৰ্য্যেল মৎস্যগৰ্ভাদুৎপন্না কন্যা দাসৈঃ কৈবৰ্ত্তেঃ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[৯/২২১৮-২৪ 


পালিতা, অতো দাসকন্যেতি প্রসিদ্ধায়।ং সত্যবত্যাম 
|| ২০।। | 

টীকার বজানুবাদ_-“দাসকন্যায়াং-_উপরিচর- 
বসুর বীৰ্য্যে মৎস্যের গর্ভ হইতে উৎপন্না কন্যা, দাস 
অর্থাৎ কৈবর্তগণের দ্ব।রা' পালিতা বলিয়া দাসকন 
নামে প্রসিদ্ধা সত্যবতীর গর্ভে চিন্রা্গদ ও বিচিন্রবী 
নামে রাজা শান্তনূর দুই পুন্র হয় ॥ ২০ ॥৷ 


যা 
খ্য 


বিচিন্রবীব্যশ্চাবরজো নাম্না চিন্রাজদো হতঃ ৷ 
যস্যাং পরাশরাৎ সাক্ষাদবতীণো হরেঃ কলা ॥২১৷৷ 
বেদগুপ্তো মুনিঃ ৰুষ্ণো যতোহহমিদমধ্যগাম্‌। 
হিত্বা স্বশিষ্যান্‌ পৈলাদীন ভগবান্‌ বাদরায়ণঃ ॥২২॥ 
মহ্যং পুন্রায় শান্ত।য় পরং গুহ্যমিদং জগৌ। 
বিচিত্ৰবীৰ্য্যোহথোবাহ কাশিরাজসুতে বলাৎ ॥২৩৷৷ 
স্বয়্বরাদাদুপানীতে অশ্বিকাস্বালিকে উভে। 
তয়োরাসক্তহৃদয়ো গৃহীতো হক্ষাণা মৃতঃ ৷ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__অবরজঃ (ততঃ অনুজঃ) বিচিন্রবীর্ষ্যঃ 
চ (সান্তনোঃ সত্যবতাং সুতো জাতঃ) চিন্নাঙ্গদঃ নানা 
€(তৎসমাননাম্না চিন্রাজদেন গন্ধব্বেণ ) হতঃ (যুদ্ধে 
নিহতঃ ) যস্যাং (সত্যবত্যাং শান্তনুপরিগ্রহাৎ পুব্ব- 
মেব) বেদপগ্প্তঃ বেদাঃ গুপ্তাঃ বিভাগপূর্ব্ব কপ্রবর্তনেন 
রক্ষিতা যেন সঃ) মুনিঃ কৃষ্ণঃ (কুষ্ণদৈপায়নাখ্যঃ 
ব্যাসদেব ইতার্থঃ) হরেঃ কলা (ভগবতোহংশঃ ) 
সাক্ষাৎ অবতীর্ণঃ ( বভুব ) ৷ যতঃ ( ব্যাসদেবাৎ ) 
অহং €শুকঃ জাতঃ) ইদং (ভাগবতঞ্চ ) অধাগাম্‌ 
(অধীতবান্‌)। ভগবান্‌ বাদরায়ণঃ (ব্যাসঃ) 
স্বশিষ্যান্‌ পৈলাদীন্‌ হিত্বা (ত্যক্তা তেভ্যঃ অনুপদি- 
শেত্যর্থঃ ) ইদং গুহ্যং পরং (সৰ্ব্ববেদেতিহাসানাং 
সারভূতং ভাগবতং ) শান্তায় (কাম।দিদোষরহিতায় ) 
পৃন্রায় মহ্যং জগৌ (উপদিদেশ) ৷ অথ ( অনন্তরং ) 
বিচিন্ৰবীৰ্য্যঃ কাশীরাজসূতে বলাৎ (প্রসহ্য ভীগ্নেণ ) 
স্বয়ম্বরাদুপানীতে অন্বিকা, অম্বালিকে উভে উবাহ 
( পরিণিনায় ) তয়োঃ ( অম্বিকাম্বালিকয়ো ) আসন্ত" 
হাদয়ঃ ( আসক্তং হাদয়ং যস্য সঃ বিচিন্রবীর্য্যঃ ) 
মনহ্মমণা (ক্ষ রোগেণ ক্ষয়েণ) গৃহীতঃ ( সন্‌ ) মৃতঃ 
1 ২১-২৪ ৷৷ 


অনুবাদ-_চিন্রাঙ্গদের কনিষ্ঠ ভ্রাতা বিচিবীৰ্ষ্য ! 











৷, 


৯৷২২৷২১-২৮ ] 


০... 
চিন্নাগদ চিন্রাঙদনামধারী জনৈক গন্ধৰ্ব্ব কর্তৃক 


নিহত হন ৷ উক্ত দাসকন্যা সত্যবতীর গর্ভে পরা- 
শরের উরসে ভগবদংশ-সম্ভূত বেদপ্রবর্তক কৃষ্ণ- 
দ্রপায়ন সংজ্ঞক বেদব্যাস আবিৰ্ভুত হন। এই 
ব্যাসদেব হইতে আমি শুকুদেব আবিভূ'ত হইয়া 
এই ভাগবত অধ্যয়ন করি । ভগবান্‌ বেদব্যাস 
পৈলাদি নিজ শিষ্যদিগকে পরিত্যাগ পূৰ্ব্বক এই 
পরম গুহ্য শ্রীমর্ভাগবত শান্তাদি গুণযুক্ত পুত্ৰ আমাকে 
উপদেশ করিয়াছিলেন ৷ অনন্তর উক্ত বিচিন্রবীর্য্য 
কাশীরাজ-দুহিতা অম্বা ও অধ্ালিকার স্থয়ম্বরে বল- 
পূৰ্ব্বক পাণিগ্রহণ করেন ৷ দুই ভার্য্যাতে আসক্ত 
হওয়ায় বিচিন্রবীর্য্য যক্ষমা-রোগগ্রস্ত হইয়া মৃত্যুমুখে 
পতিত হন ৷৷ ২১-২৪ ৷ 

বিশ্বনাথ---নাশ্না তৎ-সমাননাম্না চিন্রাদেন 
গন্ধব্বেণ যুদ্ধে হতঃ ৷ যস্যাং সত্যবত্যাং শান্তনুপরি- 
গ্ৰহাৎ পৃব্বমেব হরেঃ কলা ব্যাসঃ। বেদা গুপ্তা 
যেন সঃ ৷ ইদং শ্রীভাগবতম্।  স্বয়স্বরাভীম্সেণ 
বলাদুপানীতে চ ৷৷ ২১-২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-“নাম্না’_চিত্রাঙ্গদ তাহার 
সমাননামা চিন্ৰাঙ্গদ নামক গন্ধৰ্ব্ব কর্তৃক যুদ্ধে নিহত 
হন। ‘যস্যাং’--যে সত্যবতীর গর্ভে শান্তনূর সহিত 
বিবাহের পূৰ্ব্বে পরাশর মুনি হইতে, 'হরেঃ কলা" 
সাক্ষাৎ শ্ৰীহরির অংশরাপে বেদরক্ষক কৃষ্ণদ্বৈপায়ন 
ব্যাসদেব অবতীর্ণ হন ৷ “ইদং-এই পরম গুহ্য 
শ্রীমদ্তাগবত তিনি নিজ পুত্র আমাকে (শ্রীল শুক- 
দেবকে ) অধ্যয়ন করাইয়াছিলেন ৷ ্বয়ন্ব না" 
স্বয়স্বর সভা হইতে ভীষ্ম কর্তৃক বলপূৰ্ব্বক আনীতা 
কাশিরাজের কন্যা অস্থিকা ও অন্বলিকাকে বিচিন্র- 
বীৰ্য্য বিবাহ করেন ৷৷ ২১-২৪ ৷৷ 





ক্ষেত্রেইপ্রজঙ্য বৈ ভ্ৰাতুৰ্মান্ৰোক্তো বাদরায়ণঃ ৷ 
ধ্তরান্ট্রঞ্চ পাণ্ডুঞ্চ বিদুরঞ্চাপ্জীজনৎ ৷৷ ২৫ ॥ 
অন্বয্ঃ__বাদরায়ণঃ ব্যোসঃ) মাত্রা সেত্যবত্যা) 
উক্তঃ ( আদিম্টঃ সন্‌ ) অপ্রজস্য ( অপৃত্রস্য ) ভ্রাতুঃ 
(বিচিন্রবীর্য্যস্য) ক্ষেত্রে বৈ (অম্বিকায়াম্‌ অস্বালিকায়াং 
দাস্যাঞ্চ) ধৃতরান্ট্রং চ পাণ্ডুং চ বিদুরং চ অপি অজী- 
জনৎ ( জনয়ামাস ) ৷ ২৫ ॥ 


নবমস্কন্ধঃ 


২৪৭ 

অনুবাদ--বাদরায়ণ শ্রীব্যাসদেব মাতা সত্য- 
বতীর আদেশে নিঃসন্তান ভ্রাতা বিচিন্রবীর্য্যের পত্নী 
অম্বিকা ও অস্বালিকায় ধৃতরাষট্র, পাণ্ডু ও বিদুর এই 
তিনটী পূল্ল উৎপন্ন করেন ৷৷ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__অপ্রজস্য বিচিন্লবীয্যস্য, মাত্রা সত্য- 
বত্যা উক্ত ইতি অপতিরপতালিপ্সূৰ্দেবরাদ্গুরু- 
প্রযুক্তাৎ খতুমতীয়।দিতি বচনবলাৎ ॥ ২৫ ৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _-'অপ্রজস্য__নিঃসন্তান কনিষ্ঠ 
ভ্রাতা বিচিন্রবীযোযর ক্ষেত্রে, ‘মাত্রা উক্তঃ’_ মাতা 
সত্যবতী কর্তৃক আদিষ্ট হইয়া, অর্থাৎ পতিহীনা 
অপত্যকামা রমণী গুরুজন কর্তৃক প্রযুক্তা হইলে 
দেবর হইতে খতুরক্ষা করিতে পারেন-_ গ্ররূপ শাস্ত্ৰ- 
বিধানবলে (ভগবান্‌ বাদরাগ্রণ অস্বিকার গর্ভে 
ধৃতরান্ট্র, অস্বালিকার গর্ভে পাণ্ডু এবং দাসীর গর্ভে 
বিদুরের জন্মদান করেন ৷ ) ৷৷ ২৫ ॥ 


গান্ধ।য্যাং ধৃতর্লাস্ট্ৰস্য যজ্ঞে পূত্রশতং নৃপ ৷ 
তন্র দুৰ্য্যোধনো জ্যেষ্ঠো দুঃশলা চাপি কন্যকা ৷॥২৬৷৷ 
অন্বয়ঃ--(হে) নৃপ! (পরীক্ষিৎ ! ) ধৃত- 
রাষ্ট্রস্য গান্ধাৰ্য্যাং ভো্যায়াং) পূন্ৰশতং কন্যকা দুঃশলা 
চ অপি জক্তে (বভুব) ৷ তত্র (তেষু পৃত্রেষু) দুয্যোধনঃ 
জোষ্ঠঃ (ভবতি ) ৷৷ ২৬ ৷৷ 2 
অনুবাদ-=হে নৃপ! ধৃতরাষ্ট্রের গান্ধারী নাম্নী 
ভাৰ্য্যায় একশত পুত্র ও দুঃশলা নাম্নী কন্যা জন্ম- 
গ্রহণ করে। এই সকল পৃন্ৰের মধ্যে দুৰ্য্যোধন 
জ্যেষ্ঠ ৷৷ ২৬ ৷৷ 


শাপান্মৈথুনরুদ্ধস্য পাণ্ডোঃ কুন্ত্যাং মহারথাঃ ৷ 

জাতা ধৰ্ম্মানিলেন্দ্রেভ্যো যুধিষ্ঠিরমুখাস্তয়ঃ ৷৷ ২৭ ৷৷ 

নকুলঃ সহদেবশ্চ মাদ্যাং নাসত্যদম্ৰয়োঃ ৷ 

দৌপদ্যাং পঞ্চপঞ্চভ্যঃ পূন্লাস্তে পিতরোহভবন্‌ ॥২৮৷৷ 

অন্বয়ঃ-- শাপাৎ (অরণ্যে মৃগশাপাদ্বেতোঃ ) 

মৈথুন ক্লুদ্ধস্য (মেথুনে প্রতিষিদ্ধস্য) পাণ্ডোঃ (ভাব্যায়াং) 
কুত্ত্যাং ধৰ্ম্মানিলেন্দ্ৰেভ্যঃ € ধর্মাৎ, বায়োঃ, ইন্দ্রাচ্চ 
ক্রমেণ ) যুধিজ্ঠিরমুখাঃ (যুধিত্ঠিরঃ মুখমাদির্যেষাং 
তে) ভ্রয়ঃ যুধিজ্ঠিরভীমার্জুঁনাঃ) মহারথাঃ (ন্রাঃ) 


শ্ৰীমভাগবতম্‌ 


২৪৮ 


জাতাঃ (বভুব )। মাদ্র্যাং নাসত্যদময়োঃ £ (নাসত্য- 
দম্ৰাভ্যাম্‌ অশ্বিনীকুমারাভ্যাম্‌ ) নকুলঃ সহদেবঃ চ 
( ইতি দ্বৌ সূতৌ জাতৌ ) পঞ্চভ্যঃ ( যুধিচ্ঠিরাদিভ্যঃ 
চ) দ্রৌপদ্যাম্‌ (একস্যাং ভার্যায়াং ) পঞ্চপুণ্রাঃ 
(জাতাঃ) তে চ (পুন্তাঃ তব ) পিতরঃ ( পিতৃব্যাঃ ) 
অন্তবন্‌ ৷৷ ২৭-২৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_খাষিশাপপ্রস্ত হইয়া পাণ্ডু মৈথূনবিরত 


ছিলেন। তাঁহার কুন্তী নাম্নী পত্নীতে ধৰ্ম্ম, বায়ু, 
ইন্দ্ৰ হইতে যথাক্রমে যুধিচ্ঠির, ভীম, অর্জন এই 
মহারথ পূত্রত্রয় উৎপন্ন হন ৷ মাদ্রী নাম্নী তৎপত্নীতে 
অশ্বিনীকুমারদ্বয় হইতে নকুল ও সহদেব জন্মগ্ৰহণ 
করেন ৷ যুধিষ্ঠির প্রমুখ পঞ্চ পাণ্ডব হইতে দ্রৌপ- 
দীর গৰ্ভে পঞ্চপুত্ৰ জন্মগ্রহণ করেন, তাহারা তোমার 
( পরীক্ষিতের ) পিতৃব্য ৷৷ ২৭-২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__অরণ্যে স্থগশাপান্মৈথুনে রুদ্ধস্য, নাস- 
ত্যদস্ৰাভ্যাং অশ্রিনীভ্যাম্‌ ৷ ১৭-২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'মৈথুনরুদ্ধস্য'__মৈথুনবিরত 
পাণ্ডুর, অর্থাৎ বনমধ্যে মুগরপে মৈথূনরত এক 
মুনিকে মৃগয়াকালে বধ করায় তাহার অভিশাপে 
পাণ্ড মৈথুন প্রিয়া হইতে নিরুত্ত হওয়ায়, তাহার পত্নী 
কুন্তীর গর্ভে ধৰ্ম্ম, বায়ু ও ইন্দ্রের অনুগ্রহে যথাক্রমে 
যুধিষ্ঠির, ভীম ও অর্জনের এবং অপর পত্নী মাদ্রীর 
গর্ভে “নাসত্যদত্রয়োঃ __অশ্রিনীকুমারদ্ধয়ের অনুগ্রহে 
নকুল ও সহদেবের জন্ম হয় ৷৷ ২৭-২৮ ৷৷ 








যুধিচ্ঠিরাৎ প্রতিবিদ্ধ্যঃ শ্চতসেনো ৰ্কোদরা৷ৎ ৷ 
অৰ্জ্জ,নাচ্ছ.তকীত্তিম্ত শতানীকন্ত নাকুলিঃ ৷৷ ২৯ ॥৷ 


অন্বয়ঃ__যুধিচ্তিরাৎ প্রতিবিন্ধ্যঃ, রুকোদর।ৎ 
( ভীমাৎ ) হচতসেনঃ, অঙ্জনাৎ শ্ুতকীত্তিঃ, তু 
€(অভবৎ)। নাকুলিঃ তু (নকুলপুন্রন্ত ) শতানীকঃ 
(ভবতি ) ৷ ২৯ ৷৷ _ 

অনুবাদ-_যুধিচ্ঠির হইতে প্রতিবিন্ধ্য, বুকোদর- 
ভীম হইতে শুনতসেন, অঞ্জন হইতে শুুতকীন্তি জন্ম- 
গ্রহণ করেন ৷ নকুলের পুন্র শতানীক ॥ ২৯ ৷৷ 


উল রাজন্‌ শ্তক্ম। তথাহপরে ৷ 
_ যুধিচ্ঠিরাৎ তু পৌরব্যাং দেবকোহথ ঘটোৎকচঃ ৷৷ 


[ ৯৷২২৷২৭-৩২ 


ভীমসেনাৎ হিড়ি্বায়াং কাল্যাং সৰ্ব্বগতম্ভতঃ ৷ 
সহদেব।€ সুহোন্রন্ত বিজয়৷সত পাৰ্ব্বতী ॥ ৩১ ॥ 

জন্বয়ঃ--(হে ) রাজন্‌ ! সহদেবসূতঃ ( সহ- 
দেবস্য পূল্ৰঃ ) শুঃ্তকৰ্ম্মা (ভবতি ), তথা অপরে 
(পূত্ৰাঃ যুধিষ্ঠিরাদিভ্যঃ অন্য।সু ভাষ্যাস্‌ জাত ইত্যৰ্থঃ) 
যুধিচ্ঠিরাৎ পৌরব্যাং দেবকঃ তু (অভূৎ অথ) ভীম- 
সেনাৎ হিড়িস্বায়াং ঘটোৎকচঃ (জাতঃ )। ততঃ 
( ভীমসেনাদেব ) কাল্যাং (ভাষ্যায়াং ) সৰ্ব্বগতঃ 
(জাতঃ)। সহদেবাৎ পাৰ্ব্বতী (পবর্বতপুন্রী) বিজয়া 
তু সুহোন্রং ( নাম পুত্রম্‌ ) অসূত ৷ ৩০-৩১ ॥ 

অনুবাদ-__হে রাজন্! সহদেবের পুত্র শুতকর্ম্মা। 
তদ্যতীত বুধিচ্ভির।দির অন্যান্য ভাৰ্য্যার অনেক পুত্র 
জন্মগ্রহণ করিয়াছিল। যুধিচ্ঠির হইতে পৌরবীর 
গর্ভে দেবক, ভীমসেন হইতে হিড়িঘ্বার গর্ভে ঘটোৎ- 
কচ ও কালীর গর্ভে সব্বগত উৎপন্ন হন ৷ সহদেব 
হইতে পৰ্ব্বতপূল্জী বিজয়া সুহোন্ল নামে পুত্র প্রসব 
করেন ৷৷ ৩০-৩১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--কালী চান্যা ভীমস্য ভাৰ্য্যা, 
সব্বগতঃ ৷৷ ৩০-৩১ ৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ-_“কাল্যাং সৰ্ব্বগতঃ’--ভীম- 
সেনের অপর ভার্যযা কালী, তাহার গর্ভে সৰ্ব্বগত 
নামক পুত্রের জন্ম হইয়াছিল ৷৷ ৩০-৩১ ৷৷ 


তস্যাং 


করেণুমত্যাং নকুলো নরমিন্রং তথাজ্জ নঃ 
ইরাবন্তমূল্প্য।ং বৈ সূতায়াং বনল্ৰুবাহনম্‌ । 
মণিপূরপতেঃ সোহপি তৎপূত্রঃ পুত্রিকাসূতঃ ॥৩২৷৷ 


অন্বয়ঃ--নকুলঃ করেণুমত্য৷ং (ভাৰ্ষ্যায়াং ) 
নরমিন্রং (সুতং জনয়ামাস)। তথা অর্জ্জুনঃ উলুপ্যাং 
( নাগকন্যায়।ম্‌ ) ইরাবন্তং বৈ মণিপুরপতেঃ সুতায়াং 
( পৃত্ৰিকাধৰ্ম্মেণ দত্তায়াং ) বজবাহনং (জনয়।মাস)। 
অতঃ তৎপুন্রঃ অপি. (তস্য অঙ্জনস্য পুন্রঃ সন্নপি ) 


সঃ € বজ-বাহনঃ ) পুত্রিকাসুতঃ ( মাতামহসূতঃ 
ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ৩২ ॥ 


অনুবাদ--নকুল করেণূমতী নাম্নী ভাৰ্য্যায় নর- 
মিন্র নামক পুত্র, অৰ্জুন নাগকন্যা উলুপীর গর্ভে 
ইরাবন্ত এবং মণিপুর রাজ-কন্যায় বন্রবাহনকে উৎ- 


পন্ন করেন ৷ অতএব বন্রবাহন মণিপুর রাজার 
পূত্ৰিকা-পূত্ৰ ৷ ৩২ ৷৷ 
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বিশ্রনাথ-_পাব্বতী পব্বতকন্যা। উলুপ্যাং 
নাগকন্যায়াং, মণিপুরপতেঃ সৃতায়াং পৃত্রিকাধর্ম্মেণ 
দপ্তায়াং বজল্ৰ,বাহনমসূত ৷ অতস্তৎপু্ঃ সন্নপি 
পত্লিকাসূতঃ মাতামহসূত ইত্যর্থঃ ৷৷ ৩২ ৷৷ 
_ কার বঙ্গানুবাদ-_পাৰ্ব্বতা’-_-(ইহা ৩১ নং 
লোকের কথা ), পৰ্ব্বতকন্যা বিজয়া সহদেব হইতে 
সুছোন্র নামক পুত্ৰ প্রসব করেন। ‘উলূপ্যাং’-- 
অঞ্জন নাগকন্যা উলৃপীর গর্ভে ইরাবান্‌ এবং মণি- 
গূররাজের পৃত্রিকাধৰ্ম্মে দত্তা কন্যা চিন্রাঙ্গদার গৰ্ভে 
বঞ্চবাহনের জন্মদান করেন ৷ মেণিপুররাজ অ্জু- 
নের সহিত বিবাহকালে বলিয়াছিলেন--এই কন্যার 
পূত্ৰ আমার হইবে, এইহেতু ) বখ্ুবাহন অর্জনের 
পুত্ৰ হইলেও পুন্ৰিকাধৰ্ম্ম অনুসারে মাতামহ মণিপুর- 
রাজেরই পুন্ররাপে গণ্য হইয়াছিলেন ৷৷ ৩২ ৷৷ 


তব তাতঃ সুভদ্রায়'মভিমন্যুরজায়ত । 
সব্বতিরথজিদ্বীর উত্তরায়াং ততো ভবান্‌ ॥ ৩৩ ॥ 
অন্বয়ঃ--তব (পরীক্ষিতঃ ) তাতঃ (পিতা) 
অভিমন্যুঃ সুভদ্রায়াং ( অৰ্জ্জুনাৎ ) অজায়ত, (স চ) 
সব্বাতিরথজিৎ (সব্ব্বান অতিরথান্‌ জয়তীতি তথা- 
ভূতঃ) বীরঃ ( অভুৎ ), ততঃ ( অভিমন্যুতঃ ) উত্ত- 
রায়াং (বিরাড় রাজদুহিতরি ) ভবান্‌ (জাতঃ) ॥৩৩৷৷ 
অনুবাদ__ তোমার (পরীক্ষিতের ) পিতা অভি- 
মন্যু অৰ্জুন হইতে সুভদ্রার গর্ভে উৎপন্ন হন ৷ তিনি 
সমস্ত অতিরথদিগের বিজেতা মহাবীর ছিলেন । 
তাহা হইতে বিরাট-রাজ-দুহিতা উত্তরার গর্ভে তুমি 
জন্ম গ্রহণ করিয়াছ ৷৷ ৩৩ ॥ 


পরিক্ষীণেষু কুরুষু দ্ৰৌণের'ক্মাস্ততেজসা ৷ 
ত্ঞ্চ ৰৃষ্ণানুভাবেন সজীবো মোচিতোহত্তকাৎ ॥৩৪৷৷ 
অন্বয়ঃ__দ্রোণেঃ (ত্রচদ্ধস্য অশ্বথাম্নঃ ) ব্ৰহ্মাস্ত্ৰ- 
তেজসা (দগ্ষোহপি) কুরুষু দের্য্যোধনাদিষুট পরিক্ষী- 
ণেষু (নষ্টেষু সৎসূ ) তং চ কুষ্চানুভাবেন (কৃষ্ণস্য 
‘ভগবতঃ অনভাবেন অনুগ্ৰহেণ) অন্তকাৎ ( স্বৃত্যোঃ ) 
সজীবঃ সে প্রাণ এব) মোচিতঃ (অসি ইত্যর্থঃ) ৩৪ 
অনুবাদ- _অশ্বামার ব্ৰহ্মতেজে কুরুকুল বিনষ্ট- 


৩২ 


প্রায় হইলে, তাহাতে তুমিও বিনষ্ট হইতে কিন্তু কৃষ্ণ- 
কৃপায় তুমি মৃত্যুহত্ত হইতে পরিত্রাণ পাইয়াছ ॥৩৪৷৷ 











তবেমে তনয়াস্তাত জনমেজয়পূর্ব্বকাঃ । 
শ্ঃতসেনো ভীমসেন উগ্রসেনশ্চ বীয্যবান্‌ ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ&--( হে) তাতঃ! জনমেজয়পূৰ্ব্বকাঃ 
(জনমেজয়ঃ পৰ্ব্বঃ জ্যেষ্ঠ) যেষাং তে) বীৰ্য্যবান্‌ 
( শক্তিসম্পন্নঃ) শুন্তসেনঃ, ভীমসেনঃ, উগ্রসেনঃ ইমে 
তব তনয়াঃ (পন্লা ভবন্তি) ৷৷ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ--হে তাত ! তোমার জনমেজয়, বীৰ্য্য- 
বান্‌ শ্ুঃতসেন, ভীমসেন ও উগ্ৰসেন এই চারিপুত্র । 
তন্মধ্যে জ্যেষ্ঠ জনমেজয় ৷৷ ৩৫ ॥ 


জনমেজয়স্তাং বিদিত্বা তক্ষকামিধনং গতম্‌ ৷ 
সর্পান্‌ বৈ সৰ্গযাগাগ্ৰৌ স হোষ্যতি রুষান্বিতঃ ॥৩৬ 


অল্বয়ঃ__জনমেজয়ঃ (তব পুন্তরঃ) তক্ষকাৎ 
( সৰ্পাৎ ) নিধনং (মরণং ) গতং (প্রাপ্তং মৃত- 
মিত্যর্থঃ) ত্বাং বিদিত্বা (জাত্বা) সঃ (জনমেজয়ঃ ) 
রুষান্বিতঃ (ব্লুদ্ধঃ সন্‌ ) সৰ্পযাগাগ্নৌ (সর্পনাশক- 
যজ্ঞাগ্নৌ ) সর্পান্‌ ( সৰ্ব্বান্‌ ) হোষ্যতি ( প্রক্ষিপস্যতি ) 
৩৬ ॥ 

অনুবাদ_-তোমার পুত্র জনমেজয় সপ হইতে 
তোমার মৃত্যু অবগত হইয়া ক্রোধে সর্পনাশক যজ্ঞা- 
গ্রিতে যাবতীয় সর্প নিক্ষেপ করিবেন ৷৷ ৩৬ ৷৷ 


কালষেয়ং পুরোধায় তুরং তুরগমেধষাট্‌। 
সমন্তাৎ পৃথিবীং সব্ত্বাং জিত্বা ষক্ষ্যতিচাধ্বরৈঃ ॥৩৭ 


অম্বয়ঃ--কালষেয়ং (কলষাপত্যং) তুরং (তুর- 
সংজং) পুরোধায় (পুরোহিতং কৃত্বা) সমস্তাৎ 
(সব্বতঃ ) সৰ্ব্বাং পৃথিবীং জিত্বা অধ্বরৈঃ ( অশ্ব- 
মেধযক্তৈঃ) ফক্ষ্যতি চ (যাগং করিষ্যতি, অতঃ ) 
তুরগমেধষাট্‌ ( ইতি প্রসিদ্ধো ভবিষ্যতি জনমেজয়ঃ ) 
|॥ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ__কলষতনয় তুরকে পুরোহিত করিয়া 
সৰ্ব্বপৃথিবী জয় করতঃ জনমেজয় অশ্বমেধ যজ্ত 


শ্ৰীমভ্ভাগবতমৃ 


২৫০ 











করিতে প্ৰবৃত্ত হইবেন বলিয়া, তিনি তুরগমেধষাট্‌ 


নামে প্রসিদ্ধ হইবেন ৷ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--তুরং তুরসংজম্‌ || ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ__“কালষেয়ং' _( পাঠান্তর 
কাবষেয়ং), কলষতনয় তুরকে ( পুরোহিত পদে 
বরণ করিয়া জনমেজয় অশ্বমেধ ও মন্যান্য বহু যজ্ঞ 


করিবেন ৷) ৷৷ ৩৭ ॥ 


তস্য পুন্রঃ শতানীকো যাজ্ঞবচক্যাৎ ন্ৰয়ীং পঠন্‌ । 
অস্রজ্ঞানং ক্ৰিয়াজ্ঞানং শৌনকাৎ পরমেষ্যতি ॥৩৮৷৷ 


অন্বয়ঃ__তস্য (জনমেজয়স্য ) পুন্ধঃ শতানীক 
যাজবলক্যাৎ ভ্রয়ীমূ ( খাগাদিবেদন্ৰয়ীং ) পঠন্‌ (কৃপা- 
চাৰ্য্যতঃ ) অস্ত্রক্তানং, ( যাক্তবলক্যাৎ ) ক্রিয়াজ্ঞানং, 
শৌনকাৎ পরম্‌ ( আত্মজ্ঞানম্‌ ) এষ্যতি (প্রাপ্স্যতি ) 
|| ৩৮ ৷ 

অনুবাদ--জনমেজয়ের পুত্র শতানীক যাজ্ঞ- 
বল্ক্যের নিকট ন্রয়ীবিদ্যা ও জ্ৰিয়াজান এবং কৃপা- 
চার্যযসমীপে অস্ত্রবিদ্যা এবং শৌনকের নিকট আত্ম- 
তত্বক্তান লাভ করিবেন ৷৷ ৩৮ ৷৷ 


সহম্রানীকম্তৎপূত্রস্ততশ্চৈবাশ্রমেধজঃ ৷ 
অসীমক্ুষ্ণস্তস্যাপি নেমিচন্রুন্ত তৎসূতঃ ৷৷ ৩৯ ৷৷ 


অম্বয়ঃ--তৎপুত্জঃ (তস্য শতানীকস্য পুন্ৰঃ ) 
সহস্রানীকঃ ( ভবিষ্যতি ), ততঃ ( সহস্ৰানীকাৎ ) 
অশ্বমেধজঃ (ভবিষ্যতি ), তস্য অপি ( অশ্বমেধজ- 
স্যাপি ) অসীমকৃষ্ণঃ ( ভবিতা ), তৎসূতঃ তু (তস্য 
অসীমকৃষ্ণস্য সুতঃ ) নেমিচন্তরঃ ভেবিষ্যতি) ৷৷ ৩৮ ৷৷ 

অনুবাদ--শতানীকের পৃত্র হইবে সহম্রানীক ৷ 
তাহা হইতে অশ্বমেধজ জন্মগ্ৰহণ করিবেন। অশ্ব- 
মেধজের পুন্ন অসীমবুষ্ণ এবং তাহার পুন্র নেমিচন্রু 
“হইবেন ৷৷ ৩৯ ॥ 





_ গজাহবয়ে হাতে নদ্যা কৌশাম্যাং সাধু বৎস্যতি ৷ 
__ উক্তম্ভতশ্চিত্ৰরথস্তস্মাচ্ছ,চিরথঃ সুতঃ ৷ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ---(সঃ নেমিচল্ৰুঃ) গজাহ্বয়ে (হস্তিনা- 


[৯৷২২৷৩৭-৪২ 








পুরে) নদ্যা (গঙ্গয়া) হাতে (প্লাবিতে সতি) 
কৌশান্ব্যাং (পূরি) সাধু (যথা স্যাত্তথা ) বৎস্যতি 
(বাসং করিষ্যতি)। ততঃ (নেশিচক্রাৎ জাতঃ 
সৃতঃ) চিন্ররথঃ উক্তঃ ( কথিতো ভবিষ্যতি ), তস্মাৎ 
( চিন্ররথাৎ ) শুচিরথঃ সূতঃ ( ভবিতা ) ৷৷ ৪০ ৷৷ 
অনুবাদ-_নেমিচন্ৰু হস্তিনাপুর নদীর বন্যায় 
প্লাবিত হইলে, কৌশাসম্বী নাম্নী পুরীতে বাস করি- 
বেন ৷ নেমিচত্রের প্র চিন্ররথনামে অভিহিত 


হইবে ৷ চিন্ররথ হইতে শুচিরথ নামক পূন্রের জন্ম 
হইবে ৷ 8০ ॥ 





তস্মাচ্চ বৃচ্টিমাংস্তস্য সুষেণোহথ মহীপতিঃ ৷ 
সুনীথস্তস্য ভবিতা নুচক্ষ্যৎ সুখীনলঃ ৷৷ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ--তস্মাৎ চ ( শুচিরথাৎ ) বৃষ্টিমান্‌, 
অথ তস্য (ৰ্ষ্টিমতঃ) সূষেণঃ মহীপতিঃ (ভবিতা), 
তস্য (সুষেণস্য ) সুনীথঃ (সূতঃ) ভবিতা, (সুনীথস্য) 
নৃচক্ষুঃ যৎ (যস্মাৎ) সৃহীনলঃ (ভবিষ্যতি) ৷৷ 8১ ॥ 

অনুবাদ--শুচিরথ হইতে রম্টিমান্‌ উৎপন্ন 
হইবেন ৷ ব্লষ্টিমানের প.ল্ল সুষেণ ইনি মহীপতি 
হইবেন ৷ সুষেণের পুন সুনীথ, তাহার পত্ৰ নৃচক্ষু, 
নৃচক্ষু হইতে সূখীনল জন্মগ্রহণ করিবেন ৷ ৪১ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--যদ্যতঃ সুখীনলনামা ৷৷ ৪১ ৷ 

টীকার বঙগানুবাদ__'যৎ_যে নৃচক্ষু হইতে 
সুখীনল জন্মগ্রহণ করিবেন ॥ ৪১ ৷৷ 


পরিপ্লবঃ সুতস্তমান্সেধাবী সুনন্নাত্মজঃ । 

নৃপঞ্জয়স্ততো দৃব্বদ্ভিমিস্তসম।জ্জনিষ্যতি ॥ ৪২ ॥ 

অন্বয়ঃ__তঙ্মাৎ (সুখীনলাৎ ) পরিপ্লবঃ সুতঃ 
( ভবিষ্যতি ), তস্ম৷হ (পরিপ্লবাৎ ) সূনয়াত্মজঃ 
( সূনয়ঃ তস্য আত্মজঃ ) মেধাবী ( ভবিষ্যতি ), ততঃ 
(তস্মাৎ মেধাবিনঃ ) নুপঞ্জয়ঃ, ততঃ ( তস্মাৎ ) 


দূব্ব'ঃ তস্মাৎ (দূৰ্ব্বাৎ ) তিমিঃ জনিষ্যতি (ভবি- 
-ষ্যতি ) ৷৷ ৪২ 


অনুবাদ-_ সুখীনলের পত্র হইবে পরিপ্রব, পরি- 

'প্রব হইতে সুনয় এবং সুনয় হইতে মেধাবী জন্মগ্রহণ 
করিবেন। মেধাবী হইতে, নৃপঞ্জয়, তাহা হইতে 
দূৰ্ব্ব এবং দৃৰ্ব্ব হইতে তিমি জন্মগ্রহণ করিবেন ৪২ 











টাটা 
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সদরতর 


বিশ্ননাথ--তস্মাৎ পরিপ্নবঃ তস্য সুনয়ঃ, তস্যা- 
আজো মেধাবীত্যর্থঃ ॥ ৪২ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-তিস্মাৎ__স্খীনল হইতে 
পরিগ্লব, তাহার পুন্র সুনয় এবং সেই সূনয়ের পুন্র 
মেধাবী জন্মগ্ৰহণ করিবেন ৷৷ ৪২ ॥ হে 


তিমের্বৃহদ্রথস্তসমাচ্ছুতানীকঃ$ সূদাসজঃ ৷ 

শতানীকাদ্দুদ্দমনস্তস্যাপত্যং মহীনরঃ ৷৷ ৪৩ ৷৷ 

অন্বয়ঃ--তিমেঃ (প্রঃ) রৃহদ্রথঃ, তস্মাৎ 
( বৃহদ্ৰথাৎ ) সূদাসজ ( সূদাসঃ তস্মাৎ) জাতঃ 
শতানীকঃ ( ভবিষ্যতি ), শতানীকাৎ দুর্দমনঃ তস্য 
(দুর্দমনস্য) অপত্যং ( প.্ৰং ) মহীনরঃ (ভবিষ্যতি) 
॥৪৩।৷৷ 

অনুবাদ--তিমি হইতে বৃহদ্রথ, বৃহদ্রথ হইতে 
সুদাস জন্মগ্রহণ করিবেন । সুদাসের পত্ৰ শতানীক, 


শতনীক হইতে দুর্দমন উৎপন্ন হইবেন ৷ দুর্দমনের 
পত্র হইবে মহীনর ॥ ৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--তস্মাৎ সুদাসঃ, ততঃ শতানীক 


ইত্যর্থঃ ৷৷ ৪৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__“তস্মাৎ,বৃহদ্রথ হইতে 
সুদাস জন্মগ্রহণ করিবেন ৷ জুদাসের পুত্র শতানীক, 
এই অর্থ ॥ ৪৩ ৷৷ 


দণ্ডগাণিনিমিস্তস্য ক্ষেমকো ভবিতা ঘতঃ। 
ব্ৰহ্মক্ষত্ৰস্য বৈ ঘোনির্বংশো দেবধিসৎরুতঃ ৷ 8811 
ক্ষেমকং প্রাপ্য রাজানং সংস্থাং প্রাপস্যতি বৈ কলো। 
অথ মাগধরাজ।নো ভাবিনো যে বদামি তে ॥ 8৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__তস্য ( মহীনরস্য ) দণ্ডপাণিঃ (সুতঃ) 
তস্য চ নিমিঃ ( সূতঃ ভবিষ্যতি ), যতঃ (নিমেঃ) 
ক্ষেমকঃ (ভবিতা ), ব্রক্ষক্ষত্রস্য ( ব্রাহ্মণক্ষভ্রকুলয়োঃ 
যোনিঃ ( কারণভূতঃ ) দেবষিসৎকৃতঃ ( দেবৈঃ 
খষিভিশ্চ সৎকৃতঃ পুঁজিতঃ ) অয়ং বংশঃ ( সোম- 
বংশঃ যঃ ময়া প্রোক্তঃ সঃ ইত্যথঃ ) কলৌ € কলি- 
যুগে ) ক্ষেমকং ( রাজানং ) প্রাপ্য সংস্থাং (সমান্তিং) 
প্রাপস্যতি, বৈ অথ ( অনন্তরং ) ভাবিনঃ ভেবিষ্যন্তঃ) 
যে মাগধরাজানঃ (তান্‌ তুভ্যং) বদামি ৷৷ 88-8৫ ॥ 





অনুবাদ-_মহীনরের পুত্র দণ্ডপ।ণি, তৎপর 
নিমি, তাহা হইতে ক্ষেমক জন্মগ্রহণ করিবেন 1 
ব্ৰাহ্মণ ও ক্ষন্ৰিয়কুলের কারণভূত দেবখষিগণের 
প.জ্য এই সোমবংশ আমি কীর্তন করিলাম ৷ কলি- 
যুগে ক্ষেমক নামক রাজা পর্যন্ত থাকিবে । অনন্তর 
ভাবী মাগধরাজদিগের কথা বলিতেছি ৷৷ 88-8৫ ॥ 

বিশ্বনাথ---দেবৈখ৷ ষিভিশ্চ সৎকৃতঃ ॥৪৪-৪৫৷৷ 

টীকার বল্গানুবাদ--‘দেবষি-সৎকৃতঃ’--দেবতা 
ও খষিগণের দ্বারা সমাদরপ্রাপ্ত (ব্রাহ্মণ ও ক্ষত্রিয়- 
জাতির উৎপত্তিক্ষেত্র এই সোমবংশ রাজা ক্ষেমকের 
পরেই কলিষুগে অবসানপ্রাপ্ত হইবে ৷ ) 88-৪৫ ॥ 


ভবিতা সহদেবস্য মাজ্জারিষৎ শ্ুতশ্রবাঃ ॥ 

ততো যৃতায়ুস্তস্যাপি নিরমিন্রোহথ তৎসূতঃ ॥ ৪৬ ॥ 
সূনক্ষত্রঃ সুনক্ষন্ৰাদু হৎসেনোহথ কর্মাজিৎ। 

ততঃ সুতঞ্জয়াদ্বিপ্ৰঃ শুচিস্তস্য ভবিষ্যতি ॥ ৪৭ ৷৷ 
ক্ষেমোহথ সুত্রতস্তস্মাছন্মসূন্রঃ সমস্ততঃ ৷ 
দ্যুমৎসেনোহথ সুমতিঃ সুবলো জনিতা ততঃ ॥৪৮৷৷ 


অন্বয়ঃ__সহদেবস্য (জরাসন্ধপূত্রস্য প.ৱঃ ) 
মার্জ।রিঃ, যং ( যস্মাৎ ) শুতশ্রবাঃ ভবিতা, ততঃ 
( শুন্তশ্ৰবসঃ ) যুতায়ুঃ তস্য অপি (যৃতায়োরপি ) 
নিরমিন্রঃ (ভবিতা), অথ জেনন্তরং) তৎসুতঃ (নির- 
মিত্রস্য সূতঃ) সূনক্ষত্রঃ, সুনক্ষঘ্রাৎ রূহৎসেনঃ ( ভবি- 
ষ্যতি), অথ তেসমাৎ) কৰ্ম্মজিৎ, ততঃ (বক্মজিতঃ 
সতঞ্জয়ঃ ) সূতজজয়াৎ বিপ্রঃ শুচিঃ ভবিষ্যতি, তস্য 
(শুচেঃ ) ক্ষেমঃ, অথ (ক্ষেমাৎ ) সূব্ৰতঃ, তস্মাৎ 
(সুরতাৎ ) ধৰ্ম্ম সূত্রঃ, ততঃ ( ধৰ্ম্মসূন্ৰ৷৫) সমঃ, অথ 
(সমাৎ) দ্যুমৎসেনঃ ততঃ ( তস্মাৎ) সুমতিঃ ততঃ 
(সৃমতেঃ) সুবলঃ জনিতা (ভবিষ্যতি )৷৷ ৪৬-৪৮ ॥ 
অনুবাদ__সহদেবে4 পনর মাৰ্জ্জ।রি, তাহা হইতে 
শ্তশ্রবা, তাহা হইতে ঘুতায়ু, তাহা হইতে নিরমিন্ত 
জন্মগ্ৰহণ করিবেন ৷ নিরমিত্রের প.ত্র সুনক্ষ্র, তাহা 
হইতে রৃহৎসেন, তাহা হইতে কৰ্ম্মজিৎ, তাহা হইতে 
সতঞ্জয় উৎপন্ন হইবেন ৷ সূতঞ্জয়ের পত্ৰ বিপ্ৰ, তৎ- 
পত্ৰ শুচি, তৎপর ক্ষেম, ক্ষেম হইতে জুব্রত, তাহা 
হইতে ধৰ্ম্ম সূত্ৰ জন্মগ্ৰহণ করিবেন! ধর্ম্মসূত্র হইতে 


২৫২ 


সম, তাহা হইতে দুযুমৎসেন, তাহা হইতে সুমতি এবং 
সমতি হইতে সুবল জন্মগ্ৰহণ করিবেন ৷৷ ৪৬-৪৮ ৷৷ 
= বিশ্বনাথ__সহদেবস্য জরা সন্ধপুত্রস্য ৷৷৪৬-৪৮৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“সহদেবস্য'_জরাসন্ব-পুত্র 
সহদেবের পুত্র মার্জারি (অর্থাৎ সহদেব হইতে 
মার্জারি জন্মগ্রহণ করিবেন ৷) ৷ ৪৬-৪৮ ৷৷ 





সুনীথঃ সত)জিদথ বিশ্বজিদ্‌ যদ্ৰিপূঞ্জয়ঃ ৷ 
বা্হদ্ৰথাশচ ভূপালা ভাব্যাঃ সাহম্ৰবৎসরমৃ্‌ ॥ ৪৯ ৷৷ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হুংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমস্কন্ধে 
শান্তনুবংশকীর্তনং নাম দ্বাবিংশোহধ্যায়ঃ ৷ 
অন্বয়ঃ-_(সুবলাৎ ) সূনীথঃ, অথ ( তস্মাৎ ) 
সত্যজিৎ, (সত্যজিতঃ ) বিশ্বজিৎ, যৎ ( যস্মাৎ ) 
রিপুঞ্জয়ঃ ভেবিষ্যতি), বাহদ্রথাঃ (এতে সৰ্ব্বে রৃহদ্রথ- 
বংশ্যাঃ ) সাহম্ববৎসরং (সহ্ম্রবৎসরান্তং ) ভাব্যাঃ 
€ভাবিনঃ) ভূপালাঃ ( ততঃ পরং ভাব্যান্‌ দ্বাদশ- 
স্কন্ধে বক্ষ্যতি ) ৷ ৪৯ | 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবত-নবমস্কন্ধে দ্বাবিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


অনুবাদ-_সুবল হইতে সুনীথ জন্মগ্রহণ করেন ৷ 
সুনীথ হইতে সত্যজিৎ, সত্যজিৎ হইতে বিশ্বজিৎ, 
তাহা হইতে রিপুঞ্জয় জন্মগ্রহণ করিবেন। ইহারা 
সকলে র্হদ্রথবংশীয় । রৃহদ্রথবংশীয় রাজগণ আর 
সহস্র বৎসর থাকিবেন ॥ ৪৯ ৷৷ 
ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ৯।২২৷৪৬-৪৯ 


"০ ০া০ন-দাদাললালিলিপিপিপিপিপিপিপিডিলিডিপিপিপিপিপিপিপিশিশিশিশ 


বিশ্রনাথ-_জরাসন্ধাৎ সহস্ৰবহুসরপৰ্য্যস্তং ভবি- 
য্যত্তঃ, ততঃ পরন্ত ভাব্যান্‌ দ্বাদশস্কন্ধে বক্ষ্যতি ॥৪৯৷৷ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম ৷ 

দ্বাবিংশো নবমস্যায়ং সঙ্গতঃ সজতঃ সতাম্‌ | 


ইতি শ্রীবিশ্বনাথচক্রবতিতন্ক,রকৃতা শ্রীমভ্ভাগবতে 
নবমস্কন্ধে দ্বাবিংশাধ্যায়স্য সারার্থদশিনী 
টীকা সমাপ্তা ৷ 


টীকার বঙগানুবাদ__“সাহভ্রবৎসরং,__জরাসন্ধ 
হইতে ব্ৃহদ্রথের.বংশধর নরপতিগণ সহস্ৰ বৎসর 
পর্যন্ত রাজত্ব করিবেন । ইহার পরবস্তী 'র।জগণের 
কথা দ্বাদশ স্কন্ধে বলা হইবে ৷৷ ৪৯ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্বের আনন্দদায়িনী “সারার্থদগিনী' 
টাকার নবম স্কন্ধের সঙ্জন-সম্মত দ্বাবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷ ২২ ॥ 
ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্ৰীমডাগবতের নবম স্কন্ধের দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷৷ ৯২২ ॥ 
মধ্ব__ 
ইতি শ্রীশ্রীমদানন্দ তীর্থ-ভগবৎপা দাচার্য-বিরচিতে 
শ্রীমভভাগবত-নবমক্কন্ধ-তাৎপর্য্যে দ্বাবিংশোহ্ধ্যায়ঃ। 
তথ্য-_ 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে নবমস্কন্ধের দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 
তথ্য সমাপ্ত । 
বিরৃতি__ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে নবমস্কন্ধের দ্বাবিংশ অধ্যায়ের 
বিরতি সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্দের দ্বাবিংশাধ্যায্নের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৪৪০৯০ 


টিটি টিটি টির টি 


- =< 


A লিৰ্বলীল = === === লী তাৰ 


নম্বোবিৎথশোং্ধ্যায় 


শ্ীশুক উবাচ-- 
অনোঃ সভানরশ্চল্চুঃ পরেক্ষু্চ ভ্রয়ঃ স্তাঃ ৷ 
সভানরাৎ কালনরঃ স্ৃগান্নস্তৎস্‌ তদ্ভতঃ ৷৷ ১ ৷ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ল্লৰয়োবিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে অনু, দ্ৰুহ্য, তুৰ্ব্বসূ ও যদুর বংশ 
বিবরণ এবং জ্যামঘের বিষয় বণিত হইয়৷ছে ৷ 

অনুর সভানর, চক্ষু ও পরেক্ষু এই তিন পুত্রের 
মধ্যে সভানর হইতে কালনর, সৃঞ্জয়, জনমেজয়, 
মহাশাল, মহামনা প.ন্লপোন্লাদিক্লমে উৎপন্ন হন । 
মহামনার উশীনর ও তিতিক্ষু নামক দুই প্.ন্ৰের মধ্যে 
উশীনরের চারি প্‌ব্ল, জ্যেষ্ঠ শিবি হইতে ৰ্বষাদৰ্ভ, 
সুবীর, মদ্ৰ, কেকয় এই চারি সন্তানের জন্ম হয়। 
তিতিক্ষুর পনর রুষাদ্রথ হইতে হোম, সূতপা, বলি, 
শৌক্রপারম্পর্য্যে জন্ম গ্রহণ করেন ৷ বলির ভাষ্যার 
গৰ্ভে দীর্ঘতমার উরসে অঙ্গ, বঙ্গ, কলিজ, গুল্ম, পশু, 
ওড্র নামে নৃপতিগণ উৎপন্ন হইয়াছিলেন। 

অঙ্গ হইতে খলপান, দিবিরথ, ধর্ম রথ, চিন্ররথ 
নামান্তর রোমপাদ প্‌_ত্রপৌত্রাদিক্র মে উৎপন্ন হন। 
রাজা দশরথ নিঃসন্তান সখা রোমপাদকে নিজ শান্তা 
নামঘ্নী কন্যাকে দান করিয়াছিলেন । খধ্যশুজ এ 
কন্যার পাণিগ্রহণ করিয়াছিলেন । খাষ্যশূ্জের প্রভাবে 
রোমপাদের চতুরজনামে এক সন্তান হয়, চতুরঙ্প-্র 
পৃথুলাক্ষ, তনয় বৃহদ্রথ হইতে রূহন্মনা, জয়দ্রথ, বিজয়, 
ধৃতি, ধৃত-ব্রত, সৎকৰ্ম্মা, অবিরথ, পৃ ভ্রপৌজ।দিক্রুমে 
উৎপন্ন হন ৷ অধিরথ কুত্তি-পরিত্যক্ত সন্তান কর্ণকে 
পৃন্ররূপে অঙ্গীকার করিয়াছিলেন । কর্ণগন্ত্র বুষসেন। 

দ্ৰুহ্যতনয় বু, হইতে সেতু, আরব্ধ, গান্ধার, 
ধর্ম, ধৃত, দুৰ্ম্মম, প্রচেতা, সন্তান সম্ততিক্রমে উৎপন্ন 
হন। 

তুৰ্ব্বসূপ_ত্ৰ বহি হইতে শৌন্রপরম্পরায় যথাক্রমে 
ভর্গ, ভানুমান্‌, প্রিভানূ, করন্ধম, মরু উৎপন্ন হন ৷ 

নিঃসন্তান মরুত্ত প.রুবংশীয় দুত্মত্তকে প.এ্ররাপে 
গ্রহণ করেন ৷ দুগ্নত্ত রাজ্যাভিল৷ষী হইয়া পনর 
নিজ পব্লুবংশ অঙ্গীকার করেন ।_ 


যদুর চারি সন্তানের মধ্যে সহস্ৰজিতের প্‌. 
শতজিৎ, তাহার তিন পশ্লের মধ্যে হৈহয় হইতে 
বংশানুক্রমে ধৰ্ম্ম, নেত্র, কুত্তি, সোহাজি, মহিগ্মান্‌, 
ভদ্রসেন, কৃতবীধ্য অৰ্জ্জন, জয়ধ্বজ, তালজঙ্ঘ, 
বীতিহোন্র উৎপন্ন হন। 

মধুপুর বৃফি। যদু, মধু ও ৰৃঞ্ণির জন্য এ 
বংশ যাদব, মাধব এবং রঞ্চিনামে অভিহিত হয় ৷ 

যদুপন্র ক্রষ্টু হইতে বৃজিনবান্‌, স্বাহিত, বিশদ্গু, 
চিন্ররথ, শশবিন্দু, পৃথ্শ্ৰবা, ধর্ম, উশনা, রুচ ক, শৌন্রু- 
পারম্পৰ্য্যে উৎপন্ন হন; রুচকের পঞ্চ পুত্রের অনা- 
তম জ্যামঘ। দেবতা-কুপায় জ্যামঘের বন্ধ্যাপত্পী 
শৈব্যার গর্ভে বিদৰ্ভ নামক এক সন্তান জন্মগ্রহণ 
করেন ৷ 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,--অনোঃ ( চতুৰ্থস্য 
যযাতিপুন্রস্য ) সভানরঃ চক্ষুঃ পরেক্ষুঃ চ্রয়ঃ সূতাঃ 
(অভবন্‌ ) ৷ সভানরাৎ কালনরঃ (সুতঃ অভবৎ), 
তৎসূতঃ (তস্য কালন্রস্য সুতঃ) স্ৃ্জয়ঃ (ভবতি) ৷৷১ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন,--হে রাজন্‌ !) 
যযাতিপুন্র অনুর, সভানর, চক্ষু এবং পরেক্ষু এই তিন 
পুর্ন ছিলেন। সভানর হইতে কালনর উৎপন্ন হন, 
এই কালনরের পুন্র সৃঞ্জয় |! ১॥ 

বিশ্বনাথ 
অনোদ্রহ্যোস্তব্বসোশ্চ যদোর্বংশোহপি কীত্ত্যতে ৷ 
জ্যামঘান্তত্য়োবিংশে কাত্তবীর্য্যোহন্র কীত্তিমান্‌ ৷৷৩৷৷ 

যযাতেঃ পঞ্চমস্য পূত্ৰস্য পূৱে।ৰ্বংশমৃক্তা চতুর্থা- 
দীনাং পৃন্রাণাং বংশমাহ অনোরিতি ॥ ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই ভয়োবিংশ অধ্যায়ে অনু, 
দ্ৰুহ্য, তুৰ্ব্বসু ও জ্যামঘ পর্যন্ত যদুবংশের বিবরণ 
এবং কীন্তিমান্‌ কার্ত্তবীর্য্য অর্জনের কথা বীর্তিত 
হইয়াছে ॥ ০ ৷৷ 

যযাতির পঞ্চম পুত্র পুরুর বংশ বলিয়া অপর 
চারিজন পুত্রের বংশ বলিতেছেন-__“অনোঃ$” ইত্যাদি, 
অর্থাৎ সভানর, চক্ষু ও পরেক্ষু এই তিনজন অনুর 


পৃত্র ॥ du 


২৫৪ 
জনমেজয়স্তস্য পুন্রো মহাশালো মহামনাঃ ৷ 
উশীনরস্ভিতিক্ষুশ্চ মহামনস আত্মজৌ ৷৷ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ--ততঃ (সৃর্জয়াৎ) জনমেজয়ঃ, তস্য 

(জনমেজয়স্য ) পূত্ৰঃ মহাশালঃ (মহাশালাৎ) মহা- 

মনাঃ ( অভূৎ ) মহামনসঃ উশীনরঃ তিতিক্ষুঃ চ 

(দো ) আত্মজৌ ( প.শ্লো অভবতামিত্যর্থঃ) ৷৷ ২ ॥ 
অনুবাদ--স্থজয় হইতে জনমেজয় জন্মগ্ৰহণ 

করেন ৷ জনমেজয়ের পুত্র মহাশাল, তাহা হইতে 

মহামনা জন্মগ্ৰহণ করেন, মহামনার উশীনর ও 

তিতিক্ষু নামে দুই পুত্র ছিলেন ॥ ২ ॥ 








-শিবিবরঃ ক্রমিদক্ষশ্চত্বারোশীনরাত্মজাঃ ৷ 
ৱৃষাদভঃ স.বীরশ্চ মদ্ৰঃ কেকয় আনত্মবান্‌ ॥ ৩ ॥ 
শিবেশ্চত্বার এবাসংস্তিতিক্ষোশ্চ রুষদ্রথঃ ৷ 
ততো হোমোহথ সূতপা বলিঃ সূতপসোহভবৎ ॥৪৷৷ 


অন্বয়ঃ__শিবিঃ বরঃ কৃমিঃ দক্ষঃ চ (এতে) 
চত্বারঃ উশীনরাত্মজাঃ ( উশীনরস্য আত্মজাঃ পৃল্রাঃ 
ভবস্তি ), শিবেঃ ৰৃষাদভঃ, সূধীরঃ, মদ্ৰঃ, কেকয়ঃ 
( এতে ) চত্বারঃ এব (পুন্রাঃ ) আসন্‌ ৷ তিতিক্ষোঃ 
চ রুষদ্রথঃ ( পূত্রঃ অভবৎ ), ততঃ (রুষদ্রথাৎ ) 
হোমঃ, অথ ( হোমাৎ ) সুতপাঃ ( অভ্ভুৎ ), সুতপসঃ 
বলিঃ ( অতঃ ) অভবৎ ৷৷ ৩-৪ ৷৷ 
অনুবাদ--উশীনৱরের শিবি, বর, কৃমি, দক্ষ,_ 
এই চারিপুত্র ছিল। শিবির রৃষাদর্ভ, সূবীর, মদ্র, আত্ম- 
তত্ববিৎ কৈকয়--এই চারি পুত্ৰ এবং তিতিক্ষুর 
রুষদ্রথ নামে একটী পুত্র ছিল । রুষদ্রথ হইতে 
শম, তাহা হইতে সুতপা, এবং সূতপা হইতে বলি 
জন্মগ্রহণ করেন ৷৷ ৩-৪ ৷ ৰ 
বিশ্বনাথ--চত্বার উশীনরাআঅজাঃ ৷৷ ৩-৪ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ__“চত্বারঃ'__শিবি, বর, কৃমি 
ও দক্ষ--এই চারিজন উশীনরের পূত্র ॥ ৩:-৪॥ _ 


- অঙ্গবঙ্গকলিলাদ্যাঃ শুক্ষপুণ্তোড্রসংজ্জিতাঃ । 

. জক্তিরে দীর্ঘতমনো বলেঃ ক্ষেত্রে মহীক্ষিতঃ ৷৷ ৫11 
অন্বয়ঃ _ মহীক্ষিতঃ (রাভঃ) বলেঃ ক্ষেত্রে 

( পত্ন্যাং ) দীর্ঘতমসঃ (বীধ্যেশ) অঙ্গ-বঙ্গ কলি- 


শীমভাগবতম্‌ 


Aen 
AAAI MAA 


[৯।২৩৷২-৯ 


৯৯ 


ঙ্গাদ্যাঃ শুন্মপ.ত্রীড্রসংজিতাঃ (সাকল্যেন ষট্‌ সত্তা 
ইত্যৰ্থঃ জজ্তিরে (বভুবুঃ ) ॥ ৫ ৷৷ হর 

অনুবাদ-_মহীপতি বলির পড়ীতে দীর্ঘতমার 
উরসে অঙ্গ, বঙ্গ, কলি, শুম্মা, পৃণ্ড, ওড্ৰ 
জন্মগ্রহণ করেন ৷৷ ৫ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--বলেঃ ক্ষেত্রে ভার্্যায়াং দীর্ঘতমস 
উতথ্যপূল্লাৎ সকাশাৎ অঙ্গাদয়ো জক্তিরে ৷৷ ৫ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_‘বলেঃ ক্ষেল্লে’- বলির ক্ষেত্রে 
(পত্নীর গর্ভে) উতথ্যপূন্র দীর্ঘতমা হইতে অঙ্গ প্ৰভৃতি 
ছয় জন মহীপতির জন্ম হয় ৷৷ ৫ ৷৷ 


এই ছয় পুত্র 


চত্রুঃ স্বনাম্না বিষয়ান্‌ ষড়িম।ন্‌ প্রাচ্যকাংশ্চ তে। 
খলপ।নোহজতো জজ্ঞে তঙ্ম।দ্দিবিরথক্ততঃ ৷৷ ৬ ৷ 


অন্বয়ঃ__তে (অজাদ্যাঃ ষড়, রাজানঃ ) স্বনাম্না 
(স্ব স্বাভিধেয়েন ) প্রাচ্যকান্‌ ভোরতবর্ষস্য প.বর্বদেশ- 
বত্তিনঃ ) ইমান্‌ ষড়, বিষয়ান্‌ ( অঙ্গবঙ্গাদ্যভিধেয়ান্‌ 
ষট্‌ দেশান্‌ ) চন্রুঃ ( মিৰ্ম্মমিরে ) ৷ অন্তঃ (অঙ্গা) 


খলপানঃ, তঙ্গমাৎ ( থলপানাৎ ) দিবিরথঃ জজ্ঞে 
(বভুব) ৷৷ ৬ ॥ 


অনুব।দ-_অঙ্জ প্রভৃতি ছয় জন মহীপতি নিজ 
নিজ নামানুসারে ভারতবর্ষের প.ব্বভাগে ছয়টী রাজ্য 
স্থাপন করিয়৷ছিলেন ৷ অঙ্গ হইতে খলপান এবং 
খলপান হইতে দিবিরথ জন্মগ্রহণ করেন ৷৷ ৬ ৷৷ 

বিশ্ননাথ--বিষয়ান্‌ দেশান্‌ ৷ প্রাচ্যকান্‌ ভারত- 
বষস্য পূৰ্বদ্বিগ্বত্তিনঃ ৷৷ ৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__“বিষয়ান্‌ প্ৰাচ্যকান্‌’- 
ভারতবং্ষর পুর্ব দিকৃস্থিত ছয়টি দেশকে তাহারা 
নিজ নিজ নামে পরিচিত করেন (অর্থাৎ এ ছয়টি 
দেশের অঙ্গ, বঙ্গ, কলিগ, শুক্ষ, পুণ্ড ও ওড্র উৎকল)- 
এই সকল নামকরণ করেন ৷৷ ৬ ৷৷ 


সুতো ধর্মরথো যস্য জজ্ঞে চিন্ররথোহপ্রজাঃ । 
রোমপাদ ইতি খ্যাতস্তসৈম দশরথঃ সখা ৷৷ ৭ ৷৷ 
শাস্তাং স্বকন্যাং প্রাহচ্ছদৃষ্যশজ উবাহ যাম্‌ । 
দেবেহবষতি যং রামা আনিন্যুহরিণীস্‌ তম্‌ ॥ ৮ ॥ 
নাট্যসঙীতবাদিলৈৰ্বিছৰমালিঙ্গন।হণৈঃ । _ 

স তু রাজোহনপত্যস্য নিরূপ্যেষ্টিং মরুত্বতে ॥৯৷৷ 





£) 





ee tet LAT 79229 fh 


$1২৩৷৭-১৩ ] 





শা 
শা 


নবমস্থন্ধঃ 


২৫৫ 





প্রজামদাদ্দশরখো যেন লেভেহপ্ৰজাঃ প্রজাঃ। 
চতুরলো রোমপাদাৎ পৃথুলাক্ষপ্ত তৎসতঃ ৷৷ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ--ততঃ (দিবিরথাৎ ) ধন্মরথঃ জক্তে 
(অজায়ত ), যস্য (ধন্মরথস্য ) সুতঃ চিন্ররথঃ (স 
চ)রোমপাদঃ ইতি (নাম্না ) খ্যাতঃ (প্রসিদ্ধঃ ) 
আগ্রজাঃ (অপ.ন্রঃ আসীদিত্যর্থঃ ) সখা দশরথঃ 
তদ্ম ( রোমপাদাখ্যায় চিন্ররথায় ) স্বকন্যাং শান্তাং 
(পৃত্রিকারাপেণ ) প্রাযচ্ছৎ ( অদাৎ, যাং (শান্তাম্‌ ) 
থষ্যশূলঃ উবাহঃ ( উপযেমে ) দেবে ( পৰ্জ্জন্যে ) 
অবর্ষতি (বর্ষণম্‌ অকুৰ্ব্বত সতি) রামাঃ (ললনাঃ) 
নাট্য-সঙ্গিতবাদিল্লৈঃ ( অভিনয়সঙ্গীতবাদ্যৈঃ ) বিভ্র- 
মালিজনাহঁণৈঃ ( বিভ্ৰমেণ বিলাসেন যানি পরস্পর- 
মালিঙ্গনানি তৈরেব অহণৈঃ পজোপকরণৈঃ ) যং 
হরিণীসূতম্‌ ( খষ্যশৃঙ্গম্‌ ) আনিন্যুঃ (আনাতবত্যঃ) । 
স তু (খাষ্যশ্‌গঃ) অনপত্যস্য (পন্জবিহীনস্য ) 
রাজঃ (দশরথস্য প.ত্রোৎপাদনার্থং) মরুত্বতে ইচ্টিং 
(যজ্ঞং) নিরূপ্য (প্ৰস্তুত্য) প্রজাম্‌ অদাৎ, যেন 
(পুত্রেন্টিযাগেন) অপ্রজাঃ দশরথঃ প্রজাঃ ( পুন্রান্) 
লেভে, রোমপাদাৎ চতুরজঃ বেভূবঃ), তৎসূতঃ (তস্য 
চতুরঙ্গস্য সুতঃ ) পৃথ্লাক্ষঃ ( ভবতি ) ৷ ৭-১০ ৷৷ 
অনুবাদ-_দিবিরথ হইতে ধর্মরথ উৎপন্ন হন। 
ধর্মরথের পত্র চিন্ররথ, ইনি রোমপাদনামে বিখ্যাত 
ছিলেন, ইহার পন্রাদি ছিল না! রোমপাদের বন্ধু 
দশরথ নিজকন্যা শান্তাকে রোমপাদহস্তে পালিত- 
কন্যারূপে প্রদান করিয়াছিলেন, খষ/শুজ সেই 
শান্তাকে বিবাহ করিয়াছিলেন । দেবতা বারিবর্ষণ 
না করায় বারাজনাগণ অভিনয় সঙ্গীত, বাদ্যরূপ 
নানাবিধ প.্‌জোপকরণ বিভ্রমক বিলাসাদি দ্বারা 
খষ্যশূঙ্গকে আনয়ন করিলে, রাজ্যমধ্যে বারিবর্ষণ 
হয়, অনন্তর সেই খষি নিঃসন্তান রাজার প.ল্লোৎ- 
পত্তির নিমিত্ত যজ্ঞ করেন, তাহাতে অপ_ত্রক দশরথ 
পৃত্র লাভ করেন, রোমপাদ হইতে চতুরঙ্গ উৎপন্ন 
হন, এই চতুরঙ্গের পত্র পৃথ্‌লাক্ষ ॥ ৭-১০ ॥ 


বৃহদ্রথো ব্হৎকৰ্ম্মা বহভানুশ্চ তৎস্‌তাঃ ৷ 
আদ্যাদ্‌ ৰৃহন্মনাস্তস্মাজ্জয়দথ উদাহৃতঃ ৷৷ ১১ ৷৷ 
= অন্বয়ঃ--তৎসূতাঃ ( তস্য পৃথুলাক্ষস্য সূতাঃ ) 





বহদ্রথঃ, বৃহৎকর্ম্মা, বৃহদৃভানুঃ ( এতে ত্রয়ো ভবন্তি ) 
আদ্যাৎ (বহদ্রথাৎ ) বৃহন্মনাঃ (জাতঃ ) তস্মাৎ 
(ব্বহন্মনসঃ ) জয়দ্ৰথঃ উদাহাতঃ ( পন্্রত্বেন উক্তঃ ) 
|| ১১ || 

অনুবাদ-_পৃথ্লাক্ষের পুন্ন রহদ্রথ, বৃহৎকৰ্ম্মা ও 
বৃহভানু, রৃহদ্রথ হইতে রূহনসনা এবং বৃহন্মনা হইতে 
জয়দ্ৰথ পূত্ররূপে উৎপন্ন হন ॥ ১১ ৷৷ 

বিশ্রনাথ--আদ্যাৎ বৃহদ্রথাৎ ॥ ১১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ “আদ্যাৎ'--পৃথ্লাক্ষের জ্যেষ্ঠ 
পূত্ৰ বৃহদ্ৰথ হইতে বৃহন্মনা জন্মগ্রহণ করেন ॥১১ ৷৷ 


বিজয়স্তস্য সম্ভৃত্যাং ততো ধৃতিরজায়ত ৷ 
ততো ধৃতব্রতস্তস্য সৎকৰ্ম্মাধিরথস্ততঃ ৷৷ ১২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ--তস্য (জয়দ্রথস্য ) সম্ভুত্যাং ( ভাৰ্য্যা- 
য়াং ) বিজয়ঃ (জাতঃ ), ততঃ ( বিজয়াৎ ) ধৃতিঃ 
অজায়ত, ততঃ ( ধৃতেঃ ) ধৃতব্রতঃ তস্য (্তব্রতস্য) 
সৎক্্ম।ঃ ততঃ (সৎব’ৰ্ম্মণঃ) অধিরথঃ অভুৎ ॥১২॥ 

অনুবাদ-_জয়দ্রথের সন্ততি নাম্নী ভাষ্যার গর্ভে 
বিজয় জন্মগ্রহণ করেন ৷ বিজয় হইতে ধুতি, ধৃতি 
হইতে ধৃতব্রত উৎপন্ন হন ধৃতব্রতের সৎকর্ম, 
সৎকর্ম হইতে অধিরথ জন্মগ্রহণ করেন ৷৷ ১২ ॥ 


যোহসৌ গঙ্গাতটে ক্রীড়ন্‌ মঞ্জ_ষাস্তর্গতং শিশুম্‌ । 
কুন্ত্যাপবিদ্ধং কানীনমনপত্যোহকরোৎ স.তম্‌ 11১৩) 

অল্বয়ঃ__যঃ অসৌ (অধিরথঃ ) গঙ্গাতটে 
ক্রীড়ন্‌ (খেলয়ন্‌ ) কুন্ত্যা ( পাণ্ডুপত্ন্যা ) অপবিদ্ধং 
(লজ্জয়া পরিত্যন্তং ) কানীনং ( ক্মারীদশায়াং 
জাতং) মঞ্জ্ষান্তৰ্গতং (পেটিকাভ্যত্তরস্থং ) শিশুং 
(প্রাপ্য) অনপত্যঃ (স্বয়ম্‌ অপুন্রঃ সন্‌ আত্মনঃ 
অপন্রতয়া ইত্যর্থঃ ) তং (শিশুং) সুতম্‌ অকরোৎ 
( পূত্ৰত্বেন পরিজগ্রাহ স চ সূতঃ কৰ্ণাখ্যঃ বভূবঃ ইতি 
শেষঃ ) ৷ ১৩ ॥ 

জনবাদ-_এই অধিরথ গঙ্গাতীরে ক্রীড়া করিতে 
করিতে কৃত্তী কর্তৃক পরিত্যক্ত পেটিকামধ্যে কুমারী 
অবস্থায় জাত এক শিশু প্রাপ্ত হন! অধিরথ 
নিঃসন্তান ছিলেন, সূতরাং শিশুকে পূত্ররূপে গ্রহণ 


২৫৬ 
মারার... 
করিয়া পালন করিয়াছিলেন । সেই শিশু কণনামে 
বিখ্যাত হইয়াছিলেন ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ_-অপবিদ্ধং লঙ্জয়া ত্যক্তম্‌ ॥ ১৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-__'অপবিদ্ধং__কুত্তী কর্তৃক 
লজ্জায় পরিত্যক্ত (শিশুকে নিঃসন্তান অধিরথ সন্তান- 
রূপে পালন করেন ) ৷৷ ১৩ | 





ব্ৰষসেনঃ স্‌তস্তপ্য কর্ণস) জগতাীপতে । 
দ্রহ্যোশ্চ তনয়ে বন্রুঃ সেতুস্তস্যাত্মজস্ততঃ ৷৷ ১৪ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_জগতীপতে ! (হে রাজন!) তস্য 
কর্ণস্য বষসেনঃ সূতঃ (বভুব ১, দ্রুহ্যোঃ চ (যযাতেঃ 
তৃতীয়পুত্রস্য ) তনয়ঃ ( পুন্রঃ) বন্রঃ তস্য (বভ্রোঃ) 
আত্মজঃ (সুতঃ) সেতুঃ তেদভিধেয়ঃ জাতঃ) ৷৷ ১৪ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্! কর্ণের বৃষসেন নামে 
এক পুন্র ছিল, যযাতির তৃতীয় পুষ্র দ্রুহ্য, তাহার পুত্র 
বু, বছর আত্মজ সেতু ৷৷ ১৪ 

বিশ্বনাথ--দ্ৰ[হ্যোযষযাতিপ.ল্লস্য ৷ ১৪ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-_দ্রুহ্যোঃ,___যয।তিপুন্র দ্রুহ্যের 

পুত্রের নাম বু ৷৷ ১৪ ॥ 


আরব্ধস্তঙ্য গান্ধারস্তস্য ধর্মস্ততো ধৃতঃ ৷ 
ধৃতস্য দুর্মদস্তসমাৎ প্রচেতাঃ প্রাচেতসঃ শতম্‌ ॥১৫৷৷ 
অন্বয়ঃ--ততঃ (সেতোঃ পূ.ভ্রঃ ) আরব্ধঃ তস্য 
€আরব্ধস্য ) গান্ধারঃ (সুতঃ অভবৎ), তস্য গোন্ধা- 
রস্য) ধৰ্ম্মঃ (জাতঃ), ততঃ (ধর্ম্মাৎ) ধৃতঃ বেভূব), 
ধৃতস্য (সুতঃ ) দুর্মদঃ, তসমাৎ প্রচেতাঃ অজায়ত ), 
প্রাচেতসঃ (প্রচেতসঃ অপত্যানি ) শতম্‌ (আসন) 
| ১৫ ॥ 
অনুবাদ সেতুর পুব্র আরব্ধ, আরব্ধের পুত্র 
গান্ধার, গান্ধারের পূত্র ধৰ্ম্ম, ধৰ্ম্ম হইতে ধৃত জন্মগ্রহণ 
করেন, ধুতের পূত্র দুৰ্ম্মদ, তাহা হইতে প্রচেতার উদ্ভব 
হয়, প্রচেতার একশত পু হয় ৷৷ ১৫ ৷) 
_বিশ্ননাথ--তুব্ব'সোৰ্যয়াতিপ.ব্লস্য ৷৷ ১৬ ৷ 
_ টীকার বঙ্গানুবাদ-_তুৰ্ব্বসোঃ--যষ৷তির দ্বিতীয় 
পুত্ৰ তুৰ্ব্বসূ, তাহার পূত্র বহি ৷ ১৬ ৷৷ _ 


শশী 
1) গয় ৰ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ৯1২৩৷১৩-১৯ 





ম্লেচ্ছাধিপতয়োহভুবন্ন দীচীং দিশমাশ্রিতাঃ। 
তু্বসোশ্চ সুতো বচ্নিবহ্নে ভগোহথ ভানুমান্‌ ॥১৬৷৷ 


অম্বয়ঃ--(তৈ চ প্রাচেতসাঃ) উদীচীম্‌ (উত্তর।ং) 
দিশম্‌ আশ্রিতাঃ ( সন্তঃ ) ম্লেচ্ছাধিপতয়ঃ ( চ্লেচ্ছ- 
দেশানাম্‌ অধিপতগ়ঃ) অভুবন্‌ ৷ তুব্বসোঃ (যযাতেঃ 
দ্বিতীয়প_ত্রস্য ) সুতঃ বহিঃ, বহেম্চ ( সূতঃ ) ভর্গঃ, 
অথ ( তস্মাৎ ভর্গাৎ ) ভানুমান্‌ ( অজায়ত ) ॥১৬৷৷ 

অনুবাদ-_ প্রাচেতোগণ উত্তরদিকে অবস্থিত হইয়া 
ম্লেচ্ছদেশের অধিপতি হইয়াছিলেন। যযাতির 
দ্বিতীয় প.ন্ল তুব্বসূ, তাহার পত্র বহি, বছর পৃন্র 
ভর্গ হইতে ভানুমান্‌ জন্মগ্রহণ করেন ॥ ১৬ ৷৷ 


ভ্রিভানুস্তৎসুতোহস্যাপি করদ্ধম উদারধীঃ । 
মরুতস্তৎসুতো হপুন্রঃ পুন্রং পৌরবমন্বভূৎ ৷ ১৭ ॥ 


ন্বয়ঃ--তৎসূতঃ (তস্য ভানুমতঃ জুতঃ) 


ভ্রিভানুঃ অস্য অপি (ভ্রিভানোরপি ) করন্ধমঃ (বভুব 


সচ) উদারধীঃ €উদারা ধীধ্যস্য, স তথাভূতঃ 
আসীৎ ) তৎসুতঃ (তস্য করন্ধমস্য সুতঃ ) মরুত্বঃ 
€স চ) অপূন্রঃ (সন্‌ ) পৌরবং পে.রোবর্বংশে জাতং 
দুত্মত্তং ) প.ন্লম্‌ অন্বভূতৎ ( স্বীকৃতবান্‌ ) ॥ ১৭ ৷৷ 

অনুবাদ__ভানৃমানের প,.ন্ন ভ্রিভানু, তৎপর 
করন্ধম, করন্ধম অতীব উদার-চিত্ত ছিলেন, তাহার 
পৃন্ন মরুত্ত ৷ মরুত্ত অপুন্রক হওয়ায় প_রুবংশ জাত 
দুশ্মন্তকে নিজের প.ন্লরাপে অঙ্গীকার করেন ৷ 

বিশ্বনাথ--অপ্‌.ল্ৰঃ অতএব পৌরবং পুরুবংশ্যং 
দুত্মত্তমেব প.ন্ৰম্‌ অন্বভূৎ ৷৷ ১৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ --‘অপ_ত্র8,__মরুত্ত অপ,ভ্রক 
ছিলেন, এইহেতু প.রুবংশীয় দুমন্তকে পূত্ররাপে গ্রহণ 
করেন ৷৷ ১৭ ॥ 


দুত্মত্তঃ স পুনভেজে স্ববংশং রাজ্যকামুকঃ। 
যযাতেজ্যেষ্ঠপুন্রস্য যদোর্বংশং নরর্ষভ ৷৷ ১৮ ৷৷ 
বর্য়ামি মহাপুণ্যং সব্বপাপহরং নৃণাম্‌। 
যদোবংশং নরঃ হত্বা সৰ্ব্বপাপৈঃ প্ৰমুচ্যতে ॥ ১৯ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--সঃ দুমন্তঃ রাজ্যকামুকঃ ( বাজ্যা- 
ভিলাষী তৎপূ.ল্ সন্নপি ) প.নঃ স্ববংশং (স্বং বংশং 








দৌরববংশং ) ভেজে ( কুরু বংশ্যানামেব নৃপাসনম্ 
পরধিটকার ইতি ভাবঃ ) নরর্ষভ ! হে রাজন্‌ পরী- 
ক্লিৎ) নৃণাং (মনুষ্যানাং) সৰ্ব্বপাপহরং ( সৰ্ব্ববিধ- 
পাগনাশনং ) মহাপ.ণ্যম্‌ ( অতীব পবিভ্রঃ ) যযাতেঃ 
জ্যেষ্ঠপ্‌.ব্ৰস্য যদোঃ বংশং বর্ণয়ামি (কথয়ামি *চ'্নতা- 
মিতি ভাবঃ ) নরঃ যদোঃ বংশং (বংশধিবরণং হত্বা 
সৰ্ব্বপাপৈঃ প্রমৃচ্যতে ( সৰ্ব্বপাপবিমুক্তো ভবতি ) 
॥১৮-১৯ ৷৷ 

অনুবাদ_সেই দৃুগ্মত্ত রাজ্য৷ভিলাষী হওয়ায় 
মরুত্তের বংশগত হইয়াও পূনরায় প্‌রুবংশ অগী- 
কার করেন ৷ হে বরাজন্‌ ! মনুষ্যদিগের সৰ্ব্ব-পাপ- 
নাশন, পরমপবিভ্র, যযাতির জ্যেষ্ঠ-পূ.ন্লের বংশ- 
কীৰ্ত্তন করিতেছি ৷ যযাতি জ্যেষ্ঠপন্র যদুর বংশ- 
বিবরণ শ্রবণ করিয়া লোক সৰ্ব্বপাপ হইতে বিমুক্ত 
হইয়া থাকে ॥ ১৮-১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__স চ দুষ্সন্তঃ স্ববংশং পৌরববংশমে 
ভেজে, ম তু তুব্বসুবংশং যতো রাজ্যকামূকঃ পুরু- 
বংশ্যানামেব নৃপাসনাধিকারাৎ ॥ ১৮-১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'স চ দুত্মত্তঃ’-_-সেই দুম্ত্ত 
নিজের প্‌রুবংশই পূনরায় আশ্ৰয় করিয়াছিলেন, 
কিন্তু তুৰ্ব্বসূর বংশ নহে, যেহেতু তিনি ‘রাজ্যকামু কঃ’ 
_-রাজ্যাভিলাষী ছিলেন, কারণ প্‌ রুবংশীয়গণেরই 
মৃপাসনে অধিকার ৷৷ ১৮-১৯ ৷] 


যন্লাবতীৰ্ণো ভগবান্‌ পরমাআ নরাক্তিঃ ৷ 
যদোঃ সহস্রজিৎ ফ্লোষ্টা নলো ব্লিপুরিতি শ্রুতাঃ ৷৷ 
চত্বারঃ সনবস্তব্র শতজিৎ প্রথমা আজঃ ৷ 
মহাহয়ো রেণুহয়ো হৈহয়স্চেতি তৎস্তাঃ ॥ ২১॥ 
অন্বয়ঃ__যক্র (যদোর্বংশে ) পরমাত্মা (গরৱ্ৰহ্ম) 
ভগবান্‌ ( বাসুদেবঃ ) নর৷কৃতিঃ অবতীর্ণঃ (প্রাদূব- 
ভূব)। যদোঃ সহস্ৰজিৎ, ল্োষ্টা, নলঃ, রিপুঃ, 
ইতি শ্ুতাঃ ( প্রসিদ্ধাঃ ) চত্বারঃ সুনবঃ ( বুবু )৷ 
তন্র (তেষু পুন্েষু মধ্যে) প্ৰথমাত্মজঃ (প্রথমস্য 
সহস্রজিতঃ আত্মজঃ সুতঃ ) শতজিৎ (ভবতি), তৎ" 
সুতাঃ (তস্য শতজিতঃ তাঃ) মহাহয়ঃ, রেণুহয়ঃ, 
হৈহয়ঃ চ ইতি (ত্ৰয়ঃ ভবন্তি ) ৷ ২০-২১ ৷৷ - 
অনুবাদ-_যদুর বংশে পরব্রন্ম ভগবান্‌ তাহার 
— ৩৩ 


নবমস্কন্ধঃ 


২৫৭ 


নিত্য স্বয়ংরূপ নরাকৃতি প্রকট পূৰ্ব্বক অবতীৰ্ণ 
হইয়াছিলেন। যদুর সহম্রজিৎ, ঞ্রোষ্টা, নল, রিপু 
_এই চারি পত্র, তন্মধ্যে প্রথম পুত্র সহস্রজিতের পুত্ৰ 
শতজিৎ। শতজিতের পুত্র মহাহয়, রেণুহয় ও হৈহয় 
_-এই তিনজন ॥ ২০-২১ ॥ 


বিশ্রনাথ__নরাকুতির্নরস্বরূপো  নরজাতিবেত্যা- 
কৃতি-শব্দস্য স্বরূপব।চিত্বে বা জাতিবাচিত্বে পর- 
মাত্মনো নরত্বস্/ ন তাটস্থ্যং কিন্তু স্বরাপত্বমেব জ্ঞাপি- 
তম্‌। গৃঢ়ং পরং ব্ৰহ্ম মনুষ্যলিঙ্গমিত্যনেন জ্াপিত- 
মগ্ৰেহপি জ্ঞাপয়িষ্যতি ॥ ২০-২১ ॥ 


টীকার বজান্বাদ_নরারুতিঃ-__এই যদুবংশে 
ভগবান্‌ পরমাত্মা শ্ৰীহরি নরাকারে অবতীর্ণ হইয়া- 
ছিলেন। আকৃতি শব্দের স্বরূপবাচী ও জাতিবাচী 
অর্থ হইলেও পরমাত্মাগ্র নরত্ব কিন্তু তাটস্থত্ব নহে, 
কিন্তু স্বরূপত্বই, অর্থাৎ শ্রীভগবানের নিত্য স্বরাপই 
নরাকৃতি, তদ্রপে তিনি প্ৰকটিত হইয়াছিলেন । যেমন 
উক্ত হইয়াছে__-“গৃঢ়ং পরং ব্ৰহ্ম মনুষ্যলিঙ্গম্‌ (1১০ 
৪৮), অর্থাৎ দেবর্ষি নারদ মহারাজ যুধিষ্ঠিরকে 
বলিয়াছিলেন _হে মহারাজ! তোমাদের গৃহে 
বেদেরও নিগূঢ় নরাকৃতি পরপ্রক্ম আসক্তিসহকারে 
বিরাজ করেন বলিয়া ভুবনপবিভ্রকারী খষিগণ সৰ্ব্বদা 
আগমন করিয়া থাকেন ৷ এইরূপ পরেও বলিবেন 
|| ২০-২১ ৷৷ 


ধৰ্ম্ম্ত হৈহয়স্‌তো নেত্রঃ কুম্ভেঃ পিতা ততঃ । 
সোহঞ্জিরভব কুন্তেসহিত্মান্‌ ভদ্ৰসেনকঃ ॥ ২২ ॥৷ 
অন্বয়ঃ__€ তত্ৰ ) হৈহয়সুতঃ ( হৈহয়স্য সূতঃ ) 
ধৰ্ম্মঃ তু (ভবতি) ততঃ ( ধর্মাৎ ) নেত্রঃ (জাতঃ স 
চ) কুত্তেঃ পিতা (নেন্রস্য পূল্লঃ কুন্তিরিত্যৰ্থঃ ) ততঃ 
( কুন্তেঃ ) সোহঞ্জিঃ অভবৎ, (ততঃ সোহঞ্জেঃ ) 
মহিম্নান্‌ (ততঃ ) ভদ্ৰসেনকঃ (জাতঃ ) ৷ ২২ ৷৷ 
অনুবাদ--হৈহয়ের পুত্র ধৰ্ম্ম, ধৰ্ম্ম হইতে নেন্্র 
জন্মগ্রহণ করেন ৷ ইনি কুন্তির পিতা ৷ কুত্তি হইতে 
সোহজি উৎপন্ন হন ৷ সোহঞি হইতে মহিগ্মান্‌ এবং 


মহিগ্নান্‌ হইতে ভদ্ৰসেনক জন্মগ্ৰহণ করেন ৷৷ ২২ ॥ 


২৫৮ 
22... 
দুর্মদো ভদ্রসেনস্য ধনকঃ ক্তবী্য্যসঃ। 
রুতাগ্নিঃ ৰ্ৃতবৰ্ম্মা চ কৃতৌজা ধনক।আজাঃ ॥২৩৷৷ 
অন্বয়ঃ-_ভদ্রসেনস্য দুর্মদঃ ধনকঃ (দো সুতো 
তন্ন ধনকঃ) কৃতবীর্যাসূঃ (কৃতবীর্যস্য জনকঃ) 
কৃতাগ্নিঃ কৃতবন্্মা কৃতৌজাঃ চ (কুতবার্যযশ্চ স চ 
এতে চত্বারঃ) ধনকাত্মজাঃ ধেনকস্য পুন্রা ভবন্তি) ২৩ 
অনুবাদ-_ভদ্রসেনকের পুন দুৰ্ম্মদ ও ধনক ।- 
ধনক রুতবীর্যের জনক ৷ কৃতাগ্নি, কৃতবৰ্ম্মা, কুতৌজা 
এই তিন জনও ধনকের পুত্র ॥ ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__ভদ্রসেনস্য দুর্ম্মদো ধনকশ্চেতি ছোৌ 
প.লৌ, তত্র ধনকঃ কৃতবীর্যসূরিতি ধনকস্য কৃতবীধ্যঃ 
প.ত্রঃ ! তথা কৃতাগ্ন্যাদয়শ্চেতি চত্বারঃ প.ন্লাঃ৷৷২৩৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“ভদ্রসেনস্য'__ভদ্রসেনের দুই 
পত্র দুর্মদ ও ধনক ৷ তন্মধ্যে ‘ধনকঃ কৃতবীর্য- 
সূঃ’_ধনক কৃতবীর্যের জনক, অথাৎ ধনকের প্র 
কৃতবীৰ্য্য। সেরূপ কৃতাগ্নি প্রভৃতিও তাহার পত্র, 
অর্থাৎ ধনকের কৃতবীধ্য, কৃতাগ্ি, কৃতবত্মা ও 
ক্লুতৌজা- এই চারিজন পত্র ছিল ৷৷ ২৩ ৷ 


অজ্জ-নঃ রুতবীর্য্যস্য সপ্তদ্বাপেশ্বৱোহভবৎ ৷ 
দতান্রেয়াদ্ধরেরংশাৎ প্রাপ্তযোগমহাগুণঃ ৷৷ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--কৃতবীয্যস্য (সুতঃ ) অৰ্জ্জুনঃ সে চ) 
সপ্তদ্বীপেশ্বরঃ (জুপ্রক্ষাদিসপ্তদ্ীপানাম্‌ অধীশ্বরঃ ) 
অভবৎ, হরেঃ ( ভগবতঃ ) অংশাৎ (অংশভূতাৎ ) 
দত্তাত্রেয়াৎ প্রাপ্তযোগমহাগুণঃ (প্রাপ্তঃ যোগঃ মহা- 
গুণঃ অণিমাদয়ঃ যেন স তাদৃশশ্চ অভবদিত্যৰ্থঃ) 1২8 
অনুবাদ--_কৃতবীৰ্য্যের পূত্র অজ্জুন, ইনি অপ্ত- 
দ্বীপ্তের অধীশ্বর ছিলেন এবং ভগবানের অংশসম্তুত 
দত্তান্রেয় হইতে যোগপ্রাপ্ত হইয়া অণিমাদি অস্টসিদ্ধি 
লাভ করিয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥৷ 
বিশ্বনাথ- ননূ যযাতিশাপাৎ স যদুবংশ্যঃ কথং 
সপ্তদ্বীপেশ্বরত্তভ্রাহ দত্তেতি ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_-অপ্ততীপে্বরঃ*_কুতবীর্যযে 
প্র অর্জন সপ্তদ্বীপের অধিপতি হইয়/ছিলেন। যদি 
বলেন__যযাতির শাপহেতু যদুবংশীয় তিনি কি 
প্রকারে সপ্তদ্বীপের অধীশ্বর হইলেন £ তাহাতে বলি 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ৯/২৩।২৩-২৬ 





০০ 
---=- 


তেছেন-_দত্তান্ৰেয়াৎ’---আীহরির অংশজাত দত্তান্তেয় 
ইতে তিনি যোগসম্পদ্‌ প্ৰাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 


ন নুনং কাৰ্ত্তবীয্যস্য গতিং যাস্যপ্তি প৷থিবাঃ। 
যজ্ঞদানতপোযোগৈঃ শু্তবীয্যদয়াদিভিঃ ৷৷ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_পাথিবাঃ ( অন্যে পৃথিবীপতয়ঃ) নূমং 
(নিশ্চিতমেব ) যজদানতপোযোগৈঃ শুতবীয্য্যদয়৷- 
দিভিঃ *চতং শাস্ত্জ্ঞানং বীধ্যং সামর্থ্যং দয়া চ তা 
আদয়ঃ যেষাং তৈশ্চ ) কান্ত বী্ষ্যস্য গতিং (সাম্যং) 
ন যাস্যন্তি (প্রাপস্যন্তি ) ৷৷ ২৫ ৷৷ 

অনুবাদ-_পাথিব কোন রাজাই যজ্ঞ, দান, 
তপস্যা, যোগবল, শাস্ত্ৰজ্ঞান, বীর্য ও দয়া দ্বারা 
কা্তবীধ্যার্জনের তুল্য হইতে পারিবেন না ৷৷ ২৫ । 


পঞ্চাশীতিসহম্রাণি হ্যব্যাহতবলঃ সমাঃ। 
অনম্টবিত্তস্মরণো বৃভুজেহক্ষয্যযড় বসু ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--(স চ) পঞ্চাশীতি সহস্ৰাণি সমাঃ হি 
( ৰৎসরান ব্যাপা ) অব্যাহতবলঃ ( ন ব্যাহতং বলং 
শরীরেকন্দ্রিয়সামর্থ্যং যস্য স তথাভূতঃ ) অনম্টবিত্ত- 
সমরণঃ (অনম্টম্‌ অবিনাশং বিত্তং যেন তথাবিধং 
স্মরণং যস্য তথাভূতঃ সন্‌ ) অক্ষয্যম (অবিনশ্বরং) 
ষড় বসু ( ষড়িন্দ্রয়বিষয়ং ) বুভুজে (অনুবভুব) 
৷॥৷ ২৬ ৷৷ 
অনুবাদ-_৮৫ সহস্র বৎসর পর্য্যন্ত কাৰ্ত্তবীৰ্য্যা- 
জ্জনের শারীরিক বল অক্ষু্ এবং ধনসমূহ অক্ষয় 
ছিল ৷ সুতরাং সে ততকাল পর্য্যন্ত ষড়িন্দরিয়গ্রাহ্য 
অক্ষয় বিষয়সমূহ ভোগ করিয়াছিল ৷৷ ২৬ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_ন নম্টং ভবতি বিত্তং স্মরণাদ্‌ যস্য 
সঃ)  অক্ষঘ্যং ষড়, বসু ষড়িন্দিয়বিষয়ং বুভুজে 
॥ ২৬ ॥ 
টীকার বল্গানুবাদ--‘অনষ্টবিত্তসমরণঃ’_ে 
কার্তবাধ্যার্জুনের নাম স্মরণ করিলে কাহারও বিত্ত 
নষ্ট হয় না ৷ ‘অক্ষয্যষড়,বসু’_ তিনি ছয় ইন্দরিয়ের 
"ভোগ্য অক্ষয় বিষয় ( প'চাশি হাজার বৎসর ) ভোগ 
করিয়াছিলেন ৷৷ ২৬ ৷৷ 


শশী 
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তস্য পুত্ৰসহস্ৰেষ পঞ্চৈবোববিতা মৃধে ৷ 
জয়ধ্বজঃ শ্রসেনো ব্বষভো মধুরূজ্জিতঃ ॥২৭৷৷ 


লা 


অন্বয়ঃ-_তস্য (কোৰ্ত্তবীৰ্য্যাজ্জনস্য) পূন্রসহস্রেষ 
( সহস্ৰং যে পূগ্ৰাঃ তেষু মধ্যে ) জয়ধ্বজঃ শূরসেনঃ, 
বৃষভঃ, মধুঃ, উজ্জিতঃ ( এতে ) পঞ্চ ( পূন্ৰাঃ ) মৃধে 
(গরগুরামসহ যুদ্ধে ) উৰ্ব্বরিতঃ ( অবশিষ্টাঃ অন্যে 
মৃতা ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ২৭ ॥ 

জঅনুবাদ-_কাৰ্ত্তবীৰ্য্যা্জ্জুনের সহস্ৰ পুত্রের মধ্যে 
পরশুরামের সহিত যুদ্ধে জয়ধ্বজ, শুরসেন, বৃষভ, 
মধু, উজ্জিত--এই পঞ্চ পুত্ৰ মাত্ৰ জীবিত ছিল, অন্য 
সকলে মৃত্যুমুখে পতিত হইয়াছিল ৷৷ ২৭ ৷৷ 

বিশ্ননাথ--মৃধে পরশুরামযুদ্ধে ॥ ২৭ ৷৷ 

টীকার বঙগানুবাদ-__'মৃধেপরশুরামের সহিত 
যুদ্ধকালে কার্তবীধ্যা্জুনের সহস্র পত্রের মধো পাচটি 
মাত্র পত্রই অবশিষ্ট ছিল ৷৷ ২৭ ॥ 


জয়ধ্বজাৎ তালজঙ্ঘস্তস্য পুন্রশতং ত্বভূৎ ৷ 
ক্ষন্নং ঘত্তালজঙ্ঘাখ্যমৌবতেজোহপসংহৃতম্‌ ২৮) 


অন্বয়ঃ_ _জয়ধ্বজাৎ তালজঙ্ঘঃ ( অভবৎ ), 
তস্য (তালজঙ্ঘস্য ) তু পুন্রশতম্‌ অভূৎ, যৎ তাল- 
জঙ্ঘাখ্যং ক্ষন্তং ক্ষেব্রিয়কুলম্‌ ) উব্্বতেজোপসংহাতম্‌ 
উর্বস্য খষেঃ তেজসা উপর্ংহিতেন সগরেণ ) উপ- 
সংহৃতম্‌ ( নাশিতম্‌ ) ৷৷ ২৮ ৷৷ 

অনুবাদ--জয়ধ্বজ হইতে তালজঙ্ঘ জন্মগ্ৰহণ 
করেন ৷ তাহার একশত পুন্র হয়। তালজঙ্ঘসংজ্ঞক 


এ সকল ক্ষত্রিয় উব্বতেজে বলীয়ান্‌ সগরকর্ভূক 
ধ্বংসপ্রাপ্ত হন ॥ ২৮ ৷৷ 


+ বিশ্বনাথ-_উব্বস্য তেজসা সগরেণোপসংহাত- 
মিত্যৰ্থঃ ৷৷ ২৮ ৷৷ 


_ টীকার বঙ্গানুবাদ--"ওব্ব' তেজোপসংহাতম্‌'_ 
ওঁব্ব' খষির তেজে বর্ধিত হইয়া রাজা সগর তালজঙ্ঘ 
নামক ক্ষপ্রিয়গণকে সংযত করিয়াছিলেন (অৰ্থাৎ 
তাহাদিগকে প্রাণে বধ না করিয়া বিকুতবেশধারী 
করিয়াছিলেন-__৯।৮।৫নং শ্লোক দ্রষ্টব্য ) ৷৷ ২৮ || 


তেষাং জ্যেষ্ঠো বীতিহোত্ো ৰৃঞ্চিঃ পুত মধোঃ সম্থতঃ ৷ 
তস্য পুত্ৰণতং ত্বাসীদ্ধ ফিজ্যেষ্ঠং যতঃ কুলম্‌ ৷৷২৯৷৷ 


বুজিনবান্‌ ৷ 


নবমস্ন্ধঃ 


২৫৯ 


অন্বয়ঃ--তেষাং (তালজঙ্ঘাখ্যানাং পন্জাণাং ) 
জ্যেঠঃ বীতিহোন্রঃ ( আসীদিত্যর্থঃ ) মধ্যেঃ (অৰ্জ্জুন- 
পৃত্রস্য ) পুন্রঃ ৰৃষ্ণিঃ সমৃতঃ (কথিতঃ), তস্য মেধোঃ) 
রফি-জ্যেষ্ঠং (রুফিরেব জ্যেষ্ঠ যস্মিন্‌ তৎ ) পুল্ন- 
শতম্‌ আসীৎ। যতঃ (যেভ্যঃ মধ্যেঃ ৰৃষ্ণে্ষদোশ্চ 
হেতোঃ ইদং ) কুলং (প্ৰৰৃত্তম্‌ ) ৷৷ ২৯ ॥ 

অনুবাদ__সেই সকল তালজঙ্ঘের পূত্রগণের মধ্যে 
বীতিহোন্র জ্যেষ্ঠ ৰ কাৰ্ত্তবীৰধ্যা্জ্জুন মধুর পুত্ৰ বৃষ্ণি, 
মধুর শত পত্র ছিল, তন্মধ্যে বৃষ্ণিই জ্যেষ্ঠ । যদু, 
মধু ও ব্ষ্ণি হইতে যাদব, মাধব এবং রুষ্ণিকুলের 
প্রবৃত্তি হয় ৷ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__মধোরর্জনপ,্রস্য ৷৷ ২৯ ॥ 

টীকার বলগানুবাদ__'মধোঃ-_ কাত্তবীর্যযার্জনের 
প্র মধূ, তাহার পুত্র বৃষ্ণি ৷ ২৯ 


মাধবা ৰৃষ্ণয়ো রাজন্‌ যাদবাশ্চেতি সংজ্ঞিতাঃ ৷ 
যদুপূত্রস্য চ ক্রেচ্টোঃ পুত্রো বজিনবাংস্ততঃ ॥৩০॥ 
স্বাহিতোহতো বিশদৃণুবৈর্ব তস্য চিন্ররথস্ততঃ ৷ 
শশবিন্দুর্মহাযোগী মহাভাগো মহানভূৎ ৷ 
চতুদ্দশমহারত্রশচন্তুবন্ত/পরাজিতঃ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে ) রাজন্‌ ! ততঃ (তস্মাদ্বেতোঃ 
এতে) মাধবাঃ ( মধোৱরজ্জ্‌নপ.ল্ৰস্য জাতত্বাদিতার্থঃ) 
বৃষ্ণয়ঃ (বৃষ্ণে জঁ৷তত্বাদিত্যৰ্থঃ ) যাদবাঃ চ ( যদো 
জাতত্বাদিত্যৰ্থঃ ) সংজ্তিতাঃ ( কথিতাঃ ভবন্তি ), 
যদুপ_ত্রস্য ক্রোচ্টোঃ প্রঃ বৃজিনবান্‌, ততঃ (বৃজিন- 
বতঃ ) স্বাহিতঃ (অভুৎ ), অতঃ (স্বাহিতাৎ ) 
বিশদণওুঃ বৈ (অভবৎ), তস্য (বিশদ্গোঃ) চিন্ররথঃ 
( বভুব ), ততঃ ( চিন্নরথাৎ ) শশবিন্দুঃ অভূৎ, (স 
চ) মহাভাগঃ ( শশবিন্দুঃ) মহাযোগী মহান্‌ চতুৰ্দ্দশ 
মহারত্বঃ চক্রবস্তী (সাব্বভৌমঃ) অপরাজিতঃ 
(সৰ্ব্ববিজয়ী চ আসীদিত্যৰ্থঃ ) ৷ ৩০-৩১ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! যদু, মধু ও বৃষ্ণিকুলের 
প্রবর্তন বলিয়া এই সকল বংশ যাদব, মাধব এবং 
বঙ্কিসংজায় অভিহিত হন। যদুপূত্ ক্রুচ্টুর পূত্ৰ 
ৰ বৃজিনবানের পত্র স্বাহিত; তাহা 
হইতে বিশদৃগ উৎপন্ন হন ৷ বিশদ্গুর প্ৰ চিত্ৰরথ ৷ 
চিন্লৱথ হইতে শশবিন্দু জন্মগ্ৰহণ করেন ৷ মহাভাগ্য- 


শ্রীমন্তাগবত ম্‌ 


২৬০ 


বান্‌ শশবিন্দু মহাযোগী ছিলেন ৷ তিনি হস্তী, অশ্ব, 
রথ, স্ত্রী, বাণ, নিধি, মালা, বস্তু, বৃক্ষ, শক্তি, পাশ, 
মণি, ছত্র, বিধান-_এই চতুৰ্দ্দশ মহারত্নের অধিকারী 
ও সৰ্ব্ববিজয়ী রাজচক্রবন্তী ছিলেন ॥ ৩০-৩১ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__মাধবা ইতি যদু-মধ্-বরৃষ্ণয় এতে শ্ৰয়ঃ 
কুলপ্রবর্তকা যদুবংশো মধুবংশো ব্ফ্ণিবংশ ইতি 
প্ৰসিদ্ধেঃ ৷ চতুদ্দশমহারত্বানি ততজ্জাতিশ্রেষ্ঠানি যস্য 
সঃ । তানি চ “গজবাজিরথঞ্তীষ্‌-নিধিমাল্যাম্বরদ্ৰগমাঃ । 
শক্তিপাশমণিচ্ছন্ৰবিমানানি চতুদ্দশেতি” মার্কণ্ডেয়োক্তানি 
জেয়ানি ॥ ৩০-৩১ ॥৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘মাধবাঃ’--যদু, মধু ও বৃষ্ণি 
_ এই তিনজন কুলপ্রবর্তক বলিয়া ইহাদের বংশ 
যদুবংশ, মধূবংশ ও ৰৃফিবংশ নামে প্ৰসিদ্ধি লাভ বরি- 
য়াছে। “চতুর্দশ-মহারত্রঃ-_ (যদুবংশে চিন্ররথের পূত্র) 
মহাযোগী শশবিন্দু চতুদ্দশ মহারত্বের অধীশ্বর ছিলেন। 
বিভিন্ন জাতীয় বস্তগণের মধ্যে সৰ্ব্বশ্ৰেষ্ঠ বস্তুর নাম 
মহারত্ব। মাকত্েয়-প্রোক্ত চতুদ্দশ মহারত্ু-_সর্ব্ব- 
শ্রেষ্ঠ হস্তী, অশ্ব, রথ, রমণী, বাণ, নিধি, মাল্য, বস্তু, 
বৃক্ষ, শক্তি, পাশ, মণি, ছত্ৰ ও বিমান ৷ ৩০-৩১ ॥ 





তস্য পত্নীসহস্ৰাণাং দশানাং সুমহাযশাঃ ৷ 
দশ লক্ষসহস্রাণি পূত্ৰাণাং তাস্বজীজনৎ ৷৷ ৩২ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-- তস্য ( শশবিন্দোঃ ) দশানাং পত্বীসহ- 
স্রাণাং দশপত্নীসহমেষ্‌ সৎসূ ইত্যৰ্থঃ ) তাস্‌ (পত্নীষ্) 
সূমহাযশাঃ ( শশবিন্দুঃ ) পূ.ল্লাণাং দশ লক্ষসহস্ৰ।ণি 
অজীজনৎ ( জনয়ামাস-) ॥ ৩২ ৷৷ 

অনুবাদ-_শশবিন্দুর দশ সহস্র পত্নী ছিল ৷ 
সুমহাযশা শশবিন্দু সেই সকল পত্নীতে পূন্র উৎপাদন 


করিয়াছিলেন, তাহাদের সংখ্যা দশ সহস্ৰ লক্ষ ॥৩২৷৷ 


বিশ্বনাথ--'দশ লক্ষসহভ্রাণীতি তাসু প্রত্যেক- 
মেকৈকলক্ষপ_ত্রোদ্ভতবাৎ ৷৷ ৩২ ৷৷ : 

টীকার বঙ্গান্বাদ__‘দশ-লক্ষসহস্রাণি’_-মহা- 
কীৰ্ত্তি শশবিন্দ_ দশ সহস্ৰ পত্নীর গর্ভে দশ সহস্ৰ লক্ষ 
পুত্ৰ উৎপাদন করিয়াছিলেন, অর্থাৎ প্রত্যেক পত্নীর 
গর্ভে একলক্ষ করিয়া পত্ৰ হইয়াছিল ৷৷ ৩২ ॥ 


২ ২৯, ৪ ৰ 





[৯।২৩৷৩০-৩৬ 





পাশাপাশি শশী? 
২২১, 


তেষান্ত যট্প্রধানানাং পৃথুশ্রবস আত্মজঃ । 
ধৰ্ম্মো নামোশনা তস্য হয়মেধশতস্য ষাট ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--তেষাং তু ( দশসহত্রপ্‌ভ্রাণাং মধ্যে) 
ষট্‌ প্রধানাঃ ( পৃথ্‌শ্রবাঃ পৃথু কীণ্ডিঃ প.ণ্যযশাঃ ইত্যা- 
দয়ঃ ষট্‌ প্রধানাঃ যেষাং তেষাং মধ্যে ) পৃথ্শ্রবসঃ 
আত্মজঃ (পৃঃ ) ধৰ্ম্মঃ নাম তস্য (ধৰ্ম্মস্য সূতঃ ) 
উশনা (স চ) হয়মেধশতস্য (অশ্বমেধশতযজস্য ) 
ষাট্‌ ( যাগকর্ত্তা ভবতি ) ৷৷ ৩৩ ৷৷ 

অনুবাদ__সেই সকল প.ন্রদিগের মধ্যে পৃথশ্ৰবা, 
পৃথূকীত্তি প্ৰমুখ ছয় জন প্ৰধান ছিল ৷ তন্মধ্যে পৃথু- 
শ্রবার প.ত্র ধর্ম, ধর্মের পত্র উশনা, ইনি শত অশ্ব- 
মেধ যজ্ঞ করিয়াছিলেন ৷৷ ৩৩ ॥ 

বিশ্ননাথ--তস্য ধৰ্ম্মস্য উশনা ৷৷ ৩৩ ৷৷ 

টীকার বল্গানুবাদ--“"তস্য’-- ধৰ্ম্মের পত্র উশনা 
(একশত অশ্বমেধ যজ্ঞ করিয়াছিলেন |) ॥ ৬৩ ॥ 


সক 


তৎসুতো রুচকস্তস্য পঞ্চাসন্নাত্মজাঃ শৃণু ৷ 
পুরুজিদ্র্মরুক্নেষ্পৃথুজ্যামঘসংজ্িতাঃ ৷ ৩৪ ॥ 


অন্বগ্মঃ- তৎসূতঃ (তস্য উশনসঃ সূতঃ) 
রুচকঃ ( অভবৎ ), তস্য (রুচকস্য ) প.করুজিদ্ৰব্ম- 
ক্ুক্মেষ্পৃথ্জ্যামঘসংজ্তিতাঃ ( প_রুজিদ্-রুব্ম-রুব্মেষূ- 
পৃথুজ্যামঘঃ সংজ্ঞাঃ যেষাং তে) পঞ্চ আত্মজাঃ 
€ পুন্ধাঃ ) আসন্‌ তেষাং বৃত্তান্তং ) শৃণু ৷ ৩৪ ৷৷ 

অনুবাদ-_উশনার পুত্র রুচক, রুচকের পঞ্চ পুত্র 
_-পূরুজিৎ, ৰুক্ম, রুক্মেষু, পৃথু, জ্যামঘ। (হে 
রাজন্‌ !) ইহাদের বৃত্তান্ত শ্রবণ কর ৷৷ ৩৪ ॥ 


জ্যামঘস্ত প্রজোহপ্যন্যাং ভাব্যাং শৈব্যাপতিভয়াৎ । 
নাবিন্দচ্ছন্ৰুভবন।ডোজ্যাং কন্য।মহারষীৎ । 
রথস্থাং তাং নিরীক্ষ্যাহ শৈব্যা পতিমমষিতা ৷॥৩৫৷৷ 
কেয়ং কুহক মৎস্থানং রথমারোপিতেতি বৈ । 
সৃ.ষা তবেত্যভিহিতে স্ময়ত্তী পতিমব্ৰবীহ ॥ ৩৬ ॥ 


অচ্বয়ঃ- (তত্ৰ) শৈব্যাপতিঃ জ্যামঘঃ তু অপ্ৰজঃ 
অপি ( অপ্‌ন্ৰোহলি ) ভয়াৎ (ভাৰ্য্যাভয়াদ্ধেতোঃ ) 
অন্যাং ভাষ্যাং ন অবিন্দৎ (ন দ্বীক্বৃতবান্‌ কদাচিৎ) 
শম্ৰুভবনাৎ (ন্ধন্‌ বিজিত্য তেষাং ভবনাৎ) ভোজ্যাং 








পারার .স্স্স্্ 


(উপভোগার্থাং ) কন্যাম্‌ অহারষীৎ (আজহার 
আনিনায় ইতি যাবৎ ) শৈব্যা (জ্যামঘভাধ্যা ) রথ- 
্থাং তাং (কন্যাং) নিরীক্ষ্য (দৃষ্টা ) অমধিতা 
(রথমারোপ্য তদানয়নম্‌ অসহমানা সতী) পতিং 
(জ্যামঘং) কুহক ! (হে বঞ্চক !) মহস্থানং 
(মম উপবেশনযোগ্যং স্থানং) রথম্‌ আরোপিতা 
(স্থাপিত ), ইয়ং কা (ইয়ং স্ত্রী কা) ইতি আহ 
(অব্রবীৎ)। তব স্ুষা €পুন্রবধূরিয্ং ) ইতি 
অভিহিতে ( পত্যা ইত্যুক্তে সতি ) সময়ন্তী (হসন্তী 
সা শৈব্যা ) পতিম্‌ অব্রবীৎ ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ__জ্যামঘের পত্নী শৈব্যা। জ্যামঘ 
অগুন্নক ছিল, তথাপি পত্নীর ভয়ে অন্য ভাৰ্য্যা গ্ৰহণ 
করিতে পারেন নাই ৷ কোন সময় তিনি (জ্যামঘ) 
শত্ৰুগৃহ হইতে উপভোগার্থ ভোজ্যা নাম্নী কন্যাকে 
আনয়ন করিতেছিলেন। শৈব্যা রথোপরি অবস্থিত 
সেই কন্যাকে দেখিয়া অত্যন্ত ক্রোধাবিষ্ট হইয়া 
পতীকে বলিল,_-“হে বঞ্চক ! আমার উপবেশন- 
স্থান রথে অবস্থিত এই কে?” তখন জ্যামঘ 
বলিলেন,__“ইনি তোমার পুন্রবধূ হইবেন ৷” শৈব্যা 
এই কথা শুনিয়া ঈষৎ হাস্যসহকারে পতিকে বলিল 
॥ ৩৫-৩৬ || 


অহং বন্ধ্যাইসপত্নী চ সু.ষা মে যুজ্যতে কথম্‌ ৷ 
জনস্নিষ্যসি যং রাজ্তি তস্যেয়মুপযুজ্যতে ৷৷ ৩৭ ॥ 
_ জন্বয়ঃ--অহং বন্ধ্যা ( সন্তানবিহীনা ) অসপত্নী 
চ.((সপত্নীরহিতা চ অতঃ ) কথং মে (মম) স্ন.ষা 
পৃন্রবধূঃ ) যৃজ্যতে ( সম্তবেদিত্যৰ্থঃ ) রাজি! (পতি- 
ব্াহ_হে শৈব্যে } ) যং (পুন্রং ত্বং) জনগিষ্যসি 
প্রেসবিষ্যসে), তস্য ইয়ং (তস্য পূত্ৰস্য ইয়ং বধুঃ ) 
উপযুজ্যতে ( সম্ভবেদেবেত্যর্থঃ) ৷৷ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ- শৈব্যা বলিল,__“আমি বন্ধ্যা, আমার 
সগড়ীও নাই অতএব এই কন্যা কিরপে আমার 
পুশ্নবধূ হইতে পারে ? বল দেখি? তখন জ্যাম 
বলিলেন, “হে রাজি! তুমি যে পূত্র প্রসব করিবে, 
এই কন্যা সেই পূত্ৰের বধূ হইবে ৷৷ ৩৭ ৷৷ 
বিশ্বনাথ---অসপত্নী মম কাচিৎ সপত্ৰ্যপি নাস্তি ৷ 
অতিভয়ব্য৷কুলমাহ--জনয়িষ্যসীতি ॥ ৩৭ ৷৷ 


MMM AAA 


নবমস্কন্ধঃ 


২৬১ 


পু 
~~ 
NID ~ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--‘অসপত্নী’--জ্যামঘের ভাৰ্য্যা 
শৈব্যা পতির কথা শুনিয়া বিস্মিতা হইয়া বলিলেন 
আমি বন্ধ্যা, আমার কোন সপত্নীও নাই, এ অবস্থায় 
এই কন্যা কিরূপে আমার প.ল্লবধ্‌ হইতে পারে? 
তাহাতে অতিশয় ভয়ে ব্যাকুল হইয়া জ্যামঘ বলি- 
লেন--জনয়িষ্যসি”, অর্থাৎ তুমি যে পুত্র প্রসব করিবে, 
এই কন্যা তাহারই স্ত্রী হইবে ৷৷ ৩৭ ॥ 


অশ্থমোদন্ত ত্বদ্িশ্বেদেবাঃ পিতরো এব চ ৷ 
শৈব্যা গৰ্ভ মধাৎ কালে কুমারং সুষুবে শুভম্‌ । 
স বিদৰ্ভ ইতি প্ৰোক্ত উপযেমে স্বষাং সতীম্‌ ॥৩৮৷৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূন্ৰভাষ্যে গারম- 

হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং নবমন্কন্ধে 

যদুবংশকথনে ভ্রয়োবিংশোহধ্যায়ঃ । 

অন্বয়ঃ__বিশ্বেদেবাঃ পিতরঃ এব চ (তেন 
জ্যামঘেন বহুকালপূৰ্ব্বমূ আরাধিতাঃ বিশ্বেদবাঃ 
পিতরশ্চ অনুকম্পয়া ) তৎ (জনয়িষ্যতীতিব্চনম্‌ ) 
অন্বমোদন্ত (তথাস্তিতি উক্তবন্তঃ ততঃ ) শৈব্যা 
( নিবৃত্তরজস্কাপি ) গর্ভম্‌ অধাৎ ( দেবতা প্রসাদেন 
গর্ভং ধূতবতী) কালে (প্ৰসবযোগ্যকালে চ সম্প্ৰাপ্তে ) 
শুভং কুমারং সূষ্বে ৷ সঃ (কুমারঃ ) বিদর্ভঃ ইতি 
প্ৰোক্তঃ (সংকিতঃ) স্ন,যাং (সুষাত্বেন কথিতাং 
স্বীকৃতাঞ্চ তাং) সতীং (পূৰ্ব্বোক্তাং সৎশীলাং কন্যাম্) 
উপযেমে (উবাহ ) ৷৷ ৩৮ ৷৷ 

ইতি শ্রীমত্ভাগবত নবমস্কন্ধ ভ্রয়ো- 
বিংশোহধ্যায়স্যান্ব 

অনুবাদ__জ্যামঘ বহকাল পূৰ্ব্বে বিশ্বদেব ও 
পিতৃলোকগণের আরাধনা করিয়াছিলেন বলিয়া 
তাহাদের কৃপায় জ্যামঘের বাক্য সত্যে পরিণত 
হইয়াছিল ৷ শৈব্যা রজোবিহীনা হইয়াও দেবতার 
প্ৰসাদে গর্ভ ধারণ করিল এবং উপযুক্তকালে এক 
সন্দর শিশু প্রসব করিল ৷ সেই শিশুর নাম ছিল 
বিদর্ভ। এই বিদর্ভই তাহার জন্মের পূৰ্ব্বেই তৎ 
পিতৃকর্তৃক পুন্রবধূরূপে অঙ্গীকৃত সৎস্বভাবা কন্যাকে 
বিবাহ করিয়াছিলেন ৷ ৩৮ ৷৷ 

ইতি শ্ৰীমভ্ভাগবতে নবমস্কদ্ধের ভ্রয়োবিংশ 

অধ্যায়ের অনুবাদ, সমাপ্ত ৷ 


২৬২ 


ন ....................---+ 
বিশ্লনাথ-_ভার্য্যাভয়-প্রকম্পিত-স্বিন্নসব্বাঙ্গস্য তস্য 


ক্লাজ্তঃ প্ৰাণসঙ্কটমালক্ষ্য তদেব বচনং কুপয়া অন্ব- 


মোদন্ত সত্যং চন্ৰুঃ বিশ্বেদেবাঃ। প.ব্ব'ং তেন 
বহুশ আরাধিতা ইতি ভাবঃ। নিৰত্তরজস্কাপি 
শৈব্যা তেষাং কৃপয়া গৰ্ভমধাৎ ৷ “ভার্য্যাবশ্যান্ত যে 


কেচিড্তবিষ্যন্ত্যথবা মৃতাঃ ৷ তেষাং তু জ্যামঘঃ শ্রেষ্ঠ 
শৈব্যাপতিরভুন্ন,পঃ ৷” ইতি পরাশরাদয় আহঃ ৷৷৩৮৷৷ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
নবমস্য ভ্রয়োবিংশঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷ 
ইতি শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্তি ঠন্ধ-রকৃতা শ্রীমদ্ভাগবতে 
নবমস্কন্ধে একবিংশাধ্যায়স্য সারার্থ দশিনী 
টীকা সমাপ্তা ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“অন্বমোদন্ত”__ভার্য্যার ভয়ে 
প্রকম্পিত ও স্বিশ্নকলেবর রাজা জ্যামঘের প্রাণসঙ্কট 
অবস্থা লক্ষ্য করিয়া ৰৃপাপ,ব্ব' ক বিশ্বেদেবগণ তাহার 
এ বাক্য অনুমোদন অর্থাৎ সত্যে পরিণত করিলেন, 
কারণ প.ব্বে তিনি বহ বৎসর তাহাদের আরাধনা 


শ্ৰীমভ্ভাগবতম্‌ 





[ ৯।২৪৷১ 


টার: লু 
করিয়াছিলেন । গৰ্ভমধাৎ’-- শৈব্যা রজোবিহীনা 


হইয়াও সেই দেবতাদিগের কৃপায় গর্ভধারণ করিয়া- 
ছিলেন। ইহার অসাধারণ মহিমা পরাশর প্রভৃতিও 
কীর্তন করি “ভার্য্যাবশ্যান্ত' ইত্যাদি, অর্থাৎ 
যে কেহ ভার্য্যার নিত হইয়াছেন অথবা হইবেন, 
তাহাদের মধ্যে শৈব্যাপতি রাজা জ্যামঘই শ্রেষ্ঠ ॥৩৮॥ 





ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদর্শিনী, 
টীকার নবমস্কন্ধের সজ্জন-সম্মত ভ্রষ্নোবিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷ ২৩ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথচন্তুবর্তিঠাকুর বিরচিত শ্রীমদ- 
ভাগবতের নবমস্কন্ধের ত্রয়োবিংশ অধ্যায়ের “সারার্থ- 
দৰ্শিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷ ৯২৩॥ 
ইতি শ্রীমর্ভাগবতে নবমস্কন্ধের ভ্রয়োবিংশাধ্যায়ের 
মধব, তথ্য, বিবৃতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে নবমস্কন্ধের ত্রয়োবিংশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়ভাব্য সমাপ্ত । 


9৯৬2০" 


চতুব্বিশোহখ্যায়ঃ 


শ্রীশ্তক উবাচ_ 
তস্যাং বিদভোহজনয়ৎ পুন্নৌ নাম্না কুশল্ৰুথৌ। 
তৃতীয়ং রোমপাদঞ্চ বিদভ্‌কুলনন্দনম্‌ ৷ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুব্বিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বিদর্ভের পৃন্রন্রয়ের বংশ ও রাম- 
কুষ্ণের আবির্ভাব বণিত হইয়াছে ৷ 

বিদর্ভের কুশ, ভ্থ ও রোমপাদ নামক তিনটী 
পুত্র ; তন্মধ্যে রোমপাদ হইতে পন্ৰ-পৌন্লাদি-ক্লুমে 
বজ্ৰ, কৃতী, উশিক, চেদি ও বৈদ্যাদি নৃপতিগণের 
উৎপত্তি হয় 

বিদভ-তনয় ভ্রথের পত্র কৃন্তি হইতে শোক্র 
পরম্পরায় অধস্তনাদি শ্রমে বৃষ্ণি, নিবৃতি, দশা, 
ব্যোম, জীমূত, বিকৃতি, ভীমরথ, নবরথ, দশরথ, 


শকুনি, করস্তি, দেবরাত, দেবক্ষন্র, মধু, কুরুবংশ, 


অমৃ, পুরুহোন্র, আয়ু ও সাত্বতের উৎপত্তি 
হয়। সাত্বতের সপ্তপ_ত্রের অন্যতম দেবাবৃধের প্ৰ 
বজ্ৰ ৷ সাত্বতপ.ন্ৰ মহাভোজ হইতে ভোজবংশের 
উৎপত্তি হয়। সাত্বতপ্‌.ত্র বৃষ্ণির যুধাজিৎ নামক 


সন্তান হইতে অনমিন্র ও তৎপ্‌.ত্ৰ নিদ্ন এবং শিনি 
উৎপন্ন হন শিনি হইতে প্‌ ভ্রাদি্রমে শৌক্রপার- 
ম্পয্যে সত্যক, য্যুধান্, জয়, কুনি ও যুগন্ধর জন্ম- 
গ্রহণ করেন। 

অনমিভ্রের বৃষ্িনামে এক পুন্র ছিল, তাহা হইতে 
শ্বফল্ক, তাহা হইতে অন্র্গর এবং আর দশটা পুত্র 
হয়) অন্তরের দেববান্‌ ও উপদেব নামে দুই পূত্র ৷ 

অন্ধকতনয় কুকুর হইতে বংশ-পরম্পরায় বহ্নি 
'বিলোমা, কপ্পোত, রোমা, অণু, অন্ধক, দুন্দুভি, আবিদা, 
পুনবসু” আহক উৎপন্ন হন ৷ আহুকের দুই পুত্র 
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Nh সে সন 
দেবক ও উগ্ৰসেন ৷ দেবকের দেববান্, উপদেব, 


গদেব ও দেববর্ধন নামক চারি পুত্র এবং ধৃতদেবা, 
শান্তিদেবা, উপদেবা, শ্রীদেবা, দেবরক্ষিতা, সহদেবা ও 
দেবকী নাম্নী সাতটী কন্যা ছিলেন। বসূদেব দেবকের 
এসাত কন্যাকে বিবাহ করেন ৷ উগ্রসেনের কংস, 
সনাম, ন্যগ্রোধ, কঞ্চক, শঙ্কু, সূহ,, রাষ্ট্রপাল, ধুচ্টি 
ও তুষ্টিমান নামক পুন্র এবং কংসা, কংসবতী, কথ্চা 
শ্রভু ও রান্ট্রপালিকা নাম্নী পাঁচটি কন্যা ছিল। 
বসুদেবানুজগণ উগ্রসেনের এ কন্যাদিগের পাণিগ্রহণ 
করেন। 

চিন্ররথ বিদূরথের পূত্র শুর হইতে দশটী পুত্রের 
জন্ম হয়, তন্মধ্যে প্রধান বসূদেব ৷ শুর পাঁচটী কন্যার 
মধ্যে পৃথা নাম্নী কন্যাকে নিজ সখা কৃত্তিকে প্রদান 
করেন ৷ পৃথার নামান্তর কৃত্তী। ইনি কন্যকাবস্থায় 
কর্ণ নামক এক পানর প্রসব করিয়াছিলেন ৷! পরে 
পাণ্ডু সেই কৃত্তীর পাণিগ্রহণ করিয়াছিলেন ৷ 

বৃদ্ধশৰ্ম্মা শূরকন্যা শ্ুতদেবের প্রাণিগ্রহণ করেন ৷ 
শুতদেবার গর্ভে দন্তবক্রের জন্ম হয় ৷ ধৃষ্টকেতু 


শূরকন্যা শ্ুুতকীভ্ির পাণিগ্রহণ করেন ৷ হচ্ত- 


কীত্তির পাঁচটী পন্ত্র হয়। জয়সেন রাজাধিদেবীর 


এবং চেদিরাজ দমঘোষ শতশ্রবার পাণিগ্রহণ 


করেন ৷ শুতশ্রবার গর্ভে শিশুপাল জন্ম গ্রহণ করে 

দেবভাগের কংসাপত্নীর গর্ভে চিত্রকেতু, বৃহদ্বল, 
দেবশ্রবার ওঁরসে কংশবতীর গর্ভে সুধীর, ইষুমান্‌, 
কক্কের উরসে কঙ্কার গর্ভে বক, সত্যজিৎ, পূরুজিৎ, 
সয় হইতে রান্ট্রপালীর গর্ভে বৃষ, দুর্মষণ, শ্যামক 
হইতে শ্রভূমির গর্ভে হরিকেশ, হিরণ্যাক্ষ, বৎস 


হইতে মিশ্রকেশীর গর্ভে রক ও ৰক হইতে তক্ষ, 


পুক্ষর, মাল, সীমক হইতে সুগি্র, অৰ্জ্জুন, আনকের 
উরসে খতধামা, জয় জন্মগ্রহণ করে । 
বসুদেবের দেবকী-রোহিণী প্রমুখ অনেক পত্নী 


ছিলেন। রোহিণীর গৰ্ভে বলদেব, গদসারণ, দুৰ্ম্মদ, 


বিপূল, ধ্ৰুব, কুতাদি উৎপন্ন হন ৷ বসুদেবের 
অন্যান্য পত্নীগণের অনেক সন্তান সন্ততি হইয়াছিল ৷ 
তাহার দেবকী নাম্নী পত্নীতে স্বয়ং ভগবান্‌ অষ্টম 
পুত্ৱপে আবির্ভূত হইয়া পৃথিবীর ভার-হরণ করেন ৷ 
অনন্তর ভগবান্‌ বাসুদেবের সাধুকর্ণাম্থত যশোরাশি 
বৰ্ণন দ্বারা অধ্যায় সমাপ্ত হইয়াছে । 


জে 
ৰ ং কন্যায়াং ) নাম্না কুশল্ৰুথৌ 
পূন্লৌ অজনয়ৎ তৃতীয়ং (পুত্রং) বিদর্ভকুলনন্দনং 
রোমপাদং চ (অজনয়ৎ ) ॥১ ৷৷ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব কহিলেন--হে বরাজন্‌ ! 
বিদৰ্ভ তাহার পিতার পূত্ৰবধ্রাপে অঙ্গীকৃত কন্যার 
গর্ভে কৃশ ও ক্লথ নামে দুই পুত্র উৎপাদন করেন। 
বিদর্ভ-কুলনন্দন রোমপাদ তাহার তৃতীয় পুত্ররাপে 
জন্মগ্রহণ করেন ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 

চতুব্বিংশে প্রবীত্ত্যন্তে বংশে নানামুখে যদোঃ ৷ 

দেবকীবস্দেবাদ্যাঃ পিতরৌ রামকুষ্ণয়োঃ 0101 

টীকার বঙ্গানুবাদ এই চতুব্বিংশ অধ্যায়ে যদুর 
বংশে শ্রীকৃষ্ণ ও বলরামের মাতা-পিতা দেবকী ও 
বসূদেবাদির কথা নানাভাবে কীত্তিত হইয়াছে ॥০৷৷ 


রোমপাদসুতো বন্ৰুবদ্ৰোঃ ক্লৃতিরজায়তঃ । 

উশিকস্তৎসূত স্তসমাচ্চেদিশ্চৈদ্যাদয়ো নৃপাঃ ॥২৷৷ 

অন্বয়ঃ__রোমপাদস্তঃ (রোমপাদস্য সূতঃ ) 
বজ,ঃ (বভুব ) বন্রোঃ (সকাশাৎ ) কৃতিঃ অজায়ত, 
তৎসূতঃ (তস্য কৃতেঃ সূতঃ ) উশিকঃ (জাতঃ ) 
তস্মাৎ (উশিকাৎ ) চেদিঃ (বভুব ততঃ চেদেঃ ) 
চৈদ্যাদয়ঃ (দমঘোষাদয়ঃ) নৃপাঃ (রাজানঃ বভুবৃঃ) 
॥২৷৷ 

অনুবাদ-__রোমপাদের পুত্র বড তাহা হইতে 
কৃতি জন্মগ্রহণ করেন ৷ কৃতির পুত্র উশিক, উশিক 
হইতে চেদি ও চৈদ্যাদি নৃপতিগণ জন্মগ্ৰহণ করেন ৷৷২ 

বিশ্ননাথ--চৈদ্যাদয়ঃ দমঘোষাদয়ঃ ৷৷ ২ ৷] 

টীকার বঙগানুবাদ__“চদ্যাদয়ঃ'_-উশিক হইতে 
চেদি ও দমঘোষ প্রভৃতি নরপতিগণের জন্ম হয় ॥২৷৷ 


ক্রথন্য কুত্তিঃ পুজো হভুদ্‌ বৃষ্ণিস্তস্যাথ নিব্বৃতিঃ ৷ 
ততো দশাহোঁ নাম্নাভূৎ তস্য ব্যোমঃ সূতস্ততঃ ॥৩ 
জীম্বতো বিরুতিস্তস্য যস্য ভীমরথঃ সুতঃ ৷ 


ততো নবরথঃ পুত্রো জাতো দশরথস্ততঃ ৷৷ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ ল্ৰুথস্য পূত্ৰঃ কুন্তিঃ অভূৎ, তস্য (কুন্তেঃ) 


২৬৪ 


মা... 


বৃঞ্চিঃ (জাতঃ ), অথ ( ব্ষ্ণেঃ ) নিব্বতিঃ (জাতঃ ), 
ততঃ (নিব্ৃতেঃ) নাম্না দশাহঃ ( দশাহসংজঃ ) 
অভূৎ, তস্য ( দশাৰ্হস্য ) সুতঃ ব্যোমঃ (জাতঃ ), 
ততঃ (ব্যোমাৎ ) জীমৃতঃ (জাতঃ) তস্য (জীমু- 
তস্য) বিকৃতিঃ (পূত্ৰঃ) যস্য (বিরুতেঃ ) সূতঃ 
ভীমরথঃ (জাতঃ ), ততঃ (ভীমরথাৎ ) নবরথঃ 
পৃন্রঃ জাতঃ, ততঃ (নব-রথাৎ) দশরথঃ €( অভুৎ ) 
1 ৩-8 ॥ 

অনুবাদ- ভ্রুথের পুন্র কুপ্তি, তৎপুন্র বৃষ্ণি ও 
তাহার তনয় নিৰ্ব্বতি। নির্ব্বৃতি হইতে দশাৰ্হসংজ্ক 
পুত্রের জন্ম হয়। দশার্হের পুত্র ব্যোম। ব্যোম 
হইতে জীমূতের জন্ম হয়, তৎপ_ত্র বিকৃতি, বিকৃতির 
পত্র ভীমরথ, তাহা হইতে নবরথনামক সন্তানের 
উৎপত্তি হয়। নবরথ হইতে দশরথ জন্মগ্রহণ 
করেন ৷৷ ৩-৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--ক্ৰুথস্য বিদরভপুন্রস্য ৷৷ ৩-৪ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__'ক্রুথস্য”__বিদর্ভপুত্র ভ্রুথের 
পুত্র কুত্তি ৷ ৩-৪ ৷৷ 


করস্তিঃ শকুনেঃ পুত্র দেবরাতস্তদা আজঃ ৷ 
দেবক্ষন্রস্ততস্তস্য মধুঃ কুরুবশাদনুঃ ৷৷ ৫0 
অন্বয়ঃ__-ততঃ (দশরথাৎ শকুনিঃ জাতঃ ), 
শকুনেঃ প.ন্লঃ করস্তিঃ ( বভুব ), তদাত্মজঃ ( তস্য 
করস্তেঃ আত্মজঃ) দেবরাতঃ (অজায়ত), ততঃ (দেব- 
রাতাৎ ) দেবক্ষত্রঃ তস্য (দেবক্ষত্রস্য) মধূঃ (তস্মাৎ 
কুরুবশঃ ) কুরুবশাৎ অন্ঃ (অজায়ত ) ৷৷ ৫ ॥ 
অনুবাদ-_দশরথ হইতে শকুনি জন্মগ্ৰহণ করেন। 
শকুনির প.ন্ল করস্তি, তৎপ_ত্র দেবরাত, দেবর৷ত 
হইতে দেবক্ষত্ জন্মলাভ করেন ৷ দেবক্ষত্রের পুত্র 
মধু, তৎপ.ত্ল কুরুবশ ৷ কুরুবশ হইতে অনু জন্ম- 
গ্রহণ করেন ৷৷ ৫ 0 
বিশ্বনাথ__তস্য মধুঃ কুরুবশশ্চ ততঃ কুরু- 
বশাদনূঃ ৷৷ ৫1. 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_“তস্য দেবক্ষভ্রের পুত্ৰ মধু 
ও কুরুবশ, ‘ততঃ’-_সেই কুরুবশ হইতে অনু জন্ম- 
ডি করেন ৷৷ ৫ ॥ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[৯৷২৪৷৩-৯ 





পুরুহোন্রস্তনে।$ পুন্রস্তস্যায়ুঃ সাত্বতস্ততঃ । ৰু 
ভজমানো ভজিদিব্যো রৃষিরদেবারধোহদ্ধকঃ ৷৷ ৬॥ 
সাত্বতস্য সতাঃ সপ্ত মহাভোজশ্চ মারিষ । 
ভজমানস্য নিম্লোচিঃ কিঙ্কণো ধূষ্টিরেবঃ চ ৷৷ ৭॥ 
একস্যামাত্মজাঃ পত্ন্যামন্যস্যাঞ্চ ভ্রয়ঃ স্‌তাঃ। 
শতাজিচ্চ সহস্ৰাজিদযুতাজিদিতি প্রভোঃ ৷৷ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--অনোঃ পুন্রঃ পুরুহোত্রঃ তস্য ( পুরু- 
হোত্ৰস্য ), আয়ুঃ ততঃ ( আমুষঃ ) সাত্বতঃ ( পুন্রঃ 
বভুব ) ৷ মারিষ! (হে আধ্য ৷) সাত্বতস্য ভজ- 
মানঃ ভজিঃ দিব্যঃ বৃষ্ণিঃ দেবাৰ্বধঃ অন্ধকঃ মহা- 
ভোজঃ চ (এতে) সপ্ত সূতাঃ (বভূবুঃ) ৷ হে প্ৰভো! 
ভজমানস্য একস্যাং পত্ন্যাং নিশ্লে।চিঃ কিঙ্কণঃ ধৃচ্টিঃ 
এব চ (এতে) ভ্রয়ঃ সুতাঃ অন্যাস্যাং চ পত্ন্যা শতা- 


জিৎ, সহত্রাজিৎ অযৃতাজিৎ (ভ্রয়ঃ সুতাঃ বভুবুঃ) 
|| ৬-৮ ॥ 


অনুবাদ-_অনুর পুন্র পুরুহোত্র, পূরুহোত্রের পুত্র 
আয়ু, আয়ু হইতে সাত্বত জন্মগ্ৰহণ করেন। হে 
আধ্য! সাত্বতের ভজমান্‌, ভজি, দিব্য, ৰ্ফ্চি, দেব- 
বধ, অন্ধক, মহাভোজ-_এই সাতটা পুত্র। ভজ- 
মানের এক পত্নীর গর্ভে নিষ্লোচি, কিঞ্চন, ধৃষ্টি-- 


এই তিন পুন্র হয়, অপরা পত্নীর গর্ভে শতাজিৎ,' 


সহস্রাজিৎ ও অযুতাজিৎ এই তিন পুত্র জন্মগ্রহণ 
করেন ৷৷ ৬-৮ ৷৷ 


বজ্ৰুৰ্দেবাৰ্ধসুতদ্ভয়োঃ শ্লোকৌ পতস্ত্যমূ ৷ 
যথেব শৃণুমো দূরাৎ সম্পশ্যামস্তথান্তিকাৎ ৷ ৯॥ 


অন্বয়ঃ__দেবার্ধেঃ সূতঃ (দেবরধস্য সুতঃ ) 
বু ঃ (জাতঃ ), তয়োঃ (দেবর্ধবভ্রেনঃ মাহাত্ম্য 
সুচকৌ ) অমূ শ্লোকৌ পঠন্তি (বৃদ্ধা ইতি শেষঃ ) 
যথা এব ( যাদৃশগুণবিশিষ্টো দেবরুধবন্র ) দূরাৎ 
(দৃূরতঃ ) শৃণুমঃ তথা এব (তাদৃশগুণবিশিস্টো 


এব) অন্তিকাৎ ( সমীপেহপি ) সম্পশ্যামঃ ( অব- 
লোকয়ামঃ ) 1 ৯ || 


অনুবাদ-_দেবারধের পূত্র বু. ৷ দেবাব্ধ ও 
বন্র-র মাহাত্য-সৃচক এই শ্লোক দুইটী বৃদ্ধগণ কীর্তন 
করিয়া থাকেন ৷ আমরা দূর হইতে যেরূপ দেবাবৃধ 


ও বন্রুর গুণাবলী শুনিয়াছি সাক্ষাতেও তাহাই 
দেখিতেছি ৷৷ ৯ ॥ 


Ee. _ 


৯৷২৪৷৯-১৫ ] 
বিশ্নন'থ-সাত্বতপূত্লস্য দেবার্ধস্য সুতো বজঃ 
তয়োঃ পিতা পুন্রয়োঃ ৷৷ ৯ ৷৷ ও ৰ 
টীকার বজঙ্গানুবাদ-_'বজ্ৰ,ঃ$’_ সাত্বতপূন্ৰ দেবা- 
বধের পূল্ল বভ্ৰ, ‘তয়ো’--সেই পিতা-পুন্রের ( অর্থাৎ 
দেবারধ ও বন্ত্রর প্রশস্তিরাপে কবিগণ দুইটি শ্লোক 
পাঠ করেন |) 01 ৯ || 


বন্তুঃ শ্রেষ্ঠো মনুষ্যাণাং দেবৈদেবার্ধঃ সম ৷ 
পুরুষাঃ পঞ্চযচ্টিশ্চ ষট্সহস্রাণি চাচ্ট স ৷৷ ১০ ৷৷ 
যেহম্ৃতত্বমনুপ্রাপ্তা বভ্রোদেবার্ধাদপি । 
ম্হাভোজোহতিধর্মাআ ভোজা আসংস্তদন্বয়ে ॥১১৷৷ 
জন্ৰয়ঃ-_( অতঃ ) মনুষ্যাণাং (মধ্যে) বভ্র-ঃ 
শ্ৰেষ্ঠঃ দেবাবৃধঃ দেবৈঃ সমঃ (তুল্যঃ ভবতি), বদ্ৰোঃ 
দেবাবৃধাৎ অপি অনু (পশ্চাৎ) যে (তদ্বংশজাঃ ) 
পঞ্চষচ্টিঃ চ ষট্‌ অষ্ট চ সহস্ৰাণি ( পঞ্চষষ্ট্যাধিক- 
চতুৰ্দ্দপসহস্ৰসংখ্যকাঃ ) পুরুষাঃ (তে তয়োঃ সাহ- 
চৰ্য্যাৎ ) অমৃতত্বং (মুক্তিং) প্ৰাপ্তাঃ। মহাভোজঃ 
অতিধৰ্ম্মাত্মা ( আসীৎ ), তদন্বয়ে (তস্য অন্বয়ে 
বংশে) ভোজাঃ আসন্‌ ৷৷ ১০-১১ ॥ 
অনুবাদ _অতএব মনুষ্যগণের মধ্যে বস্তু, শ্ৰেষ্ঠ, 
দেবাবৃধ দেবতাতুল্য ৷ বন্রু, ও দেবাবৃধ হইতে 
তদ্বংশজ পঞ্চ ষষ্ট্যধিক চতুৰ্দ্দশ সহস্র পুরুষ মুক্তি 
লাভ করিয়াছিল ৷ মহাভোজ অতীব ধৰ্ম্মাত্মা ছিলেন ৷ 
তাহার বংশে ভোজগণ জন্মগ্ৰহণ করে ॥ ১০-১১ ॥ 
বিশ্ননাথ--বন্ৰোবরিতি বন্রুদেবার্ধয়োঃ সঙ্গপ্ৰভাবা- 
দিত্যৰ্থঃ || ১০-১১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--‘বন্ৰোঃ’-_ বজ্ৰ, ও দেবাৰ্বধের 
সঙ্গপ্রভাবে তদ্বংশজ পুরুষগণ মুক্তিলাভ করিয়াছিলেন 
| ১০-১১ ॥ 


বৃষ্ণেঃ সুমিত্রঃ পুন্রোহভুদ্‌ যুধাজিচ্চ পরন্তপ ৷ 
শিনিস্তস্যানমিন্রশ্চ নিঘ্লোহভুদনমিত্রতঃ ॥ ১২ ৷৷ 
৮5) পরস্তপ ! বৃষ্ণেঃ (সাতত্ব- 
পৃন্রস্য ) সুমিন্রঃ যুধাজিৎ চ পুত্রঃ (অভুৎ ), তস্য 
(যুধাজিতঃ ) শিনিঃ অনমিন্ৰঃ চ (দো পূত্রৌ জাতো) 
অনমিল্রতঃ ( সকাশাৎ ) নিঘ্নঃ ( পূত্ৰঃ ) অভুৎ ॥১২৷৷ 
--৩৪ 


নবমস্ন্ধঃ 


২৬৫ 


২৮৮৯ শাশিশিশিপিপিপিশিশিশিশিশিপিপিশিশিশিপিশিশসি পিপিপি 


অনুবাদ-_হে পরন্তপ ! বৃষ্ণির পুত্র সূমিত্র ও 
যুধাজিৎ, যুধাজিতের শিনি ও অনমিত্র* অনমিল্র 
হইতে নিদ্পনামক পুত্র জন্মগ্রহণ করেন ॥ ১২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--রৃষ্ণেঃ সাত্ৃতপন্ত্রস্য ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--'বৃষ্ণেঃ’-_ সাত্বতপূত্র রৃষ্ণির 
দুই প.ত্ল-_সুমিন্ন ও যুধাজিৎ ॥ ১২ ৷ 


সন্রাজিতঃ প্রসেনশ্চ নিম্নস্যাথাসতুঃ সুতো ৷ 
অনমিন্রসুতো যোহন্যঃ শিনিস্তস্য চ সত্যকঃ ॥১৩৷৷ 


অন্বয়ঃ__অথ (অনন্তরং) নিম্নস্য সন্ৰাজিতঃ 
প্রসেনঃ চ (দ্বো) সুতৌ আসতুঃ (বভুবতুঃ ) অন- 
মিন্রসূতঃ (অননিন্রস্য সুতঃ) যঃ অন্যঃ শিনিঃ (নাম) 
তস্য চ ( শিনেঃ ) সত্যকঃ (সূতঃ অভবৎ ) ১৩ ৷৷ 

অনুবাদ__অনন্তর নিপ্লের সন্ৰাজিত ও প্রসেন 
নামক দুই পূত্ৰ । অনমিন্রের শিনিনামে যে অন্য 
এক পুন্ত্র ছিল, তাহার প্র সত্যক ৷৷ ১৩ ॥ 





যুষুধানঃ সাত্যকিবৈর্ব জয়স্তস্য কুঁণিস্ততঃ ৷ 
যুগন্ধরোহনমিন্ৰস্য ৰৃষ্ণিঃ পুনোহপরস্ততঃ ॥ ১৪ ॥ 

অন্বয়ঃ__সাত্যকিঃ ( সত্যকস্য অপত্যং ) যুযু- 
ধানঃ বৈ (আসীৎ), তস্য (যুযুধানস্য ) জয়ঃ 
(জাতঃ ) ততঃ (জয়াৎ ) কুণিঃ ( অজায়ত ১, ততঃ 
যুগন্ধরঃ ( বভূব ), অনমিত্রস্য (এব) অপরঃ পূত্রঃ 
বৃষ্ণিঃ (জাতঃ ) ৷ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-__সত্যকের পুত্র যুযুধন ৷ যুযুধনের 
প্র জয়, জয় হইতে কুণি জন্মগ্রহণ করেন ৷ কুণি 
হইতে যুগন্ধরের উৎপত্তি হয় ৷ অনমিন্ৰের অপর 
এক পত্র বৃষ্ণি ॥ ১৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__সাত্যকিঃ সত্যকস্য প্‌ন্লো যুযুধানঃ । 
অনমিভ্রস্যেবাপরো বৃষ্ৰ্নাম প্রঃ ৷৷ ১৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__“সাত্যকিঃ,_ সত্যকের পল্জ 
যুযুধান ৷ ‘বৃষ্ণিঃ’---অনমিল্লেরই অপর পুত্র বৃষ্ণি ৷৷১৪ 


শ্রফলকশ্চিন্ৰরথশ্চ গান্দিন্যান্ত শ্বফল্কতঃ ৷ 
অঞ্চ.র্লপ্ৰমুখা আসন্‌ পূত্রা দ্বাদশ বিশনিতাঃ ৷৷ ১৫ ॥ 


২৬৬ 


আীমভাগবতম্ 





অন্বয়ঃ__( ততঃ বৃষ্ণিতঃ ) শ্বফল্কঃ চিন্ররথঃ 
(দ্বৌ সূতৌ জাতৌ ), শ্বফল্কতঃ গান্দিন্যাং তু 
(ভার্য্যায়াং ) অন্লচ্রপ্ৰমূখাঃ বিশ্ুতাঃ (বিখ্যাতাঃ ), 
দ্বাদশ প.ল্লাঃ আসন্‌ (অভবন্‌ অন্রুরেণ সহ ত্রয়োদশ 
ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ১৫ ॥ 
অনুবাদ--ৰঞ্চি হইতে শ্বফল্ক ও চিন্ৰরথের 
উৎপত্তি। শ্বফল্ক হইতে গান্দিনীর গর্ভে অন্রুর- 
প্রমুখ আর দ্বাদশ জন বিখ্যাতপুত্রের আবির্ভাব হয় 
| ১৫ | 
বিশ্বনাথ-_অক্রুরঃ প্রমুখো যেষামাসঙ্গাদীনা- 
মিত্যতদৃগুণসম্বি্ঞানবহুত্রীহিঃ ॥ ১৫ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ-__“অন্রুরপ্রমূখাঃ”__অন্রর 
প্রমুখ (প্রধান ) যাহাদের, এখানে ‘অতদ্গুণ-সম্বি- 
জ্ঞান’ বহুব্রীহি সমাস হইয়াছে, অন্তর ব্যতীত আসঙ্গ 
প্রভৃতি দ্বাদশ জন পুত্র, (অর্থাৎ শ্বফল্ক হইতে 
গান্ধিনীর গর্ভে অন্ত্রুর, আসঙ্গ প্রভৃতি ত্রয়োদশ জন 
বিখ্যাত পূন্র জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন__এই অর্থ ৷) 
|| ১৫ | 


আসজঃ সারমেয়শ্চ ম্বদুরো মৃদুবিদ্‌ গিরিঃ 
ধৰ্ম্মবৃদ্ধঃ সুকৰ্ম্মা চ ক্ষত্রোপেক্ষোহরিমদ্দনঃ ॥ ১৬ ॥ 
- শত্ৰুমো গদ্ধমাদশ্চ প্ৰতিবাহশ্চ দ্বাদশ ৷ 
তেষাং স্বসা সুচারাধ্য৷ ছাবন্র.রসুতাবপি ৷৷ ১৭ ॥ 
দেববানুপদেবশ্চ তথা চিন্ৰর্থাত্মজাঃ । 
পৃথুব্বিদূরথাদ্যাশ্চ বহবো হৃষ্চিনন্দনাঃ ৷৷ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__ আসজঃ সারমেয়ঃ মৃদুরঃ মৃদুবিৎ 
গিরিঃ ধৰ্ম্মৰৃদ্ধঃ সূবৰ্ম্মা চ ক্ষত্রোপেক্ষঃ অরিমর্দনঃ 
শত্ৰুম্নঃ গন্ধমাদঃ প্রতিবাহঃ চ (এতে) দ্বাদশ (পূত্রাঃ 
ভবস্তি ), তেষাং € আসঙ্গাদীনাং) সুচারাখ্যা স্বসা 
(ভগিনী চ আসীৎ ), দেববান্‌ উপদেবঃ চ (ইতি) 
দ্বো অন্রুরসুতৌ ( অভবতাং ) তথা পৃথ্‌ঃ (একঃ) 
রথাদ্যাঃ বিদু চ (অন্যে চ) বহবঃ-চিন্ররথাত্মজাঃ 
€চিন্তররথস্য আত্মজাঃ পুন্রা অভরন্‌ এতে) রুঞ্জিনন্দনাঃ 
(বুষ্চিবংশজাঃ কথিতাঃ ) ॥ ১৬-১৮ ॥ 
অনুবাদ--তাহাদের (সেই দ্বাদশ পুত্রের ) নাম 
আসঙ্গ, সারমেয়, মৃদুর, মৃদুবিৎ, গিরি, ধর্মমরদ্ধ, 
সূকৰ্ম্মা, ক্ষজোপেক্ষ, অরিমর্দন, শত্ৰুম্ন, গন্ধমাদ ও 


প্রতিবাহ। এই দ্বাদশ পুত্রের সুচারানাম্নী এর 
ভগ্নী ছিল ৷ অক্রুরের দেবধান ও উপদেবনামক 
দুই পূত্ৰ ছিল । চিন্ররথের পৃথ্‌, বিদৃরথ প্ৰভৃতি বহু 
পুত্ৰ ছিল। তাহারা সকলেই ব্রফ্চিকুলনন্দন বলিয়া 
কথিত হন ৷৷ ১৬-১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_ চিন্ররথস্য শ্বফলকভ্রাতুর।ত্মজাঃ ॥১৬- 
১৮ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_চিন্ররথাত্মজাঃ”__শ্বফল্কের 
ভ্রাতা চিন্ররথের পৃথু, বিদূরথ প্রভৃতি বহু পত্র ছিল 
|| ১৬-১৮ ॥ 


কুকুরো ভজমানশ্চ শুচিঃ কস্বলবহিষঃ । 
কুকুরস্য সুতো বহ্নির্বিলোমা তনয়স্ততঃ ৷৷ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--কুকুরঃ ভজমানঃ শুচিঃ কম্বল বহিষঃ 
চ (এতে চত্বারঃ অন্ধকস্য সাত্বতপুপ্রস্য সূতা ইতি 
জেয়ং) কুকুরস্য সুতঃ বহিঃ, ততঃ (বহেঃ) তনয়ঃ 
বিলোমা (অভুৎ )।। ১৯ ৷৷ 
অনুবাদ- কুকুর, ভজমান্‌, শুচি, কম্বল, বহিষ 
_-এই চারিজন অন্ধকতনয় ৷ কুকুরের পুত্র বহি, 
এবং তৎপুন্র বিলোমা ॥ ১৯ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__রুষ্ণেরনমিন্তরপৃন্রস্য নন্দনাঃ কুকুরাদ্যাঃ ৷ 
বিষণ, প.রাণে ত্বন্ধকপ.ন্লাঃ কুকুরাদয়ো দুঙ্টাঃ ॥১৯৷৷ 
টীকার বঙানুবাদ-_“কুকুরঃ,__কুকুর প্ৰভৃতি 
অনমিন্রতনয় বৃষ্ণির পুভ্রগণ ৷ কিন্তু বিষ্ণুপ_রাণে 
উক্ত হইয়াছে_ কুকুর প্রভৃতি অন্ধকের পনর ॥ ১৯ ৷৷ 


কপোতরো'মা তস্যানুঃ সখা যস্য চ তুস্থরুঃ । 
অন্ধকাদ্দুন্দুভিস্তস্মাদবিদ্যোতঃ পুনবসূঃ ৷৷ ২০ ৷৷ 


অম্বয়ঃ--তস্য (বিলোমুঃ) কপোতরোমা (জাতঃ 
তস্য চ সূতঃ ) অনূঃ (বভুব ), যস্য চ (অনোঃ) 
তুন্বরুঃ সখা ( অভুৎ অনোঃ অন্ধকঃ জাতঃ ), অঙ্ধ- 
কাৎ দুন্দুভিঃ, তফ্মাৎ-(দুন্দুভেঃ) অবিদ্যোতঃ (তস্য) 
পূনৰ্বসূঃ (জাতঃ ) ৷ ২০ ৷ 

‘অনুবাদ--বিলে৷মার কপোতরোমা নামে এক 
পুত্র হয়, তাহার পুত্র অনু ৷ তুস্কুরু এই অনুর সখা 
ছিলেন অনু হইতে অন্ধকের উৎপত্তি । অন্ধক 


+ === 
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হইতে দুন্দুভি, তাহা হইতে অবিদ্যোত জন্মগ্রহণ 

করেন ৷ অবিদ্যোতের পুত্র পুনর্বসূ ॥ ২০ ৷৷ 
বিশ্ননাথ-অন্ধকাৎ সাত্বতপ,ন্ত্রাৎ ॥ ২০ ॥ 
টীকার বলানুবাদ-অন্ধকাৎ্__সাত্বতপ ন্ৰ 

অন্ধক হইতে দুন্দুভির জন্ম হয় ৷৷ ২০ ৷৷ 


তস্যাহকদ্চাহকী চ কন্যা চৈবাহুকাত্মজৌ ৷ 

দেবকশ্চোগ্রসেনশ্চ চত্বারো দেবকাত্মজাঃ ॥ ২১ ॥ 

দেববানুপদেবশ্চ স্‌ দেবো দেববদ্ধনঃ ৷ 

তেষাং স্বসারঃ সপ্তাসন্‌ ধৃতদেবাদয়ো নৃপ ॥ ২২ ॥ 
শান্তিদেবোপদেবা চ শ্ৰীদেবা দেবরক্ষিতা । 

সহদেবা দেবকী চ বস্‌ দেব উবাহ তাঃ ॥ ২৩ ॥ 

জক্বয়ঃ--তস্য ( পুনৰ্বসোঃ ) আহুকঃ চ পেন্রঃ) 
আহুকী চ এব কন্যা (আসীৎ) দেবকঃ উগ্রসেনঃ 
চ (দ্বো) আহকাত্মজৌ ( অভবতাং ), দেববান্‌ 
উপদেবঃ সুদেবঃ দেববদ্ধনঃ চ (এতে) চত্বারঃ 
দেবকাত্মজাঃ (দেবকস্য পুন্রাঃ অভবন্‌ হে ) নৃপ ! 
তেষাং (দেবক পৃন্রাণাং ) ধৃতদেবাদয়ঃ শান্তিদেবা, 
উপদেবা, শ্রীদেবা, দেব-রক্ষিতা, সহদেবা, দেবকী চ 
( এতাঃ ) সপ্ত স্থসারঃ (ভগিন্যঃ ) আসন্‌, বাসূদেবঃ 
তাঃ (সপ্ত ভগিনীঃ) উবাহ (উপযেমে ) ৷৷ ২১-২৩ ॥ 
অনুবাদ- _পুনর্বসূর পুত্র আহক এবং কন্যা আহুকী, 

আহুকের দুই পুত্র-_দেবক ও উগ্ৰসেন ৷ দেববান্‌ 
উপদেব, সুদেব, দেববদ্ধন,_এই চারিজন দেবকের 
পন্র। তাঁহাদের শান্তিদেবা, উপদেবা, শ্রীদেবা, দেব- 
রক্ষিতা, সহদেবা, দেবকী এবং সব্বজ্যেষ্ঠা ধৃতদেবা 
__এই সাত ভগ্নী ছিলেন ৷ বসুদেব তাহার উক্ত 
ভগ্নীদিগকে বিবাহ করিয়াছিলেন ৷ ২১-২৩ ॥ 


কংসঃ স্‌.নামা ন্যগ্ৰোধঃ কঙ্কঃ শঙ্কুঃ সূহ.স্তথা। 

রান্ট্রপালোহথ ধৃচ্টিশ্চ তুগ্টিমানোগ্ৰসেনয়ঃ ৷৷ ২৪ ৷৷ 
অন্বয়ঃ__কংসঃ সূনামা ন্যগ্রোধঃ কঙ্কঃ শঙ্কু 

তথা সুহ.ঃ৪ অথ রা্ট্রপালঃ ধূষ্টিঃ তুচ্টিমান্‌ চ 


(এতে )উগ্রসেনয়ঃ (উপ্রসেনস্য তনয়াঃ কথিতাঃ ) 


| ২৪ ৷৷ 
অনুবাদ-_কংস, সুনামা, ন্যগ্রোধ, কঙ্ক, শঙ্ক, 


সূহ,, রান্ট্রপাল, ধৃষ্টি, তুষ্টিমান্-_-ইহারা উগ্রসেনের 
প.ত্ল বলিয়া কথিত ৷৷ ২৪ ৷৷ 





কংসা কংসবতী কঙ্কা শূরভু রাষ্ট্রপালিকা । 

উগ্রসেনদুহিতরো বস্‌ দেবানুজস্ৰিয়ঃ ৷৷ ২৫ ॥ 

অন্বয়ঃ--কংসাঃ, কংসবতী, কঙ্কা শুরভূঃ 
রান্ট্রপালিকা (এতাঃ ) উগ্রসেনদুহিতরঃ ( উগ্রসেনস্য 
কন্যকাঃ) বসৃদেবানুজস্ত্িয়ঃ বেস্দেবস্য যে অনুজাঃ 
দেবভাগাদয্ধঃ তেষাং স্ৰিয়ঃ ভাৰ্য্যাঃ আসন্‌ ) ৷ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_কংসা, কংসবতী, কঙ্কা, শ্রভূ, রান্্র- 
পালিকা-_ ইহারা উগ্রসেনের কন্যা এবং বসুদেবের 
অনুজ দেবভাগাদির ভাৰ্য্যা ৷ ২৫ ॥ 


শুরো বিদূরথাদাসীভজমানম্ত তৎস্তঃ। 
শিনিভ্তসমাৎ স্বয়ং ভোজো হৃদিকস্তৎস্‌ তো মতঃ ॥ 
অন্বয়ঃ-_বিদ্রথাৎ (চিত্ররথ সুতাৎ) শুরঃ 
আসীৎ ( অজায়ত ), তৎসূতঃ (তস্য শূরস্য সূতঃ ) 
ভজমানঃ, তস্মাৎ (ভজমানাৎ ) শিনিঃ (ততঃ) 
স্বয়ং ভোজঃ (জাতঃ), তৎস্তঃ (স্বয়ভ্তোজঃ ) 
হাদিকঃ মতঃ ৷৷ ২৬ ॥ 
অনুবাদ- চিন্ররথ-পূন্র বিদূরথ হইতে শুর জন্ম- 
গ্রহণ করেন, তৎপূত্র ভজমান, তাহা হইতে শিনি 
এবং শিনি হইতে ভোজ জন্মগ্রহণ করেন ৷ ভোজের 
পত্র হাদিক ৷৷ ২৬ ৷৷ 


দেৰমীঢ়ঃ শতধনুঃ ক্লতবস্মেতি তৎস্‌তাঃ ৷ 

দেবমীঢ়স্য শূরস্য মারিষা নাম পত্ন্যভূৎ ৷॥২৭৷৷ 

অম্বয়ঃ--তৎসূতাঃ (তস্য হাদিকস্য স্তাঃ) 
দেবমীঢ়ঃ, শতধনুঃ, কুতবৰ্ম্মা ইতি (ন্ৰয়ঃ আসন্‌ ) 
দেবমীঢ়স্য (যঃ পত্রঃ শ্রঃ তস্য) শূরস্য মারিষা নাম 
পত্নী অভূৎ ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ__হাদিকের প্‌ দেবমীঢ়, শতধনু, 
কৃতবর্ম্মা এই তিন জন। দেবমীঢ়ের পুত্র শুর, 
শুরের মারিষা নাম্নী এক পত্নী ছিল ৷৷ ২৭ ৷৷ 





২৬৮ 


শ্ৰীমদস্ভাগবতম্‌ 


[৯।২৪৷২৮-৩২ 





তস্যাং স জনয়ামাস দশ পুন্ৰানকচ্মষান্‌ । 

বস্‌, দেবং দেবভাগং দেবশ্রবসমানকম্‌ ॥ ২৮ ॥ 
সৃঞ্জয়ং শ্যামকং কঙ্কং শমীকং বৎসকং ৰ্বকম্‌ ৷ 
দেবদুন্দুভয়ো নেদুরানকা যস্য জন্মমি ॥ ২৯ ॥ 

বস্‌ দেবং হরেঃ স্থানং বদন্ত্যানকদুদ্দূভিম্‌ । 

পৃথা চ শ্ুচতদেবা চ শ্চতকীতিঃ শৃনতশ্ৰবাঃ ॥ ৩০ ॥ 
রাজাধিদেবী চৈতেষাং ভগিন্যঃ পঞ্চ কন্যকাঃ 
কুম্ভেঃ সখ্যঃ পিতা শ্রো হ্যপূত্রস্য পৃথামদাৎ ॥৩১৷৷ 


অন্বয়ঃ--তস্যাং (মারিষায়াং) সঃ (শুরঃ) 
বসুদেবং, দেবভাগং, দেবশ্রবসম্, আনকং, সৃঞ্জয়ং, 
শ্যামকং, কঙ্কং, শমীকং, বৎসকং, ব্বকম্‌ ( এতান্‌ ) 
অকল্মষান্‌ (নিষ্পাপান্‌ ) দশ পুন্রান্‌ জনয়ামাস (উৎ- 
পাদয়ামাস)। যস্য বোসুদেবস্য ) জন্মনি প্রোদুর্ভাব- 
কালে) দেবদুন্দুভয়ঃ (দেবানাং দুন্দূভয়ঃ বাদ্য- 
বিশেষাঃ ) আনকাঃ (চ) নেদুঃ ( ন৷ দিতাঃ বভুবুঃ ৷ 
ততঃ ) হরেঃ স্থানং (হরেঃ অবতরিষ্যতঃ শ্রীরুষ্ণস্য 
অবতরণযোগ্যং স্থানং তং) বসুদেবম্‌ আনকদুন্দুভিং 
বদন্তি ( কথয়ন্তি ), পৃথা চ শৃ্তদেবা চ শত কীত্তিঃ, 
হচতশ্রবাঃ, রাজাধিদেবী চ ( এতাঃ ) পঞ্চকন্যকাঃ, 
এতেষাং ( বসূদেবাদীনাং ) ভগিন্যঃ (আসন), পিতা 
শুরঃ অপুন্রস্য হি ( পুন্র-বিহীনায় ইত্যর্থঃ ) সখ্যঃ 
কুন্তেঃ (কুত্তি-নামকায়, সৰ্ব্বত্ৰ চতুৰ্থ্যৰ্থে ষষ্ঠী) পৃথাং 
( তম্নাশ্নী সূতাম্‌ ) অদাৎ -( পূল্ৰীত্বেন দদী অতএব 
পৃথায়াঃ কুস্তীতি নামান্তরম্‌ ) ৷৷ ২৮-৩১ ৷ 

অনুবাদ__শূর তৎপত্নী মারিষার গর্ভে বসুদেব, 
দেবভাগ, দেবশ্রবঃ, আনক, সৃঞ্জয়, শ্যামক, কঙ্ক, 
শমীক, বৎসক, ৰ্ক--এই দশটা নিষ্পাপ পুত্র উৎ- 
পাদন করেন, বসৃদেবের আবির্ভাবকালে দেবতা- 
দিগের আনক-দুন্দুভিবাদ্য হইয়াছিল, এইজন্য ভগ- 
বানের আবির্ভাবযোগ্যস্থান বিশুদ্ধসত্বময়বিগ্রহ শ্রীবসু- 
দেবকে আনকদুম্দভি-নামে অভিহিত করা হয়। 
পৃথা, শ্রুততদেবা, শ্রুতকীত্তি, শ্রুতশ্রবা, রাজাধিদেবী 
এই পাঁচজন বসুদেবাদির ভগ্নী । ইহাদের পিতা 
শুর অপুন্রকসখা কুণ্তিকে পৃথানাম্নী কন্যা দান 
করিয়াছিলেন সুতরাং পৃথারই নাম হইয়াছিল কুন্তী 
॥.২৮-৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ__উগ্রসেনয়ঃ উগ্রসেনস্যঃ প্‌ত্রাঃ কংসা- 
দয়ঃ। বিদূরথাচ্চিন্ররথপূতাৎ সুহাদিকস্য সুতো: 


দেবমী়স্তস্য শুরস্তস্য মারিষা হরেঃ স্থানং হরির 
প্ৰাদুৰ্ভবতীত্যৰ্থঃ তাসু মধ্যে পৃথাং শুরত্তৎপিতৈব 
তবৈষা কন্যা ভবত্বিতি কুন্তেঃ কুম্ভয়ে অদাৎ ॥২৪-৩১৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_“উগ্রসেনয়ঃ'(২৪নং শ্লোক), 
কংস প্ৰভৃতি উগ্রসেনের পূভ্র। ‘বিদ্রথাৎ’-- চিন্র- 
রথপ_ত্র বিদূরথ হইতে শুর জন্মগ্ৰহণ করেন ৷ 'দেব- 
মীঢ়ঃ৮_হাদিকের পুত্র দেবমীঢ়, তাহার এক পুত্রের 
নাম শুর, সেই শূরের পত্নীর নাম মারিষা। (এই 
শুর মারিষার গর্ভে বসুদেব, দেবভাগ প্রভৃতি দশ জন 
পৃন্র, এবং পৃথা, শুন্তদেবা প্রভৃতি পাচটি কন্যার 
জন্মদান করেন ৷) “হরেঃ স্থানং’--যে স্থানে শ্রীহরি 
প্রাদুরভূত হন, (অৰ্থাৎ শ্রীহরির অধিষ্ঠানস্বরাপ বি শুদ্ধ- 
সত্বময়বিগ্রহ শ্রীবস্দেব ৷. বসুদেবের জন্মকালে 
দেবতাগণের দুন্দুভি ও আনকের শব্দ হইয়াছিল 
বলিয়া তাহাকে আনকদুন্দুভি বলা হয়) ৷ ‘পৃথাং’ 
পিতা শুরই স্বীয় কন্যা পৃথাকে “এই কন্যা তোমার 
হউক”, এই বলিয়া অপ-ভ্রক নিজসখা রাজা কুত্তির 
নিকট তাহার সন্তানরূপে সমপর্ণ করিয়াছিলেন ৷ 
“কুত্তেঃ'-কুত্তয়ে, ইহা চতুৰ্থার স্থলে ষষ্ঠী প্রয়োগ 
1 ২৪-৩১ ৷৷ 





সাপ দুব্বাসসো বিদ্যাং দেবহ.তিং প্ৰতোষিতাৎ ৷ 
তস্যা বীধ্যপরীক্ষার্থমাজুহাব রবিং শুচিঃ ৷ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সা ( পৃথা) প্ৰতোষিতাৎ (কদাচিৎ 
স্বগৃহমাগতং দুৰ্ব্বাসসং পরিচৰ্য্যাদিনা পরিতোষিতঃ 
তস্মাৎ) দুৰ্ব্বাসসঃ ( সকাশাৎ ) দেবহ.তিং (দেবা 
আহ,য়ন্তে অনয়া তাং) বিদ্যাম আপ (প্ৰাপ্তবতী ); 
তস্যাঃ (বিদ্যায়াঃ ) বীর্যপরীক্ষার্থং ( সামথ্যপরী- 
ক্ষার্থং) শুচিঃ (পবিত্রা সতী) রবিং (সূৰ্য্যম্‌ ) 
আজুহাব ( মন্তেণ তস্যাহ্বানং চক্রে ইত্যর্থঃ ) ৷৷৩২৷৷ 


অনুবাদ-_কোন সময় দুর্র্বাস। কৃত্তীর গৃহে আগ- 
মন করিলে, কুস্তি বা পৃথা পরিচর্যযদি দ্বারা তাহাকে 
সন্তুষ্ট করিয়া তাহার নিকট হইতে দেবহ.তি অর্থাৎ 
দেবতাদিগকে আহ্বান করিবার মন্ত্ররূপবিদ্যা প্রাপ্ত 
হইয়াছিলেন ৷ সেই বিদ্যার বল পরীক্ষা করিবার জন্য 


পরমপবিভ্রা কুন্তী সূর্যযদেবকে আহ্বান করিয়াছিলেন 
1 ৩২ ॥ 


{ 


৯৷২৪৷৩২-৩৫ ] 
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চৰ্য্যয়া প্ৰতোষিতাৎ দুৰ্ব্বাসসঃ সকাশাৎ দেবহ,তিং 
দেবাহ্বানহেতুং বিদ্যাম্‌ আপ ॥ ৩২ ॥৷ 

টীকার বজানুবাদ-“সা”__এই পৃথা (কুস্তী) কোন 
সময় গৃহাগত অতিথি দুৰ্ব্বাসাকে পরিচর্য্যার দ্বারা 
সন্তুষ্ট করিয়া তাহার নিকট হইতে 'দেবহ.তি' নামে 
এক বিদ্যা লাভ করেন ৷ দেবহ,তি বলিতে দেব তা- 
দিগের আহ্বান করিবার মন্ত্রবিশেষ, ইহার দ্বারা যে 
কোন দেবতাকে আহ্বান করিলে তিনি নিকটে 
আসেন ৷৷ ৩২ ৷} 


তদৈবোপাগতং দেবং বীক্ষ্য বিডিমতমানসা । 
প্ৰত্যয়াৰ্থং প্রযুক্তা মে ঘাহি দেব ক্ষমদ্থ মে ৩৩ ॥ 

জন্বয্নঃ--( সা কৃত্তী) তদা এব (আহ্বানানত্তর- 
মেব) উপাগতং (নিকটবন্তিনং ) দেবং সের্ষ্যং) বীক্ষ্য 
(দৃষ্ঠা) বিস্মিতমানসা (বিস্মিতং বিস্ময়ং প্রাপ্তং 
মানসং মনঃ যস্যাঃ সা তথাভূতা সতী উবাচ ইত্যৰ্থঃ) 
প্ৰত্যয়াৰ্থং ( মন্তযথাৰ্থত্বপরীক্ষাৰ্থং ) মে (মম ময়া 
ইত্যৰ্থঃ ) প্ৰযৃক্তা (ইয়ং দুৰ্ব্বাসসা দত্তা বিদ্যা ইতি 
শেষঃ ন ত্বয়া কিঞ্চিৎ কাৰ্য্যমস্তীতি ভাবঃ ), (দেব! 
অতঃ ত্বং) যাহি (গচ্ছ), মে (মম ৰুথাহ্বানাপরাধং) 
ক্ষমস্থ ৷৷ ৩৩ || 

অনুবাদ --কৃন্তী স্য্যদেবকে আহ্বান করিবামান্র 
সূৰ্য্যদেব আসিয়া উপস্থিত হইলেন, কৃত্তী সূর্যকে 
দেখিয়া অতীব বিস্মিতা হইয়া তাহাকে: বলিলেন” 
(হে সূৰ্য্যদেব 1) দুৰ্ব্বাসার নিকট হইতে আমি যে 
বিদ্যা প্রাপ্ত হইয়াছি, তাহার বল পরীক্ষার নিমিত্ত 
আপনাকে আহ্বান করিয়াছিলাম, সম্প্ৰতি আপনি 
প্ৰত্যাগমন করুন । আহ্বান-জন্য আমার অপরাধ 
ক্ষমা করুন ৷৷ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--দেবং সূৰ্য্যং প্রত্যয়ার্থং পরীক্ষার্থং 
ময়া বিদ্যাপ্রযুক্তাতঃ ক্ষমস্থ সংপ্রত্যহং কন্যাস্মি 
ত্বয়া ন ফিমপি কাৰ্য্যং যাহি ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--“দেবং’_-সূৰ্য্যদেবকে কুন্তী 
-বলিলেন, হে দেব ! আমি কেবলমাত্র প্রত্যয়াৰ্থং’__ 
প্ৰত্যয়, অর্থাৎ বিদ্যার বল পরীক্ষার জন্য বিদ্যার 
প্রয়োগ করিয়াছিলাম। আপনি আমাকে ক্ষমা 


নবমস্কন্ধঃ 


বিশ্ননাথ-_সা চ পৃথা কদাচিদ্গৃহমাগতাৎ পরি- 


২৬৯ 


PNA 





০৯ 


করুন, সম্প্রতি আমি কন্যা, আপনার কোন প্রয়োজন 
নাই, অতএব নিজস্থানে প্রস্থান করুন ৷৷ ৬৩ ॥ 


অমোঘং দেবসন্দর্শমাদধে তুয়ি চাত্মজম্‌ । 
যোনিথা ন দুষ্যেত কর্তাহং তে স্‌ মধ্যমে ॥ ৩৪ ॥ 


জন্ৰয়ঃ--(হে) সুমধ্যমে ! (হে পৃথে 1) দেব- 
সন্দৰ্শনং ( দেবদৰ্শনম্‌ ) অমোঘম্‌ (অব্যর্থম্‌ অতঃ ) 
ত্রগ্নি আত্মজং চ (পূত্ৰম্‌) আদধে আধানং করোমি), 
তে (তব) যোনিঃ যথা ন দুষ্যেত (ন দুষিতা ভবেৎ) 
অহং তথা কর্তা (করিষ্যামি) ৷৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_( সূৰ্য্য বলিলেন,--) হে সুমধ্যমে 
পৃথে ! দেবদর্শন (কখনও ) ব্যর্থ হয় না, অতএব 
তোমাতে গর্ভাধান করিব । তুমি অবিবাহিতা কন্যকা 
হইলেও যাহাতে তোমার যোনি দোষদুষ্ট না হয়, 
তাহা আমি করিব ৷৷ ৩৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ--সূৰ্য্য উবাচ--অমোঘমিত্যাদি ৷ ননু 
তহি যোনি-দুষ্টাং কন্যাং মা কঃ পরিণয়েদিতি 
চেত্তন্ৰাহ যোনিরিতি কর্তা করিষ্যামি ॥ ৩৪ ৷৷ 

টীকার বঙজগানুবাদ-__সূর্যা বলিলেন--“অমোঘং’ 
ইত্যাদি, অর্থাৎ দেবদর্শন কখন নিষ্ফল হয় না ৷ 
আমি তোমার গর্ভে একটি প_ত্র উৎপাদন করিব 
যদি বলেন-_তাহা হইলে যোনিদুজ্টা কন্যা আমাকে 
কে বিবাহ করিবে ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন__- 
“যোনি যথা” যাহাতে তোমার যোনি দূষিত না হয়, 
আমি সেরূপ ব্যবস্থা করিব ৷৷ ৩৪ ৷৷ 


ইতি তস্যাং স আধায় গর্ভং সূফ্যো দিবং গতঃ ৷ 
সদ্যঃ কুমারঃ সঞ্জজে দ্বিতীয় ইব ভাস্করঃ ৷৷ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সঃ সূষ্্যঃ ইতি ( এবমুক্তা ) ; তস্যাং 
€ পৃথায়াং ) গর্ভম্‌ আধায় দিবং গতঃ ৷ (ততঃ) 
সদ্যঃ দ্বিতীয় ভাস্করঃ ইব কুমারঃ সঞ্জজে (জাতঃ) 
॥৩৫ ৷] 
অনুবাদ--এই কথা বলিয়া সূৰ্য্য পৃথার (কৃত্তীর) 
গৰ্ভাধান করিয়া স্বর্গে গমন করিলেন ৷ অনন্তর 
কৃত্তীর গর্ভে তৎক্ষণাৎ দ্বিতীয় ভাস্করস্বরাপ কুমারের 
জন্ম হইল ৷৷ ৩৫ ৷৷ 


২৭০ 
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তং সাতাজন্‌ নদীতোয়ে ক্্চ্ছাল্লেকস্য বিভ্যতী। 
প্ৰপিতামহস্তামুবাহ পাণ্ডুৰ্ব্বৈ সত্যবিক্লমঃ ৷৷ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--সা (কৃন্তী) লোকস্য (অপবাদাৎ ) 
বিভ্যতী (ভীতা সতী) কৃচ্ছ।ৎ (কষ্টেন পুত্ৰস্নেহং 
বিস্জ্য ইঁত্যৰ্থঃ ) তং (বালং) নদীতোয়ে অত্যজৎ 
(পেটিকায়াং সংস্থাপ্য ত্যক্তবতী), সত্যবিক্লুমঃ (সত্যে 
ধৰ্ম্মেঃ বিল্লমঃ প্ৰযত্নঃ যস্য সঃ তব) প্ৰপিতামহঃ 
পাণ্ডুঃ তাং ( কৃন্তীম্‌ ) উবাহ বৈ ( উপযেমে ) ॥৩৬৷৷ 
অনুবাদ-_কান্তী লোকাপবাদ-ভয়ে বহু কষ্টে 
পূত্ৰস্নেহ পরিত্যাগপূৰ্ব্বক সেই কৃমারকে পেটিকা-বদ্ধ 
করিয়া নদীজলে ত্যাগ করিলেন (হে পরীক্ষিৎ ! ) 
তোমার প্রপিতামহ সত্যবিক্রম পাণ্ডু সেই ক্ন্তীকে 
বিবাহ করিয়াছিলেন ॥ ৩৬ ৷৷ 


*চতদেবাং তুকারষো বৃদ্ধশৰ্ম্মা সমগ্রহীৎ। 
যস্যামভুদ্দত্তবল্ল খষিশপ্তো দিতেঃ স্‌তঃ ৷৷৩৭৷৷ 


অন্বয়ঃ_ কারাষঃ ( করাষদেশাধিপতিঃ ) ৰৃদ্ধ- 
শৰ্ম্মা তু শ্ুতদেবাং (কৃম্ভাভগিনীং) জমগ্রহীৎ ( উপ- 
যেমে ), যস্যাং (শ্ুতদেবায়াং ) দন্তবক্রুঃ (জাতঃ 
যঃ পূৰ্ব্বং ভগবদ্দারপালঃ বিজয়াখ্যঃ আসীৎ ) খষি- 
শপ্তঃ (খষিভিঃ শপ্তঃ সন্) দিতেঃ সুতঃ (হিরণ্যাক্ষঃ) 
অভুৎ (স এব দম্তবন্রুৱাপেণ শ্ুনতদেবায়াং জাতঃ 
ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ৩৭ ৷৷ 

অনুবাদ-_করষাধিপতি বৃদ্ধশৰ্ম্মা কৃত্তীর ভগিনী 


শুতদেবাকে বিবাহ করিয়াছিলেন। শ্তদেবার 
গর্ভে দন্তবক্র জন্মগ্রহণ করেন ৷ এই দন্তবক্র পূৰ্ব্ব 
জন্মে ভগবানের দ্বারপাল বিজয় ছিলেন । সনকাদি- 


খষিগণের অভিশাপে দিতির পুত্র হিরণ্যাক্ষরাপে জন্ম- 


গ্রহণ করিয়াছিল। (বর্তমানে সেই হিরণ্যাক্ষই 
দন্ত বত ) ৷৷ ৩৭ ৷৷ 
কৈকেয়ো ধৃষ্টকেতুশ্চ শুচতকীত্তিমবিন্দত । 


সন্তৰ্দ্দনাদয়স্তস্যাং পঞ্চাসন্‌ কৈকয়াঃ সুতাঃ ॥৩৮৷৷ 
অন্বয়ঃ__কৈকেয়ঃ ধৃষ্টকেতুঃ চ শ্ুতকীত্তিম্‌ 
অবিন্দত (উপযেমে ), তস্যাং (শ্লুত কীত্ত্যাং) কৈকয়াঃ 
সন্তদ্দনাদয়ঃ পঞ্চ সুতাঃ আসন্‌ ॥ ৩৮ ৷৷ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[৯৷২৪৷৩৬-৪১ 








অনুবাদ-_কেকয়বংশীয় ধৃষ্টকেতু ধিতকীত্তিকে 
বিবাহ করিয়াছিলেন। শুতবীত্তির সত্তদ্দন প্ৰভৃতি 
পাঁচটী পনর হইয়াছিল ॥ ৩৮ ৷৷ 


রাজাধিদেব্যামাবত্ত্যৌ জয়সেনোহজনিষ্ট হ। 
দমঘোষশ্চেদিরাজঃ শুনতশ্রবসমগ্রহীৎ ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_জয়সেনঃ রাজ।ধিদেব্যাং ভোর্ষ্যায়াম্) 
আবন্ত্যো ( বিন্দানৃবিন্দৌ ) অজনিম্ট হ (জনয়ামাস), 
চেদিরাজঃ (চেদিদেশাধিপতিঃ) দমঘোষঃ শ্তশ্রবসং 
(ভার্য্যাম্‌) অগ্রহীৎ ॥ ৩৯ ৷৷ 

অনুবাদ-_জয়সেন রাজাধিদেবীর গর্ভে বিন্দ ও 
অনুবিন্দ নামক দুই পত্ৰ উৎপাদন করেন ৷ চেদি- 
রাজ দমঘোষ শ্ুতশ্রবার পাণিগ্রহণ করেন | ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__আবন্ত্যো বিন্দানুবিন্দৌ ৷৷ ৩৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ__'আবন্তো'_রাজা জয়সেন 
রাজাধিদেবীর গর্ভে বিন্দ ও অনুবিন্দ নামক দুই 
পূত্রের জন্মদান করেন ॥ ৩৯ ॥ 


শিশুপালঃ সূতস্তস্যাঃ কথিতস্তস্য সম্ভবঃ ৷ 

দেবভাগস্য কংসায়াং চিন্রকেতু-বৃহদ্ধলৌ ॥ ৪০ ॥ 

অন্বয়ঃ _ তস্যাঃ (শুতশ্রবসঃ ) সূতঃ ( শিশু- 
পালঃ), তস্য €শিশুপালস্য) সম্ভবঃ ( উৎপত্তি- 
প্ৰকারস্ত ) কথিতঃ ( অপ্তমাধ্যায়ে বণিতঃ ), দেব- 
ভাগস্য কংসায়াং (ভাধ্যায়াং ) চিন্রকেতুবৃহদ্ধলৌ 
(সূতৌ জাতৌ ) ॥ 8০ ॥ 

অনুবাদ-_শ্ুতশ্রবার পূত্র শিশুপাল । শিশু- 
পালের জন্ম বিবরণ সপ্তম অধ্যায়ে বণিত হৃইয়াছে ৷ 
বসূদেবভ্রাতা দেবভাগের কংসা নাম্নী ভার্য্যায় কেতু 
ও বৃহদ্বল নামক দুই প্‌ত্ৰ জন্মগ্ৰহণ করে ৷৷ ৪০ ॥ 


কংসবত্যাং দেবশ্রবসঃ সুবীর ইষুমাংস্তথা ৷ 

বকঃ কঙ্কাৎ তু কঙ্কায়াং সত্যজিৎপুরুজিৎ তথা ॥৪১ 
অক্বয়ঃ--দেবশ্ৰবসঃ ( বসূদেবভ্রাতুঃ ) কংস- 

বত্যাং (ভাষ্যায়াং ) সূবীরঃ তথা ইষুমান্‌ (দ্বো 

সূতৌ জাতৌ), কঙ্কাৎ তু কঙ্কায়াং (ভাষ্যায়াং ) 


শিট 


৯1২৪৪১-৪৮] 

বকঃ, সত্যজিৎ তথা প্‌রুজিৎ (ভ্রয়ঃ সূতাঃ জাতাঃ) 
॥ ৪১ ৷৷ 

অনুবাদ-_বসুদেব-ভ্রাতা দেবশ্রবা কংসবতীর 
পাণিগ্রহণ করিয়া তাহার গর্ভে সুধীর ও ইযুমান্‌ 
নামক দুই পুন্্র উৎপন্ন করেন । কঙ্ক হইতে কঙ্কা 
নাম্নী তদীয় ভাৰ্য্যায় বক, সত্যজিৎ ও প.রুজিৎ__ 
এই তিন প.ন্রের উৎপত্তি হয় ৷৷ ৪১ ৷৷ 


স্থঞ্জয়ে। রান্ট্রপাল্যাঞ্চ রৃষদুন্মর্ষণাদিকান্‌ । 
হরিকেশহিরণ্যাক্ষৌ শুরভূম্যাঞ্চ শ্যামকঃ ॥ ৪২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ__সৃঙ্য়ঃ চ রান্ট্রপাল্যাং ৰৃষদুৰ্ম্মৰ্ষণাদি- 
কান্‌ (সুতান্‌ জনয়ামাস ), শ্যামকঃ চ শুরভূম্যাং 
হরিকেশহিরণ্যাক্ষৌ (সুতৌ জনয়ামাস ) ৷ ৪২ ॥ 
অনুবাদ --সৃঞ্জয়, রান্ট্রপালী নাম্মী ভার্য্যায় বৃষ, 
দু্রর্ষ প্রভৃতি এবং শ্যামক শূরভূমির গর্ভে হরিকেশ 
ও হিরণ্যাক্ষ নামক দুই পুত্র উৎপন্ন করেন ৷৷ ৪২ ॥ 


মিশ্রকেশ্যামপ্সরলি ব্বকাদীন্‌ বৎসকস্তথা ৷ 
_ তক্ষপুক্ষরশালাদীন্‌ দৃব্বাক্ষ্যাং ত্বক আদধে ৷৷ ৪৩ ॥ 


জঅন্বয়ঃ--তথা বসকঃ মিশ্রকেশ্যাম্‌ অপ্সরসি 
বকাদীন্‌ (পুন্তরান জনয্মামাস ), ব্বকঃ দৃ্বাক্ষ্যাং 
€ভাষ্যায়াং ) তক্ষপুক্ষর-শালাদীন্‌ (পূত্লান্‌ ) আদধে 
(উৎ্পাদয়ামাস ) ॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর বৎসক মিশ্রকেশী নাম্নী 
অপ্সরায় ৰক প্রভৃতি পুত্র উৎপন্ন করেন ৷ বুক 
দুর্ব্বাক্ষ্যা নাম্নী ভাৰ্য্যায় তক্ষ, পুষ্কর, শল্য প্ৰভৃতি 
পুঃদিগকে উৎপন্ন করিয়াছিলেন ৷৷ ৪৩ ॥ 


সুমিন্লাজ্জ'নপালাদীন্‌ সমীকাৎ তু সুদামনী। 
আনকঃ কণিকায়াং বৈ খতধামাজয়াবপি ৷ 88 ॥ 
অন্বয়ঃ__-সমীকাৎ তু সুদামনী (তদ্ৃভাৰ্য্যা ) 
সুমিন্রার্জনপালাদীন্‌ (স্তান্‌ জনয়ামাস )। আনকঃ 
কণিকায়াম্‌ খতধামাজয়ৌ সুতো উৎপাদয়ামাস)1188 
অনুবাদ__সমীক হইতে তদীয় ভাৰ্য্যা সুদামনী, 
'সুমিন্র অঙ্জনপাল প্ৰভৃতি পুন্রগণকে প্রসব করেন। 


নবমস্ধন্ধঃ 


MMA AAA AAAI A AAA AAA 


২৭১ 


আনক কণিকানাম্নী ভার্ষ্যায় খতধামা ও জয়নামক 
পুন্রদ্ধয় উৎপন্ন করেন ॥ 8৪ ৷৷ 


পৌরবী রোহিণী ভদ্ৰা মদিরা রোচনা ইলা । 
দেবকী প্রমুখাশ্চাসন্‌ পত্ন্য আনকদুন্দুভেঃ ॥ ৪৫ ॥ 


অল্বয়ঃ- দেবকী-প্রমুখাঃ (দেবকী-প্রমুখা প্ৰধানা 
যাসাং তাঃ) পৌরবী, রোহিণী, ভদ্ৰা, মদিরা, রোচনা, 
ইলা (এতাঃ ) আনকদুন্দুভেঃ ( বসুদেবস্য ) পত্ন্যঃ 
€আসন্‌ )॥ ৪৫ ৷৷ 

অনুবাদ-_-দেবকী, পৌরবী, রোহিণী, ভদ্ৰা, 
মদিরা, রোচনা, ইলা--ইহারা আনকদুন্দুভি বসু- 
দেবের পত্নী ৷ ইহাদের মধ্যে দেব কী সৰ্ব্বপ্ৰধানা ৪৫ 


বলং গদং সারথঞ্চ দুশ্মদং বিপুলং ধ্ৰুবম্‌ ৷ 
বসুদেবস্ত রোহিণ্যাং ৰুতাদীনুদপাদয়ৎ ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_বসুদেবঃ তু রোহিণ্যাং (ভাষ্যায়াং ) 
বলং গদং সারণং, দুৰ্ম্মদং, বিপুলং, ধ্ৰুবং, কুতাদীন্‌ 
চ (সুতান্‌ ) উৎপাদয়ৎ (জনয়ামাস ) ॥ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ-_বসুদেব রোহিণীর গর্ভে বল, গদ, 
সারণ, দুৰ্ম্মদ, বিপুল, ধ্ৰুব প্ৰভৃতি পুন্রদিগকে উৎপন্ন 
করেন ৷৷ ৪৬ ৷৷ 


সুভদ্রো ভদ্ৰবাহশ্চ দুম্মদো ভদ্র এব চ ৷ 
পৌরব্যাস্তনয়া হ্যেতে ভূতাদ্যা দ্বাদশাভবন্‌ ॥ ৪৭ ॥ 
নন্দে।পনন্দৰুতকশ্রাদ্যা মদিরাত্মজাঃ । 
কৌশল্যা কেশিনং ত্বেকমসূ.ত কুলনন্দনম্‌ ৷৷ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_পৌরব্যাঃ সূভদ্ৰঃ ভদ্রবাহুঃ চ দুর্মদঃ 
ভদ্রঃ এব চ ভূতাদ্যাঃ (ভূতঃ আদ্যং যেষাং তে 
আদিশব্দো দ্বাদশসংখ্যাপূত্তার্থং ) এতে হি দ্বাদশ 
তনয়াঃ অভবন্‌। নন্দোপনন্দরৃতকশুরাদ্যাঃ মদিরা- 
ত্জাঃ ( মদিরায়াঃ আত্মজাঃ অভবন্‌ ), কৌশল্যা তু 
( ভদ্ৰা) একং কেশিনং কুলনন্দনং (পুন্রমূ) (অজনি) 
1 ৪৭-৪৮ ৷৷ 

অনুবাদ-_পৌরবীর সূভদ্র, ভদ্ৰবাহ, দুৰ্ম্মদ, ভদ্র, 
ভূত প্ৰভৃতি দ্বাদশ পুন্র ছিল। নন্দ, উপানন্দ, কৃতক, 





২৭২ 








শূর_ ইহারা মদিরার আত্মজ ৷ তদ্রাকেশী নামক 
এক কুলনন্দন প্রসব করেন ৷৷ ৪৭-৪৮ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__বসুদেবস্য ভগিনীনাং পতীন্‌ প্জাং- 
শ্চোক্তা তদৃত্রাত,ণাং নবানাং পত্নীঃ পন্লংশ্চাহ দেব- 
ভাগস্যেতি নবভিঃ শ্লোকার্দৈঃ কৌশল্যা ভদ্ৰা ॥৪৭-৪৮৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_বসুদেবের ভগিনীগণের পতি 
পনের কথা বলিয়া, তাঁহার নয়টি ভ্রাতুগণের পত্নী ও 
পত্রদের কথা সাদ্ধ নয়টি শ্লোকে বলিতেছেন--“দেব- 
ভাগস্য' (৪০ শ্লোক ), ইত্যানি, সুদেব-ভ্রাভা দেব- 
ভাগের কংসা নাম্নী ভার্য্যায় চিন্রকেতু ও বৃহদ্ঘল 
নামে দুই পত্র জন্মগ্রহণ করে । “কৌশল্যা”__ (৪৮ 
শ্লোক ) বসুদেবের ভাৰ্য্যা কৌশল্যা অর্থাৎ ভদ্ৰা কেশি 
নামক একটি পত্র প্রসব করিয়াছিলেন ৷৷ ৪৭-৪০ ॥ 


রোচনায়ামতো জাতা হস্তহেমাদাদয়ঃ ৷ 
ইলায়ামুরুবলকাদীন্‌ যদুমৃখ্যানজীজনৎ ৷৷ ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__ অতঃ (অনন্তরং) রোচনায়াং ভোর্য্যা- 
য়াং ) হস্তহেমাঙ্গদাদয়ঃ (সুতাঃ ) জাতাঃ, ইলায়াং 
(ভার্য্যায়াং ) উরুবলকাদীন (উরুশ্চ বল্কশ্চ তৌ 
আদী যেষাং তান্‌ ) যদুমুখ্যান্‌ ( যদুঃ মুখ্যঃ প্রধানঃ 
যেষাং তান্‌ সূতান্‌ ) অজীজনৎ (উৎপাদয়ামাস 
বসুদেবঃ ইতি শেষঃ )1॥ ৪৯ ৷৷ 

অনুবাদ-_অনন্তর বসুদেব রোচনানাম্নী ভার্য্যায় 
হস্ত, হেমাঙ্গ প্রভৃতি পত্র এবং ইলানাম্নী ভার্ষ্যায় 
উক্লবল্ক প্ৰভৃতি যদুশ্রেষ্ঠ প্‌ভ্রদিগকে উৎপন্ন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৪৯ ॥ 


বিপৃষ্ঠো ধৃতদেবায়ামেক আনকদুন্দুভেঃ । 
শান্তিদেবাজজা রাজন্‌ প্রশমপ্রসিতাদয়ঃ ৷৷ ৫০ )) 
অন্বয্নঃ__-আনকদুন্দুডেঃ ( বসুদেবস্য ) ধৃত- 
দেবায়াং (ভাৰ্য্যায়াং ) বিপৃষ্ঠঃ একঃ ( এব সূতঃ 
অজায়ত, হে) বাজন্‌ ! শান্তিদেবাত্মজাঃ ( শাস্তি- 
দেবায়াঃ বসুদেবভাৰ্য্যায়াঃ আত্মজাঃ পৃত্রাঃ ) প্রশম- 
প্রসিতাদয়ঃ ( অভবন্‌ ) ॥ ৫০ ॥ 
অনুবাদ-_-আনকদুন্দুভি বসূদেবের ধৃতদেবা 
নাম্নী ভাধ্যার গৰ্ভে বিপৃষ্ঠনামে এক পত্র জন্মগ্রহণ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[৯।২৪1৪৭-৫৫ 
করে। হে পরীক্ষিৎ! বসুদেবের শান্তিদেবা নাম্নী 
এক পত্নী ছিল ৷ প্রশম, প্রসিত প্রভৃতি সেই শান্তি- 


দেবার গৰ্ভজাত সন্তান ৷ ৫০ ॥ 


রাজন্যকল্পবর্ষাদ্য উপদেবাস্‌তা দশ । 
বস.হংসস.বংশাদ্যাঃ শ্রীদেবায়াস্ত ঘট স্‌.তাঃ ৷৷৫১৷৷ 


অন্বয়ঃ--( বস্দেবস্য ) উপদেবাসূতাঃ (উপ- 
দেবায়াং ভার্য্যায়াম্‌ উৎপন্নাঃ সূতাঃ ) রাজন্যকল্প- 
বর্ষাদ্যা দশ (অভবন্‌ ), শ্রীদেবায়াঃ তু ( ভাষ্যায়াঃ ) 
বসুহংসস্বংশাদ্যাঃ ( বসৃশ্চ, হংসশ্চ, সূবংশশ্চ তে 
আদ্যাঃ যেষাং তে ) ষট্‌ সুতাঃ (অজায়ন্তঃ ) ৷৷ ৫১ ॥ 

অনুবাদ-_বসুদেবের উপদেবা নাম্নী ভার্যযার 
গর্ভে রাজন্য, কল্প, বর্ষা প্রভৃতি দশটী পুন্র হয় এবং 
শ্রীদেবা নানী ভার্য্যার গর্ভে বসু, হংস, সূবংশ প্ৰভৃতি 
ছয় পুন্র জন্মগ্রহণ করে ৷৷ ৫১ ॥ 


দেবরক্ষিতয়া লব্ধা নব চাত্র গদাদয়ঃ ৷ 
বস্‌ দেবঃ স.তানম্টাবাদধে সহদেবয়া ৷৷ ৫২ ৷॥৷ 


অন্বয়ঃ--অন্ত চ দেবরক্ষিতয়া (ভার্্যায়া বসু- 
দেবাৎ ) গদাদয়ঃ নব ( সূতাঃ ) লব্ধাঃ। বসুদেবঃ 
সহদেবয়া অষ্টো সূতান্‌ আদধে উৈৎপাদয়ামাস)।1৫২ 

অনুবাদ-_বসুদেবৌরসে দেবরক্ষিতার গর্ভে গদা 
প্রভৃতি নয়টী পুত্ৰ উৎপন্ন হন ৷ সাক্ষাৎ ধৰ্ম্ম-স্বরাপ 
অষ্ট্বসুসদৃশ শ্রীবসূদেব তদীয় সহদেবা ভাৰ্য্যার গর্ভে 
হচ্তপ্রবরপ্রমূখ অষ্টসূত উৎপন্ন করিয়াছিলেন ৷৷৫২৷৷ 


প্ৰবরশ্তমুখ্যাংশ্চ সাক্ষাদ্ধৰ্ম্মো বসুনিব ৷ 
বসুদেবস্তু দেবক্যামচ্ট পুন্রানজীজন€ ॥ ৫৩ ॥ 
কীত্তিমন্তং স্‌ষেণঞ্চ ভদ্ৰসেনমুদারধীঃ । 

খজুং সন্মদ্দনং ভদ্ৰং সঙ্কৰণমহীশ্নরম্‌ ৷৷ ৫৪ ॥ 
অষ্টমস্ত তয়োরাসীৎ স্বয়মেব হরিঃ কিল ৷ 
স্ভদ্রা চ মহাভাগ৷ তব র্ল।জন্‌ পিতামহী ৷৷ ৫৫ ৷৷ 
অন্বয়ঃ- সাক্ষাৎ ধৰ্ম্মঃ বসুদেবঃ দেরক্যাং বসূন্‌ 


ইব ( অষ্ট্বসূন্‌ ইব) প্রবরশ্রুতমুখ্যান্‌ অষ্ট পুত্রান্‌ 
অজীজনৎ, (তত্র চ) কীত্তিমন্তং সুষেণং চ, ভদ্ৰসেনম্‌ 
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খাজুং সন্মদ্দনং ভদ্রমূ (এতান্‌ জীববিশেষান্‌ ) অহী- 
শ্বরং সঙ্কৰ্ষণং (অজীজনদিতি শেষঃ )। তয়োঃ 
(দেবকীবসুদেবয়োঃ ) অষ্টমঃ তু (সূতঃ) স্বয়ং 
(সাক্ষাৎ) কিল হরিঃ এব (হে) রাজন! তব 
পিতামহী মহাভাগা সুভদ্রা চ (তয়োঃ সূতা আসী- 
দিত্যর্থঃ ) ৷৷ ৫৩-৫৫ ॥ 

অনুবাদ--উদারচেতা বসুদেবের দেবকী নাম্নী 
ভার্যযার আটটা পুত্র হইয়াছিল ৷ কীন্তিমান, সুষেণ, 
ভদ্রসেন, খজু, সন্মদ্্দন, ভদ্র-_এই ছয় জন এবং সপ্তম 
পুন্র সঙ্কৰ্ষণ আবির্ভূত হইয়াছিলেন, তাহাদের অষ্টম 
সন্তান স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীহরি। হে রাজন! তোমার 
মাতামহী সৃভদ্রা বসুদেবের কন্যা ছিলেন ॥৫৩-৫০৫৷৷ 

বিশ্বনাথ--স্বয়মেব ন ত্বংশেন ৷৷ ৫৩-৫৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --স্বয়মেব হরিঃ কিল’_-হরি 
বলিতে সৰ্ব্বা কর্ষক পূর্ণ ভগবান্‌, তিনিই স্বয়ং তাঁহা- 
দের অষ্টম পুত্র হইয়াছিলেন, কিন্তু কোন অংশ 
অর্থাৎ অবতারাত্তরের দ্বারা নহে । কিল-_ইহা 
নিশ্চিতে ॥ ৫৩-৫৫ || 


যদা যদা হি ধৰ্ম্মস্য ক্ষয়ো বৃদ্ধি্চ পাপ্মনঃ । 
তদা তু ভগবানীশ আত্মানং স্থজতে হরিঃ ৷৷ ৫৬ ॥ 


জন্বয়ঃ--যদা যদা হি ( যস্মিন্‌ যস্মিন্‌ এব 
কালে) ধৰ্ম্মস্য ক্ষয়ঃ (বিনাশঃ) পাপ্মনঃ চ ধৰ্ম্মস্য 
চ) ব্নদ্ধিঃ (ভবতি ), তদা তু ( তস্মিন্নেব কালে ) 
ভগবান্‌ ( ষড়ৈশ্বৰ্য্যগালী ) ঈশঃ ( সৰ্ব্বনিয়ন্তা ) হরিঃ 
( দুষ্কৃতানাং বিনাশায় সাধ্নাং রক্ষণেন চ ধন্মসংস্থা- 
পনায় চ) আত্মানং সৃজতে ( অবতারয়তি ) ৷ ৫৬ ৷৷ 

অনুবাদ--যখন যখন ধন্মের ক্ষয় ও অধন্মের 
বৃদ্ধি হয়, তখনই ভগবান্‌ সর্ব্বনিয়ন্তা শ্রীহরি দুষ্কৃতি- 
সম্পন্ন ব্যক্তিগণের বিনাশ ও সাধুসংরক্ষণের নিমিত্ত 
স্বৈচ্ছাপূৰ্ব্ব চ অবতীর্ণ হন ॥ ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তন্র ভগবদবতারমান্রস্য সামান্যতঃ 
কারণমাহ যদেতি ৷৷ ৫৬ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__শ্রীভগবানের অবতার মাত্রের 
সাধারণ কারণ বলিতেছেন-__“যদা যদ! হি’ ইত্যাদি 
(অর্থাৎ যখন যখন জগতে ধৰৰ্ম্মর ক্ষয় ও পাপের 
বৃদ্ধি ঘটে, তখনই উহার প্রতিকারের জন্য জগদীশ্বর 

_-৩৫ 


ভগবান্‌ শ্রীহরি অবতাররূপে আত্মপ্রকাশ করিয়া 
থাকেন ৷ ) ৷৷ ৫৬ ৷৷ 


ন হ্যস্য জন্মনো হেতুঃ কৰ্ম্মণো বা মহীপতে ৷ 
আত্মমায়াং বিনেশস্য পরস্য দ্রচ্টুরাত্মনঃ ৷৷ ৫৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_হে মহীপতে ! ঈশস্য ( মায়ানিয়ন্তঃ ) 
পরস্য (অসঙ্গস্য ) দ্রচ্টুঃ (সাক্ষিণঃ) আত্মনঃ (সৰ্ব্ব- 
গতস্য ) অস্য (ভগবতঃ হরেঃ) আত্মমায়াং বিনা 
(আত্মাভিন্নত্বেন সাধুষু যা মায়া কৃপা তাং বিনা) 
জন্মনঃ কন্মণঃ বা হেতুঃ ন হি (অন্যোষান্ত সাধারণ- 
জীবানাং প্রাচীনং কম্ম" এব জন্মনঃ কম্মণশ্চ হেতুঃ 
ভগবতস্ত ন তথা ইতি ভাবঃ ৷৷ ৫৭ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! মায়ানিয়ন্তা পরতত্ব এক- 
মান্্র দ্ৰষ্টা সৰ্ব্বভূতের আত্মস্বরূপ ভগবান্‌ শ্রীহরির 
জন্ম-কম্মণদি প্রাকৃতজীবের প্রাক্তন কম্ম ফলভোগের 
ন্যায় নহে; পরন্ত উহা নিজ হইতে অভিন্ন সাধুদিগের 
প্রতি কৃপা ব্যতীত আর কিছু নহে ৷৷ ৫৭ ৷৷ 
বিশ্বনাথ_ননু জীবস্য জন্ম-কর্্মণোহেতুঃ প্রাচীনং 
কৰ্ম্মৈব স্যাৎ, তস্য চ হেতুর্মায়া শ্রীভগবতত্ত কিং 
স্যাদিত্যত আহ ন হ্যস্যেতি। আত্মনঃ স্থস্য আত্মসু 
জীবেষু মায়াং ৰুপাং বিনা উত্তরপ্লোকে অনুগ্রহ ইতি 
মায়াৰ্থ বিবরণাৎ । মায়া দত্তে কুপায়াং চেতি বিশ্ব- 
প্ৰকাশাৎ মায়াশব্দেনান্র কুপৈবোচ্যতে ৷ কৃপায়াঃ 
ফলমভিব্যঞ্জয়তি ৷ ঈশস্য জন্ম কৰ্ম্মভ্যাং দশিতাভ্যাং 
সব্বজীবোদ্ধারসমর্থস্যেত্যর্থঃ ৷ সাম্থো্যে হেতুঃ পরস্য 
সৰ্ব্বোৎকৃষ্টস্য। কুপায়াং হেতুরাত্মনো জীবান্‌ 
দ্রষ্টুঃ সংসারদুঃখাব্ধো পতিতান্‌ বিলোকয়িতুঃ ॥৫৭ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন__দেখুন, জীবের 
জন্ম ও কর্মের হেতু প্রাচীন কৰ্ম্মই, তাহার হেতু 
মায়া, কিন্তু মায়ার নিয়ন্তা শ্রীভগবানের জন্ম ও 
কর্মের কি হেতু হইতে পারে? তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-__'ন হস্য' ইত্যাদি । ‘আত্মনং’--নিজের, 
আত্মমায়াং বিনা'__এখানে আত্মা বলিতে জীব, 
অর্থাৎ জীবের প্রতি মায়া বলিতে কৃপা ব্যতীত অন্য 
কারণ হইতে পারে না। “মায়া” শব্দের অর্থ অনুগ্রহ, 
ইহা পরবস্তী শ্লোকে বিরত হইবে। বিশ্বকোষ 
অভিধানে উক্ত আছে-_“মায়া শব্দের দম্ভ ও কৃপা 
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অর্থ । অতএব মায়া শব্দে এখানে শ্রীভগবানের 
কৃপাই বলিতে হইবে । কুপার ফল অভিব্যক্ত 
করিতেছেন---ঈশস্য', ঈশ্বরের অর্থাৎ জন্ম ও কৰ্ম্ম 
প্রদর্শনের দ্বারা সবর্বজীবের উদ্ধার করিতে যিনি 
সমর্থ, তাহার__এই অর্থ । সামর্থ্যের হেতু বলিতে- 
ছেন--পরস্য, যিনি সৰ্ব্বোৎকৃষ্ট। কৃপার হেতু 
'আত্মনঃ দ্ৰচ্টুঃ’--সংসাররাপ দুঃখসমুদ্রে পতিত 
জীবগণের যিনি দ্রষ্টা (অবলোকন কৰ্ত্তা ) ৷৷ ৫৭ ॥ 


যন্মায়াচেচ্টিতং পুংসঃ স্থিত্যুৎপত্যপ্যয়ায় হি। 
অনুগ্ৰহস্তম্নিৱত্তেরাত্মলাভায় চেষ্যতে ॥ ৫৮ ৷৷ 


অন্বয়ঃ__স্থিত্যুৎপত্তযপায়ায় (স্্টিস্থিতিবিনাশায়) 
পুংসঃ (প্রকৃতীক্ষণকর্তৃঃ ) যন্মায়াচেন্টি তং (প্ৰকৃতো 
ঈক্ষণাদিকং যৎ কর্ম তদপি ) হি অনুগ্রহঃ (জীবে 
অনুগ্রহ এব পথ্যবসীয়তে ) তন্বিরত্তেঃ ( স্থিত্যাদেখি- 
বৃত্তেঃ হেতোঃ জীবানাম্‌ ) আত্মলাভায় (ভগবতো 
লাভায় ) চ ইফ্যতে ॥ ৫৮ ৷৷ 

অনুবাদ-__স্থচ্টি, স্থিতি ও লয়ের নিমিত্ত ভগ- 
বানের আদ্যপুরুষাবতার কারণার্ণবশায়ীর মায়ার 
প্রতি যে দৃজ্টিশক্তিসঞ্চাররূপচেস্টা তাহাও জীবের 
প্রতি অনুগ্রহ বলিতে হইবে । এই প্রকার চেষ্টা 
জন্ম-মৃত্যু-নিৰ্বত্তি ও ভগবপ্প্রাপ্তির হেতু বলিয়া কথিত 
হইয়া থাকে ৷৷ ৫৮ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__কৃপায়া এব হেতুত্বং কৈমূত্যেন দর্শ- 
যতি যদিতি। প.ংসঃ প্ররুতীক্ষণকর্তৃং মায়ায়াং 
যচ্চেচ্টিতমীক্ষণাদিকং কনম্ম" জীবানাং স্থিত্যাদ্যর্থং 
হি নিশ্চিতঃ তচ্চাপি অনুগ্রহাদে হেতোঃ কিমুত 
মায়াগন্ধেনাপি রহিতং গোবদ্ধ নধারণাদিচেম্টিতমিতি 
ভাবঃ ৷ বুৃদ্ধীন্দ্ৰিয়াদিকং প্রাপ্য জীবা বিষয়ভোগাদি- 
কং প্ৰাগ্ন,বন্ধিতি যা কৃপা তত এব মায়ায়াং চেষ্টিত- 
মিত্যৰ্থঃ ৷ নন্‌ বিষয়ভোগাদিহেতুভ্যঃ- স্থিত্যাদিভ্যঃ 
পুনঃ সংসারদুঃখমেব স্যাদিতি কোহয়মনূগ্ৰহস্তৱাহ 
--তনির্তেস্তেষাং স্থিত্যাদীনাং ভক্তিজ্ঞানবৈরাগৈ)নি- 
বৃত্েরাত্মনে ভগবতো যো লাভস্তদর্থঞ্চেষ্যতে । বুদ্ধী- 
ন্ড্িয়াদি কং বিনা ভক্তিজ্ঞানাদ্যপি ন সিদ্ধ্যেদিতি জীব- 
মাভ্রেষু কূপৈব হেতুরিত্যর্থঃ । যদুক্তং--বৃদ্ধীন্দ্ৰিয়- 


মনঃপ্রাণান্‌ জনানামসৃজব্প্রভৃঃ ৷ মান্ৰাৰ্থঞ্চ ভবার্থঞ্চ 
আত্মনে কল্পনায় চেতি ৷ ৫৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবদ-_কৃপার হেতুত্বই কৈমুত্যিক 
ন্যায়ে দেখাইতেছেন--যৎ মায়াচেষ্টিতং ইত্যাদি। 
'পুংসঃ প্রকৃতির ঈক্ষণ কর্তা পুরুষের মায়ার প্রতি 
যে চেস্টা, অর্থাৎ ঈক্ষণাদি কৰ্ম্ম, তাহা নিশ্চিতই 
জীবগণের স্থিতি প্রভৃতির নিমিত্ত, তাহারও কারণ 
অনুগ্রহই। তাহাতে আবার মায়ার লেশমান্ররহিত 
গোবদ্ধনধারণাদি লীলার কথা অধিক কি বক্তব্য ? 
_-এই ভাব ৷ বুদ্ধি, ইন্দ্ৰিয়াদি প্রাপ্ত হইয়া জীবগণ 
বিষয়ভোগ।দি লাভ করুক--এইরাপ যে কৃপা, 
তাহার নিমিত্তই মায়ার প্রতি ঈক্ষণাদি কর্ম । যদি 
বলেন-_দেখুন, বিষয়-ভোগদির কারণে স্থিতি 
প্রভৃতির দ্বারা জীবের পূনরায় সংসার-দুঃখই হয়, 
ইহা আবার তাহার কিপ্রকার অনুগ্রহ £ তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_-“নিবৃত্েঃ আত্মলাভ।য় চ’, ভক্তি, 
জ্ঞান ও বৈরাগ্যের দ্বারা সেই জন্ম-মরণ-নিরত্তি এবং 
শ্রীভগবানের যে প্রাপ্তি, তাহার জন্য এই মায়িক 
বিলাস ৷ বৃদ্ধি ও ইন্দ্ৰিয়াদি বিনা ভক্তি ও জ্ঞানাদিও 
সিদ্ধ হইতে পারে না, অতএব এই স্থিত্যাদির কারণও 
জীবমান্রের প্রতি তাহার কৃপাই এই অৰ্থ ৷ যেমন 
শ্রীদশমে উক্ত হইয়াছে__“বৃদ্দীন্দ্রিয়-মনঃপ্রাণান্” 
(১০৷৮৭৷২) ইত্যাদি, অর্থাৎ ঈশ্বর জীবগণের বিষয়- 
ভোগ (মান্রর্থ ), জীবনে বক্মানুষ্ঠান, পরলোকে 
ভোগ এবং “অকল্নায়”__কল্পনানিবৃত্তি বলিতে 
মুক্তির জন্য যথাক্রমে তাহাদের বৃদ্ধি, ইন্দ্ৰিয়, মন ও 
প্ৰাণ সৃষ্টি করিলেন ৷৷ ৫৮ ৷৷ 





অক্ষৌহিণীন।ং পতিভিরসুরৈনুপলাঞ্ছনৈঃ ৷ 
ভুব আঙ্ৰম্যমাণায়া অভারায় কুতোদ্যমঃ ৷৷ ৫৯ ॥ 


অল্বয়ঃ-_নৃপলাঞ্ছনৈঃ (রাজে।চিতলক্ষণযুক্তিঃ) 
অসুরৈঃ ( চৈদ্যাদিভিঃ ) অক্ষৌহিণীনাম্‌ (অক্ষৌহিণী- 
সংখ্যানাং সেনান।ং) পতিভিঃ আন্রম্যমাণায়াঃ (অব- 
কুদ্ধায়াঃ ) ভুবঃ (গ্ৃথিব্যাঃ) অভারায় (ভারপরি- 
হারায় ) কৃতোদ্যমঃ (কৃতঃ উদ্যমঃ অবতার রূপঃ 
যেন সঃ অবততার ইত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ৫৯ ॥ 


+ 








৯1২৪,৫৯-৬২] নবমস্কন্ধঃ = 
অনুবাদ--রাজোচিতলক্ষণযূক্ত  অসুরগণও অনুবাদ-_কলিযূগে যে সকল ভক্ত জন্মগ্ৰহণ 


অক্ষৌহিণী সৈন্যাধ্যক্ষগণ কৰ্তৃক অবরুদ্ধা এই পৃথি- 
বীর ভার অপনোদন রুরিবার জন্য ভগবান্‌ এই 
প্রকার উদ্যম করিয়াছেন || ৫৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ --শ্ৰীকৃষ্ণস্য তু জন্ম-কন্মণোহেতুঃ 
স্পম্টমেব পৃথিব্যাং পৃথিবীস্থজনেধ্‌ সাধক সিদ্ধভভে- 
ষ্বপি কুপৈব দৃশ্যত ইত্যাহ অন্মৌহিণীন।মিতি 
সপ্তভিঃ। ভূবো ভারহরণাৎ অসুরাণামপি বধেন 
সংসারহরণাৎ কৃপোক্তা ৷৷ ৫৯ ৷৷ 

টীকার বজানুবাদ--কিন্ত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের জন্ম 
ও কর্মের হেতু স্পষ্টতঃই পৃথিবীস্থিত জনসমূহের 


এবং সাধক ও সিদ্ধ ভত্তগণের প্রতি ক্ূপাই পরি- 
লক্ষিত হয়, ইহা বলিতেছেন_-“অক্ষৌহিণীনাম্‌? 


ইত্যাদি সাতটি শ্লোকে । ‘ভুবঃ অভারায়”অসুর- 
গণের ভারে আক্রান্ত পৃথিবীর ভার অপনোদনের 
জন্য ভগবানের এই উদ্যম, অর্থাৎ অসুরগণের বধের 
দ্বারা তাহাদের জন্ম-মৃত্যুরূপ সংসার হরণ করায় 
তাহাদের প্রতিও শ্ীভগবানের কুপাই উক্ত হইল ॥৫৯ 





কর্মাণ্যপরিমে্াণি মনসাপি সুরেশ্বরৈঃ ৷ 
সহসঙ্কর্ষণশচন্রে ভগবান্‌ মধুস্দনঃ ৷৷ ৬০ ৷৷ 
অন্বয্নঃ-_ভগবান্‌ মধুসুদনঃ সহ্সন্কর্ষণঃ (সঙ্কৰ্ষ- 
ণেন সহ) সূরেশ্বরৈঃ মনসা অপি অপরিমেয়াণি 
(অবিতক্যাণি ) কৰ্ম্মাণি চক্ৰে (কুতবান্‌ ) ৷৷ ৬০ ৷৷ 
অনুবাদ---সঙ্কৰ্ষণসহ মধুসূদন ব্ৰহ্মাদি দেবতা- 
গণ যাহা মনের দ্বারাও করিতে পারে না, সেই সকল 
অবিতর্ক কৰ্ম্মসমূহ সম্পন্ন করিয়াছিলেন ॥ ৬০ ৷৷ 


কলো জনিষ্যমাণানাং দুঃখশোকতমোনুদম্‌ ৷ 
অনুগ্রহায় ভক্তানাং সুপুণ্যং ব্যতনোদ্‌ যশঃ ৷৷ ৬১ ৷৷ 
অন্বয্নঃ --(ভগবান্‌) কলো জনিষ্যমাণানাং 
(ভাবিনাং ) ভক্তানাম্‌ অনুগ্রহায় সুপুণ্যং (পবিভ্র- 
জনকং) দুঃখশোকতমোন্দং (দুঃখশোকতমসাং 
নাশকং ) যশঃ ব্যতনোৎ (সঙ্কল্পমান্রেণাপি ভূভার- 
হরণক্ষমোহপি ভক্তানাম্‌ অনুগ্রহার্থমেব স্বয়ং ব’ৰ্ম্মানু- 
তিষ্ঠন্‌ যশঃ বিস্তারয়ামাস ইতি ভাবঃ ) ৷৷ ৬১ ৷৷ 


করিবেন, সেই সকল ভক্তদিগকে কৃপা করিবার 
নিমিত্ত ভগবান নিজ পবিব্লজনক শোক-মোহাদি 
তমোনাশিনী বীত্তি বিস্তার করিয়াছেন ৷৷ ৬১ ৷ 
বিশ্বনাথ _ভূবি স্থিতেষু কৃপামৃক্তা ভূতি স্থাস্যৎ- 
স্বপি কৃপামাহ কলাবিতি তমোহবিদ্যা ৷৷ ৬১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_শ্রীভগবানের প্রকটকালে 
যাহারা পৃথিবীতে অবস্থিত ছিলেন, তীহাদের প্রতি 
কুপার উল্লেখ করিয়া, যাহারা ভবিষ্যতে থাকিবেন, 
তাহাদের প্রতিও কৃপা বলিতেছেন-__“কলৌ" ইত্যাদি ৷ 
‘তমঃ’--বলিতে অবিদ্যা, অর্থাৎ কলিযুগে যে সকল 
ভক্ত জন্মগ্রহণ করিবেন, ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের 
নিমিত্ত দুঃখ, শোক ও অবিদ্যাবিনাশক “সৃপুণ্যং যশঃ’ 
-পরম পবিত্র যশোরাশি বিস্তার করিয়াছেন ॥ ৬১ ॥ 


যস্মিন্‌ সকর্ণপীযৃষে যশস্তীর্থবরে সরুৎ । 
শ্রোন্রাঞ্জলিরুপস্প্‌শ্য ধুনুতে কৰ্ম্মবাসনাম্‌ ॥ ৬২ ॥ 

অন্বয়ঃ--(লোকঃ ) সৎকর্ণপীযৃষে ( সতাং 
কর্ণয়োঃ পীযুষে অমৃততুল্যে ) যস্মিন্‌ যশস্তীর্থবরে 
(ঘযশোরূপে তীৰ্থশ্ৰেষ্ঠে ) শ্রোন্রাঞ্জলিঃ ( শ্ৰোন্নমেব 
অঞ্জলিঃ পানসাধনং যস্য সঃ পুরুষঃ ) সরু ( এক- 
বারমেব ) উপস্পৃশ্য €(আচমনমান্রং কৃত্বা ভগবদৃ- 
যশোগাথাম্‌ আচমনজলবৎ কিঞ্চিৎ আকণ্য ইত্যৰ্থঃ) 
কৰ্ম্মবাসনাং ( মোক্ষপ্ৰতিবন্ধ কীভুত।ং ) ধ্নুতে (ক্ষপ- 
য়তি) ৷৷ ৬২ ৷৷ 

অনুবাদ-_সাধুদিগের কৰ্ণ৷মৃত ও শ্রেষ্ঠতীর্থস্বরাপ 
এ যশঃ কর্ণপুটে পান বা একবারমান্ত শ্ৰবণেন্দ্ৰিয়ের 
স্পর্শ হইলে, পুরুষমাত্র কৰ্ম্ম-বন্ধন নাশ করিতে সমর্থ 
হন ৷৷ ৬২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__ননু সুপণ্যমিত্যুক্তা যশঃ স্বর্গজজনক- 
মবগম্যতে তন্র মৈবমিত্যাহ যস্মিন্নিতি। সভ্তিঃ 
কর্ণপেয়পীযৃষময়ে যশোরূপে তীর্থবরে শ্রোন্রমেবা- 
লিঃ পানসাধনং যস্য স উপস্পশ্য আচমনমান্রং 
কৃত্বা কিং প.নরাপীয় সকুদেকবারমপি কিং পুন- 
বহশঃ কর্মবাসনামবিদ্যাং যস্য পরোক্ষবন্তিনোহপি 
যৎ কিঞ্চিদ্‌ যশঃশ্রবণমান্রেণৈৰ সংসারং তরস্তীত্যথঃ 


॥ ৬২ ৷৷ 


২৭৬ 





টীকার বঙ্গানুবাদ_যদি বলেন_-দেখুন, ‘সূপু- 
গ্যং, ইহা বলায় এ যশঃ স্বর্জনক, এরাপ বুঝাই- 
তেছে। তাহার উত্তরে-_না, কখনই না, ইহা 
বলিতেছেন-_“যস্মিন্‌* ইত্যাদি, অর্থাৎ সাধুগণের 
কর্ণযুগলের অমৃতস্বরাপ, সেই যশোরূপ শ্রেষ্ঠতীর্থে 
কর্ণরূাপ অঞ্জলির সাহায্যে একবার মান্ল আচমন 
করিয়াই মানব কর্মবাসনা অর্থাৎ অবিদ্যা পরিত্যাগ 
করিতে সমর্থ হয় । একবার মান্র আচমন করিয়াই 
যদি এরাপ ফল হয়, তাহাতে একবার যদি পান 
করা যায়, তাহাতে আবার বহুবার যদি পান করা 
যায়, তাহার কথা অধিক কি বক্তব্য? পরোক্ষ- 
ভাবেও যৎকিঞ্চিৎ যশঃ শ্রবণমান্রেই জীব সংসার 
হইতে উত্তীর্ণ হয়-_এই অর্থ ॥ ৬২ ॥ 


ভে৷জৱৃষ্ণ্যন্ধকমধুশ্রসেনদশাহকৈঃ । 
শ্লাঘনীয়েহিতঃ শগ্মৎ কুরুস্থর্জয়পাণ্ুভিঃ ॥ ৬৩ ॥ 
জিগ্ধাসিমতেক্ষিতো দারৈরবাক্যেবিভ্রমলীলয়া ৷ 
নূলোকং রময়ামাস মূর্ত)া সৰ্ব্বাঙ্গরস্যয়া ৷ ৬৪ ॥ 


অন্বয়ঃ --ভোজবৃষ্ণ্যন্ধকমধুশুরসেনদশাহকৈঃ 
(ভোজশ্চ ৰুফিশ্চ অন্ধ কশ্চ মধুশ্চ শুৱসেনশ্চ দশাহ- 
কশ্চ তৈঃ) কুরুসৃঞ্জয়পাঙুভিশ্চ শশ্বৎ (সৰ্ব্বদা ) 
শ্লাঘনীয়েহিতঃ ( শ্লাঘনীয়ম্‌ ঈহিতং চেচ্টিতং যস্য 
সঃ কৃষ্ণঃ) স্লিগ্ধ-স্মিতক্ষিতোদারৈঃ ( স্নিগ্ধং স্নৈহ- 
পূৰ্ব্বকং স্থিতং হাস্যং যত্ৰ তথাভূতং যদীক্ষণং দর্শনং 
তেন উদারৈঃ অকপটেঃ) বাকৈযৈঃ বিক্রমলীলয়া 
(গোবদ্ধনোদ্ধারণাদিলীলয়া চ) সৰ্ব্বাঙ্গরম্যয়া (সৰ্ব্বালৈঃ 
রমায়া ) মর্ত্যা (বিগ্রহেণ চ) নূলোকং রময়ামাস 
॥ ৬৩-৬৪ ॥ 
অনুবাদ--ভোজ, বৃষ্ণি, অন্ধক, মধু, শ্রসেন, 
দশাৰ্হ, কুরু, সঞ্জয়, পাণ্ড-বংশীয় সকলেই যাহারা 
চেষ্টাসমূহের শ্লাঘা করিয়া থাকেন, সেই ভগবান্‌ 
শ্ৰীকৃষ্ণ প্লিদ্ধ ও স্বেহপূৰ্ব্বক ঈষৎ হাস্যযুক্ত দৃষ্টি, 
উদার-বাক্য ও গোবদ্ধনধারণ প্রভৃতি লীলা ও 
সব্বাজসুন্দর মৃত্তিদ্বারা মনুষ্যযলাককে, আনন্দ প্ৰদান 
করিয়াছিলেন ৷৷ ৬৩-৬৪ ॥ 3 
বিশ্বনাথ__তৎসমকালভবত্বেনাপরোক্ষবত্তিনস্ত- 
জীলাপরিকরাস্তগণ্যমহিমানঃ পরমমন্যো এবেত্যাহ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


০০ 


[ ৯1২৪।৬২-৬৫ 


ভোজেত্যাদি। যে তু তস্যাতিপ্রেমবিষয়ীভূতা নেত্রা- 
লিভ্যাং তদীয়রাপমাধূর্যপানাসত্শঃ | শ্রোন্রাদীনপি 
ফলয়ন্তি তে ত্তিধন্যা ইত্যাহ_স্সিগ্ষং স্মিতং যন্ত্র 
তথান্তৃতং যদীক্ষিতমবলোকনং তেনোদারৈর্মনো- 
বাঞ্ছাপুরকৈঃ কদাচিদিক্রমস্য স্বমধুরচরণবিন্য।সস্য 
বীররসব্যঞ্জকস্য স্বশৌটার্যস্য বা লীলয়া নৃলোকং 
মনুষ্যজাতিং স্বপ্রিয়জনসমূহম্‌ ॥ ৬৩-৬৪ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তাহার সমকালোৎপন্ন বলিয়া 
প্রত্যক্ষভাবে যাহারা লীলার পরিকর, তাহারা অপরি- 
সীম মহিমান্বিত পরম মান্যই ইহা বলিলেন -- 
“ভোজ” ইত্যাদি । তন্মধ্যে যাহারা তাহার অতিশয় 
প্রেমপান্র, নেত্ররাপ অলির দ্বারা তদীয় রূপমাধূষ্যের 
পানে আসক্ত হইয়া শ্রোত্রদিকেও সফল করিতেছেন, 
তাহারা অভিধন্যই, ইহা বলিতেছেন--প্নিগ্ধ-স্মিত’ 
ইত্যাদি, সরস মৃদু মন্দ হাস্য যেখ।নে, তাদূশ যে অব- 
লোকন, তাহার দ্বারা উদার বাক্য, অর্থাৎ মনো- 
বাঞ্ছাপুরক বাক্যালাপের দ্বারা, আবার কখন 
“বিক্র মলীলয়া”__স্বীয় মধুর চরণবিন্যাসরূপ, অথবা 
বীররসব্যঞ্জক শোষ্যপ্রকাশক লীলার দ্বারা (এবং 
সৰ্ব্বালসুন্দৱ নিজ শ্রীবিগ্রহ দ্বারা ) ‘নূলোকং’-- 
মনৃষ্যলোককে, বিশেষতঃ নিজ প্রিয়জনসমূহকে 
শ্রীকৃষ্ণ আনন্দ বিতরণ করিয়াছিলেন ৷৷ ৬৩-৬৪ ৷৷ 


যস্যাননং মকরকুণ্ডলচারুক্ণ- 

ভ্রাজৎ কপোলসূভগং সবিলাসহাসম্‌ । 

নিত্যোৎসবং ন ততুপুদ্শিভিঃ পিবন্ত্যো 

নাষ্যো নরাশ্চ মুদিতাঃ কুপিতাঃ নিমেশ্চ ॥৬৫৷৷ 

অন্বয়ঃ--যস্য ( কৃষ্ণস্য ) মকরকুণ্ডলচারুকর্ণ- 
ভ্ৰাজছকপোলসূভগং (মকরাকৃতিভ্যাং কুণ্ডলাভ্যাং যৌ 
চারু কর্ণো ভ্রাজন্তো দীপ্যমানৌ কপোলৌ চ তৈঃ 
সূভগং সুন্দরং ) সবিলাসহাসং (সবিলাসঃ হাসঃ 
যস্মিন্‌ তৎ ) নিত্যোৎসবং ( নিত্যং সৰ্ব্বদা উৎসবঃ 
আনন্দঃ যস্মিন্‌ তৎ ) আননং (বদনং) দৃশিভিঃ 
(নেন্ৰৈঃ ) পিবন্ত্যঃ ( পানং কুৰ্ব্বত্য ইব অতিতূষ্ণয়া 
পশ্যন্ত্যঃ ইত্যৰ্থঃ ) মুদিতাঃ ( হৃষ্টাঃ ) নার্য্যঃ ন 
ততৃপৃঃ, ( পরস্ত ) নিমেঃ (নিমেষোন্মেষণকৰ্ত্তঃ সম্বন্ধে) 
কুপিতা (বভুবৃঃ ) ৷৷ ৬৫ ৷ ৰ 
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৯1২51৬৫-৬৫ ] 
আনুবাদ-কৃষ্ণের মকরাকুতি-কৃণুল-শোভিত 
মনোহর কর্ণযুগল ও তদ্দারা দীপ্যমান গণ্ডযুগল কি 
সুন্দর বিলাসযৃক্ত হাস-সমন্বিত বদনমণ্লে যেন 
মিত্য উৎসব লাগিয়া রহিয়াছে । তাহার সেই বদন 
দৃষ্টিদ্রারা আনন্দসহকারে পান করিয়া নর-নারীর 
তৃপ্তি হইত না, বরং নয়নের নিমেষে অসহিষ হইয়া 
নিমেষ-কর্তার নিমির প্রতি কোপ করিতেন ৷৷ ৬৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_তেন্বপি ব্রজবাসিনস্তে্বপি গোপ্যস্তৎ- 
প্ৰিয়নৰ্ম্মসখায়ণশ্চ তন্মাধৃষ্যপানপ্রবরাঃ পরমধন্যতমা 
ইত্যাহ যস্যেতি ৷ সব্বাজে্বপি মধ্যে পরমমধুর- 
মাননং তদাননমপ্যদ্রযাধোভাগাভ্যাং দ্বিধা বিভক্তং 
মহামাধুৰ্য্যং ভবতি ৷ তন্লাপি সৰ্ব্বমহামাধ্য্যাণাং 
চল্রুবন্তাহাসামৃতমহামধূরিমা তদধরভাগমধ্যে নিবস- 
তীত্যধরভাগং বর্ণয়তি। মক্রকুণ্ডলাভ্যাং চার 
দেদীপ্যমানৌ যৌ কৰ্ণে তাভ্যাং ভ্রাজন্তৌ যৌ কপালৌ 
তাভ্যাং সূভগং দ্ৰচ্ট্‌জনমনে৷হরম্‌ । বিলাসৈহ োৎ- 
সুক্যচাপলাদিভির্দে ত্যমানৈঃ সহিতো হাসো যন্ত্র তৎ ৷ 
যথা মকরকুণ্ডলাভ্যাং সকাশাদপি চার কর্ণো 
ভূষণভূষণাঙ্গমিত্যুক্তেস্তয়োরপি শোভাবদ্দকত্ব।ৎ অর্থাৎ 
মকরকুণগ্লাভ্যাং তাভ্যাং সকাশাদপি ভ্রাজন্তো 
কপোলৌ। অন্তর্বভিচব্ব্যমাণতাস্থলস্য পাশ্ব স্থয়ো- 
হণসকুগুলয়োশ্চ ছবিমত্তাৎ তাস্থুলহেতুক্দরোত্ুজিম- 
বদেকতরত্বাদতিস্থচ্ছত্বাদতি সূকুম।রত্বাচ্চ অর্থাৎ 
মক্রকুণ্ডলাভ্যাং তাভ্যাং সকাশাদপি সবিলাসো 
হাসঃ বিদ্বাধর-দশনস্ৃকূণী-শোভানুরজিতত্বাৎ সৰ্ব্ব- 
মাধুষ্য-মহার।জচগ্রবতিত্বাৎ স্বজ্যোতয্লাপ্রবাহনিব্বা- 
পিতসব্রবসন্ত।পশ্রেণীকত্বাৎ সব্বভক্তচেতশ্চকোরা- 
তিলোভনীয়ত্ব'দ্‌ যুবতিজনকা মান্থুধিবদ্ধকত্বাৎ ব্রজ- 
কুলবালা কুলজাতিধন্ম'ধৈর্যধ্বংস কমহোন্মাদপ্রবর্তক- 








কান্মণ-ধন্মবস্তাৎ যন্ৰ তৎ। দূশিভিনেত্রাজলিভিঃ 
পিবন্ত্যোহপি ন ততৃপুঃ ৷ নিমেষোন্মেষমান্রব্যবধান- 
মপ্যসহমানাস্তৎকর্তনিমেঃ  কুপিতা বভুবুরিতি 


নিমেষাসহত্বেন রাঢ়মহাভাবলক্ষণেনাত্র স্রিয়ো গোপ্য 
এব ন্যন্যাঃ নরাঃ কৃষ্ণপ্রিয়নন্মসখাঃ সুবলাদয়ঃ 
নান্যে জ্েয়াঃ। গোপীঃ প্রিয়নন্ম'সখাশ্চ বিনা 
রাঢুভাবস্যান্যভ্রোদয়সম্ভবাভাবাৎ ৷ যদুক্তমৃজ্জল- 
নীলমণৌ । আদ্যা প্ৰেমান্তিকাং তত্রানুরাগাত্তাং 
সমঞ্জসা । ব্লতিভাবান্তিমাং সীমাং সমৰ্থৈব প্ৰপদ্যতে ৷ 


নবমক্কম্কাঃ 


২৭৭ 
রতিনন্ম বিয়স্যানামনুরাগান্তিমাং স্থিতিম্‌। তেজ্বে 
সুবলাদীনাং ভাবান্তামেব গচ্ছতীতি ৷৷ ৬৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ তন্মধ্যে ব্রজবাসিগণ, তাহাতে 
আবার গোপিকাগণ ও তাহার প্রিয়নক্মসখাগণ তাহার 
মাধূর্যযপানে শ্রেষ্ঠ পরম ধন্যতম, ইহা বলিতেছেন 
‘যস্য’ ইত্যাদি ৷ শ্রীরুষ্ণের সব্বাঙ্গের মধ্যে পরম 
মধুর ব্দনমণ্ডল, তাহাও উদ্ধ' ও অধোভাগে দ্বিধা 
বিভক্ত হইয়া মহামাধূর্য্য প্রকাশ করিতেছে। তন্মধ্যেও 
সকল মহামাধূর্যের শ্ৰেষ্ঠ হাস্যামৃত মহামধুরিমা, 
যাহা তাহার অধরভাগমধ্যে বিরাজমান, এইজন্য 
সেই অধরভাগের বর্ণনা করিতেছেন_“মকরকুণ্ডল?- 
ইত্যাদি, মকরাকুতি কুণ্ডলদ্বয়ের দ্বারা দেদীপ্যমান 
যে কর্ণযুগল, তাহাদের দ্বারা শোভিত যে গণ্ডযুগল, 
তাহার দ্বারা “সুভগ”__সুন্দর, অর্থাৎ দ্রম্টুজনের 
মনোহর, 'সবিলাসহাসং_ বিলাস বলিতে হর্ষ, ওৎ- 
সুক্য ও চাগল্যাদি প্রকাশের সহিত হাস্য যেখানে 
সেই বদনমণ্তল। অথবা মকরকুগুলদ্বয় হইতেও 
অতিশয় সমুজ্ছল কর্ণযুগল, “ভুষণভূষণাগং__যে 
অঙ্গের শোভায় অলঙ্কারই অলঙ্কৃত হয়, এরূপ বলায়, 
উভয়েরই শোভাবদ্ধকত্ব হইলেও, অর্থাৎ সেইরূপ 
মকরকুণ্ডলদ্বয় হইতেও গণ্ডযুগল সমধিক শোভিত ৷ 
তাহাতে তাম্থলচব্বণকালে গণ্ডস্থলের উভয় পাৰ্শ্ব 
উত্তুঙ্গ (অত্যন্ত ) হওয়ায় অতিশয় স্বচ্ছ ও সুকু- 
মারত্বহেতু সেই মকরকুণুলদ্বয় হইতেও বিলাসযুক্ত 
হাস্য, বিস্বাধর ও দৃত্তোষ্ঠপ্রান্তভাগের শোভ।য় অনু 
রজিত হওয়ায় গণুযুগল সব্বমাধুধ্য মহারাজ- 
চক্রবর্তী । যেহেতু তাহা নিজকিরণপ্রবাহে সকলের 
সব্ববিধ সন্তাপ-নিবর্তক, সৰ্ব্বভক্তজনের চিত্তরূপ 
চকোরের অতিলোভনীয়, যুবতিজনের কামাম্থুধি- 
বদ্ধক, ব্রজবালাকুলের কুল-জাতি-ধরন্মধৈষ্যাদি-নাশক 
মহোন্মাদ-প্রবর্তক কার্মনধর্মযুক্ত অর্থাৎ কৰ্ম্মদক্ষ । 
‘দৃশিভিঃ’_নয়নরূপ অঞ্জলির ছ।রা সেই বদনশোভা 
পান করিয়াও নর ও নারীগণ পরিতৃপ্ত হইতে পারেন 
নাই ৷ নিমেষ উন্মেষের ব্যবধানমান্র সহ্য করিতে 
না পারিয়া তাহারা নিমেষ-সৃষ্টিকৰ্ত্তা নিমির প্রতি 
ক্ৰুদ্ধ হইতেন ৷ 

এখানে নিমেষের অসহনত্বহেতু রূঢ় মহাভাবের 
লক্ষণাক্রান্তা নারীগণ শ্রীব্রজগোপিকাই, অপরে নহে 


২৭৮ 


বিবি ক কিক ASD 





তদ্রপ নর বলিতে শ্রীকৃষ্ণের প্ৰিয়ন্ম্মসখা স্ুবলাদিই, 
অপরে নহে-_ইহা বুঝিতে হইবে ৷ যেহেতু গোপী- 
গণ ও প্ৰিয়নৰ্ম্ম সথা ব্যতীত রাত ভাবের অন্যত্র উদয়ই 
সম্ভব নহে। যেমন উজ্জ্রলনীল মণিতে উক্ত হইয়াণ্ছ 
-_“আদ্যা প্রেমান্তিকা” (১৪২৩২-২৩৩ ), অৰ্থ:ৎ 
আদ্যা সাধারণী রতির প্রেম পর্য্যন্ত সীমা ৷ সমঞ্জসা 
রতির অনুরাগ পৰ্য্যন্ত মহিষীগণের চিন্তামণিবৎ 
রতিকে ‘সমঞ্জসা’ বলে৷ সমর্থা রতি ভাবের চরম 
সীমায় উপনীত হয়। গোপীগণের কৌন্তভমণিবৎ 
অনন্যলভ্যা রতিকে সমর্থা (রতি) বলে ৷ “সমথত্ব'- 
পদে শ্রীকৃষ্ণবশীকারাদি মহাগুণ-কদন্বই বাচ্য। 
খ্ৰীকৃষ্ণসম্বন্ধি বস্তু নিচয়ের লবলেশেও সমর্থা রতি 
প্রোছূদ্ধ হইয়া কুলধৰ্ম্ম।দি সব্ববিস্মরণ করায় এবং 
উহা সান্দ্রতমাও হয় । ভাবান্তিম সীমা পর্য্যন্ত ইহার 
সুষ্ঠু গতি হইয়া থাকে । নৰ্ম্ম বয়স্গণের অনু- 
রাগান্তিমা স্থিতি, তন্মধ্যে সুবলাদির ভাবান্তিম সীমা 
পর্য্যন্ত গতি ৷৷ ৬৫ ॥ 


জাতো গতঃ পিতৃগৃহাদ্ব জমেধিতাৰ্থো . 
হত্বা রিপূন্‌ স্তশতানি ৰূতোক্দারঃ ৷ 
উৎপাদ্য তেষু গূরুষঃ ভ্রুতুভিঃ সমীজে 
আত্মানমাত্মনিগমং প্ৰথয়ন্‌ জনেষু ৷ ৬৬ ॥ 





অন্বয়ঃ__পুরুষঃ ( পূরুষোত্তমঃ কৃষ্ণঃ ) জাতঃ 
( বসূদেবাৎ দেবক্যাম্‌ আবিভূতঃ সন্ ) পিতৃগৃহাৎ 
ব্ৰজং গতঃ (তত্ৰ চ) এধিতাৰ্থঃ ( ব্ৰজবাসিনাম্‌ 
এধিতাঃ সম্বধিতা অর্থাঃ যেন সঃ তথাভূতঃ সন্) রিপুন্‌ 
( পূতনাদীন্‌ ) হত্বা কৃতোরুদারঃ (কৃতা স্বীরুতাঃ 
উরবঃ শ্রেষ্ঠাঃ দারাঃ কলল্রাণি যেন সঃ) তেষু 
(দ্বারেষ্‌ ) সুতশতানি ( সূতানাং শতানি ) উৎপাদ্য 
(জনয়িত্বা ) আত্মনিগমং (স্ববীয়বেদমার্গং) জনেষ্‌ 
প্রথয়ন্‌ (বিস্তারয়ন্‌ ) ভ্রুতুভিঃ (নানাবিধেঃ যাগৈঃ ) 
আত্মানম্‌ সমীজে ( সম্যগারাধিতবান্‌ ) ॥ ৬৮ ॥ 

অনুবাদ-_লীলা-পুরুষোত্ম শ্রীকৃষ্ণ বসুদেবগৃহে 
আবির্ভূত হইয়া তথা হইতে ব্ৰজে গমনপূৰ্ব্বক ব্রজ- 
বাসিদিগের আত্তি-বদ্ধন, পৃতন।দি শঙ্রু বিনাশ 
করেন ৷ অনন্তর দারপরিপ্রহ করিয়া স্ববীয়পত্বী- 
গণের গর্ভে শত পূত্র উৎপন্ন করিয়া লোক-সমাজে 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[৯২৪।৬৫-৬৬ 
বেদ-মার্গ বিস্তার করিবার জন্য নানাবিধ যজ্ঞের 
দ্বারা নিজেই অৰ্চনা করিয়াছিলেন ৷৷ ৬৬ ৷৷ 

বিশ্লনাথ_অথ কে তে জন্মকল্মণী ইত্যপেক্ষায়াং 
সব্বমেব যুগপৎ স্ফুরিতং তচ্চরিতমাপাততো 
নিজোৎকণ্ঠা কুণ্ঠনেচ্ছয়া রাজোৎকণ্ঠাবদ্ধনেচ্ছয়া 5 
সমাসেন বর্ণয়তি জাত ইতি দ্বাভ্যাম্‌। পিতুর্বসূ- 
দেবস্য গৃহাৎ ব্রজং গতঃ কিমর্থম্‌ এধিতঃ প্রকট কুত্য 
বর্ধিতঃ রৃদ্ধিসীমাং প্ৰাপিতোংৰ্থঃ সব্বপূরুষার্থশিরো- 
মণিঃ প্রেমা যেন সঃ ।  প্রেমপ্রখ্যাপনস্যৈবাবতার- 
মৃখ্যপ্রয়োজনত্বাৎ প্রেশ্নশ্চ ব্রজ এব বৃদ্ধিসীমা প্রাপ্ত- 
ত্বাচ্চ। রিপুন্‌ হত্বেতি বিপূভ্যো মোক্ষপ্রদানমপ্যেকং 
প্রয়োজনমিতি তেষু দারেষু সুতশতান্যুৎপাদ্যেত্যা দিনা 
বর্ণাশ্রমধর্মস্থাপনঞ্চ দশিতম্‌ ৷ নরাক্ৃতিপরব্রক্মত্বাৎ 
পূরুষঃ ৷ আত্মানং সমীজে ইজ্যমানস্যান্যস্যাভাবাৎ 
কিমর্থং সমীজে তন্রাহ। আত্মনিগমং আত্মানুগতং 
স্ববীয়ং বেদমাৰ্গম্‌ ॥ ৬৬ ৷৷ 

টীকার বলানুবাদ-_অনত্তর কি সেই জন্ম ও 
কৰ্ম্ম &_ ইহার অপেক্ষায় তাহার চরিত সমস্ত এক- 
সঙ্গে স্ফুরিত হওয়ায় নিজের উৎকণ্ঠা নিবৃত্তি এবং 
রাজা পরীক্ষিতের উৎকণ্ঠা বদ্ধনের নিমিত্ত অতি 
সংক্ষেপে বর্ণনা করিতেছেন__“জাতঃ, ইত্যাদি দুইটি 
শ্লোকে ৷ “পিতৃগৃহাৎ,_ পিতা বসুদেবের গৃহ হইতে 
ব্ৰজে গমন করিয়াছিলেন । কিজন্য ? তাহাতে 
বলিতেছেন__'এধিতার্থঃ, ‘অৰ্থ’ বলিতে সব্র্বপুরুষার্থ- 
শিরোমণি প্রেম, তাহা প্রকটনপুবর্বক বৃদ্ধিসীমায় উপ- 
নীত করার জন্য। তাহার অবতারের মুখ্য প্রয়ো- 
জন প্ৰেমপ্ৰখ্যাপন, সেই প্রেম ব্রজেই চরম সীমা প্রাপ্ত 
হইয়াছে । “রিপুন্‌ হত্বা”_শক্রুগণকে বধ করিয়া, 
অর্থাৎ শল্রুদিগকে মোক্ষপ্রদানও একটি প্রয়োজন ৷ 
‘তেষ্’--দ্বাররকায় বহু রমণীকে বিবাহ করিয়া, 
তাহাদের গর্ভে অসংখ্য পত্র উৎপাদনপূবর্বক বৰ্ণাশ্ৰম 
ধর্মসংস্থাপন-ও প্রদশিত হইয়াছে ৷ ‘পুর্ষঃ’-- 
তিনি নরাকুতি পরব্রহ্ম বলিয়া পুরুষ ৷ 'আত্মানং 
সমীজে'_-ইজ্যমান অন্য কেহ না থাকায়, নানাবিধ 
যজ্ঞের দ্বারা তিনি নিজে নিজেরই অচ্চ'না করিয়া- 
ছিলেন ৷ কিজন্য? তাহাতে বলিতেছেন__“আত্ম- 


নিগমং’, লোকসমাজে আত্মানুগত স্বীয় বেদমার্গ 
বিস্তারের জন্য ৷৷ ৬৬ ॥ 
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পৃথ্যাঃ স বৈ গুরুভরং ক্ষপয়ন্‌ কুরূণা- 
মন্তঃসমুথকলিনা যুধি ভূপচস্বঃ। 
দৃম্ট্যা বিধূর বিজয়ে জয়মুদ্দিঘোষ্য 
প্রোচ্যোদ্ধবাহ্ন চ পরং সমগাৎ স্বধাম ॥ ৬৭ ॥ 
ইতি শ্রীমভ।গবতে মহাপুর।ণে ব্ৰহ্মস.ন্লভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈশ্নাসিক্যাং নবসমস্কন্ধে 
জ্ৰীস্‌ঘ্যসোমবংশানুকীৰ্ত্তনে ঘদুবংশানু কীর্তনং 
নাম চতুবির্বংশোহুধ্যায়ঃ । 
অন্বয়ঃ-_( অথ ) সঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) কুরাশাং 
(দুর্যোধনভীমাদীনাং ) অন্তঃসমূ্থকলিনা ( আন্তঃ- 
সমুখেন কলিনা নিমিত্তেন ) পৃথ্যাঃ গুরুভরং ক্ষপয়ন্‌ 
(নাশয়ন্‌ ) যুধি (সংগ্রামে) ভূপচন্বঃ (ভূপানাং চমূঃ) 
দৃষ্ট্যা এব বিধ্য় (সংহাত্য) বিজয়ে (অৰ্জ্জুনে) জয়ং 
( অৰ্জ্জুনেন জিতং ইতি এবং ) উদ্বিঘোষ্য (উদ্‌্গোষং 
কৃত্বা ) উদ্ধবায় চ পরং ( তত্ত্বং ) প্রোচ্য (উপদিশ্য ) 
স্বধাম (নিজং লোকং ) সমগাৎ (স্বেনৈব রূপেণ 
জগাম ) ৷ ৬৭ ॥ 
ইতি শ্ৰীমভ্ভাগবতে নবমস্কন্ধে চতুবিংশোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷৷ 





অনুবাদ-__অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ কৌরবগণের অন্তঃ- 
সমু কলহ (গৃহবিবাদ ) নিমিত্ত পৃথিবীর গুরুভার 
বিনাশপূবর্ব  দৃষ্টিদ্বারা যুদ্ধস্থলস্থিত ভূপসেনাগণকে 
সংহার করিয়া, ‘অজুনেরই জয় হইল’ এইরূপ 
খ্যাপনপুবর্বক এবং উদ্ধবকে পরতন্ত উপদেশপূবর্বক 
স্বরাপে স্বধামে গমন করিলেন ৷৷ ৬৭ ॥৷ 

ইতি শ্রীম্তাগবতে নবমস্কন্ধের চতুধ্বিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


বিশ্বনাথ _-ভুভারহরণগ্রয়োজনমাহ,_ গৃথ্যা ইতি। 
ভূপচম্বঃ ভূপচমুঃ দৃষ্টৈব বিধুয় তর্প্রয়েেজন মাহ” 
বিজয়ে অৰ্জুনে জয়ং উৎকর্ষেণ বিঘে।ষ্য অঙ্জনেন 
জিতমিতি জনেষু খ্যাপরিত্বেত্যর্থঃ।  ভক্তিজ্ঞান- 
বৈরাগ্যপ্রখ্যাপনমপ্যেকং. প্রয়োজনং  তদাহ, 
প্ৰোচ্যেতি। স্বধাম দ্বারকাং সমগাৎ সজতঃ প্রান্তো 
বভূব প্রপঞ্চগোচরতাং পরিত্যজ্যেতি ভাবঃ ৷ নারা- 
শ্নণস্বরাপেণ স্বধাম বৈকুণ্ঠং চাগাৎ ৷৷ ৬৭ ৷৷ 

ইতি সারার্থদর্শিপ্যাং হৰ্ষিণাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

নবমস্য চতুব্বিংশঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ৷৷ 


নবমস্কন্ধ$ 


২৭৯ 


মন্তসিন্ধৌ নিমজ্জন্তমন্তঃসন্তঃপসন্দিতম্‌ ৷ 

করুণাদৃষ্টিযস্ট্যৈব সন্তঃ কর্ষন্ত মাং ততঃ ৷৷ 

বৈশাখশ্ুক্লপঞ্চম্যাং রাধাকুষ্ণসরস্তটে ৷ 

নবমস্কন্ধটীকেয়মবাপ পরিপূর্ণ তাম্‌ ॥ 

ইতি শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবভীতন্ক.রকুতা আমড৷গবতে 
নবমস্কন্ধে চতুবিংশাধ্যয়স্য সারার্থদশিনী 
টাকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ভূভার হরণের প্রয়োজন 
বলিতেছেন-_পৃথ্যাঃ’ ইত্যাদি । ‘ভূচম্বঃ’- পৃথিবীস্থ 
রাজগণের সেনাসমূদয় দৃষ্টিমান্ত দ্বারাই সংহার 
করিয়া, তাহার প্রয়োজন বলিতেছেন “বিজয়ে”, 
অজ্জনের বিজয়বার্ত সব্বতোভাবে ঘোষণা করিয়া, 
অর্থাৎ অৰ্জ্জ নই সকলকে জয় করিয়াছেন, ইহা জন- 
গণের নিকট প্রখ্যাপন করিয়া, এই অর্থ । তদ্রুপ 
ভক্তি, জ্ঞান ও বৈরাগ্য প্রখ্যাপনও একটি প্রয়োজন, 
তাহা বলিতেছেন-_€ প্রাচ্য উদ্ধবায়* উদ্ধবের নিকট 
পরমতত্ত্ব উপদেশ করিয়া, 'স্বধাম সমগাহ’--স্বধাম 
দ্বারকাতে প্ৰপঞ্চ জনের গোচরতা পরিত্যাগপৃবর্বক 
অবস্থান করিলেন এবং নারায়ণ-স্বরাপে স্বধাম বৈকুণ্ঠে 
গমন করিলেন ৷৷ ৬৭ |] 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী 
টীকার নবম ক্ৰন্ধের সঙ্জত-সম্মত চতুৰ্ব্বিংশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ৷ ২৪ ৷ 

আমি অপরাধ-সিন্কৃতে নিমজ্জিত ও অন্তঃসন্তপে 
বদ্ধ হইয়াছি, অতএব সঙ্জনগণ করুণাদৃষ্টিরূপ 
যষ্টির দ্বারা আমাকে আকর্ষণ করুন ॥ 

বৈশাখ মাসের শুক্লা-পঞ্চমী তিথিতে শ্রীরাধা- 
কুণ্ডের তটে নবম স্কন্ধের এই টীকা পরিপূর্ণতা লাভ 
করিল (সমাপ্ত হইল) ৷৷ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ-চক্রবস্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্ভাগবতের নবম স্কন্ধের চতুব্বিংশ অধ্যায়ের 
‘সারাৰ্থদশিনী’ টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ৷ ৯1 ২৪ ॥ 

ইতি শ্রীমর্ভাগবতে চতুব্বিংশ অধ্যায়ের 
মধ্ব, তথ্য ও বিরুতি সমাপ্ত ৷ 


ইতি শ্রীমভ।গবতে নবমস্কন্ধের চতুৰ্ব্বিংশাধ্যায়ের 
গৌড়ীয়ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


০৯১৮ 


নবম-স্কন্ধের পরিশিষ্ট 


বর্তমান যুগে কেবল শৌক্রপরম্পরায় বর্ণ-নিরা- 
পণ-প্রথার প্ৰাবল্য দৃষ্ট হয়। এইরূপ প্রথা যে 
আধনিক, শাস্ত্রবিগহিত এবং কালপ্রভাবে মাত্র 
প্রচলিত, উহা বেদ, উপনিষদ, পুরাণ, মহাপুরাণ 
প্ৰভৃতি শাস্ত্র বিচার করিলে স্পষ্টই প্রতীত হইবে ৷ 
শাস্ত্ৰ বলেন-_সৃষ্টির প্রারস্তে সত্যযুগে ‘হংস’ নামে 
একটা মাত্র বর্ণ ছিল, ভ্রেতারস্তে চন্দ্রবংশীয় বুধের 
পুত্র রাজা পুরারবা হইতে কর্মকাণ্ডের উদ্ভব হয়, 
(ভাঃ ৯।১৪।৪৮-৪৯) তৎকালে গণ ও কর্মের 
বিভাগ অনুসারে বিভিন্ন বর্ণ বিভাগ হয়৷ লক্ষণ 
অনুসারে বর্ণনিরূপণ-প্রথাই যে সৰ্ব্বশাস্তৰসম্মত ও 
সর্বাপেক্ষা সমীচীন, তদ্বিষয়ে কোন সন্দেহ নাই ৷ 

“ন বিশেষোহস্তি বর্ণ নাং সৰ্ব্বং ব্রক্মময়ং জগৎ ৷ 

ব্ৰহ্মণা পূৰ্ব্বসৃষ্টং হি কর্মমভিবর্ণতাং গতম্‌ ॥” 

শৃদ্রে তু য্ভবেলক্ষণং দ্বিজে তচ্চ ন বিদ্যতে ৷ 

ন হি শুদ্রো ভবেচ্ছ,দ্রো ব্ৰাহ্মণো ন চ ব্ৰাহ্মণঃ ৷৷ 

_ প্রভৃতি মহাভারতীয় বাক্য এবং “যস্য যন্ল- 
ক্ষণং প্রোক্তং পুংসো বৰ্ণাভিব্যঞ্জকম্‌ ৷ যদন্যন্ৰাপি 
দৃশ্যেত তত্তেনেব বিনিদ্দিশেৎ ৷ ইত্যাদি সপ্তম- 
স্ক্ধীয় শ্রীমদ্ভাগবত-বাক্যগুলি এতৎপ্রসঙ্গে বিশেষ- 
ভাবে আলোচ্য ৷ 
- নবম-স্ষন্ধ-পাঠে আমরা জানিতে পারি, মনুতনয় 
পৃষধু ক্ষত্ৰিয় হইয়াও অজ্ঞাত গোবধ জন্য শুদ্রৰত্ব প্রাপ্ত 
হন, আবার মনুতনয় দিষ্টের পুন্র কৰ্ম্মানুসারে 
বৈশ্যতা লাভ করেন ৷ ক্ষত্রিয় মান্ধাতা হইতে ষষ্ঠ 
অধস্তন ভ্রিবন্ধনের পুত্র প্রিশঙ্কু অন্যায় কায্যের জন্য 
চণ্ডালত্ব প্ৰাপ্ত হইয়াছিলেন । ৷ 

মনুতনয় করাষ হইতে কারূষ-ক্ষত্রিয় জ।তি 
এবং তাহার ভ্রাতা ধৃষ্ট ধাক্ট্রগণ উৎপন্ন হইয়া 
ব্রাহ্মণতা লাভ করেন (ভাঃ ৯।২।১৬-১৭ ) ৷ 

মনুতনয় নরিষ্যন্ত হইতে দশম অধস্তন দেব- 
দত্ত ৷ ক্ষত্রিয় দেবদত্তের পুর অগ্নিবেশ্যায়ন মহষি 
ব্ৰাহ্মণ হইয়া ব্ৰাহ্মণ-বংশ উৎপন্ন করেন ৷ নৱিষ্য- 
স্তের বংশপরম্পরা--১ ৷ নরিষ্যন্ত, ৩ ৷ চিন্ত্রসেন, 
৩ ৷ খক্ষ, ৪1 মীঢান্‌, ৪1 পূৰ্ণ, ৬ ৷ ইন্দ্ৰ- 
সেন, ৭! বীতিহোন্ন, ৮৷ সত্যশ্রবা, ৯ ৷ 


উরুশ্রবা, ১০ ৷ দেবদত্ত এবং ১১ ৷ অগ্নিবেশ্য। 
এই অগ্নিবেশ্য হইতে অগ্নিবেশ্যায়ন নামে ব্ৰাহ্মণক্ল 
উৎপন্ন হইয়াছে, (ভাঃ ৯৷২৷২১-২২ ) ৷ 

চন্দ্রবংশে হোন্নক হইতে জহ মুনি জন্মগ্রহণ 
করেন (ভাঃ ৯৷১৫৷১-৪ ) ৷ 

চন্দ্ৰবংশের পরম্পরা_-১। চন্দ্র, ২। বুধ, 
৩। প্‌রুরবা, 8৪1 আয়ু, শুুতায়ু, রয়, জয় ও 
বিজয়, ৫ । ভীম, ৬। কাঞ্চন, ৭ ৷ হোৱ, 
৮। জহু,, ৯৷ পুরু, ১০ ৷ বলাক, ১১। 
অজক, ১২ ৷ কৃশ, ১৩ ৷ ক্শাস্থ, বা কৌশিক 
এবং ১৪ ৷ গাধি। 


চন্দ্রবংশীয় চতুৰ্দ্দশ অধস্তন গাধির বংশে বিশ্বা- 
মিত্রের উৎপত্তি । ইনি তপঃপ্রভাবে ব্রাহ্মণত্ব লাভ 
করিয়াছিলেন। ইহার মধুছন্দ নামে একশত পুত্র 
ছিল। এই মধুছন্দ নামক পৃত্রগণ হরিশ্চন্দ্রের যজ্ঞে 
পুরুষ-পশুরাপে বিক্রীত অজীগর্ততনয় শুনঃশেফকে 
জ্যেষ্ঠ ভ্রাতারাপে অঙ্গীকার করায় ক্ষলিয়কুলোড়ুত 
ম্লেচ্ছত্ প্রাপ্ত হন। এতত্প্রসঙ্গে ভাঃ ৯১৬২৮-৩৭ 
শ্লোক আলোচ্য ৷ 


চন্দ্রবংশীয় আয়ুরাজের পুত্র ক্ষত্ররূদ্ধ, তাহার পুন্র 
সুহোন্র ও তৎপুন্র গৃৎসমদ । গৃৎসমদ হইতে শুনক 
জন্মগ্রহণ করেন ৷ তাহার পুত্র বহ্ব,চ প্রবর মুনি 
হন। (ভাঃ ৯৷১৭৷১ )। 
কাশ্যঃ কুশো ইতি গৃৎসমদাদভুৎ। 

চন্দ্রবংশীয় যযাতি রাজার কনিষ্ঠ পুত্র পূরুর 
বংশে কণ্ব খষি উৎপন্ন হন ৷ : তাহার পুত্র মেধা- 
তিথি হইতে প্রস্কন্ন ব্রাঙ্মণবংশের উৎপত্তি হয়-_১। 
প_রু, ২ ৷ জনমেজয়, ৩ ৷ প্রচিন্বান, ৪ ৷ প্রবীর, 
৫ ৷ মনস্যু, ৬ ৷ চারুপদ, ৭। সদ্য, ৮! 
বহগব, ৯ ৷ সংযাতি, ১০ ৷ অহংজাতি, ১১ ৷ 
রৌদ্রাশ্ব, ১২ ৷ খাতেয়, ১৩ ৷ রস্তিনাব, ১৪। 
অপ্ৰতিরথ, ১৫ ৷ কণ্ব, ১৬ ৷ মেধাতিথি, 
১৭ ৷ প্রক্ষম্নাদি দ্বিজ। আবার রস্তিনাবের পুত্ৰ 


সূমতিতনয় রেভি হইতে ক্ষত্রিয় দুঘ্মত্তেরৱ উৎপত্তি 
( ভাঃ ৯!২০৷২-৭ ) ৷ 


নবমস্কন্ধঃ 


মি... 

পরুবংশীয় রাজা দুগ্মন্তের পত্র ডরত নিঃসন্তান 
ছিলেন বলিয়া মরুদ্গণ র্হস্পতির রসে উতথ্য 
খামির পত্নী ‘মমতা’র গৰ্ভজাত প্র ভরদ্বাজনে 
দত্তক-প_ত্ৰরাপে ভরতের নিকট সমপর্ণ করেন ৷ 
ভরতের দত্তক প.ত্র হইয়া ভরদ্বাজ 'বিতথ্য” নামে 
বিখ্যাত হন। এই বিতথ্যের পূন্র মন্যু ও তৎপর 
রৃহৎক্ষন্ত্র, জয়, মহাবীর্য, নর এবং গর্গ। নরের 
পৃণ্র সংকৃতি, তৎপ্‌ত্ৰ গুরু এবং রত্তিদেব ৷ ক্ষত্রিয় 
গর্গের প-ন্র শিনি হইতে গার্গ্যগণ ব্ৰাহ্মণত্ব প্ৰাপ্ত হন ৷ 
মহাবীর্য্য সন্তান দুরিতক্ষয়ের অর্ধ্যারুণি, কবি, পক্ষ- 
রারুণি, এই তিন প.ন্ল ক্ষশ্লিয় হইয়াও ব্ৰাহ্মণত্ব প্ৰাপ্ত 
হুন। বৃহৎক্ষত্রের পুন্র হত্তিনাপ্‌র-নির্মাতা হস্তী ৷ 
হস্তীর অজমীঢ়, দ্বিমীঢ় ও পুরুমীঢ় এই তিন প্‌ত্রের 
মধ্যে অজমীঢের বংশে প্রিয়মেধা প্রভৃতি দ্বিজগণ 
উৎপন্ন হন ৷ অজমীতের ‘নৃপ’ নামক সন্তান হইতে 
পঞ্চম অধস্তন ভৰ্্মাশ্বের উৎপত্তি । ভর্ম্মাশ্বের পঞ্চ 
পূদ্রের অন্যতম মুদ্গল হইতে মৌদ্গল্য নামক 


২৮১ 


ব্ৰাহ্মণগোন্র নিবৃত্ত হয়। মুদ্গল্যের পত্র দিবোদাস 
এবং কন্যা অহল্যা ৷ অহল্যার গর্ভে গৌতম ও 
শতানন্দ খষি জন্মগ্ৰহণ করেন ৷ (ভাঃ ৯।২১।১৯- 
৩৩) শ্লোক দ্ৰষ্টব্য ৷ 

শ্ৰীমভাগবতের ৭৷১১৷৩৫ শ্লোকের টীকায় শীধর 
স্বামিপাদ বলিয়াছেন, _শমাদি গুণ দর্শন দ্বারা ব্ৰাহ্ম- 
ণাদি স্থির করাই প্রধান ব্যবহার ৷ কেবল শৌল্ল- 
পরম্পরায় জাতিনিৰ্ণয়-প্ৰথা গৌণ মাত্র । আ্ীমদভ্তাগবতে 
নবম স্কন্ধে যে সকল অশৌজ্ৰ বিপ্র-মনীষি নিজ 
শমদমাদি গুণপ্রভাবে সংস্কার গ্রহণ প.ৰ্ব্বক ব্ৰাহ্মণত্ব 
লাভ করিয়াছেন এবং তদীয় অধস্তনবর্গকে বিপ্রত্ব 
প্রদান করিয়াছেন, তাহার দৃষ্টান্ত মহাপ.রাণের দশ- 
বিধ লক্ষণের অন্যতম ঈশানুকথা বর্ণন-প্রসঙ্গে 
শ্রীশুকদেব গোস্বামী অতীব সূচারুরাপে প্রদর্শন করি- 
য়াছেন। অন্যান্য পরাণেও পঞ্চলক্ষণের অন্তর্গত 
বংশানুচরিত বৰ্ণন প্রসঙ্গে এইরাপ অসংখ্য আখ্যা- 
য়িকার অভাব নাই ৷ 


৩৯ 

















